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नारायणाय 
 निर्भ॑स्स्यं कालि 
निष्पक्तिव्यार 
पतत्यसौ पुष्प 
परिष्वजामि 
ग्रथमसुतविना 
ग्रभ्रष्रलमकु 
ग्रविश्य रङ्गं करत 
प्रहृष्ट यदिमे 
ग्राक्चोऽस्मि तिष्ठ 
भक्तिः परा मम 
भूतं नभस्तल 
रमति नभसि 
मधूकस्य ऋषेः 
मनोजवो मारत 
मम पादेन ना 
मव्यषु जन्म वि 
यत्र यत्र वयं 
यद्यस्मि भवतः 
यन्मेदिनी प्रच 
यस्मान्न र्ति 
रक्तेवसुकडि 
रुद्रो वायभ 
रोषेण धूमायति 
लङ्खोपमं मम 
लिम्पतीव त 
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खोकानामभ 
रोकालोकम 
रोहमयमुद्धि 
विध्वस्तमीनम 
निन्यमन्द्र 
विषदहनाशि 
विसृतरुधिर 
विस्तीणंलोहि 
शङ्खत्तीर वपुः 
शङ्खोऽहमस्मि 
शाङ्गोऽस्मि वि 
शसम निशम्भं 
श्रूरोऽस्मि भूत 
श्ङ्गाग्रकोरि 
श्मशानमध्या 
श्चीमान्‌ मदा 
श्रीमानिमां कन 
श्रत्वा बजे विषु 
षण्णां सुतानां 
सारवान खेल्व 
सितेतराु्न 
सौवणंकान्ततर 
स्मरतापि भयं 
इङ्ारशब्देन 
हृदयेनेह तत्रा 


-- भ-का रर -- 
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अगणितपरि 
अणुदिअम 
अतः प्रविश्य 
अनन्तवीर्यं 
अपीदं श्णु 
अप्रकाशा इव 
-अभिनवकम 
अयं हि सप्त 
अह गगन 
अहं सुपर्णो 
अहं हि नीलः 
आपीडदाम 
इमां नदीं 
इमां सागर 
-एकांशपतितो 
एताः प्रफुज्ञ 
एता मत्तचकोर 
एसो म्हि जुदः 
कस्मिञ्जते स 
कसे प्रमथिते 
कार्याण्यकार्या 
किं गजंखे भुज 
किं दष्टः कृष्ण 
किं द्रष्टव्यः 
किमेतद्‌ भो ! 
:ङुण्डोदरोऽहम्‌ 


(८.9 वार्चरितम्‌ 
श्टोकानुकमणिका 
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करत्वा खुरेभू 
कोऽय विनिष्पतति 
कौमोदकी ना 
कोघेन नश्य 
लीणेषु देवासुर 
गिर्यिटकटि 
गोबाद्यणाद्‌ 
गोवधंनोद्ध 
चक्रशाङ्गेगदा 
चक्रोऽस्मि कष्ण 
चतुस्सागरप 
चिरोपरोध 
जाने निच्यंव 
उ्येष्टोऽय मम 
तमसा संवृते 
तमापतन्तं 
तीच्णा्र शूल 
दामोदरोऽयम्‌ 
दारिकावा 
दारिकेयं खता 
दुदिणविणषट 
दुततुरगरथे 

न चाह चिरस 
नदन्ति सुरत्‌ 
नन्दकोऽहंनमे 
नारायण ! नमस्ते 
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 वरतनुतनुगात्रि 
वरशरणमुपेहि 
वागुराच्छृन्न 
विकसितशत 
विकसितश्चत 
विन्ञाय देव्याः 
व्यक्तमिन्द्रजिता 
शक्ति नि पातितां 
ङक्रो वा भवतु 
शतुपन्षमुपा 
डारनिर्भिन्नहदय 
शरव्ररपरिपीत 
शरे भीमवेगे 
शासितोहं त्वय 
रोहुमः सम्प्र 
श्रुत्वा कारुवश्च 
सृत्त तुमु 
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श्छो० | 


सजल्जख्द्‌ 
सजल्जलधरे 
सन्दष्टोष्श्चण्ड 
समावृतं सुरे 


 समुदितवरचाप 


सम््राक्षाहरिर्वर 
सव्येन चापम 
सीते व्यज स्व 
सीते व्यज त्वं 
सीते भावं परि 
सुम्रीवेणाभिश्र 
सुरवरजयदृपं 
स्थानाक्रामण 
स्वसेनिकौ न 
हत्वा रावण 
हत्वा वालिनि 
हा वत्स सर्वं 
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जित्वा तरैरोक्य 
तव चप मुखनिः 
तारे मया खद 
तारे विमुञ्च 
तिष्टस्वमह 
तीत्वां प्रतिज्ञा 
तौ च बाहून 
दिव्याखेः सुर 
दिन्याखेखिदजो 
दष्टधर्माथं 

देवाः सेन्द्राः 
देवाः सेन्द्रादयो 
देवे यथा वयं 
धनुषि निहित 
नक्तञ्चरापसद्‌ 
नारायणस्य 
निद्रां मे निशि 
निरितविमल 
नेवाहं धर्षित 
परश्चतगण 
ग्रगहीतमदहा 
ग्रसीद्‌ राजन्‌ 
्रहस्तप्रम्ुखा 
म्रषितोह नरे 
बख्वान्‌ वानरे 
बलादेव गरही 
बाणाः पाव्यन्ते 
ब्रह्या ते हृदयं 
भवता वानरे 
भवता सोम्य 
अवन्तं पश्चप 
भवन्त्वरजसो 
मग्नेयं हि जले 
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२० 
२० 
१८ 
११ 


२५ 
२१ 


मञ्जमानमका 


मणिविरचित 
मणिविरचित 
मत्सायकान्निह 


मदनवश्ञगतो 
मम दाराय 


मम शारपरि 
मम शारवर 


ममानवेच्य 


मया क्रतं दोष 


मयोक्तो मेथिली 
मानुष रूप 
मुक्तो देव 

यद्यहं रावण 
यमवरूणकुबेर 
यस्यां न प्रिय 
युक्तं भो नर 
युधि जगस्त्रय 
येनाहं कत 


 योगाधिपुत्र 


रघुवरभुज 
रजतरचित 
रजनिचरशरीर 
राक्षसीभिः परि 
राजस्त्वत्कारणा 
राजपुत्र कुतः 
रावण निहतं 
रावणेन विसु 
रिपुसुदधततमुचन्तं 
रुधिरकङित 
लङ्कायां किर 
रुडध्वा वृत्तान्तं 
वच्री भकुम्भतट 


(9 ॥ 


€ ५ ^ ~ ० ~ <€ न छ र छ ॐ ~ र ९५ ~ ५ न छ ~ ० © ~> ५ न न् न् 6 5 न छ & ¢ 





अचिन्त्या मनसा 
अञ्ननायां समु 
। अतिवलसुख 
अद्येव तं कमल 
अनयोः शासना 
अनदानपरि 
अपराधमनु 
अपापाञ्चहि 
अपास्य भोगान्‌ 
अपस्य मायया 
अभिभूतो मया 
अभिहतवर 
अमल्कमल 
अवश्यं युधि 
असितभुजग 
अस्ताद्विमस्तक 
अस्मदीयेम॑हा 
आक्रान्ताः पथु 
इचवाकुलुल 
इचवाकुवंश 
इरानीं राञ्य 
इदानीमपि 
इन्द्रौ वा शरण 
इमां गृह्णीष्व 
इमां भगवतीं 
इयं सा राजा 
उदीणंसच्ेन 


( ७ ) अभिषेकनाटकम्‌ 
 शोकालुक्रमणिका 
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२८ 
१२ 
११ 


एतां प्राप्य दज 
एतारावण 

एते तयोर्मानु 
एते पादप 


| एतौ हि राक्तसे 
। एवं गादं परि 


एषा कनक 

एषा विहाय 
एषा हि राजं 
कथ कथंभो 
कथं छम्बसटः 
कनकरचितचापं 
कनकरचितचित्र 
कनकरचितदण्डा 
कनकरचितविदु 
करिकरसद्शौ 
कुतो नु खल्वेष 
कुमारो हि कता 
कोनु खल्वेष 
कर्मस्य यस्य 

ऋ धाव्संरक्त 
क्वचित्‌ फेनोद्धारी 
गभागारविनि 
चरूत्तरङ्गाहत 
चारीभिरेतौ 
चिच्रप्रस्रत 
जानतापि च 
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आ्लिप्तलाङ्क 
आदीप्तानखः 
उलतप्राञ्चल्य 
उपर्विषमा 


एकां गुि 
एत द्रणाहत 
एते परस्पर 
एषा निरस्त 
करिवरकर 
किं मेघा निनदन्ति 
गत धाच्युत्सङ्गे 
गधा मधूक 
चखविद्युित 
ुख्बरूदकितो 
स्यक्त्वा परिचित 
त्वत्पादमान्र 
त्वत्पादयो : 
दुःखानां 

५ 
दुर्योधन 
दुर्योधने 
नमस्करत्य वदामि 
निभिन्नाग्र 
पितृविक्रम 
पूर्वंन जानामि 
ग्रनिज्ञावसिते 
ग्रसक्तनाराच 
भवता चात्मना 
भिन्नामे श्री 
भोमस्योरसि 
भीमां गदां 
भीमेन भित्वा 
मीष्मद्रोणतटां 
भूमौ पाणितखे 


३२ 
२३४ 
५१८ 
क 
२१ 
र 
७ 
१२ 


॥। 
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( ६ ) ऊरुभङ्गम्‌ 
श्लोकायुक्रमणिका 
शोकाङ्काः 


मम रिपुवल 
मारासंब्रत 

च, © 
मोलयर्ध्वजाग्र 
मौलीनिपात 
यः काञ्चनं 
यचत्कृष्टाकर 
यस्य वीयंबलो 
या पुत्रपौत्र 
या्येष सजन 
युद्धो यतं गरूड 
येनेन्दस्य | 
रिपुसमरविमदं 
रुधिरसरितो 
वञ्चनानिहतं 
वीर्यांकरः सुत 
वीर्याख्यो धिविध 


शस्य 
| वेदोक्तेर्विविधेः 


८ 


वेरस्यायथतनं 
ज्ञिरसि गुर्‌ 
शिष्टोत्कपन 
श्रीमान्‌ संयुग 
शछाघ्यश्रीः 
संयुगे पाण्डु 
संह्व्य अटी 
सन्नाहदुदुभि 
सो भो च्छिष्ट 
स्पृष्टा खाण्डव 
स्फुटितकमल 
खस्तोद्ततित 
स्वगा्थंमाहव 
हत मे भीस 
हद्यप्रीति 


ये कत्तुकामेश्खुलनं 
योक्त्रयित्वा राजा 
धिष्ठिरं 
यौधः स्यादजुन 
रणपटुरपनीतः 
रथमानय 
रथमासाय निः 
राज्ञां वेष्टनपट 
रात्रौ छन्नेन 
रामेण भुक्ता 
रिपूणां सेन्य 
रद्रबाणावरी 
छृङ्कयित्वा 
कतया सक्तया 
वनं सवृत्तक्ञप 
वय व्यपाश्रित्य 
वर्षेण वा वर्षशतेन 
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१४ 
४९ 


वलमीकमूटात्‌ 
विशालवत्ता 
राकरी चशता 
श॒ष्केणेकेन 


शूल्यमिव्यभिधास्यामिः 


शूराणां सत्यसन्धानां 
इौण्डीर्य धति 
श्मदानादधनु 

[१ न, © 
सजश्चाषबद्ध 
स यौवनः श्रेष्ठ 
सरथतुरग 

| [२ 
सवरन्तःपुरः 
सहजो मे प्रहरणं 
स्रग्भाण्डमरणीं 
५८) [९ 
हन्त सव प्रसन्नाः 
हितमपि परुष 
हृतप्रवेगो यदि 
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को नु खल्वेष 


क्रतुनतेस्ते 
करोधप्राय वयो 
गजेन्द्राः कल्प्यन्ते 
गतो च्र्लाद्‌ 
गाण्डीवेन मुहूत 
गुरकरतल 
जानाम्येतान्‌ 
जिस्वापि गां 
तस्मान्मे रथ 
ताडितस्यहियो 
तुरितबलरूमि 
वृषोऽग्निहंविषा 
तेषां राञ्यप्रदा 
त्वं वज्च्यसे यदि 
त्वमिदानीं कुमार 
दह्यमानस्य 
दूरस्था दशना 
देवतं मानुषी 
तेश्च वस्स ` 
द्रोणः पथि 
द्रोणश्च भीष्मश्च 
द्विजोच्ि्रन्ने 
धनुरुपनय 
धनुर्घोषं द्रोण 
धन्यः खल्वजुनो 
धर्षितारथ 

न चापि दोषा 

न जने तस्य 

न ते क्तेपेण 

न रुष्यन्ति मया 
नास्त्यन्यो बल 


निमित्त किंञचि 
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नीचेरण्यभिभाष्य 
चपा भीष्मादयो 
प्य॑स्तोऽस्य रथो 
पादयोः समुदा 


, पाथं पितर 








पीतः सोमो बाल्य 
पुत्रो द्येष युधि 
ग्रकोष्ठान्तर 
प्राणाधिकोऽस्मि 
बहूभिः समरामि 
बाढं दत्त मया 
बाणपुङ्खात्तरे 
बाणाधोौना 
वाहुरक्तौहिणी 
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भीमसेनस्य 
भीष्मेण कणन 
भीष्मं रामार 
भ्रातृणां पेतृकं 
मम हि पितृभि 
मातावद्‌ व्यथित 


सा तावत्‌ स्वजन 
मिथ्या प्रशसा 


सुञेदजञंनपुत्र 
यज्ञेन भोजय 
यत्‌ पाण्डवा 

यत्‌ पुरा ते संभा. 
यदि विश्शसि 
यदि स्वचक्रो 
युध्यते यदि 

ये दु बलाश्च 

येन भीमः सभा 
येषां गतिः कापि 
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अकारण रूपम्‌ 
अगणितगुण 
अभिरभिभया 
अज्ञानात्त मया 
अतीव्यबन्धू 
अद्य मे कायंरोमेन 
अदयेदानीम्‌ 
अध्वानमर्पमति 
अनेन वेषेण 
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अयंस दद्या 
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अवजित इति 
अवनत विट 
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अङ्ाख्रो मामभि 
अह हि मात्रा 
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आदी पिते जतुगृहे 
आरुभ्बितो 
इचवाकुश्याति 
इत्यर्थं वयमा 
इदानीं युद्ध 


इष्टमन्तःपुर 
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(५ ) पञ्चरात्रम्‌ 
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एभिरेव रथे 
एवमेव क्रतून्‌ . 
एष शिष्यस्य 
एष शिष्यस्य मे 
एषा भो दीक्ष 
कथं पण्डित 
कर्णायते तेन 
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१२४ चारूदत्तम्‌ । 





गणिका--हन्जे ! पेक्ख जागरन्तीए मए सिबिणो दिद्चे एवं । 





 [ दनज्ञे ! पश्य जाग्रत्या मया स्वप्नो ट्टः एवम्‌ । ] 


चेरी-पिअं मे, धमुदकणाडञं संवुत्तं । [रियं मे, अमृताङ्कनारकंखंडत्तम्‌।] 
गणिका--एहि इमं अलङ्कारं गण्ड भय्यचारुदत्तं अभिसरि 
स्सामो । [ एहीममटंकारं गृदीत्वायचारुद ततमभि्तरिष्यावः । ] ¦ 
चेटी-अञ्जुए ! तह । एद्‌ पुण अभिसारिजासहाअभूदं दुदिणे 
इण्णमिदं । [ अज्जुके! तथा । एतत्‌ पुनरभिखारिकासहायभूतं दु्दिन- ` 
स॒नमितम्‌ 1 | | 
गणिका--हदासे ! मा हु बड्ढ विहि । [ हताश्च । मा खलु बधेय । ] 
चेटी-पदु एदु अञ्जुआ । [ एत्वेत्वज्जुका । ] ( निष्कान्ते । ) 
चतुर्थोऽङ्कः । 


गीः) 3 “0 





रमृताङ्कनाटकम्‌--्रमृतम्‌ = अखतवत्‌ सुखप्रदः श्रङ्ः यस्मिन्‌ नाटके तत्‌ 
अगृताङ्गम्‌ , अ्रगृताङ्कश्च तत्‌ नाटक इति श्रमेताङ्नाटकं' संढत्तम्‌ = समाप्तम्‌ । 
एतेन प्रकृतनार कस्य सुसमा्िः शपि सूच्यते । 
श्रभिसारिका सहायभूतम्‌--श्रभिसारिकायाः सहायमूतम्‌ = सहायतुल्यम्‌ 
दुर्दिनम्‌ = घनान्धकारो वृटिवां ( घनान्धकारे ब्रृष्टौ च दुर्दिनं कवयो विदुः, इति 
सिद्धान्तः ) उन्मितम्‌ = श्रादुभूतसुत्थितं वा । 
गणिका--ञायें ! देखो, जागती इदं मैने रेखा स्वप्न देखा है। ` 
„ चेरी--प्यारी बात है। बहूत अच्छा । यह मेरे टि अत से भरा नाटक 
जसा तिद्ध 
गणिका--भाजो । अकार को पहन कर आयं चास्दत्त के पास अभिसरण 
करगे । 
चेटी-आयं ! पेखा दही हो । तो, फिर लभिसखारिकार्जो का सहायक यह दुर्दिन 
( = कारे बादरू से विरा हा दिनि तथा जुरा दिनि) उमड़ आया। 
 गणिका--अभागिन, मेरे काम को अधिक उत्तेजित मत करो । 
चेदी-माननीये ! आइये, भा दये । ( दोनों निकल जाती हं । ) 
॥ चोथा अङ्क समाक्च ॥ 
-- च्छ्म ~ 
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चतुर्थोऽङ्कः | १२३ 
` भदनिका--अञ्जुए ! किं एदं । [ अज्जुके ! तरिमेतत्‌ । ] 
गणिका-मासखुमासखु एवं मन्तिभ। अय्याखु सि दाणि संवुत्ता। 
। गण्हदु अय्यो ! | ( मदनिकां गृहीत्वा सञ्जलकाय प्रयच्छति । ) [मा खलु 
। मा खल्वेवं मन्त्रयित्वा । आर्या खल्वसीदानीं संबत्ता । गृहात्वायेः । ] | 
सज्जलकः-( आत्मगतम्‌ ) भोः ! कदा खल्वस्याः प्रतिकतेव्यं भषि- 
` ष्यति । अथवा, शान्तं शान्त पापम्‌ । | 
नरः प्रत्युपकारार्थं विपत्तौ लभते फलम्‌ । 
द्विषतामेव कालोऽस्तु योऽस्या भवतु तस्य बा ॥ ७॥ 
( तया सह निष्कान्तः सज्जलकः । ) 
गणिका--चडरिषए | । [ चतुरिके ¡ | | 
चेटी-( विश्य ) अञ्जुए ! इ अम्हि । [ अज्जुके । इयमस्ि । ] 


नर इति -प्रतयुपका रार्थी = प्रत्ुपका रमथयते इति प्रत्युपकारार्थं = उपका- 
रिणः प्रत्युपकारेच्छुः, नरः विपत्तौ = ्रापत्काले, फलम्‌ = प्रव्युपकारशूपफलम्‌ , 
सखयोगम्‌ वा लभते = प्राप्नोति । परन्तु यः = यादृशः अस्याः = चसन्तसेनायाः, 
श्रश्य = चाष्दत्तघ्य वा विपत्कालः अ्रर्ति सः द्विषताम्‌ एव अस्तु अनयोः 
शत्रूणामेव ( शकारादीनाम्‌ ) स्तु मा भवतु = तस्य, तस्याः वा मा 
भवतु इत्यथः ॥ ७ ॥ 


मदनिका--आयं ! यह क्याहे! 

गणिक।ा-णेघी बातत मत कहो । तुम इस समय भरीमती हो गईहो। आयं 
ग्रहण करं । | 

=, „~ (मदनिका को ठेकर सज्जल्क को देती दै।) 

सज्जलक-८( स्वगत ) भो ! इनके ( वष्न्तसेना के) उपकारो का बदला 
कव चुकाङगा । अथवापाप श्ान्तहो। | 

प्रघयुपकार करनेवाला प्राणी जापत्तिमें एर का उपभोग करता हे। किन्तु 
उसका ( चार्दत्त का ) जौर इसका ( वसन्तसेना का) जो विपत्ति कारु दहे, 
। वहशन्रुकोदहीहो॥७॥ 
| | ( मदनिका के साथ सञ्जलक का निष्क्रमण ) 
गणिका- चतुरिके ! 
चेटी-( प्रवेश कर ) माननीये ! मेँ यहां ह| 























१२२ चारुदत्तम्‌ । 








गगिका--इमं तस्स चारुदत्तस्स देहु अय्यो । [ इमं तमे चाश्दत्ताय 
ददात्वायः । | 


जलकः- भवति ! न खख्वहं गच्छामि । 


गणिका--अहं जाणामि तस्स गेहे साहसं करिअ आणीदो अअं | 


अलङ्कारो । तस्स गुणाणि अणुक्म्पेदु अय्यो । [ अहं जानामि तस्थ गेहे 
साहसं कृत्वानीतोऽयमलङ्मरः ॥ तस्य गुणाननुकम्पतामायेः । ] 

सज्लकः--( आ्ात्मगतम्‌ ) कथं विदितोऽस्म्यनया । 

गणिका--को एत्थ, पबहणं दाव , अय्यस्स । [ कोऽत्र, प्रवहणं ताब- 


दायस्य । ] शेभिसद्दो बिन सुणीअदि ! आअदेण पबहशेण होदव्वं 
[ नेमिशब्द इव श्रयते । श्रागतेन प्रवहणेन भवितव्यम्‌ । | ( स्वराभरणेमदनिका- 


मलड्कृत्य ) आरहदु अय्यो अय्याए सह्‌ पवहणं | [ ्रारोहल्रायं श्रायेया 
सह प्रवहणम्‌ । | 





प्रवहणं तावद्‌ श्यस्य = श्मायस्य ( सम्बन्धे ) तावत्‌ प्रवहणम्‌ = शकटम्‌ 


 ानीयत्ताम्‌ इत्यथः । 


नेमिशब्दः = नेमेः शब्दः इत्यथः । "च कधारा प्रधिनमिः' इति यादवः । 


क्योकि घर काटीक से उपयोग न होने के कारण वह टूदी्ुटी दज्ञा में डे 


( चोर आसानी से प्रवेश कर सकते है ) भौर टुम्बी लोग भी पाष नहीं रहते 
( जिनसे चीजों की रत्ताहो पाती )) 

गणिका--ाय इसे चाश्दत्त कोदेद्‌। 

सञ्नलक-माननीये ! मे नहीं जागा । 

गणिका जानती ह कि आयं उनके धरं में चोयंरूप साहस कायं करके हस 
अलंकार को छापे दहै । आपको उनके ुर्णो के क्वाथ सहानुभूति तो दिखानी 
ही चाहिये । 

सञ्जलक--{( स्वगत ) क्या इसने सुन्ञे जान लिया है ? 

` गणिका--यर्हौ कोई है ? आयं ( सञ्जलक) के किष गाडी छाए्‌। नेभि 

कासा शब्द्‌ सुनाई पड रहादे। शायद कोई गाडी आ रही हे। ( अपने 
अलंकारो से मदनिका को अक्रत करङ़े ) आयं ( आर्या--मदनिका ) के साथ 
इस गाडी पर सवार हो हये । ४ 





| 
| 
| 
॥ 
| 
| 
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चतुर्थोऽङ्कः । १२१ 


सर्वास्तांस्त॒लयति दोषतो मनो मे 
स्वैदोषरभवति हि शङ्कितो मचुभ्यः ॥ ६ ॥ 
मदनिका--एसा अञ्जुआ । उबसप्पदु अय्यो । [ एषाञ्जका । 


¢ 
उपसपेत्वायेः । ] 


सज्जलकः--( उपदत्य ) सुखं भव्ये । 

गणिका-साअदं अय्यस्स । हञ्जे ! आसणं देदु अय्यस्स । 
[ स्वागतमायस्य । हञ्जे ! घनं दीयतामार्याय । ] | 

सनलकः-- भवतु भवतु । गृहीतमासनम्‌ । स्वरिततरमनुष्टेयं किचित्‌ 
कायेमस्ति। ` | | 

गणिका- एवं भणादु अय्यो । [ एवं, भणत्वायैः । ] 

सननलकः--आयेचासदरत्तनास्मि प्रेषितः-यस्ताबदलङ्कारो मम हस्ते 
निक्षिप्तः, स स्संभोगमलिनतया गृहस्यासान्निध्यात्‌ कोटुम्बिकानां 
दुरारक्षः । तद्‌ गृह्यताम्‌ इति । 





स्थितो भवति, दोषतः = चौयंदोषहेतोः मे = मम॒ मनः सर्वान्‌ तान्‌ तुलयति 
श्र्थात्‌ मम दोषात्‌ मां ग्रहीतुमांगता इति मनः निणेयति । हि = यतः मनुष्यः 
स्वैः दोषः = ्रपराधेः शङ्कितो भवति ॥ ६ ॥ 
श्रसम्भोगमलिनतया- न सम्भोगः = संस्कारः, व्यवहारात्‌ संमाजनादिकम्‌ 
इत्यथः, तेन मलिनं = धूलिधूसरितं तस्य भावः तया तथोक्तया । कौटुम्बिकानाम्‌= 
परिवाराणाम्‌ असान्निध्यात्‌- न सानिनिध्यम्‌ इति श्रसान्निध्यम्‌ तस्मात्‌ हेतोः, 
श्ननुपस्थितेः इत्यथः । दुरारक्षः = दुःखेन रक्षितुं योग्यः इत्यर्थः । 


पकड़ने न आ रहा हो । क्योकि मनुष्य अपने ही दोर्षो से शङ्कित हज करतः हे ॥ 

मदनिका-माननीया यहां है । आयं स्वयं समीप में जायं । 

सञ्नल्क--( समीप जाकर ) आपका कल्याण हो । 

गणिका-आ्यं का स्वागत है । आयं ! श्रीमान्‌ को जासन दो । 

सञ्जल्क~--अच्छुा, अच्छा । आसन ग्रहण कर ल्या, परन्तु शीघ्र सम्पादन 
योग्य कुदं कायं हे । 

गणिका- तक्ष आयं उसे कहे । 

सलल्क-सक्षे आयं चारुदत्त ने भेजा हे ओर यह सन्देश कहल्वाया हे कि 
ज्ञो अलङ्कार मेरे हाथ मे धरोहर रूप मे दिया गया था उसकी रक्ता करना करिन हे 


९१9 चारुदत्तम्‌ । 
आभदो इच्छंइ अश्जुजं पेक्खिड । [ श्रज्ज्के ! साथवाहपुतरस्य सकाशात्‌ 
क।चद्‌ मनुष्य रागत इच्छत्यज्जुकां द्रष्टुम्‌ । | 


गणिका--किं दिटठपुरूबो णवदंसणो वा । [ किं ट्पूवो नवदशेनो वा । ] 
|  मदनिका--अञ्जुए्‌ ! णहि, तस्सकेरओत्ति मे पडिभादि । [ अज्जके ! ` 
| नदि, तदीय इति मे प्रतिभाति । 1 | 
गणिका-गच्छ, पवैसेहि णं । ] गच्छ, प्रवेशयेनम्‌ । ] 
मदनिका-तह्‌ । ( निष्कान्ता । ) [ तथा । ] | 
| गणिका-- अहो रमणिज्जदा अञ्ज दिवसस्स। [ अहो रमणीयताऽय 
|  दिवसघ्य । ] ¦ “ . च 














( ततः प्रविशति मदनिका सञ्जक्केन सह । ) 
सज्जलकः- कशा खद्वात्मशङ्का नामः; 


यः कथ्िच्चकितगतिनिरीक्चते मां 
£ 
सम्धान्तो द्ुतञ्रुपसपंति स्थितो वा । 








्रात्मशङ्का श्रात्मनः शङ्का = भीरुता, खलु = निश्चयेन कष्टा नाम = कष्ट- 
` दायिका एव । 

यः कथ्िदिति-यः कश्चित्‌ चक्रितगतिः सन्‌ चकिता = चश्चला, त्रसता चा 
गतिः यस्य सः, मां निरीक्षते- पश्यति, सम्भ्रान्तो दतसुपसपेति वा समीपे 


मिना चाहता है । 
गणिका~-वही है, अर्थात्‌ पह जो देखा गया था या दृषरा। 
मदनिका-माननीये ! पसा ख्गता है कि बह उसका निजी आदमी नहीं हे । 
गणिका-जाभो ओर उसे अन्दर छाओ । 
मदनिका--एेसा ही हो । ( निकल जाती है । ) 
गणिका-अहो ! आज का दिन तो बडा ही मनोरम ह। 
( तव सस्नलक के साथ मदनिकाका प्रवेश ) 


सञ्नल्क -आत्मशंका ही तो कष्ट देनेवाखी वस्तु हे । 
जो व्यक्ति चकित होकर सुक्षे देखता हे या मेरे समीप खड़ा होताहै तो 
चौयंरूप अपराध के कारण मेरा मन सबको इस्त रूप से तोरुता है कि कहीं 


----- ~~ 





चतुर्थोऽङ्कः । ११६ 
`  गणिका-- ( अरात्मगतम्‌ ) धिक्‌ खु गणिआभावं। लुदधत्ति मं तुल- 
 अदि। जह ण पडिच्छे, सो एव्व दोसो भविस्सदि । ( प्रकाशम्‌ ) 
| भाणेदु अय्यो । | धिक्‌ खलु गणिकाभावम्‌ । लुन्धेति मां वुल्यति । यदिन 
। प्रतीच्छामि, स एव दोषो भविष्यति । आआनयत्वायः । ] | 
विदूषकः--इदं गण्डदु भोदी । [ इदं गृह्णातु भवती । ] 

। . गणिका गृहीत्वा ) पडिच्छिदं तद त्ति अय्यो णिवेदेदु | [ पती 
 तयेत्यार्यो निवेदयतु । ] | 
 विदूषकः-( आत्मगतम्‌ ) कोवि उरो बि ण एदाए भणिदो। 
( भरकाशम्‌ । ) एवं होदु । ( दत्वा निष्कान्तः । ) [ कोऽप्युपचारोऽपि नैतया 
भणितः । एवं भवतु । ] 

गणिका--साहू चारुदत्त ! साहु । भाअवेअपरिवुत्तदाए दसाए 
माणाबमाणं रक््खिदं । [साधु चारुदत्त! साधु । भागवेयपरिव्त्ततायां 
दशायां मानावमानं रक्षितम्‌ । | 





| ( प्रविश्य ) 
मदनिका--अऽ्जुए ! सत्थवाहपुत्तस्स सआसादो कोच्चि मणुस्सो 


-----न-" [7 


तुख्यति = तुर्या योजयति इति भावः । प्रतीष्टम्‌ = ध्वीकृतम्‌ इत्यथः । 
भागघेयपरिदृततायाम्‌-- भागधेयस्य परखत्तता = प्रतिकूलता यस्याम्‌ 
त्याम्‌ तथा । । 
गणिका-( स्वगत ) हस गणकाचुत्ति को धिक्कार है। जनता तो मुषे 
'लाख्चीः कहेगी । यदि न द्टगी तब भी वही अपराध लगेगा। ( प्रकाज्ञ) 
च्छा, दीजिये । 
 विदूषक--ाप हसे ग्रहण करें । 
गणिका-८ ग्रहण कर ) कृपया आयं चारुदत्त से निवेदन कर दीजियेगा कि 
वह मैने इच्छापू॑क स्तरीकृत कर च्यिाहे। 
विदूषक -( स्वगत ) इसने कुछ उपचार क रूपमे भी नहीं कहा । (परकाक्ञ) 
रेखा ही हो । ( देकर निकल जाता है ।) 
 गणिका- वाह ! चार्दत्त, वाह । भाग्य के विपरीत दृश्ामें भी आपने मान- 


वता कीरक्ञाकी। 
( प्रवेश कर ) 


मदनिका--आयें ! सार्थवाहपुत्र के यहाँ से कोई ष्यक्ति आया हे जौर आपसे 




















च्छदु भोदी । [|ततस्तस्यालङ्कारस्य मूल्यभूताभिमां सुक्तावलीं प्रतीच्छतु भवती । ] 


११८ चारुदत्तम्‌ | 








विदषकः--( उपविश्य ) पडच्छंदु आसणं मोदी अहं किञ्चि 
भणिदुं जाजदो । [ प्रतीच्छतवासनं भवती । अहं किक्िद्‌ भणितुमागतः 1] 

गणिका--( उपविश्य ) अबहिदम्हि । [ श्रवदितास्मि । ] । 

विदूषकः-केत्तिअमत्तं खु तस्स अलङ्कारस्ख सुल्लप्पमाणं । [ कियं 
न्मात्रं खलु तस्यालद्कारष्य मूल्यप्रमाणम्‌ । | 

गणिका--किणिभित्तं खु अय्यो पुच्छदि । [ किन्निमित्तं खल्वार्यः 
प्रच्छति । | 

विदूषकः-- सुणादु मोदी । तत्तहोदो चास्दत्तस्स गुणण्पच्चाअण- 
गिमित्तं खु वण अलङ्कारो तहिं णिक्रिखत्तो । सो तेण जूद हारिदो । 
[ शणोतु भवती । तत्रभवतश्वारदत्तक्य गुणप्रत्यायननिभमित्तं खलु त्वयालङ्कारस्त- 
स्मिन्‌ निक्षिप्तः । स तेन यतं हारितः | । 

गणिका--जूदे । जुञजञइ ¦ तदो तदो । [ यूते । युज्यते । ततस्ततः । ] 

विदृषकः-- तदो तस्स अलङ्कारस्स गुल्लभूदं इमं युत्ताबल्ि पडि- 





प्रतीच्छतु = गृह्णातु । श्रवहितास्मि=अवहिता-निविश्चत्ता, सावधाना अस्मि) 

किं निमित्तम्‌ = केन निमित्तन इतिं भावः । 

गुणप्रव्यायननिमित्तम्‌ गुणानां गुमेष्ु वा प्रत्यायनम्‌ = धरतीतिः इति गुण. 
मत्यायनम्‌ तदेव निमित्तम्‌ यस्मिन्‌ कमणि तत्‌ यथा तथा । निक्षिप्तः = न्यासः 
रूपेण स्थापितः इति भावः । य॒ते = पाशक्रडायाम्‌ , हारितः = जितः । ¦ 


विदूषक--खाप भी एक भासन पर वेठ जायं । में कु कहने के किए जाया हू ॥ 

गणिका--( बंठकर ) में सुन र्दीहू। 

विदूषक--उन अरुकारो का कितना मूल्य हो सक्ता था? 

गणिका--आप छिस छिये पड रहे ईह ! 

विदूषक--जाप सुनें । संमाननीय चारुदत्तके गुणो से प्रभावित होकर आपने 
उनके पास अपने आभूषणं को धरोहर के रूपमे रख दिया था, परन्तु वे उसे 
जुआमेहार गये। 

गणिका--जुजा में | ठीक हे । तब क्यारा! 

विदूषक--तब आप उन अलंकारो के मूद्य मै इस्त सुक्तावरी को अरहण कर । 


चतुर्था ऽङ्कः । १९७ 











अ आहारप्पआराणि । बीणा बादीअन्ति । सुबण्णारा अलङ्कारष्पआ- 
राणि आद्रेण जोजअन्ति। [ अहो गणिकावारस्य सश्रीकता । नानापष्ण- 
समागते रागमिकैः पुस्तकानि वाच्यन्ते। संयोज्यन्ते चाहारप्रकाराः। वीणा 
वान्ते । सुवणेकारा अलङ्कारभ्रकारानादरेण योजयन्ति । ] | 

चेटी-एसा अञ्जुभआ । डवसष्पदु अय्यो । [ एषाजञ्ज॒का । उपसपं- 
त्वायंः । | 

विदूषकः-( उपगम्य ) सोत्थि होदीए । [ स्वस्ति भवत्ये । ] 

गणिका-साअद्‌ं भय्यस्स । हञ्जे ! आसणं अय्यस्स, पादोदञं च । 
[ स्वागतमायस्य । इञ्जे | श्रासनमायंस्य, पादोदकं च । ] 

विद्षकः-( आत्मगतम्‌ ) सव्वं आशेदु बजञ्जिअ भोअणं । [ सव 
मानयतु वजयित्वा भोजनम्‌ । | 

चेटी-जं अऽजुआ आणवेदि । ( श्रासनं ददाति पादोदकं च ।) 
उबविसदु अय्यो । [ यदज्जकाज्ञापयति । उपविशत्वायैः । | 





गणिकावारस्य = वेश्यागरदस्य, सश्रीकता-- श्रिया = कदस्या, शोभया वा 
सह वर्तमानम्‌ इति सश्रीकम्‌ , तस्य भावः सश्रीकता = रमणीयता इति भावः । 
नानापृह्नसमागतेः- नानाविधानि पद्वनानि = पत्तनानि नगराणि वा तेभ्यः 
समागताः तैः, श्ागमिकैः आगमः = अआआगमरूपशास्त्रं तं विदन्ति इति श्मागमिकाः 
तैः । श्र्थात्‌ निगमागमशाच्स्य वेत्तारः पुस्तकानि वाच्यन्ते = पय्चन्ते इत्यर्थः । 


__ _.___ ~~~ _____ ~~ 





आकर्षण एवं सौन्दयं ! विभिन्न नगरों से आण्‌ हुए ज्ाच्ों के वेत्ता रोग 
जायो का पाठ कर रह है । नाना प्रकार के भोजर्नो का प्रबन्ध किया जारा दे । 
वीणा बजाई जा रहीदहे। सुनार ध्यान से नानाविध जल्ङ्कारो का निमाण. 
कर रहे दै । 


चेरी--आ्यां यहौँ ह । आयं स्वय समीप जाय । 

विदूषक-( समीप जाकर ) आपका मगर हो । 

गणिका-जायंका स्वागत है। चेटी! श्रीमान्‌ को आखन ओर पादा्यंदो। 
विदूषक -८ स्वगत ) भोजन को छोदकर जोर सब ङ छे आभो । प 
चेटी जो आज्ञा। ( आसन ओौर पैर धोने का जरु देती हे ) जायं यहां बेटे । 


११६ `  चारदत्तम्‌। 


सजनलकः-मदनिके । प्रीतोऽस्मि । 

गणिका--मोदु अडमन्तरं पविसिअ उवतिसामि । ( तथा करोति । ) 
[ भवत्वभ्यन्तरं प्रविश्योपविशामि । | 

चेरी-सखञ्जल ! आअच्छ, कामदेवचले मं पडिवाल्तेहि । अहं ॥ 
ओसरं जाणिअ अञ्जुजआए णिवेदेमि । [ सज्जलक ¡ आगच्छ, कामदेव- । | 
कुले मां प्रतिपाल्य । च्रहमवसरं ज्ञात्वाऽज्जुकाये निवेदयामि । ] ॥ 

सनल्कः--बाढम्‌ । ( निष्क्रान्तः । ) 


( ततः प्रविशव्यपरा चेशी । ) 


चेरी- सुहं अभ्जुआए । एसो सस्थवाहपुत्तस्स सआसादो कोच्चि | 
बम्हणो आअदो अज्जुअं पेकिखिदुं । [ खलमज्जुकायाः। एष सा्थवाहयुत्रस्य । 
सकाशात्‌ किद्‌ ब्राह्मण आगतोऽज्जश्न द्रष्टुम्‌ । ] 

गणिका--( सादरम्‌ ) गच्छ, सिग्घं पबेसेहि णं । [ गच्छ, शीघ्रं 
प्रवेशयेनम्‌ । | 

चेटी- तह । ( उपत्य ) एदु एदु अय्यो । [ तथा । एतवेत्वायंः । | 

विदूषकः-- (प्रविश्य सवंतो विलोक्य) अहो गणिाबाडस्स सस्सिरीदा। | 
- णाणापटूणसमागदेहि आअभिएहि पुत्थज बाहंअन्ति । संओजअन्ति | 


कामदैवछुले- कामस्य=-मदनस्य उत्सवाय निमिते . दैवङ्कले=मन्दिरे इत्याशयः । | 


सज्जलक--मदनिके ! में तुमसे प्रसन्न हं । 

गणिका--अच्छा, भीतर बु्तकर वेठ जाती हँ । ( वसा ही करती हे । ) 

चेरी-सखजनलक आभो ओर कामदेव के मन्दिर सें मेरी प्रतोच्वा करो । में अवसर 
जानकर आयां से निवेदन कर दमी । 

सञ्जलक-- बिल ठीक । ( निकर जाता हे । ) 


( इसके बाद दूसरी दासी का प्रवेश ) 
चेटी- आर्यां का मंगर हो । यह ब्राह्यण साथवाह पुन्न ( चारुदत्त ) के य्ह से 
आया हे, जो आपसे मिलना चाहता हे । 
गणिका --( आद्र के साथ ) जाो उखे शीघ ही अन्दर लाजो। ` 
टी-एेला ही हो । ( समीप जाकर ) आयं ! आइये ! आइये । 
विदूषक-८ प्रवेक् कर चारो ओर देखकर ) अहो ! गणिका के घर का यह 














न ननद कः 


४५ 
सम्प्रदाने चतुर्थी, निर्यातय = समपय, शअनिर्विण्णः=प्रसन्नः । 


चतुर्थोऽङ्कः । ११४ 








चेटी-अअं अण्णो उवाओ । [ शअ्यमन्य उपायः । ] 

गणिका-एदे गुणा वेसबासस्स । [ एते गुणा वेशवाघस्य । ] 

सज्जलकः-- कोऽन्य उपायः । । 

चेटी-णं तव रूपडजा अञ्जुजा अनि सत्थवाहपुत्तो अ | [ ननु तव 
ल्प्ञाऽज्जु काऽपि साथवाहपत्रश्च । | 

सज्जलकः- न खलवु । 

चेटी-तेण हि इमं दाब अलङ्कारं तस्स सत्थगाहपृत्तस्स बञणादो 
अञ्जुआए णिय्यादेहि । एवं च किदे तुवं रकखिदो, सो अय्यो अ 
अणिव्बिण्णो भविस्सदि । अहं च पीडिदा ण भविस्सं । आदु अञ्जुअं 
च पुणो वच्िअ पुणो एञ्व दासभावो मवे। [तेन हीमं तावदल्कारं 
तस्य साथवाहपृत्रश्य वचनाद ज्जुकाये निर्यातय । एवं च कृते त्वं रक्षितः, स 
आये्षानिरविण्णो भविष्यति । अहं च पीडिता न भविष्यामि । अथवा श्रज्जुकां 
च पुनवेश्चयित्वा पुनरेव दासभावो भवेत्‌ । ] 





ठ ॥ ४8 (~ ¢ 
साथवादपुत्रः- साथवाहस्य = चाण्जः पुत्रः = चारुदत्तः इत्यथः, तथा 


अज्जुका च = गणिकावसन्तसेनेति भावः, तव रूपज्ञा-रूपम्‌ जानातीति रूपज्ञा । 


ऋ १ 
तेन = तेन कारणेन, साथवाहपुच्र्य = चारुदत्तस्य, वचनात्‌ = वचनमा- 
[उ ९ ^ न 
श्रित्य इति भवः, वचनादित्यत्र ल्यवूयोगे कमणि पश्चमी । “्ज्जुकायेः इत्यत्र 


चटी-यह दूसरा उपाय हे । 

गणिकाये वेश्यां के गुण हे । 

सज्जल्क~-दूसरा उपाय क्या हे ! 

चेरी- निश्चय हो त॒म्हारे खूप एवं गुर्णो को आयं चारदत्त र श्रमती 
वसन्तसेना भी जानती ईह । 

सञ्जलक- नहीं । 

चेश- इसलिये सार्थवाहपुत्र ( चास्दत्त ) के वचनो का आश्रय करके आर्यां 
( बसन्तसेना ) के ल्थि इस अरुंकार को छे जाजो। इस प्रकार तुम भी चच 
जाओगे ओौर वह ( चारुदृत्त ) भी अरुकारो के खो जाने के हठ दुःखी नहीं होगा 
रमे भी दुःखी नहीं होगी । यदि रे्ठान किया तो स्वामिनी की वञ्चना करने 


के कारण सञ्च फिर दुसरे जन्ममें दाष्ली होना पड़ेगा। 


























१९४ | चाखदन्त्‌। 
=-= = जज ॥ 
गणिका--सन्तप्पदि त्ति तक्केमि एदेण अकय्यं किद्‌ ति | [ संतप्यत | 
इति तकयापि एतेनाकायं कृतभिति । ] | 


सजलकः--मदनिके ! एवं गते क कन्यम्‌ । ए 4 
चेरी-- तहि एव णिय्यादेहि, णह मण्डदस्सदि अञ्जुआ । [ तत्रैव 
निर्यातय, नहि . मण्डयिष्यत्यज्जुका । ] । 
सन्लकः--अथेदानीं सोऽमषोन्मां चोर इति रश्िषुरवेग्ीहयिष्यति । 
चेदत्र किं करिष्यामि । 
चेटी- मा भाआहि मा माहि । इुलवुत्तो खु सो गुणाणं एरितु- 
स्सदि । [ मा बिभीहि मा बिभीहि । इल्पुत्रः खलु स गुणानां परितुष्यति । ] 
गणिका--साहुं महे ! अवन्तव्जाकि, अलङ्किदा बिअ एदेण बलेण । 
[ साघु भद्रे ¡ अवक्तव्यासि, अलड्कृतेवेतेन वचनेन । |] 
 सजल्कः--सबंथा न शद्याम्यहं तत्र गन्तुम्‌ । 





( शाखाम्‌ ) पनः अध्रितः = श्रक्चितवान्‌ । श्र्थात्‌ वसन्तसेनापरिचारिकायां 
मदनिकायामनुरक्तन मया न्यासकूपालङ्धारापदटरणेन वष्ठन्तसेना वियोजिता इति 
` मदनिकायामनुरक्तेन मह्यं मदनिकां नैव समपंयिष्यति इति भावः ॥ ५ ॥ | 
४ 6 
सन्तप्यते = सन्तप्तो भवति । श्रकायम्‌ = असत्कायेम्‌ इत्यथः । 
२ 4 ९ त्‌ च 
रक्िपुरुषेः = रक्षिणश्च ते पुदषाश्च तेः राजयपुरषः ( सिपाही इति भाषायाम्‌ ) 





गणिका-उसने अपमानित कायं छया है। इसील्यि पश्चात्तापं कररहाहै 
एसा अनुमान करती हं । 

सस्जलक~-मद्‌निकं ! एे्ती परिस्थिति में क्ष्या करना चाहिये ! 

चेटी-हइसे वहीं ( चाषदत्त के पाक्ष ) रे जाजो; माननीयः ( बक्षन्तसेना ) 
अपने आपको अलक्तं नहीं करंगी । 

सञ्नलक-यदि इस समय गुस्से के कारण रज्ित-पुरुष ( पुल्सि ) के द्वारा 
चोर समक्चकर नै पकड़ लिया गया, तव क्या करंगा ? 

चेटी-तुम डरो मत । चारुदत्त कुलीन ईँ; भतएव गुणो से सन्तुष्ट हमि । | 

गणिका--साघुभद्र ! तुम जारोचना नहीं कर रही हो, वहिक तुम्हरे वचन षे 
हम दोनों अरंक्रत ही हुये है । 
सम्नलक-मे सवथा वहां ( चारुदत्त के पास ) जाने में समर्थं नहीं होञंगा । 











¢ 


| कीं गरे.है। 


चतुर्थोऽङ्कः । ११३ 





रक्षामि मन्मथगरृद्दीतमिदं रासीरं 
भिन्नं च मां व्यपदिशस्यपरं च यासि ॥ ४॥ 
चेटी-सल्लअ | सुणाहि । अञ्जुजए अअं अलङ्कारो । ( कणे । ) 


एवं विअ । [ सज्जलक ! शणु । अज्जुकाया अयमलङ्कारः। एवमिव ] 


सजनल्कः- एवम्‌ | त 
अज्ञानाद्‌ या मया पूव शाला पत्रेवियोजिता। 
ायार्थौ ग्रीष्मसन्तत्तस्तामेव पुनराधितः ॥ ५॥ 





कुले = वंशे प्रसृतः = उत्पन्नः अपि त्वत्स्नेहबददहृदयः-तव त्वयि वा स्नेहेन = 
त्रम्णा बद्धम्‌ = वशीभूतम तत्‌ तादशं हृदयं-मनो यस्य सः, हि = निश्चयेन 
कायैम्‌ = चौ्यादिनिन्दितं कमं करोमि । मन्मगृरहीतम्‌- मन्मयेन = काम 
देवेन ग्रहीतम्‌ = श्रभिभूतम्‌ इद्‌ शरीरं रक्षामि, ( परन्तु त्वम्‌ ) माम्‌ = घजल- 
कम्‌ भित्र = श्रियम्‌ व्यपदिशसि = वाचा ग्यवहरसि रपर च। ( चाश्दत्तम्‌ ) 
यासि = हृदयेन श्रियतमम्‌ अ्गीकरोषि ॥ ४ ॥ 

अज्ञानादिति -- अज्ञानात्‌ = भ्रमवशात्‌ मया या शाखा पूवम्‌ पत्रैः = पर्णैः 
वियोजिता = रिक्तीकृता, पत्रवियोजनेन स्थाणुतां गमिता इति भावः, अर्थान्‌ दुर्भा- 
ग्येन वसन्तसेनाया एवायमित्यनभिज्ञो्टम्‌ श्रलङ्ारम्‌ श्रपहूतवान्‌ प्रीष्मसन्तप्ः- 
मीष्म कालेन पीडितः (श्रत एव) छायार्थी -छायाजन्यशेत्यलाभार्थी (सोऽहम्‌) तामेव 


शरीर की भी रज्ञा करताहँं। सामनेतो तुम सुन्ञेमित्न ( वर्ख्भ) कहती हो 


फिर भी मनसे किसी दूसरे ( चारूदत्त ) के साथ संबंघ जोदती हो ॥ ४॥ 

चेरी-सज्ल्क ! सुनो । माननीया ( वसन्तसेना) का यह अलङ्कार हे। 
(कानमे) यह रेखी बात हे। 

सञ्जलक~-एेा है । 

अज्ञानवश्च मैने जि ` शाखा को परे परो से रहित किया उती का, म्रीष्म 
से सन्तश्च होकर, छाया की खोज करते हुए मेने भाश्रय लियाहि , भावाथ यह है 
कि मदनाग्नि से सन्तप्त होकर में जिक्ष वसन्तसेना से मदनिका को सक्ति दिराना 
चाहा यसी वसन्तसेना का मैने अरकार अपहरण किया ॥ ५ ॥ 


१. यहाँ पर शाखा" शब्द से वसन्तसेना ओर "पणः शब्द से धन की तुलना 


> चा< 














` ९४ चारुदत्तम्‌ । 





चेटी- खन्द भणाहि । सत्थवाहङ्कले साहसं करन्तेण तुए कोचि 
कुलवुन्तो सत्थेण अस्थि परिक्खदो वाबादिदो वा । [ सत्यं भण । साथवाह 
कुले साहसं कुवता त्वया कश्चित्‌ कुलपुत्रः शघेणस्िति परिक्षतो व्यापादितो वा । 1] 
गणिका-- सुट्‌, मए ति पुच्छिदव्वं एदाए पुच्छिदं । [ शष्ट, मयावि 
पर्टव्यमेतया पृष्टम्‌ । | । 
सनल्लकः--मदनिके ! एतावत्‌ किं न पयोप्तं, द्विवीयमप्यकायं | 
करिष्यामि । न खल्वच्र शखेण कञ्चित्‌ परिक्षतो व्यापादिता बा । | 
चेरी- सजल ! सच्च । [ सज्जल्क | सत्यम्‌ 1] 
सज्जककः- सत्यम्‌ । 
चेरी--साहु सज्लअ ! पिअं मे । [ साधु सलक | प्रियं मे । | 
सज्जलकः-- किं कि त्रियभिव्याह । ईदृशं मदनिके ! ` 
त्वत्स्ने्बद्धहद्यो हि कयेम्यकायं 
सन्तुषटपुवेपुरुषेऽपि कुले प्रसूतः 
एतावत्‌ किं न पर्याम्‌ = श्र्थात्‌ मया अपहृतं धनं तव तोषाय किंन 
पर्याप्तमस्ति, तदा द्वितीयमपि अकाय = शच्रेण ` मारणरूपं करकमं अपि करि- 
` ष्यामि ? कदापि नेव । | ॑ ५ 
त्वर्स्नेदेति- सन्व्पूवेुरषे = सन्तुष्टः पूरुषः . यमिन्‌ एवंभूते 
चेरी--ठीक २ कहो । वणिकङ्कर मे साहस करते इए तुमने . किसी ल्पत 
को शख ॐ प्रहार से घायकूतो नहींक्रियादहै? ` | 
गणिका - च्छा, सन्ने भी यही पूना था, जो इसने पृ्ा हे । 
सञ्जलक - मदनिके ! क्या ( तुम्हारी प्रसन्नता के लिये ) इतना पर्याश्च नहीं 
है? क्या दुसरा अकायं ( शखर से मारण रूप कर्म ) मी करंगा १ मेरे चौयंरूप 
कमं कोई भी शख-अख से घायङ नहीं हुआ हे 
चेटी--सज्जककः † क्या यह सस्य है ! 
` सञ्जल्क--बिलकुक सत्य है । 
चेटी- साधु सजलक ! साघु । यह मेरे स्यि अच्छा ही इजा । 
सञ्जल्क-क्या, क्या श्रियः एेसा कह रही हो ? क्या रेसी बात हे । 














जिस कल में पूवं पुरुष सव॑तोभावेन संतुष्ट थे रेसे वंश मे उत्पन्न होकर भमी ` 


` चम्हारे स्नेह ॐ वशीभूत मे चौरादि कमं करता हूँ जर काम से अभिभूत अपने ` 


चतुथा ऽङ्कः | १११ 


सननलकः--उन्मत्तिके ! साहसे खलु श्रीवंसति । 
चेटी-अपण्डिदोखुसि। कोहिणाम जीबिदेण सरीरं विकीणि- 
। स्सदि । अह कस्स गेहे इश्रं विस्सासवच्चणा किदा । [ श्रपण्डितः खल्वसि । 
कोहि नाम जीवितेन शरीरं विकरष्यति ¦ अथ कश्य गेहे इयं विश्वासवश्चना कृता । ] 
सल्लकः यथा प्रभाति मया श्रुतं-श्रे्ठिचत्वरे प्रतिवसति साथ 
वाहपुत्रश्ारुदत्तो नाम । 
उभे--ह्ुम्‌ | 
सजल्कः--अयि, 
विषाद्श्चस्तसवोज्गो सम््रमोत्फुट्ललोचना । 
स्रगीव शरविद्धाङ्गी कम्पसे चानुकम्पसे ॥ ३ ॥ 





्रेष्ठिचत्वरे--श्र्ठिनां-- वाणिजानां चत्वरे = निवाषस्थाने ( लक्षणया श्रय- 
मर्थो बोद्ध्यः ) । साथंवाहपुत्रः--वणिकपुत्रः "वदेह कः साथेवाहो नेगमो वाणिजो 
चणिक्‌' इत्यमरः । 


बिषदिति--विषादघस्तसर्वाङ्गी-- विषादेन = दुःखेन स्तानि = शिथिलो 
भूतानि सर्वाण्यङ्गानि यस्पाः सा, सम्भ्रमेण = चश्चलतया उत्फुल्ल्ञे = विकसिते 
तादृशे लो चने = नयने यस्याः सा, शरविद्धाङ्गी- शरेण = बाणेन विद्धम्‌ ताद्शम्‌ 
अङ्गं यस्याः एवंभूता अृगीव = हरिणीव ( भयात्‌ ) त्वम्‌ कम्पसे = वेपसे ( मां ) 
च शरनुकम्पसे = दयसे च ॥ ३ ॥ 





सस्जलक - उन्मत्तिडे ! साहस ( उद्योण) में ही ल्चमी का निवास होता हे। 

चेदी-तुम मृखंहो। कौनदहे, जो जीते जी अपने श्षरीरको बेच देगा। 
विश्वासघात किया हे। 

सञजल्क-- प्रातःकाल जेखा मेने सुनाकि सेटो के महररेमे साथवाह पुत्र, 
चारुदत्त नामक व्यक्ति म्हताहे। 

 दोनो-- हाँ । 

सञ्जल्क- प्रिये, विषादं से त्रस्त, चञ्चुता के कारण विकसित. नयनो वाली 
तथा शरे (बाग) से विद्ध शरीर वाी श्गीकी तरह (भयसे) तुमकांप 
रही हो भौर दया भी कर रही हो ॥२३॥ 











शरीरं चास्रं च । | 





११० चारुदत्तम्‌ | 


चेटी - दिद्धपुरुषो बिअ अअं अलङ्कारो । [ द्ध्पूवं इवायमलङ्कारः । ] 

गणगिका--समकेरओ बि अअं अलङ्कारो । [ मदीय इवायमल्ङ्कारः 1 1 

चेटी- भणाहि भणाहि । को इमस्स आअमो । [ भण भण । कोऽत्या- 
गमः । | | । 

सज्लकः--त्वरस्नेहात्‌ साहसं कृतम्‌ । 

उभे--हं, साहसि । [ ह, साहसिकः । ] 

चेटी-{्यत्मगतम्‌) आ, अञ्जुजए खु इमस्स भाडइदी कम्मदारुण- 
दाए उञ्तरेअणीा संवुत्ता । ( प्रकाशम्‌ ) हद्धि मम किदे उभञअं संसइद 
संवुत्तं-तव सरीरं चारित्तं च । [ आ, अ्रज्जुकायाः खल्वस्याकृतिः कमे- 
दारणतयोद्रेजनौया संृत्ता । हा धिग्‌ मम कृते उभयं संशयितं संशृत-- तव 











त्वत्घ्नेहात- तव त्वयि वा स्नेहः = श्रनुरागः तस्मात्‌ हेतोः । साहसम्‌ = 
-चौयंकपकम्‌ इत्यथः । 





म्‌ ( हम्‌ ) इति स्वीकाराथंकमन्ययम्‌ । 

द्रस्य = सज्जलकध्य आकृतिः = आकारः अज्जुकायाः=गणिकायाः, वसन्त- 
सेनाया इति भावः ( संमुखे ) कमेदासणतया = चौयादिक्ररकमेहेतोः, उद्वेजनीया = 
 उद्वेनथतील्युदरेजनीया ( कतरि श्रनीयर्‌ ) उदे गसम्पादिका, क्षोभणीया इति यावत्‌ 
-संबृत्ता = संजाता । उमयम्‌-द्वयम्‌, शरीरं चारित्रमिति उभयं मक्रते संशथितम्‌ = 





संशययुक्तम्‌ संदरत्तम्‌ = जातम्‌ । 


चेटी--यह ( अरंकार ›) पहर देखा गया हो रेखा मालम हो रहा ह । 
गणिका - यह आभूषण मेरे अरुकार की माति प्रतीत हो रहा हे। 
चेटी - कहो, कहो । यह अलंकार तुग्हं करटौ से उपरन्ध इ हे ! 
 सज्जलक- तुम्हारे स्नेह के कारण रेसा साहस किया । 
 दोनों-वाहरे ! साहसी । | | 
चेरी - ( स्वगत ›) अहा, इ षष्टी घाङति चौयंरूप दादण कमं करने के काण 
माननीया ( वसन्तसेना ) ॐ समच्च उद्विग्नसी हो गई । (श्रकाश्च ख्पसे) 


` हाय धिक्‌ ! मेरे यि तुम्हारे शरीर एवं चरित्र दोनो संदेदयुक्त हो गए । 


२ ५ 


तर कथ 


चतुर्थऽङ्कः | १०६ 





स्सदि । ( पुनः प्रतिनिष्व्य स्थिता । ) [ अहमधि्तैतस्यां कथायाम्‌ । भवतु, 
श्रोष्यामि तावद्‌ मविष्यति । ] 
सज्जल्कः-- किं दास्यति लां निष्क्रयेण । | 
गणिका-सो एञ्व एसो । होदु, सुणिस्सं | [ स एवैषः । भवतु; 
श्रोष्यामि । ] 
चेटी- सञ्जलअ ! मम पदाणं पुढमं एवं अच्जुआए उत्त | [ सज्ज- 
कक ¡ मम प्रदानं प्रथममेवाज्जुकयोक्तम्‌ | ] 
सज्जलकः--तेन हीममस्ये प्रयच्छ, एवं वक्तव्या च- 
अयं तव शरीरस्य प्रमाणादिषव निभितः। 
अप्रकाश्यो यलङ्कारो मत्स्नेहदाद्‌ धायंताभिति ॥ २॥ 


चेटी- पेक्खामि दाब | [ पश्यामि तावत्‌ । | 

सज्जलकः--गरद्यताम्‌ । ( दशेयति । ) 
निष्क्रयेण = द्रव्यविनिमयेन 1 

अयमिति-- अयम्‌ श्प्रकाश्यः = चौयेप्राप्तत्वात्‌ । जनसमीपे प्रकाशयितुम्‌ 
अयोग्यः गोपनीय इति भावः, अलङ्कारः तव = वसन्तसेनायाः शरीरस्य प्रमाणात्‌ 
इव प्रमाणं कृत्वेवेति ` भावः ( व्यबलोपे एषा पश्चमी बोद्धथा ) निर्मितः = स्वणे- 
कारेण विनिर्मितः मलत्सनेहात्‌--मयि स्नेदटेतोः त्वया धायेताम्‌ = धारणं क्रिय- 


ताम्‌ , ग्रह्यताम्‌ इति ॥ २॥ 


( यह वार्तालाप चाहे जिस ढंग की हो ) [ फिर घरूमकर स्थित होती है | । 

सञ्नल्क--क्या ( वसन्तसेना ) पेसे से तम्हं देगी ! 

गणिका-यह तो बही ( व्यक्ति) हे। अच्छा में सुनूगी। 

चेरी सञजलक, धार्या भुक्ते पदरे ही देने को कह रक्ला हे । 

सञ्जल्क-- तब दसे उन्हे देदो शौर कहो कि-गुक्ष रखने योग्य यह अलङ्कार 
तुम्हारे शरीरके प्रमाण से ही मानों निमित हु हे। अतः भक्षे प्रेम होने के 
कारण तुम्हें इसे धारण करना चाहिए ॥२॥ 

चेटी-तब इषे में देखृगी । 

सञ्जलक-- को । ( अलङ्कार को दिखाता हे )। 


कोको मो च म्‌ ७०००७७०० 9 न मक 




















१०८ चारूदत्तम्‌ | 


सज्जलकः-- न खलु, किञ्चित्‌ कथयितुकामः। ५ 
गणिका--हञ्जे | इमं चित्तफलअं सञअजणीए ठावेहि ( विलोक्य ) 


कहिं गा हदासा । अहबं अदुरगाए होदव्वं | जाव णं पेकखिस्सं . | 


( परिक्छम्यावलोक्य ) अम्मो इथं सा अदिसिणिद्धार दिद्धीए केण वि 


सगगुस्सेण पिबन्ती विअ सह मन्तअन्ती चिटठड्‌ । तक्केमि एसो जो 


कोवि कएण मं याचेदि । [ हञ्जे ! इदं चित्रफलकं शयनीये स्थापय । कत्र गता 


हताशा । च्रथवा अदूरगतया भवितन्यम्‌ । यावदेनां प्रक्ष्य । अम्मो इयं । 
साऽतिस्निश्या दया केनापि मनुष्येण पिबन्तीव सह मन्त्रयमाणा तिष्ठति । | 


तकंयाम्येष यः कोऽपि क्रयेण मां याचते । | 
सज्जलक्रः--श्रयता रहस्यम्‌ । 


गणिका--अलुत्तं पररहस्सं सोदुं, भहं गमिस्सं । [ अयुक्तं पररहस्यं 
श्रोतुम्‌ , दहं गमिष्यामि । ] ` 


सज्जलकः-- अपि बसन्तसेना ( इत्यर्धोक्ते ) । 
गणिका-- अहं अहिइदा एदाअं कहाअं । होदु, सुणिस्सं दाब भविः 





कथयितुकामः-- कथयितुं कामः = अभिलाषो यस्य सः । 


( = | = ९ 4 € 
हताशा = हता = विन्या श्राशा यस्याः सा । प्रेक्षिष्ये = पश्यामि इव्यथः । 
कथेण = मूल्येन । 





सज्जलक--वस्तुतः एेसा नही हे, ओं ऊ कहना चाहता हूं । 

गणिक्रा--री ! यह्‌ चित्रफङरूक शय्या पर रख दो । ( इधर-उधर देखकर ) 
वह कम्बरूत कहँ ची गड । अथवा यहीं कहीं पास मेही हे! तब तक हसे 
देखती हूँ । ( घूमकर जौर देखकर ) अरे ! यद तो यहीं स्नेहभर आंखो से 
देखली इई किती पुरुष से बात कर रही है । मै भनुमान करती हूं कि यह सु 
पेखा से खरीदना चाहता हे। 


सञ्जलक--रहश्य तो सुनो । ४६ रः 
गणिका--दूखरे का रहस्य सुनना असङ्गत हे । इसलिये म चरी जाती हू । 
सज्जलक-- वश्न्तसेना भी होगी-**( इस प्रकार अधूरा कहने पर ) । 
गणिका--इख बात-चीत से तो में भी संबन्धि हुं । जच्छाः में भी सुनुगी | 








चतुर्थाऽङ्कः । १० 





दिष्टया कमन्ते प्रभावम्‌ । यावदिदानीं बसन्तसेनायाः पर्चिरि- 
काया मदनिकाया निष्क्रयार्थं मयेदं कृतम्‌ । ( परिकम्य ) इदं बसन्त- 
, सेनाया गृहम्‌ । यावत्‌ प्रविशामि । ( प्रविश्य ) किन्नु खल्वभ्यन्तरस्था 
मदनिका । अथवा, पृबीहे गणिकानामभ्यन्तरे साञ्निध्यम्‌ । अतस्तत्रैव 
तया भविव्यम्‌ | यावच्छब्द्‌।पयामि । मदनिके ! मदनिके ! | 

चेटी-( ्रकण्यं ) सरज्लअस्स विअ सरो । बावुदा अञ्जुजआ। ता 
उवसध्िस्सं । ( उपगम्य ] इअम्हि । [ सजनलकस्येव स्वरः । व्याप्रताऽज्जुका +. 
तदुपसर्पिष्यामि । इयमस्मि । ] | 

सजनलकः--इतस्तावत्‌ । 

चेटी--किं तुब सङ्किदबण्णो विअ । [ किं त्वं शङ्धितवणे इव । ] 


दुबेलम्‌ वा, वीर्यम्‌ = पराकमम्‌ , सामथ्यम्‌ , यस्य सः। दिवाचन्दः = दिवा- 

कालीनः चन्द्र इव भीतः असिमन्‌ ॥ १॥ 

दिष्टथा भाग्यकमेण सौभाग्येन इत्यथः । कर्मान्ते = मम॒ चौयूपकमंसमाप्तौ 
सत्यां प्रभातम्‌ जातम्‌ इत्यथः । निष्कयाथम्‌--निष्करयाय इदम्‌ इति निष्कयाथम्‌= 
दासीत्वबन्धनान्मोचयितुमिति भावः । (शा ्९०५6 उ [81४ 0100 
श ८५०४० ) पूव पूवम्‌ अहः इति पूर्वाहस्तस्मिन्‌ । 

व्याप्ता = कायें व्यस्ता इत्यथः । 

शङ्कितवणं इव--शङ्कितः बणेः = शअकृतिः यस्य खः तद्वदिति भावः । 


सौभाग्यवश् चौय कर्म ॐ समाक होते ही सवेरा हो गय।। इस समय 
वसन्तसेना की परि चारिका मदनिका, जिसको मै प्यार करतार; के उद्धार के 
छिव ( अर्थात्‌ गुलामी क बन्धन से चुदाने के व्यि ) यह कायं मने किया दे। 
(धूम करके ) यह वसन्तसेना का घर है । तव प्रवेश करताहू। ( प्रवेश कर) 
कया मद्निका अन्दर है अथवा पूर्वाह्न (= दिनके पहला पहर) मे( वह ) 
गणिकाओं के पास ही रहती हे । अतः वह वहीं होगी । तब उसे उुराताहू। 
मद्निके ! मदनिश! 

चेरी-( सुनकर ) सञजकक की-सौ आवाज है । आर्यां तो अन्य कायं में 
भ्यस्त है । तब भें ही जागी । ( समीप जाकर ) में वर्ह हूं । 

सज्जलक--तब्र यर्हो आजो । 

चेरी क्यो तुम शोकित की भांति दीखरहे हो । 


९१०६ चारुदत्तम्‌ । 





चेरी-पसीददु पसीददु अञ्जुभा। सन्देसं खु अहं मन्तेमि । | 
( पादयोः पत्ति । ) [ प्रसीददु ्रसौदत्वज्जुका । सन्देशं खल्वहं मन्त्रये । ] ॥॥ 
गणिका--उटठेहि उट्ठेहि । ऊुसन्देसं अलूञजामि, ण तुवं । [ उत्त" | 
ततष्ठ । सन्देशमसूयामि, न त्वाम्‌ । | )§| 
चेटी- किं अहं अत्तं भणामि । [ किमहमम्बां भणामि । ] || 
गणिका--भशेहि अत्तं-- जदा अय्यचा सदन्तो अभिसारदहदन्वो तदा । 
मण्डेमि त्ति । [ भणाम्बं-यदाऽऽयचाशुदत्तोऽभिसारयितव्यस्तदा मण्ड- | 
यपीति । ] ॥ 
चेरी- तह । ( निष्कछान्ता । ) [ तथा । | 
( ततः प्रविशति सनलनलकरः । ) 
सजल्कः-- 
त्वा निदायां वचनीयदोष निद्रां च हित्वा तिमिरं भयं च । 
स पव सूर्योदयमन्दवीयः शानेदिवाचन्द्र इवास्मि मीतः॥ १॥ 





छृर्वेति- निशायाम्‌ = राघ्रो, निद्रां, तिभिरम्‌ = अन्धकारम्‌, भयं च, 
भ, 9 1. 
हित्वा = त्यक्त्वा, वचनीयदोषम्‌ = चौयेरूपदोषम्‌ , कत्वा स॒ एवाहं, ¦ शनेः = 
9 ९ [््‌ ¢ 
मन्दं मन्दमित्यथः, सू्योदयमन्दवीयः ( सन्‌ )- सूयस्य उदयेन ¦ मन्दम्‌-क्षीणम्‌ , 


चेटी-माननीये, प्रसन्न हा प्रसन्न हो ! मँ केवर सन्देश दे रही ई । ( परो षर 
गिर जातीदहे)। 

गणका--उटो, उठो ! मं सन्देश्ञको ही जुरा भला कहरहीर्ह,न कि तुमको । 

चेटी-म जम्बासे क्या क्हूगी! 

गणिका--मेत्तासे कहो कि जब मेँ चार्दत्त के पाख जाङगी उस समय अपने 
आपको अलंकृत करूगौ । 

चेरी--अच्छी बात है । (निकल जाती हे।) 

८ तवर सञ्जलक का प्रवेश्य । ) 

सञ्जल्क-- रात्रिम निद्धा, अन्धकार ओर भयको छोडकर तथा चोयंख्प 
दोष करके वहीमें हृल समय ¦ सुखोदय के कारण शनेः इनः मन्दकान्ति वारे 
दिनके चन्द्रमाकी भांति भयभीत हो रहा (दिन में चोर गण निस्तेज एवं 
असहाय हो जाते) ॥९॥ | 
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चतुर्थोऽङ्कः । १०५ 


गणिका--हञ्जे ! साअ दे । [ हञ्जे ! स्वागतं ते । ] 
चेरी-अञ्जुए ! अत्ता आणवेदि-इदं दुवारं पविट्टं पोक्खरं 
उवावत्तिदं पहवणं । ता तुबरमाणमण्डणा गदीदावडण्ठणा आच्छु 
त्ति । इह अलङ्कारं अलङ्करेदु अञ्जु । [ अज्जुके ! अम्बाऽऽज्ञापयति-- 
इदं द्वारं प्रविष्टं पौष्करमुपावर्तितं प्रवहणम्‌ । तत्‌ त्वरमाणमण्डना गृहीतावगुण्ठ- 
नाडऽगच्छत्विति । इदहालङ1रमल ङ रोत्वज्जुका । ] 
 गणिका-किं अय्यचारुदत्तौ मण्डईइस्सिदि । [ किमायचारुदत्तो मण्ड- 
यिष्यति । | 

चेटी- णहि, जेण अलङ्काते पेसिदो सो राअसालो सण्टाणो। 
{ न हि, येनालङ्कारः प्रेषितः स राजश्यालः संस्थानः । ] 
गणिका-- अवेहि अविणीदे ! ¦ [ अपेद्यविनीते । ] 





पौष्करम्‌ = पञ्चाकरसन्निवेशम्‌ इति भावः । उपावर्तितम्‌ = श्यागतम्‌ , 
खसज्जितम्‌ वा प्रवहणम्‌ = गोशकटम्‌ , चख्रीजनोचितगोयानम्‌ इव्यथः । त्वरमाण- 
मण्डना = त्वरमाणं मण्डनं यस्याः सा । गृहीतावगुण्ठना-- गृहीतम्‌ = एतम्‌ अव- 
गुण्ठनं = बाह्यावरणम्‌ यया सा । 

संस्थानः = ( कामवासनादिदोषेः ) स्थीयततेऽस्मिन्‌ इति अधिकरणे ल्थु्‌ 
-संस्थानमर्त्यस्मिन्निति अरशंश्रादित्वादच्‌ संस्थानः एतन्नामकः । 

श्रपेहि = दूरमपसर इति भावः । कुत्सितः संस्थानः संस्थानकः ( कत्सायां 
कप्रत्ययः ) राज्ञः श्यालः इति भावः । 

गणिका - अरी ! तुम्हारा स्वागत दहो 

चेयी-माननीये, अम्बा आज्ञा दे रही कि तुम्हारे द्वार पर कमलध्यनसे 


अकित प्रवहण ( =वबेखगाद़ी ) आया हा है । अतः पको क्ञीघ्र ही अलङ्कृत 


हो जाना चाहिए भौर परंषट करके इश्च पर ( सवार होकर ) चला जाना चाहिष्‌। 
ये रहे भरुकार आप इन्दं धारण कर र । 
` गणिका-क्या आयं चार्दत्त मुक्षे भलंकत करगे ! 
चेटी- नष्ठी, जिसने अरंकार भेजा हे, वह राजा का साला संस्थान दहै) 
, गणिका--भो भविनीते ! दूर हो ! 


१०९ चारुदत्तम्‌ । 





चेटी-किं एदं वेसवास्जणो सन्बो दक्खिणो होड त्ति । पेख्खदु 
अश्जुजा; चम्पआरामे पिच्चुमरन्दा जाअन्ति। अदिसखरिसं त्ति मम. 
हिअअं अहिरमदि । परमल्थदो एञ्ब पसंसीअदि, णं कामदेवो । 
[ किमेतद्‌ वेशवासजनः सवो दक्षिणो भवतीति । पश्यत्वज्जुका, चम्पकारमे 


पिचुमन्दा जायन्ते । अतिसदृश इति मम हृदयमभिरमते । परमाथत एव 
प्रशस्यते, ननु क्रामदेवः । ] 
` गणिका-- हन्ने ! सहीजणेण अवहसणीभत्तणं अत्तणो परिहरामि। 
[ इञ्जे | सखीजनेनापहसनीयत्वमात्मनः परिहरामि । [ ` | 
चेरी- पदं जुञ्जईइ । सदीजणसपत्तिभो गणिआजणो णाम । [ एतद्‌ | 
युज्यते । सखीजन सपत्नीको गणिक्ाजनो नाम । | ॥ 
( ततः प्रविशत्याभरणदस्ताऽपरा चेटी । ) 
चेरी- सुहं अञ्जुजआए । [ सुखमज्जुकायाः । | 








प्रवादं, पूरयन्ती = साथकं कुवती, त्वम्‌ , ` अलीकं = मिथ्या ( “अलीकं त्वत्रियेऽ- 
~ चरतेः इत्यमरः ) भणसि । 

चम्पकारामे = चम्पकोयाने । पिचुमन्दाः-निम्बव्रक्षाः इत्यथः । 
पहसनीयत्वम्‌ = उपहाध्यत्वम्‌ । 

सखौजनश्पत्नीकः-- समानः पतियस्याः इति सपनी, सखीजनः सपत्नी 
यस्य सः। । | 





चेगी- क्या सब वेश्या दन्त इञा करती हैँ १ माननीये, देखिये । चम्पको 
दयान मे निम्बचत्त भी उस्पन्न दहो गये है । यह चित्रगत भ्यक्ति इसके ( चारदत्त ` 
के ) अस्यन्त अनुरूप है । एतदर्थं इस चित्र मे सुनने बडा नन्द्‌ मिरु रहा हे. 
अर्थात्‌ मेरा मन इसमे रम रा है । वास्तवमें मै इसकी प्रशसा करती हू । 
सचमुच मे इसका रूप प्रशंसा क योग्य है जेखे कामदेव ही हो । 

गणिकारी ! मँ सखीजनो के द्वारा अपन! उपहास नहीं चाहती । 

चेरी -- दीक कह रही हे । सखीजन तो गणिक्षाजन के सपत्नी स्वरूप ही है । 

( इसके बाद आमरण हाथमे लिए ह्वर दूसरी दासी का प्रवेश । ) 
चेसै--श्रीमतीजी, ( वसन्तसेने ! ) आप कुशल सेतो! . 


॥ 











अथ चतुर्थोऽङ्कः 
( ततः प्रविशति सोत्कण्ठा वसन्तसेना, चित्रफलकमादाय 
वतिंकाकरण्डदहस्ता चेटी च । ) 

गणिका-हञ्जे । पेक्खसि सरिसो तस्स जणस्स । [ हञ्जे ! पश्यसि 
सदृशस्तस्य जनस्य । | 

चेरी-अञ्जुए । तस्सि हत्थिविमहकोलाहले बहुमाणपय्यत्थाए 
दिद्धीए दूरदो दिद्धो सो भह्िदारभो ईदिसो एव्व । [ अज्जके ! तस्मिन्‌ 
हस्तिविमदं कोलाहले बहुमानपर्यस्तया च्छया दूरतो ट्टः स॒ भवृदारक 
ईश एव । ] 

गणिका--तुमं दाव द्क्लो वेसवास्रजणो त्ति जणवादं पूरअन्ती 
अलिअं भणासि । [ त्वं तावद्‌ दक्षो वेशवासजन इति जनवादं पूरयन्त्यलीकं 
भणसि । ] 


~ ज == 


वतिकाकरण्डदहस्ता-- वर्तिकाकरण्डः= तूलिकासमुद्रकः, दस्ते=करे, यस्याः सा । 


तस्य जनस्य = चाश्दत्तस्य, सदृशः = अनुरूपः, किम्‌ १ अर्थात्‌ एष चित्रा- 
ङ्कितो जनः चाश्दत्त्य सदशः किम्‌ इति प्रश्नः । 





हस्तिना हस्तिनो वा, विपदः = आक्रमणम्‌ , तेन कोलाहलः, तस्मिन्‌ हस्ति. 
विमद कोलाहले । बहुमानपयंस्तया-- बहुमानेन = समाद्रेण, परस्ता = प्रेरिता, 
विक्षिप्ता वा, इति बहुमानपयंस्ता, तया दश्टया = लोचनेन । 

बेशचासजनः = वेश्याजनः । दक्षः = दक्षिणः, सुपण्डितः इति जनवादं = 


( इस $ बाद उत्कण्ठित वसन्तसेना एवं चिन्न फलक, वत्तिका ( रा ) 
ओर रङ्गांकी पेटीहदाथमें लिए चेटी का प्रवेश ।) 
गणिका--अरी ! इसे देख रही हो, चारुदत्त के समान ही तो हे । 
चेटी - श्रीमती जी, हाथी के भाक्रमण-जनित कोराहल के समय सम्मान 
भरी आंखो केट्वारादूरसे देले ग्‌ भवृदारकके समान ही यह मादस पड़ता हे । 
गणिका--तब तुम विश्याए्‌ ( वाक्चातुरी में ) दक्त होती है" इस लोकापवाद्‌ 
को पुट एवं सार्थक बनाती हद ज्ूड बोरू रही हो । 











१०२ चारुदत्तम्‌ । 


र] {] {-{्‌- -{-_-_-]_]-]_]_]_-]_]_]_]_]_]_]_]{]_]_-]_]_-_-_-]-]_-_-~-_-~-` 
= 













---->, 


मुल्ला सुत्ताबली णीञआदइद ल्वा { [ अहो अल्पमूल्यस्य सुवणेभाण्डकस्य न 
शतसहस्रमूल्या सुक्तावली निय तयितम्या । | । | 


नायकः वयस्य ! मा मेवम्‌ 


यं खमालक्ष्य विश्वासं न्यासोऽस्मास्ु छृतस्तया । १ 
तस्यैतन्महतो मुख्यं प्रत्थयस्य प्रदीयताम्‌ ॥ १९ ॥ ५ 
( निष्कान्तः सवेँ । ) 

तृतीयोऽङ्कः । ` ५ 

अ 4 || 


यमिति-- तया = वन्तसेनया यम्‌ = ढम्‌ विश्वासम्‌ = प्रत्ययम्‌ समा- | 


ल्य = भनसि उद्धाव्य, उदिश्य वा अस्माषु = धनहीनजनेषु न्यासः = स्वणे- 
भाण्डनिन्ञेपः कृतः । तस्य = पूर्वोक्तक्य महतः = प्रधानभूतस्य प्रस्ययस्य = | 


तृतीयोऽङः समाप्तः । 


* । | 
# 

८ | 

भजक \ ॥॥ 


मूल्यवारी यह युक्तावली क्या दी जानी चाहिये 
नायक-- भित्र ! एसी बात मत कटो । || 
जिष्ठ विश्वास के ऊपर उसने ८ वसन्तसेना ) मेरे पास धरोहर रक्ली, उख | 
मष्टाच्‌ विश्वास का मूल्यक्वरूप यह भुक्तावली' तुम उक्षे दो॥१९॥ । 
` ( सबके सब चले जाति हे । ) 
॥ तीक्तरा अङ्क समाष्ठ ॥ 


नपि 


1 


! @ 
४ 


| 1 


ए 


तृतीयोऽङ्कः | १०१ 


अर्थतः पुरूषो नारी या नारी साऽथेतः पुमान्‌ ॥ १७ ॥ 
विद्षकः--तत्तहोदी हिअएण तुमं याचेदि । अहं सीसेण याचेमि। 
गण्ड एद्‌ । [ तत्रभवती हृदयेन त्वां याचते । अहं शीषंण याचे । गृहाणेतत्‌ । | 
नायकः- तथा | ( ग्रहीत्वा ) वयस्य ! इमां मुक्तावलीं गृहीत्वा 
बसन्तसेनायाः सकाशं गच्छ । 
अथु काममुपलभ्य मनोरथो मे 
खीणां घनेभ्वचुचितं प्रणयं करोति | 
मनि च कायेकरणे च विलम्बमानो 
धिग्‌ भोः | कुलं च पुरुषस्य दरिद्रतां च ॥ १८ ॥ 
विदूषकः--अहो अप्पमुल्लस्स सुबण्णमण्डअस्स किदे सदसहस्स- 





थतः = वस्तुतः नारीकायंवशात्‌ सम्पदयते। एव या साहाय्यविधायिनी नारी 
सा श्रथतः = कमतः पुमान्‌ = पुरुषसदटशी, कायकाले पुरषवत्‌ कायकरणात्‌ ॥१७॥ 
अथु इति- मे = मम॒ मनोरथः शर्षु = धनविषयेषु कामम्‌ = यथेष्म्‌ 
। = ¢ 
सन्तुष्टम्‌ इत्यथः, उपरभ्य = प्राप्य शघुना माने = स्वकीयमानरक्षणे च कतेव्य- 
१५ ९ ॥५ [ख 9 ॥५ 
करणे = न्यासगप्रत्यपणरूपकतेव्यकरणे विलम्बमानः सन्‌ = कालक्लेपं कुवन्‌ घ्लीणां 
धनेषु श्यनुचितम्‌ = अयोग्यम्‌ प्रणयम्‌ = आसक्तिम्‌ करोति = दशयति इति 
आशयः । अतः पुरुषस्य कलम्‌ = उच्चक्ुकं, दरिद्रतां च धिक्‌ ॥ १८ ॥ 





सचमुच य्ह पुरुष नारीतुल्य हो गया ओर नारी वास्तव में पुष हो गईं ॥१७॥ 


विदूषक - माननीया ब्राह्मणी हृदय से आपको चाहती हँ जओौर मैं नत मस्तक 
रा । अतः इसे आप रहण करं । 

नायक-पेसा ही हो । ( अ्रहण कर ) मित्र! इस युक्तावखी को खेकर दन्त- 
सेना के पास जाओो। 

धन क विषय मं मेरा मनोरथ अत्यन्त तृक्ि को पाकर इस समय ( स्वकीय ) 
मानरक्ता करने मे ओर कतंभ्य । ( न्यास.प्रस्यपंण रूप ) कायं को करने मे दिर्ब 
होता इभा देखकर चखियो के धन से अनुचित भनुराग दिखा रहा हे। अतः 
इस मयादा से बद्ध उच्चकुरू तथा दरिद्रता ( दोनो ) को धिक्कार दहे ॥ १८ ॥ 

विदषक--भहो ! अरुपमूरयवाङे सुवणंभाण्ड के ङिष्‌ क्षत सहस्र (एक खास) 


१०० चारुदत्तम्‌ । 












ब्राह्मणी--हद्धि । ( निष्कान्ता । ) [ दा धिक्‌। ] | 
चिदृषकः--एसा बाभ्ाए दुक्खं रकि अस्सूहि सूह गआ ॥ | 
( उपगम्य ) भो ! इदं । [ एषा वाचा दुःखं रक्षित्वाऽश्रमिः सूचयित्वा गता + १ 








मोः ! इदम्‌ । | 

नायकः--किमेतत्‌ | 

विदूषक सरिसद्कलदारसङ्गहस्स फलं । [ सन्ती | 
"फलम्‌ । ] 


नायकः--कि ब्राह्मणी मामनुकम्पते | 
विदृषकः-- एवं बिअ । [ एवमिव । | 
नायकः--धिगात्मानम्‌ । अद्य हतोऽस्मि | 

मयि दव्यक्षयक्षीणे च्रीद्रग्येणादुकम्पितः 








सद्शकुलदारसंग्रहस्य--सदशम्‌ = समानं योग्य वा कुलम्‌ इति सदश. ॥ 
कुलम्‌ दाराणां = ख्रीणां संग्रहः इति दारसंग्रहः सदशङुकात्‌ - दारसंग्रहः इतिं | | 
सटशकुल्दारसग्रहः तस्य । | | 
मयि इति--मयि द्रध्यक्षयक्ीणे -- द्रव्यक्षयेण = धननाशेन क्षीणः = दुबन्ः | 
एवंभूते सति चखरीद्रध्येण = स्वकीयभायायाः सुक्तावलीरूपदरभ्येण = धनेन अनुः || 
कम्पितः = यथाकाले साहाय्यप्रदानेन दयाविषयीकतः । पुरुषः = पौरूषगुणाक्नथः 


जाद्यणी -- हा धिक्‌ !*( निकर जाती हं ) | 

विदूषक - इ वाक्य से दुःख का संवरण करके ओर मँज हारा सूचन? | 
देकर चली गह । | 

८ नायक के खमीप जाकर ) भो ! यह रै खिये । 

नायक--यह क्या हे! 

विदूषक--उपयुक्तं रु की पल्नी मिलने का यह फक है । ` 

नायक-क्या ब्राह्मणी ने मेरे उपर दया की हे! 1 

विदूषक--एेला ही है । | 1 

नायके धिक्कार है । भाज मर गया। ॥; | 

मै घन ङे नाश होने से दुर दशा मे खीरूप दभ्य से अनुकम्पित इजा ह । | 


| | # 











स 







एद्ण्णिभित्तं मद्विदारओ सन्तप्पदि त्ति मद्धिदारिआ तव हत्थे 
। दडइअ अय्यचत्तं अणिरिणं करिस्सामि त्ति एवं करेदि । ता गण्ड 
एदं । [ किन्न खलु तस्मे जनाय दातन्यं भविष्यतीव्येतन्निभित्तं भतृदारक 
संतप्यत इति भतृदारिका तव हस्ते दत्त्वाऽऽयपुत्रमनरृण करिष्यामीत्येव करोति । 
तद्‌ गरृहाणेतत्‌ । ] 

। , बाह्मणी-उदअखम्भवदाए सुत्ताबलीए तव अदुल्लहदाए उवश्रारो | 
। त्रिस्सरिदो । गण्ड एदं । ( ददाति । ) [ उदकसम्भवतया सुक्तावल्यास्तव च 
दुलंभतयोपचारो विस्तः । गृहाणेतत्‌ । | 

। विदूषकः--( गृहीत्वा ) सव्वं दाव चिद्ृदु । रोदिदी विअ होदीए 
॑ दिष्टी । [ सवं तावत्‌ तिष्ठतु । रोदितीव भवत्या दष्टः । | 

ब्राह्मणी देवडलधूमेण रोदाषिदा । [ देवङृरधूमेन रोदिता । | 

| विदूषकः साविदासि तत्तहोदा चारुदत्तेण, -जइ अलिअं भणासि । 
 [ शापितासि तत्रभवता चा्दत्तेन, ययलोकं भणसि । | 


द्मनृणम्‌ = ऋणरदहितम्‌ इत्यथः । 

उदकसम्भवतया--उदकात्‌ = सलिलात्‌ सम्भवः = उत्पतियस्याः सा तस्या- 
भावः तथा । 

देवकुलधुमेन- देवकुलघ्य = मन्दिरस्य धूमेन अहं रोदिता इति भावः । 


----- 


। स्वामी सन्तक्च हो रहे है" इसीलिए मवृदारिका आपके हाथमे यह ( मुक्तावली ) 
। देकर स्वामी को ऋणसुक्त करना चाहती ईह। अतः भप हसेरेर। 
बाह्मणी - मुक्तावली की उद्पत्ति जर से हुं तिस पर भी आपके देन उचितं 
समय परनदो सके। इसल्यि हस भट द्वारा भपका सत्कार करना भूर गड 
थी । इसे ग्रहण करे । (दे देतीदे।) 
। -विदूषक-( अहण करके) ये सष ?्टने दीजिश्‌। आपकी अखिं मानोरो 
 रहीहो। 
बाह्मणी-देव मन्दिर का धुंआ सुनते रखा रहा हे । | 
दूविषक- आयं चारुदत्त ॐ नाम की शपथ हे, यद्वि आप ्लुठ बे रोगी । 







६८ चारुदत्तम्‌ । | 
त त्क्क्क्क्क्क्क्क्भङ्तङ्गक्तक्त्त्् ससर | | 
विदूषकः--अवबत्थाविरुद्धो खु अअं पदाणत्िभवो । कुदो एदस्स 
आगसो । [ अवस्थाविरुदः खल्वयं प्रदानकिभवः । कुत एतस्यागमः। ] ` | 
ब्राह्मणी--णं खटिठ उबवसामि । सन्वसारतिभवेण बम्हणेण सोस्थि । 
बाअडइदन्वं त्ति एसो इमस्स आगमो ! [ ननु षषठीमुपवसामि । स्वसार. ` | 
विभवेन ब्राह्मरोन स्वस्ति वाचयितव्यमित्येषोऽस्यागमः । ] | 
विदूषकः अटठमी खु अल्न । [ अष्टमी खल्वद्य । ] | 
बराह्मणी--पमादादो भदिक्रमो किदो । अज्ञ पूञा णिढ्वत्तौभदि। | 

“[ प्रमादाद्‌ श्रतिक्रमः कृतः । श्रय पूना निवत्य॑ते । ] ` "० 
विदूषकः--अणणुहवदाए पदाणस्ख अणगुक्छोसो विअ पडभादि। | 

( जनान्तिकम्‌ ) रदणिषए ! कि करिस्सं । [ अ्रननुरूपतया प्रदानस्यानकोश | 
इव प्रतिभाति । रदनिके ! कं करिष्यामि । ] ॑ 
चेटी-( अपवायं ) किणु सखु तस्स जणस्स द्‌ादन्वं भविस्सदि त्ति 




















प्रदानविभवः = प्रदानस्य विभवः = संपत्‌ तथा । 

सवंसारविभवेन सर्वषां सारः एवंभूतः विभवः तेन । 

जनान्तिकम्‌ जनान्ते = पात्रगणमध्ये यदन्योन्यामन्त्रणं परस्परमालाप- | 
स्तञ्जनान्तिकं भवति; यथोक्तं दपणे-“अन्योन्यामन्त्रणं यत्‌ स्याज्जनान्ते 
तल्लनान्तिकम्‌' इति श्नननुरूपतया = प्रदानस्य अवस्थाविंश्दधतया ` इत्यथः । अनु- 
कोशः = दथा । 


विदूषक --दान की यह संपत्ति इस अवस्था के अनुदक नही हे । यह कहां से || 
मिली हे! | 
बराह्मणी-मँ षष्ठी के दिन उपवास रहती हँ । देसी परिस्थिति से मै अपने | 
सर्वश्रेष्ठ विमवके हारा ब्राह्मण से स्वस्ति-पाठ कराना चाहती । यही इष | 
( उपहार ) का कारण है। | 
विदूषक--आाज तो अष्टमी हे । | 
बराह्मणी --भ्रमाद ॐ कारण दिन का ध्यान नहीं रहा हो । आज पूजा करनी हे । || 
विदूषक--अवस्था विरुद्ध होने के कारग यह दान्‌ दया की माति मालूम हो | 
रहा है । ( जनान्तिक मेँ ) रदनिके | क्या करू +, | 
चेी-( सबको न सुनाकर ) वसन्तसेना को क्यौ दूगा--इसी निमित्त से | 








तृतीयोऽङ्कः । ६७ 


स+ ०८ 


किं पुनः सर कलाजीवी वश्चनापण्डितो जनः ॥ १६ ॥ 
विदूषकः-मण्णे मए मन्दभग्गेण कुम्भीलस्स हस्थे दिण्णं । (विषण्ण- 
स्तिष्ठति । ) [ मन्ये मया मन्दभाग्येन कुम्भीलस्य हस्ते दत्तम्‌ । | 
| ( प्रविश्य ) 
ब्राह्मणी-रद णिए! अय्यमेत्तेअं सदावेहि । [ रदनिके ! आ्र्यमेत्रेयं 
च 


`= २९ विवि = स= ~ ए 





शब्दापय । | 
चेटी--भय्यमेत्तेअ ! भट्िदारिज तुमं सदावेदि । [ आरयनैत्रेय ] ` 
भतृदारिका त्वां शब्दापयति । | 
विदृषकः- भोदि ! किं मं । [ भवति ! किं माम्‌ । ] 
चेटी-- आम्‌ । [ आम्‌ । ] 
विदूषकः-- एस आअच्छामि । [ एष आगच्छामि । ] ( उपस्षप॑ति । ) 
बाह्मणी--अय्यमेन्तेअ ! इमं पडिग्गहं प१डिगण्ड । [ आ्ार्थमेत्रेय | 
इम प्रतिग्रह प्रतिगृहाण । | 





| नित्यज्ञः = नित्यकमंज्ञः भवान्‌ ( मयि ) अविश्वा्ी तावत्‌, ( तदा ) कलाजीवी = 
 छभिनयादिकञोपजीवो वञ्चनापण्डितः = परवञ्चना्यां पण्डितःन=प्रवीणः जनः = 
 वसन्तसेनाकूपेः वेश्याजनः किं पुनः विश्वासी भवेत्‌ १ न कदाचिदपि मां विश्वसेत्‌ 
इति भावः ॥ १६ ॥ 

प्रतिग्रहम्‌ = दानम्‌ । 

| कर रहे ह तो अभिनय।डि कला की म्म॑क्त तथा वञ्लना कला में पण्डित वक्षन्तसेना 
|| मेरा केसे विश्वास करेग। ! ५ १६ 9 

विदूषक - तब मानता कि सूदन कम्बस्तने उषे चोरङॐ हाथमेंदे दिय)। 
|| (दुःखी होकर बेठ जाता हे । ) 


( प्रवेरा कर ) 
 ब्रह्मणी-रदनिके ! आयं मैत्रेय को जाश । 
चेरी--आायंमंत्रेय ! भतृदारिका आपको बुरा रही ह 
विदूषक--ओ माननीया, क्या मुक्षको बुला रही ई ! 
चेरी-हां । 
विदूषक--यह मेँ आता हँ । ( समीप जाता है । ) 
ब्राह्मणी - आयमेत्रेय ! यह दान ग्रहण करं । 


७ च्‌ऽ 








४६ चारुदत्तम्‌ । 





नराहणो- कणु खु तस्स जणस्स दादव्वं भविस्सदि । अहव एदं | 
ददस्सं । ( कणँ श्षटूवा ) हद्धि तालीपत्ं खु एदं । सो दाणि परि | 
मं विल्लम्बेदि । किं दाणि करिस्सं । ( विचिन्त्य ) भोदु, दिदं । मम | 
ख्ञादिक्कुलादो लद्धा सदसहस्समुल्ला सुत्तावली । तं पि अय्यहत्तो | 
सोदढीरदाए पडिच्छदि । भोदु, एवं दाव करिस्सं ( निष्कान्ता ) [ किन्छु | 
खलु तस्मे जनाय दातन्यं भविष्यति । च्रथवेतद्‌ दाध्यामि। हा धिक्‌ तालीपत्रं | 
खल्वेतत्‌ । स इदानीं परिचयो मां विडम्बयति । क्रिमिदानीं करिष्यानि । भवतु, | 
टश्म्‌ । मम ज्ञातिकुलाद्‌ लमन्धा शतसहखमूल्या मुक्तावली । तामप्यायपुत्रः । 
` शौरीरतया प्रतीच्छति । भवतु, एवं तावत्‌ करिष्यामि । ] ५ 

विदूषकः--इमस्स अन्धआरप्पादिदस्स अवराहस्स छदे भवन्तं | 
सीसेण पसादेमि । दाणि मे हत्थे पडिच्छदु अत्तमवं । [ अघ्यान्धकारो- | 
त्पादितस्यापराधस्य कृते भवन्त शौर्षेण प्रसादयामि । इदानी मे दृस्ते परयच्छ- 
त्वत्रभवान्‌ । | । 

नायकः-- कि भवानिदानीं मां बाधते । 

भरवांस्तावद्विष्वासी शीलज्चो मम नित्यशः । 





शरीरतया = अभिमानेन, आभिजात्येन हेतुना वा प्रतीच्छति किम्‌ = 
श्रहीष्यति किम्‌ १ इति प्रश्नका$ुः शर्थात्‌ खीधनत्वात्‌ न ब्रहीष्यति इति भावः। 
श्न्धकारोत्पादितस्य = अन्धकारे उत्पादितस्य इत्यथः । 


भवानिति-- यदि मम शीलक्ञः--शीलं स्वभावं जानाति इति शीलश्ञः, 


ब्राह्मणी- अब उस वस्न्तसेनाको क्या दिया जायगा? अथवा इखकोदे 

दुंगी । ( कर्नौ को स्पशं करके) हाय! यहत्तो ताल्पत्र का कर्ण॑भूषण दै । 

छाभूष्णो के पुराने परिचय मद्ये कष्टदेरहेदै। तवमे हस समय क्या करू! 
८ चिन्ता करके ) अच्छा, मने उपाय सोच लिया। सुन्ञे अपने स्म्बन्धिर्योसे 
| सहखमूर्य वारी (सु्तावरी' मिी हे । क्या उसे आयुर स्वङ्करु के अभिमान 
| से चाहंगे ( अर्थात्‌ खगे ) † अच्छ, तच रेला ही करूंगी ! ( निक जाती हे । ) 
विदूषक-र्मँने अंधेरे मे भापरो भङ्कार देर्र जो अपराध किया उस्केलिए्‌ 
सिर नवाकर आपको प्रसन्न करता । इक्च समय आप उचेमेरेहाथमेद्‌। 

नायक-- घाप सुन्ञे ( इन शब्दो से ) कयो पीडित कर रहे हँ ! | 

आप मेरे दनिक कमं एवं स्वभाव से सुपरिचित हँ तथापि मेरे उपर अविश्वास 





तृतीयोऽङ्कः | ६५ 





( प्रविश्य ) 

ब्ाह्मणी-रदणिए } रदणिए ! आअच्छ । णहि सुणादि । कब्राडखदूद्‌ 
^ दाव करिस्सं । ( तथा करोति । ) [ रदनिके ¦ रदनिके! श्रागच्छ। नदि 
शृणोति । कवाटशब्द तावत्‌ करिष्यामि । | 

चेरी--हं, कव[डसहो विअ । भद्टिरारिभ। मं सदातेदि 
अद्िदारिए ! इअ म्हि। [ टं, कवारशब्द इव । भवृदारिका मां शन्दापयति । 
भतृदारिके ! इयमस्मि । ] 

ब्राह्मणी-ण परिक्छदो ण वाबादिदो अय्यउत्तो भअय्यपेत्ते्नो बा । 
{न परिक्षतो न व्यापादित ्ायपुत्र ्रायमेत्रेयो वा । ] 
 चेटी- कुली भट्िदारओ अस्यमेत्तओभ। जो तस्स जणस्स 
अलङ्कारो च।रेण गहीदो । [ ङशली भतृदारऊ श्रायमेत्रेयश्च । यस्तस्य जनस्था- 
ल्कारश्चोरेण गहीतः । | 

ब्राह्मणी -किं भणासि चोरेण गहीद्‌ त्ति। [ कं भणसि चोरेण गृहीत 
इति । ] 

 चेरी-अह इ । [ श्रथ क्रिम्‌ |] 





निष्प्रभावा = निगेतः प्रभावः यष्याः सा एवंभूता दरिद्रता = दैन्यम्‌ शङ्कनीया = 
शक्षगीया, अर्थात्‌ समस्य शड्का स्थानम्‌ भवतीति भावः ॥ १५ ॥ 


( प्रवेश कर ) 


_ ब्राह्मणी-रदभिे! रदनिके! आभो। नहीं सुनतीहो। तबे दरवाजा 
खटलटागी । (वेषा दी करती दे । ) 
, चेटो-यह कपाटे शब्द्‌ को तरह (आवाज जा रहीहै)। भवृदारिका 
उुश्चको डका रही ई ! ( घूभकर ) भवृदारिके! मै वर्ह 
| ब्राह्मणी --भायं एत्र अथवा मन्रेय जाहत यामारेतो नहीं ग्‌ ! 
| चेशै--आयंपुत्र लौर मेत्रेय दोनों सङ्ुशरूहै। फेर उनङ भूषण चोर 
खुरा ठे गया। | 

बरह्मगी-स्या कह रहो हे "चोर खे गया 

त्र चेयो-र्हौ 





६४ चारुदत्तम्‌ | 


` नायकः- करि भवता दत्तम्‌ । 
विदूषकः-अहइं । [ अथ किम्‌ । | 
नायकः--कस्यां वेलायाम्‌ । 
विदूषकः--अद्धरत्ते । [ अधरात्रे । 1 
नायकः--करिमधंरात्रे । बाढं दत्तम्‌ । ॥ 
विदृषकः--भो चारुदत्त! जं वेलं पडिबुद्धो आसि, तस्लि वेलाच्र | 
शु दिण्णं। [ मेोश्वारुदत्त ! य्यां वेखायां प्रतिबुद्ध श्रासीः, तघ्यां वेलायां ॥ 
खलु दत्तम्‌ । ॥ 
` नायकः-हन्त हतं सुबणभाण्डकम्‌ । 
विदूषकः--दाणि मे हस्थे पडिच्ङ्िदु अत्तभवं | [ इदानीं मम हस्ते 
प्रयच्छत्वत्रभवान्‌ । | 
नायकः-( ्ात्मगतम्‌ ) 
कः श्रद्धास्यति भूताथ सवो मां तूलयिष्यति । 
द्ाङ्नीया हि दोषेषु निष्प्रमाकवा दस्द्रिता ॥ १५॥ 


क इति--कः = लोकः भूतः = सत्यः अथः = चौरकवृकक्षणमाण्डापहरण- 

- पा घटना तम्‌ श्रद्धास्यति = विश्वसिष्यति ( श्रपितु ) सवेः जनः भाम्‌ = दरिं 
चारुदत्तम्‌ तुलयिष्यति = शे वा तस्करो वा इति तुल्या निर्गेष्यति, अर्थात्‌ 
यथाथडत्तान्तेऽविश्वासतया स्वयमेवापहतमिति अपवादोत्पादनेन त्‌न्वद्‌ लघु 
करिष्यति इत्याशयः । दहि = यतः मयि दोषे अक्ति अगि दोषेषु = दोषविषयेषु 





 नायक- क्या जपने दे दिया? 
विदूषक-भोर क्या? 
नायक-- किस समय ! 
विदूषक--अआधौी रात को। 
नायक श्या आधी रामे? क्या जपने खचघ्ुच मुने दे दिया! 
विदूवक -भो चार्दृत्त ! जिष्ठ क्षमय भप जगे हृए थे, उक्ती खप्रय दिया था । 
नायक--हाय ! सुवणभाण्ड की चोरी हो गह। 
विदूषक--इख सन्नय आपमेरे हाथमेंद्‌। 
नायक -( मनम) इस सही बात का कौन विश्वा करेगा, सब लोग सुन्चे 
ही चोर उतायेगे । युद्धे दोष नहोने परभी प्रभाव भिटनेवाखी दरिद्रताङे 
कारण सन्ते ही ( दोषी ) छ्गाया जायमा ॥ ९५ ॥ । 











तृतीयोऽङ्कः । । ६३ 





विदूषकः--अविहा दासीषएवुत्तेण ङुक्छुरेण पवेसो किदो । भोदि ! 
अच्छ, चारुदत्तस्सं पं णिवेदेमि । [ अविहा दास्याः पुत्रेण कुक्कुरेण 
प्रवेशः कृतः । भवति | श्रागच्छ चाश्दत्तश्य प्रिये निवेदयामि । 


( उभावुपमम्य ) 


भो चारुदत्त ! पिअं दे णिवेदेमि । [ भोधवा्दत्त ! प्रियं ते निवेदयामि । ] 

नायकः-( बुद्ध्वा ) किं मे प्रियम्‌ । ननु वसन्तसेना प्राप्ता | | 

विदूषकः-- ण खु बसन्तसेणा, वखन्तसेणो पत्तो । [ न खलु वन्त- 
सेना, वसन्तसेनः प्राप्तः । | 


नायकः-रदनिके ! किमेतत्‌ । 
चेटी-भट्धिदारभ ! अम्हाणं सुक्खवाडिआपक्खदुबारे सन्धि 


दिन्दिभ चोरो पविद्धो । [ भवृदारक ! अस्माकं वृक्षवारिकापक्षद्रारे सन्धि. 
छित्त्वा चोरः प्रविष्टः । ] । 

नायकः किं चोरः प्रविष्टः । 

विदूषकः-भो बअस्स ! सव्बहा तुवं भणासि, मुक्खो मेत्तेओ 
अषण्डिदो मेत्तेओ ्ति। णे मए स्रोभणं किदं तं सुवण्णभण्डश्मं तव्‌ 
हस्थे समप्पअजन्तेण । [ मो वयस्य ! सवथा त्वं भणवि, मखो मेत्रेयोऽपण्डितो 
मेत्रेय इति । ननु मया शोभनं कतं तत्‌ खवणभाण्डकं तव हस्ते समपेयता । ] 


विदूषक- भाह ! दासीपुत्र कुकर ने प्रवेश कियाथा। चलो चरं आर यह 
प्रिय सन्देश आयं चार्दत्तको निवेदन कर दुं। ( दोनो ्षमीप जाकर) भो 
चारदत्त ! मै आपसे कुद प्रिय सदेश निवेदन करना चार्हुगा । 

नायक-( उठकर ) मेरे रिष्‌ क्या प्रिय संदेश हे १ क्या वास्तव मे वसन्त. 
सेना जा गड? 

विदूषक - वसन्त सेना नही, बरिक वश्न्तसेन आया है । 

नायक-रदनिके ! यह क्या हे? 

चेटी- महाशय ! मेरी बृवारिकाके पच्चद्वारमे चोर सुरङ्ग बनाकर घुस गया । 

नायक- क्या चोर घुस गया ? 

विदूषक-भो भिन्न ! आप हमेक्ञा कहा करतेयेकि मेत्रेय मूख हे अपण्डित 
ह । परन्तु मेने अच्छा किया कि सुव्णंभाण्ड आपके हाथमे दे दिया। 


चारुदत्तम्‌ । ॑ | 





न""--------------------------------------------------------------------------------------------------------- -~-------~------ 











, | 


 ( नेक्थ्ये पटह शब्दः कियते । ) 


सज्जलकः-( कण दत्त्वा ) अये भ्मातसमयः संब्त्तः। भपसयमि 
तावत्‌ । 


कः 









( निष्कान्तः सज्जलकः । ) 
( रविश्य ) 
चेटी-( साकन्दम्‌ ) अय्यमेत्तेअ ! अम्हाणं रकखवाडिभाषक्ख- 
-दुवाल्े सन्धि दविन्दिअ चोरो पद्ध । [ आयमेत्रेय ! अष्माकं शक्षवारिका 
 पक्षदारे सन्धि छित्वा चोरः प्रविष्टः । ] 


विदूषकः-( सहसोत्थाय ) क भणादि होदी । [ करि भणति भवती । ] | 
( चेरी स्कंलवाडिश्त्ति पठति । ) ॥ 


विदृषकः-- चोरं िन्दिअ सन्धी पविद्धो । [चोरं छित्वा सन्धिः प्रविष्टः ।] 


चेटी-हदाख ! सन्धि विन्द चोरो पविद्धो | [ हताश 
 छिनत्वा चोरः प्रविष्टः ! ] 


विदूषकः--आाअच्छ णं दंसेहि । [ आ्रागच्छ ननु दशय । | 
चेटी-[ परिक्रम्य ) एदं । [ एतत्‌ । ] 


^ जक 
+, 
पक ०.६5 1 नै ० र 





सन्धि | 


( नेपथ्य में नगाडे का शब्द होता है। 


 सज्जलक--( ध्यान देकर ) अरे! सेरा हो गषा। तवबर्म माग जाता । 
( खञ्जक निकर जाता है ) । 
( प्रवेश कर ) ) 


चेटो -( जोर से चिरलाकर ) भयं मेत्रेय ! मेरी बृक्तवाटिका के पचद्रारमें ` | 
चोर सुरङ्ग बनाकर घुक्त गया। | 


 शिदूषक--( सहका उटकर ) आप स्या कह रही है } 
( चेटी फ़िर उसी को दुहराती है ) 

विदूषक--सुरङ्ग बनाकर चोर घुष गवा। 

चेटी--दहाय ! सुरङ्ग बनाकर चोर घुष गया । 

विदूषक--भाद्ये जर सुने दिखाहये । 

चेटी-( धमकर ) यह है। 





4. (न । च 
रो [न 
"अ स 


् नव्य क ऋ सय कोने 





तृतीयोऽङ्कः । ६१ 


गृहाणेमं सुवर्णालडारम्‌ । अहं खलु भीत्योत्पथग्रृत्त इव वणिग्‌ निद्रां न ल्मे) 


मम ब्रह्मस्वेन शापितोऽघि, यदि न गृरृहासि । | 

सज्जल्कः-किमन्र शपथपरिग्रहेण । एष प्रतिगृह्णामि । ८ गृहाति ) 

विदृषकः- (दत्वा ) अहं विक्रिणदभण्डक्नो विअ वणिजओ सुहं 
सइस्सं । [ अहं विक्रीतभाण्डक इव वणिक्‌ सुखं शयिष्ये । | 

सज्जलकः- सुखं स्वपिहि महाब्राह्मण ! ( विचिन्त्य ) भोः ! ब्राद्येनः 
विश्वासाद्‌ दीयमानं मया हतेव्यसासीत्‌ । 

` धिगस्तु खलु दारिद्रचमनिर्वेदं च योवनम्‌ । 
यदिदं दारुणं कमं निन्दामि च करोमि च । २४॥ 





शपथपरिभ्रहेण = शपथस्य परिप्रदेण किं स्याद्‌ इत्यथः । 

विक्ीतभाण्डकः-- विक्रीतं भाण्डकं येन सः । शयिष्ये = निद्रां लमे । 

धिगिति-दारिद्रथम = अकिद्नत्वम्‌ , धिक्‌=धिक्ारः स्तु श्रनिवदम्‌- 
्वियमानः निर्वेदः = तिः यस्मिन्‌ भोगेन श्तृप्तम्‌ इत्यथः, यौवनम्‌-मम यौवनम्‌ 
खलु = निश्चयेन ( धिगस्तु ) यत्‌ = यस्मात्‌ कारणात्‌ ( अटम्‌ ) इदम्‌ दाषटणम्‌= 
चौयरूपनिन्दितम्‌ कमं निन्दामि च ( तथापि ) करोमि च ॥ १४॥ 


उसी प्रकार भय से नींद आ रही है जेसे रास्ता भूखे हुए व्यापारी को । यदि तुम 
नहींच्ेतेहोतोमें ब्राह्मण के नाते तुम्हं शपथ देरदगा। 

सञ्जलक--इसमें शपथ रेने की आवश्यकता ही क्या है । मैं इसे महण करता 
ह । ( रहण करता है! ) 

विदूषक -( देखकर ) मे भाण्ड की विक्री करनेवारे वणिक की भाति सुख- 
पूर्वक सो रह हु । 

सज्जल्क-भो महाब्राह्मण ! सुखपूवक सोभो । ( चिन्ता करके) भो! जैने 
चुरा लिया, जो ब्राह्मण के विश्वास पर दिया गया था ( अर्थात्‌ यह चादत्त को 
दिया जा रहा है उसे मेने हरण किया )। 

मेरी दरिद्रता को धिक्कार है तथा इस यौवन को धिक्कार हे जो प्रायश्चित्त सेः 
रहित ८ अतृक्त ) हे । क्योकि मै बुरे कायं की निदा भीकररहाहँ ओरफिरमी 
इसे कर रहार ॥ १७५ 


६ चारुदत्तम्‌ । ` 











दीपं चेव न मषयेदभिसुखः स्याह्टक्चषखसो यदि ॥ १३ ॥ ¦ 


क नु खलु तत्‌। अये जजेरप्रावरणैकदेशे दीपग्रभाव्यक्तीकृतरूपं । | 
दृश्यते । सपरिग्रहीतमनेन । अयमत्र प्राप्रकालः। इमे मया गृहीताः | 
शलभाः | दीपनिबीपणाथमेकं मुव्वामि । ( भ्रमरकरण्डकादे्ं सुति । ) | 
अये ! एष दीपं निबोप्य पतति । ं ध 

विदूषकः-- अविहा णिव्वाविदो दीबो दाणि। मुचिदो म्हि] भो 
चारुद्त्त ! गण्ड एवं सुबण्णालद्कारं । अहं खु भीदीए उप्पहष्पवुत्तो ॥ 

` बि वणिजो णदं ण लभामि । मम बम्हत्तणेण साविदो सि, इण | 
गण्डसि । [ अविहा निर्वापितो दीप इदानीम्‌ । सुषितोऽस्मि । भेश्ाषदत्त ! | 





सम्पृरिता पद्दमान्तरम्‌ = नेत्रलोमस्थानम्‌ चपल न जायते, यदि एष लक्ष- । 
सुतः = व्याजसुप्तः भवेत्‌ तदा श्रमिमुखम्‌ = पुरोवतमानम्‌ सः दीपम्‌ न || 
मषयेत्‌ = न सहेत ( एतेन गाढा निद्रा व्यज्यते । अतः अल्मीयते यद्‌ अयं | 
सत्यमेव सुप्तः ॥ १३॥ | ॑ 4 

जजेरभ्रावरणेकदेशे--जजंरं = जीं प्रावरणम्‌ = आच्छादनवस्तरं तश्च एक- | 
देशः तस्मिन्‌ । दीपध्रभाग्यक्तीकृतल्पम्‌- दीपस्य प्रभया व्यक्तीकृतं रूपं यस्यः 
तत्‌ । प्राप्रकारः = श्रपहरणस्य समुचितस्मयः। | 

मुषितः अस्मिअहम्‌ हतसुवणभाण्डः श्रस्मि । भीत्या - भयेन उत्पथग्रत्तः= 
विमागे प्रवृत्तः । घ्र्थाद्‌ वागिज्यमागंमुह्लङ्वय गमनशील इत्यथः । 








यह सोने का बहाना कररहा होतातो सामने दीपक की रोश्चनी को बर्दास्त. 
न करता ( अर्थात्‌ दीपक की जोर सुह करके न सोता ) ॥ १२॥ । 
वह ( सुवणंभाण्ड ) कौ हे } अये ! पुराने वच्च के भीतर दीपके परकाक्ञामे | 
इसका रूप दिलाई पड़ रहा है । इसने जच्छ तरदं पकड़ लिया है । यही उपयुक्त 
समय है। ने इन श्रमो को पकड लिया है । दीपक बु्लाने के लिषएकको | 
छोड देता हू । ( अमर-पेरिकसि एक को छोडता है ।) अये ! यह दीप को बुन्लाकर ` 
गिर जाता हे ( अर्थात्‌ स्वयं नष्ट हो जाछा हे )। | 
विदूषक--आह ! खेद की बातदहै किइस समय दीपक बुज्ञा दिया गया+ 
वर्बादहो गया। भो चार्दत्त! इषं सुवर्णालङ्कार को अ्रहण करो । मुक्ते 


< नित र) 
न ` 


तृतीयोऽङ्कः | ८६ 


भवतु पश्यामस्तावन्‌ । अथवा; न खलु मे तुल्यावस्थः कुलपुत्र 
पीडयितव्यः गच्छामि तावत्‌। 

| विदूषकः-भो ! गण्ड एदं सुबण्णभण्डअं । [ भोः | गदाणेतत्‌ सुवे 
। भाण्डम्‌ । | 
सजल्कः--कथं सुबणभाण्डमित्याह । कि मां दृष्ट्वाऽभिभाषते । 
| आहोस्वित्‌ सन्त्वलाघवात्‌ स्वप्नायते । भवतु पश्यामस्तावत्‌ । ( द्वा ). 
। 

| 





भूताथ सुप्र एवायम्‌ । तथाहि 


निःश्बासोऽस्य न शङ्कितो न विषमस्तस्यान्तरं जायते 
गान्न सन्धिषु दीघेतामरुपगत रय्यपरमाणाधिक्रम्‌ । 
च्चिर्गाढनिमील्िता न चपलं पक्ष्मान्तर जायते 


। सत्त्वलाघवात्‌ - सत्त्वस्य = मनसः राघवम्‌ दौबल्यम्‌ तस्मात क्षीणव्रलत्वादू 
इत्यथः 

निःश्वास इति-अस्य निःश्वासः न शङ्कितः = न शङ्काग्यज्ञकः, शङ्कादेतु 

८ जाग रणस्येति भावः ) न विषमः परन्तु तुल्यान्तरं = तुल्यरूपं यथा स्यात्‌ 

तथा, जायते गात्रं सन्धिषु = जान्वादिसन्धिषु दोधेतामुपगतम्‌ = सुप्रस्रारणात्‌ 

दीघ सत्‌ । शय्याप्रमाणाधिकरम्‌-- शय्यायाः प्रमाणम्‌ इति शय्याप्रमाणम्‌ तस्मात्‌ 

अधिक्रम्‌ = बहिभैतम्‌ च श्रतीयते दृष्टिः = नेत्रम्‌ गाढम्‌ = अत्यन्तम्‌ निमिता 


अच्छा तव तक देखता हँ । अथवा मैं अपने समान दरिद्र हस कुङीन व्यक्ति 
को कष्ट नहीं दूँगा । तब मेँ जाता हँ । 

विदूषक--भो ! इस सुवणभाण्ड को अरहण करो। 

सञ्जल्क- क्यो सुवणंभाण्ड की ( चर्चा) करता है? क्या मुने देखकर 
कह रहा है १ अथवा दुबल मन के कारण स्वप्न देख रहा हे अच्छा, तब तक 
देखता हँ । ( देखकर ) यह सचसुचमें सोया हे। 

कयोकि-दइष्तका श्वास निःशङ्क होकर, सम एवं तुङ्यरूप से चर रहा हे । 
श्रीर की सन्धियों में फोरावके कारण दीर्घता गई हे, एवं शय्या के प्रमाण 
सेवे अधिक लम्बीहो गई है जलं बन्द्‌ है एवं पल्केमी निश्वरह। यदि 






~ चारुदत्तम्‌ । 


( सवतो विलोक्य ) आगन्तुकत्बादविदिवसमृद्धिविस्तरः केवलं भवन- | 
भरव्ययादिह प्रविष्टोऽस्मि । न चेदानीं कञ्चित्‌ परिच्छदविशेषे पश्यामि । || 
द्धिन्तु खलु दरिद्र एवायम्‌ । उताहो अयं संयमननिर्थकं द्रव्यं । | 
धारयति । अथवा, अभिजातोऽयं भवनतिन्यासः। उपञुक्त बनष्टवभवे- / |: 
ल, नेन भवितव्यप्‌ । 


तथा विभवप्रन्दोऽपि _ क १, | ४ 


गरं विक्रयकालेऽपि नीलस्नेदेन रक्चति ॥ १२ ॥ ॥ 


(9 


्ागन्ठुकत्वात्‌ = वेदेशिकत्वाद्‌ शविदितसमृद्धिविस्तरः-- अविदितः = | 
ज्ञातः सश्रद्धिविस्तरः = एेशवयग्रसरः येन । किन्तु भवनप्रत्ययात्‌ = रपगीय- । 
भवनदशेनाद्‌ श्चत्र ईप्सितम्‌ , श्रहिति इति हेतोः प्रविशोऽस्मि । संयमननिरथं- 
कमू--संयमनेन न्न भूमौ स्थापनादिना निरथकम्‌ -- निष्प्रयोजनम्‌ ्मभिजातः = | 
मनोरमः उपभुक्तप्रनष्टविभवः--पूवेमुपभुक्तः पात्‌ प्रनष्टः इति उपभुक्तप्रनष्टः ४ | 
विभवः यस्य तादृशेन भवितवग्यमित्यथेः । \|| 








तथेति--तथा = श्ननेन नष्टविभवप्रकारेण चयं ग्रहस्वामी विभवमन्दः शपि 
क्षीणविभवोऽपि विक्रयकाले = दारिदयाद्‌ गरदविक्रयकाले समुपस्थितेऽपि जन्मभूनि- 
ग्यपेक्षया--स्वकीयजन्मभूमौ व्यपेक्षया = अनुरागेण इत्यथः । गृहं नीरक्नेहेन = 
गाढस्नैहेन “नीलीरागः ल्थिरप्रमाः इति यादवः, रक्षति ॥ १२॥ 
व ` 
( वारौ भोर देखकर ) आगन्तु होने क नाते सुन्ञे इस घरं की सम्पत्ति के | 
विषये ऊुद्ध भी ज्ञान नहीं हे। केवल सुन्दर भवन को देखर मेने भरवेश | 
किया हे। परन्तु कोई विशेष पोशाक नहीं देख रहा ह । क्था यह सचञुचधमे 
दरिद्र ह १ अधवा यह संयम के दवारा (बहुमूर्य वान वस्तुओ को भूमि मे नाङ्कर) 
निरर्थक वस्तु को ही बाहर रखकर रक्ता करता हे । अथवा यह रमणीय भवन | 
दिन्यास, इस बातत का साक्षी है कि यह ( व्यक्ति ) किसी समय धन का उपभोग | | 
कर चुका है, बाद मे विभवहीन हो गया है । | | 
इख प्रकार निर्धन होकर मी यह गृहस्वामी केवर जन्मभूमि को ममतासे | 
इस घर की रक्ता कर रहा है अन्यथा रेसी हारुतमे उसे यह चर वेच देना | 
चाहियेथा॥५१२॥ | ४ 


= ८७ 








नमः खरपटाय । नमो रात्रिगोचरेभ्यो देवेभ्यः । ८ तथा करोति । ) 
` हन्त अवसितं कमे । प्रविशामस्तावत्‌ | ( प्रविश्य ) अये ! ऽबलति 
। दीपः। अपसरामि तावत्‌ । धिक्‌ › सज्लकः खल्वहम्‌ । 
 माज्ञारः प्लवने च्रकोऽपसरणे श्येनो गृदटालोकने 
निद्रा खक्तमचुष्यवीयतुलने संसपेणे पन्नगः । 
माया बणेदासीरमेदकश्णे वाग देशभाषान्तरे 
दीपो रच्रिषु सङ्कटे च तिमिरं वायुः स्थले नोञंजे ॥ १९ ॥ 





हन्त इति हं । कमं = छेदनकमं श्रवेसितम्‌ = समाप्तम्‌ । श्रतएव गृहे 
प्रविशाम इत्यथैः । 


माजार इति- ( अहम्‌ ) प्लवने = उत्प्लुत्य पलायनविषये माजारः = 
विडालतुल्यः “ओोतुर्विंडालो माजार? इत्यमरः, श्पसरणे = द्रुतगमने वृकः, यृदाव- 
लकने = ग्रहस्थवस्तुदशनविष्ये श्येनः ( बाजपक्षी ) तद्त्‌ खरटषिः, सुप्र. 
मलुष्यवीयतुलने- सक्तमनुष्याणाम्‌ वीर्यम्‌ तस्य तुलने = परिमापने निद्रा यतः 

सा हि मनुष्यवीयम्‌ कीटक्‌ इति जानाति इति भावः । देशभाषान्तरे = विभिन्न- 
देशभाषाविषये वाक्‌ = वाग्देवी, सरध्वती भवामि, ( तथा ) अहं रात्रिषु = 
रजनीषु दीपः = श्रालोकः, अर्थाद्‌ दीपतुत्यः वस्तुदशनसमर्थः सङ्कटे = विप- 
त्काल्ञे तिमिरम्‌ = लोकिकपदार्थानां तिरोधानसामर््याद्‌ अन्धकार इव, स्थले = 

। भूमौ वायुः = तत्तल्यः सवत्रगः, दक्षः दक्षः जले च नौः=नौका इव भवामि ॥११॥ 


खरपट को नमस्कार । रात्रि के देवता को नमस्कार ।८( वेसा वह करता है ।) 
` वाह | ददन कमं समाक्च हो गया । तब प्रवेश्च करता ह| ( प्रवेश्च करके) अरे! 
दीपक जल रहा है । तब तक हट जाता ह। सन्ने धिक्कार है, मै सचमुच 
सजल्क हू । 
मे दकर भागनेमें माजार, द्रुत गमन मे वृक, गह के वस्तुओं को अवरोकन 
करने मे बाज, सुक्मनुष्य के वीयं (बर) को मापने निद्रादेवी, चर्नेमें 
सप के तुल्य, स्थर शरीर के विश्टेषण करने में माया, देश्ञदेश्ञान्तर की विभिन्न 
भाषा के विषय मे विद्यादेवी( सरस्वती ), रान्न मे दीप, आपत्तिकार मे अन्धकार 
तुर्य ( जदश्य ), स्थूल ( प्रथ्वी ) पर वायु भर जरूमें नौकाकी भांति हू ॥१९१॥ 


=ठं चारुदत्तम्‌ । 













( ४ | 


मणो णिदूदं ण लभामि। बामं सखु मे अकिख फन्देदि। चोरे सन्धि | 
दिन्ददी विभ्न पेक्खामि। जइ ईदिसी वर्था अल्थाणं, जादीएं | 
द्रिदहो एठ्व होभि । [ अहं खलु तावत्‌ कतव्यकरल्ीकृतसद्केत इव  शाक्य+ | 
श्रमणक्तोनिदरांन ल्मे! बामं खलु मेऽक्चि स्पन्दते। चोरः सन्धि छिनत्तीब | 
परयामि । यदीदश्यवस्थाऽ्थानां, जात्या दरि एव मवामि । ] | 
नायकः-मृखं ! धिक्‌ स्वाम्‌ । दारिद्र यसभिलषसि । 
सजल्कः-भथ केनेदानीं सन्धिच्छेदमागेः सुचयितव्यः स्यात्‌ । | 
नन्विदं दिवा बरह्यसृतरं रात्रौ कमसू्चं भविष्यति | | ॥ 
अद्यास्य भित्तिषु मया निश्चि पाटिता | | 

1 





छेदात्‌ खमाद् सखङृदपितकाकलीषु । 
कास्यं विषादविसु्लः प्रतिवेशवमों 
दोषांश्च मे वदतु कर्मसु कोश्चलं च ॥ १० ॥ 


व 





तादृशः संङेतः=समयनिदेशः यस्य यस्मं वा तथा । शाक्थश्रमणः = बांद्श्रमणकः। ॥ 

सूचयितग्यः = परिभातव्यः स्यात्‌ । बरहयसूत्रम्‌ = उपवीतम्‌ । ^| 

अद्येति-- अय शरस्य = गृहस्य भित्तिष्व निशि = रत्रौ मया पािताषु, || 
छेदात्‌ = छेदं प्राप्य अपि सक्दर्षितकाकलीषु-सकृत्‌ अपिता काकली यत्र ता | 
श्र्थात्‌ सरत्‌ काकटीयन्त्रेण हता अतश्च, समाष = रम्याय सतीषु | 
काल्यम्‌ = कल्यमिव्यथंः । विषादविसुखः-- विषादेन विमुखः = विवणमुखः, एति- | 
वेशवगः = शत्ुवेश्यावगेः मे = मम दोषान्‌ वदतु कमसु कौशलं च वदतु ॥१०॥ || 








की भाति निद्रा का जानन्द नीरे रहा ओर मेरी बाई ओँल फड़क रही है | 
सुक्षे पेखा खगत हे कि चोर (मेरे घरमे) सुरङ्ग बना रहा दहो। यदिधनकी | 
यही हात है, तवतो मैं जन्मना या स्वभावतः द्रिद्रही होना चार्हगा । १ | 

नायक--मूखं ! तुम्हं धिक्कार है । क्यो तुम दरिद्रता को पलन्द्‌ करते हो ! 

सज्नल्क - इख समय यें किससे सुरङ्गमा्गं को मप करूंगा ! अथवा यह | 
ब्रह्मसूत्र रात्रि मे कम॑सूत्र होगा ( अर्थात्‌ यज्ञोपवीत द्वारा माप करूगा )। ॥ 

आज रात्रि में इस धर के दिवा मे चेद्‌ कर दिया, काकरीयन्त्र ( खनती ) | 
के पष्ठी बारके आघातसे यह मनोरम सुरङ् बन गया। प्रात्तःकाक प्रसन्न | 
होकर पड़ोसी खछोगमेरे दोषोकातो बलान करेगे ही साथ ही साथ मेरे काय | 
कौशक की मी पर्स करगे ॥ १०॥ । ॥ 





क्र नक 


तृतीयोऽङ्कः | ८५ 


इवायं भवनषिन्यासः । इह तावत्‌ प्रवेशाबकाशं करिष्ये | भोः! कीटश 


इदानीं सन्धिच्छेदः कतंब्यः स्यात्‌ । 
सिंहाक्रान्तं पूणे चन्द्रं क्षस्य चन्द्राधं वा उयाघ्रवक्तरं त्रिकोणम्‌ । 


' सन्धिच्छेदः पीटिका चा गज्ञास्यमस्मत्पक्ष्या विस्मितास्ते कथं स्युः| ९॥ 


भवतु, सिहाक्रान्तमेव च्छदयिष्ये | 
विद्षकः-मोः ! जागत्ति खु मब, णहि। [मोः ! जागर्ति खन्न 


भवान्‌ ,न हि। ] 







पीठिका, गजास्यम्‌ , इति वा ( कतमः) सन्धिच्छेदः स्यात्‌ , कथं वा अस्म 
। त्पदयाः ते ( जनाः ) विष्िताश्च स्युः ( अर्थात्‌ सुरङ्गादिमार्गनिर्माणविधौ मम 
। कमेकरौशलदशेनाद्‌ आरचर्यान्विता वा स्युः । ) ॥ ९ ॥ 


नायकः--किमथम्‌ । 
विदपकः--अहं खु दाब कनत्तञ्वकरत्थीकिदसङकेदो बि अस- 


 चास्तुगरहस्य विभागक्रिया इयमत्र दश्यते इति भावः । सोपस्नेदतया = सिनिग्ध- 


तया इत्यथः । भवनविन्यासः = भवनस्य विन्याप्तः = सन्निवेशः गृटविशि्ट इव 
बरिशिष्टं रहं यत्र तादृशः अपि, सूचयति ईति भावः । 


सिदेति- सिहाकान्तं, पूणे चन्द्र, स्चषास्यं, चन्द्राधं वा व्याघ्रवकतरं, त्रिकोणे, 


५ त [) 9 = 
कतग्यकर्रीकृतसंकेतः--कतंग्यं करोतीति कतेव्यकरः, तस्य द्री, तया कृतः, 





नमी के कारण इस घर ऊऋा बनाव कुदं विशेष प्रकारकाहे। यहीं पर प्रवेश के 
उपयुक्त खुरङ् बनाङंगा । भो ! यहा केसा सुरङ्ग बनाना उचित होगा ! 

चि की उद्धार के समान वक्रगति की या पूर्णचन्द्राकार जैसी, मकरके 
सुख की तरह की, अथवा अधचन्द्राकार सरीखा ; व्याघ्र के मुख की भांति अथवा 
लिकोनी, चौकोनी, ( पीठिका) या गज के मुख की आक्रति वारी सुरङ्ग हो 


। जिससे चौरकायं म दत्त रोग भी (मेरे सुरङ्ग.निर्माणकी कलास) आश्चर्यित 


रो जाय ॥ ९ ॥ 
अच्छा, "शिहाक्रान्त' नामक सुगङ्गकाही निमोणकस्णा 
 विदूषक-भो ! क्ष्या आप जाग रहे ह या नहीं ! 
नायक -ङ्िसलिये ! 
विदूषक- मै मजदूर की लोके द्वारा संकेत-स्थर पर बुलाये गये बौद्ध ंन्याी 








क 








क्त लु सन्धिः = रन्ध्रम्‌ ( संध इति लोकभाषायाम्‌ ) दशितान्तरखुखः- दशितम्‌ | 


जो ङुभीहो। कामदेव मनुभ्य से क्या नहीं कराङेता १ तब तकँ भपन।| 


है जिससे छेदने के समय शाब्द न हो सके, अथवा कहँ पर छेद (सुरङ्ग) विशाल 















पथ चारुदत्तम्‌ । 
यद्रा तद्वा भवतु | किंवा च कारयति मन्मथः। यादार ॥ 
कमं । भोः। . | | | | 
देश्षः को जु जलावसेकरिधथिलशछेदाद्‌ शब्दो भवेत्‌ । 4 
भित्तीनां क जु दलितान्तरसुखः सन्धिः करालो भवेत्‌ । ` | 

देश्व इति- भित्तीनाम्‌ = श्राकाराणाम्‌ कत चु देशः = स्थानम्‌ जलावसेकशि+ | 


क्लारक्षीणतया चलेष्टककृरः इभ्य क जीणं भवेत्‌ 

कु खीजनदशेनं च न भवेत्‌ स्वन्तश्च यत्नो भवेत्‌ ॥ <। 
यिलः- जलानाम्‌ = बृ्टयादिजलानाम्‌ श्रवसेकः = पतनम्‌ तेन शिथिलः = कोमलः | 
सन्‌ चछदात्‌ सखरद्गादिनिर्माणसमये अशब्दः = खटखटाशब्द्‌ रहितः भवेत्‌ +| 





( परिक्रम्य ) इयं वाप्तुबिभागक्रिया । सोपस्नेहतया गृहविशि 


ञन्तरम्‌ श्रभ्यन्तरं येन, ताट्शश्च खंखकरश्च सन्‌ करालः=अभूतपूवेद्शंनीयत्वेन || 
विशालः, भयकरो वा भेत.) क्षारक्षीणतया-- क्षारेण = क्षारण्दा, ख्वणेन वा| 
कषीणतया = क्षीणतादेतोः, शिधिलतया वा ॒चले्टककृशमू्‌- चकम्‌ इश्कम्‌ , तेन || 
कृशम्‌ = हासग्राह्म्‌ अर्थात्‌ कृशं च क्षीणं च एवंभूतं म्यम्‌ = भवनम्‌ क = || 
कुत्र जीणेम्‌ भवेत्‌ = भग्नप्रायम्‌ अतएव सुखपूवकं छेदनयोग्यं च भवेत्‌ , कत्र 
श्मनमित्रेतम्‌ खीजनदशेनम्‌-- लरीजनानाम्‌ दशेनम्‌ = साक्षात्कारः च न भवेत्‌ तथा| 
मम यत्नः = चौयरूपोपायः, स्वन्तः = गलग्रदः भवेत्‌ ॥ ८ ॥ | 

वास्तुविभागकरिया-- वास्तुः इति पदेन चास्तुग्रह परामरश्यते अतः वास्तुनः= 





कायं आरम्म करता हं । । 
सञ्जलक-- यहा दौवार का कौन स्थान वर्षां आदि जरसे नरम दो गया 


होगा नजिष्केद्वारा भीतरकी सारी चीजें सरलता से दिखाई पे; भवन की 
किस स्थान पर भित्ति जीर्णं एवं कलार ( छौना) ख्गनेके कारण नष्ट होकर्‌| 
क्षिथिर पड़ गह है, कह प्र खि देख न सकेगी । ओर ( दक्ी बीच मे ) मेरा 
यरन भी सफर हो जाव ॥ < ॥ | 
( धमकर >) य्ह मकान की दर्ज है (र्दोकेया टो के बीच का वकाश ) || 


तृतीयोऽङ्कः | . 


स्वाधीना वचनीयताऽ्पि तु बर बद्धो न सेवाद्क्ति- 
मागं श्चेष नरेन्द्र सोसिकवपे पूर्वं कृतो द्रौणिना ॥ ६ ॥ 
| ( विचिन्त्य ) 
। छग्धोऽथेवान्‌ साधुज्ञनावमानी वणिक्‌ स्ववुत्तावतिककशश्च । 
` यस्तस्य गेहं यदि नाम लप्स्ये भवामि दुःखोपहतो न चित्ते ।॥ ७॥ 


। कमं एव भवति । ( तथापि ) वचनीयताऽपि = निन्दा रपि स्वाधीना = स्वातन्त्य- 
-गुणयोगिनी वरम्‌ = मनाक्‌ श्रिया भवति तु = किन्तु बद्धः सेवाज्ञलिः = दाष्य- 
भावेन सेवार्थं हस्ताज्ञलिः प्रणामाद्याचारस्तु न वरं स्यात्‌ = मनागपि न 
` इष्यते । श्र्थात्‌ परभाग्योपजीवनापक्षया चौर्यादिनीचक्मजीवनं स्वातन्ब्येण 
` प्रशस्तम्‌ इति श्राशयः । पूवम्‌ = दवापरयुग एव, महाभारतकल्ते वा एषः 
भागः = वधादिनिदयकममागः नरेन्द्रसोपिकवधे सुपे भवः इति सौधिकः, 
। नरेन्द्राणां सौप्तिकः श्थवा नरेन्द्राश्च ते सौपिकाशच, तेषाम्‌ बधः तस्मिन्‌ , अर्थाद्‌ 
विश्वस्तनिद्राकाले ृष्टवुम्नादिनृपाणाम्‌ वधे इत्यथः, द्रौणिना द्रोणपुत्रेण अश्च- 
त्याम्नां कतः = अनुखतः, श्राचरितः । ( चतएव श्रहमपि चौ्यकमे करिष्ये, 
द्रौणिग्रशतिभिः श्रा चरितत्वात्‌ ) ॥ ६ ॥ 
| लुञ्च इति । यः लुब्धः = परद्रग्योभी, ्रथंवान्‌ = धनवान्‌ अथ च साघु. 
जनावमानी, यश्च वणिक्‌ = व्यवसायी स्ववृत्तावतिककशश्च-स्ववृ तौ = कयविक्रय- 
व्यापारे अतिककंशश्च = अषाधुत्वात्‌ करश्च त्य = एतयोः द्वयोः एकतरस्य 
इत्यथः, गेदम्‌ = गदम्‌ यदि नाम लप्स्ये = यदि वा प्रविशामि, तदा चित्ते= 
॥ मनसि दुःखोपहतो न भवामि ॥ ७ ॥ 














= था स्वाधीन व्ोर्थादि वुत्ति, सेवा के निमित्त हाथ जोड़ने की अपेत्ता कु 
लच्छी ही है। अततीतकाल ( महाभारतकाल) मे दोणपुन्न अश्वष्थामाने 
शवस्त एवं निद्रामग्न दरौपदी के पाचों पुत्रौ के वध करनेमे इसी क्ररकमं का 
अनुसरण क्कियाथा॥ ६॥ 

$ ( चौरयादि विषय मँ विद्ेष चिन्ता करके ) 

॥ ` यदिमं रोभी, धनी अथदा शिष्टजनके द्वेषो ( अ्यक्ति) या निज ऽ्थवसाय 
भे करोर ( असाधु) वणगिकके घरमे प्रवेश्च करतार तो जपते मने कमो 
भी दुःखी नदीं होञगा ४ ७॥ 











^ 


८र्‌ चर्दत्तम्‌ | 


गच्छमि भूभिपरिखपेणघुष्पाश्बां 
निसुंच्यमान शव जीणेतनुभुजज्गः ॥ ५॥ 







{ 

मोः! बृष्वाटिकापक्षद्ररे सन्वि छरा ्रषिषटोऽहिमि | याबदिन 
दानीं चतुःशालमुपसपौमि । ( सनिवेंदं विचिन्त्य ) भोः! 
काम नीचमिद्‌ वदन्तु बिब्ुधाः सुक्षेषु यद्वतेते 

विश्वस्तेषु हि वञ्जनापरिभवः शोयं न काकंश्यता । 





क, ति 


कृता = विधाय भमिपरि पपणवृश्पाश्वंः--भमों = सुरङ्गभमौ परिसपंणम्‌-शयित 
सन्‌ ग्रे गमनम्‌ इत्यथः, तेन च्रष्टो=पराप्तवषरणो पाश्वं य सः । निमुच्यमानः = 
कथक्रेन ककराद्‌ वा दीयमानः सन्‌ श्रतएव जीगतनुः-जीर्णां = जराजजेरा , 
तचुः शरीरम्‌ यस्य स भुजङ्ग इव = सप इव॒ गच्छामि = धोरं यथा स्यात्‌ तथा | 
प्रविशामि इत्यथः ॥ ५ ॥ १ 
सन्धि छित्त्वा = छे द्नकमणा सुरङ्गादिभागं सम्पाय अडप्‌ प्रविशेऽस्मि इति ` 
भावः। सनिरवेदम्‌ -निवेदैन = दुःखेन सह वतमानं यथा स्पात्‌ तथा विंचिन्ध्य = 
चिन्तपित्वा ( सजलङ़ आह ) | 
काममिति -यत्‌ = चोर्यादिकम्‌ सुपेषु = निदावध्थां गतेषु जनेषु वतते = 
क्रि्रते इत्यथः, इदम्‌ = कमे विद्धाः = पण्डिताः कामत = यद्यपि, यथेष्टं वा. 
नोचम्‌ = निकृष्टम्‌ , पातके वा वदन्ति = कथयन्ति । हि = यतः विश्वस्तेषु = . 
स्निग्धेषु, विश्रम्भयुक्तषु वा वश्नापरिभवः--वंचनया = कपटरीत्या, परिभवः = 
अनादरः घेणं वा शौयम्‌ = वीरस्य कमे न = नास्ति । श्रि ठु काङश्यं = कूर | 








सुच्छजोणं शरीरवाङे ( ब्रृद्ध) स्प को भति ( धोरे-धौरे) परवे्च करता 
( शापे) जातां ॥५॥ | 

आ! जैने वृक्लवारिका वलेद्वारमें सुरङ्ग बनाशूर प्रवेश्या दहै। तब तक 
इख समय चतुः्ाला में प्रवे करता ह| ( दुःखपूरक सोचकर ) मो! ५ 

रोगो के खो जाने पर जो ( चोरादि कमं ) किया जाता ड, उसे पण्डित छोग 
निकृष्ट ( कमं ) कहते हैँ । क्योकि विश्वस्तनन का. इख द्रा जो अपमान छया 
जाता है वह वीर-कायं नदी, अपितु कत्कमं हो का जाता है। तथापि निन्द्नीय |. 


प | ८१ 





विदृषकः--अहं भरिदगहभो विअ भूमीए पलोटामि । [ श्रं भरित- 
गदेभ इव भूम्यां ्रलुठमि \ |] 
नायकः- निद्रा मां बाधते । तृष्णीं भव । 
विदूषकः- खदु भवं सुहप्पबोहाज । जाव अहं पि हुविष्सं। 
[ शेतां भवान्‌ सुख्रबोधाय । यावदहमपि स्वप्स्यामि । ] 
* ( द्वावपि स्वपितः । ) 
. ( ततः प्रविशति सज्जलकः । ) 
सज्जलकः- एष भोः ! 


कृत्वा शरीरपरिणादसखलप्रवेदा ` 
शिक्षाबल्तेन च वलेन च कमेमागेम्‌ । 


भरितगदभ इव--भरः सज्ञातः शरस्य इति भरितः, भरितश्चासौ गदभश्च 
इति भरितगदंभः तदद्‌ भूम्याम्‌ भ्रलुटामि । 
सुखघ्रबोधाय = खखपूवेकं यथा स्यात्‌ तथा जागरणाय इत्यथः । 
“भो | इति विस्मयस्‌ चकमन्ययम्‌ । 

। छृत्वेति-( एषोऽटम्‌ ) शिक्षाबलेन- शिक्षायाः बलेन = सामर्थ्येन, चादु- 
येण वा बलेन = शरीरबलेन च शरीरपरिणादख्खप्रवेशम्‌- शरीरस्य = देहस्य, 
परिणाहः = विशालता “परिणाहो विशालता? इत्यमरः, इति शरीरपरणाहः तस्य 

` सुखध्रवेशः सखेन भ्रवेशः यस्मात्‌ तम्‌ ( श्ननायासेन निगमप्रवेशयोम्यम्‌ इत्यथः ) 

` एतादृशम्‌ कममागम्‌- कमेणः = चौयंकमणः मागम्‌ = सन्धिच्छेदम्‌ , सरंगम्‌ वा 








विदूषक बोक्षा लिए हुए गधे की भाति भूमि परलखोटरहार्ह। 

नायक - नींद मक्षे सत रही है । चुप रहो । 

। विदूषक-भाप सुखपू्ंक जागने के ल्एसोजायं। तबतकमेंभीसो ज्ञाता 
ह ( दोनों सो जतेरहै।) 





( तब सज्जलक का प्रवेश ) 

सञ्जलक--भो ! 
| शिच्ाबरूसे तथाश्ारीरिक बरूके द्वारा विशाल शरीर के प्रवेश योग्य 
| सुरङ्ग बनाकर भूमि पर परिष्ठपंण करने से कटोर पाश्वंभागवारामं क्चुरुसे 


६ चाः 





८० चारुदत्तम्‌ । 


नायकः--मूखे ! बाह्मजनधारितमलङ्कारं गृहजनो न द्रद्यति | | 
विदूषकः--का गई । आणेहि गण्हामि चौरहि गण्डहिञमाणं । [ का. | 
गतिः । आनय गृह्णामि चोरग्ृह्यमाणम्‌ । | । 
( चेरी दत्त्वा निष्कान्ता । ) 


विदृषकः- मो .! किणिमित्तं सो पावर तस्स गणिआपरिआर 
अस्स दिण्णो । [ भोः | किञ्चिमित्तं स. प्रावारकस्तस्मे गणिकरापरिचार 
काय दत्तः । | | 

नायकः सानुक्रोशतया | 

विदृषकः--इह बि साणुक्कोसदा | [ इदापि सानुकोशता । ] 

नायकः- वयस्य ! मा सवम्‌ | ~ 





शमरभ्यन्तरे श्रभ्यन्तरस्य वा चतुःशालम्‌ इति तथा । 
“बाह्यजन' इति पदेन गणिका ( वसन्तसेना ) ध्वन्यते । शगृहजनः इति ` 

पदेन चारुदत्तस्य पत्नी ब्राह्मणीः श्याक्षिष्यरते । शत एव आह- बाह्यजनेन धारि- 

तम्‌ एवंभूतम्‌ ्रलङ्कारं गृदजनः = मम भायां यथा न द्र दयति, ( अरत एव आभ्य 

| न्तरचतुश्शालम्‌ न प्रवेदयते इति भावः ) । 

।  सानुक्रोशतया--श्नलुक्छोोन = अनुकम्पया सह वत॑मानः इति सानुकोशः, 

ठ 
तस्य भावः तया, दयाभावेन इत्यथः । 








नायक- मूख ! बाद्यजन ( वेश्या ) के द्वारा धारण किए जानेवाङे अलङ्कार 

को मेरी परनी नहीं देख खकेगी । 

विदूषक- दूसरा रास्ता ही क्या ह ( अर्थात्‌ दूषरा उपाय ज्या हे १)। राओ, 
चोरो के द्वारा य्रहण करने योग्य इस अर्कार को महण करता हूँ । (चेटी जाभू 
षण देकर चली जाती दै । ) 

विदूषक--भो ! वह उत्तरीय गणिका के श्टूत्य ( कण॑पूरक ) को कयो दिय) 
गया ! 

नायक- दया भावस्ते । 

विदूषक- क्या इसने भी दया भाव है १ 

नायक--मिन्र  एेसा न कहे । 





तृतीयोऽङ्कः । ५६ 





मेत्रेय ! सुप्यताम्‌ । 
| ( निष्कान्तश्चटः । ) 
। ( प्रविश्याभरणसमुद्रदस्ता ) 
चेटी-अय्यमेत्तेभ | उट्ठेहि उटठेहि । [ आथमेत्रेय ! उत्तिोत्तिष्ठ । ] 
विदूष्रकः--भोदि ! ॐ एदं । [ भवति | किमेतत्‌ । |] 
चेदी--इअं सुबरण्णभण्डं सोए सत्तमीए परिवेट्रभि । अहमी खु 
अञ्ज । [ इदं खवगभाण्डं षष्ठयां सप्तम्यां परिवतेयामि । श्रमी खल्वय । ] 
नायकः--इद्‌ तद्‌ वसन्तसेनायाः स्वकम्‌ । 
चेटी-आम । भणादु मणादु भमद्धिदारओः गण्दुत्ति। [ आम । 
भणतु भणतु भवृदारकः गृहादिति । | 
नायकः--मेत्रेय ! गृह्यताम्‌ । 
 विदूषरकः--कि णिमित्तं अअं अलङ्कारो अर्मन्तरचउप्सालं ण प्यवे- 
सीभदि । [ किज्निमित्तमयमलङ्कारोऽभ्यन्तर चतुःशालं न प्रवेश्यते । | 


जरा इव = बृद्धावध्य। इव, या मनुष्यवीयेम्‌ = मदुष्यबछम्‌ , प्रभावम्‌ वा परि- 
भूय = अभिभूय वदधते एव = बृद्धि प्राप्नोत्येव ॥ ४ ॥ 
अ्भरणसमुद्रहस्ता-- आभरणस्य = अलङ्कारध्य सपुद्गकरम्‌ , पेटी इति 
लोके प्रसिद्धम्‌ तद्‌ हस्ते यध्याः सा तथा। 
 आ्भ्यन्तरचतुध्शालम्‌ = चतखणाम्‌ शाकानाम्‌ समाहारः इति चतुःशालम्‌ , 


। (अवतः) हे मेत्रेय ! सो जाओ। (चेर बाहर चरा जातादहे। ) 
। (अलंकार की पेरी को हाथमे ल्यि हृष प्रवेश कर ) 
चेधै-आयं मेत्रेय } उठो, उठो । 
। विदूषक माननीये { चद क्या हे! 
। . चेरी-यह सुवण-भण्ड हे, षष्ठो तथा सप्तमो तिथि व्यतीत होने पर मे हसे 
। परिचतंन कर देना चाषटरगी क्योकि आज अष्टमी ई । 
नायक-श्य। यह वसन्तसेना की सम्पत्ति दे? 
चेगी-हां, हां, भतृदाररू ( विदूषक से) कटं किइसे रे रः । 
नायक -मेत्रेय ! इसे ठे छो । 
परिदूषक -क्य। कारण दे कि यह अर्ङ्कार अन्तःपुर को चतुःल्लाखामें नदी 
रक्ला गया! 





| 


। 










७८ चारुदत्तम्‌ । 





भमापि पादं प्रक्षालय । | ९ | 

टः-सुहोदेु पदेषु भूमीए पलोद्धिदव्वं । उदअं बिणासेहि । । 

अहव आणेहि । पक्खालइस्सं । ८ नार्थेन विदृष्रकस्य पादौ प्रक्षाख्यति । ` ५. | 

{ उधौतयोः पादयोभूम्यां प्ररोठितव्यम्‌ । उदकं विनाशय । अथवा नय ॥ | 

` श्रक्षार्यिष्यामि । | 0 

विदूषकरः--ण केवलं दासोशपुत्तेण पादा धोदा, अहं षि धोदं। | 

[न केवरं दास्याः पुत्रेण पादौ धौती, सुखभपि धोतम्‌ । ] ||| 
नायकः वयस्य ! | 

इयं हि निद्रा नयनावलम्बिनो ललाटदेशादुपलपेतीव माम्‌ । 

अद्टश्यमान। चपला जरेव या मवुष्यबोयं परिभूय बधते ॥४॥ | 





सुधौतयोः-य॒ष्ड धौतौ खधौतौ तयोः पादयोः = चरणयोः खधौतयोः (सतोः) | 
भूम्यां प्रलोठितव्यम्‌ । उदकम्‌ = जलम्‌ । । 
इयमिति - हि = यतः नवनावलम्बिनो--नयने अवलम्बते या सा इयं निदा | 
खलाटदेशात्‌=मस्तकष्यानात्‌ , माम्‌ उपपति इव=हडात्‌ ्रागत्य परिभवति इव, | 
अदृश्यमाना चपला = कतिक्षणस्यायित्वेन चला, दुर्विनौता, अजेया इत्यथः, | 


चेट-( धूम करे ) यद चरणोदक हे । ( नायक के चरणो को धोता है। 
विदूषक-वद्धमानङू ! मेरा मी पेर प्र्ठार्न करो । 

` चेर-( चाहदत्त का सेवक ) भ्ठ तरह धुरे इण्‌ पराको तोभुभिरर्दही । 
खछोटना होगा । पानी खराब करो अथवाराजो। पराको धोदूं। (नारङेय | 
छङ्ग से विदूषकके परोको घोतादहे।) | 
विदूषक दाक्षीपुत्र ने केवरख्पेरही नहीं धोर्‌, जपितुमुलधोदिया। 
नयक -मित्र! यह निदा भांर्खोसं छठकतो इदं कुङाट प्रदेश खे उतरकर । 
उक्ती प्रकार सतारदी हेते अदश्य ओर चज्नर ब्रद्धवस्थः मनुष्यो रक्तिका | 
परास्त करे बढ़ जाती हे ॥ ४॥ | 


तृतीयोऽङ्कः । ७७, 


४. । विदूषकः एुटटु अवं भणादि । अन्तद्धिभमाणचन्दलद्धाबआसो 
 ओदरदी बि पासादादो अन्धसो । [ खष्टु भवान्‌ भणति । शअन्तदधान- 
` चन््लन्धावक्राशोऽवतरतीव प्रासादादन्धक्रारः । ] 

नायकः--( परिक्रम्य ) इद मस्मदीयं गृहम्‌ । बघमानक ! बधंमानक ! 
विदूषकः बद्धमाणञअ ! बद्धमाणञअ 1 दुबार अबावुद्‌ । [ वधमानक ¦ 
 वधमानक | द्वारमपाब्रणु । | 


( प्रविश्य ) 
चेटः- अम्मो अय्यमेत्तेभो । [ अम्मो चआयमेत्रेयः । ] 
नायकः-वधेमानवके ! ` 
चेटः-अम्मो भट्टिदारओ । भद्टिदारअ ! वन्दामि । [ अम्मो भतेदा- 
। रकः । भतृदारक ! बन्दे । ] 

नायकः-पादोदकमानय । 





0 श 1 
। 


 पक्षचन्द्रः = शक्कपक्षा्म्याः क्षीणचन्द्रः तिभिरावकाशं = अन्धकारप्रसारस्थानम्‌ , 
दत्त्वा श्रस्तं = तिरोहितं गतः ॥ ३॥ 
श्नन्तदेधानचन््रकन्धावकाशः-- अन्तदंधानश्वासौ चन्दश्च ( श्रस्ठगतचन््रः 
इत्यथः ) तस्मात्‌ , लब्धः = प्राप्तः अवच्ाशः येन स तथा । 
 पादोदकम्‌ = चरणोदकम्‌ ) 





विदूषक~-जापने ठीक कहा । अन्धकार मानो इस प्रसाद्‌ से उततर रहा हो, 
क्योकि चन्द्रमा के अस्त होने खे हसे अवसर उपरुज्ध हो गया हे । 

नायक -- (घूम करके) यह हम रोगों का घर हे । हे वद्ध॑मानक ! हे वद्धमानक }' 

विदूषक-हे वद्धंमानक, हे वद्धंमानक ! दरवाजा खोरो । 


( प्रवेशञ्च कर्‌ ) 
चेर--आायं मेत्रेय य्ह है । 
नायक - वद्धंमानक ! 
चेटः भरतदारकर भी यहां है । भर्तंदारक, मै आपी बन्दना करता, 
नायक~-पेर धोने के किए जर राओ) 





र ५ ५ (~ ए ` | 


रत्तसुमणावेद्रिरो बिअ पुरोहिदो दिद ण्‌ सोहइ | इस्थिआ बि परठर्न्त 4 | ¢ 
दिण्णणासिभा वि वेणा अदिविषवा होइ ¦ [ कामं प्रशंस 1 


न्मनुष्यो रक्तषमनोवरे्टित इव पुरोहितो दढ न॒ शोभते । स्व्यपि पटन्तौ छिन्नना- | 
{सिके लु रतिविरूपा भवति । ] । | 
नायकः सखे ! उपारूढोऽधंसत्रः । स्थिरतिमिरा राजमागौः । | 
निस्छम्पातपुरषत्नात्‌ प्रसुप्तेबोल्नयिनी प्रतिमाति । कुतः, | 
असौ हि दवा तिभिरावकाशमस्तं गतो ष्टमपश्चचन्द्रः। 
तोयावगाढस्य वनद्धिपस्य विषाणकोरीव निमज्ञमाना ॥ ३॥ 


| स सनव समत नर र भ ग्रीतिम्‌। रक्तसुमनोवेधितः- रक्ताश्च ते सुमनसश्च ताभिः वेष्टितः, | 
रक्तएष्पभूषित इत्यथः । छिन्ननासिका- छिन्ना नासिका यस्याः सा तथा । 





मागाः सन्ति । निःसम्पातपुरुषत्वात्‌- निरस्तः सम्पातः गमनागमनं यस्मात्‌ , । 
एवमतः पुरुषः यत्र, तेषां भावः तस्मात्‌ , शर्थात्‌ सवत्र पुेषरंचारा- | 
सावाद्‌ इत्यथः । || 
असखाविति--तोयावगादस्य-तोये जले, अवगाढः = स्थितः तस्य, जल- | 
मग्नस्येत्यथः, वनद्विपस्य = वनगजस्य, निमज्जमानाः = मलनम्राया विषाणकोरीव । 
दन्ता्रमागः इव, विषाणः स्यात्पशुश्ङ्गेमदन्तयोः इत्यमरः । रसौ हि अर्म | 
पुरोहित की माति गाता हुआ मनुष्य शोभा का पात्र नहीं होता जौर पाट करती | 
खी भी कदी नालिका वाही गाय की तरह खूपहीन दिखाई पडती हे । | 
नायक - मिनन आधौ रात हो गई। राज्ञमागंमे घोर अन्धकार का साच्राञ्य | 
डे। पुरूषो के गमनागमन के अभाव के हेतु मानों उज्जयिनी सोई इई की तरह | 
भरतिभासित हो रही है। 0 


कर्योकरि-- 4 
वह अष्टमी का चन्द्रमा अन्धकार को अवकाश्च देकर अस्तदहो रहाहे। | 


खगत है जेसे जक के भीतर डुबकी खाये हुए बनेखे हाथी के दातो की कोटिया ॥ 
आ दूब गई हा ( अष्टमी के चन्द्रमाकीभी दो कोरिया होती ई )॥ २४ 


म ५ 8 
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तृतीयोऽङ्कः | ७५ 


1 0 8 अजिण्णं होइ । [श्रत एवेताम्ंन रमे। मधुरमपि बह खादितमजी्ं 


| भवति । ] 


नायकः- सबेथा सुव्यक्तं गीतम्‌ । कुतः, 
रक्तं च तारमधुरं च समंस्फुरंच 
भावापितं च न च साभिनयप्रयोगम्‌ । 
कि वा प्रशास्य विविधे्बह तत्तदुक्स्वा 
भिस्यन्तर यदि भवेद्‌ युवतीति विद्याम्‌ । २॥ 
विदृषकः--कामं पसंसेदु भवं । मम सखु दाव गाअन्तो मणुस्सो 
इत्थिआ वि पठन्ती उभअं आद्र ण देदि। गाअन्तो दाव सरगुस्सो 





रक्तेति- ८ तया = वीणया ) रक्तम्‌ = अनु रागपूणम्‌ च॒ तारमधघुरम्‌- 
तारम्‌ = उच्चेश्च च मधुरम्‌ = श्रुतिखखम्‌ , च इति तारमधुरम्‌ , अर्थाद्‌ उच्च 
तथा शोभनम्‌ इत्यथः, च समम्‌ = वेषम्याभावम्‌ , स्वरतालसाभज्ञस्यसवटितम्‌ 
वा स्फुटं च = भ्रसन्नं सुव्यक्तं च भावार्पितम्‌-- भावेन = अनुरूपभावेन अर्पितम्‌ 
युक्तम्‌ इत्यथः, श्थवा अर्पितः = प्रदत्तः, भावः = अनुरूपशङ्गारादिभावः यन्न, 
श्रथ चन साभिनयप्रयोगम्‌ = श्भिनयसंयुक्तभावमित्यथः, गतम्‌ , वा तत्तद्‌ 
बहुविधेः = नानाप्रकारैः उक्त्वा किं भवेत्‌ , यदि सा भित्यन्तरं = कुड्यान्तरितं 
यथा स्यात्‌ तथा भवेत्‌ तहि अहम्‌ ताम्‌ चुवती इति विद्याम्‌ = जानीयाम्‌ । 
( यतः सामान्यतः पुरुषगीते स्वरकाकंश्यं जायते, रमणीगीते तु समधिकमधुरता 
भवतीति भावः । )॥ २॥ 





पदार्थं मी अधिक खा लेने पर अज्ञीणं कर देता हे। ( तापय यह कि अनेको 


बार का गाया हा भव्यन्त मधुर गीत भी उद्वेगको बद़ादेतादहि) 

नायक-वीणाने सघ प्रकार से सुस्पष्ट गान किया दहै। क्योकि- 

रागयुक्त, उच्च एवं मधुर, वेषभ्यरहित, परिश्फुट, भावपूर्ण, तथा अभिनय 
प्रयोग से युक्त ( गान किया हे )। उपयुक्त स्वरो को नाना प्रकार से कह.कहकर 
करा तक प्रशंसा की. जाय । एेसा मालम पडता है कि मानों दीवार की आङ्से 
कोड युवति ही गारहीहो१२॥ 

विदूषक--शाप भले ही प्रशंसा करें । किन्तु गाते हुए पुरु या पदती हई खी 
दोनो ही मेरे अनुराग को नहीं बढ़ा सकते । लाल्माटा को धारण किष हुर्‌ 























७ चारुदत्तम्‌ । 





विदूषकः--भो वयस्य ! को कालो किदपरिघोसखणदाए णिखम्पादा 
राअमग्गा | कुक्छुरा 9 ओसुत्ता । वअं णिदूदं ण लभामो। अण्णंच 
णि अच्छरीअं। इमं हदवीणं ण रमामि । अहिअदिढठत्थाणे विच्ि- 
ण्णतन्तिआ होदु । [भो वयस्य ! कः काठः कृतपरिघोषणतया निःचम्पाता | 
राजमार्गाः । कुकुरा अप्यवसुपाः। वयं निद्रां न लभामहे । अन्यच्चेदानी- 
माश्चयम्‌ । इमां हत्वणां न रमे । अ्रधिकटटध्याने विच्छिन्नतन्त्रीका भवतु । ] 


नायकः वयस्य | भावशाबलेन बहुशः खल्वद्य मघुरं गीतम्‌ । न 


च भवान्‌ रमते । | 


विदूषकः--अदो एव्व एदं अहं ण रमामि । महुरं पि धहु खादिअं | 


विघ्नकरी = स्वामिप्रणयबाधिका सपत्नी इव भवति ( यतः सा पुरषाणाम्‌ परमा 
कषिणी इत्यथः ) ॥ १ ॥ ^ 
कः कालः = कं कारं व्याप्येति भावः! कृतपरिघोषणतया- कृता परिघो- ` | 
घणा येषु, तेषां भावः तया । निःसम्पाताः- निगेतः सम्पातः = गमनागमनम्‌ 
यस्मात्‌ ते । श्र्थाद्‌ गमनागमनशल्याः राजमार्गाः = राजपथाः इव्यथः । अधिक 
टृढस्थाने = निरापदस्थाने इति भावः । विच्छिन्नतन्त्रीका = विच्छिन्ना श्लथीकृता | 
तन्त्री यस्थाः सा, अर्थात्‌ श्लथतन्त्रीयुक्ता भवतु = तिष्ठतु इति आशयः । | 
मावशाबलेन-भावानां शाबतेन = वैचित्येण । बहुशः = बहुवारभित्यथैः । ` 


विदूषक हे भिन्न! बहुत देर इई, नगरपार की घोषणा के हेतु इस समय 
राजमागं जन.समागमसे शून्य हे। कुक्कुर भी सो गये ईह, किन्तु हम लोग 
आनन्द ( अव भी ) नहीं छे रहे है । दूसरा आश्चयं यहडेैकि मैँइस बीणामें 
भी आनन्द नहींलेरहाद। जतषए्व इसे इसी निरापदस्थान में शल्यतन्त्रीयुक्त . | 
बनाकर रख दिया जाय (भावाथ यहदहेकि किली पक्ठी जगह पर पटक्कर | 
इसकी तान तोड़ दौ जाय )। । | 

नायक- मित्र ! वीणा ने अनेक भावों के कारण आज कड बार मधुर गानः" ` 
द्विया । किन्तु आप क्यों नही जानन्दिति हो रहे ई ! | 


विदूषक--हसल्यि तो मं इषे आनन्दित नहीं हँ । (क्योकि) मधुरं | 


॥ 








अथ त॒तीयोऽङः 
( ततः प्रविशति नायको विदूषकश्च । ) 
-नायक्रः-बयस्य ! वीजा नामाससुद्रोस्थितं रत्नम्‌ । कुतः, 
उत्कण्ठितस्य हृदयानुगता सखीव | 
| सङ्कीणेदोषरदिता विषयेषु गोष्ठी । 
क्रीडारसेषु मदनव्यसनेषु कान्ता 
स्रीणां तु कान्तरतिधिह्नकरी सपत्नी ॥ १ ॥ 





। श्रसमुदरोत्थितम्‌-- समुद्राद्‌ उत्थितम्‌ इति समुदोच्थितम्‌, न तथा इति रषमु- 
' द्वोल्ितम्‌ । शअर्थादू वीणा नामः रत्नभिव्‌ उत्तमवस्तु, समुद्रस्तु रत्नाकरः श्रस्त्येव, 
परन्तु तत्प्राप्तरत्नाद्‌ भ्नन्यद्‌ रत्न्‌ भुवने अस्ति चेत्‌, तत्तु वीणा एव इति 
। तात्पयंम्‌ । तः = कक्माद्‌ हेतोः एवं वच्मि इति चेत्‌ १ तहि वीणायाः 
गुणान श्णु । | 
उत्कप्ठितस्येति-- "वीणाः उत्कण्ठितस्य = दृष्प्राप््ये व्याकुलीभूतस्य, एवं 
। कृतनिश्वयश्य ( जनस्य ) हृदयानुगता--हृदयस्य हृदयं वा ्रनुगता इति हदयानु- 
गता = मनोऽनुकूला सखीव विनोदकरी भवतीति भावः, विषयेषु = भोग्यवस्तुषु 
संकीणेदोेण रिता गोष्ठी = संगीतपरिषद्‌ इव रस्ति, मदनल्परसनेषु-मदनस्य 
व्यसनानि तेषु, अर्थात्‌ कामव्यापारेर इत्यथः, क्रीडारतेषु = कामलशक्षगाषठु कीडाु 
| कान्ता इव = स्वकीयवनिता इव, रागवद्धिनी रस्ति तथेव ख्रीणाम्‌ कान्तरति- 


9 ( इसके वाद नायक ओर विदूषक का प्रवेश ) 

| नायक - वयस्य ! वीणा एक रेसारस्न है जो समुद्र से उन्न नहीं हुभाहै 
< समुद्र से चौदह रर्न उ्पऩ् माने जते दहं )। 

|  वर्योकि-८( वीणा) उर्कण्ठिति जन के ल्यि मनोनुकूर सखी की मोतति, 

| भोग्य विषय में सङ्कीणं दोषरदित, ( बीणा पक्त मे कनसुरा दोष से रहित ) गोष्ठो 


| पश्च म विषयान्तर = अस्पष्टता दोषरहित ) गोष्टी की तरह, काम कीरक्तीली 





| -कीडार्ज में कान्ता की माति, ओर पत्तिके प्रति खिथाके प्रेममें विष्न डालने 
। चारी सपत्नी के समान दै ( वीणा के भ्रति पुरषो का विरोष कषण परिनियो को 
। बुःखह होता है इसङिये वीणा से उनकी सपनी जेसी ईष्यां होती हे ) ॥ १४ 


~~ - ~> 























 मेतावत्‌ तु जानामि-भद्रकोऽविस्मय इति । | 


चेरी- यदि एेसा है, तो आपने इस नामे विषय में किसका अनुमान किया हे। 





७२ चारुदत्तम्‌ 1 
चेरी--जड एव, इह तुए को त्ति मन्तिदं | [ ययेवम्‌ , इह त्वया कं 
इतिं मन्त्रितम्‌ । | 
चेटः--अहं एत्तअ तु जाणामि- महभ अविम्हभो त्ति। | गह 






गणिका--एहि दाव तं पेक्खामो । [ एटि तावत्‌ तं पश्यामः । 1 1 
चेटः--पेक्खदु पेक्खदु अञ्जुजआ । एसो गच्छंइ | [ पश्यतु व 





त्वज्जुका । एष गच्छति । ] 

गणिका--( प्रासादाद्‌ विरोक ) हञ्जे ! एसो हि सो अय्यचारुदत्तो 
एव जण्णोववीदमत्तपावरभो गच्छं । ता जाव दूरं गो ण भविस्तदि | 
एसो, पेक्खम्ह दाव णं। [ हञ्जे! एष हि स आ्यचाशुदत्त एव यज्ञोपवीत- । 
मात्नप्रावारको गच्छति । तद्‌ यावद्‌ दूरं गतो न भविष्यव्येष, पश्यामस्ता- ` 
वदैनम्‌ । | ( निष्क्रान्ताः सर्वे । ) ५ 


द्वितीयोऽङ्कः | 





इह = नाम विषये इत्यथः, कः इति = सः साधुजनः कः भवेद्‌ इति त्वया ` 
सन्तरितम्‌ = युक्त्या निशितम्‌ । 
भद्रकः=आ्क्रत्य प्रकृत्या व्यवहारेण च मद्र एव, तथा . अ्रविक्ष्मयः=ग्वंहीनः । 
प्रासादात्‌ = प्रासादमास्ह्य इति भावः । यज्ञोपवीतमात्रप्रावारकःयज्ञस्य 
उपवीतम्‌ तदैव परिमाणम्‌ इति यज्ञोपवीतमात्रम्‌ तदेव प्रावारकः = उत्तरीयः 
( दुपद्या ) यस्य सः। 
ततः सवं = अभिनेतारो जनाः निष्कान्ताः = रङ्गमश्चाद्‌ अपगता इत्यथः 
द्वितीयोऽङ्कः समाप्तः । 





चेट-में इतना तो अवश्य जानताद्रुः क्रि दह स्वभावतः निरभिमानी एवं 


भद्रपुरुष है । 
गगिका--तव आओ हम रोग उसे देखे । 


चेटी- आप देख । यह जा रहा 
गणिका--{ प्रासाद से देखकर )--अयि ! येवेहमी आय॑ चारुदत्त जा रहे ईँ 
जिष्षका यक्लोपवीत ही उत्तरीय वख काकामकररहाहे। अतः जब तकवे दूर 


न चरे जायं तब तक हम रोग उन्ह देखते रहं । ( सवका प्रस्थान हो जाता है, 
॥ द्वितीय अङ्क खमाद्च ॥ 
^ 0 


१. किं ति। 


द्वितीयोऽङ्कः । ७१ 





गणिका--को णु खु अय्यचारुदन्तस्स गुणाणं अणुकरेद्‌ । [कोज 
 खल्वायचाश्दत्तस्य गुणाननुकरोति । ] 
चेटी-अञ्जुए | मम वि कोदूहलं अत्थि। कोणु चखुएसो। 
 [ अज्जके | ममापि कौतूहलमस्ति । को नु खल्वेषः । ] 
| गणिका-केण वि साहुणा पुरुसेण होदव्वं । [ केनापि साधना पुद्षेण 
 भवितन्यम्‌ । | 
चेटी- साह पुच्धीअदु दाव | [ साधु इच्छतां तावत्‌ । | 
गणिका--हञ्जे ! एकपुरुसपक्खवादिदा सन्वगुणाणं हन्ति | [ जे । 
एकपुरुषपक्षपातिता सवंगुणान्‌ हन्ति । | 
| चेटी- भह ! से णाम ठुवं जाणासि। [मद] अस्य नाम त्वं 
जानाघि । | 
चेटः-ण ह जाणामि। [न खलु जानामि । | 
गणिका--अदिलहू तुए किदं । [ अतिलघु त्वया कृतम्‌ । | 
एकपुरुषपक्षपातिता-- एकपुर्षे = चारुदत्तक्षपे स्नेहविषयीभूते ताद्शे एक- 
पर्वे पक्षपातिता = गुणपक्षपातिता श्र्थात्‌ को नु खल्वायचाश्दत्तस्य गुणान्‌ 
ञ्नुकरोतिः इति कथनेन गुणपक्षपातिता सिद्धयति, अत एव सवेगुणाश्रयः नान्यः 
इति गुण्विष्ये एकाङ्किष्टिदोषता “सवगुणान अन्येषां सवंगुणान्‌ हन्ति = 
श्मसहनैन न मषयति । 
 शअतिलघु = त्वया अतिशयेन लघु = हीन कमं कृतम्‌ = श्राचरितम्‌ , यत 
। त्वं तस्य नाम जिज्ञासयाऽपि न जानासि । 
गणिका--( चेटी की ओर देखकर ) सचुच मे यह्‌ दोन दै, जो आयं चारुदतत 
गुणों का अनुकरण करता है ! 
चेटी-माननीये ! सुक्षे भी कौतूहल हो रहा हे । यह कौन है? 
गणिका- वह निश्चय ही कों सष्पुरुष है । 
` चेटी-भच्छा, तव पूना चाहिये। 
गणिक्रा- माननीय ! एक पुरुष के गुणों के प्रति पक्षपात दूसररो के गुर्णो को 


सष्टन नहीं करता । 
चेटी ( चेट के प्रति )- भद्‌ ! क्या जाप उसका नाम जानते ई! 


चेट- मैं नहीं जानता। 
गणिका- आपने ठीक नहीं किया। 


७० चारुदत्तम्‌। 1 
चेरः- तदो सन्बो जणो भणादि-भहो चेडस्स कम्मन्ति। ण ॥ 
खण कोच्चि किं पि इच्छंइ दाडं। तदो अञ्जुए | केण वि छलवत्तेण । 
 उडइदाणि आमरणटडाणाणि विलोडअ अङ्कुटठेणाणिअ रि उण अलद्धं | 
पेक्खिअ दव्वं उबालमिञ दिग्धं गिस्ससिअ एत्तभो मे विभवो त्ति । 
करिअ परिज णहत्थे अअं पावर पेखिदो । [ ततः सवो जनो भणति-श्रहो | 
चेटस्य कमंति । न पुनः कश्चित्‌ किमपीच्छति दातुम्‌ । ततोऽनज्जके ! केनापि ॥ 
कुरपुतरेणोचितान्याभरणस्यानानि  बिलोक्याङ्कप्रनानीयापि पुनरलब्धं मदय देव । 
युपालभ्य दीघ निःश्वस्यैतावान्‌ मे विभव इति कृत्वा परिजनहस्तेऽयं प्रावारः । 
प्रषितः । ] । 
भणति = कथयति, चेटस्य = वसन्तसेनाश्व्यस्य कमं = वीरकमं एतत भवति, ॥ 
यत्‌ परिव्राजकः हस्तिदस्तार्‌ रक्षितः ततः = तदनन्तरम्‌ कुलपुत्रेण = कुलीनेन ॥ 
जनेन ८ आथचारुदत्तेन इति शेषः ) उचितान्याभरणस्थानानि--उचि तानि, | 
्भ्यस्तानि, चिरपरिचितानि आत्मनः बहुमणिबन्धनानि आआभरणस्थानानि = 
्रलङकारधारण्यानानि विलोक्य = तानि अभरणशुन्यानि दष्ट्वा अङ्गेन = 
दक्षिणस्ताङ्गषटेन ( करणे तृतीया ) कणादिस्थानानिः अलङ्कारः अस्तिनवा 
इति ज्ञाठुम्‌ आनीय=सयत्नम्‌ चआृष्य पुनः अभरणम्‌ अङ्न्धम्‌ = अ्रापं प्रेद्य= 
विज्ञाय देवम्‌ उपालभ्य = तिरस्कृत्य दुःखाद्‌ दीष निःश्वस्य = दीधेश्वासं परित्यज्य | 
“एतावान्‌ मे विभव इति कृत्वाः इति मत्वा परिजनहस्ते ८ श्रधिकरणविवक्षया | 
सप्तमी वस्तुतस्तु तृतीया एव॒ भविठुमहति ) साधारणवस्तुदाने स्वयं संकुचितः 
मृत्यहस्तेन परावारकः = श्ात्मनः उत्तरीयवचम्‌ मरेषितः = वौरकमणः पृरस्कारल्पं | 
 बच्रखण्डम्‌ प्रषितवान्‌। ` | | 
चेट-- तव सब रोग एकत्रितहो गये ओर कहनेख्ये कि ष्वेटका यह | 
( अदत ) वीरतापूणं कायं है" । किन्तु कोई कुड देना नहीं चाहता था । तव | 
माननीये ! किक्ची कुलीन महानुभाव ने अन्य भाभरणों के सुपरिचित स्थारनोको | 
शून्य देखकर अंगडे के द्वारा अदृष्ट कणादिगत स्थानो को भूषण हैया नहीं यह | 
जानने ॐ छिये खींचा, प्र ऊं भी नहीं उपकन्ध दुभा । तब देव को उपारूम्म | 
देकर ओौर लम्बी साख रेते इष्‌ “मेरा वभव इतना ही हे-देखा कहकर परिजनः | 
के हाथमे ( सामान्य द्व्यके दान देनेमें स्वयं संज्कुचित भावसे) देकर यह | 
उत्तरीय दख येज दिया। | 1. 


द्वितीयोऽङ्कः । ६६ 


गंणिका--ह, तदो तदो । [ हं, तत्ततः । | 
--तदो मए हस्थिहत्थामिरहताडिअमाणो दन्तन्तरपरिवत्तमाणो 
हत्थिहस्थपडिद चरणो तदो हा हा बिपाडिदो हाहा हदो त्तिजणवादे 
बुत्ते तदो दिण्णकरप्पहारेण परिवत्तिदं हत्थि करिअ मोइदो सो परिः 
ठ्वाजो । [ तती मया इस्तिदस्तामदताब्यमानो दन्तान्तरपरिवतेमानो हस्ति 
 हक्तपतितचरणः ततो हाहा विपाटित, हा हा हत इति जनवादे संव्रत्तेततो ` 
 दत्तकर्रहारेण ५रिवर्तितं हस्तिनं कत्वा मोचितः स परिव्राट्‌ । ] 


गणिका--पिअंमे। तदो तदो । [ प्रियं मे । ततस्ततः | 


पोत श्च तेन, मंगलदस्तिना = माङ्लि कमसु उपयुक्तन हेतुना, प्र्तमदगन्धम्‌- 
प्रह्वतेन मदेन गन्धम्‌-- गन्धयुक्तम्‌ राजमागम्‌ राजक्ीयपथम्‌ इत्यथः, एचंभतेन 
भद्रकपोतकेन भ्रतरजितः = परिव्राट्‌ समासादितः = प्राप्तः 


हस्तिहस्तामदताञ्यमानः - हस्तिनः = गजस्य हस्तः शुण्डादण्डः तस्य श्ाम- 
देन = ्राघातेन ताड्यमानः, दन्तान्तरपरिवतमानः--दन्तयोः अन्तरम्‌ = 
मध्यम्‌, तत्र परिवतंमानः, हस्तदस्तपतितचरणः--दसितदस्ते पतितः तादशः 
(चे = 
चरणः यस्थ सः करिकरग्रहीतपादः इत्यथः । विपाटितः = विदलितः ( परिव्राट्‌ 
इति शेषः ) जनवादे-- जनानाम्‌ वादः = रवः तस्मिन्‌ प्रकत्ते = उत्थिते सति, 
दत्तकरश्रहारेण- दत्तः करग्रहारः येन तेन ( मपरेति शेषः ) 


मे श्रियम्‌ = मम त्रियं ( वस्तु ) जातम्‌ इति भावः । 


गणिका--ह ! तब फिर क्या हषा? 

चेट- तब बह हाथी के दांतों के भाघात्तसे पीडित होकर उसके दांतों ॐे 
भीतर भा गया। जब हाथीने उसे सुडके सहारे चरणसरे दबाना चाहा, तब 
जनता का हाय ! हाय | फाड दिया गया, हाय! हाय मारा गया~-यह राव 
(ज्ाब्द्‌) हआ । मेने अपने हार्थो के प्रहार के द्वारा उसकी स्थिति में परिवतंन खाया 
भौर उस संन्यासी को बचाया। 

गणिका-मेरे लिये अच्छा इजा ( भर्थात्‌ मेराश्रियही हुआ) तब फिर 
क्याहुभा! 








त  ' चारुदत्तम्‌ । 8 
चेटः--हं विष्पलद्धो म्हि, बाहाअणमणिक्खामिदपुच्वकाभाए बण, ` 
मिपओहराए्‌ कण्णङरस्त परिप्फन्दो अञ्जुआर जेण ण दिरठे॥ ॥ 
[ हं, विप्रलन्धोऽरिमि, वातायननिष्कामितपूयकाययाड्वनमितपयोधसया ` कणपूरस्थ | 
 परिस्पन्दोऽज्जक्या येन न दष्टः । ] | | 
गणिका--लहूज णस्स सुलहो बिम्हओ । कफ दे उस्सेअस्स कारणम्‌ | 

[ लघुजनस्य छखलमो विस्मयः । कि ते उत्सेकस्य कारणम्‌ । ] ।॥ 









पस्सुदमदगन्धं राजमग्गं करन्तेण मङ्गलहत्थिणा भदहक्वोदएण अशे 
अपुरुसस्ङ्लेष्ु रा्मगगेद्ु उत्तरिभपडविराअदाए अहिअलक््वणीओ ॥ 
कोचि प्पव्वडदो समासादिदो । [ श्गोत्वज्जका एष उभ्रवेगेनावगाहननिवर्तितेन | 
प्रखतमदगन्धं राजमाग कुवंता मङ्गलहस्तिना भद्रकपोतकेनानेक्रपुरुषसङलेषु राज- ॥ 
मागेषूत्तरीयपटविराग तयाऽधिकलक्षणीयः कश्चित्‌ ्रत्रजितः समासादितः । | ॥ 





विग्रलन्धोऽस्मि = अहं वितः, श्रकृता्थो वा रस्मि यतः वातायननिष्का- || 
भितपूवंकायया- वातायने = गवाक्ते निष्कामितः = संकामितः पू्ेकायो यस्याः | 
तया, अ्रवनमितपयोधस्या-- धरतीति धरः, पयसां धरः इति पयोधरः, अवनमितः | 
पयोधरः यस्याः तया, एवं भूतया अज्जुकया ( भवत्या ) कणपूरस्य = वसन्त- | 
सेनायाः अ्यविशेषः सुधामधु रशब्दैन श्रोतुः को , पूरयतीत्यथेकः' ( एवंभूतस्य || 
मम ) परिस्पन्दः = वीरतापूणेकमं न दष्टः तेन हेतुना अहं वंचितः । 


उत्सेकस्य = गवस्य । | 
¢ ¢ 
मद्रकपोतक्रेन - दशवषंः भवेत्‌ पोतः स एव पोतकः ` स्वाथे कः, भद्रकश्चासो | 








चेट-मेरा दुर्भाग्य ह क्योकि गवाक्तङे बाहर अपने शरीर का ऊपरी भाग | 
निकालकर जौर न वने के कारण दु इए स्तनो के साथ आपने मेरा (कणपूरका) 
वीर कमं नहीं देखा । | 

गणिका--साधारणजन में सहज ही विस्मय होता हे। तुग्हरि गवं का || 


क्या कारण डे! | 
चेटः आर्या सुनिये-मंगर कायं के योग्य भद्रक नामक हाथी के बच्चा | 


जघ कि स्नान करके बड़ी तेजी से राजमार्गं को अपने मदगन्ध से आमोदित करते ॥ 
इए रौर रहा था तब उसने अनेक पुरषो से व्याप्त राजमाग मे उत्तरीय चच्र सेः | 
युक्त एक परिव्राजक को पकड लिया ५, | 





स | 





प्पणा किदं पच्चुअआरेणं विणासेदि । (प्रकाशम्‌ ) अय्ये ! गच्छामि 
दाब अह । [ निपुण खलु प्रत्याख्यातोऽस्मि । को हि नामात्मना कृतं प्रत्युप- 
कारेण विनाशयति । श्राय | गच्छामि तावदहम्‌ । | | 
गणिका--गच्छदु अय्यो पुणोदंसणाअ । [ गच्छतवायेः पुनदंशंनाय । | 
संवाहकः--अय्ये ! तह । ( निष्कान्तः । ) [ श्राय | तथा । ] 
` गणिका--हं सहो विअ । [ हं शब्द इव । | 
( प्रविश्य ) 
- विच्छित्ति ! विच्छित्ति ! कटिं कटिं अञ्जुभा । [ विच्छि 
न्तिके ! विच्छित्तिके | कुत्र ऊत्राज्जुका । | 
गणिका- हञ्जे ! किं एदं । [ हञ्जे किमेतत्‌ । ] 





| निपुणम्‌ = ख्॒पष्टं यथा स्यात्‌ तथा प्रत्याष्यातः = अष्वीकरृतः, निन्दितो वा 
। गणिकया इति शेषः । ` | 
दशेनाय = दशंनं दातुम्‌ इत्यथः । 
तथा = तथा अस्तु । एवं (तावत्‌ नायक्रविष्रया रतिः परिपोषिता इति 
तात्पर्याथः । 
“विंचिछित्तिकाः इति तत्रस्था काचित्‌ परि चारिका श्रित त्या इयं संज्ञा अत 
एव सम्बोधयति विच्छित्तिकेः इति । 
किमेतत्‌ = किमेतत्‌ श्रापतितम्‌ इत्यथ: । 


ख्यान किया । कौन भ्यक्ति अपने किए उपकारको उपकार के द्वारा विनाश्च करना 
चाहता दै } (प्रकाश खूपसे) आयं ! तवमे जातां । 
 गणिका-आयं जाइये ओर फिर दक्षन दीजियेगा। 
संवाहक~-रेखा ही हो । ( निकर जाता हे 1 ) 
गणिका-हां, किसी को आवाज आ रही है । 
( प्रवेश कर ) 
` ` चे ( वसन्ततेना का सेवक )- वि ञिद््तिे, विञ्ि्तिङे ! माननीया गणिका 
( वसन्तसेना ) कहां है ! 
गणिका--भायं ! क्या बात है ! 
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चेरी -अल्ञए ! विखजिदो सो जणो, परितुद्धो गदो अ । [ अने । 
विसजितः स जनः, परितुष्टो गतश्च । ] 

संवाहकः--अगगुगगहिदो म्हि । [ अबण्दीतोऽस्मि । ] 4 

गणिका--गच्छदु अय्यो सुदिऽजणदं्णेण पीदिं णिच्वत्तेदुं । ` 
[ गच्छत्वायः सुहृज्जनदशनेन प्रीति निवेतयितुम्‌ ॥ 

संबाहकः--अज्न एव कदाई णिन्बेदेण पन्वजेअं । जइ इथं परिअणे 
सङ्कन्ता कला भवे, तदो अय्याए अणुगाहिदो भवेअं । [ अवैव कदा 
चिन्नर्वेदेन प्रव्रजेयम्‌ । यदीयं परिजने सङ्कान्ता कला भवेत्‌ , तत यया. 
नुगरहीतो भवेयम्‌ । | | 

गणिका-जस्स किदे इथं कला सिक्रििदा, सो एठ्व अय्येण 
उवचिद्धिदन्बो भविस्सदि । [ यस्य कृते इयं करा शिक्षिता, ख एवायणोप- 
स्थातव्यो भविष्यति । | 

संव!हकः -( स्वगतम्‌ ) णिडणं छु पञ्चा चक््विरो म्हि । कोडिणाम | 








हल तदर्थनेन--युदलनानाम्‌ दशनेन प्रीतिं निैर्तथिवुम्‌ = सम्पादयितुम्‌ | 
गच्छतु शायः इतिं भावः । | 


निवेदेन = वैराग्येण हेतुना । 
उपस्थातव्यः = सेविंतन्यः पूजयितव्यश्च । 


चेटी -माननीये | उक्षो द्रव्य देदिया दोर वह सन्तुष्ट होकर चला. 
भी गया। 
संवाहक- मेँ अनुगृहीत हू । 
गणिका--कृपया जाप जार्ये, अपने बन्धुओं को दशन देकर प्रसन्न कर । 
संबाहक मैं जज ह) उद्वेग के कारण “संन्याघ्तः या प्रत्र्य। ठेदषा। जन्तु | 
दि जाप अयुप्रह करके अनुनतिद्‌ं तो अभ्यरत सम््रद्न काशो भापडे परिवार | 
के रोर्गोकोक्षिखादूं। | 
 गणिका--जिसफे लिये भापरने इष कला का अभ्यास क्वा उसो कीञषप | 


सेवा करं । | 
संवादक-( स्वगत > गणिका ने बडी निपुणता के षाथ मेरी बात काभ्रष्या- | । 


द्वितीयोऽङ्कः । ` ६५ 


















तस्खं भएण इहं पविद्धो । एवं अय्या जाणादु । | ततोऽय वेशमाे 
 यदच्छोपनतः समासादितोऽस्मि । तस्य भयेनेद प्रविष्टः । एवमा्थां जानातु । | 
गणिका--( श्रात्मगतम्‌ ) अहो अच्चाहिदं ! एवं खु मण्णे ` बास्रषाद- 
 पविणासेण पक्ििणो आदिण्डन्ति त्ति। ( प्रकाशम्‌ ) एवं गदे अत्तकेरओं 
अय्यो । हला ! एदि तं जणं विसञ्जेहि । [ अरहो अत्याहितम्‌ । एवं खलु 
मन्ये वास्तपादपविंनाशेन ` पक्षिण आदिण्डन्त इति । एवं गत॒ शओात्मीय आयः ४.४ 
हला | एहि तं जन विसजेय । | 

चेरी तह । ( निष्कान्ता । [ तथा । | 

 गणिका-ण सखु अय्येण अत्थणिमित्ता चिन्ता कादब्वा | अय्यचार्‌ 
दत्तो एव देदि त्तिअय्यो जाणादु। [न खल्वायेणाथनिमित्ता चिन्ता 
कतभ्या । आयंचाश्दत्त एव ददातौत्यार्या जानातु । | | 

( प्रविश्य ) 


वेशम वेशस्य = वेश्यागरदस्य मागः तस्मिन्‌ अर्थात्‌ यत्र॒ गणिकाः 
निवसन्ति इति ` भावः । यद्च्छोपनतः-यटच्छया उपनतः = श्रागतः अहम्‌ तेः 
समासादितः = प्राप्तः । | 

श्रत्याहितम्‌-- अति श्रधिकरम्‌ श्रतिशयेन वा आ्राहितम्‌ = महद्भयम्‌ समुप- 
| स्थितम्‌ “अत्याहितं महद्भयम्‌? इत्यमरः । वासपादपविनाशेन = निवासब्क्षविनारौन 
|| हेतुना, आदिण्डन्ते = व्याकूलीभूय इतस्ततः उडडीयन्ते, पक्षिणः इति शेषः । 


| | बेशयाख्य ( की गरी ) के समीप में वह धनिक ( विजयी जुञारी ) मिरु गया। 
| उसी के भयस मं यहां आया ह । मेरी कहानी आप इस रूप से जानें । 
गणिका--( स्वगत ) आह ! बहुत बदधी भापत्ति है । भ।वास-वृक्त ऊ विनाश्च ॐ 
| कारण जेसे पकती इधर.उधर आश्रयहीन होकर घूम्ते-फिरते है ठेसा मँ समन्वती 
| दह । ( प्रकाश्चरूपसे) एेसीस्थित्तेमे भापतो मेरे भारमीय ( सम्बन्धी) 
चेटी के प्रति ) हला | जाओ विजयी जुभरी को (कुदं द्रव्य देकर) बिद्‌] करो । 
 चेरी-रेसाहीहो ( निकल जातीहे।) 
| गणिक्रा--आाप धन के विषय में चिन्तानकरं। जायं चारुदत्तही धनदेरहे 
| है, रेसा आप समञ्च । 
। 1. | ( प्रवेश कर ). 
५ चा० 


8 चारुदत्तम्‌ 








्रटमपि तेना्यणाभ्यनुज्ञातीऽन्यमुपतिष्ठतामिति । कथमन्यमीदशं मनुष्यरत्नं 

न ° ९ >~ | 3; | 
लभेयेति, कथं च तस्य कोमलललितमधुरश रीरस्पशङकृताथ मे दस्त साधारणः | 
शरीरसंमदंन शोचनीयं करिष्यामीति जातनिवेदो दण्धशरीररक्षणाथ युतो- ॥ 


 पजीवी संदृत्तः । ] 


( गणिका सहषबाष्पं-चेटीमवलोकयति । ) 
चेरी-तदो तदो । [ ततस्ततः । ] | | 
संवाहकः-- तदो बहूणि दिणाणि मए पराइदेण पुरुसेण कदाइ अहं | ॥ 

पि दहस सुबण्णेस्चु पराइदो म्हि । [ तदो बहूनि दिनानि मया पराजितेन | 

पुरुषेण कदाचिदहमपि दशसु वणषु पराजितोऽस्मि । | || 
गणिका--तदो तदो । [ ततस्ततः । ] | 
संवाहकः-तदो अञ्ज वेसमरगे जˆडच्छोबणदो समासादिदो म्हि। 


जनम्‌ इति शेषः । कोमलललितमधुरश री रस्पशंृताथम्‌- कोमलं च तत्‌ ॥ 


ललितं च इति कोमलललितं च मधुरं च इति कोमलल्लितमघुरम्‌ एवभूतं शरीरं 
तस्य स्पशेन कताथम्‌ = कृतकृत्यम्‌ एवंरूपं हस्तमिस्यथेः, साधारणश रीर- 
संमदनेन-साधारणशरीरध्य = सामान्यजनशरीरस्य समदनेन । दग्धशरीररक्ल- 
णाथम्‌--दग्धं शरीरं तस्य रक्षणाथम्‌ य॒तोपजौवी- दतेन उपजीवति आ्रात्मनिर्वाहं 


हः € 
करोतौत्यथः । 








डोर उसके कोमल, मधुर, एवं रुचित शारीर के स्पशं से कृताथ एवं अभ्यस्त यह्‌ | 
मेरा हाथ सव॑साधारण शरीर क सम्मद॑न से केसे सन्तुष्ट होगा ! यही शोचनीय || 
हो गय । उसीदुःखसेदुखीमेंदृष कम्बस्त शरीर कीरद्ा के लवि जुजारी, | 


हो गयादं। 


( गणिका जानन्द दरौ आंसु के साथ सहषं चेटी को देखती है ) 
चेरी - तब फिर क्या हा! | 
संवाहक-- तन ने जिसे बहुत दिना तक पराजित किया उसीने एक दिन | 

जुर्म मुक्चको दश्च स्वणं सुद्धा से पराजित कर दिया। | 
 गणिका--तब क्या इअ ! | | | 
संबादक-इसके बाद्‌ आज, भाग्य क उङ्टा होने के कारण यहाँ शुन्चको इसी | 









र 
व्र ५ 
॥ 

| 
| ¦ 





॥ 


= | 


संवाहकः--कटं अणाचक्खिदे अय्या जाणादि । [ कथमनाख्यात 
आर्यां जानाति । ] | 
` गणिका-एअस्सि दुन्लहो गुणविभवो ्ति। तदो तदो । [ एकस्मिन्‌ 
दुलुमो युणविभव इति । ततस्ततः । ] 
चेटी-को णाम सो अय्यो | [को नामस च्रायः। ] 
संवाहकः--अय्यचारुदत्तो णाम । [ श्रायंचारुदत्तो नाम । |] 
गणिका--जुउजइ । तदो तदो । [ युज्यते ततस्ततः । ] 


 संबाहकेः-तदो सो बिभवमन्ददाए अस्साहीणपरिजणो विसल्िअङ्कु- 
इम्बभरणो चारित्तमत्ताबसेखो सत्थबाहङ्ुले पडिव तदि । अहं पितेण 


। अय्येण अन्भणुल्ादो-- अण्णं उवचिहटदु त्ति ।! कहं अण्णं एरिसं मणुः 
। स्सरअणं लमेअं त्ति, कहं च तस्स कोमलललिद महुरमरीरप्परिसकरिदत्थं 


मे हत्थं साहारणसरीरसम्मद्देण सोअणीअं करिस्सं त्ति जादणिञ्रेदो 
दद्धसरीररक्खडणत्थं जूदोवजीवी संबुत्तो । [ ततः स विभवमन्दतया स्वाधीन- 


परिजनो विसजितकुटम्बभरणश्चारित्रमात्रावशेषः साथवादकुले प्रतिवसति । 


्स्वाधीनपरिजनः- न स्वाधीनः श्रात्माधीनः परिजनः यस्यसः । विपष- 


| जितकुटुम्बभरणः-- विसजितम्‌ = दृरौकृतं, परिव्यक्त चा कुटुम्बभरणं = परिवार- 


पालनं येन सः । चारित्रमात्रावरशेषः-- चारित्रमात्रम्‌ = स्वकीयव्यक्तित्वमात्रम्‌ 


अवशेषः यस्य सः । अभ्यनुज्ञातः = ्रदेशितः। उपतिष्ठताम्‌- सेवताम्‌ , श्न्यम्‌ 


संवाहक-- बिन! कही बात को भी जप के जान जाती! 
गणिका- एक ब्यक्तिमे यह सम्पूणं गुण, दुरंम रै ( इसील्यि मँ रेखा कह 


| रही दँ ) । तव फिर क्या हुआ ! 


चेटी - उस आयं का नामक्याहे। 

संवाहक -उसका नाम जायं चारदत्त हे । 

गणिका- उपयुक्त ही है । तब क्या हुआ! 

संवाहक-हसके बाद्‌ वह अर्थहीनता के कारण अपने परिजने से छुट गया 
ओौर कुटुम्ब का भरण-पोषण स्यागकर एकमात्र अपने चरित्र की रक्ता करते हुए 


 वणिकूङक में रहने खगा । उस महात्माने सुन्षे मी देह्य दियाकि तुममी 
| किसी दूसरे की सेवा करो । रेसा ही अन्य पुरूषरण्न कैसे उपलम्ध हो सकेगा 





६२ चारुदत्तम्‌ | 





ततयाविस्मयश्चतुरो मधुरो दक्षः सदाक्षिण्योऽभिमत अआचितस्तु्टो भवति । दत्तवान 
विकत्थते । अल्पमपि स्मरति, बहुकमप्यपङृतं विस्मरति । अज्ज॒के ! किं बहुना, 
तस्य कुल्पुत्रस्य गुणानां चतुर्भागमपि सुदधंणापि भ्रीष्मदिवसेन वणयि न 
शक्यम्‌ ! किं बहुना, दक्षिणतया परकीयमिवात्मनः शरीरं धारयति । ] | 
गणिका--( श्रपवाय ) हञ्जे ! कोणु क्खु सो अय्यचारुदत्तत्स गुणाणं | 
अणुकरेदि । [ दज ! को लु खलु स श्रायेचाश्दत्तस्य गुणानामनुकरोति । ॥ 
चेटी-मम बि कोदूहलं सोदुं। को णु ह चलनि अत्तणो गुशेहिं 
मण्डेदि । [ ममापि कौतूहलं श्रोतुम्‌ ! को नु खलूजयनीमात्मनो गुणैमण्डयति । ] | 
गणिका-तदो तदो । [ ततस्ततः । 1 । | 
संवाहकः- तदो तस्स गुणविक्रिणदसखरीरो बिस्सरिदकलत्तो उव. 
जीति संवृत्तो । [ततस्तस्य गुणविकरीतशरीरो विस्मृतकलत्रं उपजीवी संशृत्तः ।] 
गणिका-- क्रि सो दरिहो। [किंस दरिदः।] | 







दयमानः विस्मयः यस्य स तथोक्तः। सदाक्षिण्यः-- दाक्षिण्येन सह वतमानः | ( 

सदाक्षिण्यः । किं बहुना = कथितेन किं स्यात्‌ › न किमपि स्यात्‌ । दक्षिणतया = 

. सहु दयतया । | | । 
गुणविक्छीतशरीरः- गुणेन विक्रीतं वशीकृतं तादशं शरीरं यस्य॒ सः । 

विस्तकलत्रः--विस्मरतं कलत्रं भायां येन सः । 











क्याक्टूंः} डस गुणवान्‌ कुलपुत्र के गुर्णो का वणेन करने के छे यीष्मङारूका 
लम्बा दिन भी जपर्या्चदै। संकहेरमें, दया-दाहिण्यादि गुणोंसे वह ेष्ठाजान 
पड्ता है कि मानो अपना शरीर दृसरो के ल्य ही धारण करता हे। 

गणिका--( बीच में रोक ) प्रिय दासी १ सचमुचमे कोन हे, जो भयं 
वारदकत्त के गुर्णों का अनुकरण कर सङॐे } अर्थात्‌ कोटं नहीं । 

चेरी- सुन्षि भी सुननेसे कौतूहल हो रहा है । वास्तवमे कौन है जो अपने 
गुणो से उञजयिनी को भूवित करता है }: । 

गणिका-तबक्याहुजा!? | 

संवाहक- तब उसके गुरणा क वशीभूत हो. मेँ उसका सेवक खन शया जौर | 
अपनी पत्नी को भी खा दिया । 9, | 

गणिका--क्या वह दरिद्र हे! । | + 4 








द्वितीयोऽङ्कः | ९१ 
| ` 1 अ 
 विसेसकोदृहलेण आअदो म्हि इमं उज्ञअणि । [ श्रज्जके ! स इदानीमहमा- 
। गन्तुकानां श्रुत्वा पुरुषविशेषकरौतूहलेनागतोऽस्मीमामुज्जयनीम्‌ । | 
| गणिका-तदो तदो । [ ततस्ततः । ] 

संबाहकः- तदो इह आअदमत्त एव्व कोचि सत्थवाहपुत्तो समासा- 
दिदो । [ तत इहागतमात्र एव कथित्‌ साथवाहपुत्रः समासादितः । | 

 गणिका-केरिसो । [ कीदशः । ] 

संवाहकः--आइदि मन्तो अविञ्भमन्तो अणुच्छित्तो ललिदो ललिददाए 
अविम्हओ चरो महूरो दक्खो सदक्िखिञ्त्यो अभिमदो आइदो तुषो होदि। 
दय्य ण विकल्थेदि । अप्पं बि घुमरदि, बहुं पि अवइदं षिसुमरदि । 
अञ्जुए । किं बहुणा, तस्स कलपृत्तस्ख गुणाणं चडञ्माअं पि सुदिग्धेण 
वि गिम्हदि्रहेण बण्णिदुं ण सक्तं । कि बहुणा, दक्खिज्जदाए परकेरञं 
बि अत्तणो सरीरं धारेदि । [आ्राृतिमान अविभ्रमन्‌ अनुत्िक्तो ललितो ललि- 





द्मागन्तुकानाम्‌--इत्यत्र सम्बन्धसामान्ये षष्ठी, “आगन्तुकेभ्यःः इति रम- 
णीयः पाठः । पुरुषविशेषकृतूदलेन-एरुषाणाम्‌ विशेषः चर्थात विशिष्टः पुरुष 
इत्यर्थः, पुरुषविशेषश्य वा॒तस्मिन कौतूहलम्‌ तेन हेतुना, अर्थात्‌ संवाहक- 
वृ्तयुपजीव्याः पुरुष्विशेषा उज्जयिन्यां सुरभा इति श्रागन्तुक्मुखात्‌ विज्ञाय 
पुङ्षविंशेषकोतूहलेन = सेव्य पुरुषविशेषलिप्सयाः इति शाचिणोऽमिप्रायः । 

श्रागतमात्रः- आगतम्‌ आगमनम्‌ मात्रा = परिमाणम्‌ यस्य, तस्मिन्‌ 

गतमात्र एव समाप्तादितः = प्राप्तः । 
अनुत्सिक्तः- न उत्सिक्तः = गवेरहितः । श्रविस्मयः-- विस्मयः=गवेः, अवि 


ह बात भागन्तुकों के मुख से सुनकर यहां ( उञ्जयिनी नें) भाया। 

गणिक्षा-तब, क्या हुजा! 

संवाहक--तब यहां आते ही एक वणिक्पुत्र से मेरी भेट इई । 

गणिका-- वह कंसा हे! 

संवादक--वह रूपवान्‌ , विद्वान्‌ , मदरहित, रुक्त, एवं अपने सौन्दयं पर 
अभिमान न करने वारा, चतुर, मधुर, दत्त, सहृदय, प्रतिष्ठित ओर याचको को 
सन्तुष्ट करने वाला हे । दान देकर किसीसे कहता नहीं । अषप उपहार को भी 
स्मरण करता हे । षटुत अपकार को भी विस्त कर देता हे । माननीय, मधिक 





६० चारुदत्तम्‌ । 

"<< 

 गणिका-अबहिदग्हि । [ अवहितास्मि । ] + 

संवाहकः--पाडलिपुत्त मे जम्मभूमी । पकिदीए बणिजओ भहं । 

तदो भाअधेअपरिवुत्तदाए दसाए संबाहअवुत्ति उवजीवामी । [ पाटितं 

मे जन्मभूमिः । प्रकृत्या बणिगहम्‌ । ततो भागधेयपरिकृत्ततया दशया सवादहक 
चृ्तिमुपजीवामि । | 


गणिका--संबाहओ अय्यो । घुखमारा कला सिक्खिदा अय्येण | 
[ संवाहक श्रायः । सुकुमारा कला शिक्षितार्येण । ] | 
संबाहकः-- कलेत्ति सिक्खिदा । भाजीविअं दाणि संवुत्तं। [ कलेति ॥ 
शिक्षिता । आाजीविकेदानीं संढत्ता । | | 
गणिका--णिन्वेदसअअं चिअ वअण अय्यस्स । तदो तदो । [ निवेंद्‌- 
सुचकमिव वचनमायस्य । ततस्ततः । | 
संवाहकः--अञ्जुए ! सो दाणि अहं आअन्तुञआाणं सुणिभ पुरुसः 


अवहितास्मि = श्रोतुं साचधानास्मि । 


भागघेयस्य-- भाग एव इति स्वार्थे घेय- प्रत्ययः-भागवेयम्‌ , परिषत्तम्‌ "तस्य 
भावः इति भावे तल प्रत्ययः, भागधेयस्य परिवत्तता = प्रतिकूलता यस्याम्‌ 
तया एर्वभूतया दशया = श्रवस्थया या भाग्यदशा चक्रारपक्तिरिव परिभ्रमति । 
संवादकनरत्तिम्‌- संवाहकस्य = श्द्गमदकस्य वृत्तिम्‌ = ऽपजीविकाम्‌ उपजौवामि । 


निवेंदस्‌ चकम्‌ = दुःखस्‌ चकम्‌ । 


गणिका - मैं सावधान हँ । 

संवाहक--पाटकिगुत्र (= पटना ) मेरी जन्मभूमि दहे। यैं स्वभावतः वणिक 
(= बनिया) हँ । इसके वाद्‌, मै भाग्य के परिवर्तन होने के कारण संवाहक की 
वृत्ति को ग्रहण किये हु हँ । 

गणिका--आप संवाहक हैँ । आपने सुकुमार कला की श्िन्ञा ली हे। 

संवाहक- रमन हसे कलाकेरूपमे तो सीखाथापर साथही साथ इस समय 
मेरे चये यही जीविका भी हे। 

गणिका- जायं का यह वचन निवंदसूचक है। तब फिर क्याइभा! 

संवाहक--भायं ! सं गाहकवृकत्ति के उपयुक्त बडे रोग उज्जयिनी मे सुल दँ 














जः न्तर 


| 


| 
॥ 


द्वितीयोऽङ्कः । ५६ 





संवाहकः--अ्रय्ये ¦ धणि्आादो । [ आयं ! धनिकात्‌ ] 
गणिका--जडइ एवं, आसणं देदु अय्यस्स । [ ययेवम्‌, रासनं दीय- 


4 ५ 
 तामायस्य । | 


चेटी-- तह । ( शरासनं ददाति । ) [ तथा । | 
गणिका-- उवविसदु अय्यो । [ उपविशत्वायः । | 


संवाहकः-( स्वगतम्‌ ) पजविसेसेण जाणामि कथ्यं त्ति | (उप. 


विंशति । ) [ पूजाविशेषेण जानामि कायमिति । | 


गणिका-हञ्जे ! एषं बिअ । [ हजञे ! एवमिव । | 


चेरी-अ्जुए ! तह । भय्य ! राअमरे विस्सत्थ लम्पाद्‌ अय्य काठु 
इच्छदि अञ्जु । कस्स किं कत्तन्वं । [ च्रज्जुके ! तथा । आय | राजमागं- 


। विश्वस्तक्तम्पातमायं कतुभिच्छत्यज्जुका । कस्य किं कतेव्यम्‌ । | 


` संवाहकः-- सुणादु अय्या । [ ऋणोत्वा्यां । ] 


पूज्ाविशेषेण = पूजायाः विशेषेण-- बहुसमादरेण इति भावः । जानामि = 
श्मनुमिनोमि यत्‌ मम कायम्‌ = प्रयोजनम्‌ , इष्टकार्यम्‌ वा॒श्रत्र सिद्धयेत्‌ इति 
भावः । श्रीगणपतिशाच्री महोदयस्तु कायम्‌--घनिकोपद्रवपरिहारलक्षणं मदी- 
प्सितभ्‌ अनया सम्पादयितुं शक्यम्‌” एवं कथयति । 
` विश्व्तसम्पातम्‌-- विश्वस्तः सम्पातः यस्य तम्‌ । 


संवाहक--भायं ! मुन्षे धनिक से भय हे। 

गणिका-यदि एेखा हे तो इन्दं आसन दो । 

चेरी -पेषाही हो ( आसन देती है।) 

गणिका--भायं ( इस आप्तन पर ) बठ । 

संवाहक - ( स्वगत ) मैं पूजा विशेषके द्वारा जनुमान करता हु कि कायंकी 
सिद्धि होगी । ( बेहतादहे।) 

गणिका-अरी | पेक्ला ही होने दो । ( चेटी के प्रति) 

चेरी-माननी्े, रेस्ा ही हो । ( संबाहक के प्रति ) नायं | माननीया (पको 
राज्ञमागं मे भयरहित करन। चाहती हे । कोई क्या कर सकता हे । 

संवाहक- आर्यां सुन । 


। चारुदत्तम्‌ । 





चेरी-हं को दाणि एसो । [ हं क इदानीमेषः । ] 
गणिका--डम्मत्तिए्‌ ! क सरणाअदो पुच्छीअदि । [ उन्मत्ते ! किं | 
शरणागतः प्रच्छ्यते । | ॥ 
चेटी-अति णाम साहसि भवं । [ न्नपि नाम साहसिको भवेत्‌ । ] ॥ 
गणिका--उम््त्तिए | गुणवन्तो रक्खिद्व्यो होदि । [ उन्मत्तक + | 
गुणवान्‌ रक्षितव्यो भवति । | १ | 
संवाहकः--अय्ये ! णं भएण उवभारो विस्सरिदो, ण परिभवेण । ॥ 
पेक्खदु अय्या, भीदाहवा पघरिसिदाहवा जावण्णाहवा सुलभचा- , 
रित्तवच्चणाहवा अवगहेदुं समस्था होन्ति । [ अरय! नच भयेनोपचारो | 
विस्मृतः, न परिभवेन । परश्यत्वार्या, भौता अथवा भ्रघर्षिता अथवा आपन्ना | 
्रथवा सुलभवास्त्रिवश्चना अपराधयितुं समर्था भवन्ति। ] | 
गणिका-- भोदु, भोदु । बिस्सत्थो भोदु अय्यो । गणि क्खु अहं। 
[ भवतु, भवतु । विश्वक्षतो भवत्वायः । गणिका खल्वहम्‌ । | 
संवादकः-अभिजणेण, ण सीज्ञेण । [ अभिजनेन, न शालेन । ] 
| गणिका--हञ्जे । एवं विअ । [ हञ्जे ! एवमिव । ] | | 
^ चेटी-अभ्जुध्ा अय्यं पुच्छदि, कृदो अय्यस्स भं ति । [ अज्जु- | 
का अयं पृच्छति, कुत आयस्य भयमिति । ] | 


चेटी- हौ, यह कौन डे! 

गणिका--उन्मत्तिके ! शरणागत के विषयमे क्या पृद्धुतीहो! 

चेटी--हो सकता है कोटं साहसी, ( अपराधी ) हो। 

गणिका -- उन्मत्तिके ! गुणवान्‌ की रन्ता होनी चाहिये । | 

संवाहक-म सचयुच मे भय के कारण उपचार ( मद्रा) भूर ही गया था, 0 | 
न क्कि अपमान से । महाशया देखें -भय भीत्त, तिरर्क्रत, विदुस्त तथा चरित्र | 
आष्ट (जन ) श्िष्टता ॐ व्यवहार ये अपरा कर जाता हे । | 

गणिका--घनच्छ, अच्छा । जायं आश्वक्त हों। मैं वाष्तव मं गणिकादहं। | 
अतव यर्हा शिष्टाचार के अश्न को रेकर कद मी नहीं कहूगी । 

संवादक--आप जन्म से गणिका, है व्यबहार से नहीं|. 

गणिका--घछरी ! यह रे्लाहीडै। 

चेटी-मान नीया आपसे पृष्ठं रही है कि, आपको किलका भय हे १ 











द्वितीयोऽङ : | ॐ 


कयन 


चेटी-ह, किं एतण्णिमित्तं तहि एञ्च सो अलङ्कारो ठाविदो। [ ह, 
 करिमेतश्निभित्त तत्रैव सोऽलङ्कारः स्थापितः । | 


गणिका--ईदिसं एठ्व ! [ ईटशमेव । ] 
( ततः प्रविशव्यपरीक्ञेपेण संवाहकः । ) 
` संवाहकः- अय्ये ! सरणागदो म्हि । [ राय ! शरणागतोऽस्मि । ] 
गणिका--अलं अय्यस्स सम्भमेण | [ श्रलमार्थस्य सम्भ्रमेण । 


। हेतो स पनः मे = मम सम्बन्धे दुलभः = द्मपाप्यः भवेत्‌ यदि श्मर्थात्‌ मम 
॥ समीप नागच्छत इति हेतोः ग्रहम्‌ इदानीं विलम्बे = विलम्बं करोमि, इत्यथः । 

| श्मपटीक्ञेपेण- पर्थाः पटस्य वा = जवनिकायाः न्तेपः = निरसनम्‌ इति 
 परीक्ेप जवनिकापसारणम्‌ , न परीन्तेपः तेन, जवनिकामनपसायं एव प्रविशति 
| संवाह कः = कश्वित्‌ शङ्गमदनकलाजीवी इत्यथः । शत्र 'पटीत्तेपो न कत्तव्यः अतं 
। राजग्रवेशनेः इति नियमव्रसैत्‌ आतस्य भयातेस्य वा संवाहकस्य अपरीक्तेपेण 
 भरवेशो न ्रसङ्गतः। 


| नामः इति प्राकाश्ये वा सम्भावनायामनव्ययम्‌ , साहसेन चरतीति साहसिकः । 
। . -  उल्भचारित्रवश्चनाः-चरित्रमेव चारित्रम्‌ , चारित्रष्य बश्वनम्‌ = भ्रंशः, खलं 
। चारित्रवश्वनं येषाम्‌ ते तथा । अपराधयितुम्‌--श्पराधं कतुमित्यथः । 

भिजनेन- जन्मना गणिका न तु शीलेन = चारित्रेण इत्याशयः । 

संवाहक इति-- धनिकात्‌ = धनिको यूतविजयी शतः तत्‌ सकाशात्‌ मम 
| भयम्‌ श्रहिति इति भावः । 

चायस्य इत्यत्र सम्बन्धविधक्षभा षष्ठी वस्तुतस्तु चतुर्थी एव उपयुक्ता । 


चेटी- हौ, क्या इसी उद्देश्य से भाप अपने अलङ्कारो को उनके ( चारदत्त 
के) पाल रख आई ह ! 
गणिका-सचमुच यही बात हे । 
( तन पदा के विना शिराये ही संबाहक ८ पैर दबानेवाले ) का प्रवेश ) 
संवादक - आयं ! शरणागत दँ । 
गणिका--भापको ब्याल होने की आवश्यकता नहीं हे । 


१. श्री पं गणपति शाखी द्वारां संपादित अन्ध में .भपर्षिपेण' यह पाठ मिलता है । 





५६ चारुदत्तम्‌ । 


<-> 








चेटी--किं, विहवमन्ददाए वेसवासप्पसङ्गकादरो दुक्खं ्तिजइ ण 
आअच्छ । [ किं, विभवमन्दतया वेशवासप्रसङ्गकातसे दुःखमिति यदि ॥ 
नागच्छेत्‌ । ] 

गणिका--णं अहं तं कामेमि । [ नन्वहं तं कामये । ] । | 

चेरी--जइ एत्तओ बहुमाणो; किं णाभिसखरीअदि । [ यचेतावान्‌ | 
बहुमानः, कि नाभिसियते । | | 

गणिका--ण हु ण गच्छामि । किन्तु सहसरा अभिसरिदो पच्चुअ 
आरदुल्लभदाए पुणो मे दुल्लभो भवे त्ति बिलम्बेमि। [न खलुन 
गच्छामि । किन्तु सहसाभिद्धतः प्रव्युपकारदुकमतया पुनम दुलमो भवेदिति 
विलम्बे । 


ह 


विभवमन्दतया- विभवस्य = एेश्वय॑स्य मन्दता = क्षीणता इति विभवभन्दता ॥ 
तया । वेशः ( =वेश्याजनसमाश्रयः ) वेशे वासः, तस्य प्रसङ्गः=प्रसक्तिः, आसक्तिः | 
वा तस्मिन्‌ कातरः ( सः चाष्दत्तः }, एतादृशः चारुदत्तः वेशवासः दुःखम्‌ = ॥: 
दुःखजनकम्‌ इति मत्वा यदि नागच्छेत्‌ तदा कं करिष्यामि इति आशयः । || 
तदा विभवक्षौणतादुःखश्य स यथा विषयो न भवेत्‌ तथा करिष्यामि, तं | 
कामयमाना च तादशम्‌ श्राचरेयम्‌ श्रत ओह "नन्वहं तं कामये, इति । | 
्ममिखियते = स किं न ्भिल्लियते त्वया इति शेषः । | 
न खलु न गच्छामि--्रहं न खलु गच्छामि इति न, रपि ठु गच्छाम्येव । || 
किन्तु सहसा = दात्‌ इदानीमेव अभिखतः सन्‌ प्रत्युपकारदुकुमतया- प्रवयुपकारे || 
दुलभः = अषमथः चाश्दत्तः तद्धावतया, हं प्रत्युपकतं न समथोऽस्मि' इति । 


चेटी--यदि वेश्याज्ञन में अनुराग होने से कातर (चारदत्त ) वैभव के दिना || 
के कारण यह वेश्षवास मे (= वेश्यागृह में ) न आये, तव जाप क्याकरेगी! | 
गणिका-में तो वास्तव मे उसे ही चाहतीदहं। | 
चेरी-यदि उसके भ्रति आपका बड़ा आकषण एवं समादर हे तो क्यो नहीं || 
आप स्वयं चली जातीं ! | 
गणिकां अवश्च जाऊंगी । किन्तु इष समय मेरा खहसा अभिसरण बादमें | 
उसे अनुपयोगी ( हुखंम ) बना देगा, क्योकि वह इस समय ब्रल्युपकार करने मं | 
असमथ हे ! इसील्यि, मेँ विलम्ब कर रही हूं । | 




















द्वितीयोऽङ्कः । 





` चेटी- जेण सरणागदा तुवं रक्खिदा । [ येन शरणागता त्वं रक्षिता । | 
गणिका--सो एव्व । [ स एव । ] 
चेटी-हद्धि, द्रिहो क्खु सो । [ हा धिक्‌ › दरिदः खलु सः | 
 गणिका-अदो कु कामीअदि । अदिदरिदिपुरुखसत्ता गणि 
 अवअणीआं हो । [ रतः खलु काम्यते । अतिदरिद्रपुशुषसक्ता गणिका 
 शवचनीया भवति । ] | 
`" चेरी-अञ्जुए ! उदुधूदपुष्फं सहारं महुजरा उवासन्ति । 
' [ अज्जुके । उदुधूतपुष्पं सहकारं मधुकरा उपासते । ] 
गणिका--हञ्जे ! एवं, डउासन्ति | दे महुभरा त्ति पुच्छोअन्ति | 
। [ हञ्जे ! एवम्‌ , उपासते । ते मधुकरा इति पृच्छयन्ते । ] | 


। | ¢ 
द्मवचनीया-न वचनीया श्रवचनीया = अनिन्दनीया इत्यथः । 





उद्धृतपष्पम्‌--उदुधूतानि = उद्रतानि पृष्पाणि यस्य तम्‌ एवभूतम्‌ सह- 
कारम्‌ = आम्रशक्षम्‌, रसालं वा, मधुकराः = मधुप्रहणशीलाः भ्रमराः ( मधघुहराः ) 
पाते । लोकेऽपि मधुवत्‌ धनरता गणिका अस्ति इति ख्यातिः। करोतेरने 
थ॑त्वात्‌ अन्न प्रहणाथें हरणार्थे वा व्यवहियते । 
अमत्र वसन्तसेना स्वक्रीयदास्याः कथनश्य प्रतिवादं कुवन्त्याह-- एवमिति 
अत एव ते = एवमुपासीनाः भ्रमराः मधुकराः मधुग्रहणशीला इति प्रच्छयन्ते = 
पालभ्यन्ते इति भावः । 


ध 


चेरी - जिने आपकी.रक्ता कौ थी। 

गणिका- वही । 

चेटी--हा धिक ! वास्तव मे वह दरिद्र दे। 

| गणिका--इसील्यि तो उसे चाहती हँ । अति दरिद पुरुष मे आसक्त वेश्या 

| | किसी से वचनीया नहीं होती । 

| चेरी--माननीये ! जिष्छमे मञ्जरी निकर आदं हो उसी जामब्रत्त की उपाष्षना 
मधुकर किया करते है । 

गणिका - खचि ! वे बेठते हँ इसीलिए तो ( खोग ) उनको (“मधुकर' ( मधु 
हारक था धनहर ) एेसा कहकर उपारम्भ देते हे । 





$ चारुदत्तम्‌ | 















गणिका--उन्मत्तिए । आसाच्छेदं उक्कण्ठन्ता का सहेदि । [ उन्म- ॥ 
तिके ! आशाच्छेदमुत्कण्ठमाना का सहते । | 1 

चेटी- करि ण सक्कं सोदटुं। को अम्हाणं मणोरहाउत्तो । [किन 
शक्यं श्रोतुम्‌ । कोऽस्माकं मनोरथावुत्तः ¡ | 1 ॥| 


गणिका-- किं तुवं कामदेबाणुयाणे ण आअदासि। [कित्वक म | 
देवानुयाने नागतासि । | | 

चेरी-- णं आअदम्हि । [ नन्वागतास्षमि । | 

गणिका--केण उदासीणं मन्तेसि । [ केनोदासरीनं मन्त्रयसे । | | 

चेटी-भणादु) भणादु अञ्जु; भणादु । [ भणतु, भणत्वज्जका, | 
भणतु + | ॥। 

गणिका--हञ्ञे । सुणाहि दाव । अस्थि सत्थबाहपुत्तो चारुदत्तो | 
णाम । [ हञ्जे ! श्रणु तावत्‌ । अस्ति साथवाहयपुत्रक्वारुदत्तो नाम । | ॥| 


री 


उत्कण्डमानानञअमीषटं कामयमाना, भोगकामावाका नाम छी वैदेशिके प्रति 
संस्थाप्य वेदैशिकस्य अन्यत्र गमनात्‌ आशच्छेदम्‌ = च्राशाभङ्गं सहतं, न काचि- | 
दपि तत्‌ सहते इत्यथः । अतस्ते मम॒ अभीष्टविषये तादशं वणिक्पुत्रस्य अनुमानं | 
चित्तविघमप्रस्‌तम्‌ एव, तस्मात्‌ त्वम्‌ उन्मत्तिका असि । | 

मनो रथावुत्तः-- मनोरथस्य आवुत्तः = भगिनीपतिः । 

कामदेवानुयाने- काम दैवघ्य अनुयाने = उत्सवे समागमे वा । 





गणिका - उन्मत्तिके ! क्या उत्कण्ठित एवं मोग की कामना करनेवाखी कोड | 
नारी वेदेशिक में प्रीति करके ( उसके अन्यन्न चले जाने के कारण ) आश्लाभंग को| 
सहन कर सकती ३ ? अर्थात्‌ कोई नहीं सहन कर सकती । | 

चेटी- क्या ओँ नहीं सुन सकती कि कौन हमारे जीजा साहब है । 

गणिका-- क्या तुम कामदेव के उत्छव में नहीं आहं थी? | 

वेरी-ह, मँ आईं थी। । 

गणिका--स्यों उदाक्चीन होकर बोल्तीहो! 

चेरी-- आप कह लीजिष । | 

गणिक्रा--भरी { तब तुम सुनो । वणिकषुत्र चाखदत्त है । 







ह ~~ | ५३ 






चेटी-अञ्जुए ! इच्छामि पुच्छिदुं बहूुमाणो विअ रमणीओो कोचि 
राअङ्कमारो । [ श्रज्जुके । इच्छामि प्रष्टु बहुमान इव रमणीयः कश्चिद्‌ 


चेटी-किण्णु खु विज्लाविसेसरमणीनो कोचि बम्हणदारभो। 
[ किन्नु खलु विद्याविशेषरमणीयः किद्‌ ब्राह्मणदारकः । |] | 
^ गणिका--अत्थि अदिबहुमदो बिस्सम्मो। पूअणीओखुसो जणो। 
। [ शरस्त्यतिबहुमतो विश्रम्भः । पूजनीयः खलु स जनः । | 
चेरी-किण्णु ह बणिजदारभो कोच्चि आगन्तुभो । [ किन्बु खलु 
` ~ रसन) वणिग्दारकः करश्चिदागन्तुकः । | | 
विद्याविशेषरमणीयः- विद्यायाः विशेषेण रमणीयः गुणवान्‌ एवंभूतः कश्चित्‌ 
। ब्राह्मणदारकः = ब्राह्मणपुत्रः कामयते किम्‌ 
श्रतिबहुभतः = मम ब्राह्मणपत्रे बहुसमाद रथुक्तः विदखम्भः = प्रणयः अस्ति । 
। खलु = निश्चयेन स जनः पूजनीयः = भोजनवच्नादिदानसम्मानाभ्यामहणोयः 
। अत एव पूजाहः न खलु रमणाहेः । श्रपरं च पूजनीयाः विलापवेमुख्यं भजन्ते 
` इत्यभिप्रायः । 
| कश्चित्‌ श्रागन्तुकः = वेदेशिकः वणिग्दारकः = वणिक्पुत्रः कामयते किम्‌ । 


¢ | 





। वचेटो-माननीये! में यह पूष्धना चाहती हिक्षया जाप रमणीय एव बहूु- 
मानित किती राजङ्कमार को चाहती हे! 


( गणिकां किसी सुन्दर सुकुमार की सेवा करना नहीं चाहती बलिक प्रेमी के 
साथ रमण करना चाहती हूँ । 


चेरी-क्या विध्या विशेष से रमणीय ( गुणी ) किसी ब्राह्मण-ङमार कोतो 
नहीं चाहती ! 


। गणिका-( मेरा बाह्यण-पुत्र में ) बहुत बड़ा अनुराग दे, परन्तु वह पूजा कै 
। योग्य है ( अर्थात्‌ उपभोग एवं आनन्द के योग्य नहीं हे ) | 


चेरी- तब क्या कोद आगन्तुक ( वेदेशिक ) बणिक्‌ पुन्न को चाहती है! 








५२ च।रुदत्तम्‌। 

























चेयी--अप्पोभणदाए गणि्आाभावस्स अञ्जु कंपि कामेदित्ति 
तक्केमि । [अप्रयोजनतया गणिकाभावस्याज्जुकरा कमपि कामयत इति तकयाभि ॥ 
गणिक्ा-सुटट्ं तुए किदं । अवच्छिदाद दिद्धी। ईेदिसबण्णय्येव ॥ 
[ स॒ष्टु त्वया कृतम्‌ । अचकश्चिता ते दृष्टिः । इदशवणेव | | ॥ 
चेरी--भणलंकिदं पि अञ्जुअं मण्डिद्‌ं वि पेक्ामि। कामो हि| 
भअवं अणवगीदो उसुबो तरुणजणस्स । [ भ्ननलद्छृतामप्यज्जकां मण्डिता-॥ 
मिव पश्यामि । कामो हि भगवाननवगीत उत्सवस्तदणजनश्य । | | 
गणिका--हदासे ! उक्कण्ठिदव्वे कादेरदी। [ हताश्च ! उत्कण्ठित 
काते रतिः।| ॥ 


गणिकाभावल्य--गणिकाया = वेश्यायाः भावध्य॒धनोपाजंनत्तेः त्वद्‌विष्‌ ३ | 
द्मप्रयोजनतया = प्रयोजनाभावात्‌, यतः त्वं धनाब्या एव श्र्थात्‌ वारांगना-॥ 
सम्बन्धे यत्‌ प्रयोजनम्‌ धनोपाजनलक्षण भवति तस्य अनावश्यकत्वात्‌ अह्‌॥ 
द्रनुमिनोमि यत्‌ श्रीमती कमपि प्रियजनम्‌ श्रमिलषति इति श्राशयः । | 
कृतम्‌ = तर्कितम्‌ , आलोचितम्‌ वा, इदशवर्णा--ईदशो वणेः स्वरूपं यस्याः 
सा एवंभूता अहम्‌ श्रस्मि इत्यथः । 
दमनवगीतः--न श्रवगीत इति श्ननवगीतः = श्रनिन्दितिः; कामः = काम-| 
देवः, उत्सवः = शोभादायकः । | 
उत्कण्ठितव्ये = प्राप्ये इ्टवस्तुनि शप्रप्रिते का रतिः = संतोषः प्रप्ते हि। 


तस्मिन्‌ स युक्तः इत्यभिप्रायः इति गणपतिशाच्री । 








चेरी-जब आपको गणिकारृत्ति ( घनोपाजन वृत्ति ) की आवश्यकता नह| 
हे तव मँ कल्पना करती ह करि आप किसी व्रेमी' को चाहती है | 
गणिका--तुमने अच्छा अनुमान किया । तुम्हारी दृष्टि अचूक हे । मेरी जवस्थ। 
सचमुच पेली हीह | 
चेटी- यद्यपि आप अलङ्कार से रहित रहै, फिर मीत आपको सुसञ्जित ण 
अलक्त ( नारी ) की माति दैख रही हँ । भगवान्‌ कामदेव तरुणजन के उर 
स्वरूप एव श्लोभादायक ( आनन्दस्वरूप ) है । | ४ 
गणिका - हाय रे ! आका्ितत एवं अभीष्ट वस्तु की भअनुपरुज्धि के पहले ह| 
( वुमको ) आनन्द कसे हो सकताहे १ ` | ¦ - 








अथ द्वितीयोऽङ्कः 
( ततः प्रविशति गणिका चेरी च । ) 

गणिका- तदो तदो । [ ततस्ततः, ] | 

चेटी-अम्महे ण किचि मए भणिदं | किं तदो तदो त्ति। [ अम्महे 
न किञ्चिन्मया भणितम्‌ । किं ततस्तत इति । ] | 

गणिका--हच्चे | किं मए मन्तिदं | [ हज्ञे ! किं मया मन्त्रितम्‌ । }] 

चेटी-अञ्जुए ! सिणेहो पुच्छदि, ण पुरोभाइदा। किं चिन्ती- 
अदि । [ अनज्जुके ! स्नेहः प्रच्छति, न पुरोभागिता । किं चिन्त्यते । ] 

गणिका--हञ्जे | तुमं दाव किं ति तक्केसि । [ हज्ञे! त्वं तावत्‌ 
किमिति तकयसि । ] 





कि ततस्ततः = न मया किचित्‌ उक्तम्‌ । तथापि कथं श्रीमती "ततः किं 
भूतम्‌? इति केन हेतुना व्रते इति भावः । 

“हण्डे हञ्जे हलाह्वाने नीचां चेटीं सखीं प्रतीत्यमरवचनात्‌ , "हञ्जे ! इति 
चेटीं प्रति सम्बोधनम्‌ । मन्त्रितम्‌ = भणितम्‌ । 
 ्ज्जके ! इति सम्बोधनपदम्‌ , "गणिके !° इत्यथे प्रयुक्तम्‌, यथोक्तम्‌ अभर- 
कंबि-“नाय्योक्तौ गणिक्राऽज्जका' इति । स्नेहः प्रच्छति त्वां प्रति मदीयः स्नेदः 
पृच्छति, श्र्थात्‌ मां कथयितुं प्रेरयति, नमे पराभागिता = श्रवगुणेकदशिता, 
श्रौद्धत्यं वा दोषेकटक्‌ पुरोभागी" इत्यमरः । 





, (इसके बाद गणिका ओर चेटी का प्रवेश) 

गणिका- तब फिर क्याहुजा! 
चेयी-मैने इद भी नहीं कहा, तब भापक्यों पृधु रही हो कि (तब किर 
क्य) हुभा' ! 

गणिका- ग्रियदासी, मैने क्या कहा! 

चरी-माननीये ! आपङे प्रति जो मेरा स्नेह दे वही पू्ुने को बाध्य कर 
रहा है, न कि टदण्डता । आप क्या सोच रही! 

गणिका~-प्रियदासी | ( इष विषयमे ) चुम क्या अनुमान कररहीहो ? 


१. पुरोमाश्दाए । 


`. चारुदत्तम्‌ 








भवति । राजमाग निष्कमणः क्रियताम्‌ । सखे ! अनुगच्छात्र- ` 
भवतीम्‌ । 


विदूषकः--जं भवं आणवेदि । एदु एदु भोदी । [ यद्‌ भवानाज्ञापयति 
एत्वेतु भवती । | 


( निष्क्रान्ताः सवं । ) 


प्रथमो इङः । 








= = ~ 


तादशे पङ्क = कदमे "पङ्कोऽन्ली शादकदमो इत्यमरः, क्षीरधारा इव = दुग्धधारा | 


इव पतन्ति । अयमत्राशयः घनान्धकारे शुभ्राः चन्द्रकिरणाः कृष्णवणपङ्कमध्ये | 
दुग्धधारा इव प्रतीयन्ते ॥ २९ ॥ | 
इति प्रथमः श्रहकः-्रङ्कयते वण्यते ोकचरितम्‌ एव रूपः अङ्कः समाप्तः इति । 
प्रथमोऽङ्ः समाप्तः । | 


भाप शाज्मागं पर चरं । मित्र ! आपके पीपी ( साथ ) जाभो । | 
विदूषक--जो आपकी आन्त । सन नीय इधर से आइये । ( लबे सब निकर | 


जाते है ) | 


॥ प्रथम अङ्क समाप्त ॥ 





प्रथमोऽङ्कः । ९६ 


त क्क्त्त्भद्भद्क््द्भ्भङ्भङ्भङ्भ्ह््गं 


नायकः-- कृतं दीपिकया । ( विलोक्य ) उदितो भगवान्‌ सबेजन- 
सामान्यग्रदीपश्नन्द्रः । अतः खलु 
उदयति हि शशाङ्कः किलन्नलजरपाण्डु- 
युंबतिजनसहायो राजमागेप्रदीपः 


तिमिरनिचयमध्ये रश्मयो यस्य गोरा 
हतज्ञल इव पङ्क क्षीरधाराः पतन्ति ।॥ २९ ॥ 





पक्ते ) निगतः स्नेहः = अनुरागः यस्याः सा, संदरत्ता = संजाता (दीपिकेति भावः) । 


कृतम्‌ = व्यथै पर्याप्तमिति यावत्‌ धुगपर्याप्तयोः कृतम्‌? इत्यमरः, दीपकस्य 
तेलाभावक्रतं प्रज्वालनायोग्यत्वं वसन्तसेनाम्‌ विवश्ुश्चाख्दत्तः अधुना श्रकृतिनिर्मित- 
५५ [५ 
स्वतःसिद्धपरकाशमयचन्धकिरणेरेव कायस्य सम्पाद नीयत्वं वक्ति । 


उदयतीति--हि=यतः किलज्नखजूरपाण्डुः- क्िलिन्नः=क्लेदयुक्तः खजूरः । 
ताडफलविशेष्रः तद्वत्‌. पाण्डुः = श्वेतः, “हरिणः पाण्डुरः पाण्डुः इत्यमरः, समु- 
ज्ज्वर इत्यथः, युवतिजनसहायः = अभिसारविषये युचत्तिजनानाम्‌ सहाय 
पथप्रदशक्रः, राजमागस्य प्रदीपः = प्रकाशकः, शशाङ्कः = चन्द्रः, उदयति 
्माक्राशमुद्गच्छति । तिमिरनिचयमध्ये-तिमिराणाम्‌ = अन्धकाराणां निचयः = 
समूहः तघ्य मध्ये यस्य चन्द्रस्य गौराः = श्ुध्रवर्णाः "गौरः पीतेऽरगे श्वेते 
` विशुद्धे चाभिधेयवत्‌ इति मेदिनी, रश्मयः = किरणाः 'किरणोखमयूखांशुग- 
भस्तिश्णिरश्मयः” इत्यमरः । हृतजले--हतं, निगतं वा जलं यस्मात्‌ यस्य वा 





नायक--दीप की कोई जावश्यकता नहं हे। ( देखकर ) सबके लिये प्षामान्य 
प्रदीप स्वरूप भगवान्‌ चन्द्रमा का उदय हो गयादहै। इष्ती र्र्‌ यह रेखा 
कहा जाता है- 


आद्र खजूर को तरह श्च, युवतिजन के (अभिसरणकारुमे) सहायक, 
राज्ञमागं का प्रदीप चन्द्रमा उद्य होरहा है जिसङी शुभ्र रशि्मियां घनान्धकार में 
जलशन्य पङ्कमे दूध की धारा की तरह गिर रही है ( अर्थात्‌ गाढ अन्धकार में 
श्च चन्द्रमा की किरणे कारे रङ्गकेपंक मे दूघकी धाराकी तरह प्रतीतहो 
रही है । ) ॥ २९॥ 


४ चा० 


४८ चारुदत्तम्‌ । 


नायकः--अन्वथमुपदिशति । मेत्रेय ! गृह्यताम्‌ । 

विदूषकः-ण मे सद्धा | [नमे श्रद्धा ।.] 

नायकः-- मूख । गरृह्यताप्‌ । 

विदूषकः जं भवं भाणवेदि । अआशेदु मोदी । ( यद्‌ भवानाज्ञापयति । . 
द्यानयतु भवती । | ॥ 

( गणिका विमुच्यालङ्कारं प्रयच्छति । ) 

विदूषकः--( गृहीत्वा ) रदणिए ! गह एदं सुबण्णालङ्कारं वुबं। 
सद्टीए्‌ सत्तमीए अ धररेहि । नहं अद्रुमीए अणद्धाए  घारइस्सं | 
[| रदनिके । गृहाणेतं खवर्णालङ्कारं त्वम्‌ । षष्टयां सप्म्यां च धारय । अहमषम्या- 
मनध्याये धारयिष्यामि । | ; 

चटी-( विदस्य ) सत्थं वक्खाणअन्तस्स भटिटपुत्तस्स तदाणि 
अवसरो होदि । आणेदु अय्यो । ( गृहीत्वा निष्कान्ता । ) 

| शास्त्रं व्याचक्षाणस्य भतरपुत्रस्य तदानीमवसररो भवति । अ्ानयत्वायः । | 

नायकः-- कोऽत्र भोः ! । दीपिका तावत्‌ । | 

बिदूपकः--भोः ! दीवि गणिका विअ णिरस्खिशेहा संवत्ता। । 
[ भोः ! दीपिका गणिकेव निःस्नेहा संइृत्ता । | | 


अन्वथम्‌ = प्रयोजनमिति भावः । | 
निःस्नेदा-( दीपिकापक्ते ) निगतः स्नेह; ( तैलम्‌ ) यस्याः सा, ८ गणिका- १, 


नायक--उचित कह रही हँ । मेत्रेय, इसे ठे छो । 

विदूषक-मेरी श्रद्धा नहीं हे। 

नायक- मुखं | ( कोध के साथ ) ग्रहण करो । 

विदूषक-जो जापकी ञाज्ञा । महाश्चया खाहये । 

( गणिका अल््कार को उतार कर देती है) | 

विदूषक (महण करके ) रदनिके, तेम इस सुवर्णालङ्कार को रखो । ष्ठी जोर । 
खक्चमी को धारण करना । मं अष्टमी तिथि को अनध्याय होने पर धारण करूगा।  ॥ 

चेरी-( हंघकर ) लाखो के व्याख्यान में व्यस्त आपको इसी दिन अवसर 
मिकता ह । आयं, छाये ऽ ( ग्रहण करके निकर जाती है । ) 

नायक-- अरे ! यह कौन हे † दीप खाभो। ++ 

विदूषक --यह दीपक गणिका की भति निःस्नेह ( तेरुषीन ओर प्रेमहीन ) । 
हो गया हे।  #ी 








प्रथमोऽङ्कः । ४७ 


` पसदेमि। रदणिए | पसीददु, पसीददु होदी। [ भोः) विवदन्ताविव 
 शकटिकां दुर्विनीतबलीवर्दावन्योन्यं॑संक्लेशयतः । ` अहमिदानीं कं प्रसादयामि । 
भवतु, इदानीं रदनिकां प्रसादयामि । रदनिकै | प्रसीदतु, प्रसीदतु भवती । | 

नायकः-- भवति ! परवानस्मि । किमनुतिष्ठति स्नेहः । 

गणिका--( च्रात्मगतम्‌ ) महुरं खु इच्छिदव्वं । अदकिखिण खु पटमः- 
दंसणे जडच्छागदाए इह बसिदुं । ता एवं करिस्सं । ( प्रकाशम्‌ ) जइ मे 
अय्यो पसण्णो, अञं मे अलङ्कारो इह॒ एठ्ब चिदु । अलङ्कारणिमित्त 
पावा मं अणुसरन्ति । अहं पि अय्येण रक्रिविदा गेहं गन्तुमिच्छामि । 
{ मधुरं खस्वेष्टव्यम्‌ । दक्षिणं खलु प्रथमद शने यदच्छाग तयेह वस्तुम्‌ । तदेवं 
करिष्यामि । यदि मे आयः प्रसन्नः श्रयं मेऽलङ्ार इदेव तिष्ठतु । अरलङ्कारनिभित्त 
पापा मामनुसरन्ति । अ्रहमप्यायेण रक्षिता गेहं गन्तुमिच्छामि । ] ` 





परवान्‌ = अहं -त्वद्विषयकरानुरागेण तवाधीनः अस्मीति भावः, अतः 
मदीयस्नेहः = श्रनुरागः किमनुतिष्ठति = किम्‌ तव विधास्यतीति त्वमेव वदै- 
त्यभिग्रायः। । 

मधुरम्‌" वस्तुवासनालिङ्गनादिरूपम्‌ “एष्टव्यम्‌ एषितुं योग्यं = प्राथनयोग्य- 
मधुना । किन्तु श्रथमदशने' तत्काले षयदनच्छागतया' श्रतकितोपत्थितया मया दह 
चाशुदत्तग्रहे "वस्तु म्‌ स्थातुम्‌ “अदक्षिणम्‌ अयोग्यं स्यात्‌ , तदा श्रपराधो भवे- 
दिति श्री कुमुदरज्ञनमदोदयाः । पापाः = दुष्टा इत्थथंः । 





प्रसन्न करं } अच्छा, इस समथ रदनिका को मनातार्हू। अयि रदनिके! तुम 
प्रसन्न होभो, प्रसन्न हो! 

नायकः-- मान नीये, मै ( पके प्रति प्रेम के कारण ) पराधीन । अतः यह 
मेरा स्नेह आपको क्या देगा! 

गणिका-( स्वगत ) मधुर वस्तु प्राक्च करने योग्य समयदहै। किन्पुए्कबार 
देख रेने पर ही स्वेच्ध्ेया य्ह भाकर रहना अनुचित है। तव रेसा करूंगी । 
( प्रकाश्च ) यदि आयं मेरे ऊपर प्रसन्न है, तब ये अल्द्कार यहीं रहँ । अलङ्कार फे 
निभित्तं पापीज्ञन ( विट पवं शकार ) मेरा पीठा कर रहे भौर मी र्यके 
द्वारा रित होकर घर जाना चाहती हूं । 





९ चारुदत्तम्‌ । 








यत्र मे पतितः कामः क्षीणे विभवसञ्ये । 
रोषः कुपुरूषस्येव स्वाङ्गष्वेवावसीदति ॥ २८ ॥ 
गणिका- अदिण्णभूमिप्पवेसपधरिसणेण अवरद्धा अहं अय्यं सौचेण 
(7 ४ ९ क | 
पसदेमि । [ अदत्तमूमिप्रवेशप्रधषणेनापराद्धांहमायं शोषेण प्रवादयानि । ] ` | 
नायकः--यद्येपमहमपि ताबद्विज्ञातग्रयुक्तेन प्रेष्यसञ्जुदाचारेण साप- | 
शधो भवतीं प्रसादयामि । | 
विदूषकः--भो | विबहन्ता इष सञअडिअं दुष्िणीदबलीबदहा | 
अण्णोण्णं सङ्किलेसन्ति । अहं दाणि क पसादेमि । भोदु, दाणि रदणिञ्चं | 





यतरेति--विभवसच्वये क्षीणे = विनष्टे सति यत्र = यस्यां  ( बसन्त- | 
सेनायाम्‌ ) पतितः = सज्ञातः मे = मम कामः = गाढानु रागः, सम्भोगवासना वा | 
कुधुरषस्य = श्रधमध्य, सामथ्यैरदितल्य वा रोषः = ओोध इव स्वागेषु एव = स्व- 
शरीरेषु एव श्रवसीदति = अन्तर्वीनि भवति नतु बहिभूय मनोरथपूरणादिना 
सफलीमवति श्र्थात्‌ करणीयशक्तेरभावादु यथा मनुष्यस्य रोषः शच्रणां कमपि | 
अपकार करोति अपितु कोधकतरेव हानिरिव्यभिप्रायः ॥ २८ ॥ | 

अदत्तभूमिध्रवेशग्रधषणेन = श्रदत्तः भुमिप्रवेशः = भूमिग्रवेशानुमतिः तेन 
प्रधषेणम्‌ = पीडनम्‌ तेन करणेनेव्य्थैः। ` न) 

्रष्यसमुदाचारेण-- प्रेष्यस्य = भृत्यस्य समुदाचारः = योग्यन्यवहारः तेन 
हेतुनेति भावः । 


यद्यपि मेरा वेभव न्ट हो गया हे तथापि इश्षके ( वदन्तसेना के ) प्रति मेरी 
कामना ( दद अनुराग ) वनी इई हे । ८ कामना का स्थान हृदय दवै ) जेते बलृहीन 
अधम पुरुष का क्रो उसे शरीरम ही विरीन हो जाता है॥ २८ + 
गणिका गृहप्रवेश की अनुमति के बिना शापक घर में जबदंस्ती भ्रवेश 
करने के सारण अपदाधी हू तथा इसङे छिथ आयं को मस्तक नवाकर प्रथन 
करती हूं । । 1. ५२ 
 नायक-यदि देलली बात है तवतो नै मी अनजाने मै आपके साथ श्छत्यवत्‌ 
उयवहार करने के कारण अपराधी हू जौर इसके किये आपसे प्राथना करतां । | 
विदूषक-गाड़ी को खीचनेमेल्गे हए दो दुर्विनीत बेल की तरह ये परस्पर | 
एक दूसरे को अनुनय प्राना द्वारा कलेन पर्चा रहे ह । में इल समय किसको | 





प्रथमोऽङ्कः | ४४ 
` " ` - = =---------------- 
` वुम्दाणं गेहं पव्िह्वा। सा सुवे णिय्याअइदन्वत्ति। [ भोः चास्दत्त | 
राजश्यालः संस्थानः सपन शीपषरेणानुवन्य विज्ञापयति-नाटकष्ली वसन्तसेना 
नाम गणिकादारिकाश्माभिवलात्कारेण नीयमाना महता इचवर्णालङ्कारेण युष्माकं 
गेहं प्रविष्टा । सा श्वो नियातयितव्येति । ] | 
गणिका--( आत्मगतम्‌ ) हं बलक्कारेण णीअमाणत्तिणं भणादि | 
भोदु, अअं पत्तकालो । (प्रकाशम्‌) अय्य ! सरणागदम्हि | [अहं बलात्कारेण 
नीयमानेति ननु भणति । भवतु, अयं प्राप्तकालः । आयं ! शरणागतास्मि । ] 
नायकः+- न सेतव्यं, न भेतव्यम्‌ । कि बसन्तसेनेषा । 
विदूषकः--अविहा बसन्तसेणा । ( अरपवायं ) भो चारुदत्त ! वसन्त- 
सेणा खु इथं, जा म्रदा कामदेवाणुभाणष्यहुदि णञअणमत्तसंस्युदा 
सण्णिहिदमणोभवेण हिअएण उव्वहीअदि । ता पेक्खदु इअं । [ अविहा 
वसन्तसेना । भोः चारूदत्त | वसन्तसेना खल्वियं, या भवता कामदेवानुयान प्रभृति 
 नयनमात्रसंस्तुता सन्निहितमनोभवेन हृदयेनोदुद्यते । तत्‌ पश्यत्विमाम्‌ । ] 
नायकः-- बयस्यं ! पश्याम्येनां, 





नयनमात्रसस्तुता-- नयनमात्रेण संस्तुता = परिचिता, न तु आआलपनसम्भा- 
षणादिनेति भावः, सन्निहितमनोभवेन-- मनसि भवः उत्पत्तिर्यस्य स मनोभवः = 
कामः, सन्निहितः = सज्ञातः मनोभवः यस्य॒ तेन, अर्थात्‌ उपचितकमिनेत्यर्थः 
ड ट 
एवंभूतेन ८ हृदयेनेति भावः ) उदुद्यते = उद्वाह स्वरूपेण धायते । 


हमलोग बलार्कार करके र्येथे। वह प्रचुर अलङ्कार के साथ पके महक 
मे प्रवेश कर गई हे । उसे कर्‌ प्रातः अपने यहां से निकार दीजिये। 

गणिका--( स्वगत ) भरे ! वह कहता है कि मँ बरास्कार से लाई गई हूं । 
शच्छ, यह समयतो आही गया। (प्रङाज्ञरूपसे ) आयं मँ शरणागत हँ । 

नायक-डरो मत, डरो मत । क्या यह वखन्तसेना हे । 

विदूषक--हाय, वक्षन्तसेना। ( अख्ग करके) भो चार्दत्त ! यह्‌ वसन्तसेना 
ही हे जिसका आपने कामदेव के उस्सवारम्भ के दिन नयनमान्नरसे ही परिचय 
किया था, तथापि ापको प्रीतिपूणं हृदय से स्वागत करती हे । अतः इसे 
आप देखे । | 

नायक-मिन्न ! मैं इते देखता हूं- 


४४ चास्दत्तम्‌ | 








( रदनिकाविदूषकावुपद्धत्य ) 
चेरी- भट्दारञ ! इअं म्हि । [ भवदारक ¡ इयमस्मि । ] 
नायकः-इयमिदानीं का | 
उअविज्ञातश्रयुक्तेन घषिता मम वाससा। 
संवृता रारदश्रेण चन्द्रलेखेव शोभते ॥ २७ ॥ 
गणिका--( श्राव्मगतम्‌ ) दीवालोअसुहृदशूबो सो एव्व दाणि एसो, 
जस्स किदे अहं णिस्सासमत्तलक्खिदं सरीरं उव्वहामि। [ दीपालोकः 
सूचितकूपः स एवेदानीमेषः, यस्य कृतेऽह निशश्वासमात्ररक्षितं शरौरमुद्रहामि । | 
, विदूषकः मो चारुदत्त | राअसालो सण्डाणो सबद्टेण सीसेण 
अणुबन्दिज बिण्णवेदि-णाडअडइत्थिओआ बसन्तसेणिओआ णाम गणि- 


आदार्िा अम्हेदि बलक्कारेण णीञअमाणा महन्तेण सुबण्णालङ्कारेण 


अविज्ञात इति-अविज्ञातप्रयुक्तेन-न विज्ञातम्‌ इति च्रविज्ञातम्‌ श्नविज्ञातेन= 
श्ज्ञानेन प्रधुक्तम्‌=दत्तम्‌ तेन, मम वाससा वच्नण धर्षिता=षंयोजिता पीडिता वा 
इति भावः । शरदभ्रेण = शरत्काखीनमेघेन इत्यथः । संदत्ता=सछन्ना, आब्रता वा 
चन्द्रलेखा इव शोभते = राजते ॥ २७ ॥ 

दीपारोक्रसूचितरूपः = दीपस्य आलोकः = प्रकाशः तेन सूचितं तादृशं हपम्‌= 
्राकरतिः यस्य सः, निःश्वासमात्र रक्षितम्‌ = निःश्वासमात्रेण धृतम्‌ इति भावः । 
उद्रहामि = धारयामि । 





(रदनिका ओौर विदूषक समीप जाकर ) 
चेदी-भवृदारक, मैं य्ह हु । 
नायक - दस समय यह ( महिला ) कौन दहै जिते मैने अपनी अज्ञानता के 
कारण वख दे दिया दहे। इसे ओदृकर यदह शरत्‌काखीन मेव से आच्छन्न चन्द्रमा 
कीरेखा शी तरह शोभा पा रही दहै ॥ २७॥ 
गणिका--( स्वगत ) दीप के प्रकाश्च से सूचित आति वारे यह चाहदत्त ही 
है, जिलके निमित्त केवर म श्वांषा मे जीवित ह । 


चिदूषक--भो चार्दत्त ! राजश्यार, संस्थानक ८ शकर ) सव्र किर से | 
वंदना करके जापसे निवेदन करते हँ कि नटी युवती वेशयाुत्री वसन्ततेना को | 
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विदूषकः--एहि गच्छामो ! [ एदि गच्छावः । ] 


( उभौ परिक्रामतः । ) 
नायकः भद्रे | कृतं देबकायम्‌ | 
गणिका-( श्रात्मगतम्‌ ) परिजणत्ति मं सहदावेदि । भोदु, रकि 
द्म्हि | [ परिजन इति मां शब्दापयति । भवतु, रक्षितास्मि । ] | 


नायकः--मारुतामिलाषी भ्रदोषः । तदु गृह्यतां प्रावारकम्‌ । 
गणिका-( प्रावारकं गृहीत्वा सहषमात्मगतम्‌ ) अणुदासीणं जोव्यणं से 
पडवासगन्धो सृएदि । [ अनुदासीनं यौवनमस्य पटवास्षगन्धः सूचयति । | 


नायकः-रदनिके । प्रवेश्यतामम्यन्तर चतुःशालम्‌ । | 
गणिका-( आत्मगतम्‌ ) अभाईणी अहं अज्भन्तरप्पवेसस्सत । 
[ श्रभागिन्यहमभ्यन्तरगप्रवेशष्य । | 


नायकः-किमिदानीं न प्रविशसि । 


, ` गणिका--( आत्मगतम्‌ ) इदाणि अहं किं भणिस्सं । [ इदानीमहं 
किं भणिष्यामि । ] 


नायकः--रदनिके ! किं विलम्बसे । 
प्रावारकम्‌ = उत्तरीयवच्रम्‌ "दुपह्याः इति लोकमभाप्रायाम्‌ । 


विदूषक - आभो, चरं । ( दोनो घूमते दँ । ) 

नायक- भद्रे ! क्या जपने देवकस्य को पूराकर लिया! 

गणिका--( स्वगत ) युक्षे परिचारिका समक्षकर बुला रहेहै। जोकृद्वुहो, 
मेरी रक्ता हृदं हे । 

नायक--संभ्या समय ठंडी हवा चल रही हे । अतः दुपटारेलो! 

गणिका--( सहषं दुपडा प्रहण करॐे ) इस वख का सुगन्ध सूचित करता है 
कि इसच्छा यौवनकार उदासीन नहीं हे । 

नायक - रदनिके, इसे ( वख को ) अन्तःपुर के चतुःशालामे रल दो। 

गणिका--( स्वगत ) मँ अन्तःपुर के प्रवेश के सम्बन्धमे अनधिकारिणीहू। 

नायक- क्यों अब भी अन्दर नहींजारहीहो! 

गणिका - ( स्वगत ) मँ इस समय क्या कर्हगी । 

नायक-रद्निके, श्यो विलम्ब कर रही हो ! 


२ चारुदत्तम्‌ । 





नुवन्य भणति-नाटकच्नी वसन्तसेना नाम गणिकादारिका खुवणेवर्णां द्वभ्या- 
मावाभ्यां बलात्कारेण नीयमाना महता सुवर्णालङ्कारेण तव गेहं परविष्टा । सा 
श्वो निर्यातयितव्या । मा तावत तव च मम च दारुणः क्षोभो भवतीति । 
बटुक | मारिष | इद्‌ च भण~मा दास्याःपुत्र । पारावतगलग्रविष्टमिव मूल्कन्दं 


शीधकपाल मडमडायिष्यामि । मा खलु कपाटसम्पुटप्रविष्टमिव पक्रकपित्थं शीषं ˆ | 


ते चृणचूण मडमडायिष्यामि इति । | 


विदूषकः--भो ! तह । ( शकारं दीपेनेद्धेजयति । ) [ भोः ! तथा । ] 

शकारः-- (सवतो विरोक्य) कहिं भावे । गदे भावे । अविहा मावे !। 
[ क्व भावः । गतो मावः । विहा भाव ! । | 

( निष्कान्तः शकारः । ) 

विदूषकः-- किदं देवकय्यं ति तत्तहयोदो णिवेदहस्तामो । भोदि 
अवणीअदु दे हिअअमण्णु | अअं पुत्तन्तो अञ्मन्तरं ण पेसिदन्बो । 
[ कृतं देवका्यमिति तत्रभवतो निवेदयिष्यावः । भवति ¡ अपनीयतां ते हदय- 
मन्युः । श्रयं वृत्तान्तोऽभ्यन्तरं न प्रषयितन्यः । |] 


चेटी-अय्य ! रदणिआ खु अहं । [ आयं ! रदनिका खल्वहम्‌ । ] 


|स |च र 
सुवणवर्णा- सुवर्णस्य चण इव वणः कान्तिः च्राभा वां यस्याः सा । 


मं कपोतके कण्ठमे पडे हुए मूल्कन्द की भति तुम्हारे सिर तथाकपारूको 


नहो फोडुंगा, अथवा दरवाजा कं मध्य मे गिरे इण पक्के केथ की तरह 
उुम्हारे सिर को चूर चुर करके नहीं खाऊंगा। 

विदूषक-भो | एेसाहीहो। (कार को दीप दिखाकर उ्याङ्कर करता है ।) 

राकार--( चारो ओर देखकर >) महाशय, भाप कर्हौँ है, आप करटौ चङे गण्‌, 
हाय महाशय । 

( राकार निकल जाता है । ) | 

विदूषक--देव काय समाष्ठ हुआ । यह ( संवाद हमलोग ) सम्माननीय चार्‌ 
दत्त से निवेदन करेगे । माननीय, हृद्यगत दुः को दूर कीजिए । में भी इक 
बृत्तान्त को अन्तःपुर मे नहीं कर्टुगा। 

चेटी -आय, मँ रदनिका हं । 





= परक अद 











प्रथमोऽङ्कः । ४१ 


निदाधसंश्युष्क इव हदो महान्‌ 
चरणां तु तृष्णामपनीय शुष्यति ॥ २६ ॥ 
मह।त्राह्मण ! अयमथः साथवबाहपुत्रस्य न कथयित्तञ्यः | 


( निष्कान्तो बिटः । ) 

शक्रारः- मालिश ! वङ्कभअ | मालिश ! भणरेहि तं दलिद्‌दशस्थवाह- 
पत्तं चालुदत्तबडअं मम बअणेण-लाअशाले शण्ठाणे शबटटेण शीशेण 
अणुबन्दिअ भणादि-णाडञअङत्थिआ वशच्छशेणिओआ्‌ णाम गणिादारिञा 
शुबण्णवण्णा दुवेहि अम्मेहि बलक्कारेण णीअमाणा सहन्तेण शुवण्णा- 
लङ्कारेण तव गेहं पविड्धा । शा शुवे णय्याअहइृदन्बा । मा दाब तब 
मम अ दालुणो खोहो होदि ्ति। ञड़्‌अ । मालिश ! इदं च भणादि-मा 
दाशीएपुत्त ! पाराबद्गलप्पविटठं तिज मूलकन्दं शीशकबलं मडम- 
डाइश्शं । मा खु कवाडशम्पुडप्पुडप्पविटटं विअ पक्ककवित्थं शीशं दे 
चुण्णचुण्णं मडमडाइश्शं ति। [ मारिष! बटुक! मारिष! भणतं दरि 
 साथवाहयृत्रं चारुदत्तबटुकं मम वचनेन -राजश्यालः संस्थानकः सपरन शौर्वेणा- 


चाखदत्तः निदाचे = प्रष्मतों शुष्कः = संशुष्कः महान्‌ हद इव = जलाशयसदशः 
नृणां = याचक्व्गाणाम्‌ , ( हृदपक्ते ) पिपातूनां जनानां तृष्णां = धनाभिकाषा, 
जख्पानाभिलाषाच्च अपनीय = दूरीकृत्य शुष्यति = धनाभावमाप्नोति ॥ २६ ॥ 


एवं संतुष्ट इण ) । म्रीष्मकारू मे सबकी प्यास बुन्ानेमें ही स्वयं सूखे इए एक 
महान सरोवर की भांति, वह सब ( याचको) की तृष्णाको ज्ञान्त करके निधंन 
हो गया हे ॥ २६॥ 
महात्राह्यण, साथ वाहपुत्र को यह कथा नहीं कहनी चाहिये। विरका 
निष्क्रमण । ) 
शकार-माग्षि ! बटुक ! मारिष ! दरिद्र सा्थवाहपुत्र चारदत्त को मेरी जर 
से कहना क्कि, राजश्या संस्थानक पगड़ी बोधि इष क्षिरसे प्रणाम करके कहता 
हे कि-सुवणं की तरह कान्तिवाटी, नटी वेश्यापुन्नी वसन्तसेना को हम दोनां 
राए्‌ थे, जो सहता बहुमूर्य सुवर्णा्ङ्कार के साथ आपके घर में प्रवेश कर 
गह । कल प्राततः उखे घर से निकार दुं। जिससे मेरे ओर आपके बीच दारुणतर 
मनोमालिन्य न हो जाय । बटुक ! मारिष! ओर यह भी कहो कि, हे दासीपुत्न, 


&9 चारुदत्तम्‌ । 





विदूषकः मा दाव । ण जुत्तमिदं । [ मा तावत्‌ । न युक्तमिदम्‌ ! ] 

चिटः-- मो महात्राह्मण | अयमनुन यसवेस्वमञ्जलिः । | 

विदूषकः-- भोदु, भोदु ! अणबरद्धो भवं । भणुणीदो अहं एव्व एत्थ 
अबरद्धो । [ भवतु, भवह । अनपराद्धो भवान्‌ । श्रुनीतोऽ्टमेवात्रापराद्ः । ] 

शकारः भावे ! दिढं खु माञाशि तं दलिदशव्थबाहयपुत्तं चालुदन्त- ` 
बडअं । [ भाव ! टढं खलु बिभेषि तं दरिद्रसाथंवाहपुत्रं चायुदत्तबटकम्‌ । ] 

विटः-सत्यं भीतोऽस्मि । 

शकारः--किश्शा भावे ! किश्श । [ कस्मात्‌ माव | कस्मात्‌ । ] 

विटः-- तस्य गुणेभ्यः ! पश्यतु भवान्‌ , 

स मद्धिघार्ना प्रणयेः शीङक्तो 
न तस्य कश्थिद्‌ विभवेरमण्डितः। 





सा एवमूतया त्वयेति शेषः । | 
द्मननयस्य = च्राद्रातिशयस्य सवेस्वं = परमप्रधानम्‌ श्रयम्‌ अज्ञः प्रणा- 
माज्ञलिरिति भावः । 

स इति-सः = चाश्दत्तः मद्विधा नाम्‌ = मादृशानां याचकरानां प्रणयेः = 
म्राथनादिभिः कशीकरतः = दरिद्रीकृतः, क्षीणकोषतां नीत इति भावः । तस्य = 
श्राय चारुदत्तस्य विभवः = धनः क्रश्ित्‌ सामान्योऽपि न श्रभ्रण्डितः = न असत्कृत 
्मर्थात्‌ धनवितरणेन सवं एव सत्कृता इति भावः। तु = किन्तु साम्प्रतं स 





विदूषक - पेखा मत कहो । यह असङ्गते! 
विट-- भो महाबाह्यण, यह मेरी अनुनयरूपी अज्ञलि है । 


विदूषक--अष्छा, अच्छ, आप शपराधी नहीं हे । पसे अकारण अनुनय. 
करनेके कारणमी अपराधी हूं। 


दकार - भाव ! दरिद्र वणिकपुन्न ते निश्वय ही आप डर रहेद्ै। 

विरमं सष्ठमुच मे ( उस्से ) डरता हूं । 

राकार- क्यो महाशय, क्यो ( आप उससे डर रहे द १ ) 

विट--उखके गुर्णो चे । जप दैखं- | | 

वह भश्च जैसे जनो की याचना ङे हेतु क्षीण कायहो गयादहै। उसके वंभवसे | 
कोई भी व्यक्ति असच्करत नहीं इभा ( जर्थात्‌ उक्षे दश्वयं से सब ही सच्करत | 














प्रथमोऽङ्कः । ३६ 








अकाम। हियतेऽस्माभिः काचित्‌ स्वाघीनयौवना । 

सा श्रष्ठा राङ्कया तस्याः धाप्तेयं शीलवञ्चना ॥ २५ ॥ 
शकारः-अविहा दलिद्‌दशत्थवाहपुत्तश्श चालुदत्तबड़अश्श चेडी 

खु इअं, ण होह बश्चरोणिओ । शाहु, बशच्चशेणिए ! शाहु ! अन्धआलं 
कलि अन्तला वच्िदे भावे, अहके दाव वच्िदे करूडकावडशीलए । 
शौबहा दुकखडे कंडे । [ अविहा दरिद्रसताथवाह पुत्र्य चाख्दत्तबटुङस्य चेटी 
खल्वियं, न भवति वसन्तसेना । साघु वसन्तसेने ! साधु । अन्धकारं कृत्वाऽन्तरा 
वशचितो भावः । श्रहं तावद्‌ वक्वितः कूटकपटशीलया । सवा दुष्करं कृतम्‌ । ] 





धावकः पाचकशवैतान्‌ षड्विश्रान्नाभिवादयेत्‌' इति स्भृतयुक्तदिशा गर्दितकर्मानुविधा- 
यित्वानमहब्राह्मणत्वेन सम्बोधनं परोपजीवित्वादिति हरिदासभद्यचार्याः । श्रपरं 
च !शंखे तले तथा मांसे वेये ज्यौतिषिके द्विजे । यात्रायां पथि निद्रायां मदच्छब्दो 
न दीयते इत्यक्तेमंहच्छब्दप्रयोगाद्‌ महात्राह्मणपदस्य नीचाथपरत्यायकत्वम्‌ इतिं 
सूचितं भवति । शअन्यशङ्या-श्न्यस्य शङ्का = धारणा तया । 


अकामेति- अकामा = श्रस्मास॒ कामरहिता निरभिलपिता इति भावः, 
स्वाधीनयोवना स्वाधीनं यौवनं यस्याः सा, श्र्थात्‌ स्वेच्छानुचरितयौवनव्यवहारा 
न तु पत्यधीनेत्यभिप्रायः । काचित्‌ = वसन्तसेना नाम्नी रमणी च्स्माभिः हियते= 
नीयते खलु । गाढान्धकारे सा श्रा = अदृश्या पलायिता च जाता, तस्या एव 
शङ्या = भ्रान्त्या अर्थात्‌ हयं सा एव इति भ्रमबुद्धयत्यथः । इयं रदनिकाग्रहण- 
जनिता शीलवश्चना = शीटक्य स्वभावश्य वच्चना = स्खलन, सदाचारनषटटसम्भावना 
प्राप्ता ( अस्मःभिरिति शेषः ) ॥ २५ ॥ 
कूटकपटशील्या- कूटं च = माया च कपटं च ते शीलम्‌ = स्वभावः य्याः 








~ 


हम खोगरेसी ख्ीकापीद्का कररहेथे जो हमसे प्यार नहींकरतीथी 
ओर जिषे अपनी जवानी का अभिमानथा। पर वहतो हमारे हाथ से निकल 
गईं उसके धोखेमें हस बेचारी की बेहञउजती हो गई ॥ २५॥. 

। शकार-हाय ! यह दरिद्र वणिक्‌ पुत्र चारदत्त की चेटी है, वसन्तसेना नही ¦ 
साधु; वसन्तसेने ! साधु | तुमने ( माया) से अन्धक्कार करके विरकोद्राहे। 
कपटशील्वाली तुमने सुने भी वंचित कया । अतः तुमने सवथा दुष्कर ( अर्थाव्‌ 
प्रशंसनीय ) कायं किया हे। 





३८ . चारुदत्तम्‌ । 








पदे पदे विक्खोहिअमाणजणिअजत्तरङ्गतेल्लपुण्णभाअणं दीवं कहं वि | 
रकि गण्हिभ आअदो म्हि । [ राजमागेसद्खीर्णेन शौतसुकृमारेण वातेन | 
पदे पदेः विक्षोभ्यमाणजनिततरङ्गते लपूणे भाजनं दीपं कथमपि रक्षित्वा गृरहीला- | 
गतोऽस्मि । | | | 

चेरी-( शकारं पादेन ताडयन्ती स्दित्वा ) अय्य ! मेत्तेअ । अयं | 
परिभवो आदु अवल्ेबो । [ आयं । मेत्रेय ! श्यं परिभवोऽथवावऽलेपः। ] |: 

विदूषकः-- मा दाव, मा दाव | ( सखखडगं विटं शकारं च इष्टवा शङ्कित |, 
स्तिष्ठति । ) [ मा तावद्‌ , मा तावत । | || 

विटः--भये आ्यचासरुदत्तस्य बयस्यो मेत्रेयः खल्वयनम्‌ । नेयमपि | 
वसन्तसेना । महात्राह्मण ! अन्यशङ्कया खल्विदमस्माभिरनुष्ठितं, न | 
 द्पौत्‌ । पश्यतु मवान्‌ , 





शीतखकुमारेण = शीतस्निग्धेन इति भावः । वातेन = वायुना विक्षोभ्यमाण- | 
जनिततरङ्गतेलपूणेभाजनम्‌--विक्षोभ्यमाणम्‌ = आलोडितम्‌ अत एव जनिततरद्गम्‌ . | 
तेलपूणं भाजनं = तैलाधारः यस्य॒ एवंभूतं दीपं गृहीत्वा = आदाय इति भावः । 
तएव एतादृशं दीपकं गृहीत्वा रक्षित्वा च श्रागमने मे विलम्बः सज्ञात 
इत्यभिप्रायः । 

्वल्तेपः = दपः । 

मह व्राह्मण ! ब्राह्मणाधम । श्सिजीवी मस्ीजीवी देवलो ग्रामयाचकः। 


सुकुमार वायु के द्वारा पग-पग पर हिल्नेसे ते पू्ण.पात्रमे तरङ्ग-कहरि्या 
उठती थीं। रेषे दीप को किक्ली तरह रक्ताकर तथा रेकर के यह भाया दँ । 

चेरी (शकार को पर से मारती इद्र रोकर) आयं मत्रेय ! यह मेरा अपमान 
हे अथवा शकार जेषे रोगों का घमण्ड । 

विदूषक- एसा मतत करो, एला मत करो । ( खङ्गयुक्त विट तथा शकार को 
देखकर श्कित हो रुक जाता हे । ) 

विट--अरे ! यह तो जायं चाददत्त के भित्र मेत्रेय है यह भी वस्न्तचेना | 
नहीं हे। हे महाब्राह्यण, हम रोगों ने अन्य खली ( वसन्तसेना ) की शङ्का से रेता 
कियाहे, दपं से नहीं । भाप देखं- | 
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= 
कूज कन्द ल्प वातं महेश्वरं शङ्करमीश्चरं वा ॥ २३ ॥ ] 
८ चेरी बलादाकपंति । ) 
चेटी- किं अय्यभिस्सेहि बबसिदं । [ किमायमिभ्र्यवसितम्‌ । ] 
शकारः-भावे ! जाणामि शलयोगेण ण होड बशच्वशेणिभा । 

[ भाव ! जानामि स्वरयोगेन न भवति वसन्तसेना । ] 
विटः- न मोक्तव्या । वसन्तसेनेवेषा । 

एषा रज्ञश्वेश्ेन कलानां चेव शिक्षया । 

स्वरान्तरेण दक्षा हि ग्याहतुं तन्न पुच्यताम्‌ ॥ २४ ॥ 

( प्रविश्य ) 

विदूषकः-( दौपं गृहीत्वा ) राअमग्गसद्किण्णेण सीअसुडमारेण बादेण 





लप=उक्तदेवसुरिश्य विलाप कुर, ऋन्द, कूज वा तथापि त्वां गृह्णामि इति भावः॥ 
आयमिश्रैः = पूज्यव्यैः, व्यवसितम्‌ = प्रारब्धम्‌ । 
दाकार इति -एषा = वसन्तसेना रङ्गप्रवेशेन = नाटयागारप्रवेशैन बहुविध- 
वाचिकाभिनयसम्पादनेन ( हेतुना ) इति यावत्‌, कलानां = विविधगानभङ्खोनां 
शिक्षया = ्भ्यासेन चैव॒ स्वरान्तरेण = भिन्नस्वरेण व्याहतम्‌ = श्राकन्दितु- 
मित्य्थः। दक्षा = चतुरा तस्मात्‌ ( एषा ) न मुच्यताम्‌ त्वया इति शेषः ॥२४॥ 


पकड़ा है । ( चेटी को रुच्य करके ) तुम विप करो, चिदा या कातरभाव से 
शङ्कर, ईश्वर या महेश्वर को जुराओः; तथापि मँ तुम्हारे केशो को पकडे र्हगा ॥ 


( चेटी को बलपूर्वक सखींचता हे । ) 

चेी-भायं लोगो के द्वारा यह क्या क्किया जा रहादहे! 

शकार - भाव स्वर के योगसे (वाणी से) में समश्च रहारं कि यह वसन्त. 
सेना नहीं हे। 

विट--छ्वोदना नहीं । यह वसन्तसेना ही है। क्योकि, यह रंगक्ारामें 
नाटकीय ठङ्गसे प्रवेश करने के कारण तथः नानाविध धोखा देने की कलाभों ॐ 
अभ्यास के कारण विभिन्न स्वरोके माध्यमसे बोलने में प्रवीण हे, अत. इसे 
 छोड्ना नहीं ॥ २४॥ | 

( प्रवेश कर ) | 

विदूषक--( दीपक ‹रेकर ) राजमागं की संकीर्णता ॐ कारण, शीतं एवं 














२8. | चारुदत्तम्‌ 








केरोषु ङःखुमन्यासेः सेवितग्येषु घिता ॥ २९ ॥ | 
शकारः भावे ! कि गहीदा । [ भाव ! करं गृहीता । | 
विटः-अथ करिम्‌ । एषा गन्धानु सारेण गृहीता । | 
शकारः--दाशीए पुत्तीए शीशं दाव दिन्दिअ पञ्चा मालश्शं। | 
[ दास्याःपुत्रयाः शीषं तावच्छ्वा पशान्मारयिष्यामि । ] | 
विटः गृह्यता तावत्‌ । 
शकारः-( चेटीं गृहीत्वा ) 
पश्चा हि वाशु शिलरि ग्गहीदा केशेश्यु बालेश्यु रिलोददेश्च । | 
चरूजाहि कन्दादहि लवाहि वात्तं महेश्रालं शङ्कलमिश्रलं वा ॥२३॥ | 
[ एषा हि वासः शिरसि गृहीता केशेषु बालेषु शिरोश्देषु । 1 


णीति मावः ्रथवा कुलपृत्रम्‌ श्रवमन्यते या सा इति यावत्‌ । एषा = वसन्त- | 
सेनेति मावः, कुखमन्यासै--ङखमानां = पुष्पाणां न्यासैः = विन्यासः स्थापने, | 
सेवितव्येषु = भूषणोपेतेषु केशेषु धर्षिता = बलाद्‌ ग्रहीता ॥ २२ ॥ | 

शीषेम्‌ = “शीषस्थकेशम्‌? इति लक्षणया अर्था बोद्धव्य इति श्नीकुमुद रज्ञनः ॥ | 

पषा हदीति-एषा वासूः- बाला शिरसि केशेषु = कचेषु, बालेषु, शिरो- ` 
रुदेषु इत्यधिकं केशापरपर्यायत्वात्‌ तथाहि--“चिङरः कुन्तलो बालः कचः केशः | 
शिरोरुहः” इत्यमरः । एवमेवाप्रेऽपि शिव।दिपदानामधिकपदत्वं जेयम्‌ । गृहीता |, 
 ( श्रसि) साम्प्रतम्‌ श्रम्‌ ईश्वरं = विष्णुं महेश्वरं वा आतम्‌ = कातरभावेन | 








पकड लिया हे, ( क्योकि ) यह तसुणावस्था के अभिमान से हमारे जेषे कल्पुक्रा | 
को अपमानित कर रही है २२॥ 4. 
दाकार--भाव, क्या वह पक्ड खी गड ! | 
विट--भौर क्या १ यह केशो मे लगाए इए गन्धयुक्त प्रसाधन द्र््यो के प्रभाव | 
वे षक्डीग्डहे। । 
दाकार-- सर्वप्रथम इस दासीपुन्री ( दोगली ) का शिर कार्दगाः तदनन्तर |` 
माख्गा । | 


विट-तब तक पकड़ 
श्कार- मैने इस बाखाको सिर ङेः केर्शोसे तथा बिरके बार्खद्वारा | 
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` विटः-( विलोक्यात्मगतम्‌ ) भवनान्निगेत्य काचिदियमागच्छति । 
मवतु, अनया बराकं वच्चयाभि । ( प्रकाशम्‌ ) सुरमभिस्नानधूपानुबिद्ध 
इव गन्धः । 
 शकारः-- आम भावे! द्ुणामि गन्धं शबणेदि । अन्ध्ालपूलि- 
देहि णाशापुडेहि शटदु ण पेक्खामि । [आराम माव! शणोमि गन्धं 
श्रवणाभ्याम्‌ । अन्धकारपूरिताभ्यां नासापुटाभ्यां सष्ठ न पश्यामि । | 


विटः-- तिष्ठ तिष्ठ! क यास्यसि । ( चरीं गृहणाति । ) 
( चेटी सभयं भूमौ पतिता । ) 
शकारः गण्ड भावे | गण्ह | [ गृहाण भाव ! गृहाण । ] 
विटः-- 
पवा हि वयसो दर्पात्‌ कुलपुत्रावमानिनी । 


वराकम्‌ = हतभाग्यम्‌ ( शकारम्‌ इति शेषः )। सुरभिस्नानधूपानुविद्धः- 
स्नानस्य धूपः = गात्रानुलेपनद्रव्यविशेषः, इति स्नानधूपः, सुरभिः स्नानधूपः 
तेन अनुविद्ध इव गन्ध इति भावः। 
अन्धकारपूरिताभ्याम्‌-अन्धकारेण पूरिते ताभ्याम्‌ ( नासापुटाभ्याम्‌ 
इति भावः ) । 
एषा हइति-- वयसः = यौवनस्य, दर्पात = अभिमानात्‌ ( हेतोः ) कुखपुत्राव- 
मानिनी-कुल्पुत्राणाम्‌ = अस्मद्विधानां कुपृत्राणाम्‌ अवमानिनी = अवमानकारि- 





~~ 


विट - ८ दैखकर अपने जाप ) भवन से निकलकर यह कों आ रही हे । 
अच्छा, म इसी के द्वारा (शकारको) ददगा। (प्रकाज्ञरूपसे) सुगन्धित 
स्नान दव्य से ग्याक्च यह गन्ध दे। 
शकार-- हौ, ( बिक्ङुरु ठीक ) भाव ! मे कानोकेद्वारा गन्ध सुनता हँ एवं 
अन्धकार से परिपूण नासिका के दारा कु भी नहीं देख रहा हँ । 
विंट- उरो, ठहरो । कहौं जागी ? ( चेटी को पकड़ता हे । ) 
( चेटी भय के कारण भूमि पर गिर पडती हे) 


राकार-- भाव, पकडो, पकढ़ो । 
विट ने पुश्प के विन्यास से भूषण योग्य के्शोके द्वारा ( इसे ) बरात्‌ 





देथ चारुदत्तम्‌ । 
विदूषकः--भवावुद्‌ पक्खदुबारपिण्डोकिदप्पवटठेण राअमगसङ्कि- | 
ण्णेण वादेण सहसा णिग्गच्छन्तस्स मम हस्थे गिव्वाबुदो दीब्ो | | 
[ अपाघ्रृतपक्षद्वारपिण्डीकृतप्रविष्टेन राजमागसङ्की्णेन वातेन सहसा निगच्छतो | 
मम हस्ते निर्वापितो दीपः । ] ^ || 
नायकः-- सूखं ! धिक्‌ त्वाम्‌ | | 
विदृषकः--अप्पं खु मे अवरद्धं । रदणिए ! गच्छ, चडष्पहे मं पडि" | 
वालेहि । जावं अहं वि अब्भन्तरचडस्सालादो दीवं गहि आञ- | 
च्छामि | ( निष्कान्तः ! ) [ अल्पं खलु मेऽव राद्धम्‌ । रदनिके ! गच्छ, चतुष्पथे | 
मां प्रतिपाख्य । यावदहमप्यभ्यन्तरचतुश्शालाद्‌ दीपं गरहीत्वाऽऽगच्छमि । ] | 
चेटी--अय्य ! तह । ( परिक्रामति । ) [ च्रायं ! तथा । ] || 
गणिका--दिद्ट्मा मम पवेसणिमित्त अवाबुदं पक्खदुबालं । अलं | 
चारित्तमएण । जाव पत्िसामि | ( श्रभ्यन्तरं भ्विश्य तिष्ठति । ) [ दिष्या | 
मम प्रवेशनिमित्तमपावृतं पक्षद्रारम्‌ । अलं चारित्रमयेन । यावत्‌ प्रविशामि । ] _ | 


अभ्यन्तर चतुः्शालात्‌~-चतखणां शालानाम समादारः इति चतुःशालम्‌ , | 
भ्यन्तरस्य, शअभ्यन्तरस्थं वा चतुःशालम्‌ तस्मात्‌ तथा । | 
प्वेशनिभित्तम्‌ = प्रवेशस्य निमित्तम अथवा प्रवेशः निमित्त कारणम्‌ यस्मिन्‌ । 
तत्तथा, शअपादृतम्‌ = उद्धाटितम्‌ । 


विदूषक-अर्योही में शीघ्रता से दीपक लिए इण्‌ बाहर हो रहा था, उषी समय 
द्धीणं राजमागं से आचानक भाया इजा वायु खुरे इष्‌ पाश्वं ह्वार में एकत्रित हो | 
गया ओौर उष्ठने दीप को जुद्चा दिया । 
नायक --भूखं ! तुमह धिक्कार है । 
विदूषक--संचन्ुच मे, मेरा बहुत थोडा! अपराध डे। रदनिके! चरो, चौराहे | 
र भेरी परतीक्ता करना । तव तकम सी दीपरेकर आतां । (निकर जाता हे।) | 
चेदी ( रदनिका )--भाय, पसा ही हो । ( घूमती हे। ) | | 
गणिका- सौभाग्य से मेरे प्रवेश्ल के निमित्त चाहदत्त के धरं का पाश्वद्वार | 
खोरू दिय। गया । चरित्र का मय करना अनुपयुक्त है । ( अधात्‌ ठेस परिस्थिति | 
म चरित्रका भय करने से काथं नहीं चरेगा।) तब तक प्रदेश्च करती हूं। | 
( भीतर प्रवेश्च कर बेठ जाती है! ) ॥ 
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,  नायकः--मूखं ! यथाविभवेनाच्यताम्‌ । भक्त्या तुष्यन्ति दैवतानि । 
तद्‌ गम्यताम्‌ । 

विदषकः- एई अहं कहं गभिस्सं । [ एकाक्षयहं कथं गमिष्यामि । ] 

नायकः-रदनिके ! अनुगच्छात्रभवन्तम्‌ । 

रदनिका-ज भद्र आणवेदि | [ यद्‌ भर्ताज्ञापयति । ] 

विदृषकः- भोदि ! दीबं अहं णहस्सं । [ भवति ! दीपमहं नेष्यामि । 

नायकः-- यथा भवान्‌ मन्यते तथास्तु । | 

विदृषकृः-( दीपं गहीत्वा ) भो रदणिए्‌ ! अवाबुद्‌ पक्खदुबालं। 
[ भो रदनिके ! शरपाबृणु पक्षद्रारम्‌ |] 

रदनिका-तह्‌ । ( नाध्येन द्वारमपाब्रुभोति ) [ तथा । ] 

( गणिका वचघ्ान्तेन दीपं निर्वापयति । ) 
विदूषकः- अविहा | अविहा ! | [ अविहा | अविहा | । ] 
नायकः- वयस्य ! किमेतत्‌ | 


नायक इति--यथाविभवम्‌ = विभवमनतिकरम्य यथा स्यात्तयेति भावः । 
'अविहा' ¦ इति खेदे अव्ययम्‌ । 


नायक- मूख ! अपनी आर्थिक स्थिति के अनुरूप पूजा करो! भक्छि से ही 
देवत सन्तुष्ट होते है । अतः जानो । 

विदूषकं अकेखा केसे जागा ! 

नायक - रदनिके ! इनके साथ जाभो। 

रदनिका - जो महाराज की आज्ञा । 

विदूषक--मान नीये, में दीप दगा । 

नायक-जो आपी दच्छा हो वही कीजिए । 

विदूषक-( दीप हाथ में रेकर ) अयि रदनिके | पाश्वदरार खोलो । 

रदनिक।--भच्छी षात हे। ( अभिनय द्वारा पाश्वंद्वार ( दरवाजा) को 
खोर्ती हे । ) | 

( इसी बीच में द्वार के खुरूते ही वहीं बेटी इई गणिका वसन्तसेना वखा- 
ञ्लरु के द्वारा दीपको बु्चादेतीदै।) 
विदूषक--हाय | हाय ! 
नायक-भिन्न | क्या इना ! 


२ चा० 





२२ चारुदत्तम्‌ । 











गणिका--च्रम्महे मित्तिपरिणामलइदं पक्खदुवालं । असम्भोजम- || 
लिणदाए इह अहिअं अन्धआरो । ता इह एठ्व चिदह्स्सं ¦ ( द्थिता । ) | 
| अरहो भित्तिपरिणामस्‌चितं पक्षद्वारम्‌ । असम्भोगमछिनितयेदाधिकमन्धकारः + । 
तद्‌ इदंच स्थास्यामि । | 

नायक्--मेत्रेय ! गच्छ, चतुष्पथे बलिमुपहर मातृभ्यः । 

विवुषकः--ण मे सद्धा; अण्णो गनच्छंदु । [न मे श्रद्धा, अन्यो गच्छतु । 

नायकः-किमथप्‌ । 

विदूषकः--मम वुद्धौ आद॑ंखमण्डलगा विज द्ाजा बाभरेसु 
दक्खिणा दस्वखिशोघ्ु बामा होड । [ मम बुद्धिरादशंमण्डलगतैव च्छया 
वामेषु दक्षिणा दक्षिणेषु वामा भवति । | 


6 8 
| 


सेनां द्रष्ट्‌ ( दृष्टिः ) व्यापारिताऽपि अन्धकारेण ( दहेठना ) निमीलिता 
मुद्विता इव ( भवति ) ॥ २१ ॥ न 

भित्तिपरिणामसूवितम्‌-भिततेः ` परिणामः = परिवर्तनम्‌ तेन सूचितम्‌ = ` | 
बोधितं, चिहितम्‌ वा पक्षद्रारम्‌ = पाशवदरारम्‌ ( मुख्य द्वार के बग का | 
दार ), असम्भोगमलिनततया--्मक्षम्भोगेन = भित््यादैः असस्कारेण मलिनतया 


इति भावः । 
ादशमण्डल्गता-- दशस्य = दपणस्य मण्डलम्‌ तम्‌ गता छाया इव 





इत्यथः ॥ 


गणिका--हाय ! ( बासदक्त के घर का ) परद्वार देख रही ह-भित्ति (दिवार) 
मे भी विरोष परिक्तंन जा गयादे, एवं इसका दिका असंस्कार ( सफेदी 
आदि के अमाव) के कारण मछिनिदहो गया है, जिससे व्हा अन्धकार का विशेष 
साञ्राञ्य परिचित हो रहा हे । अत्व जै यहीं ठहरूगी । ( ठहर गई । ) 

नायक- मेत्रेय, आभो, चतुष्पथ ( चौराहे ) पर मातेश्वरी जादि शक्तियों को 
बलि चदय आनो । 
 विदूषक- इन सब मे मेरी श्रद्धा नहीं हे । भतः किसी दूसरे को जाने दीजिये। 

नायक- क्यों 

विदूषक-मेरी जदि दपण में पडी इई छाया की भांति अनुदक विषयमे 
प्रतिक्कूरू एवं प्रतिककर विषय में अनुद्रु हो रही है । 





। प्रथमोऽङ्कः | ३१ 
| | व 
1 असत्पुरुषसेवेव द्टिनिष्फलतां गता ॥ १९ ॥ 
अपिच, 
` सुलभकशरणमाश्चयो भयानां वनगहनं तिमिरं च तुस्यमेव । 
उभयमपि हि रक्चतेऽन्धक्रारो जनयति यश्च भयानि यश्च भीतः॥२०॥ 
तथाहि- 
आलोकविशाला मे सदक्ता तिमिरपवेशसञ्छन्ना । 
उन्भीलितापि दष्टिनिमीलितेवान्धक्ररेण ॥ २९॥ 


थ 





द्राकाशः अज्ञनम्‌ = कजं वपंतीव = पातयतीव श्रसप्पुषुषसेवा इव मम टिः 
निष्फङतां गता शर्थात्‌ येन प्रकारेण हीनजनतेवा फलवती न भवेत्‌ , तथेव मम 
दृष्टिः ज्रिन्चिदपि दरष्टुं न समथा, अत एव निष्फला जाता इत्याशयः ॥ १९ ॥ 
दषटिव्याघातकस्य श्न्धक्ारस्योपयोगित्वमवि प्रकारान्तरेण प्रस्तोति-श्पि 
चेति । खुलमेत्यादि-सलमशरणम्‌- सुलभं शरणं यत्र इव्यथः । तिमिरं = 
तमः वनगहनम्‌ च = सघनवनश्च तुल्यमेव भयानां = भयार्तानाम्‌ चआयाश्रयः । यश्च 
। भयं जनयति यथा तस्करादयस्तथा यश्च भीतः इति उभयमपि अन्धकारः रक्षति= 
 आणरक्षां करोति ॥ २० ॥ 
आलोकेत्यादि-आलोकविशाला--्राठोके=दशंनविषये विशाला = पटुः, 
अर्थात तीत्रदशेनशक्तियुक्तेति भावः । मे =मम दृटिः सहसा तिभिरश्रवेश- 
सञ्छन्ना-तिमिरस्य=दन्धकारस्य प्रवेशेन=श्ाविभावेनः श्रागमनेन वा सञ्छन्ना = 
सन्निशद्धा सती शर्थात्‌ दशंनशक्तिरहिता वा श्रतएव उन्मीकिताऽपि = वसन्त 


विरेपन कर रहा हो, आका मानों काले अल्ञन छी वर्षां कर रहाहो, अतएव 
असत्‌ पुरुष की सेवा की भांति मेरी दृष्टि निष्फल हो गई है ॥ १९॥ 

ओर भी- । 

गहन जंगरू तथा घन अन्धकार दोनों समानसरूपसे भयभीत्त जन के लिये 
ओर जो भय उत्पन्न करता हे उसके सुरुम शरण एवं आश्रय ई ॥ २०॥ 

लोर भी- 

( वस्तु के ) दशेन के विषयमे ( देखने मे ) पटु मेरी दृष्टि सहसा अन्धकार 
के आविर्भाव से आच्छन्न हो जाती है। यथपि मेरी श्ट खुली हृ है तथापि 
अन्धकार के द्वारा मानो मृद सी गईं हे॥ २१॥ 























३० च।सदत्तप्‌। 








|| 

॥ 

| 

| 

| 

| 


विटः-कथं नष्टा । अन्विष्यतामन्विष्यताप्‌ । 
शकारः-भावे ! ण दिश्शदि । [ भाव ! न दश्यते । ] 
विटः--हन्त वद्िताः स्मः । बघन्तसेने ! उपलब्धेदानीमलि । ` 
| कामं प्रदोषतिमिरेण न इश्यसे त्वं 
सोदामनीव जलदोद्‌रसन्निरुद्धा । 
त्वां सूचयिष्यति हि वायुवरोपनीतो 
गन्धश्च राब्दमुखराणि च भूषणानि ॥ १८ ॥ 
( गणिका मालामपनीय भूषणानि चोत्सारयति । ) 
विरः--अहो बलवांश्चायमन्धकारः । सम्प्रति हि, 
लिम्पतीव तमोऽङ्गानि दषेतीवाञ्जनं नभः। । 
गाढाम्धकारति रोहितां बसन्तसेनामुदिश्य अदशनेऽपि तस्या मालागन्धा- || 
यनुमेयतां भस्तौति- काममिति । त्वम्‌ जल्दोदरसनिश्द्रा--जल्दस्य = मेघस्य | 
उदरम्‌ = श्भ्यन्तरम्‌ तत्र सन्निरुद्धा- तिरोहिता सौदामनीव विदुदिव प्रदोष- | 
तिभिरेण--प्रदोषस्य = सन्ध्याकालस्य तिभिरेण = अन्धकारेण दितुना कामं= | 
निश्चितम्‌ , पर्याप्तं यथा स्यात्तथा न टश्यसे ( श्रष्मामिरित्ि शेषः ) । ( परन्तु ) ¦ 
वायुवशोपनीतः-- वायोः वशेन उपनीतः गन्धः = तव मालाघुरभिः शब्दमुखराणि | 





-शब्दैन मुखराणि = वाचालानिं भूषणानि च त्वाम्‌ सूचयिष्यति हि ॥ १८ ॥ 


उत्सारयति = अङ्गात्‌ अवतारयति इत्यथः । बलवान्‌ = गाढ इत्यथः । 
९ ¢ 3 ठ 
गाढान्धक्रारविनषटदृशिविटः किमपि द्रष्टुनस्तपथः स्वक्रीयां दशां वणयन्‌ आाह- 


{लिम्पतीति- तमः न्धक्रारः श्ङ्गानि = शरीराणि लिम्पतीव = श्रक्षतीव नभः= 
विट-केषे ओर कर्हा चटी गड; यहीं खोजो, यहीं खोजो । 


दकार-- भाव, नहीं दिखाई पड़ रही हे । 
विट-हाय, हम दरे गये । वखन्तसेने ! तुम इस समय भिर जाओगी । 
यद्यपि तुम मेव ॐ भीतर विपी इई सौदामनी ( विदत्‌ ) की माति सन्ध्या 


काटीन अन्धकार के कारण नहीं दिखाई पडतीहो, तथापि हवाके घं्षगसे 
छाया इभा (तुम्हारी माखाका) गन्ध एवं अर्द्धार के शब्द्‌ तुरं प्रार्चत 


कर दंगे ॥ १८ ॥ 


( वसन्तसेना ( उपरुन्धि के प्षाघन >) मारा को दूर फेङूकर भल्ङ्कार को भी 


< शरीर ) से उतारशती है । ) 


विट--अहो ! यह गाढ अन्धकार है। हस समय अन्धकार मानों अङ्गका 


हि 


। ॑ प्रथमोऽङ्कः । २६ 
द === --------[-[-[-[_----__[__--_-__-_-___~_~_~_~_~-~- ~ 
शकारः मावे! एशा अन्धआलपूलिदगम्भीला लच्छ दीश | 
मादु णाए एत्य भंशडदव्वा। आ कामदेबाणुजणष्पहूदि णअण- 
` मत्तशस्थुलं दरिदशत्थबाहपुत्तं चालुदत्तबङ्अं कामेदि एशा । इदं तश्श 
 गेहश्श पक्खदुबालं | [ भाव ! एषान्धकारपूरितगम्भीरा रथ्या दश्यते । मा 
खलु ज्ञाता अत्रे भ्रशयितव्या। शआ कामदेवानुयानात्‌ प्रति नयनमात्रसंस्थुलं 
। दरिद्रस्ाथेवाहधृतरं चासुदत्तबटुकं कामयत एषा । इदं तस्य गृहस्य पक्षद्ारम्‌ । ] 
गणिका- ( सहषमात्मगतम्‌ ) एवं तस्स गेहं । दिटिठञ दाणि अभि- 
त्तज्ञणणिरोहेण पिअजणसमीवं उवणीदम्हि । भोदु, एवं दाव करित्सं । , 
( अपसरति । ) [ एतत्‌ तध्य गेहम्‌ । दिष्टयेदानीममित्रजननि रोधेन प्रियजन- 
समीपमुपनीताल्मि । मवतु, एवं तावत्‌ करिष्यामि । | 
शकारः-( विलोक्य ) भावे! णडा णाए ण्डा [भव | नष्ट 
ज्ञाता नष्टा । | 
स्वकीयकुर्परम्परया इत्याशयः । 
न्धकारपूरितगम्भीरा--अन्धक्रारेण पूरिता = परिपूर्णा इति, अन्धक्रार- 
| पूरिता चासौ गम्भीरा च इति तथोक्ता । कामदेवानुयानात-- कामदेवस्य ्रनुया- 
नम्‌ = उत्सवे अनु गमनमिति भावः, तस्मात्‌ प्रखति = ्रारभ्य इत्यथः, नयनमात्र. 
संस्थुलम्‌- नयनमात्रम्‌ संस्थुलः = रम्यः तम्‌ ( चाखदत्तबटुकमिति शेषः ) । 
, दिष्टया = सौभाग्येन, अमिन्रनननि रोधेन = शबुजनप्ररणया प्रियजनघमीपम्‌ = 
श्रायचारदत्तसमीोपम्‌ इत्यथः । 


दकार - भाव ! यह गरी अन्धकार से परिपूणं एवं गम्भीर दिखाई पड़ रही 
हे । पेसे स्थान पर यह कहीं गायबन हो जाय । यह कामदेव ॐ उर्व गई 
इई थी भोर उसी दिन से केवल ( सौँद्यं के कारण) बो को सुख दैनेवारे, 
वणिकूपुत्र चार्दत्त के प्रति अङ्ृष्ट हो गई । यह उसके ( चार्दत्तके ) घरका 
पचद्वार हे। | 
गणिका--( पने मन मे हर्षित होती है) यह उसी का ( चारुदत्तका) घर 
| हे । सौमाग्यवश् दुजनो के निरोध से प्रियजन क समीप लाई गई ह । ( वसन्त. 
सेना का अपक्षरण ) 


 इकार-( देखकर ) भाव! ज्ञाता, जो अभी दिखाई पड़ रही थी (द्टिसे) 
ओश्चरू हो गड । 


रदं चारुदत्तम्‌ । 








तरुणज्नसहायश्िन्त्यतां वेशवासो 
विगणय गणिका त्वं मागेजाता लतेव । 
वहसि हि धनहा पण्यभूतं शरीरं 
समपुपचर भद्रे | खुपियं चापियं च ॥ १७॥ | 
गणिका-एसो मे अभिणिवेसो अभिजणेण तुलीअदि । [एष | 
मेऽभिनिवेशोऽभिजनेन तोल्यते  ] | 


किम्‌ = कथं अभिहितम्‌ = कथितम्‌ त्वयेति शोषः । अयमत्राशयः--यदि रवं पति. | | 
परायणा द्राथमहिलाऽसि तर्हि गणिकाभवने कथं निवससि । शकारङतप्रस्ता्ं ॥ 
शान्तः इत्यनेन वसन्तसेनया निन्दितमाक्रण्यं तदुक्ते रनौचित्यं निम्नश्कछोकेन || 


भरस्तोति - शः | 
तख्णज्ञनेति- वेशवासः-- वेशे = वेश्यालये वासः = स्थितिः वेशो वेश्या. 


जनाश्रयः इत्यमरः, तद्णजनसहायः--तङणजनः = युवजनः सहायः = आश्रयो |- 
यस्य तादशः ( त्वया ) चिन्त्यताम्‌ = स्मय॑ताम्‌ । त्वं भागजाता = पथि समुत्पन्ना || 
सकलजनसंसगंयोग्येति भावः, लता इव = वल्लीव गणिका = वेश्या । अथात | 
सामान्यजनोपभोग्या इति = एवंरूपा विगणय = जानीहि च्रात्मानमिति शेषः । हि= | 
यतः पण्यभूतम्‌ = विकेयवस्तुस्वरूपमत एव धनहायम्‌--धनेन हाथम्‌ अर्थात्‌ | 
घविनिमये क्रय्य शरीरं वहसि = धारयसि । ( अत एव ) हे भद्रे! सुव्रियम्‌ = 
स्वामी्टम्‌ श्त्रियम्‌ च = श्रनमिमतश्च (सवम्‌ जनमिति भावः) समम्‌ समानभावेन || 
उपचर = भजस्व इत्यथः । शनिगुणानपि न दवेष्टि न रज्यति गुगिष्वपि । वित्तमात्रं | 
समालोक्य सा राग दशयेद्‌ बहिः ।': इतिं वेश्यारक्षणात्‌ अत्र वयमप्रिया अपि | 
त्वया सेन्या इति श्माशयः ॥ १७ ॥ | 
भिनिवेशः = चासुदत्त-प्रति प्रेमषङ्कल्प इति भावः, श्रभिजनेन = | 


वेश्थारय, तरूणजन क सहायक हँ रएेष्ठा तुम्हैं सोचना चाहिये। तुम एक | 
वेश्या हो भौर मागमे पडीहृई ख्ताकी भांति सवंसाधारण के उपभोग की | 
 चस्तुहो। तुम पण्यभूत एवं ध्नके द्वारा एकमात्र र्रीश्ने योस्य श्रीरको | 
छारण करली हो । अतपए्व हे भदे ! प्रिय ( रसिक ) ओर भत्रिय (अरसिक ) | 
डरना को समान भाव सेस्वीकार करो ॥ १७॥ | 
 गणिका--मेरा यह सङ्कहप ( अर्थात्‌ चारदत्त के प्रति ब्रेमःसंकल्प ) मातृ- | 


पितृ कर के अनुरूप हे । 
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विटः-( ्रात्मगतम्‌ ) आक्रष्टमात्मानं न जानाति मृखेः। ध्वंस 
इत्युक्ते श्रान्त इत्यवगच्छति । अपि च, 
अभिनयति वचांसि सर्व॑गा्ेः 
किमपि किमप्यनवेक्षिताथेमाई । 
अचुचितगतिरप्रगर्भवाक्यः 
पुरुषमयस्य पशोनेवावनारः ॥ १६॥ 
( प्रकाशम्‌ ) बसन्तसेने ! किमिदं मत्सन्निधौ वेशबासविरुद्धम- 
भिदहितम्‌ । पश्य, 





दाक्रष्टम्‌ = निन्दितम्‌ इत्यथैः । 

अभिनयतीति-( एषः ) सवेगापत्रैः वचांसि अभिनयति = शरीरावयव- 
भङ्गिभिः मनोभावं प्रकटयतीति भावः, करमपि करमपि चनवेक्षिताथम्‌-न 
छ्मवेक्षितः इति अनवेक्षितः = अनालोचितः ` अथः = प्रयोजनं यस्मिन्‌ तत्तथा, 
शाह = कथयति । पुरषमयस्य = पुरुषरूपस्य पशोः = जीवस्य ( एषः ) श्रनुचित- 
गतिः--अनुचिता गतिः शरष्य तथा शर्थात्‌ निन्दितग्यवहार इत्यथः, 
अश्रगल्मवाक्यः--शप्रगहभं = प्रतिभाश्यल्यम्‌ वाक्यं यस्य सः, नवावतारः = 
नवीनोत्पत्तिः इत्यथः ।। १६ ॥ 

वेशबासविरुद्धम्‌- वेरो = गणिक्राभवने चासः = स्थितिष्तस्य वेश्या- 
भावस्येतिभावः, विशदम्‌ = अनुचितम्‌ , विपरीतम्‌ शान्तः इ्युक्तव चनं 


विट-( स्वगत ) यह मूखं ( शकार ) अपने को निन्दति नहीं समन्षता। 
( वसन्तसेना के द्वारा ) ^ध्वंस' ( = विनाश्च एवं धृणासूचक ) कहे जाने परमभी 
श्रान्त, (= थका हुभा ) एेसा समश्च रहा इ । 

जर भी- 

यह सम्पूणं अङ्गो ( की भाव-भङ्गिमा)के द्वारा मनोगत भावको प्रक्टकर 
रहा है, तथा च्‌-कच अस्पष्ट जभिप्राय को कह रहा है । यह पुरुष रूपी पशु 
(जीव ) का एक नया अवतार हे, जिसका ब्यवहार निन्दति एवं वाक्य प्रतिभाः 
शून्य है ॥ १६॥ 

( प्रकाश्च खूप से) वसन्तसेने ! तुमने व्यो मेरे सामने वेश्यार्भोके विरुद्ध 
वाक्य कहा † देखो- 


२६ चारूदत्तम्‌ । 








गणिका--अय्य ! इमादो जणादो किं इच्छीअदि सरीरवा भादु 
अलङ्कारो बा । [ आयं ! चस्माज्जनात किमिष्यते शरीरं वाथवालङ्कारो वा! } 

बिटः--न पुष्परमोक्षण महंति लता । कृतमलङ्कारेण । 

गणिका--अहं खु दाणि अत्ताणं ण सन्दावेअं । [ अहं खल्विदानी- ` 
मात्मानं न सन्तापयेयम्‌ । ] 

शकारः-वशच्छशेणिए ! अहं भद्टिपुत्ते कामडइदव्वे | [ वसन्तसेने अहं 
भरतपत्रः कामयितव्यः । | 

गणिका--सन्तो सि । [ शान्तोऽसि । ] | 

शकारः-शुणाहि भावे ! शुणाहि । एशा वगच्छशेणिआ मं शन्तो 
शित्ति भर्णादि। [शृणु माव! शृणु । एषा वसन्तसेना मां श्रान्तोऽखीक्ति | 
भणति । | | 





ृष्पमेोक्षणम्‌- पुष्पाणां = कुखमानां मोक्षणम्‌ = ब्रोटनं नाहंति, कता = 
वल्ली अतः कृतम्‌ = श्रलम्‌, व्यर्थम्‌ इत्यथः, अयमत्राशयः यथा कुषम- 
समृद्धा कता पृष्यापहरणेन श्रशोभना सम्पद्यते तथेव तव शरीरात्‌ अलङ्कार- 
विमो चनेन रमणीयताहानिभविष्यति । अनेन विशेषणेन वसन्तसेनायाः सयत्न- 
वर्धितलावण्यमङ्गविलासपाटवच्च सूचितं भवति 1 








गणिका--जायं, सुश्च जेखे जन से क्या शरीर चाहते ह अथवा अलङ्कार ! 
विट-- रुत), पुष्प एवं पत्तो का मोक्षण ( मुक्ति ) नहीं चाहती ( अर्थात्‌ जेषे 
लता, पुष्प एवं पर्त से अरग होना नहीं पखन्द्‌ करती वसे ही तुमभीचख्ताकी 
माति अरङ्कार से एथक्‌ नहीं हो सकती ) । अतएव अलङ्कार कौ आवश्यकता 
नहींहे। 
गणिका-- मं अपने आपको ( जापङ्ी बार्तोका उज्ञङ्कन करॐे) ह्ुःखी करना 
नहीं चाहती । 
 शकार--वसन्तसेने ! मँ स्वामोका पुत्र, कामाघक्त हँ । अतः तुम मेरी 
कामना करो | 
गणिका- शान्त हो भ। 9 
रकार-सुनोः जी, सुनो। यदह वसन्तसेना मुञ्चे थक गये हदो, रेषा कहती है \ ॥। 
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[ वसन्तसेने ! सुष्टु भावो भणति । बहु मान्यते खलु तावद्‌ बलवज्जन- 
दुरुमोऽनुनयः । पश्य वासु ¦ 

श्रसिः खलु तीच्णः शिखिभ्रीवामेचकरः क्षिपामि शीषं तच मारयेऽथवा । 

रल त्वस्मादशक्रान्‌ रोषयित्व! भरतः खलु यो मवत्ति न नाम जीवति ॥१५।।| 

गगिक्रा--अय्य | करुलउत्तजणस्स सीन्परिनोसोबजीविणी गणिआ 
खु अह्‌ । [ श्राय | कुल्पुत्रननस्य शील्परितोप्रोपजौविनी गणिका खल्वहम्‌ । ] 

विटः--भवतः खलु प्राथ्यसे ! 





बलवल्नदुकभोऽनुनयः--बलवज्नात्‌ दरुमः यदा कदा लभ्यः अनुनयः 
अपि लोकैः बहु मान्यते = शिरो धायते, परिपाल्यते इत्यथः । तस्मात शअघ्माकरम्‌ 
प्राथनां स्वीक इति फलितार्थः । हे वाघु ! = हे बाज्ञे ! बाला स्याद्रासुः'इत्यमरः । 
अत्र वास शब्दः कोमलामन्त्रगे प्रयुक्तः । तस्यैव वासू शब्दस्य सम्बुद्धो शवाषुः 
इति रूपम्‌ भवति । पश्य = विचारय इति भावः । 

अल्िरिति-शिचिग्रीवामे चकः--शिखिनः = मयूरस्य ग्रीवा तद्वत्‌ मेचकः= 
श्यामः तीः = निशितः श्सिः= कृपाणः मे=मम (दृस्ते अस्ति इति 
शेषः, नेन ) तव॒ शीषेम्‌ = मस्तकं क्षिपामि भूमौ पातयामीति भावः, च्रथवा 
त्वाम्‌ मारयनप्राणविनाशं करोमि । श्स्मादशकान्‌ = मद्विधान्‌ जनान्‌ रोष्यित्वा 
अलम्‌ = व्ययं न करमपि फलं सेतघ्यतीति भावः। कुत इत्याह-- मृत इति ¦ यो 
जनो शतः भवति स जनः खलु = निश्चयेन न जीवति नाम=न प्राणान्‌ 
धारयति । अतः श्रस्मद्धस्तगतत्येन तव भरणस्य अनिवायंतया पलायनं निरथक- 
मिति भावः । १५॥ 

शीलपरितोपोपजीविनी- शी लेन परितोषः इति शीलपरितोषः तेन जीवतीति 
शीलपरितोषजीविनी गणिका = वेश्या । 


"न 


मयूर के कंठ के समान श्याम मेरा तीण ( तेज ) तल्वार है। ( इसल्यि ) 
तुम्हारे सिर को काट डालुगा अथवा तुमह मारदुगा। मेरे जेषे जनको क्रोधित 
। करना उचित नहींहे। भौर जो मर जाता दहै वह जोवित मी नहीं होता ॥ १५॥ 


गणिका - भाय, मं ऊंल्पुत्रजन के क्ीरुरूपी परितोषसे जीवित रहनेवारी 
वेश्यार्हू। 


वरिट--इसीच्ष तो में दुग्हारी प्राथना करता हूँ । 





दष चारुदत्तम्‌ । 





जनयति खदु रोषं धश्रयो भिद्यमानः 
किमिव च रूषितानां दुष्करं मद्धिधानाम्‌ । 
अनुनयति खमथेः खडगदीधेः करोऽयं 
युवतिवघघ्रुणाया गरं शरीरं च रक ॥ १९ ॥ 
गणिका--( आत्मगतम्‌ ) अणुणओ वि खु से भाएदि । [ अनुनयोऽपि 
खल्वस्य भाययति । | | | 
शकारः--वशच्वशेणिए । शुट्‌ मावे भणादि । बहुण्णिअदि खु | 
दाव बललिअजणदुल्लहे अण्युणए ! पेक्ख वाद्य! । 
अशि क्खु तिक्खे दिदहिगीवमेअप 
खिवेमि शीश तव मालर हवा । 
अलं तु अम्हालिश कणि लोशिथ 
मडेखुजो दोह ण णाम जीवह | १५॥ । 





जनयतीति -- प्रश्रयः = विनयः भियमानः = प्रत्याख्यायमानः सन्‌ रोषम्‌ = 
कोधम्‌ जनयति खलु = निश्वयेन, मद्विधानां रुषितानाम्‌ किमिव च दुष्करम्‌ 
द्मर्थात्‌ न क्रिमपि अकरणीयम्‌ स्यादिति भावः। अथम्‌ समथः = वधादिकर- 
कमशक्तः खडगदीघः- खड्गेन दीधः करः = हस्तः त्वाम्‌ अनुनयति = प्राथयति 
अतः ( अनुनयपरिपालनं कृत्वा ) मां शरीरं च युवत्तिवधद्णायाः = युवत्याः वधः 
तत्र घरणा त्याः रक्ष = परिपाल्य श्र्थात्‌ येन विधिना युवतिचेधः न भवेत्‌ तथा 
कुर इति भावः ॥ १४ ॥ | 

भाययति = भयमुत्पादयति इत्यथः । ` 


भंगहोता इआ अनुनय निश्चषहो कोध को उत्पन्न कर देता दहै) मेरे 
जेषे क्ोधित जन के लिये कुच मी हुऽकर नहीं है । ( वधक्र्भमें) समर्थं, लम्बी 
तङ्वार को धारण ङ्िए्‌ हर्‌ यह हाथ (अप से ) निवेदन करता है कि (अनुनय 
को स्वीकार करके ) भुत जर मेरे शरोर को युवति-वध की घणा से बचखाभो ॥१४॥ 

गणिका -८ स्वगत >) इसक। अनुनय मी सुने भय उत्पन्न करता हे । 

शकार-वसन्तसेने ! माननीय विट उचित कहते है । बलवान्‌ लनसेजो | 
अनुनयं मिख्ताहे वह दुम होने के कारण बहुत कीमत रखता ह । देखो, वासु! | 
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वेहुलतिमिरकालास्तीणंपूा विषः | 
युवतिजनसमक्षं काममेतन्न वाच्यं 
विपणिषु हतशेषा रक्षिणः साक्षिणो मे ॥ १३॥ 


गणिकरा--( श्रान्मगतम्‌ ) हं इदाणि संसइदा संवुत्ता; जो अप्परुणाणि 
सअं एञ्ब मन्तेदि । कहं एदे अक्य्यंण करिस्सन्ति। [ अहम्‌ इदानीं 
संशयिता संतता, य आत्मगुणान्‌ स्वयमेव मन्त्रयते । कथमेतेऽक्राय न करिष्यन्ति 1 ] 

विटः-भवति ! क्रियतामस्माकमनुनयव्रग्रहः । पश्य, ॑ 


चिततिमिरा- परिचित तिमिरं यस्यां सा ( आसीत्‌ ) तथा बहुलतिभिरकालाः = 
कृष्णपक्षानुकारकालवर्णाः विदाः = मासाः तीणपूर्वाः = पून श्रान्ताः एतत्‌ = 
कुकमे वा ऋूरकमं युवतिजनसमक्षम्‌ कामम्‌ = ययेषटम्‌ न वाच्यम्‌ = कथनीयम्‌ । 
परन्तु हतशेशः-हतेभ्यः शेषा इत्यथः । विपणिषु = त्रापणेषु ८ बाजार ) इति 
लोकभाषायाम्‌ रक्षिणः = प्रहरणः मे = मम साक्षिणः=वधादिकमंसाक्षिणः, 
्र्यक्षद्रशारः अर्थात्‌ राजपुष्षपरिकीर्णेऽपि राजमार्गे राजश्यालादि बन्धुसत्त्वात्‌ 
मे वधादिसादसकमंषु स्वेच्छाचारित्वम्‌ जानीहि इति भावः ॥ १३ ॥ 

संशयिता = सदेदयुक्ता संद्ृता = कृता अनेनेति शेषः, आत्मगुणान्‌ = स्वकरर- 
कार्याणि मन्त्रयते = ख्यापयति अकायं = पापक्रमं । भै 

विट इति-श्ननुनयग्रग्रहः--अनुनयस्य प्रग्रहः = प्रवाहः, श्रनुबन्धो वेति 
भावः। 


( तात्पथं यहहेिकिमै रात्रि ही ककम करता), ओर मैने परे कृष्ण- 


पक्त पे अन्धकार-पूणै टेढ़ी मेढी गलियों का अप्रण भी कियाहे। में इन सव 
बातों को युवतिजन के समन निदंश ८ चर्चां) करना नहीं चाहता, ङिन्तु बचे 
जो रक्तक दैवे ही मेरे ८ वधादि कर) क्म के साक्ती भी है ॥१३॥ 


गणिका-८ स्वगत ) में ( पूर्वोक्त ब्रत्तान्त ) से इस समय सन्देह मेँ पड गई 
है, जो स्वयं अपने गुणो को प्रकाशित करता हे क्या निन्दिति कायं को नहीं 
करेगा } भपितु करेगा ही। 
` विट-हे माननीये ! आप हमारे भनुनय को स्वीकार कीजिए । देख- 


२२ । चारुदत्तम्‌ । 


रहं त्वां गृहीत्वा केशहस्ते दुःशासनः सीतामिवाहरामि ॥ १२ ॥ | 
विटः--वसन्तसेने | सबेत्र भयानभिज्ञहृदयं मां कुर । पश्य, 
परिचिततिमिरा मे शीलदोषेण रज्ज. 











श्रीकृष्णः करं त्वां परित्राध्यते १ इति अध्याहारः, एवमग्रेऽपि यथोचितपदे एतन्निवै. ` | 
शनीयम्‌ । वा शवपत्तनेशः --शवानाम्‌ पत्तनम्‌ = स्थानम्‌ , नगरं वा श्मशानम्‌ , । | 
तघ्य ईशः = यमराजः, वा = अथवा न्तीपुत्रः = करणोऽञजनो वा तयोरेव बनु्धै- ` ` | 
रत्वेन प्रसिद्धत्वादिति श्राशयः । कुत्रचित्‌ युधिष्टिर इति पर्यायोऽपि भवितुमहंति ` । 


युधिष्ठिरस्य धार्मिकत्वाद्‌ धार्मिकस्येव पुरुषस्य परनारीरक्षणसम्भवात्‌ इत्याशयः, ` 


` जनमेजयः = परिक्षितपुत्रः श्र्थात्‌ न कोऽपि परित्रास्यत इति भावः, श्रहं( त्वां) , | 
केशदस्तं = केशसमूहमित्यथः पाशः पक्षश्च हस्तश्च कलापार्थाः कचात्परे _ | 


इत्यमरः, ( तव इति शेषः ) गृहीत्वा = धृत्वा दुःशासनः सीतामिव श्राह रामि = 


दरा्कृष्य नयामीत्यथेः । वस्तुतस्तु दुःशासनः द्रौपदौमिव इत्येव समुचितः पाठः । | 
परन्तु शकारस्य अविवेकपूर्णोक्तिः ऽपमाध्रण्यां असत्पक्षं नावगाहते, यथोक्त  । 
मभियुक्तैः--पाथमकमं व्यथे पुनरुक्तं हतोपमम्‌ । लोकन्यायविरुडन् शकार + | 
वचनं विदुः। अपरश्च, ्रागमलिगविहीनं देशकालन्यायसमयविपरीतम्‌। . | 


व्य्चकाथमपाथं भवति हि वचनं शकारस्य ।।* एवमेवोत्तरोत्तरमपि विवेचनीयम्‌ | 
सहदयेः ॥ १२ ॥ | 

सवत्र = सवेस्मिन काले भयानभिन्ञहृदयम्‌ = भयशुन्यमिति भावः, कुड = 
जानीहि, धातूनामनेकाथत्वात्‌ इत्यर्थो भवति । 


परिचितेति- शौलदेषेणरस्वभ)वदोषेण, चौर्यादिदोषेण वा मे रात्रिः परि- 


कर पायेगा ) में तुम्हारे केरा को पकड्कर दुःशाप्तन, जंघे सीता को उछात्‌ 
खींचकर (सभा के बीच) ायाथा; वेषे ही खींचकर राता ॥१२॥ ॑ 
विट--अयि वसन्तसेने ! मक्षे सब परिस्थिति मे भयरहित जानो । देखो ॥ || 
मेरे स्वमावदोष के कारण, रान्निका समय (मेरे लये) विशेष परिचित है | 
१. "केशहस्ते, इत्यत्र केशहस्तम्‌” एतदेव पाठो रमणीयः स्यात्‌ । ५ 
२. यह शकार लोगों कौ योग्यता पर फवती दै जिन्हें रेतिहासिक णवं पौराणिक ॥ | 
जानकारी नहीं के बराबर होती थी ओर जिनकी अधैयोजना भंडी एवं अनगढ चला 
करती थी । यदी बात प्रस्तुत दाकारमें मी इष्टिगोचर हो रदी है । 











प्रथमोऽङ्कः । । २१ 


कित्वा ग्रदीतुमथवा न हि मेऽस्ति दाक्तिः।॥ ११९॥ 

गणिका-( समन्तादवलोक्य ) पल्लव | पट्लवअ | परहूुदिषए ! 
परहुदिए | महुअरअ ! महुअरअ ! सारिए ! सारिए | हद्धि, णटञो मे 
 परिजणो । एच्थ सअं एव अप्पा रक्विदृन्वो । [ प्लवक्र ! पल्लव | 
परश्तिके ! परभरतिके ! मधुकरक ! मधुकरक ! शारिके | शारिके !। दा धिक्र्‌, 
नष्टो मे परिजनः । त्र स्वयमेवात्मा रक्षितव्यः । ] | 

शकारः--विलव तिलव्र णाए } विज्ञव पल्लवं बा, परहुदिअं बा, 
महू अरं वा, शालिअं वा, शव्यं बशच्चमाशं बा । के के तुमं परित्तअशि। 

करि वाश्चुदेवे रवपट्णेदो कुन्तीश्ुदे वा जणमेजद वा । 

अहं तुमं गक्लिअ $ेशदत्थे दुःशल खीद्मिवाहलामि ॥ १२॥ 

 [ विप विलप ज्ञाते | विलप पल्ल्वं वा, परथ्तिकां वा, मधुकर वा, 
शारिकां बा, सवं वक्षन्तमासं वा । कः कत्वां परित्रःस्यते । | 

करं वापुदेवः शवपत्तनेशः कुन्तीसुतो व! जनमेजयो वा । 





गहीतुम्‌ (समथः), अथवा त्वां ग्रहीतुं मे=मम शक्तिः न श्रसिति हि=नास्स्येव ॥११॥ 
पर्लव इति- पल्लव इव॒ पल्लवक्रस्तत्सम्बुढौ हे पल्लवक नूतनक्रिंसलय- 
तुल्यरक्तवणशरीरत्वात्‌ पूर्वोक्तनामघेयो वसन्तसेनाभृत्यः, परभृतिका नाम्नी दासी 
तत्सम्बोधने परभ्रतिके ! संज्ञायाम्‌ कन्‌ एवं मधुकरक | शारिके इत्युभयत्रापि 
विवेचनीयम्‌ सहृदयैः । मे = मम॒ परिजनः = रक्षकः नष्टः, अत्र = अस्यां परि 
स्थितो स्वयमेव आत्मा रक्षितव्यः स्वकीयां रक्षामहं कुर्याम्‌ इति भावः । 
शकारो लोकविशरृतवी रागामपि रक्षणासामथ् प्रदशेयत्ति-किमिति। वासुदेवः= 
पकड़ने के चयि समथं हूं; अथवा तुम्हे पकड़ने के छिये सुक्षमे सामथ्यं नहीं हे ॥११॥ 
गणिका- ( चारे ओर देखकर ) पल्खवक | पर्खवक ! परश्यतिके! परश्च. 
तिके ! {मधुकरक ! मधुकरक } शारिके! शारिके! हा धिक! मेरा परिजन नष्ट 
हो गया । रक्षी दश्चामें मँ स्वयं अपनी रक्ताकरतीहूं। 
शकार-ओ शीरत ! विङखाप करो, परकवक, परण्तिका, मधघुकरक, शारिका 
इन्हीं को कयो, ( बर्कि ) इकटूरे वसन्तमास को भी बुरूाओ । ( देखता ह ) 
कौन तुम्हारी रक्ता एवं सहायता करता हे 
| क्या वासुदेव ( श्रीकृष्ण ) या श्मक्ञान के स्वामी ( यमराज ) या ऊुन्तीपुत्र 
 ( अजन ) या जनमेजय तुम्हारी रक्षा करेंगे ! ( भर्थात्‌ कोई नहीं तुम्हारी रक्ता 





२० चारुदत्तम्‌ । 8 | 





दुवेदि अम्देद्यणुबन्धअन्ती जहा दिगाली विअ कुक्कुलेहि। ` % 
शणपुला मेहलणाददांदा शवेद्णं मे हलं हलन्ती ॥ १०॥ __ 
[ भाव ! एषा गच्छति चसन्तसेना, | 

दराभ्यामावाभ्यामनुबध्यमाना यथा श्यगारौव कुक्कुराभ्याम्‌ । # 4 





सनूपुरा मेखलानादहासा सवेन मे हृदयं हरन्ती ॥ १० ॥ | 
विटः-वसन्तसेने ! 
कि स्वं पदात्‌ पदशतानि निवेशयन्ती 
 नागीव यासि पतगेन्द्रभयाभिभूता । 
वेगाददं प्रचलितः पवनोपपेयः 








दाकार इति--भाव [--मावयति चिन्तयति गूढततत्वमिति भातरो विद्वान्‌ , ` | 
तत्सम्बोधने हे भाव ! = हे बिदन्‌ , भावो विद्धान्‌" इत्यमरः । | 
द्वाभ्यामिति दाभ्याम्‌ाचाभ्याम्‌ ( विरशकाराभ्याम्‌ ), अनुवध्यमाना= | 
अनुगम्यमाना एषा वसन्तसेना कुक्कुराभ्याम्‌ अनुगम्यमाना शगालीव गच्छति | 
धावति ( तथा ) सनूपुरा = नूपृरेण सह वतमाना इत्यथः । मेखलानादहासा-- 
मेखला = कांची तस्या नादः = शब्दः सः हासः = उद्भासः यस्याः सा एषा | 
मे = मम, सवेष्टनम्‌ = सावरणं धेर्यादिपूणम्‌ , भावयुक्तम्‌ हृदयम्‌ हरन्ती (गच्छति 
इति शेषः ) ॥ १० ॥ 1 
तथापि वेगात्पलायमानां तां विलोक्य विटः पुनरपि वदत्ति-किमिति- त्वम्‌ | 
पदात्‌ = प्रथभपदातै शतपदानि निवेशयन्ती = पदश तद्रे द्ितीयचरणं निक्षिपन्ती ` 
इति भावः, पतगेन्द्रमयाभिभूता-पतगानाम्‌ इन्द्रः = श्रष्ठः ( ग्ड ) तस्मात्‌ | 
भयम्‌ तेन अभिभूता = श्राक्ान्ता नागीव = सर्षिणीव किम्‌ = कथं सि = 
गच्छसि १। पवनोपमेयः = पवनेन तुल्यः श्रहम्‌ वेगात्‌ प्रचकितः अपिक्ति त्वां 











हम दोना से पदा की गदं यह वसन्तसेना, श्वान, ( क्तो ) से पीद्ठाकी | 
गहं श्गारी की भांति भाग रहीहे; तथा न॒पुर के खहित मेखला ( काञ्ची ) के | 
शब्द भावयुक्त मेरे हृदय ( मन ) को हरण कर रहे है ॥ १०॥ | 
विर-घक्षन्तसेना, | 
तम क्वं गर्ड्‌ के भय से त्रस्त नागिन की तरह शीघ्र, एक पेरमें षेक्डो | 
पर रखती इं जा रही हो † वायु के समान मे शीघ्रता से चर कर क्या तुह ` 





प्रथमोऽङ्कः | १६ 





विटः-बसन्तसेने ! 
कि त्वं भयेन परिवर्तितसोक्कमार्या 
चत्तो पदेशविश्यदो चरणो क्षिपन्ती । 
उद्विग्नचञ्चलकटाक्षनिविष्रदष्ि- 
उर्याघ्राचुसारचकिता हरिणीव यासि ॥ ९ ॥ 
शकारः- भावे ! एशा गच्छइ बशव्वशेणिओ; 








न्वमेखण्डमिव = मां सखण्डमिव, सम्प्रति = अधुना हि मे = मम शरीरम्‌ , कामेन 
मदनाग्निना, दश्यते = सन्तप्यते, पीड्यते इति भावः ॥| ८ ॥ 

मदुमन्दगामिनीं वसन्तसेनां भोतिविह्वलतया द्रुतगाभिनीमवलोकय तदनु- 
गामी विट श्राह-किभिति-- त्वम्‌ = वसन्तसेने, भयेन = भीत्या, परिवतितसौ- 
कुमार्या-- परिवर्तितं = दततभगमनाय परित्यक्तं सोङृमायं = गमनम्दुता मन्थर- 
गमनमिति यावत्‌ यया सा, एवंभूता सती तरत्तोपदेशविशदो- वरत्तक्य = भाबा- 
श्रयस्थ इत्यथः, (भवेद्‌ भावाश्चयं नृत्तं नृत्यं ताललयाश्रयम्‌? इति दशरूपके । 
उपदेशः = शिक्षणम्‌ तत्र विशदौ = भूरिदक्षौ, निर्दोषनतनादिकलाभिज्ञौ इति यावत्‌ 
एतादृशौ चरणौ क्षिपन्ती = क्षिप्रं पातयन्ती, वहन्ती वा ( तथा ) उद्धिग्नचश्चल- 
-कटाक्षनिविष्टद्टिः = उद्विग्नश्च = दअत्यन्तव्यग्रश्च, अतएव चंचल्श्च एता- 
दृशः कटाक्षः = अपाङ्गदष्टिः "कटाक्षोऽपाङ्गदशनेः इत्यमरः । तेन निविष्टा एवंभूता 
इ्ियेस्याः सा तादृशी ( सती ) अर्थात्‌ कियद्‌ दूरे पापिष्ठौ स्तः इत्याननमीषत्‌ 
परावत्यं तियेङ्‌ नयनेन तभीतिमवलोकयन्तीत्यमिप्रायः। व्याघ्राुसारचकरिता = 
व्याघ्रस्य अनुसार = अनुगमनं, पश्चादुधावनं वा तेन चक्रिता = भयभीता, चचला 
वा एवंभूता हरिणी इव = शरगीव, किं = कथं, केन हेतुना बा यासि = गच्छसि | 
त्वत्स्नेदसूजनिबद्धौ ( विरशकारौ ) ष्ट्रा भीतिनँव विधेयेति भावः ॥ ९ ॥ 





विट--अयि वसन्तसेने ! 
तुम भय के कारण अपनी सुकुमार गतिको परिवर्तित करती इदं एवं ठृक्त 
' कका मे दक्त (दोनो) चरणों को रखती इदे, उद्धिग्न एवं च्छल कटारोसे 
हमारे ऊपर भावात करती हहं तथा व्याघ्र केद्धरापीद्ठा की गहं अतपएव डरी 
इदं हरिणी की तरह क्यों जारही हो !॥९॥. 
` शकार -भाव ! यह वसन्तसेना जा रही हे । 





१८ चारुदत्तम्‌ । 





क----------~----~- 1 ~ लल च ---- -- -ल~-श्  व 


( ततः प्रविशति गणिका सम्भ्रान्ता विटेन शकारेण चानुगम्यमाना । ) ` 
शकारः चिद चिट्ठ बशश्चशेणिए ! चिट्र, 
कि याशि धावकश्चि पधावरि पकखलन्ती 
शाह प्पशीद्‌ ण मल्लीभशि चिरड दाव । 
कामेण शम्पदि हि उञ्छ मे रालीलं 
अङ्गालमज्छपडिदे विभ चम्मखण्डे॥ ८ ॥ । 
3 
[ तिष्ठ तिष्ठ वसन्तसेने ! तिष्ठ, ६९ 
किं यासि धावसि प्रधावसि प्रस्वलन्ती । | 
साधु प्रसीद न मायंसे तिष्ठ तावत्‌ । 
कामेन सम्प्रति हि दद्यतेमे शरीर- 
म्गारमध्यपतितमिव चमंखण्डम्‌ ॥ ८ ॥ ] ४ 





श्मसि, अतः एतदू-दुलभच्रयसान्निध्यात्‌ अहं सवेसम्पन्नः अस्मि नाहं दरि ॥ 
इत्याशयः ॥ ७ ॥ | 


शकारो राष्टियः स्मृतः" इति वचनात्‌ शकारस्य भाषा रष्टरिया विज्ञेया । | 
शक्रारः पलायनपरां वसन्तसेनामचु सरन्‌ कथयति- किमिति--( त्वम्‌ ) प्रस्व- | 
छन्ती = स्वलितचरणा, किं = कथं यासि, धावसि; प्रधावसि्रति वेगं गच्छसीति | 
भावः । साधु प्रसीद = मयि प्रसन्ना भव, न मायसे = नाहं त्वां हन्मीत्यथः, | 
तिष्ठ = शोघ्रगमनात्‌ विरता भव, तावदिति वाक्यालङ्कारे, किवा यावत्कालं, | 
चरथ ब्रमः तावदिति कालनिदेशः, शन्गारमष्थपतितम्‌ = परज्वलिताग्निमध्ये पतितम्‌ | 


तिष्ठ तिष्ठ इति आवेगे द्विरक्तम्‌ । ५ | 
॥ 
1 








( तव विट ओौर शकार से पीछा कौ गईं सम्भान्त एवं व्याकुल गणिका का प्रवेश । ) 
दकार (= राजा का साला )- उह रो, खहरो वलन्तसेना, रहर | 
कर्यो जा रही हो, (क्यो ) दौड रही हो ? नीचे ऊचे मागं म लडखडाती हदं | 
भी ( अस्यन्त वेग से ) दौड़ रही हो । मेरे उपर प्रघन्न होभो। ठहरो मे तुम्हं | 
न्ष मारूगा । इष समय मेरा शरीर आग मे पड़ इए चम"लण्ड की तरह काम । | 
रूपी अग्नि से जर रहा डहे४८॥ 





प्रथमोऽङ्कः । १७ 


माणस्स बसन्ते बुदटस्स सरस्थम्बस्स बिअ अङ्कुरङ्कुसा उच्भमन्ति | 

ता अलं भवदो सन्दावेण । [ एत इदानीं दास्याः पृत्रा श्रथव्यापारा गोप 

दारका इव मशकभीता गृहाद्‌ निगच्छन्ति । धनविनाशदुःखस्य पुनश्चिन्त्यमानस्य 

वसन्ते ब्रृद्धस्य शरस्तम्बध्येवाऽङ्कराङ्करा उदूश्रमन्ति। तदलं भवतः सन्तापेन । | 
नायकः-- वयस्य } किमथं सन्तापं करिष्ये । किच्चाहं दरिद्रः, 

यस्य मम, | । 

| विभवाञुवदशा भायां समदुःखष्ुखो भवान्‌ । 

। सत्त्वं च न परिभ्रष्टं यद्‌ दरिद्रेषु दुलेभम्‌ । ७॥ 





( यथा ) वसन्ते = वसन्तमासे, ब्ृद्धघ्य = परिपक्रध्य, शरस्तम्बस्य = शर- 

। च्छस्य ( “शरपतः शरकण्डाः इति सोकमप्रायाम्‌ ). अङ्कराङ्कराः- अङ्क 

रात्‌ अकरा उद्‌श्रमन्ति = उच्चलन्ति, निर्गच्छन्ति वा, ( तथैव ) धनविनाश- 

दु+खध्य चिन्त्यमानश्य ( जनस्येति भावः ) नानाविधाश्िन्ताङ्कराः, उदूभ्रमन्ति = 
प्रादुभवन्तीत्यथेः । 

विभवेति । यस्य मम विभवानुवशा-- प्रचुरविमववशात्‌ सवेदा श्रनुवशा= 

शनुकूलकायकारिणी मार्या = पनी अस्ति, ( तथा ) समदुःखसुखः = सम्पत्तौ 

। विपत्तौ च एकभाव इत्यथः, भवान्‌ = मैत्रेयः, ८ विदूषकः ) अस्ति, सत्त्वम्‌ = मनः 

। चन परित्रश्म्‌ । यत=तत्त्वादिरक्षणम्‌ ददिष = अस्मादशेषु भग्यहीने दुलभम्‌ 











| के जसे अकरो में से अंङ्र निकरते दै वेसे हौ धन.विनाश से दुःखी एवं चिन्तित 
| (८ भ्यक्कि) को भौर भी नाना प्रकार की चिन्ता के अंङुर पेदा होते रहतेद। 
| इसलिये आपको सन्ताप नहीं करना चाहिष्‌ । 

 . नायक भिन्न! जरै क्यों धन ॐ लियि सन्ताप करु! क्या दरिदिहूं! 

। जिस मेरे- 

| विड विभव केकारण सर्वदा पाख रहने वारी भार्यां तथा सुख एवं दुःखम 
समान रूप से आप जेसे सहद्य बन्धु ( मित्र ) साथ हँ ओौर षर्वशाली मन भी 
 पथ्न्ट नहीं इभा है जबकिये ततन दृरिद्रावस्थामें दुरम दै । ( भावाथं यह हे 
¶ कि चारुदत्त को एेसी दज्ञामें भी युणम्राहिणी पध्नी, सहृदय मित्र तथा सन्माग- 
गामी मन का जब सांनिध्य उपरन्ध है तो वह सबसे धनवान है । )॥७॥ 


र्चा 











भी मल्निदहो जाती हे। बिनाहानुत्ताके ही भिन्ररोग विघुख हो जाते है, आपः 


९8 चार्दन्तम्‌ । 


अपिच- 
दारिद्र यात्‌ पुख्षस्य बान्धवजनो वाक्ये न सन्तिष्ठते 
सर्वं हास्यसुपेति रीलशकिनः कान्तिः परिम्लायते। 
निवरा विसुलीभवन्ति खुहदः स्फीता मवन्त्यापद्‌ः = ;: 
पापं कमे च यत्‌ परैरपि कतं तत्तस्य सम्भाव्यते ॥ ६ ॥ 
विदूषकः--एदे दाणि दासीएपुत्ता भस्थवावारा गोवदारथा ` बिअ 
मसअभीदा गिहादो णिग्णच्छन्ति । घणविणासदुक्लस्सं उण चिन्तिअ- 





भ्रयुक्तबन्धुतामपि त्यजन्ति, ह ताद राणि भवन्ति वा, एतदेव दुःखाकरोति मामित्या- 
शयः॥ ५ ॥ े | | 

द्‌ारिद्रयादिति-दारिद्यात्‌ = धनाभावात्‌ , पुरुषल्य = ठोकस्य, वाक्ये 
बान्धवजनः = स॒हलनः, कुटुम्बवगेः सगोत्रबान्धवज्ञातिबन्धुस्वस्वजनाः समाः" इत्यः ॥। 
मरः । वाक्ये न संतिष्ठते = वचने न प्रत्येतीति भावः । "समवप्रविभ्यः स्थः" इत्यनेन | 
सन्तिष्ठत इत्यत्रात्मनेपदम्‌ । सतत्वम्‌=बलम्‌ , मनस्विता वा दास्यम्‌ = हासविषयम्‌, 
उपेति = प्राप्नोति, शील्शशिनः = चारित्यचन्द्रस्य, कान्तिः = दीप्तिः शरीर , 
९ 4 [ ^ | 
सौन्दयम्‌ , वा परिभ्लायते = सवतो ग्लानि, म्कानं वा गच्छति । निवँराः=अत्य- 
नुरक्ताः, सुहृदः = मित्राणि, विमुखीभवन्ति = प्रातिकूल्यमाचरन्ति, दरं प्रतिन 
गच्छन्ति कार्याभावात्‌ वा (दरिद्र पुरुषस्य); आपदः = विपत्तयः, स्फौताः=विशालाः 
8 ९ ~ ¬+ ए गौ (~ 
बहुलाः वा, भवन्ति = जायन्ते, यत्‌ पापं कम = निन्दितं कम, चौयादिकमिति 
यावत्‌ । परः = सामान्यजनंः अपि, कृतम्‌ = आचरितम्‌ भवेत्‌ तत्‌ कमं = पाप- 
जनकं कुत्सितं कमे, तस्थ = दरिद्पुशषस्यः संभाग्यते = अनुमीयते अर्थाभावात्‌ इद- | 
मनेनैव कृतमिति जनेः निर्णीयत इति भावः ॥ ६ ॥ 





जौर भी ॥ वमिः 
दरिद्रता के कारण, पुरुष का ङटम्ब या बरन्धुवगं वाणी में आस्था नही | 
रखता, मनस्विता हास्य का विषय बन जाती. दे, शीलयुक्त ( पुरुष ) की कान्ति | 


तिरय बड़ी हो जाती है ओौर जो पाप कर्मं साधारण जनके द्वारा बटित होत्ताहे, | 
उन्ञे मी द्रिदता (अर्थामाव) के कारण छोग उसीका किया हज मानने रुगते हँ ॥६॥ 

` विदूषक --हख समय ये कश्बरत रपया-पेसा, मशक ( मच्छुड ) से भयभीत । | 
गडरिया ॐ बचा की तरह अपने घर से बाहर निकलरते ह । बसन्त ऋषु मे सरक्ण्डे | 





प्रथमोऽङ्कः । १५ 


| पतन्त मे प्रत्ययदत्तमूल्यं 
सत्वं सखे | न क्षयमभ्युपेति ॥ ७ ॥ 
( चिन्तां नाटयति ) 
विदूषकः-- करं भवं अत्थविभवं चिन्तेदि। [किं भवानथंविभवं 
चिन्तयति । ) ` 
नायकः-- | 
सत्यं न मे घनविनाशगता विचिन्ता 
भाग्यक्रमेण हि धनानि पूनभंवन्ति। 
एतत्त मां ददति नष्टवनश्चियो मे 
यत्‌ सोहदानि सजने शिथिलीभवन्ति ॥ ५॥ 





श्रपमानितम्‌ नेव स्मरामि । दे खखे ! एतत्तु प्रत्ययदत्तमूल्यम्‌- प्रत्ययेन = “दानं 
शयस्करमिति विश्वासेन दत्त मूल्यम्‌ = धनं येन एताद्शं दढ मे सत्त्वम्‌ = मम मनः 
खत्वसंजञकं मनः"ईति चरकः। न क्षयम्‌ अभ्युपैति = न कदापि क्षयं प्राप्नोति ॥४॥ 
सत्यमिति-सत्यमेव धनविनाशगता = वित्तध्वंसोत्पन्ञा, विचिन्ता = दैन्य, 
मे = मम, नासति = न वतते, कथमित्याशङ्कायामाह-- हि = यतः, भाग्यक्रमेण = 
अटषटानुसारेण, धनानि पुनभेवन्ति = पुनरप्यायान्ति । तर्हि चिन्ताबीजङ्किमित्याह-- 
एतदिति, एतत्त = एतदेव, मौ दहति = शशं पीडयति, दुःखाकरोति, यत्‌ न्टधन- 
श्रियः नष्टा धनश्रीः = वेभवश्रीः यस्य एवंभूतस्य मे = मम॒ सौहदानि = कुटुम्बा- 
दयः, मित्रवगा वा, खजने = मादशे सुजने सत्यपि शिथिलीभवन्ति = श्र्थवैकल्य- 


( अन्थ किती भी याचक को) असन्तुष्ट नहीं किया। हे मितच्न! दान देना उत्तम 
कायं हे" हसी विश्वास से घम्पूणं सम्पत्ति एवं रेश्वयं को लटा देने वाखा सतव. 
शारी मेरा मन कभी भी च्य भावको नहीं प्रप्ठहोता॥४॥ 
( चिन्ता युक्त अभिनय करता है । ) 

विदूषक-क्या भाप रेश्चयं की चिन्ता करते है! 

नायक - भिन्न ! यह सत्य हे कि सुक्षे धन के नाशा की विशेष चिन्ता नहींदहे। 
क्योकि भाग्य के क्रमसे धन पुनः हो जातेदहै। परन्तु यही तो सुन्षे विशेष 
कष्ट प्रतीत होता हे कि निधन होने पर मेरे बन्धुवगं मेरे जेषे सुजन व्यक्ति में 
भी निराद्र की भावना रखते द ॥ ५॥ | 











१४ चारुदत्तम्‌ । 


। त्त त्तत्त्त्तङतङरर------ 


खुख हि दुःखान्यनुभूय शोभते 
यथान्धकारादिव दौपदशेनम्‌ | 
` खुलखात्त यो याति दृशां दरिद्रतां 
स्थितः शरीरेण मरतः स जीवति ॥ ३॥ 
विदूषकः- भो बस्स ! समुदपटणसारभूदो तादिसो भत्थसञ्चओ 
कहिं गओ । [ भो वयस्य । समुद्रपत्तनषारभूतस्तादशोऽर्थसश्चयः क्ष गतः । ] 
नायकः--( निःश्वस्य ) वयस्य । यत्र गतानि मे भागवेयानि । पश्य- 
क्षीण। ममार्थः प्रणयिक्रियासु 
विमानितं नेव परं स्मरामि । 


न कवा नान्स्त रहत - --- 
खुखमिति-खखम्‌ दुःखानि अनुभूय, हि=निश्वयेन, शोभते = राजते एव, 


# [ ¢ "न 
अन्धकारात्‌ = श्नन्धकार भ्ाप्यत्यथः, दौपदशंनम्‌ = दीपस्य भकाशः यथा शोभते । 
त॒ = किन्तु, यः = पुरुषविशेषः, सुखात्‌ = सुखमनुभूय तु, दरिदतां दशां याति = 


गच्छति, प्राप्नोति वा, शरीरेण स्थितः श्रपि, सः, खतः=मृतप्रायः सन्‌, जीवति = ¦ 


निःश्वासं धारयति, अतः तज्जीवनकम्मण्यं सद्धेयमेव मवतीत्यभिश्रायः । अहभपिं 


सखुसम्पन्नावश्थातः परं दारिद्रथदशोपनिबद्धो जीवन्मृत एवास्मीति विचार एव ` 


चिन्ताहेतुः ॥ २ ॥ 

समुद्रपत्तनसा रभूतः-- समुद्रश्च पत्तनश्च = नगरश्व, तयोः सारभूतः = सारतुल्य 
इत्यथः, श्र्थसश्चयः = सचिताथः । 

क्षीणेति-मम अर्थाः = वेभवाः, प्रणयिक्रियासु- प्रणयिनां = मयि स्नेहः 
भाजाम्‌ , क्रिया = प्राथनापूरणकायु, क्षीणाः=क्षयं प्राप्ताः, परम्‌ विमानितम्‌ = 

्ुःख की अनुभूति के बाद्‌ ही सुख अच्छा रुगता है। जेते अन्धकार में 
दीप का प्रका्ञ इचिकर प्रतीत होतादहे। जो सुखावस्थासे दुम्खकी दकश्ाको 
पाठ होता है वहतो शरीर धारण करके भी मरह की माति जीवन धारण 
करतादहै॥२३॥ | 

विदूषक-- मित्र | समभूद्र भौर नगर क। सारभूत आपका अर्थ-संचय कर्हौ 


चरा गया? | | 


नायक- ( उच्छु मरकर ) मित्र ! जरह मेरे भाग्य गर इर ह । देखो- 
मेरी सम्पत्ति प्रेमी जन के कायो की पतिं करनेमें ही नष्ट इई हे । परन्तु 





। 
4 
# 





प्रथमोऽङ्कः । १३ 





` बीजाञ्जज्िः पतति कीटमुखावलीढः ॥ २॥ 

विदृकः--अलं दाणि भवं अदिमत्तं सन्तप्पिटुं । पुरुसखजोच्चणाणि 
बि गिहजोव्वणाणि खु दसाविसेसं अणुहोन्ति । आसमुदआणविपण्ण- 
विभवस्स बहुलपक्खचन्दस्स जोह्वापरिक्खओ बिअ मवदो एव 
रमणीओ अअं द्रिहभावो । ( अलमिदानीं भवानतिमात्रं सन्तप्तुम्‌ । 
पुरुषयौवनानीव . यृदयौवनानि खलु दशाविशेषमनुभवन्ति । असमुद्रदानविपन्न- 


विभवस्य बहुरपक्षचन्द्रस्य ज्योत्स्नापरिक्षय इव भवत एव रमणीयोऽयं 
दरिद्रभावः।] 


नायकः-न खस्वहं नष्टं त्रियमनुशोचामि । गुणरसन्ञस्य तु पुरुषस्य 
व्यसनं दारुणतरं मां प्रतिभाति । कुतः, 





याघ, ताख एवं गृहदैदलीषु कीटमुखावलीढ.-- कीटानां सुखेः ्रवलीढः = खण्डितः, 
अद्धभुक्त इति वा बीजा्नलिः-- बीजानां यवादिबीजानामज्ञलिः, अर्थात्‌ अज्ञलिपरि 
भितधान्यादि इत्यथः, पतति, श्रनेन श्रनुभूतपूवमिदं दारिद्थदुःखम्‌ ध्वनितः । 
परश्च दथयादात्रे विधात्रे च बि द्वारे गृहस्य चे'ति माकण्डेयपुराणवचनाद्‌ गृह 
द्वारे बलिग्रदानवणनं भारतीयप्राचीनसमभ्यतां सूत्वयति ॥ २॥ 

श्ामुदरदानविपन्नविभवस्य--श्राससुद्रम्‌ यथा स्यात्‌ तथा दानम्‌ तेन 
विपन्नः = क्षीणभावयुक्तः एवेभूतः विभवः = धनम्‌ यस्य, तस्य, बहुलपक्षचन्रस्य = 
कृष्णपक्षचन्द्रस्येत्यथेः । 

गुणरशज्ञस्य-- गुणश्च रसश्च इति गुणरसौ तो जानातीति गुणरस्ञः तस्य 
गुणरसज्ञ्य = अनुभूतविमवफलसारस्येत्यथः । व्यसनम्‌ = दारिद्रियम्‌ । 
रिक्त यव के अङ्कुरं निकर आह, इन कीरटाके द्वारा खण्डित (चाटी हुई) 
बीजाज्लि पड़ इदं हे ॥ २॥ 

विदूषक--इस समय लापको भस्यन्त सन्ताप करना उचित नहीं हे। पुरुष 
की युवावस्था की भांति गृह का यौवन दश्ाविशेषको प्राक्च करतादहे। समुद 
पयन्त की सम्पत्ति को दानमे विनष्ट करने वारे आपकी यह द्रिदावस्था 
कृ्णपक्त मे चय हद चन्द्रमा की कला की तरह रमणीय ही लगती हे । 

नायक-में विन।श होने वारी सम्पदा की चिन्ता नहीं करता। योग्यता 
भादि गुण एवं कारण्यादि रसके अनुभवी सहृदय पुरुष की विपत्ति मुक्ते अस्य 
प्रतीत होती हे । क्योकि- 























् ५ 


१२ चारुदत्तम्‌ । 





( ततः प्रविशति बलिमुपहरन्नायको विदूपष्कश्वङ्गेरिकादस्ता चेटी च । ) ` 


नायकः-( दीव निश्वस्य ) भोः! दारिद्रय खलु नाम मनस्विनः ` 


पुरुषस्य सोचक्रासं मरणम्‌ । कुतः, 


यासां बल्िभेवति मद्‌ गरहदेहलीनां 
हं सेश्च सार्सगणेश्च विभक्तपुष्पः 
तास्वेव पूवेदलिरूढयकबाङ्करासु 


तत इति--बलिम्‌ =पूजाद्रव्यम्‌ , उपह रन्‌ = ग्रहन , ` चङ्गरिकादस्ता-- चङ्ग 


रिकानएष्पाधारपात्रविशेषः दृस्ते यस्याः सा एवंभूता चेटी = दासौ ( रदनिक्ा ) 


विदुषकः ( मत्यः ), नायकः ( चारुदत्तशच ) प्रविशतीति मावः। 

यासामिति । यासाम्‌ मदूगहदेदलोनाम्‌ = मम गृहाणि मदुगहाणि तेषां या 
देहल्यः दवारपिण्डिकाः बहिदवारस्य काष्टखण्डविशेषाः तासां शृहावप्रहणी देहली 
इत्यमरः । अत्र लक्षणया देहृटीसमीपस्य चत्वराणां "बलिः तच्र प्रक्षिप्तः प्रचुर- 
यवधान्यादिबलिः, अक्षतादिपूजोपहारो वा, हंसैः = मराठेः, च = पुनः, सारस्‌- 
गणेश्च=सारसाख्यपक्षिविशे षश्च, विभक्तपुप्पः-- विभक्तानि पथक्‌ कृतानि पृष्पाणि 
यस्मिन्‌ वा यध्य॒तादशः, भवति = अभदित्यथः। पूवबलिरूढयवाङ्कराख-- पूव 
बलिः = पूजोपहारः तस्मात्‌ रूढानि = उद्रतानि, इति पूवेबलिरूढानि यवाङ्कराणि 





( निकल जाता है। ) 
( इसके बाद पूजा द्भ्य किए हुर्‌ नायक (चारदृत्त) विदूषक तथा चङ्गरिका 
< चंगेरीर=पूर रखने की डल्या ) हाथमे चष हहं चेटी को प्रवेश ) 
नायक -( दीधं उच्छास लेकर) भो! दरिद्रता ( निःघन्देह ) मनस्वी 
युर के लिये उच्छास युक्त मरण हे । 
क्याकि- 


हमारे गृह की जिन देहल्यां पर बलि पदी रहा करती थो भौर जिसे हंख ४ 


$ 
तथा सारस लाया करते थे। आज उसी देहली पर जहो पदरे के बलि कमम 
~^... 14 4. 4 114 11 1 > 





१. विभुक्तपृवेः इति पाठः समीचीनः । 





प्रथमोऽङ्कः | ११ 


|||] नोनि म 
्रकारेचित्रकर इव बहुमल्लकेः परित आकण्ठमात्रमशित्वा चत्वरशरृषभ इव मोदक- 
खाये रोमन्थायमानो दिवसं क्षिपामि, स एवेदानीमहं तत्रभवतश्चारुदत्तस्य 
दरिद्रतया समं पारावत्तैः साधारणवृ्तिमुपजीवन्‌ अन्यत्र चरित्वा चरित्वा तस्या- 
वासमेव गच्छामि । अन्यचाश्वयम्‌ । ममोदरमवस्थाविशेषं जानाति । अल्पेनापि 
तुष्यति । बहुकमप्योदनभरं भरिष्यति दीयमानम्‌ । न याचते शअदीयमानं, न 
र्याचष्टे। न खल्वहमीदशेन न सन्तुष्टः । तत्‌ पष्ठी तदेवकायेस्य तत्रमवतशा- 
शुदत्तक्य कारणाद्‌ गृहीतानि खमनसोऽन्तरीयवासश्च । यावदस्य पाश्वंपरिवर्ती 
भवामि । एष तत्रभवांश्वाब्दत्तः प्रभातचन्द्र इव॒ सकरुणप्रियदशनो यथाविभवेन 
गृहदैवतान्यचंयन्‌ इत एवागच्छति । यावदेनमुपसर्पामि । ] 





पानीयम्‌ = मध्यकालीनपानीयम्‌ येषु तैः, अशनप्रकारेः = भोजनप्रकारेः बहु- 
मल्लकः = बहुवणेकपात्रे, श्राकृण्ठम्‌ = कण्ठपयन्तम्‌ , चत्वरदृषभ इव = 
श्ंगनस्थसुखलाङितिः वृषम_ इव, रोमन्थायमानः = चर्वितस्य पनरपि चवेणं 
वत्यन्‌ सन्‌, दिवसं क्षिपामि = कालक्तेपं करोमि, शरवस्थाविशेषम्‌ = 
वतंमानावस्थां दारिद्रथमित्यथः । पष्ठीकृतदेवकायंस्य-षष्ठधाम्‌ = षष्ठीतिथौ 
कृतम्‌ देवकार्यं येन तस्य ८ चारुदत्तस्येति शेषः ), रन्त रीयवासः = परिधान- 
वचम्‌ , सकरणश्रियदशेनः-- सकणश्चा तौ परियदशंनश्च इति सकरणप्रियदशेनः 
एवंभूतः चार्दत्तः इत एव आगच्छतोति भावः । 
। भोजन उपलब्ध होगा ! मैं सब घु जानता हँ ( अर्थात्‌ इन सबसे में 
। क्षतकं हं )। अत्यन्त मघुर आमके उपल्ञ्धन होने पर उसकी गुर्ली कोहं 
दूखरा आश्चयं यह है रि मेरा उद्र (पेट) अवस्था.विशोष को जानतादहे, जो 
थोड़े मेही सन्तष्टहो जाताहै। यदि देने वारे हां तो अधिक्र से अधिक अच्नको 
ग्रहण करता है। न देने वारे ते नहीं मगता भौर न उसकी निन्दा ही करता हे। 
इस प्रकार के अवस्था विशेष से मे सन्तुष्ट नहीं हू रसा नहीं हे, अपितु सन्तु । 
इस सन्तोष क कारण षष्टी तिथि पर देव-कायं को सम्पादन करने वारे मान्य 
च्ासदत्त के निमित्त पुष्प एव परिधय ( पहनने योग्य ) वस्तु रायाहूं। तब तक 
इनक समीप जात हं । ( घूम कर भौर देख कर ) यह मान्य चारदत्त इधर ही 
आारहे है । ये प्रातःकालीन चन्द्रमा की भाति सुन्दर एवं मल्नि दिखादं पड़ 
रहे है । विभव के अनुसार गृह के देवतार्जो की भचंना करते हर्‌ इषरही 
आारहे है । तब तक मेँ भी इनके समीप जाता हँ 











कर देता था; बही मैं इस समय पृञय चादत्त की दरिद्रता के कारण कवृतरो के ॥ 


१० चारुदत्तम्‌ । 








श्मात्रस्य श्रयोग्यतया श्रस्थि न भद््यत इति। किमिदानीं मासुह्लाव्योन्ञाल्य 
भणसि । भणामि व्याध्रत इति । किं भणसि- दक्षिणा माषका भविष्यन्तीति । 
एष वाचा प्रव्याल्यातो हृदये नानुबध्यमानो गम्यते । श्रहो अव्याहितम्‌। अहमपि 
नाम परस्यामन्त्रणानीति तकयामि । योऽहं तच्रभवतश्वाश्दत्तस्य गेहेऽ्टोरान्रपर्याप्च 
सिद्धरनानाबिदिङ्गुविद्धर्द्रारखगन्धिभिः भर्तेपमाघ्नप्रतीषटे रान्तरान्तरापानीयेरशन- ` 





५ ल म -- 





( गुरी ) इति लोके प्रसिद्धः; अयोग्यतया = भक्षणायोग्यतयेत्यथंः, उल्लास्य ` 
उल्लाल्य = उपच्छन्य ( प्रलोभनं दत्त्वा, इति शेषः ) व्यापृतः = कार्यान्तरे भ्यस्तः, 

श्रत एव बिरुम्बितुं वा॒श्रन्यत्र गन्तुं न समर्थोऽस्मि, ( तेन हेतुना उक्तं मथा ` 
शयन्यमन्यं = श्रन्यं ब्राह्मणं, निमन्त्रयतु = भोजना्थभानयतु तावद्‌ ` भवान्‌ इति ` 
शोषः ) । प्रत्याख्यातः = निन्दितः अस्वीकृत बा, अनु बध्यमानः = अन॒खियमाणः, ` 
गम्यते = गन्तुमिष्यते इत्यर्थः । च्रहो अत्याहितम्‌ = दुर्भाग्यं दुषेटनं वा 
आपतितम्‌ । तत्रभवतः = मान्यस्य, अहोरात्रम्‌ = दिवानिशम्‌ , पर्याप्तसिद्धः = 
पर्यापतरूपेण पक्तेः, हिङ्कविदेः--र्दिगुना विद्धेः = मिधितैः, उद्गार षुगन्धिभिः = 
उद्गारकराज्ञे मनोरमगन्धयुक्ते, भरक्तेपमात्रपरतीषटैः--भरुचालनमात्रेण भरती 

प्रस्तुतः शअ्ानीतेः, अन्तरान्तरपानीयेः-- अन्तरे अन्तरे प्रत्येकभोजनमध्यकाले 


~> = ` इ "१ 


# ५ क, 


ए अ, 


नहीं खाता । अर्थात्‌ मै मी चारुदत्त के घर अतिमधुर पदाथं खा चुका हँ । जब ` 
उसकी अपेक्षा हीन अन्य ॐ अन्नादि कोखाना नहीं चाहता। फिर भीष. 
स्ने ही फुसखाकर या रोभ दिखाकर क्यों कहते ! में दृष्षरे कायं मे क्गाह।. 
क्या कहते हो, द््धिणा स्परूप मुद्रा भी दहे ? यह केवर वाणी से ही प्रस्याख्यान 
क्रिया गया हे,पर हृदय से तो सर्वथा भनुमोदन किया गया हे। अहो ! यह 
क्या हभ! मँ भी दूसरे के मन्त्रण की कपना करता हँ । एक समय था 
जब किमे बहुविध वर्णो (रङ्ग) से सुखभ्जित पातत्रोंसे धिरे इण्‌ चित्रकारकी. 
भति आय॑ चारुदत्त के घरमे रात.दिन पर्याप्त ख्प से पके इए नानाविक्च. 
हिडग्वादि पदार्थो से मिभित एवं सुगन्धित डकार ( उद्धार ) रने वारे, खों के 

संकेत पर ही प्रस्तुत हो जाने वारे एवं भोजन ॐ समय में पीने योग्य तथा अनेक _ 


च च 


रकार के विश्ञि्ट भोज्य पदार्थो से षिरा जामे आवश्यकता से अधिक खाकर 


ांगन के बेर की तरह मोदक खार्ो से पागुरी करते हए सारा दिन भ्यतीत 







साथ साधारण चृत्ति को वहन करते इण्‌ अन्य जगह चर कर { अर्थात्‌ भद्वणाथं 
नाना स्थान को जाकर ) पुनः उन्हीं के निवास स्थान को (खोट) जातादहु+ | 








प्रथमोऽङ्कः । .. ६ 








विदृषकेः-- अण्णं अण्णं णिमन्तेदु दाब भवं । अरित्तओ दाव अहं । 

णं भणामि अहं अस्ति त्ति। किं भणासि-सम्पण्णं असणं अहिद ज्वं 
भविस्सदि त्ति। अहं पुण जाणामि । अदिअमहुरस्स अम्बस्स अजो- 
श्गदाए अद्धि ण भक्खीअदित्ति। किं दाणि मं इउल्लालिअ उल्लाज्लिअ 
भणासि । भणामि बावुदो त्ति। किं भणासि--दक्खिणामासञआणि 
भविस्सदि त्ति। एसो बा पच्चाचक््खिदो हिअएण अणुबन्धीञअमाणीौ 
गच्छीअदि । अहो अच्चाहिदं । अहं बि णाम परस्स आमन्तणाणित्ति 
तक्केमि । जो अहं तत्तहोदो चारुदत्तस्स गेहे अहोरत्तपय्यत्तसिद्धेहि 
णाणाविषेहि हिडगुविद्धेहि भोगारणसुगन्धेहि भूक्खेवमत्तपडिच्छिदेहि 
अन्तरन्तरपाणीएहि असणप्परेहि चित्त्जरो विं बहुमल्लणएदि 
परिवुदो आअण्ठमत्तं अह्िअ चच्वरवु सहो बिअ मोदअखञ्जएहि रोमन्था- 
अमाणो दिबसं खेवेभि, सो एत्व दाणि अहं तत्तहोदो चारुदत्तस्स 
द्रिददाए सम पाराबदेहि साहारणवुत्ति उवजीबन्तो अण्णहिं चरिअ 
चरि तस्स आवासं एठ्व गच्छामि। अण्णं च अच्छरिअं। मम उदरं 
अबत्थाविसेसं जाणादि । अष्पेणावि तुस्सदि। बहुअं बि ओदणभरं 
भरि्सरदि दीअमाण़ । ण आदि अदीञ्जमाणं, ण पञ्चाचिक्खदि। णु 
अह एौरसेण ण सन्तो । ता सद्ीकिंददेबकय्यस्स तत्तहोदो चाखदत्तस्स 
कारणादो गहीदो समणो अन्तलिक्रखवासो अ । जाब से पस्सपरिवत्ती 
होमि । ( परिक्रम्यावलोक्य ) एसो तत्तवं चारुदन्तो पभादचन्दो विअ 
सकरुणप्पि्जदंसणो जहाविभवेण गिहदेवदाणि च्र्चअन्तो इदो एव्व 
आअच्छदि । जाब णं उवसप्पामि । ( निष्कान्तः । ) [ अ्रन्यमन्यं निमन्त्र 
यतु तावद्‌ भवान्‌ । शअरिक्तकल्तावदहम्‌ । ननु भणाम्यहमरिक्तक इति । कि 
भणसि- सम्पन्नमशनमशितव्यं भविष्यतीति । अहं पुनजानामि । अधिकमधुरस्य 
रिक्तकः = धनादिसंपन्ञः, नेपथ्ये पुनराह्वानं श्रुत्वा इव विदूषकः कथयति 

¢किं भणसि- सम्पन्नम्‌ = सुपक्रम्‌ , अशनम्‌ = भोजनम्‌ , अशितव्यम्‌ = 
भक्षणीयम्‌ , तवार्थे भविष्यति । आम्रस्य = आाम्रफलस्य, स्थि = बीजकोषः 


विदूषक--तवब तक किसी दूसरे को निमन्त्रित करे । मे सवंसम्पन्न हूं । निश्चय 
पूवक कहता हुं किमे सवंसम्पन्न ह । क्या कहते हो, सब कुष्ठं स्वादयुक्त 


प चारुदत्तम्‌ । 








[ घरतगुडदधिखसमरद्धं धूपितसूपोपदंशसम्मिनज्नम्‌ । । -- 8 | 
सत्कारदत्तमिष्टं भुज्यतां भक्तमार्येण ॥ १ ॥ ] ॥ 
( निष्कान्तः । ) | ध 4 
स्थापना । : 
( ततः प्रविशति विदूषकः । ) 








निमन्त्रणं निन्दितं वा श्रस्वौकृतम्‌ इति मत्वा पुनरपि ब्राह्मणमनुरुष्य ॥ 
सूत्रधार शओाह-घ्रतगडत्यादिं । 

घरतगुडति- घतगुडदधिषुसगृद्म्‌-घरतं च गुडश्च दधि च इति धघत्ं दधीनि, 
तेः खसणरद्धम्‌ = ससंस्छृतम्‌ , धूपितसूपोपदंशसम्मिननम्‌--धूपितेन = हिङ्ग्वादि- 
सुगन्धितद्रव्यविशेषेण वासितेन, सूपेन = दिदल्ेन, उपदंशेन = उपदश्य भच््येण । 

न्दमूलादिना च सम्भि्नम्‌ = मिश्रितम्‌ अथवा सुपश्च उपदंशश्च इति सपोपदशौ 

धूपितौ=सुगन्धितदरव्यविशेषेण वासितौ सूपोपदंशो ताभ्याम्‌ संभिन्नम्‌ = मिश्रितम्‌ ` 
इत्यथः । सत्कारदत्तम्‌ = सकारेण दत्तम्‌ › तथा इष्टमू=रमणीयं यथेष्टं च अर्थात्‌ 
यज्ञकाले देवतायै निवेदितम्‌ प्रसादरूपमित्यथः । भक्तम्‌ = पक्कान्नम्‌ आर्येण 
( यथेष्टम्‌ ) युज्यताम्‌ ॥ १॥ । 

स्थापना = सूत्रधारकतः प्रस्तावोऽय, प्रारप्स्यमानस्य कथावस्तुनः स्थापनात्‌ , 
प्रस्तावनापरपर्याया श्थापनाः इत्यभिधीयते नाख्यशाखकारे; । रामुखमपि 
एतस्या एव नामान्तरम्‌ । तथा च साहित्यदपेणे विश्वनाथकविराजः- 
नटौ विदूषको वापि पारिपाश्चिक एव चा । सूत्रधारेण सहिताः संलापं यत्र कुर्वते । 
चित्रेर्वाकयेः स्वकार्योत्थैः प्रस्तुताक्तेपमिर्मिथः । श्रामुखं तत्त विज्ञेयं नाम्ना परस्ताव- 
नापि सा ॥° इति । 
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छीर कन्द.मूलादि पदां से मिश्रित, सत्कारपूर्वंक दिया हा तथा मनोव 
पक्ान्ञ' का जायं उपभोग करं ॥ 9 ॥ र 
( निकल जाता हे । ) 0 

1 स्थापना षः कि क| 

( इसके वाद विदूषक का प्रदेशा दोता है । ) ` | 


प्रथमोऽङ्कः | ७ 





गुलं दहि तण्डला अ सव्वं अत्थि । अविअ दन्खिणामासभाणि 
भविस्सन्ति | [कुत्र नु खलु दरिद्रब्ाह्मणं लभेय । एष श्रायचाख्दत्तस्य 
वयस्य आयमेत्रेयो नाम ब्राह्मण इत एवागच्छति । यावदुपनिमन्त्रयामि । श्राय | 
निभन्तरितोऽसि । श्मामन्त्रणस्य मा दरिद्र इति मामवमन्यस्व । सम्पन्नमशितव्यं 
भविष्यति । घृतं गुडो दधि तण्डुलाश्च सवंमस्िति । शपि च दक्षिणामाषका 
भविष्यन्ति । ] 

( नेपथ्ये ) 


अण्णं अण्णं णिमन्तेदु दाव भवं । अरित्तभो दाब अहं | [ अन्यमन्यं 
निमन्त्रयतु तावद्‌ भवान्‌ । अरिक्तकस्तावदहम्‌ । ] 
सूत्रधारः-- 


धिदगुलददहिख्समिद्ध धूविभसखूबोवद्‌ ससम्भिण्ण । 
सक्रारदत्तमिरठ भुञ्जीअदु मत्तमय्येण ॥१॥ 


भोजनानन्तरं ब्राह्मणेभ्यो देय द्रव्यमेव दक्षिणाशब्देन रोके व्यवहियते अत 
्माह--दक्षिणामाषकाः = दक्षिणाक्वरूपा माषकाः = सुद्राः कार्षापणविरोषा भवि. 
ष्यन्तीत्याशयः । 


नेपथ्ये = वेशपरि ्रहस्थाने, भन्तजंवनिकामाहुने पथ्यम्‌ । केचित्त मेदिनी 
कारानु रोधेन नेपथ्यं रङ्गमित्यथमाहुः । 


श्रिक्तकः = अभावरहितः, अ्रदरिदो वा श्र्थात्‌ आआयंचारुदत्तं दरिद्रं परि- 
ज्ञाय मामपि न तथा मन्यस्वेत्याशयः । 


न करं । सब कुच भोञ्यवस्तु उपरञ्ध होगी । घ, गुड, दधि भौर चावल सब 
| ङ्ध (मेरे घर ) हे तथा दकिणा के निमित्त माषक मुद्रा ( =सोनेकी गिन्नीया 
॥ सिक्का) भी प्रस्तुत की जायगी । 





( नेपथ्य में ) 


तब तक किसी दूसरे,को निमन्त्रित करे। में भभावमभ्रस्त या दरिद्र नहीं हूं । 
सूत्र°- घी, गुड़ एवं दधि से घुसंस्कृत, सुगंधित भ्य से सुवासित, व्यंजन 


# चारुदत्तम्‌ । 


री-इसिणा वबडिवस्सएण चुण्णगोटठेण । [ अनेन वरििस्यकेन ` 


चृणगोष्ठेन । | 
सूत्रधारः साहु चुण्णगोड ! साहु । [ सध चूणगेष्ठ ! साघु । ] ` 
नटौ- जइ अय्यस्स अणुगहो, तदो इच्छं अम्हारिसजणजोगं 


कच्चि बम्हणं निमन्तेदुं । [ यवायंस्यादु्रहः, तत इच्छेयमस्मादशजनयेभ्यं 


कच्चिद्‌ ब्राह्मणं निमन्त्रयितुम्‌ । ] 


सत्रधारः--घम्मिहधो खु णिओभो । तेण पादरासो वि मे मवि 


स्सदि। जइ एव्वं, पविसदु अय्या । अहं वि अम्हारिसजणजोगगं 
कचि बम्हणं अण्णेसामि । [ धमिष्ठः खलु नियोगः । तेन श्रातराशोऽपि मे 
भविष्यति । यदेव प्रविशत्वार्या । दहमप्य्मादरशजनयोग्य कच्चिद्‌ ब्राह्यणमन्वेषे । ] 


नरी- ज अय्यो आणवेदि । ( निष्कान्तः ) [ यदार्यं आज्ञापयति । 1 


सूत्रधारः कटि ण्णु खु दरिदबम्हणं लभेअं । (विकोक्य) दसो अय्य. 
चारुदत्तस्स वस्सो अय्यमेत्तंओ णाम बम्हणो इदो एव्व आअच्छदि ॥ 
जाव उवणिमन्तेमि । ( परिक्रम्य ) अय्य ! णिमन्तिदो सि । आमन्तणस्स 
मा दरिह ्तिमं अवमण्णेहि। सम्पण्णं अहिदव्वं भविस्सदि। बिद, 


वरिध्यकेन-वरिवस्यकः = दैवभक्तः, व्रतधारको वा तेन । 


सूत्र०-षसाधु चूणगोष्ठक, साधु । 

नठी-यदि घायंकी भनुकम्पाहो, तोम चार्हगी कि अपने योग्य किष 
बराह्मण को निमन्त्रित करं । 

सूच्र०--यह भव्यन्त धमंसङ्गत कायं एवं सङ्कल्प ह । इस तरह से मेरा 


प्रातःकालीन भोजन भी उपलब्ध होगा। तब तुम (घर के अन्दर ) जा । मँ 


भी अपने योग्य किसी ब्राह्मण की खोज करता हूं । 
नटी-जो आयं की आक्ञा हो। ( निकल जाती है । ) 


सू्०- कर मै दरिद् बाह्मण पाङगा १ ( चारो ओर देखकर ) यह चासदत्त | 
का समवयस्क आयं मैत्रेयःनामधारी बाद्यण इधर ही रहा हे। तब तक्‌ | 
(ए्कदही को) निमन्त्रित करता द| ( घूमकर ) आयं ! आपको निमन्त ‡ 


देता हः । निमन्त्रण का परिस्याग न करं तथा सुनने दरिद्र जानकर अपमानित भं 


नरी--इसी वरिवस्य क ( धार्मिक ) चू्णंगोष्ठकने सुने ेसा उपदेक्च दिया हे ।. 


| 


| 














प्रथमोऽङ्कः । ५ 





` नटी-मा भाहि मा भाहि । मुहुत्तअं पडिवात्तेदु अय्यो । स्वं 
सञ्जं भविस्सदि । लद्धं णाम एदं । {अञ्ज मम उववासस्स अय्यो 
सहायो होदु । [ मा बिभीहि मा बिभीहि । सुद्रतकं प्रतिपालयत्वायेः । सवं 
सज्जं भविष्यति । कन्ध नामेतत । अदय ममोपवास्स्यायः सहायो भवतु । | 
सूत्रधारः किण्णामदहेओ अय्याए उववासो । [ किनामेय च्रार्याया 
उपवासः । | 

नटी-अभिहूवबदी णाम । [ अभिरूपपति्नाम । ] 

सृन्रधारः- किं अण्णजादीए । [ किमन्यजात्याम्‌ । | 

नरी-भाम | [ श्राम्‌ । | 

सृत्रधारःसब्वं दाब चिहृदु । कोणु दाणि अय्याए उबबासस्स 
( | [ सवं तावत्‌ तिष्ठतु । को न्विदानीमार्याया उपबास्रस्योपदेशिकः । ] 





तात्‌ = अल्युन्नतमनोरथात्‌ स्थानाच्चेति वा पातितः = भ्रंशितः ( एवमेव त्वयाऽपि 

भोजनरूपामाशां दत्त्वा निराशः कृत इति राशयः ) । 
अभिरूपपतिनाम--श्रभिरूपः = सन्दरः पतिर्येन यस्मात्‌ वा तन्नामकमुप- 

| वासात्मकं व्रतम्‌ › अनेन व्रतेन पतिः सुन्दरो भवतीति भावः । 

| श्नन्यजात्याम्‌- अन्या जातिः ( = जन्म ) तस्याम्‌ इत्यथः । 


। उश्िक्च तृण-समूह की भांति पवत से भी दूर उटाकर नीचे गिरा दिया गया हँ । 
| ( अर्थात्‌ जसे तृण समूह, तूफानी हवाके द्वारा पवतसे भी ऊचे फक दिया 
` ज्ञाता है जओौर क्रमशः नीचे गिर जाता है वेसे ही मेरी ( भोजनसम्बन्धी ) आशा 
पहर तो उश्च से उच्च कदपनामें इूबी रदींफिरबादमें निराशा से चकनाचूर 
| हो गरई।) 
| नरी--त्रस्त एव भयभीत न हो । त्षणभर आय प्रतीक्ता करं । सब ङ्ध प्रस्तुत 
| शोगा । सब ऊद मौजूद हे । भज मेरे उपवास के भायं सहायक बनें । 
सत्रधार--भार्या के उपवास का नामक्याहेि! 
नरी-"अभिरूप-पति' नाम दे । 
सूत्र०-क्या भन्य जन्ममें मीहे! 
नरी-हा। 
सूत्र०--अभ्छ्वा, यह सव रहने दो । इस समय भायां के उपवास का उपदेशक 


नहे! 























ध चारुदत्तम्‌ । 


यित 


सूत्रधारः-अय्ये ! किं अस्थि अन्भव्थिदं! [ जये! किमस्त्यभ्य- 
थतम्‌ । |] ~+ 

नटी -- अस्थि | [ अस्ति । | 

सूत्रधारः-- एव्वं देवा तुमं अस्सासञअन्तु । अय्ये ! किकि। [एवं 
देवाष्सवभिश्वासयन्तु । आयं ! कि किम्‌ । | 

नरी--धिद्‌ं गुलं दहि तण्डुला अ सव्वं अस्थि । [ घतं गुडो दवि तण्डु ` 
लाश्च सवमस्ति। ] | 

सूत्रधारः-एदं स्वं अम्हाणं गोहे ¦ अस्थि । [ एतत्‌ सर्वमस्मा ¶ 
गेदेऽह्ति । | 

नरी-णहि णहि । अन्तलाबशे । [ नहि नहि । अन्तरापणे । ] 

सूत्रधारः-( सरोषम्‌ ) जः अणय्ये ! एव्वं दे आसा छिन्दीअदढु | 
अभावं च गमिस्ससि । अहं चण्डष्पवादलण्डिओ बिभ बरण्डी पठ्वदाद्‌ | 








सूत्र०--आय ! तब कौन सी प्राथित वस्तु है! 
नटी - दे 


( भोञयवस्तु ) हे ! 
नरी-- घी, गुड, दही ओर चावल हे। 
सूत्र०--क्या ये सब हमारे घरमे ही हँ! 


प्रथमोऽङ्कः । ३ 








अथवा बुुक्षयोदनमयमिव जीवलोकं पश्यामि । यावदार्या शब्दापयामि । अये | 
इतस्तावत्‌ । | 


( प्रविश्य ) 
नटी -अय्य ! इअं म्दि। अय्य | दिदिठआ खु सि आभदो | [ चायं | 
इयमस्मि | श्राय | दिश्या खल्वक्यागतः । ] 
सृत्रधारः-भय्ये | किं अस्थि अम्हाणं गेहे को बि पादरासो। 
( अयं ! किमस्त्यस्माकं गेहे कोऽपि प्रातराशः । ] 
नटी-अस्थि । [ रस्ति । ] 
सू्रधारः- चिरं जीव । एव्वं सोभणाणि भोअणाणि दन्ति होहि । 
[ चिरं जीव । एवं शोभनानि भोजनानि दात्री भव । ] 
नटी-अय्य ! तुवं एञ्व पडिवालन्ती चिटठामि । [ श्राय | त्वामेव 
प्रतिपाल्यन्ती तिष्ठामि । ] 


लः 











भोजनन्यवस्था कृता इत्यथः । जीवलोकम्‌ = समग्रं जगत्‌ इत्यथः । श्रोदनमय- 

| भिव = सिद्धान्नमयमिव, शब्दापयामि = शब्देन श्राहयामि इत्यथः । 

| प्रातराशः भ्रातः = प्रातः काले अश्यते = मोज्यते इति प्रातराशः--कमणि 
धञ्‌ , प्रभातभोज्यम्‌ ( जक्पान ) इति लोकभाषायाम्‌ । 


(| अथवा धा के कारण ही तँ इस संसार ॐ सब पदार्थ को अन्नमय देख रहा ह । 
तब तकं आयां को बुराता हूँ । जाय ! यहां जञ । 


( प्रवेश कर ) 
नरी- आयं ! मँ यहाँ ह । जायं, सौभाग्य से जापभी आ गए्‌। 
सू्र्-भाये { क्या घर मे कोद कठेवा की व्यवस्था हे ! 
नरी--हे । 
सूत्र०-तुम चिरञ्जीवी हो ओर हसी तरह सुन्दर भोजन देती रहो । 
नटी-भायं | तोबेदी आपकी प्रतीचा कर रहीरह। 


गन्ध रेक्ती आरही है जेसे एतादि स्नेह द्रव्यो की उद्धावना ८ ्ौक) देनेसे | 


र्‌ चारुदत्तम्‌ । 





बुभुक्खाए पुक्खरपत्तपडिदजलबिन्दू बिअ चव्चलाअन्ति वि मे 
भअक्लीणि। ( परिकम्य ) जाव गेहं गच्छि जाणामि किण्णु खु 
संविधा विहिदा ण वेत्ति। ( परिकम्य ) एदं अम्हाणं गेहं । जां 
पविसामि । ( प्रविश्यावलोक्य ) जह लोहीपरिवटरणकालसारा भूमौ, . 
णोडञ्भामणघ्युगन्धो विअ गन्धो; सुणिमित्तं वि परिञ्भमन्तो. 
बडिवस्सअजणो, किण्णु खु  संविधा, बिहिदा । आदु बुयुक्लाए 
ओदणमञअं बिअ जीबलोअं पेक्खामि । जाव अय्यां सदवेमि |. 
अय्ये | इदो दाव । [किन्तु खल्वय प्रत्यूष एव गेहानिष्कान्त्य 
बुभुक्षया पूष्करपत्रपति तजलबिन्द्‌ इव चश्चलयेते इव मेऽक्षिणी । यावद्‌ 
गेहं गत्वा जानामि किन्तु खलु संविधा विहिता न वेति । एतदस्माकं गेहम्‌ । . 
यावत्‌ प्रविशामि । यथा लौदीपरिवतनकालसारा भूमिः, स्नेहोद्धावनसुगन्ध ॥ 
इव गन्धः, निमित्तमिव परिभ्रमन्‌ वरिवस्यकजनः, इन्व खलु संविधा विदिता । | 


| एः 



















्रत्युष॒ एष = उषमकाल्ञे एव । श्क्षिणो = लोचने, बुसुश्षया = क्षुधया । | 
ृष्करपत्रपतितजलबिन्द्‌ इव--पुष्करस्य = कमलस्य पत्रम्‌ तत्र॒ पतितो इति । 
ुष्करपन्नपतितौ जलबिन्द्‌ इव इत्यथः । गेहं = भवनम्‌ , ` गत्वा = प्रविश्य, | 
संविधा = भक्षणव्यवस्था, लौहीपरिवतनकालसारा- "लोदी इति पदेन लोहनि- 
मितरन्धनदण्ड आक्षिप्यते, अतो लौष्याः परिवतेनेन = अववधषेणेन हेतुना | 
कालसारा = श्रतीव कृष्णवर्णां इत्यथः । स्नेहोद्धावनसुगन्धः-- स्नेहस्य = घतादि- । 
स्ेदयुक्तपदाथस्य उद्भावनम्‌ = उद्रभनम्‌ इति स्नेहोद्धावनम्‌ अर्थात्‌ उदुभूतस्नेह- | 
स्तेन खगन्ध इत्यथः । सुनिमित्तम्‌ = शोभनं निमित्त, खन्दरं कारणं वा वरिवस्यक- | 
जनः वरिवस्‌ इति अग्ययपदम्‌ शुश्रूषा, पूजा? इति अर्थो भवति, वरिवस्यक- || 
जनः = शुश्रूषकजनः, ब्तानुष्ठापकः, पूजकजनो बा इति भावः । संविधा विहिता | 





कारण कमर के पत्ते पर पड़े हुए जल-बिन्दु की भाति चच हो रही हँ । तब तक || 
घर के अन्द्र जाकर यह पता लगाता हँ कि खाने-पीने का कोड प्रबन्धहेथा | 
नहीं । यह रहामेरा घर । तो प्रवेश करता हं । ( प्रवेश्च कर जौर चारे तरफ | 
देख कर ) कोह के बतंनो के बार-बार घर्षण करने से भूमि काली सी पड गहं हे; | 


उष्पन्न होती हे । किसी मनोरम निमित्त के उदेश्य से ही धाननिक जन ( इधर- | 
उधर ) घूमते इए दिखाई पद्‌ रहे हे । तव क्या कोर ( मोन की ) ्यवस्था हे | 








भासनाटकचकरे 


चाष्टदत्तम्‌ 


श्रकाञ्च' संस्कृत-हिन्दीव्याख्योपेतम्‌ 
प्रथमोऽङ्कः 
( नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः । ) 
सूतरधारः--किण्णु खु भल पच्चुस एञ्व गेहांदो णिक्खन्तस्स 





नान्यन्ते इति-नान्याः- पूव रङ्गीमूताया मंगलक्रियायाः, ` श्रोशीर्वाद- 
रूपाया वा, अन्ते = समाप्तौ, नान्दीबिधानानन्तरमित्य्थः। आरम्भे ` हि विष्न- 
विघातादिभ्रयोजनं मंगलं नितरामावश्यक्रं नारकीय रचनानियमप्राप्तं च कतंव्यं 
प्रथममुदशिन्‌ कविः नान्दीति समारब्धवान्‌ । "दैवद्विजनृपादीनां स्तुत्याशीरन्य- 
तरपरं वचो नान्दी भवति । तस्याश्च लक्षणसुक्तवान्‌ भरतमुनिः--आाशौवेचन - 
संयुक्ता स्तुतियंस्मासप्युज्यते । _ देवद्विजनृपादीनां तस्मान्नान्दीति संक्ञिता' इति । 
तत इति~नान्यां च नेपभ्य एवावसितायां, ततः तस्मात्‌ स्थलाद्‌ नेपभ्यादिति 
यावत्‌ । अथवा ततो नाम नान्दीविधानाग्यवदहितोत्तरकाल इति । तसिलप्रत्ययस्य 
सावेविभक्तेकत्वात्‌. सप्तम्यर्थाश्रयणम्‌ । प्रविशति = रंगमश्चं समागच्छति । 
कस्यात्र ्रवेश इत्याकाडक्षायामाह-- सूत्रधार इति । सूत्रधारः = प्रधाननटः-- 
नाय्योपकरणादौीनि सून्नमित्यभिधीयते । अथवा सूत्रं = नाटकबीजं तद्‌ धारयति 
वहति उपन्यस्यतीत्यथः 


क 





क 


( मङ्गक गान-वाय के बाद सूत्रधार आता हे । ) 
सत्रपार- क्यो भाज उषाकारू मे घर से बाहर होते ही मेरी भंखिं भूख के 
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उपेष्य नागेन्द्रतुरङ्ग २०४ | मघुमदकला मघुकरा 
ऋञ्वायतां च विरा ११९ | महासेनस्य दुहिता 
ऋज्वायतां हि सुख १७३ | भिभ्योन्मादेंश्च युद्धेश् 
कस्यार्थः करशेन २३ | यदि तावदयं स्वप्नो 
कः क शाक्तो रच्ितुं २३५ | यदि विप्रस्य भगिनी 
कातरा येऽप्यज्ञङ्कावा ` , २३० | योऽयं सन्त्रस्तया देव्या 
कामेनोजयिनीं गते ११६ | रूपध्रिया समुदितां 
कार्यनेवा्र्नापि २8४ वाक्यमेतव्‌ प्रियतरं 
किं वदयतीति हृदयं २२२ , विखरञ्धं ह रिणाश्चर 

` किन्नु सस्यमिदं स्वप्नः २४५ | शयया नावनता 
का माह भन ९० , शय्यायामवसुप्तं मा 
गुणानां वा विज्ञारानां ५८ 
चिरप्रसुष्ठः कामो मे २१६ | शरच्छंशाङ्कगौरेण 
तीर्थोदकानि समिधः १४ | श्रुतिसुखनिनदे ! कथं 
दुःखं त्यक्तुं बद्धमूो १४९ | श्रोणीसमुद्धहन पाश्वं 
धीरस्याश्रमक्ंश्रितस्य & | श्छाध्यामवन्तिनृपतेः 
निष्क्रामन्‌ सम्ब्रमेणाहं ` १९२ | पोडदान्तःपुरभ्येष्ठा 
नवेदानीं तादशाश्चक्र ४९ | सम्बन्धिराज्यमिद्मेस्य 
पद्मावती नरपतेमहिषी ३४ | सविश्मो ह्ययं भारः 
पद्मावती बहुमता १२९ | सुखमथों भवेदातु 
परिहरतु भवान्‌ नृपा ११ | स्मराभ्यवन्ध्यधिपतेः 


` भूव र्वमाण्यभिमतं गत ९ । स्वप्नस्यान्ते विबुद्धेन 

















गद सव्याश्ये स्वप्नवासवदत्ते- ` 
[ निष्कान्ताः स्व।] 
षष्ठोऽङ्कः । 
इति स्वप्नवासवदत्तं समाप्तम्‌ । 
~>) 
“निष्कान्तः सवे, इत्यनेन रज्गमूमेः सवेषां प्रस्थानं पदशितम्‌ । 
षष्टाङुस्योपसंहारं प्रतिजानीते--षष्ठोऽङ्क इति | 
इतीत्यादिना प्रकृतभ्रन्थस्य समापि सूचयति भरन्थकारः । 
पूज्यश्रीदगुखभालचन्द्रकषणामात्रेकभव्याश्रयः 
शरीज्ञदेम णसद्‌ गुहक्तिविरसत्साहित्यविज्ञानभूः । 
श्री मत्सूरिविनायकाऽऽप्तजननः श्रीरुकिमिणीगभेजः 
काशौवृत्तिरनन्तरामषटकृती वेताख्वंशाङ्कुरः ॥ १ ॥ 


श्रीमदूमासकवीश्वरेण रचिते किल्टाथके नाटके 
, सग्बाऽबोचजनप्रबोधजननन्यापारबद्धादराम्‌ । 


ग्रन्थभ्रन्थिविभेदनेन सकलच्छात्रोपकारक्षमां 
कोषन्याकृतिंभावगभिततन्‌ .टीकामिमां भ्यातनोत ॥ २॥ ` 


इति स्वप्नवासबदन्तव्याख्यायां प्रबोधिन्यां षधरोऽङकः परिपूर्णः । 
खमप्रा चेयं श्रीमदनन्तरामशाख्िवेतालविनिमिता 
प्रनोधिन्याख्या व्याख्या | 
कय 


"~~~ ~~~ ~~~ 





=~~-------- ---------~--~~-~---~~-~------------~-----~~-~-~ 


( सबका प्रस्थान ) 
छटा ङ्क समाघ्च । ॥ 11 
भीज गन्नाथश्लाखी हो ्चिङ्गकृत स्वप्नवाखवद्त्त नाटक का 
हिन्दी अनुवाद्‌ समाश्च । 


नन्डाकििवकसकन 











षष्ठोऽङ्कः । ` २६४ 
। [ भरतवाक्यम्‌-- | 
इमां सागरपयन्तां हिमवदवन्ध्यकुण्डलाम्‌ । 
महौमेकातपन्राङ्कां राजसिंहः प्र्यास्तु नः ॥ १९ ॥ 

नाटथाचायस्य वा वाक्यत्वेन प्रतिपादिता भवतीति यौगन्धरायणसुखेन तदैव भरतः 
। घाक्यं प्रदश्यते कविना--इमामिति । इमां परिपालनीया, मही प्रथ्वौ, नः 
अस्माक, राजविहो बरपतिवरः, राजा सिह इवेश्युवमितसमासषः, श्युरुत्तरपदे 
व्याघ्रपुङ्गवषंभङुजराः । सिदहशादलनागायाः पुति श्रषठार्थगोचराः” इत्यमरः, प्रशा- 
सतु कर्षेण पायु, प्रकषेश्चायिकयम्‌ , तदत्र गुणत कालकृतं च वेदितम्यम्‌ , 
परितः स्वक्रीयादेशश्रवतेनपूवकं सविशेषं चिरं परिपाल्यतादिव्याशंखनम्‌ ¦! कथ- 
। म्भृतां महीभित्याह--सागरपयेन्तामिति । सागराः समुद्राः पर्यन्ता अन्तिमाः 
। सीमा यल्यास्ताम्‌ समग्रमिति यावत्‌ - पनः कोटशीं हिमवद्धिन्भ्यकुण्डलाम्‌ , 
हिभवान्‌ हिमालयो विन्भ्यश्चेति पवेतावेवे कुण्डले कर्णवे्टनंज्ञकालङ्ारविशेषौ- 
यस्यास्तादशोम्‌, हिमवद्विन्ष्यमूष्ताबुत्तरदक्षिणदिशोः सोमाभूताविति पृथिव्याः 
कण्डराकारत्वेन कलिपतावन्न, पुनरपि कथम्भूताम्‌ एकातपत्राङ्काम्‌, एकमद्धितीय- 
मातपत्रं श्ेतच्छत्रक्पम्‌ श्रङ्ो राञ्यलददमीत्वसुचकं विहं यस्यां तथाभृतामिति, 
उत्सङ्गविहयोरङ्क' इति कोषः । या क्रिल चरमसौीनारूपान्‌ सकलान्‌ समुद्रान्‌ व्याप्य 
स्थिता वतते, पुण्यभूमेरार्यावर्तस्य दक्षिणोत्तरदिकधीमाभूतेन विन्ध्येन हिमवता 
। च यस्याः सुषमराविशेषः समन्ततः स्तीर्यते, यत्र चेकाधिपत्यसुचक तत्षितच्छत्र 
` मेकमुदुयोतते, षमस्तां तां पृथ्वी निष्कण्टकमरमाकं राजाधिराजः श्रीमानुदयन- 
शिरं परिपाल्यतादित्यथंः |“ घार्वभौमो भवन्‌ भूमौ राजाऽस्माकं विराजताम्‌" इति 

तातपर्याथेः। अनुष्टुब वृत्तम्‌ ॥ १९ ॥ 
। 0 1" "की 





क 


( भरतवाक्य )-- 
भारे राजसिंह अथात्‌ राजाओं मे श्रेष्ठ महार।ज उदयन समुद्र तक विस्तृत, हिमाचक 
शर बिन्ध्याचर रूपौ दो कणं कुण्डलो से युक्त एक श्वेतच्छत्र ते विदित श्त सम्पूणं एथ्व १ 
का पान करे ॥ १९॥ 





२६९ सञ्याख्ये स्वप्नवाखबदत्ते- 


राजा--न, न । सवे एब वयं यास्यामो देऽया पद्मावत्या खह । 
योगन्धरायणः-- यदाज्ञापयति स्वामी । 





नाथ | तौ मातरपितरौ देव्यार्चिराद्‌ वृत्तान्तं कभप्यनधिगच्छन्तौ ऊशलं श्रोतुमु- 

त्कण्टिताःविति तन्निवेदनाय श्रोभतः रेभ्येण श्रोमत्या वसुन्धरया च सत्वरं तत्रोप 

स्थात्यम्‌ । ततः खलु कुशलप्रश्नसन्दै शदारित्वेनात्र खमागतयोद्रंयोरेतयोरितोऽ- 
ययतन एव दिवसे वासरवदत्ता$ुश कखन्देशदारित्वेन पुनरज्जयिनीं प्रति प्रस्थान ` 
थाने । नात्र विलम्बेन भवितव्यमिति भावः 


शधात्रीकाञ्चुशटीयमुखेन कुशले निवेदिते भयि चानुपस्थिते तत्र सदीयमिदमो- 
ल्यमिव प्रतिभायादू ` गुरुजनस्ये 'ति सपरिवारं तत्रास्माभिदपस्थायाऽस्िमिन्यमये 
स्वात्मपदशनपुरःसरं वयमेव तज्चिवेदनीयमिव्येवम।शयं दशंयन्नाह राजा- न 
नेति । द्वौ नलौ तयोरेकाकिनोश्तत्र गमनं सर्वथा निषेधतः । मन्तरिवर ! नेवम्‌, 
प्र्तावस्तवायं न समौचोनः नवोढया प्यावत्या धमं सकठेरस्माभिश्तत्रोपश्या- 
तन्यमभिदानोम्‌ । च्ुर्विषयतां प्रयातयोर्वा सदत्तापन्चावत्योः . परस्परमीष्याभावा- 
ऽस्णष्ट सविशेषं प्रेमभावमवलोक्षय मदीयो श्वशुरो शशं ठष्येताम्‌ । अतः प्रतिष्ठे 
महि सवं वयमुज्जयिनीं प्रतीति भावः । 


तत्रभवतः स्वामिन श्ादैशं प्रमाणयन यौगन्धरायणो त्रते--यदाज्ञापयः 
तौति । श्रीमतः स्वामिनो वचनं परप्राणमस्माकम्‌ । यथाभिलाषं कतुमहति स्वापी 
वयन्तु किङ्कराः श्रमदाज्ञाकारिणः सष इत्यथः 


इत्य मत्र द्ितीयप्रेयतीप्रापषिद्रारेण सपलोन्मूलनपुरःषरं पना राज्यलमे प्रधान 
्रियतमासखमागमे च नायक्ष्य सज्राते, उपषंदारं गतै सति सकते नाटकीयपषंवि- 
धानके, समाप्तौ महृनायं मरतवाक्ं प्रदश्यं नाटकमिदं खमापविष्यते । भरतवाक्यं 
च शुभाशं षनात्मक्प्रशस्तिरूपं निवेदणसन्धेरङ्गमुच्यते । तथः चोक्तं दशषपके- 
 श्रशस्तिः शुभशंसनम्‌ इति । व्रृपदैशादिशान्तिस्तु प्रशक्िरभिधोयतः इत्य 
ञ्यत्रापि तल्लक्षणमुक्तम्‌ । एषा च परशस्िरनुशतुं भरतघ्य ( नटश्य ) श्रीमतो 


~~~. 


राजा- नदीं न्दो । इम सभी लोग देवी पञ्यावती के साथ"जाएगे। 
यौग०-जो महाराज की आज्चा । 














| 


षण्ोऽङकः | २६द 
राजा-अदो,! शठः खलु रुमण्वान्‌ । 
यौगन्धरायणः-- स्वामिन्‌ ! देव्याः कुशलनिवेदनाथंमद्यैव प्रतिनि- 
वतंतामन्नभवान्‌ रेभ्योऽत्रमवती च । 





केवर किम्‌ , तत्रभवतः श्रेयसि दत्तावधानाः स्वैऽप्याप्ततमा शअथमेनं जानन्ति 
श्म । तावदेकाङ्िना मयेदं मन्त्रितं कृतं च । खकलघषम्मत्यैव प्रवृत्तोऽदमस्मिन्‌ 
कमंणीति भावः । 

“सवेऽपि विषयमेन॑ जानन्तीति यौगन्ध रायणोक्तमाकर्ण्यं राजा तम जान 
न्तमप्यप्रकाशितवन्तं शमण्वन्तसुदिदश्य सप्रणयोपालम्भवचनं प्रस्तोति-अहो 
इति । शठो वश्वक्रः, वश्चकत्वारोपश्च राज्ञो शमण्वति वासवदत्ताऽप्रका- 
शनमूलकः । अन्येश्च मदीयेर्विषयोऽयं न प्रकाशितो मत्पुरस्तादिव्यास्तां तावत्‌, 
परमत्राय चित्रं यदेषोऽवंगतेतद्थोऽपि रुमण्वान्‌ मदौयदुःखैकसाक्षिभूतोऽपि वास- 
वदत्ताय।ः कुशलदृत्तमिद" नाम किञ्चिदपि सूचितवान्‌ । एतदेवास्य नून वश 
कत्वम्‌ । कथमत्र वञ्चयति स्मैष मां विश्वासपात्रं मे सततपरिचर्यापरोऽप्यथेमेनं मत्तो 
गोपयन्निति भावः 


इदमत्रावगन्तग्यम्‌--श्रीमतो महीपतेर्हितमुदिदश्य विदितं प्रधानमहिष्या श्रपन 
यनादिकमात्मनः सकलं कायजातं खफरतां प्राप्तमिति, शुभोदक॑द शिनो भवुर्मदीय- 
चे्टितमेतदश्चिकरं न जातमिस्येव॑च पर्यालोचयतो यौगन्धरायणस्य “िद्धेऽपि 
नाम मम कमणि पार्थिवोऽसौ किं वद्यतीति हृदयं परिशङ्कितं मे" इतीटकपूवोकषतं 
शङ्कितं साम्प्रतं हृदयादप गतम्‌ । राजा तु विषयमेतमवगच्छन्‌ पद्यावत्यां वाखव- 
दत्ताया न्यासीकरणात्तत्रं विश्वा सात्कामपि तत्राऽननुङपां शङ्कां नाऽचकङ्त्‌ । 








राजा--अशे { रुमण्वान्‌ बडा ठग है । 
योग०--महारान ! देवी वासदत्ता का कुल निवेदन करने के व्यि भाज हौ 


माननीय रेभ्य भोर वसुन्धरा रट जायं । 


२६२ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्त- 


यौगन्धरायणभ-पुष्पकमद्रादिभिरदेशिकेरादिष्टा स्वामिनो देबी भकवि- 
ह्यतीति | 

राजा-इदमपि रुमण्वता ज्ञादम्‌ ! 

यौगन्धरायणः-- स्वामिन्‌ ! सवरव ज्ञातम्‌ । 


यस्तदेव प्रतिपादयननाह-- पुष्पकेव्यादि । यदेशिकैः सिदपृरुषेज्योतिषिषैवा, 
पश्मावतीति विशेष्यपदं परवाक्यार्थादवगन्तन्यम्‌ , श्ादिष्टा माग्यर्थसु चनविषयीङृता। ` 
पुष्पकमद्रप्रखतिभिः सिद्धेमंहात्मभिरदैवञेवां श्रीमतो महीपतेमहिषोदमेषाऽलङरि- 
ष्यती त्येवं किल श्रीमतीं पञ्चावतीमुदिदश्य भविष्यत्फलं परमेव सूचितमासीव, श्रत- 
स्तेषां वचनेष्वनन्यथाभाविषु विश्वाखात्तत्र भवत्याः पद्मावत्याः समीप एव श्रीमती 
वासवदत्ता न्यासरूपेण स्थापिता । 'यथासभयमेतया च सूचिता वासवदत्ताच।रिन्य- 
शुद्धिः श्रीमतः स्वामिनो नूनं विश्वासास्पदं भविष्यति, एतद्‌बन्धोः सहाय्येन बत्व- 
राज्यमपि सपन्नाहतं स्वामिना सुखेन परापस्यतः इत्ययं मनसिकृत्य भविष्यत्कायंगौ- 
रवेण श्रौमत्यां पद्यावेत्यां विश्वासपात्रता न्यासरक्षणयोग्यतापि मया सम्भावितासीः 
दिति भावः | अयमथः प्रथमाङ्क ( १५-१६, ३४ पृष्ठेषु ) द्रष्टभ्यः। 

“सम्पादितस्त्वयार्थोऽयमाफलोदयं गोपितः कस्याप्यन्तर ङ्गघ्चिवस्य विज्ञातो ` 
वेति तकं बुभुस्सु राजा रमण्वत्येवातेमनः परिपृणभक्तं तादमूढाथेश्चचिवे तम्मत्र- 
विचारसाहचयंमुचितं मन्यमानस्तम्थंमनुयुञ्कते यौगन्धरायणम्‌-- इदमपीति । इदं 
वासवदत्ताया श्रपनयनं पद्चावत्यन्तिके न्यसनं चेत्युभयम्‌ । भये | यत्किल त्वं परिः 
णामदशीं सन्‌ वासवदत्तां मत्तोऽपनीय पञ्चावत्तं तद्रकषणमाक।जक्ष॑स्तत्रैव न्यास्- 
ङूपेण तस्या अवस्थानं कल्पितवान्‌ › किमेतमप्यथं त्वत्तो विज्ञातवान्‌ रमण्वान्‌ ? 
सर्वोऽपि विषयः प्रायोऽन्तरङ्गसचिवेन मण्व तालोचितो भवती्येषोऽपि तेनारोचितः 
पूर्वं किम्‌ १ अपिरत्र भिन्नकमो समण्वता वा योज्यः| अत्र च प्ते किमिदं ते 
चेष्टितं उमण्वतोऽप्यथे सचिवस्य विज्ञातमासीदित्यथः । 

अत्रोत्तरं प्रस्तौति यौगन्धरायणः स्वामिन्निति | नाथ ! ङमण्वानेव 

यौग०पुप्पकभद्रादि सिद्ध या ज्योतिषि का कहना था कि पद्मावती आपकी रानौः 
होगी । ( यद कारण था ) | | 

राजा--यह मी रुमण्वान्‌ को अथवा यह रुमण्वान्‌ को मी ज्ञात था! 

योग०- महाराज ! समी को विदित था । त 








1 
| 
1 





"-षषोऽङ्कः। ` `: ` ९९१ 
` -राजा--अथ पद्मावत्या हस्ते किं न्यासकारणम्‌ ! 





ऽवधारणे, कौशाम्बीमेवेव्यथेः, परिपालयामीति देव्यपनयनकाछिो वर्तमाना्थता । 
राज्यपरिपालनं च प्रधानमन्तिणो राज्ञः प्रियतमघ्य योगन्वरायगल्य प्रधानं कतं- 
व्यम्‌ । एतदुक्षत्या च तस्य तत्र सुतरं ध्वीयत्वघुचकः स्नेदः प्रदशितः। श्रय 
मथेः--इनानीं केवलं रौ शाम्बोनगरो राजशा्रनानुखारं परिपाल्यते । मया “वमर 


` वत्षराज्यं राज्ञः शानविषयोक्रतं परिपाल्यितुभिष्टं परहस्तवत कथं नामात्मनो 


हस्तगतं भवेदिति विचारणायां निर्धारितप्र्‌ , यच्छिर -- "दैवी वाप्रवदत्ता फलोदय- 
कालं यावत्‌ प्रच्छन्नरूपा त्रापि स्थापनीया । देव्यचुपरन्ध्या समण्वदादिमन्तरि- 


 वरप्राथनया च पुनरन्या काचिद्ाजकृमारी परिणेष्यते श्रीमता । ततः स्वभार्याबन्धु- 
। साह।य्येन श्रौमतो वत्घराज्ये पूनः रुरगते खज्ञाते, स।कल्येन वत्षदेशपरिपालकत्यं 


मदीयमभ्याहतं स्या"दिति । एवमेवायं रवं निर्वायं देव्या अपनय विकीरषितमासी- 
तदा । श्रणयविरेषपात्रभूतायां सत्यां च देव्यां न कदापि दारान्तरं तत्रभवता 
स्वोकंरिभ्यते, समुवितवादास्थाऽनकशाप्तया च वत्पराज्यपराप्िः सवथा दुःसम्भवा । 
वास्वदत्ताबन्धुना महासेनभूपतिना कृतं साहाय्य कायंसिद्धः प्रयोजकं भविता, किन्तु 


कन्यापदहरणकारणेन तदोयप्रष्ादष्ष्टे रखम्भावनथा तदपि दुलभ दुरेत रा^भिति विचायं 


“देवी दग्धे*ति मिथ्याप्रवादः प्रड्याएितिः । एतेन च "वासवदत्ताया अरनुपलम्भ्या कथ- 

चिन्मन्त्रिणामनु रोधात्छ्ोकरिष्यति दारान्तरं तत्रभवा-निति सम्भावितमासीत्‌ । 
“यदा चेदं मदुक्तम्‌ , तथा स्फुटमेव खकल्मालोक्ितं तत्रभवते"ति नाधिकं कमप्यत्र 
विषये वक्तुमवशिष्यत इति । 


श्रुत्वेदं “पद्यावत्याः समीपे किमिति सा येन्याषरूपेण स्थापिते'त्येवं पुनः पच्छा- 
मात्मनः प्रकटीकरोति राज।--अथेति । अथ दैव्या अपनयनानन्तरम्‌ । देवीं 
वासवदत्तां मत्तोऽपनौय प्ावत्याः सन्ञिनौ स्यापयतः कस्तवाभिप्रायः ¢ क्िमित्रापि ` 


विषये मानसमुदिदटमाघोत्तेत्यथेः । एषोऽपि तद्बुद्धिपरोक्षं चिकषैतो राज्ञ प्ररनः। 
पथ्चावत्यामपरिचितायां न्यासरक्षणयोग्यतां सम्भाव्य तत्र ते विश्वासपात्रत्वबुद्धिः 
| कथं जातेति प्रश्नस्याशयः । 


इदमत्र पथ्यावत्याः समोपे बासवदत्तान्याष्य कारणं राज्ञा पृष्टो यौगन्धरा- 


राजा--ओर पञ्मवती के हाथ धरोहर रखने क क्या कारण था ; 


१६० सब्याख्ये स्वपष्नवासबदत्ते- 


, पद्चावती-(क) अणुगगहिदद्ि । 
राजा-- वयस्य ? योगन्धरायण । दै्यपनये का छता ते बुद्धि 
यगन्धरायणः--कोशाम्बीमान्नं परिपालयामोति । 
(क) असुगरहीताऽस्मि | 
ऽभावं निषेधन्नखण्डितसोभाग्यरूपमथं बोधयत्ति । तेन (अखण्डितमास्तां ते सौ 
भाग्यमिति पद्चावतीं प्रत्याशोर्चनं ध्वन्यते वास्षवदत्तायाः । अरत अपातत्तोऽनुबित- 
वत्प्रतौयमानोऽप्यमङ्गलकहूपोऽथेः शाश्वतिकमङ्कसुचकाऽलण्डितसौभाग्यरूपव्यङ्गयाथ- 
बोधनक्षमो न ॐ्िदत्राऽनौचितोपुद्धावयेदिति नापरोक्षं॑प्रक्षावताम्‌ । इत्थमेव 
कालिदाखो$ऽपि मेषदूते “मित प्रियमविधपरे' इत्यत्र गूढाथं दशितवानित्यलम्‌ । 
पूर्वोक्तेन वचा प्रकाशितं स्नेद मावानु्रहं वाद्नवदत्तायाः सादरमभिनन्दतिं 
पद्चावती--अणुगगहिदद्योति । इदमित्यमिदानीं मां गौरवपदमारोपयन्त्याः, 
श्रीमत्याः केवजमनुग्रहोऽयं मयि । अदन्दु समैथेतदूौरवाऽनर्दाल्मीत्ति पञ्चावल्यक्ते 
राशयः । | न 
वासवदत्तापद्यावत्थोः परस्परालाप एवं प्रचलिते विरतिं गते, नरपतिरत्सराजो 
वाघ्वदत्तापनयनविषये यौगन्धरायमस्य मानखमाशयं स्फुटं जिज्ञास मानश्तद्विधान- 
कारणे प्रच्छति तम्--बयस्थेति । वयस्यपदप्रयोगक्ायं राज्ञो यौगन्धरायऽणे 
तिशयखद्धा\ सुचयत्यत्र । का रि फलमुहिश्येति यावत्‌, बुद्धिमानधो विचारः । 
मित्र | मन्त्िवर | यन्न।म दैवी वासवदतता त्वया सत्पङृ!शाद्पनोता, तत्र किंते 
मानसं विचारितम्‌ ‰ मावि तत्फल्ञं मनसा किषुद्श्य कृतभिदं त्वया, परिणतौ हितं 
रि प्रयोजनमेतस्य तदा सम्भावितमासौत्‌ { अत्र च-~श्फुरं व्वुतश्वं 
हातुभिच्छयेव राज्ञः प्रश्नोऽयम्‌, न तु विश्वासयोग्येऽस्मिन . यौगन्धराये तथाऽ 
नुचितकायंकारित्वेनाऽविश्वष्तत्वञ्चुदधयेःति वेदितव्यम्‌ । 











योगन्धरायणो राज्ञः प्रश्नस्योत्तरं दित्पुर्दन्यपनयनविषयकं हृद्रतमात्मनी 
उभीध्नितं तत्कारणं ` प्रतिपादयति--कोशाम्बोपात्रभिति । अत्र मात्रशब्दो 














~---------- ~----------- ------------------------------------------------------- ----------------------------------------------------------- 


` पद्या०-(आपकेदहत गौरवसे) मे अनुगृहीत हु। 
राज्ा--सखे ! योगन्धरायण | देषी को छिपे मे तमार क्वा अभिप्राय था १ 


` ` यौग०--यद कि केवल कोशी दी अधिकार मेँ रइ गहै। ¡ । `` ^ | 


षष्ठोऽङ्कः । २४६ 
उट्ठेहि । भर्थिसथ' णाम सरीरं अवरद्धं । 





श्यं वासवदत्तायां भक्तेरतिशयो ग्यज्गथः । श्रविधवा सौभाग्यवती, तत्सम्बुद्धौ हे 
श्मविधवे ! रयि सौभागम्यवति ! सुहरेवसुत्थाप्यमानापि मया [कि नाम नोत्तिष्ठति ? 
उत्तिष्ठ, पर्याप्तमिदमाचारप्रद शनम्‌ । विदितस्ते यथावद्भावो ममेत्यथः । अत्थिख- 
अमिति ! अर्थिस्वम्‌, अर्थिनः त्वत्कृतं न्याखरक्षणं कामयमानस्य त्वत्समीपे न्यासं 
निन्तेप्तुमिच्छतो वा॒यौगन्धरायणस्य स्वं घनम्‌, नामेति प्रसिद्धौ, योगन्धरायणेन 
भदौयभिद'मिति ग्यपदिश्यमानं न तु वास्तविकं तस्येत्यथैः । शरीरम्‌ अर्थान्मे 
वासवदत्तायाः लक्षणया अहमिति यावत्‌, श्रपराभ्यतीति भूतकानाथं वतमानकालिकः 
प्रयोगः । न्य) सरूपेण मां क्र चिनिनक्तेप्तु कामेन यौगन्धरायणेन 'मदीयेयःमिति कृत्रिमं 
व्याहरतां यददमत्र ते सन्निधौ निक्षिपता, तेनेव मे स्वातन्त्यमपगतम्‌ । आआचारवि- 
शद्धकारिता च प्रायः पराधीने जने सम्भवति | अतश्च नूनमहमेवापराधिनी । विनय- 
वत्यां त्वय्यपराधसम्भावनापि कीटशी ?व्व॑तु मां तदानीं रक्षितवती ममोपकारिणी 
खल्वसौति भावः । अथवा--अर्थिस्वम्‌, अरथिनः शरणश्मथिन्या ममेति यावत्‌ , 
श्वं स्वात्मोयं॑ तथात्वेन सम्भावितम्‌, शरीरम्‌ ्र्थात्पद्मावत्यास्तव । शत्र च पत्ते 
अपराध्यतीति काकुः, सवथा नापराध्यति स्मेत्यथेः । मदीयशुश्रषाविधौ त्वया 
विनियुक्ते भया च स्वात्मीयत्वेन सम्भावितेऽर्मिस्तव शरीरे, लक्षणया तादृश्यां 
त्वयि, क्थन्तावदपराधभाजनत्वं भवितु महंति ? उपकार ारिण्यपराधसम्भावनाप्यत्र 
कतुं न शक्येति भावः । वचनमिदं वासव दत्तायाः पञ्चावती प्रति सापल्यद्ेषल्ेशतो- 
ऽप्यश्प्रष्टं समानभावोचितं प्रेमभाव प्रकटयति । “अरविहवेः इति सम्बुदधथन्तपद प्रयोगो. 
ऽप्येवमेवा्थं दशयति । 


शत्र “सधवापदे प्रयोक्तम्ये विधवापदेन सह प्रयुक्तोऽयं तदभावो नोचितः, 
। अभावेन घ भावध्यापि प्रतीतेरमङ्गलभ्यजकमिदम्‌ श्रविधवापदं न तावत्प्रयोगयो- 
। म्यशमिति केचिद्‌] क्ञिपन्ति ग्याख्याकृतः । तदेतदाक्तेषदुःसाहसमिदं तेषां ब्यङ्गा्थ- 
। मयादाऽनाकलनमूलकं सहृदयहदयोद्रेजकं ननु १ इदमत्र गूढं तात्पय॑म्‌--सध- 
। वापदे प्रयुक्ते “खौभाग्यवतीःत्येवार्थो लभ्यते, श्रविधवापदप्रयोगः पुनः सौमाग्या- 


। चाहनेवाले योगन्धराय का धन-रूप यह शरीर अर्थात मँ ही अपराधी हूं । अथवा हरण 
। चाहती हे सुक्षते भपनाया गया य ( तुम्डारा ) शरीर भपराधी ! यद्‌ सर्वथा असम्भव है 

















२४८ सन्याख्ये स्वप्नवबासबदन्ते- 


पञ्मावती-(क) अम्महे । अय्या खु इञं। अय्ये सहीजणसभुदा- 
आरेण अजाणन्तीए अदिकन्दो खमुदाभासे । ता सोसेण पलादेनि । 


वासवदत्ता-[ पद्माबतीमुस्थाप्य ] ( ख ) चटठेहि उट्ठेहि अविहवे ! 


(क) अहो ! आयो खल्वियम्‌ । आयं ! सखीजनसघुदाचरिणाऽजान- 
व्याऽतिक्रान्तः समुदाचारः । तच्द्ीषण प्रसादयामि। 
(ख) उत्तिष्ोत्तिष्ठातिधवे ! उत्तिष्ठ । अ्थिंस्वं नाम शरीरमपराध्यति । 


यावत्‌ । भ्रमतः स्वामिनो भाग्यानि यदा यादशि विलसन्ति, तथा तादगेव तेषामनु- 
सरणमस्माभिः सेवकेरनु्ठीयते । वयं तु तद्भागघेयनोदितास्तदौपयिकमेन यथासमय- 
माचरामः | तत्र भवतो भाग्यान्येव कल्पन्ते प्राधान्येन फरनिष्पत्तौ । अस्वतन्त्रा 
द्धिनित्कराश्च वयं न तावत्प्रशं खनाहां इति भालः । 

अय यावदावन्तिकं पञ्मावतो सखौनिर्बिशेषं पश्यति स्म । साम्प्रतं तामायपुत्र- 
प्रियां वाखवकत्तां महारा्गीं विदित्वा भूतपूवंखखीभावोचिताचा रप्रदशंनरूपस्वीया 
पराधक्षमापनचिकोषेया तश्थरस। दनौपयिकं वचनं प्रस्तौति--अम्मह इति ¦ खलुपदं 
त्वर्थ रहौ | विचित्रभिदम्‌ । अवन्तिकेति प्रसिद्धां यामहं सखौ सम्भावितवती, 
सैषा तु पूज्या श्रीमती वासखवदत्तायंपत्रप्रियतमा बतेते । इत्येवं स्वयभभिधाय तां 
भरव्याह-अथ्ये इति । तत्‌ ्ाचारोल्ल्घनकूपापराधात्कारणाव्‌ । श्रयि ! मन्ये | 
स्वकूपेण श्रौनत्या अपरिचयादयावयि सखीजनोचित श्राचारस्तत्र तत्र प्रदशितो 
मया ! पूज्येषु यथाचारं यथा बर्तितम्यम्‌, न तथाऽवतपिषिं । अतो यथोचितमाचार- 
मुर्छद्वितवती क्षमां प्राथयमानेषाऽदं परसादनाय श्रीमती शिरसा प्रणमामि । आशासे 
च नने क्षमिष्यतेऽप राधो मामकीनः श्रीमत्योदारचित्तयेति । प्रणामकरणप्रतिश्यं 
पद्मावत्याः । प्रणामश्वानुक्तोऽपि प्रसङ्गोचितोऽत्र वेदितन्यः। 
इत्येवं प्रणमन्तो पादपतितां पर्रावतोमुत्थापयन्ती ग्राह वाथवदत्ता--इद्धेहि 

इति । “उद्डेदी'ति त्रिशुक्त्या वासवदत्तप्रसरादनसम्ध्रमस्यातिशयः पञ्चावत्या दशितः 
कविना । पुनः पूनरुत्थातु प्रेरितापि प्रणाभक्रगाल्मावतो न विरन्तुमहते'ति तस्या | 
 षद्याग-भरे ! ये तो आर्यां वासवदत्ताहें। न जानती हई मैने सखी के समान 
व्यवहार करने से शिष्टाच।र का उद्लंवन किया है । इसलिये सिर ुकाकर क्षमा चादतौ हं । 

 धवाक्षव०-( पद्मावती को उठाकर ) उठो, उठो, सौमाग्यवती ! उठो । न्यास का रक्षण 














षघ्रोऽङ्कः । २५७ 


मिथ्योन्मादेश्च युखेश्च शाखदष्ेश्च मन्त्रितः 
भवयत्नः खनद वय मज्ञमानाः समुद्‌ धृताः ॥ १८ ॥ 
यौगन्धरायणः--स्वामिभाग्यानामनुगन्तारो बयम्‌ । 
गणन्कणपोगरणररणषयषयषिषपषरपषयषषययष यि 
यतया भ्यथया किमयमात्मा सद्धोचमानीयते । न चष भवत्कतृ कोऽपराधः प्रत्युत 
भवतो मत्कमका राधनमेवं तदिति भावः । 


^ इत्थं तावरुलक्षणामुकराथान्त रसङक्रमितवाच्यध्वनिविधया प्रशंसितं तमेव यौग- 
न्धरायणमुषक।रिण कृतज्ञता प्रकाशनपरःखर पनः प्रशंसत्यमिधया वृच्या-मि-- 
्योन्मादेरिति । चकाराः सस॒चयार्थाः, ते चोन्मादादिभिः भरत्येकं सम्बन्धाय- 
पयवप्रथकश्रयुक्ताः मलनमानाः मनज्ननशीला वयम्‌, अव रोधबन्धनरूपे दुस्तरे 
विपत्सिन्धौ मगनोऽदमिति यावत । मज्जमानशब्दोऽत्र ताच्छील्ये चानशा साध- 
नीयः मज्जतेः परस्भंपदित्वेन शानचस्तु न प्रसङ्गः मिथ्योन्मादेः कल्पितेरसव्ये- 
शित्तविध्रतैः, "उन्मादधित्त विश्रम" इति कोषः, चित्तविश्रमश्च चेतसोऽनवस्थितिरेव, 
। युद्धः प्रवर्तितः खलङ्ग्रामेः शाच्नष्ट राजनौतिसिद्धान्तानुकूलेः मस्तितंगृढविचारश्च, 
। तथा भवय॒ल्नैः भवतो यौगन्धरायणस्य तेस्तेरितरोरस्मदुदधारका रणौभूतेरनुरूपेश्यो 
 गविशेषः, खलु निःसंशयम्‌, समुद्चृताः विपत्ागराद्‌ बहिनिष्कापिता श्रभूम। 
यद] किल प्रोत राजोऽन्तःपुरे मां बन्धनं प्रापितवान्‌, दुःखाकरे तत्र काले विपद्वन्धुः 
समदुः खलः स्वाभिभक्तो भवानेव समयोचितं विचारयन्नात्मानसुन्मत्तमिव तत्र 
प्रदशंयन्‌ युद्धं चं कायसिद्धशीपयिकं प्वत्तेयज्ञथनीत्युचितविचारपूवेकं प्रशंसनीयं 
पयतनमाधाय मां तदव रोधबन्धनात्मो चितवान्‌ । एषा च भवतः साधारणेतरोपकृति 
कथं नाम विस्तृतिं नेष्यते कृतक्ञेन मया ९ सवथोपकतां मे भवान प्रशंसनीय एवेति 
भावः । उन्मादभुदधराजनीत्युकूरविचारसाधनग्रमृतिभिः प्रयल्नेयोगन्धरायणेन 
बरेण कृतं वत्सराजस्य श्रयोतराजावरोधबन्धनान्मोचनं वेदं प्रतिज्ञायोगन्ध- 
रायणे दश्ग्यम्‌ । अचुष्टुप्‌ छन्दः ॥ १८ ॥ 
गुणगृह्येण राज्ञा कृतमत्मनः प्रशंसनं समवेद्धय॒तद्गौरवाह्ञज्जमान इव सविः 
नयं वचनमाह यौषन्धरायणः--स्वामीत्यादि । वयम्‌, मादृशाः सेवका इति 


भसत्य उन्माद-चेष्टएे, युद्ध, शाखोक्त विचार ओर आपके उपायों से डबते हए इम 





२६ सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्ते- 


यौगन्धरायणः--स्वामिन्‌ ! देउयपनयेन कृतापराधः खल्वहम्‌ । 
तत्‌ श्छन्तुमहंति स्वामी । [ इति पादयोः पतति । ] 
राना-[ उत्थाप्य | यौगन्धतयणो अवान्‌ नु | 


पषृत्तिमधिगत्य शमुद्रग्रहान्तगतेन शयनं प्राप्तेन पुरा द्ासीन्मया। टद्टिगोच- . 
रतां पयातापि तदा तत्कषणमेवाऽद शनं गतवती दुदैवान्निराशं वितन्वती मां भता- | 
रितिवती खल्वसौ । श्धुनापि तादगेव किमहमेतया न प्रत्यय ? तदानीं तदिवे- . 


दानीमिदमवि दशनं कणिकं सत्‌ फठ्विधौ शुन्यं तु न स्याक्कियु १ दुग्धदग्धा- 
ननस्य पुनदेधिमक्षण इव॒ दशंनेऽर्मिन्‌ शङ्का मे भवितुम तीति भावः । छन्दो- 
ऽनुष्टुप्‌ ॥ १७ ॥ 

राज्ञ श्राज्ञां विनैव राजी स्थानान्तरं नीतवतः स्वस्य भन्तोरमुष्य क्षमापनं 
राजानं याचते यौगन्धरःयणः--स्वामिञ्जिति । देन्यपनयेन, देन्या वासवदत्ताया 
्मपनयः स्वरूपप्रच्छादनपुरःसरभन्यत्र नयनं -तेन, खलु निःशंसयम्‌ । तत्‌ देव्य 
पनयनरूपं दु्विनयचेषितम्‌ । स्वामिन्‌ ! श्रीमतीं वासवदत्तां शदीतवेषान्तरां पच्छ- 
न्नदूपां विधाय यदहं श्रौमत्सकाशादन्यत्र नीत्वा न्यस्तवान्‌, भ्रौमदभ्युदयघाधन- 
त्वेन समयोचितं तदपि श्रीमन्तमनवेय कृतं निःसन्देह मनौ वचित्यपक्ष एव निक्षिप्तं 
भवतौति तमेतं नूनमपराधं कृतवान्‌ । क्षन्तग्य एषोऽपराधः स्वामिना सेवकस्येति 
भावः । तदेतदभ्यर्थयमानस्य यौगन्धरायणस्य तदुचितं स्वामिचरणयोः भ्रणिषातं 
दशंयति--इति पादयोरिति । 

स्वामिभक्तस्य योगन्धरायणक्ृतपूर्वाण्यसाधारणानि कार्याणि स्मरन्‌ श्रिया- 
पनयनमपीद्‌ तत्कृतं शुभोदकमनिक्िपननपराधपन्ते, पदयोः पतितं तं स्नेदाइुत्थ।- 
पयन्‌ प्रशंसन्नाह राजा--योगन्धरायण इति । नन्विति वाक्यालङ्कारे । अत्र 
यौ गन्धरायणमृदश्य वदतो राक्ञः पुनस्तन्नामप्रहणं तद्रतं गुणविशेष लक्षयति । 
स एवास्ति भवान्‌ यौगन्धरायणः, यो दि स्वामिनो हितमेव स्वार्थं मन्यते । बुद्धि- 


बनलमक्तिसमन्वितेन प्रशंखनीयगुणगणेन यन्नामेदभापात तोऽनुचितमिव भरतीयमान- . 


 माफलोदयं क्लेशकरं परिणामहितं विदितं भवता, तत्र विषये स्वपराधसम्भावन- 


"~-----~-~~---~--~--~-~-~-~---------------------------------------------------------------------------------------- ~ 


यौग०-महाराज ! महारानी के छिपने से मै अपराधी हं । मेरे इस दुविनय को 
आप क्षमा कर । (पैरो पर गिरता दहै।) 
 “ राजा-( उढाकर ) तुम सचजुच योगन्धरायण ही हो । 








| 





षष्ठोऽङ्कः । २५५ 


वाखवदत्ता-(ख) जेदु अय्यचन्तो | 

राजा--अये । असर योगन्धरायणः, इयं महासेनपत्री | 
किन्नु सत्यमिदं स्वप्नः सा भूयो दश्यते मथा । ` 
अनयाऽप्येवमेवाहं इष्टया बञ्जितस्तद्‌ा ॥ १७॥ 


(क) जयत्वायपत्रः 


, भ्रकटितस्वरूपा वासवदत्तापि तत्रभवतो भवुजयाशंषनं कुवंती रते -जेदु इति । 
सर्बोत्कषेण वतंतामत्रभवान्‌ श्रीमान्‌ पतिदेवः 
एवं बिजयाशं सनेन स्वात्मानं प्रकाशयन्तावेतौ वासवदत्तायौगन्धरायणाविति 
भरस्यभिजानन्‌ खविर्मयं सदषं च वचनमाह राजा--अये इति । शरयेः इत्याश्च- 
्यानन्दसु चकमत्राग्ययम्‌ । विस्मय च राकञस्तयोगरहीतवेषान्तरयोस्तद्रेषापनयन- 
पुरस रं यथाबत्स्वह्पं प्राप्तवतोरतर्कितप्राप््येव बोद्धभ्यौ । अहो ! अयं मे मन्त्री 
यौगन्धरायणः, एषा च श्रौमन्महदासेन राजकुमारी मस्या वासवदत्ता 1 किन्न्वि- 
दम्‌ १ स वेषः पूवेमेतयोः, इदानीं चायम्‌ । ्िमत्र तवम्‌ १ 
किन्यु सत्यमिति । वाघ्रवदत्ताविषयकं दशंनमुदिश्य राश्चो वितकौवचनमे 
तत्‌ । इदं वासवदलायाः प्रत्यक्षं दशंनमेतत, किन्ु सत्यं यथायम्‌, डिन्तु 
स्वप्नः स्वप्नङ्पमयथा्थं वा वतते । सा पूवे समुदगृहे दष्टा प्रियतमा वासवदत्ता, 
भूयः पनरशिमिन्घमये, दश्यते दशंनविषयीकियते । सत्येऽपि द शनविष्येऽसत्यत्व- 
सम्भावना कथमिति, तत्प्रयोजकं प्राक्तनानुभयमात्मनो दशंयति-अनयेति। 
अपिरत्र भिन्कमो ्टये'त्यनेनान्वेतभ्यः। अहम्‌ उदयनः, तदा तस्मिन्‌ समुद- 
गृहावश्थानखमये, एवमेवामुनेव प्रकारेण, दृ्टया जाग्रदवस्थायां नयनयोः पुरस्ता- 
दुपल्थितयापि, अनया वासवदत्तया, वश्लितः शवरूपान्तर्धानेन प्रतारितः, अभूव- 
भिति शेषः । साम्प्रतिकं वासवदत्ताद शनं तार्विकमतात्विकं वा १ अपिनाम सफल- 
मेतन्निष्फलं वा भवेत्‌ १ यथेयभिदानी दृश्यते, नूनं तथेव पद्चावत्या अस्वध्यता- 


~~~ ~~~ 








थासव०--जायुुत्र कौ जय हो । 

राजा०--दे, यइ योगन्धरायण है ओर यष महासेन की पुत्री वासवदत्ता ! 

क्या यह सत्य हे १ अथवा क्या यह्‌ स्वप्न है जो कि से फिर देख रह हँ । उस समय 
अथात्‌ समुद्र-गृद मे सोते प्तमय दिखाशे पड़ने पर भी शसने श्सी प्रकार सुले ठमा था ॥१७॥ 

















२५४ सव्याख्ये स्वण्नवासबदत्ते- 


राना-- भवतु, पश्यामस्तावदू रूपसारश्यम्‌ ¡ संक्षिष्यतां जतनिक। । 
योगन्धरायणः--जयतु स्वामी । 


एवं पुनश्तरशर्युत्तरंन किंडिचत्काय सेत्स्यति । अस्यां च प्रियतमाकृतिसादश्यं 
न तावदयापि मे पूणेतया निशितम्‌ । अतसतन्निश्चय एव साम्ध्रतं विधेयः, ` 
तेनेबेयमात्मनो हस्तगता भवे'दित्येवमन्तचिन्तयन्‌ राजा तदाकृतिखादश्यपरोक्षणाय 
पक्षाम्तरमुपक्षिपति--भवस्विति । “पश्याम इतिं बहुत्वमातमनो गौरवाय प्रयुक्तं 
राज्ञा । तावस्पदं वाक्यालङ्कारे । जवनिका तिरस्करिणी, खा चात्र पुरुषान्तरदशन- 
परिहाराय छृतं सुखएवरणमेव, अवगुण्ठनमिति यावत्‌, संक्षिप्यताम्‌ अपनीयताम्‌ । 
अस्तु तावत, ममेषा भवतो वेति नैवं जातु निर्णेष्यते । इदानीमाङतैः साम्यम 
स्याः पूणं परीक्षीयं मया । भवता च सुखाचरणवन्नामेतदीयं किंड्चिदपनेयम्‌, येन 
सुस्पष्टमेतन्प्रुखं द्रष्टुं शक्येत निणीयेत च ततः 'केयभावयोः कस्येति । तथा खति 
न कचिद्धिवादस्यावसरः स्यादिति भावः । दिता अत्र रीकाङ्तः-श्रतिस्षीरा जव- 
निका स्यात्तिस्करिणी च सेति कोषानुरोधाज्जवनिकां तिरस्करिणीं तां ज्ियमन्त- 
-रयितुं वपुषि प्रसारितां निर्दिशन्ति । अत्रेतद्‌ विचारणीयं भवति-स्वङपदशंनपरि- 


= हाराय वपुषि पद्मावत्याः सत्यां नवनियाक्षं पूवं तत्र तत्रोदु गीतस्य स्वरूपसाह- 


-श्यस्य शङ्धेव नोदीयात्‌ । तिरस्करणवन्ने च शरीरमादत्य तिष्ठति कूपध्रतिमा- 
सोऽपि प्रायो दुभ्शकः, किसुत सादश्यसम्भावना । अतो हि जवनिकाशब्दस्योचि- 
त्यादत्राऽवगुण्ठनरूप एवाथः करणीयः । एषोऽप्यर्थोऽवगुण्ठनस्य सुखति रस्करण- 
कारित्वेन सुख्याथं एव पर्यवस्यति । अवगुण्ठनेन संबीतेऽपि वदने कायच्छायया 
स्वरूप्रतिमासे दुनिवारे तदाङारखादश्यसम्भावना भविदुमहंतीति । इतोऽनन्तर- 
मावन्तिकावगुण्डनापनयनं ध्वनिमर्यादया बोद्ध्यम्‌ । 

दम्या वासवदत्तायाः स्वकूष एवं प्रारेण प्रकाशतां गते सत्यात्मनोऽपि तदानीं 
प्रकाशनं तेनेव ॒सममेतद्विषयकरदस्योद्धाटनं च समयोचितं मन्वानः स्वाभिनो 
जया शंसनं करोति यौगन्धरायणः-जयत्विति । सम्प्रत्यात्मानं प्रकाशयितुकामेन 


योगन्धरायणेन राजानमुद्दिश्य स्वामीति पद प्रयुज्य सेवकभावः स्वीयो ्यक्तीकृतः । 
"एतेन सहेव यौगन्धरायगस्य स्वीयक्रत्रिमपरित्राजकवेषापनयनमपि ध्वनितम्‌ । 


राजा--अच्छा, आङ्ृति की समानता देखं । जरा धृँंषर इटाश्ये । 
योग०-मदाराज की जय हो ! 
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राजा--किं भवानाह ? महासेनपुत्री खल्वेषा । 
यौगन्धरायणः--मो राजन्‌! 
भारतानां §ल्ञे जातो विनीतो ज्ञानवान्द्ुविः 
तन्नादंसि बलाद्धतु राजधर्मस्य देश्चिकः ॥ १६ ॥ 


निम्ंशयभियं मे स्वस्रा वतते । महासेनपुत्रीत्वशङ्काया हिभित्यभ्यन्तरं नीयते 

भवतेषेति भावः । “परिचयप्रदानपुरःखरं स्वश्वरूपप्रकाशनानन्तरमेव श्रीमन्महा- 
राजाय तत्रभवती स्वाभिनीयं प्रत्यपेणीये'ति विचारयन्‌ प्रच्छननदशानुरूपमेव 
वचनं प्रधानो रदस्यमेतद्िषयं नायापि समुद्धाटितवान्‌ यौगन्धरायणः 

किभित्ति । यौगन्ध रायणवचनश्रवणानन्तरमिदं राज्ञो वचनम्‌ , ममेयं भगि- 
नीत्येवं किमुच्यते भवता, असत्यमेवास्तीदं खवेथा वचनं भवतः । नूनमिय॑ महा- 
सेनभूपतेः पुत्री श्रिया मे वासवदत्ता | ममेतां ब्रेयसी बलादपदहतुंमु्तस्य भवतो 
भददिदं दुःसादसमिति भावः। 

तदिदं राज्ञो वचनं निशम्य पुनरुवाच तं सम्बोध्य यौगन्धरायणः-- मोः इति , 
भो राजन्निति श्लोकान्वयि । 

भारतानामिति । भरतानां भरत$लजानां राज्ञां पाण्डवानामिति यावत्‌ , 
कृले वंशो, जातो गरहीतजन्मा, विनीतः शिक्षितो नम्रः, ज्ञानवान्‌ सदसद्विवेकशौलो 
धुद्धिमान, शुचिः पवित्राचारो निम॑लान्तःकरणः राजस्य राजोचितकतग्यश्य, 
देशिकः ५वत॑क आचाय॑श्च, असीति शेषः । तत्‌ पूर्वोक्विशेषणविशिष्टत्वाद्चेतोः, 
इमामिति शेषः, ममैतां भगिनीं परीयामिति यावत्‌, बलात्‌ हठात्‌, हतु भ्रदीतु- 
मात्मसात्कतु, नादेसि न योग्योऽसि त्वम्‌ । भारतकुलजस्य विनयज्ञानशाजिनः 
शुचे राजधर्मोपदेशकस्य च षव्येदमसटशं ते, यदिदं प्रषह्य परकौयापदा रचेशितं 
नाम । न चेतच्छोभते नरपतेर्विशेषतो भार तरव॑शीयत्वादियुणगणविशिष्टस्य ! पर- 
कीयवस्तुनोऽपहार एतादशस्त्वादृशेनिवारणीयो न किरु स्वयमेव प्रवतेनीय इति 
भावः । वत्सराजस्य पाण्डववंशीयत्वं च विष्णुप्राणा दवगम्यते । जौनपुत्रस्या- ` 
ऽभिभन्योः पञ्च व्रिशोऽय पुष इति तत्रास्ति प्रतिपादितम्‌ । इृत्तमनुष्डु१्‌ ॥ १६ ॥ 


राजञा-श्या आप कहते है १ यह तो महासेन की पुत्री हे। 

योग०--हे राजन्‌ ! 

आप पाण्डव-वंशी राजाओं के कुल मे उत्पन्न हुए दहे, नच्न, ज्ञानी, पवित्रात्मा तथः 
राजधमे के प्रवतंक भी है । इसलिये आपको इसे वलपूरवेक छीनना,उचित नदीं हे ।॥। १६ ॥ 


2१२ सव्याख्ये स्वघ्नवासवदत्ते-- 


पद्चावती--(क) अय्य ! णीञदां दाणि अय्या । ॑ 

थात्री--[ आवन्विकां निवेण्यं | (ख) अम्मो ! भमद्िदारि 
वासवदत्ता ! 

राजा--कथं महासेनपुत्री ? देति ! प्रविशस्वमभ्यन्तरं पद्यावस्या सह। 

यौगन्धरायणः--न खलु न खलु प्रवेष्टव्यम्‌ । मम भगिनी खल्वेषा । 


(क) आयं ! नीयतामिदानीमायो । 
(ख) अम्भो ! मवृ दारिका वास्षबदत्ता ! 


निक्तेषारं पञ्चावती--अय्येति । अयि मान्य | अत्रभवता न्यासख्पेण मत्- 
निधौ स्थापिता श्रीमत्यावन्तिकेयं मया श्रीमते प्रव्यप्येते, साम्प्रतं नेतभ्या च 
. स्वात्मना साधं श्रीमता । | | 

न्यासप्रत्यपणष्ाज्ञे दम्गोचरमावन्तिकछां कृत्वा स्वरूपच्छाययेतां परिचितां 
वासवदत्तां कर्यन्तौ धात्री तडुपलन्यी विस्मयं परक्टयन्तौ--च्रते अम्मो इति । 
द्यायसुचकम्‌ ' अम्मो" इत्यन्ययम्‌ । “हो ¡ राजकुम। सोयं वाज्नवदनत्ता । कथङ्कार- 
मतस्य इदानीमत्रोपलन्धिः १ वासवदत्ताया दहनज्वार्या क्वकितायाः कुतोऽपि 
न वतते दशेनयोग्यतेःत्यसौ धान्या वचसोऽभिप्रायः । 

नृपोऽपि धात्रीवचनं निशम्य स्वयं तामवन्तिकां निपुणं निषूप्य वासवदत्तां 
प्रियां प्रत्यभिज्ञाय साश्चयं राह--कथमिति । कथम्‌ , किमित्यथेः। श्मिषा 
श्रीमन्महासेनस्य दुहिता वासवदत्ता १ शरदो ! चिराद्‌ दशंनं गतापि साम्प्रतं हश्यते 
मखिया वासवदत्ता । इत्येवं निगय तां गदान्तगन्तुमादिशन्‌ बते-देवीति । 
अयि | श्रिये | वासवदत्ते पद्यावतीमात्मनः सहचारिणी विधाय त्वया समये- 
इस्मिन्‌ गृहान्तः प्रवेषटन्यमित्यथेः 

गरहान्तः्रवेशालिवारयत्याचन्तिकां यौगन्धरायणः--न खल्विति । खलु- 
पदद्रयं वाक्यालङ्कारे, द्वौ नजौ निषेधाय द्रढयतः । नैव तावल्धरविश त्व गरहाभ्यन्तरं 
राज्ञः, मया समं प्रयाहीत्यथेः । ममेति । राजानं प्रतोदं वचनम्‌ । खलु निश्चये | 


नन न 








पद्या०-बायं ! योगन्धरायण ! अब आर्या को ठे जादये । 
धात्री-( आवन्तिका को गौर से देखकर ) अरे, यह तो राजकुमारी वासवदत्ता है ! 
` राजा-क्या महासेन की पुत्री १ देवी ! पद्यावती के साथ भीतर जाओ। 

योग०- नदी, भीतर न जाना चाये । यह तो मेरी बहन हे । | 
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श्यावन्तिका-(क) दिटटिभा दाणि पि सुमरदि । 

पश्नावती-[ उपस्त्य | (ख) जेदु अय्यखत्तो । एसो ण्णासो । 

राजा--नियौतय पद्यावति ! साक्षिमन्न्यासो नियोतयितन्यः। इहात्र 
भवान्‌ रेभ्यः अत्रभवती चाधिकरणं भविष्यतः | 





(क) दिष्टथेदानीमपि स्मरति । 
(ख) जयत्वाययपुत्रः । एष न्यासः | 





्रात्रागमनक्त्तमाकणेयन्त्यावन्तिा त्रते--दिटटिअा इति । दिष्टथेति हषे, 
भाभ्येनेति वा तदथः । अत्र मनिक्ेपसमयादय यवत्त॒॒विस्रतवानाघौत्ख माम्‌ । 
सौभाग्यं दषैस्य वाऽव रोऽयं मम, यत्खाम्प्रतमसरौ मम स्मरणं कृत्वा समागतवानत्र । 


५१५ 9 क 
इदानीं पद्मावती श्रीमतो मतु; समीपं गत्वा न्यासखभूतां तामवन्तिकां तं 
दशंयन्ती वचनमिदं प्रयुङ्क्ते जेदु इति । विजयः स्तात्ततरभवतः स्वामिनः । 

एषाहमानीतवती न्यासमूतामिमाम्‌ । 


न्यासमूतां तामुपस्थितां इष्टवा ब्राह्मणस्य भगिनीत्ेन नेयं बासवदत्ते'ति 
चेतसा निच्ितवांचित्रसादश्यपरक्षणविषयाद्विसुखीमवन्नरपतिः समागताय तस्मे 
तन्न्यासप्रव्यप॑णं कारयितुकामस्तदथं पदयावती प्राद-नियोतयेति | निर्यातनं 
न्यासप्रत्यपेणम्‌, तथा चामरः “निर्यातनं वेरशुद्धौ दाने न्यासापेणेऽपि च' इति । 
साक्षी बिद्यते यत्रेति साक्षिमत्‌ साक्षिपुरःसखरम्‌, क्रियाविरोषणमिदम्‌, अत्रभवती 
धात्रौर्य्थः । अधिकरणं निणेयत्थानम्‌ । अयि पञ्चावति ! न्यासोऽयं प्रत्यप॑णीय 
एतस्मे, न्यासप्यर्पणं च सम्भाग्यमानाऽनभ्युपगमप्रसङ्गमिया कचित्षाक्षिणं पृरस्छ- 
तेव कतंभ्यम्‌ । अरत एतरिमन्विषये श्रीमान रेभ्यः श्रीमती धात्री चेत्युभौ निणेय- 


स्थानतां नेतव्यौ । एतावेव साक्षिणौ कृत्वा न्यासप्रत्यपंणमिदं कार्यमित्यर्थः । 
४५ ॥ 
राजवचनादुभयोः साक्षित्वे न्यासं॒प्रव्यपवितुमुयता तदुचितं वचनमाह न्यास- 
आव्--धन्य भाग्य | अव भी सुध ले रहेहै। शाक कन्व भाग्य | भगभीदलुषञ्रहहै। 
पद्या०-( पास पहुंच कर ) आयंपुत्र की जय हो । यद धरोहर है । 


राजा--पावती 1 षरोहर रोटा दो । साक्षियो के सामने धरोहर लोटाना चाहिये \ 
श्स विषय मे आये रभ्य भोर भार्यां वसुन्धरा साक्षी अथवा न्याय-सभा के सम्य होगे । 


२४० सन्याख्ये स्वप्नवासरबदत्ते- 


प्रतीदारी-(क) जं भद्रा आणवेदि । [ निष्क्रान्ता 1 

[ ततः प्रविशति पद्मावती आवन्तिका प्रतीहारी च | ] 
पश्मावती-(ख) एदु एदु अय्या । पिअं दे णिबदेमि । 
श्रावन्तिका-(ग) कि.कि १ 
पश्चावती-(घ) भादा दे आभदो । 


(क) यद्‌ भतोज्ञा पयति । 

(ख) एत्वेत्वायो । त्रियं ते निवेदयामि । 

(ग) कि कम्‌ १ 

(घ) भाता ते आगतः। 

यथा श्रीमदादेशोऽनुष्टीयते भये'त्याह प्रतीहारी स्वामिनम्‌-जभिति । र जाज्ञ 
निरवतयितु" तीदार्याः प्रस्थानं ततः सूचयति-निष्क्रान्तेति । 

नरपते राज्ञयावन्तिकामानेतु' पूवं पश्चावती ततश्च तां स्वरथोपस्थापयितु' 
गतासोल्रतीहारी । षाम्प्रतं तिखोऽप्येता रक्नम्च' प्रविंशन्तीदंशेयति कविः- ततः 
परविश तीति । | 

राजानमुपषपन्तौ पञ्चावती तदुभ्रातुरूपस्थितेवार्तामावन्तिकां निवेदथिवुसु- 
यता वब्रेते--एदु पद्धिति । एवुपदद्विशक्तिरियमागभनत्वरां सूचयति । सत्वरमा- 
गन्तव्यं श्रीमत्या, भवतीमहं किशचिदरुचिकरममी्टं श्रावये वृत्तम्‌, यच्छुत्वा शशं 
प्रसन्नया भूयत भवत्या । | 

तद मीवृत्तान्तश्रवणविधावात्मनः कौतूषलं द शंयत्यावन्तिका--किमिति । 
दिश्कतं किंपद प्रियवातांश्रवणकोतूदलं व्यनक्ति । किम्‌ कीदशं तत्‌ ‰ सविशेषं 
तत्स्वरूप निवेदनीयमित्यथः 

तदेव प्रियं निवेदयति पद्यावती--भादेति । समुपस्थितोऽद्य भवदीयो भ्राता, 
येन किलात्र भवती निक्षिपता, यदशनं च भवत्याः प्रतिवासरमाकाडक्षितमासरीत्‌ । 


+~~~--------- -------------------------~-------------------=----~ -~-~-----------------~-------=-^~-“ ~~~ ~~~ ~ --------~ 


प्रती०-जेसो प्रमु की आज्ञा । ( चली गईं )। 

( पद्मावती आवन्तिका ओर प्रतीहारी आती है। ) 
पद्या०-आओ, आर्यां { आमो । में तुम्है प्रिय बात घुनाती हू । 
आवश्-क्या१क्याः 
पद्या०--जापके माई आष है । 
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योगन्धरायणः-[ उपस््रस्य ] जयतु भवान्‌ जयतु । 

राजा--श्रतपूे इव स्वरः] भो ब्राह्मण} किं भवतः स्वसा 
पद्मावत्या हस्ते न्यास इति निक्षिप्रा ! 

यौगन्धरायणः--भथ [किम्‌ † 

राजा-तेन हि यतां स्वयंतामस्य भगिनिका | 


समीपमुपगतो राज्ञः प्रस्तौति जयाशं्ननं योगन्धरायगः-जयत्िति | 


दाद रातिशये पोनःपुन्ये च “जयतु जयःत्ििति दिश्क्तिः, पुनय्पुनर्विजयश्रोरलद्रोतु 
तत्रभवन्तं भवन्तमित्यथेः । 


श्रुतपूर्वं इति । पूव श्रुतः श्रुतपूवेः, "पूवंक।रुकेःत्यादिना समाघः, स्वर 
शब्दविशेषः, इति एव्॑पेण । श्रयमाणः शब्दविशेषोऽयं पूवं श्रुतः परिचित इव 
मे प्रतीयत इतीदं राज्ञो वचनमात्मगतत्वेन युज्यते । राजा च यौगन्धरायणकृतं 
बिजयाशंखनं निशम्य, पूव बहुशः श्रुतं तदीयं स्वरं परिचितवान्‌, छन्तु तस्प्र- 
योक्तारं प्रच्छादितात्मकटपं तेन कूपेणाऽपरिचितं पुरुषविशेषं “सोऽयमित्येवं न नाम 
भत्यभित्तावतान्‌, अत. एवमुक्तवान्‌ श्रुतिगोचरीकृतं न्यासरूपं विषयं तन्मुखेन 
स्फुटयिन्ु" प्रकाशं प्रच्छति यौगन्धरायणं राज।--मोः इति । हे विभ्र ! किं भवान्‌ 
स्वकीयां भगिनीं पद्मावत्याः सन्निधो न्याघरूपेण स्थापितवान्‌ १ अपि नाम 
सत्योऽयं विषयः १ 

राज्ञा पृष्टस्य विषयस्य सत्यतां दशेयन्‌ यौगन्धरायणो त्रते--अथेति ! छि- 
मन्यत्‌ ? यथाथेमेवास्तीदम्‌ । अहमेवात्मभगिनीं न्यासरूपेण स्थापितवानत्रेत्यथः । 

तेन हीति । पश्चावतीं सत्वरमुपस्थापयितुकामस्य राज्ञो वचनमिदं प्रतिहारं 
भरति । तेन हि ततः कारणादित्यथः । ^त्वय॑ता'मिति णिजन्ताह्वरयतेः कमेगि 
लोट्‌! द्विशक्तेस्त्व राविंशेषं सूचयति, त्वयेति कठुंपदं गम्यम्‌ । ब्राह्मणोऽयं न्यास- 
मात्मनो प्रहीतुमागतः। श्रत एतस्य भगिनी त्वरय त्वम्‌ । यथा च सेयमतिशौघ्र- 
मत्रोप्थिता भवेत्तथा विघेहीत्यथः । 

यौग०--( समीप जाकर ) जय हो, आप की जय हो। 

शाजा-स्वर तो पहले सुना इभा सा प्रतीत होता है। हे ब्राह्मण! पद्मावती के पास 
भापको बहन न्यास-रूप से रवखी हुरे रै क्या ! 

यौग०्-ओर क्या १ 

राजा-( प्रतीहारी से) तो श्नकी बहन को यहाँ भने की जल्दी करो । 


(31 सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्ते- 


सिद्धेऽपि नाम मम कर्मणि पाथिवोऽसर 
कि वक्ष्यतीति हदयं परिशङ्कित मे )! १५॥ 
परतीहारस-(क) एसो भद्रा उपसषप्पदु अग्यो । 








(क) एष मतो । उधसपेतायः। 


लङ्कारे, मम कमणि मक्कृते कर्यै, सिद्धेऽपि स्वामिनः सन्निधो शञ्चहतराज्यग्राप- 
कत्वेन सिद्धि गतेऽपि सति, अरस पुरा इश्यमानोऽस्मर्स्वामी, पार्थिवः श्रीमान्‌ 
राजोदयनः, फ वच्यति मीचोनमसमीचीनं वाऽभिधास्यति, इति इत्येवं, मे भम, 
हृदयं मनः, परिशङ्कितं परितः शङ्काकुलं वतते । श्रणयविशेषशाकिन्यां वासवदत्ता- 


यामवस्थितायां न छदापि राज्ञे परिणयान्तरमात्मनो रोचेत, संशृत्ते च पर्यावत्या 
समं परिणये श्रौमन्महासेनमटीपारसदायकलाभेन शत्रु पराजित्य राजा परायत्त- 


मास्मनो राज्यं पुनः स्वायत्तोक्ुं प्रभवेगदिव्येव भाविशुभोदकंमर्थं पर्यालोच्य चिद्धा- 
देशश्रत्ययादहं श्रीमन्मदहाराज्ञी वासवदत्तां बहावियं दभ्पे'ति मिथ्याप्रचादविषयौभूरता 
तद्धिलरूपवेषामावस्तिकारूपैण पद्मावत्याः समोपे मम दागसनं यावन्न्यासोऽयमभि- 
रक्षणीय” इत्ययं निगद्य सम्यङ निक्षिप्तवान्‌. । कालेन पद्यावत्यां परिणतायां पाप्तायां 
ष्व परटस्तगतार्यां राज्ञा विजयिना राजलच्म्यां, यर्यपि मे सकं कायं सफलता- 
मभ्यगच्छत्तथापि यन्मया "वास्चवदत्तोपरते'त्यरीकवार्ताप्रख्यापनपुरःस रमार्मनो 
अगिनौत्वेन निर्दिश्य घा परदस्ते न्यासीकृता, तमेतं विषयमनुचिन्त्य श्रीमान्‌ 
* [| चितं ९ 
वत्सराजोऽयं कायमिदं मदीयमुचितमनुचितं वा वेत्स्यति तदथ च साध्वसाधु 8 
वाऽभिधास्यति माभित्येवमिदानीं बवती मे शङ्का वतत इति भावः । वखन्ततिरुकं 
छन्दः ॥ १५ ॥ 
[| ॥५ ९५ ` > 
स्वामिनं प्रदश्यं तदुपसपणं कारयन्ती यौगन्धरायगमाह पतीशरीौ-एखो 
इति । अयमत्र स्वामी विराजते, सन्िधावुपस्थीयतां भवता । 


पूति के छि उनकी प्रधान रानी वाप्तवदत्ता को “वह आग मे जल गई" इसी प्रकार ठ बात 
के षाथ स्वरूप से छिपा कर, धय कायं राञ्य-प्रापि का साधन अत एव हितकर दोगा" इसी 
विचार से, पद्मावती के पास वाप्तवदत्ता को धरोहर कं रूपमे रखना तेथा मदाराज का 
पद्मावती के साथ विवाद-सम्बन्ध सिद्ध करना--यह्‌ कारय मैने अपनो श्च्छा से किया । मेरे 


सब काम के सिद्ध होने पर भी ये महाराज उदयन श्सी विषय में अच्छाया बुरा युञ्चेक्या 
कंगे-इ्स प्रकार मरा मन शंका से ग्याकुर हो रहा हे॥१५॥ . 


प्रतीभ्-ये महाराज हे । आप अगे बटे । 














क 


क्क कल 


ग्ण 
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 राना--पद्माबति ! स्वमपि तामानय । 
पश्चावती--(क) ज अय्यन्तो आणबेदि । 
[ ततः प्रविशति यौगन्धरायणः प्रतीहारी च | 
यौगन्धरायगः-- भोः । [ आत्मगतम्‌ ] 
परच्छाद्य राजमदिषीं नृपते्िताथं 
कामं मया हृतभिदं दितमिस्यवेश््य । 





(क) यद्‌ आायपुत्र आज्ञापयति । 


इदानी भूपतिरन्यांसभूतां तां॒तत्रोपस्थापयितु" प्रेरयति पञ्ावतीम्‌--पद्ाव- 


तीति । पिये ! त्वयापि गम्यतां तत्र, न्यासभूता समानीयतां सेयम्‌ । अवेक्षणीय- 
श्ताचदयं सखयुपस्थितो विषयः । 
श्रीमदाज्ञानुखारं विधौयते मये त्याशयेन पद्मावत्याह राजानम्‌--जमिति \ 
सूचनानुसारं तद्गमनं दशंयति--निष्कान्तेति । 
इदानी राजादेशानुखारं प्रतीदार्या सह यौगन्धरायणस्य प्रवेशं दशयति 
कविः- तत इति । ` । 
चिराद्‌ टग्गोचरीकृतं राजानसुपगच्छन्‌ स्वीयानि कार्याणि कतपूर्वांणि स्मरण- 
गोचरीकुट॑न्‌ यौगन्धरायणो मानसखमात्मनो .वितक द शंयति--भोः इत्यादि ॥ 
्रात्मानमुदिश्य भोः इतीदं सम्बोधनपदं वितकस्‌ चकं प्रायुङ्क्त यौगन्धरायणः । 
तमेव तद्वितकमाद-- प्रच्छादयति ) तबरृपतेः स्वामिनो राज्ञ उदयनस्य, हितार्थं 
हिताय, हितमनत्र नूतनपश्चावतोविवाहसङ्घटनेकहूपं बोद्धग्यम्‌, राजमहिषीं महाराज्ञौ, 
वासवदत्तामिति यावत्‌, प्रच्छाय शवद्ञावियं दभ्चे'ति मिथ्याप्रवादप्रचारणपुरःसरं 
स्वरूपेण सङ्गोप्य, दितं श्रत राज्यप्रत्याहरणसाधनत्वेन हितकरं, भवेदिति 
शेषः, इति इत्थम्‌, आलोच्य मनसिकृस्य, मया यौगन्धरायणेन, इद पञ्चावत्याः 
समीपे न्यासरूपेण वासवदत्ताया श्वस्थापनं स्वामिना सह पद्यावत्याः परिणयनं 
चेत्येतत्कायंद्रयं, कामं स्वैरं यथा स्यात्तथा, कृतं सम्पादितम्‌ । नामेति वाक्या- 
राज्ा- पद्मावती | तुम भी उक्तस्नीको ठे अ।ओ। 
पद्मा०-आयेपुत्र की जो आज्ञा । | ( चली गड । ) 
( बाद योगन्धरायण भौर प्रतीहारी का प्रवेश । ) 
यौगं०--( स्वगत ) ग ! 
पञ्मावतीके साथ विवाह होने से मशराज का दितदहै-देसा सोचकर उस कार्यं कौ 


२४६ सव्याख्ये स्वण्नवासवदत्ते- 


राजा~ पद्याघति ! शिन्नु स ब्राह्मणः 

पद्मावती-(क) होदध्वं । | 
राजा-- शीघ्रं प्रवेश्यतामभ्यन्तर समुदा चारेण स ब्राह्मणः । 
परतीदारी--(ख) जं भटा आणवेदि । { निष्क्रान्ता | 





(क) भवितव्यम्‌ | 
(ख) यद्‌ भतोज्ञापयति । 


सीत्पुरा, स चोलयिनीनिवासी विप्र ्रात्मनो न्याखभतामेनामिदानीं पुनरादातु" | 
दवारदेशं समागतो वत॑त इति स्प्ाथः । | 


पद्यावतीति । “उघ्वयिनोनिधाधिनस्तस्य ब्राह्यणेतरत्वे खति तेन न्याषीकृतेयं 
पद्यावत्युक्तरूपाम्याद्वासवदत्ता भवितुमहति, अन्यथा च नेदं सम्भवतीति पूर्वोक्त- | 
मेतस्य ब्राह्मणत्वं दढथितुं तेन च सन्देहमात्मनो निराकटु पद्यावतीं प्रति प्रश्नोऽयं 
राज्ञः । रयि ! स चायं न्यासनिकेपता पुरुषो ब्राह्मगजातीयः किमु 


होदठ्बमिति । भवदुक्तनेति शेषः ! भवदुकतं सम्भवत्येतत्‌ । ब्राह्मण एवं 
स्यादयमिव्यथेः । 

पद्यावतीवचनात्तदीयं ब्राह्मणत्वमवगच्छन्नतिथिसत्कारप्रदशंनपुरश्षरं तं किल 
तत्रोपश्थापयितुमादि शंस्स्वरयति प्रतीहारिणं राजा--शीघ्रमिति । अभ्यन्तरसमुदा- 
चारेण, अभ्यन्तरे गृहाभ्यन्तरे यः समुदाचारः पा्यादिपरदानरूपोऽभ्यागतजनोचितः 
सत्कारस्तेन तत्पदशनेन । गृहाभ्यन्तरमानीय गशृरहागतजनोचितं सत्कारं प्रद्श्यं 
` विग्रमभुं खत्वरमत्रोपस्थापय त्वम्‌ । विलम्बमत्र मा कारषीरिव्यथः। 


राजा्ञामद्गीकृत्य तथा कतु प्रतिजानोते प्रतीहारी-जमिति। स्वामिन अदेशं 
साधयितु" साधयाम्यदमित्यथः । निष्कान्तेत्ति | प्रस्थानं ततस्तस्याः सू चयत्येतत्‌ । 


राजा--पञ्यावती ! क्या वह ब्राह्मण है ? 
पद्मा०-दो सकता है ! । 
राजा--धर के भीतर लाकर उचित सत्कार करके उस ब्रह्मण को श्चीघ् यहां 
उपस्थित करो । | 
राजा--स्वामी की जो आल्ञा।) 
( चली गहं । ) 











षष्ठोऽङ्कः । | २8९४ 
परस्परगता लोके टश्यते रूपतुर्यता ॥ १४॥ | 
। { प्रविश्य |] 
परतीहारी--(क) जेदु भद्रा । एसो उल्दणीओ बरह्मणो, भट्ट 
णीए हस्थे मम मइणिभलि ण्णासो णिकखत्तो, तं पडग्गहिदुं पड- 
हारं उबद्िदो । | 
(क) जयतु भतो } एष उज्यिनोयो ब्राह्मणः, म्न्य हस्ते मम 
अगिनिकेति न्यासो निक्षः; तं प्रतिग्रहीतुं प्रतीदारमुपस्थितः। 


सम्भाग्यते । रूपसादश्येन तथात्व शङ्कयते चेत्‌ , तत्राद~परस्परगतेति । जेोढे 
जगति, परस्परगता पारस्परिष्टी, एकस्या व्यक्तेरन्यया सहेति यावत्‌ , रूपतु- 
ल्यता स्वरूपसाटश्यं दश्यते प्रव्यक्षमनुभूयते । ्त्रेषा न्यापररूपेण स्थापिता यतो 
ब्राह्मणभगिनीपदमालम्बते, ततो निःषन्देदमषौ काचिद्रासवदताग्यतिरिक्ता भवेत्‌ । 
ब्राह्मणी सा कत्रियराजकुमारी वासवदत्ता कर्थं स्यात्‌ ? परश्परं रूपसादृश्येन 
“सैवेयमिति च नेव निर्धाँरथितु' शक्षयम्‌ । रूपेण सादृश्यं हि बहूनां बहुत्र प्रत्यक्ष- 
मुपलभ्यते, किन्तु नैतावतोपलन्धं तत्र ता्रप्यम्‌ । न हि केवरं रूपसादश्यं॑ताद्रू- 
प्यप्रयोजकं भवतीति भावः । अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ १४ ॥ 
इदानीं कविः प्रसङ्गाचितं यौगन्धरायणप्रवेशं कारयिष्यंस्तत्र तस्योपस्थिर्ति 
सूचयन्त्या प्रतीहार्याः प्रवेशं द शंयति--प्रबिश्येति । 


तद्राचं प्रप्चयति-जेदु इति । (विजयोऽस्तु स्वामिनः इत्येवं जयाशं सनक्पोऽयं 
समुदाचारः प्रतीहार्याः। एषो इति । एष॒ उपस्थापयिष्यमाणः “उज्यिनी- 
निवासोऽध्ये'त्युज्जयिनीयः । सोऽस्य निवासः इत्यधिकारे वा नामधेयस्येति बृद्ध- 
संज्ञायां वृद्धाच्छः इति छप्रध्यये तस्य दैयादेशः । श्राह्यणः इत्येतस्य श्रतीहार- 
मुपरस्थित' इत्यनेन सम्बन्धः । भहटिन्याः पद्मावत्या इति यावत्‌ , इति इत्येवमुक्त्वा, 
“य इति शेषः, अरवन्तिकारूपेण प्रसिद्ध॒ इत्यथः । “इयं मे भगिनौ परिपा- 
खनीये'तयुक्तपू तत्र भवत्यः पद्चावत्याः घन्निधौ न्याघरूपेण येन या स्यापिता- 
कूप की समानता दिखाई पडती है ॥ १४॥ 


प्रती-( आकर ) महाराज कौ जय शो। यह उञ्नयिनो का ब्राह्मण राजकुमारी के 
पाप्त धरोहर.शूप में रक्खी हर भपनी बहुन को लेने के षयि द्वार पर आ खडा है। 


२४४  खनव्याख्ये स्वप्नवासबदन्ते- 


पद्यावती-( क ) अय्यडत्त । मम कण्णाभावे केणति बह्यणेण 
मम॒ भईणिअत्ति ण्णास्रो णक्खित्तो । पोसिदभत्त.ा परपुरुखदंसणं 
परिहरदि । ता शय्यं मषए सह आभद पेक्तिअ जाणादु अस्यहत्तो । 
राजा-- 
यदि विप्रस्य भगिनी ष्यक्तमन्या भविष्यति । 


(क) आयपत्र ! मम कन्याभावे केनापि ब्राह्मणेन मम भगिनिकेति ` 


न्यासो निक्चिप्रः। भ्रोषितभकठेका परपर्षदशेनं परिहरति । तदायौ मया 
सहागतां द्वा जानात्वायेपत्रः । 


शस्यडन्सेति । कन्याभावे अनूढावस्थायाम्‌, अनुकम्पनोया भगिनी भगिनिका, 
श्नुकम्पायां कन्‌, इति इत्थम्‌, उकषत्वेति शोषः । तत्‌ तस्ब्रात्कारणात्‌, जानातु 
निश्चयं करोत्‌ । स्वामिन्‌ | न सज्ञातमासीयदा मत्पाभिभ्रहण तदा किल ब्राह्मणः 
कञ्िदागत्य (ममेयं दयापात्नं भगिनौःति न्यासरूपेण तां मत्सविधे स्थापितवान्‌ । 
श्मस्याः पतिः परदेशं गतो वतते, इयत्र “परपुदषो न दशनीय इत्येतद्‌ बतं 
धत्ते । अतस्तामहमात्मना साधेमत्राऽऽनये । मत्साहचर्यैण मागतं च नयनयोः 
पन्थानमानीय निश्वयमेतं कतुमहंतीदानीं भवान्‌, यत्‌--सेव न वेति । अत्र 
(ता शय्यं" इत्येतद्वाकयस्थज्ञे “ता अस्था पेकखदु सदिक्षी ण वेत्ति" ( तद्या पश्यतु 
सदृशौ न वेति ) इत्यदः पाठान्तरभुपलभ्यते छुत्रचिप्पुस्तके । चअस्याथः-यतः सा 
परपुरुषस्य दशनं न करोति, ततः कारणात्पुज्या वासवदत्तोपमाता वसुन्धरा 
वास्चवदत्तासादश्यमस्यां वतते न वेःति विषयमेनं प्रव्यक्षीक रोत्विति । । 

पद्मावत्या वचनमाकण्यं, ब्राह्मणभगिनीत्वात्तस्य श्रावन्तिकाया वासवदत्ता 
सादृश्यं तत्राऽसम्मवम्मन्यमानो ज्रवौति राजा-- यदीति । यदि चेत्‌, सेति प्रक 
रणानु रोधादुगम्यम्‌, विप्रस्य भगिनी ब्राहमणस्य कस्यचित्श्वक्षा वतते तर्दीत्याथम्‌, 
न्यक्तम्‌ स्पष्टम्‌, अन्या वासवदत्ताया इतरा काचिद्‌, भविष्यति स्यादिति 





पद्मा०~ आर्यपुत्र ! मैरे ऊ्रेपन में किसी . बराह्मण ने श्रेयो बदन है" ठेसा कहकर 
न्यास ( थाती ) रूप से उसे रक्खा है । वद प्रोषित-भवैका होने से परपुरुष का दर्शन 
 बचाती है, तथापि मँ (युक्ति से) उसे यद्य छवा खाती हू । तब आप उसे देखकर समञ्च ठे 
कि यह वही है या नदीं । (श्सलिये आयां वघ॒न्धरा देखें कि यह उसके ेसी है या नहीं ¢ ` 
राजा--यदि वह ब्राह्मण कौ बहन है, तो निश्चय दूसरी हयेगी । संसार मे एक दृतरेके 











षष्ठोऽङ्कः । २४३ 


पश्चावती-( क ) अप्यडउच्त । इमाए । पडिकिदीए सदिसी इद 
एञ्व पडिवसदि । 


राजा-किं वासवदत्तायाः ? 
प्चावती-( ख ) आम्‌ | 
राजा-तेन हि शीघ्रभानीयताम्‌ । 
(क) आयेपुत्र । अस्याः प्रतिकृत्याः सरृशीषेष प्रतिवसति । 
(ख) आम्‌ 1 
कालादारभ्य प्रसन्ना ग्याकुका च टश्यसे । किन्नु नामेदं १ कथमेतौ परस्परविरोधिनौ 

ते भावौ १ किं तावदत्रास्ति रदस्यम्‌ ? 

समयेऽस्मिन्समुचितप्रकाशनं रहश्यमेतद्विषयकं प्रकाशतां नयन्ती पद्मावती 
भराह-अय्यडन्ते ति । इदैव मत्पमीप एवैति यावत्‌ । एतघ्याित्रेण सखमाना- 
कारा नाथ | कावित्कान्ता मदन्तिक एव साम्प्रतं निवसन्ती वतते । इदमेव 
नूनं भावद्वयशबलां दशामनेषीन्भामिति मावः । हषेदरेगयोरात्मनः स्फुटतरं कारणं 
किमप्यनिर्दिशन्ती पश्चावत्यत्र तावदित्यमिमां वस्तुस्थिति दशेयामास । 

पद्मावत्या वचनमिद' श्रवणगोच रौक्ष्य तां राजा सकुतूदलमाचष्टे-किमिति । 
सहशौति शेषः । छि बासवदत्तया खमानमाकारं वहन्ती विद्यते काचिदत्र ? 

आमिति । 'सस्यमेतत, ताटशी वर्तते काप्यत्रेति पद्चावत्या उत्तरमिद" पूर्वोक्ते 
राज्ञः प्रश्ने । 

सज्ातकौतूहरश्च वासवदत्तोपरुग्धि रम्भावनया नरपतिः “खमीवीनः साम्भतं 
शुभोदकश्च विषयोऽयं प्रत्यक्ीकतभ्य इत्येवं तात्पर्येण तदानयनमादिशन्‌ तरते- 
तेन हीति । एवं चेद्वियते, तदसौ सत्वरं पुरस्तान्मे समानेतन्या । वृत्तान्तमेनं 
सम्यङ्‌ निरूपयिष्यामीति भावः 

श्ा्यपत्रस्य सन्निधौ तदुपस्थितेयेथावत्प्रकारं प्रदशंयन्ती पद्मावती पुनराह-- 


न 


| पञ्चा०-भार्पुत्र ! इस चित्र जैसी एक खरौ यहीं रहती हे । 
| राजा०~क्या वासवदत्ता जेसी 

पद्मा०-हं । 

राजा्-तो शीघ्र क्वा छाभो। 





2४२ सव्याखूये स्वप्नवासवदत्ते- 


धात्री-(क) पेक्खदु पेक्दु भट्िदारिभा । 

पश्चावती-[ दृष्टवा ] (ख) अय्यउन्तस्सख पडिकिदीए सखदिखदाए 
जाणामि इअं अय्याए सादसित्ति। 

राजा-देवि ! चित्रदशंनात्‌ प्रभति प्रह्टष्टद्विग्नामिव तवां पश्याभि। 


किमिदम्‌ ? 


(क) पश्यतु पश्यतु भतेदारिका । 


(ख) आयेपुत्रस्य प्रतिङ्कत्याः सदृशतया जानामीयमायोयाः सदशीति। ` 
अत्रार्थेऽनुमति दशयन्त्याह॒धात्री--पेक्खदु इति । क्रियापद द्विशक्तिरियं 


तद्विलोकनस्यावश्यकर्तग्यतां योतयति । राजकुमार्याऽवश्यं दशनीय तचिन्नं परोक्ष. 


। 


| 


गोयं च यथायं ततस्वकूपमित्य्थः । इतोऽनन्तरं वत्षरानप्रतिकृतिदशंनं पञ्चावत्या 


वात्रीकारितमर्थानुरोधाद वगम्यम्‌ । 

विंलोकितायपूत्रप्रतिकृतिश्च पद्यावतो बादश्यं तत्रोपलभमानाऽमिधत्ते-अय्य- 
उत्तस्सेति । इष्टवा, अरथात्पत्युलित्रम्‌ । नानाम्यनुमिनोमि । चित्रमिदं तत्रभवतः 
पत्युराकारेण पूण संवदति । श्रतो वासवदत्ताया रपि तद्यथाथं तदाकाराविसंवादि 
स्यादित्येवमनुमीयते। एकता रसंवादोपरुन्ध्याडन्यत्रापि तत्छंवाद कल्पना भविं 
तुमह॑तौति भावः । 

इदानीं वासवदत्तायाः प्रतिकृति तर्स्वकूपेण संवदन्तीं विंरोक्य त्याच 
स्वक्रमीपन्यस्तावन्तिकाघमानाङृतित्वमाकटय्य पञ्चावती “खम्प्रत्याययूत्रश्रियतमा 
जोवन्त्युपलन्धा वासवर्दत्तेति हष, वासवदत्तारूपा च सेयमावन्तिका स्वान्ते 
न्यासक्पेण केनापि स्थापिता कथङ्ारमस्माभिलभ्येत्युद्वेगं च मानसं मूयस्तरां 
भराप्नोति स्मेत्येवात्र वस्तुस्थितिः । राजा तु चित्रदशेनादुदूभृतां दषेद्गशबलीङ्‌ तां 
प्ावत्या शवस्यां संलद्य तस्याः पुरस्तातपरश्नमेवसुपश्थापयति-देवीति । 
प्रहृ प्रसन्ना चोद्धिग्ना व्याकुला चेति तां प्रहृ्टोद्रिम्नाम्‌ । श्रिये | चित्रदशंन- 


धात्री- देखिये, देखिये राजाकुमारीजी ! 

पद्या०-(देखकर) आय॑पुत्र कौ प्रतिकृति के छंवाद से “यह भायां से भिलती-जुलती 
दे" ठेसा म समञ्षतीहूं। 

राज्ञा-दवी ! चित्र देखने के संमय से वुम्हं प्रनन ओर स्षाथ ही उद्विगन-सा देख 

रषा ह । यदह क्या 


--------- 
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अस्य स्निग्धस्य वणेस्य विपर्तिर्वादणा कथम्‌ १ 
इदं च मुखमाधुर्यं कथं दुषितमग्निना ? ॥ १३ ॥ 
पश्रावती-(क) अय्यखन्तस्स पडिकिदिं पेक्ख जाणामि इथं 
अय्याए सादसी ण वेत्ति । 


(क) आयपुत्रस्य प्रतिकृति दृष्टता जानामीयमायोयाः सदृशी न बेति। 


प्रश्ने राज्ञ उत्तरमिदम्‌ । अत्र तस्याः सादृश्यं न इश्यते, सादृश्यस्य मेदघरितत्वात्‌ 


खवेथाऽनुपलन्धेः । एषा तु तदभिन्ना धरं तदरूपैव सश्षादित्येवं कल्पना ममेत्यर्थः । 
सम्प्रति प्रियायाः प्रतिकृतेदशं नादुदूश्ुदधं विषादभावोदयं दशयति राज्ञः-भाो इति । 
भो इत्यग्ययं कष्टसू चकम्‌ । अदद ¡ महत्‌ कटम्‌ › कथमिदं सोढग्यम्‌ ? 

तदेव कष्टं विशदयति--अस्येति | अस्य पुरो दृश्यमानस्य मयाऽनुभूत- 
चरस्येव्यथः, स्निग्धस्य सरसस्य लावण्यपुणस्य , वणस्य रूपस्येति यावत , दारणा 
भीषणा अ्रघडशीति यावत्‌ , विपत्तिविनाशः, कथं छिमिति, अभूत्‌ इति शेषः। च 
अपि च, इदम्‌ अलोकिकं, सुखमाधुयं सुखस्याननस्य माधुयं सौन्द्यमाकरषकत्वम्‌ , 
अग्निना विना, कथं केन प्रकारेण, दूषितं ^ रूप्यं नतं विध्वंसितमित्य्थः । स्वरूप- 
लावण्यं वदनसौन्दयं च दशेनीयभिदमेतदीयं कथङ्कारमसटशं विनाशमभ्यगच्छत्‌ १ 
उचितो न चासौत्शमनीयाकृति देहोऽयं दादविषयीभवितुम्‌। अनुष्टब्‌ वृत्तमिदम्‌॥१३॥ 

(छभिन्ञाहृतिरियं वासवदत्तायाः प्रतिकृतिरिव्येद पर्युरविदित्वापि स्वयं तया- 
याध्यं जिज्ञासमाना पद्मावती “यंपत्रस्य परतिक्ृ तिष्तदाकारसंवादिनी चेदरासव- 
दत्ताया पि तादृश्येव सा कल्प्येत, एकस्याः प्रतिकृतेर्यारूपत्वे तदितरस्या अपि 
तथात्वमनमातु' शक्यमिति स्वकूपेण पूणेतया परिचितस्य पतिदैवस्य प्रतिकृतिं द्रष्ट 
मिच्छन्ती व्रते--भस्यडत्तस्सेति । जानामोति भविष्यत्कालसामोप्य लट्‌ 
निर्णेष्यामीत्यथैः । “्रतिकृ तावत्र वासवदत्तायाः सादृश्यं वियते न वैति विषयं निर्ेतु- 
मा्पुत्रश्य ्रतिकृतिः पूव मया दशंनौया । ततस्तद्‌ दशनेन तत्रेवात्रापि सादश्यम्‌- 
सादृश्यं वा किमपि यथोचितं निर्धार णीयमिति भावः । 


इस सुन्दर रूप पर भयानक, विपदा वसी १ भोर इस सुख की मधुरता ( लावण्य ) 


 कोञआगनेकै से बिगाड़ दिया १॥ १३॥ 
पद्मा०-आयेपुन्र की तसवीर देखकर यह दूसरी तसवीर भायां के समान है या नहीं 
| यह में समञ्चुगी । ॑ 


१६ स्व० 


क ` | 


२९० सन्याख्ये स्वप्नवाखवदन्त - 


पद्मावती ष्ट्वा आत्मगतम्‌ | (क) हं । भदिसदिसा खु इथं 
अय्याए आवन्तिआए । [ प्रकाशम्‌ | अय्यउत्त ! सदिसी खु इथं 
अव्याए ! 

राजा-न सदृशी ! सेवेति मन्ये । भाः । कष्टम्‌ । 


(क) हम्‌ ! अविसदशी खल्वियमायोया आबन्तिकायाः । आयेपुत्र ! . 


सदशी खल्वियमायोयाः ? 


तस्यास्तदशंने धात्याः सखम्धरमोक्तिरियम्‌ । अर्थानुरोधादत्र चित्रमिदं गुशजनं वेति 


४५ ६ ॐ = $ ४५ न ॐ [| 
कमेपदाक्तेपः 'पेकलदु' पदद्िदक्तिरत्रेयं॑पञ्चाबतीं तद्दशंयितु धात्याः सम्भ, 
सम्यग्द शंनरूपमथ वा बोधयति । दिदक्षितं तावद्‌ दश्यतां समीचीनतया निव॑- 
त्य॑तीं च राजकुमार्याऽस्मिन्समये स्वीयमनोगताभिप्रायपरिपूर्तिरित्यथः । 


चित्रेऽभिलिखितां वासवदत्तां स्वान्तिकन्यर्ताऽ्ऽवन्तिकाकारेण संवदन्तीं संर 
च्य पद्मावतौ खशङ्कमानसं व्रते-हमिति । दहम्‌? श्त्यन्यसं शङ्कायाम्‌ । अति- 
सटशौ अत्यन्तं समाना, खलुपदं त्वर्थे, इयं वासवदत्तायाः प्रतिकृतिः । इदमहं कि 
परयःमि १ भरत्रैषा तु वासवदत्तायाः प्रतिृतिर््राह्मणेन तेन पूवं मत्समीपे स्थापिता- 
यास्तत्रभवत्या आ्रावन्तिकायाः सवेतः संवादं भजत्याकारेण । तेन च पूणमत्रोप- 
लभ्यते साम्यम्‌ । किमावन्तिका वास्षवदत्तेव ? एव॑ चे्तथ्यापद्वबात्प्रतारिताः सवे 
वयं वरित्राजकवेषधारिणा ब्राह्मणेन ठेन । किमस्तौदम्‌ ! भूतार्थे नावधारये किम- 
पीति भाषः। इत्येवं शङ्धित्वा वासवदत्तायाः स्वश्पेण सशो चेदिथं प्रति- 
कृतिस्त्दिं नूनमेतदीया$ृतिखादश्यविशेषशाजिनी श्रीमत्यावन्तिका वांघवदक्तैव । 
यथाथं च वाखवदत्तास्वरूपं प्रियः पतिरेव परिचिनोतीणति राजानमुदिदश्य प्रकाशं 
काकुक्तिमुपन्यस्यति--भय्य उत्तेति । खलुपदं वाक्यालङ्कारे, आर्याया वाखव- 
दत्ताया इति यावत । नाथ । किमिदं चित्रमाकारेण वासवदत्तया समानं वतते ? 
एतादशाकारेव भवतः प्रिया सोद्वाखवदत्ता १ 


नेति । शतिक तावध्यां बवासवदत्तासादश्यमश्ति न वेश्येताटशि पञ्चावत्याः 


पद्या०--( देखकर स्वगत ) है, यद तो आर्यां आवन्तिका से बहत ही भिर्ती-जुरती 
है । ( प्रकट ) आयंपुत्र ? यद्‌ तस्वीर आर्या के एसी है ? 


राजा- सदर नदीं, मे समञ्चता ह कि यद वही है। हाय | शोक {- 


| 
| 











| 
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वाक्षयमेतत्‌ प्रियतरं राज्यल्लाभश्चतादपि । 
अपराद्धेष्वपि स्नेदो यदस्मासु न वि्मरतः॥ १२॥। 
पञ्यावतीं-(₹) अय्यउत्त ! चित्तगदं गुरुअणं पेक्लिभ अभिवादेदुं 
इच्छामि । 
धात्री- (च्ञ) पेक्खदु पेक्खदु भट्धिदारिआ । [चित्रफलकां दशयति! | 
(क) आयपुत्र ! चित्रगतगुखुजनं दृष्टवाभिवादयितुमिच्छामि । 
(ख) पश्यतु पश्यतु भटेदारिका। 


धात्सल्यातिशयथस्‌ चकं तदेतदाकणेयतोऽतितरां प्रसीदत्यन्तरात्मा मे । 


वाकयपरिति । एतद्वाक्यं धात्रीपुखेन श्रीमत्या महाराच्या सूचितं सन्देश- 
वचनमिदं, राज्यरभशतादपि, शतशब्दोऽत्रायं बहुत्वं बोधयति, प्रभूत राज्येग्राप्त 
रपति यावत्‌, प्रियतरमतिप्रियं वतेते, अर्थान्मम । प्रियतरत्वमेव त॑स्याद- 
भपराद्धेऽवपीति । यत, श्रपरद्ेष्वप्यस्माष, बहुत्वमिदामात्मनो गौरवायेम्‌ , 
कन्यापह रणादिरूपगुङतरापराधमाजनेऽपि मयि, भम्बयेति रोषः जनन्याङ्गार- 
वत्येति तदथः, स्नेदः स्वीयत्वस्‌ चकं वात्सल्यं, न विध्मृतो विस्मरति न प्रापितः, 
अनु खत एवेति यावत । अयमाशयः प्राप्तानि भूयांस्यपि राज्यानि नतथामां 
प्रीणयितु" प्रभवेयुयथेदमिदानीं . श्वश्रवाचिकं प्रीणयति | योह . तदीयकन्यापदहारा 
दिकमक्षम्यापराधजातं कृतवांस्तत्रापि मयि तयोदारवितया यत्ताव्त्तादशं वात्सल्यं 
दश्यते, तदेतदालो च्यन्‌ व चनमुदारमेतदीयमेतस्याः समधिकं रोचये । सवथता- 
टशमुदा राथ सन्दि शन्ती श्रश्ररमिनन्दनीया मयेति । अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ १२ ॥ 
 मान्यां वाखवदतां चिल्रविन्यस्तां द्रष्टं तत्र स्वीयभुचितमादरं च दशयिदु 
स्तौति पद्चावती--अय्य उत्तेति । गुखजनं वाषषदतामिति यावत्‌, स्वामिन्‌ | 
चित्रश्यमेतं पूजनीयं व।सवदत्तालक्षणं जनं नयनगोचरं कुव॑त्याः प्रणामेन तं 
सम्भावयितमीदते ममेदं मन इत्यथः । 


पेक्खडु इति । श्रणामकरणब्याज्ञेन चित्रभिदं द्रषटुमिष्यते नियतमेतये'ति 


„ यह (दारके दारा सासका भेजा हमा संदेशचरूप ) वाक्य सैकड़ों राज्य-लाभ से 
अधिक प्रिय है । क्योकि उन्होने मुञ्च भपराधौ परसे भी अपना प्रम नदीं यकाया ॥१२॥ 
पद्या०--आयैपुत्र ! तसवीर में गुरुजन का दशन कर प्रणाम करना चादतौ हूं । 

धान्नी-देखिये, राजकुमारौजी देखिये ( चित्रपट दिखलाती है । ) 





२३८  सव्याख्ये स्बप्नवासबदत्त- 


सभासं पेसिदा । एदं पेकिखभ णिन्वुदो होहि । 
राजा-अहो ! अतिरस्निग्धमनुपं चाभिहितं तत्रभवत्या । 





 चित्रफलका तब सकाशं प्रेषिता । एतां दष्टवा निध्ैतो भव । 





च्छायाम्‌ , चित्रफलकायां चित्रफलके काषपटपत्रादिरूपचित्राधारविशेषे, ज्ञीतवमिदं 
कवेर्निरङकशत्वात्‌ । आजिख्य सम्पा, निकेतः छतः । नितः अपगतग्रियावियोग- 
यथः स्वद्थचित्तः, खुखीति यावत्‌ । अयमथः-दववशादि दानीं कालेन कषलि- 
ताया वासवदत्ताया दशनं दुरुभम्‌ । वत्सयेोर्गोपालकयोर्विषये श्रीमती महा- 
राजस्य मम च यथा वात्सल्यं वतरते तथा त्वय्यपि । दुष्माखु न कञ्िदावयोभैद- 
भावः । उज्जयिन्यां त्व दागमनात्पूवैमेव त्वदूगुणलुब्धाभ्यामावाभ्यां मनसा त्व 
जामाता कल्पितः तदैव च मानसो पूरयितु त्वदौयजामातमावसम्बन्ध- 
सङ्खटनाभिप्रयेण पुरा ॒त्वमुज्जयिन्यामुपस्थापितः। अजहृत्वाऽगनि साक्षिणं तत्र 
वीगावाद्नकलारोशलशिक्षणच्छलेन तुभ्यं दत्ता स्वकन्था च।सवदत्ता । गान्धवं- 
विवाहविधिना च श्वीकृत्य तां तस्परीतिपाशपरवशोन त्वया चेतश्वथाश्चस्येन विवाहः 
मङ्गलविधानमस्मतघम्पादयिष्यमाणमनपेच्येव तया सद गूढं स्वां नगरीमागतम्‌ । 
श्मावां च तदैतदालोच्य त्वया बह वासवदत्तायाः परिणिय कतु भिच्छन्तौ तदिच्छ- 
पूतै्पायमनुरूपं कमप्यपश्यन्तौ चिरतिथात्कालादभिरुषितं  विवाहमङ्गल युवयोरा- 
ज्ेख्यकल्पितयोः कृत्रिमं सम्पाय कथशचित्सन्तोषं लन्धवन्तौ । मनष्ुं नौः साक्षा 
स्त्य सम्बन्धं युवयार्मिथः सम्पादयितुमिच्छति । अस्तु तावत्‌ , गतं न शोच्यम्‌ । 
विधेः सङ्केत एतादगेव स्यात्कदाचिःदिति मत्वा तृष्णीमांस्यते । चित्रफलकं 
च तदिदं युवयो राशृतिभ्यां संबदन्त्यौ अतिच्छाये बिध्रत्‌ साम्प्रतं प्रहितं त्वस- 
मीपम्‌ । वाखव दत्ताविरहानजज्वालाजालाकुल्ेन त्वया खलु ` चित्रदशंनेनैव कथि 
च्छान्ति नेयोऽन्तरात्मा । भयमेव ` तावदि दानीमुपायोऽस्ति मनसस्तेऽनुरज्नस्येति । 

श्रीमव्या अङ्गारवत्माः सन्दैशभाितमिदं प्रशंखति घानन्दं राजा-अहो 
इतिं हो . इत्यानन्दसूचकमभ्यम्‌ । श्रतिटिनग्धं स्नेदातिशयसमन्वितम्‌ ! ` 
ध्रमती मान्यः मे श्वभ्रूरक्तावारणस्नेदपरिपूणं योम्यं च वचनमेतदुक्तवती । 





तस्वीर चिन्न-पट पर उतारकर तुम दोनों का विवाह कर दिया । यहु चित्न-पट तुम्हरे 
पास भेजा है । शते देखकर शान्त हो नाभो । 


राज्ञा--अदा ! महारानी ने भत्यन्त प्रेमयुक्त ओर अपने अनुरूप कहा । 














षष्ठोऽङ्कः । २३७ 


धात्री-(क) आह भट्िणी--उबरदा बाघबदत्ता । मम वा महा 
सेणस्स बा जादिसा गोषालअपालओआ, तादिसो एव्व तुमं-पुढमं ए्व 
अभिष्वेदो जामादुअत्ति । एदण्णिभित्तं उज्ञइणि आणीदो । अणि 
खक्ख बीणाबदेसेण दिण्णा । अत्तणो चवलदाए अणिवुत्तविवाह- 
मङ्गलो एव्व गदो । अह अद्येहिं तव अ वासवदत्ताए अ पडिकिदिं 
चिन्तफलभाए आलिहिअ विवाहो णिब्वुत्तो । एसा चित्तफलभा तव 


(क) आह भट्टिनी- उपरता वाखवदत्ता । मम वा महासेनस्य वा 
यादृशौ गोपालकपालको, तादृश एव त्वं प्रथममेबाभिग्रतो जामातेति, 
एतन्निमित्तमज्यिनीमानीतः । भनग्निसाक्षिकं बीणाग्यपदेशेन दत्ता | 
अ।त्मनश्चपलतयाऽनिन्त्तविबाह्‌ मङ्गल एव गतः । अथ चावाभ्यां तव च 

वासबदत्तायाश्च प्रतिकृति चित्रफलकायामालिख्य बवाहो निब ततः । एषा 


 तमेतमुपस्थितं राज्ञः प्रियतमाऽतीत विषय।नुचिन्तनप्रसज्गमाक्षिप्य धात्री श्रीमन्म- 
हाराच्याः सन्देशवाचोऽबशेषमुक्षिपन्ती ते--अ। हेति । भद्िन स्वामिनी, 
राह सन्दिष्टवतोति यावत्‌ । अर्मदीयस्वामिन्या वदयमाणमिदं सखन्दिष्टमस्ती- 
त्यथः । तमेव सन्देशाकारं दशेयति--डबरदेति । मम वा महासेनस्य वेत्यत्र 
वापदद्वयं चाये, चकाराथ समुक्चयः, गोपालकपालकौ, गोपालकश्च पालकश्चे- 
 व्येतन्नामकौ द्वौ राजकुमारौ, याटशौ प्रोतिभाजाविति शेषः, प्रथममेव उज्यिन्यां 
तवानयनात्पू्मेव, एतन्निमित्तं जामातुभावं त्वां प्रापयितुम्‌ , जामातरं कतुमिति 
यावत्‌ । न विद्यतेऽभ्िवैवादिकाऽभ्निः साक्षी साक्षाद्‌ दर्टा यस्मिन्कमंणीत्यनग्नि- 
साक्षिकम्‌ , इदश्च दत्तेति क्रियाया विशेषणम्‌ ; वीणान्यपदेशेन बीणावादनशिक्षण- 
ग्याज्ञेन, वस्तुतस्त्वदोयभार्यात्वेन, तुभ्यं सेति शेषः । चपलतया अघौरतया, न 
 निष्ृ्तं न सम्पन्नं विवाहमङ्गलं परिणयोत्सवो यस्येत्यनिषतविवादमङ्गलः, “व 
तया हेति शेषः| अथ च तदनन्तरम्‌ , प्रतिकृतम्‌ , श्राक।रसंवादिनीं काय- 


~~~ ~~ ~~~ ~~ ~~ 


धाच्री- महारानी कहती है कि वासवदत्ता तो मर गरं । मेरे या महाराज के जेते गो- 
पालक ओर पालक दो पुत्रप्रिय, वैते ही तुम हो भोर पहले ही से जामाता मान ल्य गये 
हो । इसलिए तुम उज्जयिनी मे लाये गये यै। अग्नि कोसाक्षी कयि विनादही वीणा 
सिखाने के बहाने वह्‌ तुम्हारे स्वाधीन कर दी गे किन्तु अपनी चञ्रलता के कारण 
विवाह मंगल हृए बिना दी तुम चरे गये। तब हम दोनों ने तुम्हारी ओर वासवदत्ता कौ 

















2३६ सव्याख्ये स्वव्नवा घवदत्ते- 


~ न 
राजा-आयं ! मा सवम्‌, 


महासेनस्य दुहिता शिष्या देवी च मे च्रिा, 
कथंसान मया शक्या स्पत देहान्तरेऽ्वपि ॥ ११ ॥ 


नात्माऽुतापनायः, कथमसौ देवाद्विनश्यन्ती रक्षितुं शक्षयाषीद्भवता । तथा च ` | 
श्रीहषेः-^न वस्तु देवस्वरसादिनश्चरं सुरेश्च रोऽपि परतिकतु मोश्वरः इति । अत्र 
(तुस्यधमं" इति पदे “धर्मादनिच्‌ केवलात्‌” इत्यनिच प्रत्ययः समासान्तविधेरनित्य- 
त्वृल्पनया न कृतः कविना । "तुल्यधर्मा" इति युक्तं पठितुम्‌ । “चछिथते कयते" 
चेत्यत्रोभयत्र कुः कमेवद्भूावः, तेन यगात्मनेपदे । श।जिनीनामकं छन्दोऽद्‌ः, 
लक्षणमुक्तं प्रागेतदीयम्‌ ॥ १० ॥ 

आर्येति । दशेनविषयातीतवाघवदत्तास्मरणविषयान्निवारयन्तं काञच॒ङोर्य 
रति वासव दत्तावि्मरणस्य दुःखम्मवत्य॑प्रतिपादयतो वचनमिद राज्ञः अत्र 
वाक्ये "वोचः" इति शेषः । श्रौमन्‌ | नेवेदं वक्तभ्यं भवता, यद्‌ (बासवदत्ताऽ्नु 
चिन्तनं न कतग्यःमीति । स्मृ तिपथादपनेतु" न शक्या सा मस्या । 


तथा हि-महासेनस्येति । महासेनस्य तजाम्नो भूपतेः, दुहिता कन्या, 
मे शिष्य। मत्तः सज्गोतवियां शिक्षितवती, दैवी कृताभिषेका महिषी, श्रिया अघा 
धारणप्रणयास्पदं चेव्येव॑गुणविशिष्टा, साऽनुभूता वासवदत्ता, देहान्तरे अन्येषु 
जन्मस्वपि, क पुनरेतरिमिज्ञन्मनोत्यपिशब्दाथः, मया तदु गुणान्‌ जानता, कथं केन 
कारेण, स्मतु चिन्तयतु" न शक्ष्या न पार्या । या किक निरतिशयं मयि वान्ल्य 
वहतः भ्रौमतो महीपतेमहासेनस्थ कन्यासीत, यां च विनेयां सपरिश्रमं सङ्गीत 
विद्यामहं शिक्षितवान्‌ , यया हि मन्भदिषीत्वपदं गुणे्विभूवितं व्यधीयत, यस्य च 
परेमखवंश्वाय मे परवशं चेतः खतरा स्प्रहयते स्म, त।दशाऽवणनीयगुणविंशेष- 
शाजिनीं प्रियतमां तां वावदत्तामक्मिज्ञन्मनि कथमहं विश्मतु शक्नुयाम्‌ १ 
जन्मान्तरेऽप्यविस्मरणीयं कुतो नाम नाकलनी्॑ तदूगुणगौ रवे गुणज्ञन मयेति 
` भावः । अनुष्टुब वृत्तम्‌ । ११ ॥ ॑ 


राजा--आ्वं ! नदी, ( रेता न कद्दिये ) 

वह्‌ महतेन की पुत्री मेत प्रिय शिष्यः ओर प्रिय रानौ थी। मै उसका जन्म 
जन्मान्तर मेँ मो कैते स्मरण नही कर सकता १ अर्थात्‌ मे उते कभौ मौ भूल जनेकी 
शच्छा रखने पर भी नहीं भल सकता ॥ ११ ॥ 





षष्रोऽङ्कुः । २३५ 


एव मनुकम्प्यमानायपुत्रेण । भथवा- 
कः कं शक्तो रश्चितु मृत्युकाले रञ्जुच्छेदे के घटं धारयन्ति ? | 
एवं लोकस्तुल्यधभों वनानां काल्ञे काले विद्यते रुद्यते च ॥ १० 








पारितवाःनित्यत्नापि विषये भवता विषादो न विधेय इत्याशयेनाद-अथवेति । 
वासवदत्तारक्षणविधावक्षमतापि सेयं देवकृता न भव तज्िन्तनीयेति भावः । 

तथा हि--कः कमिति । सत्युकाले आयुषः कयस्यावश्चरे समुपस्थिते, कः 
सप्रयत्नोऽपि नरः, कं प्रीतिपात्रमपि जनं, रक्षितुं शक्तः मृत्योः सकाशात्परित्रातुं 
समर्थो भवति, शर्थाज्न, श्रासन्नमूत्युन्नियत एव सर्वोऽपौति भावः । अत्र विषये 
दृष्टान्तं दशेयति--रञ्जुच्छेदं इति । रज्जुच्छेदे, रजोगंणस्य धटबन्धनसमथंस्य 
वस्तु न इति यावत्‌ छेदे भङ्गे सति, के पुरुषा जनमुद्धतुंमिच्छन्तोऽपि, धरं रज्जु- 
बलात्कूपमभ्ये प्रवेशितं कर्शं धारयन्ति कूपान्तःपतनान्निवारयितुं पारयन्ति, 
न केऽपीत्यथः । भग्नरननघेटस्तावत्कूपान्तः पतत्येवेति मावः । यथासमयं देवा- 
दुपनतौ शरीरिणामुत्पत्तिविनाशौ भवत एवेत्याह- एवमिति । एवं पूवेप्रदरित- 
प्रकारेण प्राणिनामश्टमात्रेकपरतन्त्रतयेति यावत्‌, वनानाम्‌, त्र वनपदं तत्र- 
स्थकृक्षोपरक्ष्टम्‌, वनस्थानां द्क्षाणमित्यथेः, तुल्यघमेः, तुल्यः समानो धमः 
वच्यमाणो गुणो यस्य तादृशः, कोको मनुष्यः, काले काले तत्र तदनुकूले समये, 
छिद्यते छिन्नो भवति नश्यति, रंह्यते रोहव्युत्पयते च । अय भावः-ञअवलम्ब- 
भूतायां रञ्जौ सत्यामेव यथोपरिषटाद्भटसितष्ठति तदमावे च घ ॒कूपान्तनूनं पतति, 
तथेव सति शेषे . जोवितकालस्य जनोऽवति्टतेऽन्यथा च परवशो मृल्युमुखं प्रवि 
शति । भग्नरल्नधेटो गतायु पुमान्‌ भ्रयत्नशतेरपि केनापि तदानीं नियतभाविनो 
विनाशाग्रक्षितु' न शक्येते, दुलभस्तत्र सवथा परप्रयत्नः । वनश्थाः पादपा यथा 
यथासमयमुत्पद्यन्ते विनश्यन्ति च, एवमेव, प्राणिनां जन्ममृत्यू नियतकालमाविना- 
वनिवाथौं नियतम्‌ । अतश्च “न मया वाक्तवदत्ता रक्षितुः पारिते्त्येवं चिन्तया 





कर सका-यह भी आपको नहीं सोचना चाहिये )- 

। मृत्य का समय आजाने पर कोन किसको बचा सकता दहै ?रस्सी के टट जाने पर 
| कोन घडे को धारण करते है अर्थात्‌ गिरने से रोक सकते है ? इसी तरह मनुष्य मी वृषो 
। के समान--जेसे क्ष समय-्तमय पर कटे जाते है भर उत्पन्न होते है-समय-समय पर 
मरते उत्पन्न होते है ॥ १० ॥ । । 


२६४ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्त - 


धात्री-(क) मा दाणि भह अदिमन्तं षन्तप्पिदुं ! 
काशुकीयः--वारयत्वायपुन्रः। उपरताऽप्यनुपरवा ! महासेनपुत्री 





(क) मेदानीं भतोतिमात्रं खन्तप्तुम्‌ । 





मपि शरीरं कुशलं वतते, मानसं तु तन्नाश्त्येव साम्प्रतं हतभाग्यस्य मतेति भावः । 

शत्र च यादशं कुशल'मित्येद कुशलस्वरूपं किमप्यनभिधाय “ईदश'मित्य- 
नेन ध्वनिम्यांदया श्वौयमङुशलं तावद्‌ न्यक्ततां नीतं राज्ञा । एतेन प्रियाविरहा- 
द्राज्ञोऽवस्थाविशष्रस्य कष्टमयत्वमनिवचनीयत्ं च योत्येते । शस्वावस्यायां च यथा- 
थतो निवेदितायामुदूबुद्कन्यावियोगदुःखा च माता समधिकं दुःखं प्राप्नुया्दिं 
त्येवं तत्कालोदितं विचारयन्‌ राजा किमपि गृढं सुचितव।न्‌ ऊुशल्विषये च- 
विशिष्य किशचिन्नोक्तवान्‌ । पूवं कञ्चकिमुखेन श्रीमन्महासेनकृत मात्मनोविषये कुशन 
प्रश्नमाकरण्यापि तत्र किमपि स्वावश्यानिवेदनं कश्करमनुचितं च मन्यमानेन तद्वि 
षये राज्ञा भमोनमेवावलम्बितम्‌ ) इदार्नां परश्ताप्पुनरप्युपगतं तमेव धात्रीमुखेन 
महाराल््याः प्रशनमवगत्यं “किमपि तद्विषये सुचनीयमेवे"ति तदुचितमुत्तरं तदेतद 
स्फुटं कल्पितमिति दिक्‌ । 

पूर्वोक्तेन वचसा श्रीमतो रान्ञः शोकाकुरत्वमाकर्यन्ती राजानं समाश्वा- 
सयति धात्री-- मेति । अरह॑तीति शेषः । स्वावस्थास्मरणेन नात्यथंमवलम्बनीयो- 
ऽस्मिन्समये श्रीमता सन्तापः । न मनः खेदनीयमेवम्‌ । विंयोगदुः्खं पुनः स्मृतं 
सद्‌ दुःखमेवोद्रोधयेत्‌ । सवेथेदमिदानोमनुचितं निष्फरं चेति भावः । 

काञ्चकीयोऽपि राज्ञः शोके समुचितं समाश्वाघननवचनं अ्तोति--घारय- 
स्विति । धारयतु निग्रहातु, शोकावेगभिति शेषः । एवं पूर्वोक्तप्रकारेण, अनुक ` 
म्प्यमाना, अनुक्म्पान्पासा चात्र स्मरणकूपा, स्मयंमाणेति यावत्‌ । साम्प्रतं 
तत्रभवता वतव शोक वेगोऽन्तर्मिरदीतम्यः । अदशनं गतापि श्रीमती वासवदत्ता 
-सखम्प्रतौद मोदं श्रीमता क्मरणविषयत्वं नीयमाना ` ध्रव जीवत्येव । अतस्तद्विनाश 
विषये न भ््िच्छोचितग्यं भवतेत्याशयः । "वासवदत्ताया रक्षणमहं न तावत्शवु 


~ -- ------~ 
----------------------------~ ------~ ~ ---- ~ ------------------ -----------~----------------- 


| घान्नी- भव आप अधिक रोक नकरे। 
कञ्चकी--श्रीमान्‌ खोक के अवेगा को रोके । भीमान्‌ से इस प्रकार रमरण कौ जानेवारी 
महासेन की पत्री वास्षवदत्ता मर कर भी नदीं मरी। अथता भं वासवदत्ता का रक्षण नही) 








षष्ठोऽङ्कः । २३३ 


मम प्रवासदुःखातौ माता कुशक्लिनी नयु १॥ ९॥ 
धात्री--(क) अरोआ भह्टिणी भट्रार सन्बगदं कुसलं पुच्छदि । 
राजा- सवेगतं कुशलमिति ? अम्ब ! ईदृशं कुशलम्‌ । 


(क) अरोगा भट्टिनी भतरं खबेगतं कुशल प्रच्छति । 





्मन्तःपुराणामन्तय्पुरस्थानां राजभोग्यल्ञीणां मध्ये ज्या प्रधानभूता मदहिषीति 
यावत्‌ , “श्यगारं भूभुजामन्तः्पुरःमिति कोषादन्तःपुरशन्दो राजमहिरागार- 
वाचकोऽप्यत्र ताल्स्ध्यादराजदारेषपचरितो बोद्म्यः, पुण्या पवित्रचरिता, नगरदेवता 
पूजनौयत्वान्नगरस्य देवतेव स्थिता, मम मे, प्रवाषदुःखार्ता, प्रवासदुःखेन विप्ोग- 
क्पेण कष्टेन रातां पीडिता, माता मातृङल्पा श्वश्ररङ्गारवती, कुशचिनी, नचु- 
शब्दः प्रश्नार्थे, कुशल्युक्ता वतते वा ? या ढिल शुद्धेन चारित्रेण पूजनीया राज- 
महिषी नगरदेवतेव मन्यते लोकैः, या च मदौयवियोगदुःखेन दुःखिन वतंते, तस्या 
मातुरङ्गारवत्याः कुशलं वियते ? अत्र राज्ञा कृतं मातुरङ्गारवत्या दुःखिनीत्ववणेनं 
स्वात्मजासम्बन्धेन पुत्रनिर्विशेषे राजनि वात्सल्यभावोदयेन च स्वाभाविकतयो- 
चितं वेदितव्यम्‌ । षोडशान्तःपुरज्येष्ठेति मातुर्विशेषणेन महासेनभूपतेर्भौ गिन्यः 
ज्ञियः षोडशाऽऽसन्निति सूचितम्‌ । अनुष्टुब्‌ वृत्तमिदम्‌ । ९ ॥ 
धात्रीदानीं स्वामिन्याः कुशलं, तया कृतं वत्स राजमुहिश्य कुशलप्रश्नं च 
निवेदयति-अरोआ इति । अरोगा आरोग्यवती कुशजिनीति यावत्‌ , भतरं 
स्वामिनं वत्खराजम्‌ , “अकथितं चे"त्यनेन कमसंज्ञा। भस्मदीया स्वामिनी स्वयं 
कुशलिनी श्रीमतः सपरिवारस्य शलं जिज्ञासत इत्यथः । 
राजा च स्वात्मनः सपरिवारस्य श्वधरुकृतमुं कुशलप्रश्नमाकण्यं सशोकं 
4 नरते-सवेगतमिति | इतिशब्दादनन्तरं॑शृच्छथतेः इत्यथेबलाद्‌ योजनीय- 
मत्र । कि सपरिवारस्य मे कशं मात्रा पृष्टमित्यथैः । इत्येवमुक्त्वा स्वकुशल- 
विषये स्वावस्थां निवेदयति-- अम्बेति । मातः ! ईशं शलं वतते, यादशं मया- 
जभूयतेऽध्युना वासवदत्तावियोगविकलेन | अकुशग्मेव ममेत्यथेः। अकुशलिन्या 
प्रियया वियुक्तोऽहं $ष्टेन कथशचित्प्रागिमि । एतेनैव कशं मदीयमुन्नेयम्‌ । केवरं कथ- 
धान्नी-सकुशल महारानी सपरिवार भापका कूशक-मंगल पूछती है । 
राज्ञा-- सवका कुचर पृक्तौ है ? माँ । यों तो एेसा कुश्च है । 


२३२ सव्याख्ये स्व्रप्नवासबदत्त - 


काञ्चुरीयः-एष महासेनस्य सन्देशः । देन्याः सन्देशमिहात्रभवती 
कथयिष्यति | 
जा--हा ! भम्ब । 
षोडशाम्तः पुरज्येष्ठा पुण्या नगरदेवता । 


्दशंनमिदभ्‌ । भयमर्थः--पुरा किल गजमृगयापराधभाजं बन्दोकृत्यापि मां युन 
भ्रा पुत्रवत्‌ पालितवान्‌ बर्व॑तो महासेनः । अद तांस्तदुपञ्ारानवगणय्य कृतभ्नो ` 
राजकन्यामपादरं देवादभभिना दह्यमानां च तां रक्षितुं नापारयम्‌ । निजात्मजावि- 
नाशगृत्तमिदं कालेन विदित्वापि सापराधेऽप्युदारो मयि महासेनोऽयापि तादशीमेवं ` 
स्वीयत्वनुद्धि यदवलम्बते, तदिदं कृतदौजेन्येऽपि मयि तदीयं सोजन्यमभिनन्द- 
नीयं नाम । सन्देदलेशस्यापि नात्रावकाशो वतंते-यदाहं परेरपहतं पुनरात्मनो 
राज्यं करगतं कटु समर्थोऽमूवम्‌, स॒ एष श्रीमन्महासेनस्यैव प्रभुशक्तमेदीयन्‌ । 
महिमा । मदीयराञयग्राप्तौ ध्रवं तेनेव राज्ञा कारणभूतेन जातम्‌ । अदन्त्वकिचित्करो | 
मदत्तमेऽस्मिन्कर्मण्यसमथं एवासं सवेयेति । दरि गीच्छन्दः। रखायुगहयेन्धो भ्रौ 
स्छो गौ यदा हरिणी तदा" इति तद्वक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 

राज्ञो वचन श्रुत्वा काञ्चुरीय अाह-एषः इति । एष पृषौक्तः । इद अकमि 
न्समये । महाराजमहासेनस्य खन्देशवागियं मया निवेदिता । इदानीं महाराच्या 
द्ङ्गारवत्याः सन्देशस्तावन्मान्यया वाक्तवदत्तोपमाघ्रा निवेदयिष्यते सोऽयं च तत 
एवाव गन्तव्यो भवतेत्यथः । श्त्रभवतीति पदप्रयोगोऽयं काञ्चुकीयस्य राजकन्याया 
वासकदत्ताया उपमातरं वसुन्धरां प्रत्यादरभाव सूचयति 

श्वश्न सन्देशघ्रवणात्पूव मात्रतुल्यं तां मातृपदेन सम्बोधयंश्तदीयं कशल 
जिज्ञास्‌ राजा तदुचितं वचः प्रयोदयन्नाद--हा ! अम्बेति । मातः ! कष्टम्‌ । 
एष च रज्ञः स्वामिनो वियोगेन दुःखिनीं मातृरुल्पां श्व्रमुदिश्य शोकालभावो 
दशितः कविना । | 

घोडशेत्यादि । षोडशान्तपुरज्येष्ठा, षोडशानां षोडशसंख्याकानाम्‌ 


गिम गीीमीगीमीमीगीमीगीीमीीीमी मीम ममी 


कंचुकी- यह भीमहातेन का संदेश है । देवो ( महारानी ) का संदेश्च आयां बञन्धरा ` 
कदेगी । । | 
राजा--हाय ¡ माता! 

सोह रानिर्यो मेँ प्रधान ( महिषी ), पवित्र नगर को देवता मेरे प्रगसदुःुछ स 











षष्ठोऽङ्कः ) २३१ 


अदमवज्ञितः पूवं तावत्‌ तेः खद लालितो 
शढमपहृता कन्या मूयो मया न च रक्षिता । 
निधनमपि च श्रुत्वा तस्यास्तथेव मयि स्वता 
नु यदुचितान्‌ वत्लान्‌ भ्राप्तुं चूपोऽन्र हि कारणम्‌ ॥ ८ ॥ 


(स्त्वपरिवतंनम्‌ । प्रभावजन्यमिति तस्याः । वचनं चेदूमभिमानाशून्यतां बिनया- 
लढ्कृत तां द्योतयति राज्ञः । कुतः इति विजयस्य तत्परभावस।ध्यत्वसचनमिदम्‌ । 
तथा हि--अहमिति । पू पुरा गजमरगयाव्रे, तावत्पद मप्ययै, अवनितः 
वरानित्य निगरहीतोऽप्यहं, गुणवत्सलत्वात्‌ सुतैः सह स्वपुत्रैः सम॑, द्ढमत्य 
लालितो लालनपूर्वदं पालितोऽभवम्‌, अर्थान्महासेनेन । तदानीं च तत्र तिष्ठता 
मया, कन्या तस्येव राक्षो महासेनस्य कुमारी वा वदत्तेति यावत्‌, अपहता अप्‌- 
ह रणपूवेकं ततः स्व॑ नगरमानौता, भूयः, पुनश्च, न रक्षिता श्रभ्चिदादान्न पालिता । 
च किञ्च, तस्याः स्वकन्यायाः निधनं श्रुत्वापि विनाशश्रवणादपौत्यथैः, तथैव पूर्व 
वदेव, मयि मद्विषये, महासेनस्येति शेषः, स्वता श्रात्मीयता वतते, स्वो ज्ञातावतमनि- 
स्व॑ त्रिष्वात्मीये" इत्यमरः । ननु निःसंशयम्‌, उचितान्वत्सान्‌ प्राप्तु मदीयशासन- 
योग्यं वत्सराज्यं पुनः शत्रोः सकाशात्‌ स्वायत्तीकवुं यत्‌, "मया समयेन जातमिति 
शेषः, “शकधृषे'व्यादिना शराप्तुमि'ति तुमुन्‌ प्रत्ययः, अत्र राज्यप्रापषिक्षमताश्पे- 
ऽस्मिन्विषये, नृपो हि, हि पदमेवाथं, राजा महासेन एव, कारणं निभित्तमूतोऽस्तौ- 
त्यथः । पुरा खलु वत्सदेशाधीश्चरमुदयनं नाम वौरं वेगिकाचार गजवियाबिदं 
गुणिनं तदीयगुणलोमेन स्वकन्याया वासवदत्तायाः पति कतुभिच्छंस्तदुचितावसरा- 
न्वेषणपरायणः प्र्योतनामा नरपतिः कदाचित्‌ स्वरसान्खगयायं कमपि वनोदूदेश- 
मागतं तं गजमृगयापराघेन च्छशाद्रन्दीकृतमार्मनोऽन्तय्पुरमानीय  वासवदत्ता- 
वीणांशिर्कणे नियुज्य पूत्रवत्पालयाश्चक्रे । कियचिरं च तत्रवस्थाय वत्सराजो यौगन्ध- 
। रायणनाभघेयस्य मन्त्रिणश्चातुयेण वासवदत्तां नाम॒ निजप्रीतिपात्रं राजकन्यां ततो- 
ऽपहत्य कौशाम्बीं निजां राजधानीं पर्यापयत्‌ ।' एतत्कथानुसायेव राज्ञः स्वीयावस्था- 


"~~ नी या 


` पदे मे जीता जाकर अपने ठकड्कों के साथ जिनसे पाला गया, उनकी कन्या को मै 
बलपुवंक मगा ठे आया भोर फिर उसकी रक्षान कर॒ सका। उस कन्णा की मृत्य का 
। समाचार पाकर भी उनका मेरे ऊपर वदी पववत प्रेम या मभता बनी हे है। निश्चय, 
मेरे शास्तन के योग्य वत्सराज्य के फिर पाने में वे राजाक्तादब ही कारण है ॥ ८1) 





२३० सव्याख्ये स्वष्नवास्बदत्त - 


कातरा येऽप्यशक्ता वा नोत्साहस्तेषु जायते । 
प्रायेण हि नरेन्द्रश्रीः सोर्सादैरेव भुञ्यते ॥ ७ ॥ 


राजा-भायं ! स्वेमेतन्महासेनस्य प्रमावः । कुतः- 





शब्दो वाक्यसमाप्तिसुचकः । सपत्नापहतराज्यः श्रीमान्‌ यक्किङ परान्‌ पराभूय 


पराक्रमेण विजनयश्नियाऽलन्कृतः स्वं राज्य पुनः प्राप्तवांस्तदेतदिदानीं महतः प्रमो 
दस्य स्थानभ्‌ । तदथं च भवानभिनन्दनीय इत्यथः । धौरतासखहचरितोत्सादसम्प- 
तिश्च भवतोऽस्मिन्‌ विजये हेतुम्‌ तास्तीति गृढमत्र व्यङ्ग्यम्‌ । तदेव समथयज्नाह- 
दुत इति । यत इत्यथः 


| 


तथा हि- कातरा इति । ये पुरुषाः कातरा अधौराः, अपिवा अपि च 
मशकता शक्तिरहिताः सन्ति, तेषु पुर्षेषु, उत्खाहोऽध्ववसायः “उत्साहोऽभ्यव- 
सायः स्या'दित्यमरः, न जायते कन्धावकाशो न भवति । हि युक्तमेरेतव्‌ , प्रायेण 
बहुधा, नरेन्द्श्नीः राजलदमीः सश्रद्धं राज्यद्चुखमिति यावत , सोत्साहेश्त्साहसम्प- 
न्नेरेव पुरुषः, भुज्यते आस्वाद्यत इव्यथः ।( शक्तिमन्तोऽप्यधीरा ये, ये च धौरा 
श्मप्यशक्ता वतन्ते, उभयविधा अप्यमी उत्साह शक्त्या विरहिता भवन्ति । उत्षाहस्तु 
धैय शक्ति चेत्युभयमप्यपेकते, बहुतरेदं दश्यते, यदुत्सादेन सम्पा एव राजश्रियं 
मोक्तुं पारयन्ते, अलक्ानामनुयमिनां च राज्युखं स्था दुलेममिति । सोत्घाहं च 
भवन्तं विजयलदमीः स्वयं बृतवतीति ङब्धराज्यो भवानभिनन्दनीय इत्येष भवन्त- 
सुदिश्य श्रीमन्मदासेनस्य सन्देशो वतेत इति भावः । अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ ७ ॥ 


श्रीमतो महासेनस्य सन्दंशमेतं निशम्य श्रीमन्महासेनप्रभावेणेव सवेभिद्‌ 
सम्पन्नम्‌ , -अन्मथा इुलेमविजयावाप्तौ मम का वा शक्तिरिव्यथकं वचनमाह 
राजा--आर्यति । श्रारयःत्ययं सम्बुद्धथन्तपद प्रयोगो इद्धं का्चद्ीयं प्रत्यादर- 
भां सूचयति राक्घः। सवमेतदिति सामान्ये नपुंसकता, विजयश्चियो लाभः परा- 


पटतराज्यस्य - पनः - प्रत्याहरण चेति तदथः । ` प्रभावशड्दल्य नियतलिङ्गत्वाज्न ` 


-------~~---~~~----~-~---~- ^-^ ~~ ~~~ ~~ 


जो अधीर ओर असमथ होते है, उनमें उत्साई उत्पन्न नीं होता । प्रायः उत्साही 
पुरुष ही राज-संपत्ति का उपभोग करते है ॥ ७॥ | 


राजा = आयं । यह सव महातेन का प्रभाव दै । कर्योकि- 

















षश्ोऽङ्ः । २२६४ 


 काञ्छुकीयः--सदटशमेतद्‌ बेदेदीपुत्रस्य । नन्वासनस्थेनेव भवता 
श्रोतव्यो महासेनस्य सन्देशः । 

राजा--यदाज्ञापयति महासेनः । [ उपत्रिशति | 

काञ्चुकीयः-- दिष्टथा परैरषटहतं राज्यं पुनः प्ररयानीतमिति । कृतः- 


किमप्यनुत्तरयज्ञिदानीं राजा श्रीमन्महासेनसन्देशं श्रोतुमिच्छुस्तदुचितमिदं वचनं 
प्राह काश्चकीयम्‌ । क्ञाधातोण्यन्ताह्नट , तस्य चात्र माधवमतेऽचाघ्षुषज्ञानाथक- 
तया भिष्वाभावान्न हस्वः । कश्तावदादेशोऽस्ति मत्कृते श्रीमतो महासेनध्य ! 
द्मासनोत्थानपुरःसरं राज्ञः सन्देशश्रवणोद्यतत्वमिदं पूज्यवर-श्रोमन्महासेनविषये पर- 
मादरं सूचयति श्रीवत्घराजस्य । अत एव आज्ञापयतील्युक्ष्तं न तु “सन्द शतीःति। 

श्मसनादुत्थायव गुशजनादेशः श्रवणीयः शत्याशयेन राज्ञक्तादशमाचरं 
दरशितवतो विनयमावे प्रशंषन्नाहं काञ्चकोयः--सहृशमिति । एतत्‌ अआआसन- 
व्यागरूपादरविरोषाविष्करणम्‌ , वेदेदीपुत्रस्य, विदेहस्य मिथिलाधीश्वरद्यापत्यं खरी 
बेदेही उदयनघ्य जननो, (तस्यापत्य'मित्यण , 'खिडढाणन्‌ः इत्यादिना ङीप्‌, 
त्याः पृत्रध्य | नु किनित्विव्यथेः । श्रीमन्महासेनसन्देशश्रवणविधौ तदेतदास- 
नोत्थानरूप समुदाचार प्रद शेनं विदेह राजदोदित्रस्य भवतो युज्यत एव । मावृ श 
परम्परागतोऽयं विनयः स्थानेऽलङ्करोति भवन्तम्‌ । युक्तमे गेतत्घववा । किन्तु 
खभयेऽस्मिन्नासनमासीन एव श्रीमान्‌ महासेनभूपतेः सन्देशमाषितं श्णुयात्‌ । 
तच्छ्रवणे पनः स्वासनादुत्थ। नस्य नावश्यकतेयमिति भाबः । 

्ासनादनुत्थायेव भवता स्वामिनः सन्देश आाकणनीयः इत्येय॑कञ्चक्ि- 
नाऽनुरदधो राजा महासेनभूपतिनेव यथाऽऽदिष्ट इव ब्रते--यदाज्ञापयतीति । 
भवदीयमनु रोधमेतमनुल््घनीय महासेनस्यवादेशं मन्ये अतस्तदनुसारमेव 
। साम्प्रतं वक्तेऽहमित्यथः । इत्युक्तवतो राज्ञ उपवेशनं दशंयति--उपविशतीति । 
अवसरोचितनिदानीं श्रीभन्महासेनघन्देशं निवेदयति काधकीयः--दिष्टथे - 
। ति | दिष्टाः इत्यग्य्यं हर्षाय, "दिष्टथा सखमुपजोषं वचेत्यानन्दे" इत्यमरः । इति 


॥ # + 


कञ्चुकी--यह वेदेही-पुत्र के योग्य ही शिष्टाचार है। किन्तु महाराज महासेन के 
। सन्देश को भाप भासन प्रर र्वैठकर ही सुने । 
| राजा- महासेन की जेसी आज्ञा । ( वैठताहै।) 


| काण्चुकी -भानम्द कौ बात है कि शञ्ुओं द्वारा छन गया राज्य फिर लोटा क्या 
| गया । क्योकि- 























गेरेत सव्याख्ये स्वष्नवासवदन्ते- 


पृथिष्यां राजवेश्यानामुद्यास्तमयप्रथुः 
अपि राजा ख कुशाल्ली मया काङ्क्चितबान्धवः ॥ ६ ॥ 
काञ्चुकीयः-अथ किम्‌ ? कशली महासेनः । इहापि सवेमतं शलं 
पृच्छति । 
राज।-[ आसनादुत्थाय ] किमाज्ञापयति. महासेनः 
भ्रष्टव्यां शं दशंयति- प्रथिव्यामिति । प्रथिग्यां भूमौ, राजवश्यानां राज- 
व॑शोद्धवानां राज्ञामिति यावत्‌ , भवाथ यत्‌ प्रत्ययः, उदयास्तमयप्रसुः, उदय 
उन्नतिः श्रस्तमयोऽस्तगमनम्‌ ्रवनतिश्च तयोः प्रयुः समथः, मण्डलेश्वरः सन्ना 
डिति यावत्‌ , अस्तमित्यग्ययेन सह कप्रत्ययान्तस्य शअयःशन्दस्य समासे अस्त 
मयःशब्दः सिध्यति, मया कत्रेति स्वात्मनो निदेशः काडक्षितबान्धवः काङक्षितम- ` 
भीं बान्धवं॑वन्वोर्भावः सम्बन्धः, मावायैऽणूप्रत्ययः, यस्य ताद्शः, अरथवा-- ` 
मया, सदेति शेषः, कादृक्षितवान्धवः काडक्षितं बान्धयं येन सः, स राजा पूजनीयः 
मरतापी महासेनो नाम भूपतिः, अपि कुशली, अपति प्रश्नाथकम्‌ , कुशलमस्या- 
स्तीति कुशली, वर्तते इशलयुक्तो वा ए तुष्टो रव राज्ञा निग्रहानुप्रहौ कतुं समर्थो 
यो हि मत्सम्बन्धाय सातिशयं स्पृहयते, अहं वा यदीयं सम्बन्धमभिलषामि भशम्‌ । 
द्यपि नाम तत्रभवतो मान्यस्य महीपतेः सवतः कुशलं वतेते १ तदेतक्िवेदनीयं 


भवतेत्याशयः । श्रनुष्टुप छन्दः ॥ & ॥ 
स्वस्वाभिनो विषये राज्ञा वत्सराजेन कृतं कुशल्रशनमाकण्य काञ्चुकीयस्त- 


निवेदयन्‌ नरते--अथेति । किमन्यत्‌ , एवमेव वतैते । अस्ति तावच्छीपतो भहा- 
सेनस्य कुशलम्‌ । इत्येवं निवेय कुशलं स्वामिनो महासेनस्य, तत्कतमपि वत्सराज 
विषयकं कुशलप्रश्नं सूचयति--इदापीति । इहापि वत्सराञ्येऽपि सवगतं सभेविषः 
यकं, सर्वेषामिति यावत्‌ , प्रच्छतीति भूतार्थ वर्तमानता । संकुशलेन श्रीमदस्मत्स्वा- 
भिनेद भवद्राज्येऽपि सर्वषां कुशं पृष्टमित्यथैः । 

किमिति । प्रियाविरदेण स्वकीयं ऊुशलमपश्यनातमनः कुशलग्रश्नविषये 











| पृथिवी के राजाओं को उन्नति तथा अवनति करने मेँ सम॑, मेरे साथ सम्बन्ध चाहने | 
वाले या जिनका सम्बन्ध मुञ्चे अभीष्ट है, वे राजा कुरल-सम्पन्न तो हैँ १॥ & ॥ 
क॑चुकी- ओर क्या ? महासेन कुश्चल्पृर॑क है । याँ मी आप सव लोगों का कुश 
पृते हे । 
 राजा-( आसन से उठकर ) महासेन की क्या आज्ञा है? 











षष्रोऽङ्कः । २२७ 


प्रतीहारो-(क) एसो भट, उबसप्पदु अय्यो | 
काञ्चुकीयः--[ उपर्य ] जयत्वायपुत्रः | 
धात्री-(ख))जेदु भट | 

राजा-[ सबहूुमानम्‌ | आयं ! 


(क) एष भतो, उपसपेत्वायः । 

(ख) जयतु मतौ । 
देवेन पुरा प्रतिकूकतां गच्छता वत्सराज्यं रिपृणाऽपहारितम्‌ , साम्प्रतं तेनैव।नु- 
कूकतां कङयता पनरेतदुपश्य।पितम्‌ । इदानी तु यदि नाम राज्यमिव श्रीमतीं 
वासवदतां वत्सराजाद्‌ वियोज्य भूयस्तेन सं योजयेद्‌ दैवम्‌ , तरि नुनं खुवणे घौरभ- 
योगदानमिव श्रीमतोरुभयो्महासेनोदयनयोः स्वतोऽनुष्टितं भवेद्‌ देवेन हितम्‌ । 

न्धमपीदं राज्यं देव्याः कशलवृत्त।नतस्योपलन्धि विना नोरसायमानं न तावत्ता- 

दशं तोषमुत्पादथितुं प्रभवतीति भावः । अयनप्रहषंगोः स्मरणविषादयोश्वेह समान- 
कतेकतया एत्य स्मत्वेल्युभयत्र कत्वा प्रत्ययस्योपपत्ति कल्पयन्ति केचित्‌ । वसन्त 
तिलकं नामेद बृत्तम्‌ ॥ ५ ॥ 

स्वामिनः घमीपमुपगच्छन्ता अरतीदारी काञ्चुङरीयमाद--एसो इति । एष 
इत्यद्ुल्या निदेशः । विराजत इति शेषः, अयं इत्याद्रस्‌ चक्‌ । सिहाखनमेतद्‌- 
लडक्रियते श्नीमता महाराजवत्खराजेन । अत्रोपगम्यतां तत्रभवता भवता । 

: प्रतीहारीसूप्वनानुसलारं समीपमुपस्याय राज्ञा जयाशंसनं करोति काञ्चु शयः-- 
जयत्विति । खुदीतनामघेयस्य मान्यस्य सन्तानः तत्रभवान्‌ सर्वोर्कवेणः वत्तता- 
भित्यथेः । इदश्च सेवकाचारसमुचितं कञ्चुकिनो वचनम्‌ । 

इदानीं वत्स राजमुदयनं साक्षात्कुवेती धात्री विजयवाचाभिनन्दत्याह -जेदु 
ति । वत्छदेशाधिपतेः श्रीमतः सवतो विजयः स्यादित्यथंः। 

 .. विजताशंखनं कुर्वाणं काञ्चुीयं तत्रभवतो महासेनभूपतेः शजं प्रष्टुमि- 
च्छन्‌ सव्रिशेषाद्रं वचनमाद राजा--अ।यंति । सम्बोधनमिदं श्ोकान्वयि । 


प्रती०-ये स्वामी है । भाप पास्ररजौय। 
चुकी--( पास पहुंचकर ) भीमान्‌ कौ जय दहो । 

धात्री- स्वामी की जय जयकार हो। 

शाजा--( बड़े आदर से ) आं | 


२६ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्त - 
| ततः प्रविशति काञ्चकीयो धात्री प्रतीहारी च। ] 


काञ्चुकीयः- 
सम्बन्धिराजयमिदमेत्य महान्‌ प्रषः 
स्प्रत्वा पुननरपसुतानिघन दिषादः 
कि नाम दंव ! भवता न कृत यदि स्याद 
गाञ्यं परेरपष्टत कुशल च देग्याः ॥ ५॥ ` 


परतीदार्यां सहितयोशभयो राज्ञः सन्निधौ प्रवेशं  सूचयति-ततः प्रविशतीति । 
 तंतरोपतिष्ठतः काञ्चुक्ीयस्य मानसमुद्गारं दशंयति--भो इति । मानसं 
सम्धोधनमिदम्‌ । 


समभ्बन्धिराञ्यायिति । अत्र महानिति विशेषणं प्रदषविषादयोरभयत्राः 
इन्वेति । इदं दश्यमानं शत्रोः संकाशत्पत्यावतितं वा, सम्बन्विराज्यं स्वामिजा- 
मातुः शासनविषयीकृतांः भूमिम, एत्यागत्य, ममेति शेषःऽ. महान्‌ भूयान्‌ , प्रहषः 
ममोदो भवति, पुनः किंञ्च, नृपसुतानिधनं, वरृपषुताया. राजङुमार्या बाखवदत्तायाः 
निधनं मश्णं, मरणं निधनोऽन्जि याम्‌ इत्यमरः, स्मृत्वा चिन्तयित्वा, महान्‌ विषादो- 
ऽनल्पः खेदो भवति । हे देव | विधे । परेः, शत्रुभिः, अपहतं स्वायत्तीकृतं, राज्यं 
वत्देशाधिपत्थ, देभ्या वा्वदत्तायाः, कुशलं क्तेमं . पुनरुपरन्धिश्चेत्युभयं, यदि 
पक्षान्तरे, स्याद्भवेत, सम्पत्‌, तर्हि मवता त्वया, छ नाम, दितमिति शैषः, नामेत्य- 
ठक्कृतिर्वाक्ष्यस्य,+ न छृतं स्यात न शखम्पादितं मवेत्‌ । श्रीमदस्मत्घ्वामिसम्बन्िनो 
वत्घराजोदयनस्य शज्येऽत्र खमुपागमे न सुतरां प्रसीदत्यन्तरात्मा मे, .राज- 
कन्याश्नीमद्रासवदत्ताविनाशवातन्यतिकरस्मरणेन च शं विषीदत्यघुना। 


( तब कंचुकी, धाईं तथा प्रतीहारी को प्रवे । ) 
कंचुकी- ओद ! 


सवन्धी के राज्य मं माकर वड़ा इषं हो रदा हँ ओर राजकन्या की गत्य का स्मरण 
कर दुःख हो उठता है । हे देव ! यदिशतरु्वारा छीन गया हुभा राज्य फिर होकर देवी 
वासवदत्ता का कुशल मी प्राप्तहोतातोतूनेक्या मला न किया होता? अथाव ये दोनों 
बात एक साथदहदोतीं तो समी ऊुछ बन जाता ॥ ५॥ 











षष्ठोऽङ्कः । २२५ 
्रतीहारी--(क) एसो कञचु धत्ती भ पडिहारं उवटिठदा । 
राजा-- शीघ्रं भ्रवेश्यताम्‌ । 
्रतीहारी-( ख ) जं भटा आणवेदि | [ निष्क्रान्ता | ] 
| 1 वितो 
( क ) एष काञ्चुकीयो धात्री च प्रतीहारमुपस्थितौ । 

(ख) यदू भतोऽऽज्ञा पयति । 


। कंस्य वस्तुनस्तदा रक्षणं न कटु शक्यते, अपि तु बवे सुरक्षितं जायते । श्रीमता च 
यदत्र वासवदत्ता रक्षितुं न पारिता, तन्न श्रीमतो न दोषः, प्रतिकूलः समय एवाप- 
राधी तत्कारणत्वेन ऽवतिष्ठते । अतो ध्रुवं समयप्रतिकल्येन दुदैवमहिम्ना तद्रक्षणं 
यथोचितं कतुंमपारयता श्रीमता किमपि तद्विषये न चिन्तनीयम्‌, दैवादुपनतं सर्व 
तूष्णीं सोढभ्यमेवेति भावः । 

सम्प्रति प्रतीहारी पद्यावतीं श्रावयितुं पुन्निवेदनमुचितं मन्यमाना स्वामिनं 
दृतागभ॑नवार्ता निवेदयति--एसो इति । एष॒ उपस्थापयिष्यमाणः कञ्चुकिनो- 
पमात्रा चागतया द्वारदेशोऽलङक्रियते । एतौ च खन्देशदारद्धौ राजदर्शनमिदानी- 
मथंयेते । कस्तावज्नियोगो भवत्येतयोः कते । ` 

परतीहायक्तमाकण्यं राजा तन्न तयोः स्वसमोपप्रवेशनानुमति दत्त--शीघ्- 
भिति । यथा विलम्बो न भवेत्तयेतावत्र प्रवेशयितम्यावित्य्थः। अत्र काञ्चुकीयो 
धात्रौ चेति कमेणोः पृथक्‌ पथक्‌ प्रवेशनक्रियायां सम्बन्धकरणेन श्रवेश्यता'मित्ये- 
कव चनान्तप्रयोग उषपादनीयः। शौध्रमितिपदेन राज्गस्तदीयसन्देशश्रवणोत्सुकररं 
ोत्यते । 

“तत्रभवतः स्वामिनो निदेशानुखारं साध्यते मये'त्याशयेनाह प्रतीहदारो-ज्ञं 
भटटेति । निभ्कान्तेति । कञ्चुकिनं धात्री च तत्रोपस्थापयथितुं तयोः समीपं 
प्रतीहारी प्रस्थितेत्य्थः । 





~-~-~~-~-~--~-~--~-~--~~--~-~~-~------------~------- ~ 


प्रती०-कचुकी ओर धारं दोनो द्वार पर उपस्थित है 
 राजा-जस्दी ल्वा लाओ) 
प्रती°-जो स्वामी की आज्ञा । ( चली गर । ) 
१५ स्वर | 


२२४ सब्याख्ये स्वप्नवासबदत्ते- 

पद्चावतो- (क) ण किं सक्त रक्खिदुं पत्तकाले ! 

(क) नकि शक्यं रक्षितुं प्राप्रकाल्ते ? 
तत्रापि तद्रक्षणेऽक्षमतां गतोऽहं प्रव्युत तां नाशितवानस्म्रीःत्येतं विषयमुद्दिश्य 
ताभ्यां कि वच्यते १ शङ्कयाऽनया नितरां पर्याकुरं मे मनः । देवदोषात्षदाचार- 
विरुद्माचरितं मया । ध्रुवमधुना पितरं कोपयन्पुत्र इवाहं मीतोऽस्मौत्यथेः । अत्र 
"भारयेखङेरिति वचनेन--“समयानु रोधपरिवतंमानतत्तच्छु माशु भदेवयोगेन सुख- 
दुःखयोषपलग्धिटश्यते खोके । श्रीमन्महा राजमहासेनस्पहणौय सम्बन्धोपंलन्धं प्राज्य 
राज्यखखसौभाग्यं णप्तवतोऽपि मम केनचिद्‌ दुर्दैवेन खदाचारमर्यादाभ्यतिक्रमोप- 
स्थिता विपत्तिरियमतीव दुःखहा । अहो देवस्य महिमा ° इष्येष राज्ञधिन्तानु- 


भावोऽतिगृढं भ्वनितः। 
शत्रेदमालोचनीयम्‌-नियतेनियो गाद्राजा वा्तवदत्तामपहतबान्‌ रक्षितुं चन 


पारितवान्‌ । तदेतत्तश्य बुद्धिपूवेकं नासीदिति बस्तुतोऽय॑ दोषभाजनं नास्ति । यतो 
राजविषये ताताम्ण्योः कोपध्यावकाशस्तस्माच राज्ञो भयश्य सम्भावना न काचि. 
द्वियते । किन्तु “केवरं तमिमं दोषमुदिथ्य देवं नाम तदय कारणमरविगणस्य तातो- 
ऽम्बा च कुपितो भविष्यतः इत्येतदूटृष्टथा भयं सम्भाग्यतेऽपिं । तच पुनर्मिवार णीयं 
खदत्र खामान्यरूपेणोपतिष्ठते । तदिदं शुत्रः पितुजनितरोष इवे््युपमया स्फुटं पतिः 
पादितम्‌ । एतेन- सापराघे खते कपितोऽपि केनापि कारणेन पिता कालन्तरे यथा 
करणाद्रहटदयः सन्‌ प्रशान्तकोपोऽवश्यमेव प्रसीदति, तथा बवासवदत्ताऽ्पहरणतदी- 
याऽरक्षुणापराधभाजोऽपि वत्सराजस्यापराधमेनं क्षमित्वा . नियतमेव तस्मिन्नु- 
दारचरितौ युणग्रादिणौ तत्पितरौ प्रसादपूर्णां दशं निक्षिपेतामितीदग्‌ ध्वन्यते । 
अमतः कुपितयोरपि तयोभेहानुभावतया कोपस्यास्य सम्भाग्यमानस्य खत्वरं निवाय- 
त्व॑ तेन राज्ञो भयस्याल्पाल्परूपताऽवगन्तभ्येत्यलम्‌ । वघन्ततिलकं वृत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 
वासवदत्ताया रक्षणं कठुमक्षमोऽभूवःमिव्येवं पल्युरन्तरे विलसन्ती चिन्तां 
निवारयन्ती ब्रवीति पञ्चावती-ण किमिति । ाप्तश्वासौ कालश्च तस्मिन्‌ प्राप्त 
काले योग्येऽवसरे, श्नुकूल्े समय इति यावत्‌ । यदा किक समयोऽनुकूलो भवतिः 


म, अपने ऊपर कुपित किये इये पिता से पुत्र जिस मति मयमीत होतारहै, वैतेही हस 


समय भयभीत हो रदा हं ॥४॥ 
पद्मा०--उचित समय सने पर क्या नदीं चाया जा सकता ! 











षष्ठोऽङ्कः । २२३ 


किं वक्ष्यतीति हृद्यं परिशङ्कित मे 

कन्या मयाप्यपहता न च रक्षिता सा । 
माग्येश्क्लेमददवाप्तगुणोपघातः 

पु्रः पितुजंनितरोष इवास्मि मीतः ॥ £ ॥ 





मेतव्‌ यद्भवत्या शङ्कितं तत्तयेवेत्यथः । अयि | पद्मावति | सन्देद्दयमाणविषयस्ये- 
दानीं प्रियत्वाग्रियत्वश्चम्भावनया भवत्यचचित्तं यद्वयाॐ< जायते, तन्नूनं युज्यते । 
ममापि तादृश्येव दशा वतते । 


तथा हि--किं वदयतीति । श्रत्र प्रथमे चरणे तातोऽम्बा वेति कतुंपदे 
पूवतोऽनुखते तयोश्च पथक्‌ पृथक्‌ प्रत्येकं सम्बन्धाद्‌ शवद्दयती'त्येकव चनोपपत्तिः । 
चासवदत्तायास्तातः प्रयोतो माताऽङ्गारवती च दृतसमुखेन कि बद्धयति # सन्देदयति, 
इति अस्मिन विषये, मे द्वितीयचरणादपिशन्दोऽत्रानुकषंणीयः, भवत्या इव ममा- 
पीति यावत्‌, हृदयं मनः, शङ्कितं शङ्कायुक्षतं वतंते। "तदस्य सज्ातःमित्यादिना 
इतच्‌ प्रत्ययः । तामेव हार्दिकी शङ्क परवतंयत्कारणं प्रदशंयति--कन्येति । मया 
चत्सराजेन, कन्या ्ननूढा वा्रवदत्तेति यावत, “कन्या त्वजातोपयमे^ति दपेणः, 
यद्वा तयोष्ताताम्बयोः कुमारी, अपहृता उजयिन्याः पलाय्य कौशाग्बीमानोता, 
च रपि च, खा व।सबदत्ता, न रक्षिता न परिपाछिता । “पू वासवदत्ताया श्रपद- 
रणमेवासौदनुचितम्‌ । तत्रापि रक्षण कृतं चेदपहरणं न तावद्‌ दृषणाय कल्पेत । 
किन्तु तद्रक्षणेऽक्षमतां गतवताऽनुचितेऽप्यनुचितं पुनमयाचरितम्‌, एतदेव मे 
दादि शङ्कां भननयतीति भावः। पुनः समयत्वमेवाह-म।ग्येरिति । चकठैर- 
स्थिरः परिवतनशौलेः, भाग्यः पूवैजन्मकृतकमभिरेतुभूतेः, मद दवाप्तगुणोपघातः, 
महत्सु गुरुजनेषु अवाप्तः पराप्तः कृत इतिं यावत्‌ गुणानां स दाचारादीनाम्‌ उपघातो 
भङ्गो येन तादृशः, हमिति शेषः, उत्तरपदस्य समानाधिकरणत्वाभावान॑महत श्रात्वं 
न वदाचारभङ्गश्वात्र गुरुननादेशाऽप्रतीक्षणपृरःतरं वासवदत्ताया अपहरणमेव । 
पिुजेनयिुः. ननितरोषः, जनित उत्पादितो रोषः भअनुचितङारितामूलकः कोषो 
येन तथाभूतः, पृत्र इव तनयो यथा, भीतो भयान्वितोऽस्मि । वासवदत्तामपहव्य 





वे क्या करेगे-दस विषय मे मेरा मी.हृदय संरायग्रस्त हदो रहा! । मेने लड़की तो भगा, 
पर उसकी रक्षा न कौ । च्ल भाग्यो से युरुजनों के. विषय मे सदाचारविरुदध काम करनेवाला 


२२२ सव्याख्ये स्वप्नवासवदन्ते- 


पद्मावती--(क) जं अभ्य उत्तो -भाणवेदि । [ उपविश्य ] अय्यउत्त ! 
तादोवाम्बावाकिंणुखु मणिस्सदि त्ति आिग्गा विभस बुक्ता । 
राना--पद्याबति । एबतमेत्‌ । 


(क) यदायपुत्र आज्ञापयति आयपुत्र । तातो वाऽम्बा बा किन्तु खलु 
धणिष्यतीत्याविग्नेव संवृत्ता | 


जनाद्धिमुखः, “भार्यां वाऽस्य रूपा स्यात्‌'इत्येवमन्यादशांशच बहून्दोषातारोपयेदावयोः। 
` द्वितीयपत्नीदशंनं न रोचेताऽक्मे' इव्येष भवव्या सम्भावितो दोषस्त्वकिचित्करः । 
प्रथमभार्याया अभावे च मया स्वीछृतां द्वितीयां भाया भवतीं पश्यजयं जनस्तात्का- 
लिकीं स्थितिमवधारयन्‌ गुणप्राही कदाचिद्‌ प्रमोदेताऽपि । अतोऽत्रैव समीपे भव- 
स्योपवेव्यम्‌ । एतदेवोचितम्मिन्समय इत्यथेः। 

प्युराज्ञां शिरोधार्या मत्वा तथा कठं प्रतिजानीते पद्चावती--जमिति । 
स्वामिन्‌ ! यथेदमादिश्यते भवता, तथादमधुना कतुमुयताक्िमि । प्रदशिता सेयं 
मानसी शद्धैव भवदिच्छाविरुदं विधातु प्रेरयन्माम्‌ , न किल भवेन्निदेशोल्ल्घनेच्छा । 
एषाहमुपविशाम्यत्र भवत्सज्निषो । उपविश्येत्यनेन तदुपवेशनं दशितम्‌ । उपविष्टा 
च खा समागतबन्धुननविषये मानसमात्मनो वितर्कितमा्यपृत्रं निवेदयन्ती बृते- 
अभ्येति । तातः मिता महासेनः, रम्बा माताऽङ्रारवती, अर्थाद्ा्षषदत्तायाः, 
चा पदद्वयं चाये, नु खलु इति वाकयाल्ारे, इति पूर्वोक्तम्‌ , विचारयति शेषः, 
आविग्ना उद्विग्ना, भअर्मीत्याथम्‌ । श्रीमान्मदासेनः श्रौपत्यक्गारवती च वाघवद- 
तायाः विततरौ छि, नाम कञ्चुङधिधात्रीभ्यां सन्दैशवेचनं प्रेषयिष्यतः इत्येतद्विषये 
विचार पन्त्याऽस्मिन्‌ खमये व्याकुलमेव भूयते मया । (तदेतत्तयो्वाचिकं श्रियमश्रियं 
वाऽस्माकं भवे'दिव्येबायं बिचार उद्भवतीत्यथः । अत्र ताताम्बापद्‌प्रयोगोऽयं वास- 
वद ताबन्धुजनेषु स्वाट्मीयभावं पद्मावत्याः पूर्वोक्तं द्रढयति । तेन वासवदत्तायां पञ्चाः 
वत्याः प्रीत्यतिशयो व्यङ्गथ : । 
तातिनाऽम्बया च ्ि नाम कीदशं सन्देदयतः इत्येवं व्याकुल पञ्चावतीं 

निशम्य भूपतिरात्मनोऽपि तादशं शङ्काुकप्वं प्रतिपादयति--पद्यमावतीति । एव- 

क 1 111 
क्या कहा दोगा-यद सोचकर व्याकुल सी हदं हू । 

राजा-पञ्चावति ! यह ठीक है। 











| षष्ठोऽङ्कः | २२१ 
राजा--कोऽत्र दोषः | 
+ पद्चावती--(क) अय्य इन्तस्स अवरो परिग्गहो त्ति उदासीणं बिअ 
होदि । 


राजा--कलत्रदशेनाहं जनं कलव्रदशेनात्‌ परिहरतीति बहदोष- 
सुरपादयति । तस्मादास्यताम्‌ | 





9 (क) आयेपुत्रस्यापरः परिग्रह इत्युदासीनमिष भवति । 


मानो राज। व्रते--कोऽत्रेति | अत्र अरिमन्विषये सहोपवेशनहूपे, दोषः अनौ. 
चित्यङूपः । भवत्या सहोपविश्य मया करिष्यभागे तदृशेनेऽस्मिन्‌ किं तावदनुचितं 
मन्यते भवती १ 


तदैवाऽनौवित्य॑ दशयति प्चावती--अय्यउन्तस्सेति । श्रपरः परिग्रहः 
द्वितीया पत्नी, (पत्नौपरिजनादानमृलशापाः परिभ्रदाः" ईव्यमरः, इति पूर्वोक्तो 
वाक्यार्थः कतुरूपः । उदासोनभिव अनभीटमिव अर्थाद्विलोकनीयस्य बन्धुजनस्य, 
भवति भवेदिति यावत्‌ । स्वामिन्‌ ! भवता सखदहोपवि्ाया भवदौयद्धितीयपल्न्या मे 
दशनं कदाचिद्रास्चवदत्तास्वजनाय न रोचेत, च्रगुक्तमिवेतत्तदूटष्टौ भाषेत । जामा- 
तु्दितीयां भार्यां निमाल्यतो भूतपू॑भार्यासम्बन्धिनश्चेतसि तद्विषयक र््याभावो- 
दयः सुतरां सुलभः । श्रत एवोदकंदशिनी सहोपवेशनमिदं निषेधाम्यहम्‌ । नान्य- 
त्किमवि शङ्कनीयमत्रायंपुत्रेणेति भावः । 


तत्कारोचितं सहोपवेशनं समथंयन्‌ पद्मावत्याः शङ्कितं निराकुते राजा- 
कलत्रेत्यादि । कलत्रं भार्यां "कल्छ्र श्रोगिभ।ययो'रिति कोषः, परिहरति निवार- 
यति, अयमिति शेषः । उदयन इति तस्याथः। इति पूर्वोक्तो वाक्याथ, बहु दोष- 
मिति जातावेकवचनम्‌, भवत्या सम्भाविताद्‌ दोषाद्‌ भूयसो दोषानित्यथः | प्रिये | 
भवत्या विचारितं न सम्यक्‌ । त्रा पत्य भवतोमपश्यन्नेष बन्धुजनो “यस्मे सम्ब- 
न्धिजनाय भार्या द शेनीया, तस्मे तां वत्सराजो न दशयति । नूनमयं सम्बन्धि 


न ^ ~~~ ~~~ ~~~ 


राजा-श्समेकोनसादोषदहै! 

पश्या०-यंपुत्र कौ यह दूसरी पत्नी है- यह उन्हेभप्रिय-सा लगे ! 

राज्ा-खी-दशेन के योग्य व्यक्ति को क्ली-दशेन से रोकता है-यह बात अनेक दोष 
उत्पन्न करेगी । श्सलियि बैठ जाभो । 





२२० घव्याख्ये स्वप्नवासबदत्त- 
राजा-अनुहूपमेतत्‌ भवत्याभिहितम्‌-बासवदत्तास्वजनो मे स्वजन 
इति । पञ्चावति ! आस्यताम्‌ । किमिदानीं नास्यते ? 


पद्चावती-(क) अथ्यचन्त ! किं मए सह उवविटढो एदं जणं 
पे क्खस्सदि ? 





(क) आयपुत्र ! किं मया सहोपबि्ट एतं जनं द्रदयति ! 


श्रीमन्‌ | त्रियं मे वृत्तमिदम्‌। वासवदत्ताया बन्धुजनोऽय ममेव बन्धुजनः । नात्र 


मे भेदभावः कोऽपि । बन्धुजनस्य कुशज्वातैयं चि रादुपलभ्यमाना श्रोतुमिष्यते 
(स ९ 
मयेत्यथेः। 


 , पृद्नावल्युकतं प्रशंसन्नाह राजा--अनुरूपमिति । अवुरूपं योग्यम्‌, चर्थात्कुल- 
शीलादिनः, एतत्‌ वासवदत्ताबन्धुजनोऽयं ममेव बन्धुजनः हत्येर्वूपम्‌ । 
च्मयि | प्रिये | वासवदत्ताबन्धुजनं स्वजनं निर्दिशन्तो नून ऊक्शीकादिखदशमेबं 
खाम्प्रतमुक्तवती भवती । सवथा प्रशं सनीयमिदं व चनं सापल्न्यद्वेषं हदये स्वल्प- 
भमप्यवहन्त्या भवत्या इत्यथेः। समयोचितं किंिद्धिचायं तत्र तिष्ठन्तीं पदयावतीं 
पश्यन्‌ (ममाज्ञामन्तरेण नेषोपवेदयतीःति तां स्वसमीपमुपवेशथितुमिच्छन्‌ राजा 
तदुचितां चारूक्िमुपन्यध्यति--पद्यावततीति । श्रीमति ! पह्यावति ! किमेवं 
स्थीयते १ घमयेऽस्मिन्‌ किमिति नोपविश्यते ? नात्र किं्रिहिचारणीयं निः्शङ्मत्रोः 
पवे्टग्यं भवच्येत्यथेः। 

प्रियेण सहोपबेशनं तच्छाकानुचितं मन्यमाना भ्रियतमं तद्विषये प्रच्छति पञ्चा- 
वती--अय्यडन्चति । एतं जनं समुपागतं वासवदत्तायाः स्वजनम्‌ । भवानिति 
शेषः । स्वामिन्‌ ¡ .नूतनपरिणीतया मया साधं किमत्रोपरविंश्य भवता वास्चवदत्तायाः 
स्वजनोऽयं स।क्षात्करिष्यते ? अनुचितमेतन्मन्येऽदम्‌ । एकाकिनि एव भवतस्तदशन 
यु्मित्याशयः 


इत्थं नाम भ्वनिम्यादया सहोपवेशनं निवेधन्ती प्चावतीं तत्शरण जि्नाषु- 


राजा--यद तुमने उचित कहा कि वासवदत्ता के माई-- बन्धु मर्‌ भडबन्धु हे । 
प्चावती ! बेटे । इस समय क्यों नदीं ठ्ती १ 


पञ्चायत ! क्या आप सरे साथ वरठ कर उन लोग से भेद करणे । 








षष्ठोऽङ्कः | २१६ 


षरतीहारी-(क) एदु एदु भद्विदारिभ । 

पश्चावती-(ख) जेदु अय्यउत्तो । 

राजा--पद्माबति । किं श्वुतम्‌-महासेनस्य सकाशाद्‌ रेभ्यसगोत्र 
काञ्चुकीयः प्राप्तः, तत्रभवत्या चाङ्गारबत्या भ्रषितायौ वसुन्धरा नाम 
वासबदत्ताधात्री च, प्रतीहारमुपस्थिताविति । 

पश्चावती-(ग) अय्यउत्त ! पिअं मे वादिङ्कलस्स कुघलवुत्ततं सोद! 





(क) ए्वेतु मवदारिका । 
(ख) जयत्वायपुत्रः | 
(ग) आयंपुत्र ! प्रियं में ज्ञातिङुलस्य कुशलवृत्तान्तं श्रोतुम्‌ । 


कुमार्ये 'त्यथकं वचनमाह पद्मावतीं प्रतौदारीो-एदु एदु इति । राजदशनोपसपण- 
त्वरयेव प्रतीहा्यां वचनेऽ्मिन्‌ “एतु एतु" इति वौप्सेयं प्रयुक्ता । 


उपगता च भदुँर्विजयाभिनन्दनं कुवैत ब्रूते पद्चावी-जेदु इति । सर्वोत्कषेण 
वतंतां तावदार्यः श्रीमानित्यथैः 
दूतोपस्थितिवार्ताभुदिश्य पञ्मावतीं ए्च्छति र।जा-पद्यावतीति । अयि | 


पद्यावति | श्रीमन्महासेनाज्गा रवतीग्रहि ताभ्यां काञ्चकीमवषुन्धराभ्यां द्रारदेशो- 
ऽरस्क्रियते सम्भ्रती'ति श्रवणपदवी तव प्रयातं किमु ¶ चिन्नु जाना वार्तामिमाम्‌ ! 


अय्यडन्तेति । पूर्वोक्तं प्रियस्य वचनं निशम्य वासवदत्ताबन्धुजनेषु स्वीयत्वा- 
भिमानं वहन्त्या पद्चावत्या उत्तरमिदम्‌ । प्रियम्‌ अभो्टम्‌, ज्ञातिकुलस्य सम्ब- 
न्धिबन्धुजनश्य, “सगोत्रबान्धवन्ञातिबन्धुस्वष्वजनाः समाः इत्यमरः, भे इति 
पदं मभ्यमणिन्यायेन श्रियं ज्ञाति$टस्येल्युभयत्रान्वेति । इच्छा्थक एक्कतृङे 
“्रियमित्युपपदे सति “समानकतृंकेषु तुमुनः इत्यनेन श्रोतुमिति तुमन्‌ प्रत्ययः । 


~~~ ~~~ ~~~ व ~~~ ~~~ ~~ ~~~ 


प्रतीहारी-आध्ये, राजकुमारी ! दये । 

पद्मा०-आयैपुत्र की जय हो । 

राज्ञा-पश्चावती ! क्या तुमने सुना किं महासेन के पास से रेभ्य नामक कंचुकी ओर 
माननीय अङ्गारवती कौ भेजो वासवदत्ता की दाहे वदुन्धरा ये दोनों अये ओर द्वार प्रर 
खड़े है । 

पद्मा०--आयंपुत्र ! आत्मीयां का कुशल-वृत्तान्त नना सुञ्ञे अच्छा लगता है । 


२१८ सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्त- 


राजा-तेन हि पद्मावती तावदाहूयताम्‌। 

प्रतीहारी-(क) जं भटा आणबेदि । [ निष्कान्ता ] 

राजा-ङिन्तु खलु शीघ्रमिदानीमयं वृत्तान्तो महासेनेन विदितः ! 
[ ततः प्रविशति पद्मावती प्रतीहारी च । |] 





(क) यद्‌ भतौज्ञापयति । 





प्रतीहा्यां वचनं श्रुत्वा राजाह--तेन हीति । तावत्पदं वाकयाऽलङ्कारे । एवं 
चेत्‌ पञ्नावत्याहयितम्या पूर्वम्‌ । तत एव दृताविमाबुपस्थापयितम्थौ । वाचिकं 
चानयोः प्रियासह चरेणेव मया श्रवणोयनित्यथैः । वसुन्धराप्रेषथमिदं तावदज्ञा- 
रवत्याः पद्यावतीमुदिदश्येव सम्भव्रतीत्यतस्तस्याः पद्चावत्या अत्रोपस्यानमावश्य- 
कम्‌ । समुपस्थितायां च तस्याम्‌, सा किजाङ्गा रवतीघन्देशमहं च महासेनसन्देशं 
सहेव श्रोष्यावः इत्येवमन्तश्तात्परयैण राजा पञ्चावतीमाजूहवत्‌ । "वाखवदत्ताबन्धु 
दशनमिदं पद्मावत्या सममेवात्मनो युज्यत इत्याशयेन केचिदन्ये च--श्वप्नी- 


भूतवाप्तवदत्ताबन्धुविषये कोटगभावोऽस्ति पश्चावत्या इति जिज्ञासया पद्यावत्युपस्थिती 


राह्तस्तत्राभिमतेःति ग्याचक्षते | 


प्मावत्याह्वानूपां मवुंराहां षादरं स्वोकुहते प्तीहारी-जं भ्म इति । 
यरिर्कादिष्टमायेंण, तत्तावत्ाध्यते मयेत्यर्थः । तत्तश्याप्ततो निगमनं सूचयति- 
निष्कान्तेति । | । 

प्रतीहार्या गतायां राजा स्वगतं भ।षते- किन्नु खल्विति । न॒ खल्यु इति 
पदे वाक्याखङ्कृतौ, बृतान्तः पञ्यावतीपरिणयद्थो राज्यप्राततिूपो वा । किमिदं 
वृत्तमेत्तदस्मदीयमस्मिन्समये सत्वरमेवायया महासेन उपलब्धवान्‌ १ यदुदिदश्य दत- 
प्रेषणं कृतं तेन १ 


पद्चावत्या सह पुनः प्रतीहारं प्रवेशयति कविः-ततः प्रविशतीति । 





'द्यमसौ तत्रभवान्‌ भर्ता विराजते, श्रत्र किलोपसणीय श्रीमत्या राज- 


राजा--तव तो पद्मावती को बुला राओ । | 
प्रतीहारी-स्वामीकी जो आज्ञा। ( चली गई । ) 
राजा-क्या महासेन महाराज ने यइ वृत्तान्त शीघ्र अभी जान लिया? 

( पश्यावती ओर प्रतीहारी का प्रवेक्ञ । ) 








षष्ठोऽङ्कः | २१७ 


विदूषकः--(क) जं भवं आणवेदि । [ वीणां गृहीत्वा निष्कान्तः | |] 
[ प्रविश्य ] 
प्तीहारी-(ख) जेदु भह । एसो खु महाषेणस्स सभसादो 
रेऽभसगोत्तो कचुरईओ देवीए अङ्गारबदीए पेधिदा अय्या वसुन्धरा 
णाम बासवदत्ताधत्ती अ पडहारं उबह्धिदा 








( क ) यदू भवानाज्ञापयति । 

( ख ) जयतु मतौ । एष खदु महासेनस्य सकाशाद्‌ रेभ्यस्रगोत्र 
काश्चकीयो देभ्याऽङ्गारवत्या प्रषितायो बेसुन्धरा नाम वासबदत्ताधात्री च 
प्रतीहारमुपस्थितो । न. 

योगां, नवो नूतनो योगतन्त्रीदण्डादिसम्बन्धो यस्यां तादृशीम्‌ । मित्रवर | चिरा- 
दनुपयोगान्नष्टभ्रष्टावयवेषा धोषवती घज्ञाता । अत एतां तत्संष्कारविदुषां मारि 
काणां समरीपं॑नीत्वा यथास्य तत्तप्राचौननष्टावयवपरिवतनपुरःसरं नूतनावयव- 
योजनेन प्रकल्पितजोगोद्धारां पुनः सखमीचीनतमां सृम्दरावयवां विधाय त्वयेयं 
सत्वरमानीयतां ममास्ति कमित्यथः । 

राजाज्ञापरिपालनं प्रतिजानीते विद्षकः-जं भवमिति । एषोऽदमादेशं भव- 

तोऽनुसुत्य तदुचितं कढुसुयतोऽस्मीत्यथे; । इत्युक्तवतो विद्षङस्य वीणां संस्कार 

धितं वीणाह चरस्य ततः प्रस्थानमाह-बीणां गृहीत्वेति । 
सूर्याश्लप्राखादादव तरन्तं राजानमुद्दिश्य गमन प्रतीहार्या निर्दिष्टमासीत्पुरा । 

तदानीं राज्ञः खमोपवतिनि प्रदेशे तस्याः प्रवेशं दशंयति--प्रविश्येति । 
विजयाशंखनपूवकं पूवोक्तकाञ्वुकीयषन्देशं राजानं निवेदयन्ती प्रतीहारो ब्रते 

जेदु इति । विजयतां भवान्‌ । श्रीमान्‌ भदहासेनभूपती रभ्यसगोत्रं काञचुद्तीयं, 

श्रीमती प्रयोतराज ( महासेन ) पत्नी अङ्गारवती च वसुन्धरानाम्नीं वासवदत्ताया 

उपमातरं शरीमतोऽन्तिकं किमपि सन्दिश्य प्रेषयताम्‌, तौ च द्वारदेशमागतौ स्तः। 
विद्‌०--भाप भज्ञा दं) | ( वौणा लेकर जाता है ।) 

( आकर ) 


प्रतीहारी- महाराज की जय हो महाराज महिन के पास्ते यह्‌ रेभ्य नामक 
कंचुकी ओर अङ्गारवती को भेजी गई वासवदत्ता की धारं बघ्ुषरा योद पर उपस्थित है । 


२१६ सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्त- 
राजा-- वयस्य ! मा मेषम्‌, 
चिरप्रसुप्रः कामो मे बीणया प्रतिबोधितः । 
तांतु देवीं नपश्यामियपस्या घोषवती भ्रिया॥ ३॥ 
वसन्तक ! शिल्पिजनसकाशाश्नरबयोगां घोषबतीं हृत्वा शीघ्रमानय । 





निरथकः । आन्तरः सन्तापोऽयं भवता दृरोकरणीयः शान्तिश्चाव लम्बनीयेत्यथेः । 

सन्तापनिवारणेकसू चकमित्थं विदृषश्व चनं श्रुत्वा स्वकीयषन्तापस्यानिवायंत्य 
सृचयति राजा-- वयस्येति । एवं  सन्तापश्रशमनस्‌ चकम्‌, वादीरिति शेषः । 
सैव ते वक्तव्यं भित्र | मत्सन्तापशान्त्ये । सोऽयमनिबा्यो मे नियतं परितापः श्रिय- 
तमावियोगजन्मा । 


चिरप्रदु्त इति । चिर प्रसुप्तः चिरं शयितः उदूबोधकाभावादभ्रबुद्ध इतिं 
यावत्‌, मे मम, कामः वासवदत्ताविषयकेो मानसोऽभिलाषः वौणया अनया घोष- 
वत्या, प्रतिबोधितः उद्‌ बोधितः । घोषवती सेयं वौणा यस्या वासवदत्तायाः, श्रिया 
प्रीतिपात्रम्‌, ्राप्रीदिति शेषः, तां मत्प्रमसर्वस्वं, देवी वासवदत्तां तु, न पश्यामि 
न साक्षात्करोमि । वियोगदिवसादारभ्य त्रियतमाविषयिणी गाढोत्कण्डा येयं परि- 
` पूर्तिस्राधनाभावादय यावत्‌ क्रमेण परिक्षौणतां गच्छन्ती हृदये निलीनप्रायेव जाता, 
 उदबोधकं च नासीत्तस्याः किमपि । अय तृपलन्पेयं वीणा मल्थ्रियां वाघबदत्तां 
स्मारयन्ती नितान्त तदीयसुत्कण्डाविशेषमुद्धावयति मे । एषा च वोषवती यद्ये 
षशमरोचत, दुदेवादय सामे प्रिया वासवदत्ता न तावलज्लोचनगोचरतां गच्छति 
त | तां न विं्मारयति वौणेय तत्तदलुभूतं स्मारयन्ती माम्‌ । अतः कथमयं 
निवारणीयो मे महत्तमस्तत्परोताप इति भावः । ्रनुष्टुब्‌ वृत्तमिदम्‌ ॥ ३॥ 
इत्येवं निगय विकलाङ्गवीणासंस्कारसम्पादनविधो प्रवतेयितुमिच्छन्‌ विदूषकं 
मूते--बसन्तकेति | शिल्पिनो जनाः बीणास्करणकलाकुशला मनुष्याः, नव 


"~~----------------------------- 


{जा--मित्र ! नदीं रेसा नर्दी-- 
वीणा ने चिर-कालपसे सुप्त मेरे काम को जगा दिया किं यह धोषवती वीणा 
जिसकी प्यारी है, उस ददी बासवदत्ता को नदीं देख रदा ह ॥३॥ 


वसन्तक ! धोषवती को कारगर के पास्त से मरम्मत कराकर रीघ्र काभो। 
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षष्ठोऽद्कः । २१५ 


उदिश्य मां च विरे परिदेवितानि । 
वाद्यान््रेषु कथितानि च सस्मितानि।॥ २॥ 
विदूषकः--(क) अलं दाणि भवं अदिमत्तं खन्तप्पिभ । 
(क) अलमिदानीं भवानति मात्रं ्न्तप्य । 


युज्यते, खामर्ध्यांमावात्‌ सम।सच्धिन्त्यः, उपगृहितान्युपगूहनानि श्राङिङ्गनानि, च 
किंश्च, विरहे मद्वियोगे, माम्‌ उदिश्याभिलचय, कृतानीति शेषः, परिदेवितानि विलापाः, 
(विछापः परिदेवनम्‌? इत्यमरः, च अन्यच्च, वायान्तरेषु वादनीयप्रकारविशे- 
देषु, सस्मितानि मन्द दासेन सदितानि, र्मितमत्रालौकिकवादनप्रका रदशेनादन्तग॑ता- 

न्दखन्दोहोद्धेदं सूचयति, कथितानि प्रशंसापराणि वचनानि न स्मरसि स्म्रतिमागं 


| 4 
न प्रापयसि, तदेतत्सवं विस्मर सीत्यथः। वाद्नावसरे च यत्किल वादयभाण्डमङ्केन 
वाश्चवदत्ता धृतवती, तच्च तस्यास्तदानीं पाश्व॑मागेन वीणादण्डस्य सद््षणं जायते 


स्म, वादनपरिश्रमान्मभ्ये विश्रमाय यत्सा वक्षोजमभ्यभागेन वीणादण्डमालिङ्गय 
तृष्णीं कियच्च रमवतस्थे, वियोगविकलवतया च मद्विषयकान्‌ यदू बहून्विरापान्‌ 
कृतवती, लोक्ोत्तरेष - मतप्रद शतेष तततद्रादनककाकौशलविशेषेष हदूगताऽसीम- 
सहजस्नेहोचितदषंप्रकष स्‌ चढ़ सहासं यच िधिद्र चनजातमुक्तवती भत्प्रशंषायाम्‌, 
तदेतदखिलं चेष्टि तमिदानीं दीनां दशां वदन्त्या दुःख वियोगद्‌नाया्तस्या वासवद्‌- 
तायाः किमपि न स्मयते त्वया { यत्किल खमुपेक्षितस्नेहानुबन्धया समयेऽस्मिन्पद- ` 
जस्नेदापि सेयं परित्यक्ता मस्परिया । नूनमयं तत्परित्यागस्तवायं वणि | पूर्वानुभू- 
तैतद्ढत्तान्तविस्मरणं तेन च त्यां निःस्नेह रोदयं च विशदं प्रत्याययतौ"ति भावः । 
अत्र चैतद्रीणादशेनं राज्ञो वाषवदत्ताबियोगदुम्खमुद्‌दौपयत्‌ कारणभावमवलम्बते 
खश विकूपितेष्वमीषु । वसन्ततिलकं छन्दः ॥ २ ॥ 


प्रियावियोगपरिश्राप्तचित्ततया पूर्वोक्तमेतदिःत्थं बिखपन्तं ततो निवारयन्‌ 
स॒हदमाश्वाखयितुकामो वचनमाह विदुषः अलमिति । श्रतिमात्रं भशम्‌, 
अधिङनित्य्थः, शअतिवेलमशात्यथातिमात्रोद्‌गाढनिभर मित्यमरः । अयि मित्र! 
भशं ग्याकुलो मा भूद्धवान्‌ | कथमपि तस्या उपछ्ग्धेरभावादिदानीं शोको 


रखना, थकनेपर कुर्चोके बौ चमें सुखपे आङ्गिन करना, विरह की दशमे सुज्ञ उपलक्ष कर 
विलाप करना तथा अनेक प्रकार के बाजोके बजते हुए सिमित-पूवंक वचर्नोका कहना इत्यादि ॥ 
बिदू०- बस अब आप अतिसंताप न करे । 














२१४ सव्याख्ये स्वपष्नवासबदत्त- 


अपि च, अस्निग्धासि घोषवति ! या तपस्विन्या न स्मरसि- 
भ्रोणीससुद्धदनपाश्चनिपीडितानि 
खेद्‌स्तनान्तरस्ुखान्युपगुदहितानि । 


स्थानम्‌ !हरश्चेति घन्‌ , अरण्यमेव वासस्तम्‌ वन स्थलमिति यावत्‌ , “उषान्व- , 
भ्याडवसः' इति क्त्वम्‌ , कथन्तु केन प्रकारेण कीटशम्‌ , अध्युषिता असि 
श्राधरितवत्यधि, अधिपूर्वाद्रसतेः कतंरि क्तः । रयिं ! स्वरे ! घोषवति ! या तव॑. 
पुरा वीणावादनक्रीडावधक्तचित्तथा वासवदत्तथा सस्नेहं कमनीयकोमलोत्सङ्गदेशे 
ल्यलिता खती तत्र सुस्थल्ञेऽवस्थानखुख सुचिरमन्वमुः, कथमहो ! दुरदैवादमीषु दिव- 
सेषु पक्षिगणजु्ट धूदिधुखरं पक्षिमर्दुषितं वा वीणादण्डं दधानया त्वया भयानक- 
वनवासरयातना अस्या सोढाः १ गुणवद्वास्तवदत्तासङ्गतिसौभाग्यसमन्विताया अपि 
तद्वियोगसमयोपनीतवनवासरक्लेशभारोपचितदौर्माग्यव्यतिकरोपल्न्धिरिथं ते न 
तावत्‌ सवेथोचितेति भावः । पृष्पिताभ्रा नाम ॒उृत्तमिदम्‌ , युनि नयुगरेफतो | 
यकारो युनि च नजौ जरगाश्च पुषिताप्राः इति च तल्लक्षणम्‌ ॥ १ ॥ ` | 

अपि चेति । अरिनिग्धा स्नेहरहिता । इदमपि निदितं वणि ¡ यत्तवाधना | 
वासवदत्तायां स्नेदो नास्तीति । इदानीं वासवदत्ताविषयकं तदैव स्नेह राहिव्यं तस्या 
विशदीकरोति- येत्यादि । इदं श्ोकान्वयि । 








श्रोणीति । या त्वं, तपस्विन्या दीनायाः, विपत्काज्ञे रक्षकं कञिदपाप्तवत्या 

इति यावत्‌ , भुनिदीनौ तपर्विनाःबित्यमरः, श्नत्र चवाक्षवदत्तायाः इति विशेष्य- 
मर्थानुगतम्‌ , श्रोणिमुद्रहनपाश्निपीडितानि, श्रोण्यां तत्पुरोभागेन जषनेनेति 
धावत्‌ , कटि श्रोणिरित्यमरः, 'स्द॑तोऽ्िन्नर्थादित्येकेः इति दोर्बान्तोऽपि ¦ 

श्रोणीशन्दः, समुद्रदनानि वायभाण्डस्य धारणानि च, पाश्वैन कक्षाध्रदेशेन 

निपीडितानि, मावे कः, दण्डस्य घषणानि च तानि, इतरेतरयोनो नाम दन्धस- 

मासः, खेदस्तनान्तरखखानि, खेदे वादनश्रमे सति स्तनान्तरे चमभ्यभागे, “भन्त- 

` रमवदाशावधिपरिधान।न्तर्षिभेदतादर्थ्ये। दछिद्रात्मीयविनाबधिरवसरमष्येऽन्तरा- 
त्मनि चेशत्यमरः, सुखानि सुखकराणि, अत्न “खेदे स्तनान्तरे इति ग्यस्तपदग्रयोगो 


नौर मीरे बोषवती ! त सनद -रदित है, ` 
जोकि तू उस बेचारीकी (अधोलिखित बातत कौ) याद नी करती । तुचे गोद गोर बगलमे | 











वष्ठोऽङ्कः। २१३ 


मिश्रविष्कम्भकः । 
| ततः प्रविशति राजा विदूषकश्च । ] 
राजा- 
 श्ुतिसुखनिननदे ! कथं तु देभ्याः 
स्तन युगले जघनस्थले च सुता । 
विदगगणरजोविक्षीणंदण्डा 
प्रतिभयमष्युषिताऽस्यरण्यबासम्‌ ॥ १ ॥ 


मिश्रविष्कम्भक इति । उदयनस्य राज्ञः पुनः राज्यप्रा्िमेहासेनभूपते- 
वाचिकं राज्ञे निवेदयिष्यमाणं चेति भृतमविष्यदू्रृतान्तावत्र प्रतीदारोकाञ्चुकीयाभ्यां 
नीचनध्यमपात्राभ्यां प्रतिपादितावित्यतो भिश्रः सङ्कोर्णोऽयं विष्कम्भक इत्यथः । 
तथा चोक्तम्‌ - "स तु सङ्कर्णों नीचमध्यमकलिपतः" इति । 


ततः प्रविशतीति । कविरिदानीं श्रीमतो वत्सराजस्य रङ्नमञ्चे प्रवेशमिं 
विदुषकेण समर प्रदर्शयति, यत्र पुनः प्राकप्रकलिपितसुचनानुसारमुपस्थास्यते ्रीमन्म- 
हा शजमहासेनसन्देशनिवेदनाय प्रतीदार्यां । 


प्रविष्टस्य वासवदत्तावियोगदोर्मागयदूषितां घोषवतीं वीणासुदिश्य राज्ञः शोको- 
द्रा रमाद-श्रतिषुखेर्यादि । दे श्रुतिषुखनिनदे । श्रुत्योः खः धरवणानन्द दायी 
निनदो निक्वणस्तारष्वरसमन्वितः शब्दो यस्यास्तादशि ! बणे इति विशेष्यम्था- 
नुरोधाद्‌ गम्यम्‌, देभ्या वासवदत्तायाः, स्तनथुगले कुचयुगे, जघनस्थल्ञे करिपुरोभागे 
च, सुप्ता सुशयनं आप्ता सघुखमवस्थितेति यावत्‌ , वादनावसरे हि वीणाया उत्सङ्ग 
सङ्गिन्याः स्तनजघेनसम्बन्धो भवत्येव, एतादग्विरोषणविशिष्टा त्व विहगगणरनो- 
विकीणदण्डा, िहगगणेन पक्षिधूयेन रजोभिधूलिभिश्च विदगगणस्य रजसा मल- 
रूपेण वा विकीर्णो भ्या दृषित इति यावत्‌ दण्डो यस्यास्तादृशी सतौ, प्रतिभयं 
| भयङ्करं , “भयङ्करं प्रतिभयमित्यमरः, अरण्यवासम्‌ , उष्यते यत्रेति वासरो निवास- 


~-~-~-----~~~-*~~-~--~-~---------- ------ --- ~ ~~ -~ ~~~ णीय + कग > जन 


( मिश्रविष्कम्मक ) 

( तव राजा ओर विदूषक अति दहं) 
राज्ञा--रे कणं-मधुर शब्द वाली बीणा ! देवी सवदत्ता के कमी स्तनो परया कमी 
| जधो पर सोनेवाली तू दम समय चिडँ ओर धूलि से वा चिडयों के मलस दूषित 
| दण्ड बाह होती हह मयानक भरण्य-वास कैसे करती हे ।। १॥ 


न्क 


२१२ सब्याख्ये{स्वप्नवासबदत्त- 


परतौहारी--(क) अय्य ! इअं णिवेदेमि । एसो मद्रा स॒य्याञयुह- । 
प्पाल्लादादो ओदरइ ! ता इह एञ्व णिवेदइस्सं | | 


काञ्चुकौयः- भवति ! तथा । 
[ उभौ निष्छान्तौ । ] 





(क ) आयं ! इयं निवेदयामि । एष भतो सूयौगुखभ्रास्ादादब- 


वि व 


ताम्‌, अस्मदागमनमिति शेषः । तदाश्रयम्‌ , सा वाष्वदत्ता आश्रयो यश्य तव्‌ 
तद्विषयकमिति यावत्‌ । अयि | दैविं ! अ्रष्मदागमनमयेदं वास्षवदत्तामेव विषयी- 
करोति, तदिदं भवत्या रज्ञे निवेदनीयभित्यः । वासवदत्ताविषयकं बुत्तजातं . | 
किमप्युटिश्यैव सज्ञातमत्रास्मदीयमागमनम्‌ । राज्ञ च तदस्मदाचिकं रोचेत । 
चितये विषयस्तावदयं प्रस्तोतव्य एव राज्ञः पुरस्तान्निःशङ्मिव्याशयः । 





श्रुतवेतत्काञचुद़ीयवचनं तदागमनं राज्ञे निवेदयितुं प्रतिजानीते प्रहीदारी- 
अय्यैति । इयमिव्यनेन निवेदयितुमदमुयताष्मी"ति सूचितम्‌ । इदमघुना भवद्रा- 
चिव निवेयते मयेत्यथेः । इत्थं निवेदनाय राज्ञः मीपं गन्तुमुयता प्रतीहारी सर्या- 
मुखप्रासादादवतरन्तं राजानमवलोक्य तत्रैव तज्निवेद नावलरमुचितं मन्यमाना ब्रते - 
एसो इतिं ¦ एषः पुरो टश्यमानः । चोषवत्या वृत्तान्तमधिगन्तुं पुरा सू्यायुख- 
प्रासादं गतवता राज्ञा ततोऽवतीर्य॑तेऽ्धुना । अतोऽत्रेव भवदुक्तं निवेदयिष्यते मया । 


प्रतीदाकतं संमनुते काञ्चुकीयः--भधतीति । अयि | श्रीमति ! एवमेव कत- 
ग्यम्‌ । समीचोनोऽयमवसरो राज्ञे निवेदयिुमित्यथः । 


उभौ निष्कान्तावित्यनेन सूर्यायुखप्रासादसमीपे प्रतीदार्याः कञ्चुकीयस्य च 
गमनं सूचितम्‌ । । ‡ 










.-~~~-~----------------------~---------------------- 





------ 


म्रतीहारी--मायं ! यह मँ निवेदन करती द्र । ये महाराज सू्याखख-प्रासाद से ; 
रहे है, तो यहीं पर निवेदन करूंगी । ् 
कंचुकी--भीमती ! एेसा ही सदी । ८.4 ( दोनो कानजाना); 








षष्ठोऽङ्कः । २११ 


अङ्के करिअ मोहं गदो भ्रा । तदो मोहप्पञ्चागदेण बप्फपय्याडल्तेण 
मुहेण भद्िणा मणिञं -दिर्ढासि धोसखवदि । सा हण दिरूसदि त्ति। 
अय्य ! ईदिसो अणव परो । कहं णि्रेदेमि ? 


काञचुकीयः--भवति ! निवेद्यताम्‌ । इदमपि तदाश्रयमेष । 





मोहप्रव्यागतेन बाष्पपयोकुलेन मुखेन भत्र मणितम्‌-दृष्टासि घोषवति ! 
सा खलु न दृश्यत इति । आयं ! ईटृशोऽनव्रसरः। कथं निवेदयामि ! 


गम्यम्‌ । तं चेति । उपनीतां समर्पितम्‌ , श्र्थाहीणावादकेन । ततः सख वीणा- 
वादङष्तां वीणां राज्ञे समर्पितवान्‌ । राजा चतां गृहीत्वा निजोत्घङ्गसङ्गिनीं विधाय 
चाखवदत्तायाः स्मरन्मूच्छितोऽभवत्‌ । तदो इति । मोहप्रव्याग्तेन मोहात्प्रतिनिडत्तेन 
चेतनां प्राप्नेति यावत, बाष्पपर्याकुलेन मुखेन, बाष्पेण)ऽश्रुणा पर्याङ्कलं अ्याप्तं 
मलिनं व। तादृशेन वदनेन, उपलक्षितेनेति शेषः । सत्रैत्यस्य विशेषणद्रयमिदम्‌ । 
क्रियतः खमयादनन्तरं चेतनाभधिगतो राजा रोदितुमारेमे । अश्रुपातमजिनाननश्च 
घन्‌ अयि 1 घोष्षवति ! त्वदीयं दर्शनं जातम्‌, वा्रवदत्ता ठु सा त्वामङ्कं कृतवती 
दैवात्‌ टिप न प्रयाती'त्येवं प्रत्यवोचत्‌ । श्यं खति राजञोऽवध्याविशेषे, सन्देश- 
निवेदनयोग्योऽयमवषरो नास्तीत्याह प्रतीहारी -अय्येति । अनवसरः श्रयोग्यः 
समयः, निवेदनस्येति शेषः । निवेदयामोतिं विभ्यथं ल्‌ । श्रीमन्‌ ¡ इत्थमयं साम्प्रतं 
न तावत्छाम्प्रतं समयो निवेदनश्य, राज्ञश्च वासदत्ताध्यानमग्नतया विचारपदवीं 
न प्रयायात्किमपि निवेदितम्‌ । सर्वथा व्यथै च तदस्मिन्पभये, न च तस्मे रोचेत 
नूनम्‌ । अतः कथमिदानीं प्रापणोयं राज्ञः घमीपं मया मवदीयं सन्देशभाितम्‌ । 


्रतीहा्यां व वनमेतद्‌ाकण्यं काञ्चुकीयो ब्रते--भतोति । निवेयतां सूच्य- 


हतो महाराजको यह भेय्देदूं (रेखा कह ऽप्तने वह वीणां भेट दैदी) तब उते 
गोद में केकर महराज मूच्छ हो गये । फिर सचेत होने पर मुख पर भंप बाकर बोले- 
| 'घोषव्रती ! त्‌ दिख. र पडो, वह तो नही, दिखाई पड़ती । आयै } इस प्रकार योग्य अवसर 
 -नदीं है, केसे खबर पहुंवाऊ' ! 


कंचुकी--श्रीमती ! निवेदन करिये, कयो यह मी उ्तीते सम्बन्ध रखता है । 


२१० सग्याख्ये स्वप्नवासखवदत्ते- 
काञ्च॒कीयः--ततस्ततः ? 


प्रतीहारी -(क) तदो तहिं गच्डश्र पुच्छिदो-ङुदो इमाए बीणाणए 
अगमो त्ति । तेण भणिअ --अद्येहि णम्मदातीरे कुचगुम्मलग्गा 
दिर | जह प्पओदट्ण इमाए, उबणीअदु भट्िणो नि।अ च उबणीदं # 





( क ) ततस्तत्र गत्वा परष्टः-कुतोऽस्या वीणाया आगम इति । तेन 

€ € 
भणितम्‌-अस्माभिनेमंदातीरे कूचोगुरपरलग्ना दशा । यदि प्रयोजनमनया, 
उपनोयतां भत्रे इति । तां चोपनीदामह्के कृत्वा मोहं गतो भतौ । ततो 


तदनन्तरं ठि सखंवृत्तमिति काञ्चुकीयः प्रच्छति ब्रतीदारीम्‌-ततस्तत इति । 
दविश््तिरियं तदुत्तरकाजिकग्त्तान्तश्रवणे कौतु भ्यनक्ति काञ्चुकीयस्य । 


काञ्चुकोयप्रशनाचुरूपमुत्तरयति प्रतीदारी-- तदो इति । अत्र महिणा ( भत्र ) 
इति कतां पूर्तोऽ्नुखतः, वीणावादक इत्याथं कमं । ततः तदनन्तरम्‌, ्रागमः 
म्ा्तिः। ततो वोषवतीश्वरसदशं स्वरं निशम्य तत्र स्थले बीणावादकस्योपकण्ठे 
गत्वा "कस्मापपुशुषात्‌ कस्मात्स्यानाद्वा वौणामिमां लञ्ववान्‌ भवान्‌ ‰ तत्परा्नि- 
प्रकारः कथ्यतां भवतेति राजा तं प्रृ्टवानिव्यथः। ततस्तस्योत्तरं प्रशशयति-- 
तेणेति । अस्माभिरिति स्वकषर्थाभिप्रायेण बहुत्वम्‌ । कूर्चयल्मङग्ना, कूचौनां 
दर्भाणां शू्चोऽन्ञो श्म्रपौटयो, भ्रूमध्ये $त्थने दभ" इति कोषः, गुलल्मे स्तम्बे 
खग्ना सक्ता । फलस्यापि देतुवेन प्रहणात्फलारथै “अनयेति हेतौ तृतीया । भत्रे 
स्वामिने उपनीयतां खमप्य॑ताम्‌, श्र्थादध्माभिः । ततो वीणोपलन्धिविषयकं 
राज्ञ प्रश्नमाङण्यं सहचरैः घह॒ गतोऽहमासं नमंदायाश्तरम्‌, तत्र॒ च दभस्त- 
म्बेषु पतितेयं वीणा दग्गोचरतामुपगणताऽस्माकं करगताऽभवत्‌ । शआआवश्यकतास्ति 
ययेतस्याः भौमतस्त्दिं सम्पणीयेषाऽस्माभिः श्रीमते, श्रीमन्तमेवेयमधुनाऽलङ्कक 
ताग्दि्येवं॑वीणावादषेनोत्तरं दत्तम्‌ । ततस्तत्कवरकं राज्ञे वीणासघमपेणमर्थात्‌ 


~ ---------------------~------~------~-------------------------------------------------------------- - --~ 


कंलुकी--उसके बाद फिर क्या ! 


प्रतीहारी-तव हँ जाकर (बजने वाठे से ) पृचछा-यह वीणा कौं मिली १ उसने कडा- | 
हमने नमेदा नदी के किनारे कुश कौ ज्ञा मेँ पडी हृं देखी । यदि इसकी भावद्यकता 


~~~ ,~~~ ~~ ---~-~ ~~~ ~-~----~----------* 














षष्ठोऽङ्कः । २०६ 


परतीदारी-( क ) सुणादु अय्यो । अज्ञ भट्िणो सुय्याघुहप्पासाद्‌- 
गदेण केण वि वीणा वादिदा । तं च सुणिअ भदट्िणा भणिअ घोसवदीरए 
सहो बिअ घयुणीअदि त्ति 





(क्‌ ) श्रणोत्वायेः। भवय भतः सुयौमुखप्रासादगतेन केनापि 
वीणा वादिता । तां च श्रत्वा भ्रौ भणितम्‌-घोषवत्याः शब्द इव 


श्रूयत इति | 


| तदुत्तरं स्रोपपत्तिकं वकतुमुपकते प्रतीदारी- सुणादु इति । श्रोतव्यं श्रीम- 
। तेति श्रवणेऽबधानदान ्राथनमिदम्‌ । श्रञजेति | भुः वत्घराजस्य, सूर्यामुखप्रासा- 
द गतेन, सूर्याया नवपरिणीतायाः पद्यावत्याः सुखं मुलभूतः प्रधानक्पो यः प्रासादो 
राजभवनं तं गतेन, श्रासादो देवभूथुजाम्‌” इत्यमरः । भागवतदशमस्कन्धोयपथ- 
माध्याये देवक्या सूयेया साधम्‌" इति प्यन्याख्य वक्रे श्रीधरः सूर्यांशम्द्स्य 
नवोटेति व्याख्यातवानथंम्‌ । यद्रा एकाग्निकाण्डमष्ये सूर्यां यः प्रत्य 
विद्यात्‌" इत्यादि मन्त्रव्याख्याने सूर्यां नाभ विवाहदैवता' इति प्राह इरदत्तमिश्रः, 
तेन च सुरया विवाहदेवतः मुखे अग्रभागे यघ्य तादशं प्रासादं गतेनेत्य्थः। 
वस्तुतस्तु-- सरयादुल' इत्येवमश्युत्पन्नंप्राख!दस्य नामेदं प्रतिभाति, न तत्र ब्युत्प- 
र्यन्वेषणमावश्यकरम्‌ । केनापि अनिर्दिष्टनाम्ना । तां वीणाम्‌, श्रवणतात्पयानुपप्या 
वौणाशब्दो वीणाध्वनि लक्षयति, भत्रं वत्सराजेन, चोषवत्य: तदाख्याया वीणायाः 
इव तत्समान इति य।वत्‌ । वासवदत्ताप्रियतमाया षोषवत्याख्यवीणायाः स्वरेण 
परिचयो राज्ञः सुचिरमासीत्‌, अरय किल राजा राजभवनान्निर्गतं कमपि वोणा- 
ध्वनिं श्रुत्वा तत्श्वरश्रवणस्रमकालमेव कनेदं धोषवतोस्वरसदटशं श्नाग्यतः इति 
सकौतुकं मानसमुक्तवानिष्यथेः । व पुनेमिदतामिमां सुस्वरं घोषवतोमुपलभ्य तद्वा- 
दनदौशन्ञेन राजा गजहृदय॑ वशीच शूरेति कथासरिः्वागर प्रसिद्धम्‌ । 





न ~ 


। प्रतीहारी--भायं ! सुनिये । आज महाराज के सूर्यामुखःप्रासाद मेँ जाकर किसी ने 
वीणा बजाई । उपे सुनकर महाराज ने कहा-कि घोषवती ( वासवदत्ता कौ वाणा ) कासा 
| शब्द सुनार पड़ता है । 


१४ स्व 









र०्त सब्याख्ये स्वप्न बाखवदनत्त- 


कीयः प्रातः, तत्रमबत्या चाङ्गारबत्या प्रेषितायो वसुन्धरा नाम बास 

दत्ताधात्री च, प्रतीहारमुपस्थिताविति । 

 ्रतीदारी--(क) अथ्य । अदेख कालो पडिहारस्स । 
काञ्चुकोयः--कथमदेशकाल्ो नाम ! 





( क ) आयं । अदेशकालः प्रतीहारस्य । 


इत्यामनो निरदँशः, खलु वदं वाक्यालङ्कारे, महासेनघ्य तदास्यस्य राज्ञः बासव- 
दत्तायाः पितुरिति यावत, सकाशाव्‌ तदाज्ञयेत्यरथेः, प्राप्तः भागतः, रेभ्यसगोत्रः, ` 


रेभ्यगोच्रोत्पन्न इत्यथः, “घकारेण तु वक्तव्यं गोत्रं सवत्र धीमता । सकारः कतुषो 
्ेयस्तस्मा्यत्नेन तं वदेत्‌" इति धर्मशाल्नानुशाघनाद्‌ गोत्रनाम्नः परं 'सण्शब्दः धरय 
ज्यते । रेभ्येण समानं तदानुपूर्वीकं गोत्रं नाम यस्य तादृशः तन्नामधेय इति 
वऽथेः । अङ्गारवत्या प्रयोतनृषपतेः पलन्या, प्रतीहारं दारम्‌ न्नी द्ादरं प्रतीहार 
इत्यमरः । उपस्थितौ, एताविति शेषः । श्रीमन्महासेनमदीपतेराक्ञया समागतो रेभ्य 
नामा काञ्चुकोयोऽदम्‌ अङ्गारवत्या श्रीमत्या प्र्ोतनृपतेः पट्न्या प्रेरिता वघुन्ध- 
राख्या वाखवदत्ताया उपमाता चेत्येताबुभो त्ख राजस्य विजयावसरे्मपि स्वामिनः 
सन्देशं कथयि तुमुपस्थितौ दारि तिष्ठतः । श््येव तावन्निवेदनीयमित्यथैः । 

काञ्चुक्षीयोकतं राज्ञे निवेदनीयं सन्देशमाकण्यं तज्ञिवेदनस्याऽनवस्ररं सूचयति 
प्रतीहारी--अय्येति । प्रतीहारस्य द्वारपालस्य, तदूगमनयोग्य इति यावत्‌ श्रतो- 
` हारो द्वारपाः” इत्यमरः, अदेशकालः, दैशपदहितः कालो देशकालः न दैशक।ल 
इति अरैशकालः, मध्यमपदलोपी समाघो नजसमासश्च । राज्ञो निवेदनाथंमयं द्रार- 
पारोपस्थितियोग्यो देशः कारश्च नास्तीत्यथेः । इदानीं यस्मिन स्थले राजा तिष्ठति 
यथ। वाऽ्वखरः तत्र द्वारपाल गमनयोग्यता नास्तीति भावः। 


अवसरोऽयमस्मत्सूतसन्देशम्रापणाऽननुकूलः कथमिति जिसरासमानो वचन- 
माद काञ्चकीयः-- कथमित्यादि । 


एक कंचुकी भोर माननीय अङ्गारवतौ से भेजी गर आयां व्न्धरा-नाम कौ वासवदत्ता 
की धाई ये दोना द्वार पर उपस्थित है । 


प्रतीहारी--जायं ¡ डयोद़ीदार को (कहने का) यद देश (स्थर) ओर भवसर नदीं है + ` 


कन्चुकी--देरा भोर अवसर नदीं, यद कैसे ! 

















` षष्ठोऽद्भः । २०७ 


| [ प्रविश्य ] 
प्रतीदारी--( क ) अय्य ! अह्‌ विजओआ । कि करीअदु ! 
काञ्चुकीयः-- भवति ? निवेद्यतां निवेद्यतां बत्सराञ्यलाभप्रवुद्धो- 
दयायोदयनाय--एष खल्व महासेनस्य सकाशाद्‌ रेभ्यसगोत्रः काञ्चु- 


(क) आयं ! अहं विजया । किं क्रियताम्‌ ! 


्रश्रवमकालमेव समुचितप्रवेशां प्रतीदारीमुपस्थापयति-~प्रविश्येवि । प्रतीदहा- 
रस्वजातिविशिष्टा खी प्रतोदारो, गोरादित्वान्भेष्‌ द्वारपालिकेति यावत्‌ । रङगस्थल- 
समुपस्थाय ब्रूत इत्यथः । 

तदेव तद्रचनमाह -अय्येति । अयि ! मान्य ! एषाहमत्रास्मि विजयानाम्नी 
समुपस्थितः । कि करणीयमस्ति मया १ मत्कायं कायेमादिश्यतां म हतेत्यर्थः। 

ततः स्वौयमागमनो निवेदनोयं सू बयन्नाह कश्युकोयः--भवतोति । निवेयता 
मिति क्रियापदद्विरक्तिर्निवेदनस्य सत्वरं करणौयतामभिधत्ते । वत्सराज्यलाभश्रृद्धो- 
दयाय, वत्घराज्यस्य काभः पुनः प्राप्निः तेन प्रवृद्धो बृद्धि गत उदयः ससुन्नतिर्य॑स्य 
तथाभूताय । अयि | श्रीमति | सपत्नावहृतस्वीयराज्यप्राषिरूपग्राञ्यमहोत्कषलदमी- 
शाकिने श्रीमते रान्न उदयनाय सत्वरमिदं निवेदनीयमित्य्थः । श्त्रेदमवगन्त- 
व्यम्‌--पञ्माङ्समाप्ो खलु श्रीमतो नरपतेशुदनघ्य सपत्नाभिगमनोचितः सम- 
रखमारम्भोत्छाहो दशितः । तदनुसारं च युद्धं विधाय बलेन शत्रं जित्वा पररदस्त 
गतं निजं राज्यं पनः स्वहत्तगतमकरोद्रत्सराजः युद हि रषभङ्गमिया न 
तावद्रणेनीयं भवति नाटकेषु । ¶दुराह्वाने वधं युद्धं परत्यक्षाणि न निर्दिरेत्‌ 
इत्यादिना दशरूपके निषिद्धं च तत्‌ कयापि विधया सूचनीयम्‌ । अत्र त युद्धं 
विना राज्ञो वत्घराज्यभ्राप्तिने सम्भवतीति राज्यप्रापतिरूपेण कार्येण तत्कारणोभूतं 
भूतकालिङ युद्धं कल्प्यते | तच्ात्र कविना प्रकृतरविच्छेदभोर्णा फलेन परिचा- 
वितं न किङ केनापि पात्रेण सूचितम्‌, वत्सराज्यलाभभ्रशदो दययेव्युदयनविशेष- 
णेन चेतदभिभ्यक्ततां नीतमिति । राज्ञो निवेदनीयं विषयमाद--एष इति । एष 


० 


( प्रवेश्च कर ) 
प्रतीहारी-भयं में विजय। ( उपस्थित हूं ) मुञ्चे क्या करना होगा १ 
कल्की श्रीमती जी ! वत्सदेराके राञ्य की प्राति से विरेष उदय पानेवारे महाराज 
उदयन से शीघ्र जाकर किए महातेन के पास से आया हृभा रैभ्य-गोत्र अथवा इस नाम का 


2०६ सब्याख्ये स्वप्नवासवदत्त- 


[ ततः प्रविशति काञ्चुकीयः । ] 
काञ्चुकीयः-क इहं भोः! काञ्चनतोरणद्वारमराःयं कुरुते ! 





वादितां श्रुतवतो वत्सराजध्य तत्प्रिस्तयेव समं प्रियाऽनवा्तिमूखको मानसः 
 शोकाविर्मावः, तत्रेव तत्समीपे महासेन पतिना दैव्या मदारा्या रषितयोनूतन- 
राज्यलाभविजयाभिनन्दनाय शलबरृततन्तावगतये च दूतयोश्पस्थितिः, बत्षरा- ` 
जस्य स्वसमीपे पद्यावत्युपस्थानम्‌ , महाराक्षप्रेरितदूतीशतृकं वत्सराजाय वासव- 
दत्ताचित्रपटसमपणम्‌ , चिघ्र दशनेन तदाकारसंवादात्पश्च।वत्याः स्व।नितकन्यस्ताया- 
मावन्तिकायां वासवदत्तात्वशङ्का, पद्चावत्याः सन्निधो पूर्वं न्यावरूपेण स्थापितां 
वासवदत्तां प्रहतं योगन्धरायणस्य तत्रागमनम्‌ , स्वसमीपोपनीतावन्तिरूावरोकनेन ` 
राज्ञोऽपि तत्र महासेनपूत्रीत्वसम्भावन), अपनीतकपटवेषयौगन्धरायणस्वरूपपरि- 
चयो, रहस्योद्धेदएरःखरं यौगन्धरायणेन कृतं वाश्रवदत्तावियोजनरूपश्वापराधक्षमा- 
भ्राथनं महावेनमहा राजसमीपे सर्वेषां म्यानप्र स्तावश्चे'ति निषयाःस कौशंप्रद शिताः। 
तत्र तावद्‌ भूपतेरुदयनस्य पृनवेत्सराज्यला्भं बोषवतीवीणोपलन्भ्या वा्वद्‌- | 
त्तात्मरणेन विमनायमानमानघम्रुदयनं भृपतिमुदिश्य, महा राजमदासेन षन्देशवचनं 
च काञच॒कीयग्रतोहा रोभ्यां मध्यमनीचपानत्राभ्यां मिन्रविष्कम्मकेण सूचयितुं तदु 
चितमादो ञ्चुकीयत्य प्रवेशं दशयति-ततः भरविशतीत्यादिना । 
महा राजमदासेननतर पतेः सन्देश रोऽय काञ्चु़ीयः सन्देशव।चं तां निवेदयिवु- 
` मिच्छन्‌ राजद्वारान्तिकमगतो वत्सराजघ्य भू पतेद्र रप।लतवेन क इदोपल्थितोऽत्ति, ¦ 
येन मे मन्देशस्तं परति प्राप्येतेति तात्पर्य चितं तथाऽनुगुङ्कते-क इदेति । तत्रत्यं 
जनमुदिश्य भोः" इति सम्बोधितमत्र । काश्नतोरणद्वारम्‌ , काश्चन सुवणे्रय च 
 तत्तोरणद्ारं बहिद्रारं तव्‌ । श्नत्र तोरणोऽच्ली बदिदरम्‌” इत्यमरेण तोरणशम्दादेव 
वट ररूपेऽयेऽवगते पृनदारशब्दोपादानात्तरणशन्दस्य . (बहिरित्येवाथेः कर- 
णीयः, श्रथवा द्वारपदप्रयोगः स्पश्टायेप्रतिपत्तये । अशु्यं सनाथम्‌ । “कः पुन- 
रत्र राजभवनस्य द्वारभूमौ स्थितः सन्‌ स्वीथं॑ कायं कुर्व॑न्वरतं जागर्तीति प्रश्ना- 
भिप्रायः । । । | 


` ^~~~-~~-~~-------------------------~-~~ ~^ ~~ ^. 


( तब कुचुकौ का प्रवेश्च । ) 
कंचुकी-े ! यदय कोन है १ सुवणं के वने इण बाहर के दार को कौन सनाथ करता है! ` 





षष्ठोऽङ | | २०५९ 


[ निष्क्रान्ताः सर्वेः | 
पद्मोऽङ्कः । 





षष्ठोऽङ्कः 


आआहणिं तन्नामकं शत्र, नाशयामि उन्मूलयामि नामशेषं करोमीत्यर्थः । एषोऽहं 
चतुरङ्गसेनया शत्रुमाक्रामन गजवाजिसश्चारसङ्कतते बाणजानाच्छन्ने रणाङ्गणे 
दुष्टमाटमनः श्र निपात्य समूलं विभ्व॑सयाम्यधुना । कोऽयं मप्पुरो वराकः स्थातुं 
समथः ? अचिरादेव निष्कण्टक प्रियतमासहचरोऽनुभूतचरं राज्यसुखं निवेदयामि 
चिरं यथाश्चीति भावः । न्नियामित्यधिकारे युघुधातोः सम्पद।दित्वाक्रिपि ज्ञीवाची 
युधृशब्दः सिध्यति । कोषोऽपि खमित्याजिसमियुषः इति ज्नीवाचकशब्दखाह चयण 
शब्दस्येतस्य ब्नीरूपमेव छिन्नं भरादयति । अत्र तु मदाणंवामे इति विरोषणा- 
च॒ गुण्येन पुंसि प्रयुक्तः शब्दोऽयं प्राचां महाकवीनां कचितप्रयोगविषये सवेतन्तरा- 
परतन्त्रता सु चयन्निरङ्कशतामाविष्करोति । अत्र किर युद्धं समुदरेणोपमातुं तदुचितं 
बा्ास्तरङ्ग गंजतुरङ्गमांश्च॒ तरणशीलैः प्राणिभिः सादृश्यं प्रापितवान्‌ कविः । 
उपेन्द्रवज्राभिधं बृत्तमिद श , “उपेन्द्रवज्ञा जतजास्ततो गोः इति च तल्लक्षणम्‌ ॥१२॥ 

यद्धोपक्रमं नाम भविष्यत्कायै संसूच्य तदनुरूपं प्रषद्गान्तरमवतारयितुं ततः 
सर्वेषां निष्कमणं दशयति- निष्क्रान्ता इति । 

पन्च मोऽङ्क इति । पश्चमाङ्कस्य समापिं सू चयत्येतत्‌ । 

इति श्रीस्वप्नवासबदत्तव्याखरूयायां भ्रनोधिन्यां पच्च मोऽड्कः । 

पश्चमाडखमाप्त्यनन्तरं क्रमप्राप्तः षष्ठाङ्कारम्भस्तावदि दानोमभिधौयते-अथ 
षष्ठोऽङ्कः इत्यनेन । 

पश्चाततीशि रोबेद नाजनिताऽस्वस्यताधिग मान्नवोढपश्चावतीशयनस्चदनोपस्थितेन 
स्वप्नावश्ानसमयसमुपागतस्मरणौयग्रियतमवासवदत्ताऽभिरषणोय द श न सौभाग्यसम्ब 
न्धं विदूषकाऽनङ्गीकृतमनुभवता श्नौमता वत्घराजेन महा राजद शंङनिदेशवशंवदेन 
सोत्धाहं परिपन्थिनमाङ्णि प्रत्यभियानाय सन्नद्धमित्येतत्पश्षमाङसमाप्तौ 
 रतिपादितम्‌ । चरमे च षष्ेऽङ्क-'बोषवतीं नाम वौणां वासवदत्तीयां केनापि 

८ सब चले जाते है । ) 
पो चवां अंक समाप्त । 








२०४ सव्याख्ये स्वप्नवास्वदत्त- 


राजा-- [ उत्थाय | बाढम्‌ । अयमिदानीम्‌, 
उपेत्य नागेन्द्र तुरङ्गतीणे तमाख्णि दाख्णकर्मदक्चम्‌ । 
विक्ीर्णकाणोग्र तरङ्गभक्ग महाणेवाभे युधि नाश्चयामि ॥ १३ ॥ 





जनपदवाचिनः शब्दा मूम्नि प्रयुज्यन्त इति सङ्तानुखारं (बहुत्वमिदम्‌, तव 
भवतः, तप्ते करगतास्त्वद धनाः सन्तीति सम्भावनीयम्‌ । शत्रूणां परस्परं भेदः, 


शात्रवघीनतां प्राप्तवतां पूर्वानुभृतभवदगुणगणानुरागशाचिना पौराणां “सत्वरं 
कषटाम्मुक्तिभ॑विष्यती'ति वचनेन सम्यगाश्चाघनं, समरप्रयाणसमयोचितः सेन्यद््टरकषो 
पायश्चेति सव सम्पादितम्‌ । कि बहना शनुविध्वंखनोचितं सकरमपि संविधा- 
नकरमारचितम्‌ । सेनापि गङ्गाया उत्तरतीरं गता सतौ सन्नद्धाऽवतिष्ठते । सति चेव॑- 
विधे भ्यतिकरे पनदेत्यदेशसाशघ्राज्यशासनरज्जुरचि रादेव भवत्करगता स्यादित्य 
तज्ञिितमवगम्य ताभित्यर्थः । यथोवितकल्पितोपशृरणैः सम्पादितमिदं सवे भवत्क" 
रिष्यामणसपत्नाभिगमनोवितकार्यानुकूल्यं मन्मुखेन श्रोमहाराजदशं शो भवन्तं निवे 
दयन्‌ समरायोत्थापयितुमाकाङक्षतीत्यविलम्बेन मवतापि तत्प्रयाणायोच्यमः सम्यग 
वलम्बनीय इति भावः । शादष्लविन्छीडितं नाम वृत्तम्‌ ॥ ११॥ 

समयोचितसमरसश्ाहस्‌ चकं काश्चकीयवचनं निशम्य राजा शोयभावोदूभेद 
भःवितं षमरोत्खाहमभिनयन्त्रते -चभ्थायेत्यादि । बाढं साधु । समाचौना म्यव- 
स्थेय कृता । भवत्ध्वामिनौ निदेशमनुखत्य समुपस्थितेऽस्मिन महति खद्प्रामसंरम्भे 
स्वकर्तग्य॑ सम्पादयितुमप्युध तोऽस्मीत्यथंः । “अयमिदानीःमिति वदयमाणश्लो- 
कान्वयि। 

खपेत्येति । इदानीं समयेऽस्मिन्‌ , सिद्धेषु ॒युद्धोचितसाधनेषु, अयमदम्‌, 
उपेत्य।भिगस्पर श्रमाक्रम्येति यावत्‌, नागेन्दतुरङ्गतेणें, नागेन्द्रेगं जेष्ठ रश्वेब- 
तीर्णे तरणक्रीडाविषयीकृते, विकोणेबाणोप्नतरङ्गभङ्गे, विकीर्णा व्याप्ताः बाणाः शराः 
उग्रा मौषणाल्तरङ्गभङ्गा ऊर्मीणां लयं इव यस्मिस्ताटशे, श्रत एव महाणंवाभे 
महाणेवस्य श्रामेवामा यस्य॒ तथामूते महासमुद्र षदशे, युधि “ युद्धे, दाबण- 


कमेदक्षम्‌, दारूणेषु क्टकरेषु कमघु दक्षं निपुणं, तं प्रसिद्धं राज्यापहारिणम्‌, 





~~~ ~~~ ~~~ ~~~ 


राजा-( उठ कर ) ठीक, गमी यद्‌ म- 


जाकर उस धोरकमं मे चतुर आरुणि को दाथी ओर घोड़ो से पार किये गये ओर चलाये 
इए बाणरूपी मयानक-तरग वाके मशेदधि-तुस्य युद्ध म मारता हूं ॥ १३॥ 

















पच्चमोऽङकः | २०३ 


भिन्नास्ते रिपवो, भवद्गुणरताः पौराः समाश्वासिताः 

पार्ष्णी यापि भवसप्रयाणसमये तस्या विधानं छतम्‌ । , 
यद्यत्‌ साध्यमरिप्रमाथजननं तत्तन्मयायुष्ठितं 

तीणा चापि ब्रलेनेद न्रिपथगा, वत्साश्च हस्ते तव ।॥ १२॥ 


सोत्साहं विपक्षमाश्णिमभियातुमुयतेन भूयताम्‌ । निच्िन्तोपवेशनस्य नायं 
समयः, उत्थानावसर एष श्रीमतः समुपस्थितोऽस्तीति भावः । शआ्राक्रमणकार्योचितानिं 
संविधानकोन्यपि यथोचितमार चतानीव्यपि सुचयन्नाह-अपि चेत्या द्‌ | 

भिन्नास्ते इति । ते मिथः संहता अपीति यावत्‌, रिपवः शत्रवः, भिन्नाः 
भेदं प्रापिताः परस्परं विरोधप्रोद्धावनेन पृथककृताः । भवद्‌ गुणरताः भवदूयेषु 
दयादाक्षिण्यादिगुणेष्वनुरागं वहन्तः, पौराः पुरे भवा नागरिकाः प्रजा इति यावत्‌, 
(तत्र भव" इत्यण्‌ प्रत्ययः, समाश्वासिताः 'विजयलन्दम्याऽरङ्कृतः श्रीमान्‌ वत्स- 
राजोऽचिरादेव कन्ध राज्यो भवतः पालयिष्यतीति सखमाश्चासनदानेन सम्यक्सम्भा 
विताः। शपि तथा, या पाष्णीं यत्सेन्यपृष्टं, भवल्प्रयाणसमये भवदीयघमरविजय- 
यात्र\व्रे, रक्ष गौयतयोपयुज्यत इति शेषः, तस्या विधानं कृतं तद्रचना साधु संपा- 
दिता । सेन्यण्ष्टं यथा रक्षितं स्यात्तथा तदुचित उपायः कल्पित इत्यथैः । "पाष्णिः 
ध्यादुन्मदः नियाम्‌, ल्नियां दयोः सैन्यष्ष्ठे' इति मेदिनीकोषप्रामाण्यात्‌ पाष्नि- 
शब्दः ज्नीलिङ्गः, कृदिकारादक्तिन' इति डोषि पा्णीशन्दोऽपि सिभ्यति । अरिप्र- 
मायजनं श विध्वंसक, यद्यत्कार्य, साध्यं साघनीयमासीत्‌, तत्ततेषवं मया दशंके- 
नेति यावत्‌, अनुष्टितं संताधितम्‌ । त्रिपथगा त्रयाणां स्वगंमृल्युपातालात्मनां पथां 
मार्गाणां खमाहारन्निपयमिति द्विगुः, तेन गच्छति सेव्युपपदसमासः, नदी गङ्गा नाम 
पण्या सरित, बलेः सेन्येः, तीर्णां तरणविषय॑ं नीता । एदविधालिलास।धनसंपादन- 
वशाद्भाविनी कायेसिद्धं प्राप्तालां सूचयति - वत्साश्चेति । वत्सा वत्षदेशाश्व, 





आपके रओं मे एूट कर दी गड अर्थात्‌ उनमें मेद डाला गया, आपके गुणों मे लम 
नागरिको को पूरा धीरज दिया गया । चद्‌ई करते समय भापकी सेना के पृष्ठमाग के रक्षण 
को व्यवस्था भी अच्छी कोगडेहै। शवुओंका नाश करने के ल्णिजो करना चाहिए 
वह्‌ सब मने ठीक कर क्या, सेनाने गंगानदी भी पार करली । भव वत्सदेश भी 
(जोश्त्रु के अधीन हो गय। था) आप अपने हाथ में आ गया समक्चिए ॥ १२॥ 





न 





२०२ सब्याख्ये स्वप्नवासवदत्त- 


काञ्चुकीयः--जयत्वायपुत्रः। अस्माकं महाराजो दर्शको भव- 
न्त माह-एष खलु भवतोऽमात्यो रुमण्वान्‌ महता बलसमुदायेनोपयातः 
खल्वारुणिममिघातयितुम्‌ । तथा हस्त्यश्चरथपदातीनि ममाकानि बिज्ञ- 
याज्ञानि सन्नद्धानि । तदु्तिष्ठतु मवान्‌ । अपि च- 





जयत्विति | वचनं चेदं राजानमुपजग्पुषो राजविजयामिराषिणः काधकीयस्य 
समुदा चारायुरूपम्‌ । अआायपुत्रः भरीभ्रान्‌ , जयतु सर्वोत्कषेण वतेताम्‌ । विजयतां 
तत्र भवान्‌ वत्सराज इत्यथः । श्रायस्य पृत्र इति षष्ठोतत्पङषाश्रयणेन संसाधित- 
मनायपूत्रपदम्‌ (श्रायस्य पुद्रोऽप्यायं इव भवती"ति तात्पयं कलयतः काञ्चकोयस्य 
वचनेऽस्मिन्‌ राज्ञ श्रेष्ठतां योतयितुं प्रयुक्तम्‌ । शररयश्ायौ पुत्रश्चेति कमेधारथो 
वाश्नयगीयः। श्रयमप्यर्थो राज्ञः शुभाशंघनं कुवेतो बद्धस्य काञ्चुशीयस्य वचने 
युज्यत एव । इत्यमाचार मुचितं प्रदश्यं साम्प्रतं प्रस्तुताथमुपक्षिपन्‌ ब्रते कञ्चुकौयः 
अस्माकमिति । चत्र ष्टथन्तोऽध्मत्पदश्रयोगः कोञ्चुकीयस्य स्वाभिविषर्यं भक्ति- 
भावं गौरवं चात्यधिकं परश्शयति । खलुपदद्ये वाक्यालङ्कारे बलससुदायेन 
सन्यसमूदहेन, सदेति शेषः, उपयात उपस्थितः, श्रभिधातयितुं नाशयितुम्‌ , इन्ते- 
णिजन्तात्तमुनि हनस्तोऽचिष्णलो"रिति तकारान्तादेशे शदो हन्तेरिति कत्वे च 
रूपमिदम्‌ । अत्र तावडुदयनो न्तेः स्वतन्त्रः कर्तां प्रयोजकश्च उमण्वान्‌ बोध्यः । 
दश्त्यश्चरथपदातीनि, हस्तिनोऽश्वा रथाः पदातयश्च येषु सन्ति तादशानि, मामकानि 
मत्सम्बन्धीनि, ममेत्यर्थेऽस्मच्छ्दात्पाक्षिकेऽणप्रत्ये (तवकममकावेकवचने शयने 
नास्मदो ममकादेशः, महाराजदशंकस्वामिकानोत्य्थः, विजयाङ्गानि विजयसाधनानि, 
सन्यानौति शेषः, सज्नद्धानि सनानि सन्ति । तदिति देत्वथंकमग्ययम्‌ , उत्तिष्ठतु 
विजययाघ्राथमुयतो भवतु । श्रयमर्थः--श्रस्मन्महाराजदर्शकमहोदयाः श्रीमन्तं निवे- 
दयन्ति, यत्किल श्रीमन्त्रिणा सुमण्वता परिपन्थिनमार्ण भवता प्रमाथयितुमिच्छता 
महान्तं सेनासमूहमात्मना सममादाय सम्प्रत्यत्नौपस्थितम्‌ । दस्त्यश्वरथापादातं चमे 
सेनाज्गचतुष्टयं जयेकसाघनं सरतः सीभूतं श्रौमदागमनं प्रतोक्षते । अतः श्रीमतापि 





कचुको- महाराज की जय दो । हमारे महाराज दद्यैक ने आपसे कहा है किय 
आपका मन्त्री रमण्वान्‌ वड सेना के साथ आरुणि का आपके द्वारा समूल नाञ्च करनि के 
किर भा पचा हे । तथा मेरो विजय-सदायक हाथी, घोडे, रथ ओर पैदल आदि सेना 
भी तेयार दहै । तो आप उव्यि। ओर मी-- ` 








पव्चमोऽद्धः । ` २०१. 


विदृषङृ--(क) मा दाणि मवं अणत्थं चिन्तिभ। एदु एदु भवं । 
चउस्सालं पविखामो । 
[ प्रविश्य | 


(क) मेदानीं भवाननथं चिन्तयितरा । एत्वेतु मवान। चतुःशालं प्रविशामः। 


र्यं भावः--्त्रागत्य चिरकालस्प्रहणीयोपलन्धमदीयदशंनसम्भवानन्दसन्दोहसंर- 
स्भवशान्मदसुजपरिरम्भणं कठुकामा श्रिया मे वाधवदत्ता प्रणयेन मदीयं भुजं 
ग्रहीतवती । स्वप्नगतेनापि तत्पाणिपद्कजस्पशेंन मुनो मे रोमाधितोऽभूदयम्‌ । अय- 
मसौ सखार्विकभावः श्रियतमापाणिपङ्केरदस्पशंमन्तरेण न सम्भवतीति वासवदत्ता 
दशनोपलन्धिपक्षोऽयं ददं सिद्ध एव । कमपि नात्रावकाशं कमतेऽवन्तिसुन्दरी 
सम्बन्ध इति । छन्दोऽनुष्रप्‌ ॥ ११ ॥ 

्रियतमास्मरणसुग्धमानसमवधाय सुहृदं राजानं तदनुचिन्तनविषयानिवतयि- 
तुकामो विद्षकस्तदुचितं वचनमाद-- मेति । अनथम्‌ अशम्भवनीयमथम्‌ । "एदु 
एदु" इति वीप्सा चतुध्शालगमनत्वरासूचिका । चतुःशालं च-चतस॒भिः शालाभिः 
परस्पराभिमुवोनाभिभूषितं गृहम्‌ । शरविशामः इति वु “शअ्रस्मदो द्रयोश्चे'ति' बहु- 
त्वम्‌ , विध्ययै ब वतमानप्रयोगोऽयम्‌ । वाखवदत्तोपलम्धेव्येतद सम्भावनीयं न 
नाम चिन्तना भवता । अलमतीतमर्थान्त रमफरं दुःखशरं चिन्तयित्वा । सत्वर- 
मागम्यताम्‌ , चदुःशालमुदिश्य साम्प्रतं प्रस्यानमावाभ्यां करियताभित्यथः। अत्रा- 
स्थितो सत्याभनुभूतविषयस्मरणाद्विरतिश्चेतपो नियतं रात्रौ दुष्करेति स्थान खलु 
ततः स्थानात्प्रस्थानभ्रप्तावोऽयं विदषकस्य । शत्र माङ्योगे `चिन्तयित्वेगति त्वाप्रत्य- 
यक्धिन्त्यः। केचिदलङ्कृत्वो एपलक्षणाथकत्वकल्पनया मानोऽपि योगे कथच्चित्साध- 
यन्तीमम्‌ । 

इत्थमय वासखऽदत्ताविषयको वत्सराजकयितः स्वाप्नो विष्यः सरसं निरूपितः । 
अधुना च सपत्नापहृत राज्यप्रव्याहर गलक्षगप्रधानकार्यसंपादनौपयिकं महाराज- 
दशकृस्‌चनानुरूपं सपरनाङणिकमंकाकमणं नाम करणीयं काय लन्धावसरमावेद यितु 
वरपतेकद यनस्य धर्मपे दशंकमूपतिप्ररितस्य काञ्चुकीयस्य प्रवेशपुचितं दर्शयति 

--प्रविश्येति । 


न~~ ~ ~~ 


विदू०--अव व्यथ यह्‌ न सोचिये । आद्ये भाप आध्ये । चौसारू मेँ चले । 
( प्रवेश्च कर ) 











२०० खव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 
अपि च बयस्य ! पश्य पश्य, 


योऽयं खन््रस्तया देभ्या तया बाहुनिपीडितः 
 स्वप्नेऽप्युत्पन्नसंस्पदों रोमदहषं न मुञखति ॥ ११ ॥ 


शोख्मपीत्यथेः, रक्षन्त्या पाकपन्त्याः, वाषवदत्ताया इति विशेष्यं प्रकरणानुरोधा- ` 


ह्म्यम्‌ , नेत्रविगप्रोषितालनम्‌ ›, नेत्राभ्यां विगरोषितं प्रवासं गतं दूरभूतमिति यावत्‌, - 
अज्ञनं कललं यत्र ताद्शम्‌ । दौषालकम्‌ , दीर्घा लम्बमाना शअ्रलड्श्चूणेकुन्तला 
यत्र तथाभूतं च मुख वदन, दं साक्षाव्छृतम्‌ । निद्रावषाने यदाहं प्रबुद्धोऽभव॑ 
तदा बासवदत्तामुख दृ्टबान्‌ । । रेत्रे तध्या अ्रजनशन्ये अलकाश्च केशानां यथाव ` 
दसंयतत्वेन परितः प्रसप॑न्तो लम्बमाना आसन्‌ । सा किल मद्वियोगेऽरिभन्न 
केवलं कष्टभयं जीवितम्‌, शपि तु तेन सभं सखतीजनोचितमाचारमभ्यय यावत्समौ- 
चीनं रक्षतोत्येतन्मया प्रव्यक्षमनुभूतम्‌ | अतो दि विशिष्य तन्पु दशनेन प्रत्यभि- 
ज्ञाबलात्वेयं वाषवदत्ेतेति टं नििनोमीत्यथेः । प्रोषितमतंकामिरनेत्रयो रञजनस- 
स्बन्धो वेणीबन्धच्र सवंथापरिदहर णीय इत्यत्र प्रकलिपतेन ननेत्रविप्रोषिताञ्जनं दीर्षा- 
लक, मित्यनेन सुखस्य विशेषणद्वयेन विरदभ्यथावेकल्येऽपि वासवदत्तायाः" सतीजन। 
चारपरिपालनव्रतमश्षुण्ण्मनु्यूतमेवास्तीति गम्यते । तच (चारित्रमपि रक्षन्त्या 
इति विशेषणवचनेन कविना शशं व्यक्ततां नीतम्‌ । मनुष्टुष्‌ छन्दः ॥ १० ॥ 

उक्ताथसाधनाय स्वशरीसमुद्‌भूतं चिह॑च $ञ्चदिदशंयिषू राजा तदुचितां 
वाचमवतारयति--अपि चेति! “पश्य पश्येति दिरक्तिवंदयमाणस्य खम्यङ्‌ 
निरूपणौयतां सूचयति । . वद्धयमाणोऽथः कमे । भित्र | वा्वदत्तासाक्षात्कारङ 
लक्षणं मया वचयमाणमिदमन्यदपि लक्षणं समीचोनतयाऽवधारयेत्यथेः । 

तथारि-- योऽयमिति । सन्त्रस्तया मत्प्रोधरम्भावनाभौीतया तया देव्या 
वासवदत्तया, श्रयं पुरो श्यमानो- यो बाहमंम भुजो, निपीडितः स्वकरेण गृहीतः, 
स्वप्ने स्वाप्नवस्थायामपि, उत्पन्नसंस्पशंः उत्पन्न सञ्जातः संस्पर्शो दयिताकरसम्पकं 


यत्र तादृशः, ख बाहुरिति शेषः, रोमहषं रोमाञ्चं, न मुश्चति अथापि न त्यजति । 


~~~ ~~~ ~ ~~~ ~~~ 





ब ~~~ ~ 2 ~- + -- 


ओर मो भित्र! देखो, देखो :- | 

(कदीयेजागन जार्थं इस विचार से) डरती इहं उस देवी ने वह जो मेरादाथ 
पकड़ा, वह निद्रावस्था मेँ मी स्पद् हो जाने से अपने मे उत्पन्न रोमाच्न को भमौ तक नहीं 
छोढ़ता है, अर्थात्‌ अभी तक वह हथ रोमाचित ही हे ॥ ११॥ 

















पद्चमोऽङ्कः | १६६ 


` विदृषकः-(क) भो ! वभस्ख ! तदस्सि णअरे अवन्तिसुन्दरी णाम 
 जकखिणी पडिबसदि । सा तुए दिरडा भवे । 
राना--न न, 


स्वप्नस्यान्ते विबुद्धेन नेत्रविधरोषिताञ्जनम्‌ । 
चारित्रमपि रक्षन्त्या र्ट दीर्घालकं सुखम्‌ ॥ १० ॥ 


(क) भो! बयस्य ! एतस्मिन्‌ नगरेऽबन्तिसुन्दरी नाम यक्षी प्रति- 
बसति । सा स्वया दष्टा भवेत्‌ । 


~~~ -~-~~-------------- ~ - -- 





~~~ 





~~ 


वाषवदत्तादशेनमिदं स्वप्नघम्भवं न चेद्‌ , भरान्तिमृखकं सम्भवति । भबुद्धा- 
वस्थायामपि सङ्कल्पबलान्मनख उन्मादवशायत्र कुत्रापि कस्यविचिचन्तितार्थश्रमो 
भवितुमहंति । किन्तु सेयं तद्विषया भ्रान्तिरपि मे भूयांसं समर्यं यावदनुवतताम्‌ । 
तावदेव क्षणं मनोऽनुरञ्जनस्य सम्भवादिति भावः । अनुष्टब्‌ वृत्तम्‌ ॥ ९ ॥ 
 स्सृतिगतस्यानुभूत चरस्य वस्तुनो भ्रान्तिस्तत्यमानवस्त्वन्तर दशं नात्सम्भवतोति 
बरत्वन्तरद शनं राज्ञः सम्भाव्यमानं विदूषको निर्दिशति--भो इति । मित्र | नाश्ना- 
उवन्तिखन्दरौ कापि यक्षी परमेतदलङकरोति निजावासेन । श्रचन्तीनगरे सकललो- 
कातिशायथि सौन्दयं वहन्तीयं यथाथनामयेयाऽ्वन्तिसुन्दरी वासवदत्तामनुकरोत्या- 
त्मनो रूपवेषाभ्याम्‌ । तस्या एव दशंनमिदानीं भवता लन्धं स्यादित्य सम्भावये । 


तन्ञिषेधन्नाह राजः--न नेति । द्वौ ननौ प्रकृतां द्रढयतः। न हि भोः 
अमवन्तिसुन्दर। न दष्टा मया, जोचनगोचरतां गता मे वास्वदत्तेव साऽऽसरोत्‌ । 
श्त्र निश्चयो मे। 


तथाहि--स्बप्नस्यान्ते इति । स्वप्नस्यान्ते स्वप्न।वस्थायां निबृत्तायां, विबुद्धेन 
जाप्रदवस्थायां स्थितेन, मयेति शोषः, चारित्रमपि, चरित्रमेव चारित्रमिति 
। स्वार्थिकोऽण्‌ प्रत्ययः, अपिशब्देन जीवितमाक्षिप्यते, जीवितेन सह पतिव्रतानुरूपं 


~~~ 


विदू०-हे भित्र | श्स राजकु मे एक अवन्तिसुन्दरी नाम कौ यक्षिणी ( चुडेर ) 
। रहती हे । वद भापसे देखी गरं होगी । 

राजा०- नदीं, नदीं । 

नींद कै टूटने पर जागते हुएमैने (प्रोषितमवैका खली के योग्य) चरित्र कौ रक्षा करनेवाली 
उस वासवदत्ताके बिना काजलकी ओंखवाले तथा लम्बेदटे दए वाल्वाले मुखको देखा ॥१०॥ 








१६८ सव्याख्ये स्वप्नवाखवदत्ते-- 


राजा-एवम्‌, मया स्वध्नो दृष्टः ? 
यदि तावदयं स्वप्नो धन्यमगप्रतिबोधनप्‌ । 
अथाय विध्रमो वा स्याद्‌, विश्रमो ह्यस्तु मे विरम्‌ ॥ ९॥ 





वास्तवदत्तादशनोपकरन्पेः कारणमू, चिन्त तदशन स्वप्नावक्थायां सुसम्भवे न 
किल जाम्रदवस्थायाम्‌ । “उज्जयिन्यामुदकष्नानानि परमं रमणीयानि सन्ती^त्येबे | 
मया यद्र्णितं पुराः कथाष्थानप्रसङ्ख, तदेतदाराण्यं भवता श्रीमतीं वादषदत्तां | 
हृदन्तर्ध्यायता खुप्तेन स्वप्नावस्थायां तदशेनं लब्धं स्यात्‌ । स्वप्ने च दं वस्तु ¦ 
जातं जागती सत्यां नोपलञ्धं भवतीति मवद्‌ बोधने तदूगमनं सम्भवत्येवेति भावः । | 
छ्थवा-- एतत्‌ वासवदत्तागमनं शरुमण्वद्रचनं च । श्रप्तम्भावनीयम्‌ अकल्पनी । 
यम्‌, नेति काकुः । श्रसभ्मावनीयमेवेत्यथेः । “दर्शन गोचरतां प्रयाता वासदता | 
भवन्तं बोधयित्वा गता । शन्यथोक्तवता च पूवं समण्वता भवान्‌ वशित" इत्येत- | 
न्मौव सम्भावनीयम्‌ । एतादटकल्पनापि न कलु शक्या । विश्वासपात्रस्य शमण्वतो । 
मिथ्यामाषणेन भवत्कमेकं प्रतारणं, तेन वासवदत्तादर्शनं चेति वार्तां न विश्वस, | 
नीयेति भावः । | 

विदूषकोक्तौ सवितकंमाह राजा-- एवमिति । इत्थमिदम्‌ ? समहं स्वप्नं | 
दष्टवान्‌ १ स्वप्नबलेन च मे तदर्शनम्‌ † राज्ञः काकूक्तिरिम्‌ । | 

पुनस्तत्रापि तकेयति राजा-- यदीति । यदि चेत्‌ भवद्वचनाभ्युपगमे इति 
यावत्‌ तावद्वाक्यालङ्कारे, श्रयं बासवदत्ता्शनकूपो विषयः, स्वप्नः स्वप्नहूपो ` 
वतते, तदि श्प्रतिबोधनं ततो जागराऽभावः, धन्यं समीचीनं मन्य इति शेषः । | 
स्वप्ने हि वास्रवदत्तादर्शनादिविषयाणायुपलब्चेस्तदानी तदानन्दोहमनुमवती | 
जाग्रदवस्थायाः स्वप्नावस्थैव मे बहुमतेति भावः । अथवा पक्षान्तरे नायं स्वप्नः 
दिन्तर्दि जागत्तिरेवेःति कल्पनायाम्‌, श्रयं वासवदत्तादर्शनकूपो विषयः, विभ्रमो | 
वा, वेति पादपूरणे, मनोध्रान्तिः, स्याद्‌ भवेदिति सम्भावना। विभ्रमो हि, हिशब्दो- | 
ऽयम, सा मानखी भ्रान्तिरपि, मे मम, चिरं बहुकालं यावत्‌, स्तु जायताम्‌ , 





राजा-रेसा, मने स्वप्न देखा ? | 
यदि यहस्वप्नदहैतोन जागना ही अच्छा होता। अथवा यह मैरा भ्म डो, किन्तु । 
वक मी बहुत देर के चियि बरनारदहे॥९॥ | 








पच्मोऽङ ¦ | १६७ 


 विदूषकः--(क) अविहा । अप्तम्भावणीअं एदं ण । आ उद्भह्वाण- 
सङ्कत्तणेण तत्तहोदि चिन्तअन्तेण सा सिविणे दिटठा भवे । 





( क ) अविडा | अमम्भावनीयमेतन्न । भा ! उद्कस्नानसङ्कीतनेन 
` तत्रभवतीं चिन्तयता सा स्वघ्ने दृष्टा भवेत्‌ । 


स्वप्नवासवदत्तादन्यदेव स्यादिदं ^स्वप्नवाघवदत्तमित्याशङ्कामुपस्थाप्य तेः 
शाच्चिवरोः “उपकब्वेष्वादशंपुस्तकेषु पययोरनयोः सद्भावध्यायुमातुं शक्यतया 
। भाष-रचितप्रन्थाद्‌ भिन्नकृत्वङृल्पनमेतघ्य मन्थस्य नोचितं प्रतीयतः इत्येव 
समाहितम्‌ । अरस्तु तावत्‌, नाटकमिदं तदेवान्यद्रेति विषये किमपि नेदानीं 
चक्तव्यमस्माभिः प्रकाशयिष्यते च विषयेऽस्मिन्‌ प्रन्थावसाने स्वकीयं वक्तव्यं भूमिका- 
याम्‌ । इदः तावदत्रावगन्तव्यम्‌--वाषवदत्ताकरकौशटेकनिष्पायं पञ्मावत्यास्तिलक- 
। मवरोकय “जोवव्याबन्तिकेःत्यनुमाने कतुं सुशकेऽपि श्रावन्तिकेयं वाक्षवदनैवे'ति 
| यओगन्धरायणं विहाय न कोऽपि जानाति, वासवदत्तामिदानी स्वप्नगतां पश्यन्‌ 
। शयनादुस्थितो राजा तत्रेनासुपलभ्य जीवन्ती विदितवान्‌ › चिन्तु श्रावन्तिका.रूपेण 
। ज्ञानं तस्य नासीद्राषवदत्तायाः” । इत्यतो जीवत्यावन्तिके'ति पदस्योल्लेखात्तत््रयोग- 
स्य च राज्ञो वचनेऽत्यन्तमनुचिततवाच्छलोङोऽयमपूर एव केनापि प्रक्षिपति इति 
प्रतिभाति । अन्यच्च-पद्यस्यास्य चतुर्थ चरणे पाठान्तराणि स्वयं शाल्निमहाभागेः 
। कलिपितान्युपन्यस्तानि । प्राचीनपाठपरिवतंनपुरःसरं स्वकल्पनानुरूपपाठान्तर कल्पनं 
। पृनदुभखाहसमात्रतां प्रदशेय दनोचितीमेव पृष्णातीत्यलम्‌ । 
वासवदत्ताविषयकं रा्नः शोकानुभावभवलरोक्य स्नेहवशात्तत्र शोकरमात्मनोऽपि 
भ्रकटयन्‌ विदूषको व्रूते--अविहा इति । श्रावरेत्यग्ययं शो ङस्‌चकम्‌, शोकश्च 
वासवदत्तागमनश्रवणादेव । एतत्‌ वासवदत्तादशेनम्‌ । “मित्र | वादवदत्ता मया 
ष्टा, सा मां बोधयित्वा गताः इति यद्भवतोक्तं तत्तावदसम्भावनोयं नास्ति, 
| खम्भवत्येतत्‌ । कथमिति चेप्पूर्वोदन्तस्मरणेन बासवदत्तादशेनस्य सम्भाव्यता- 
| मेवाह--अ्ा इति | श्रा इति च तदृशंनङारणष्मरणाभिनयनम्‌ । सचे ! स्पृतं मया 


विद्‌०-हाय ! यदह भसंमव नदीं । हाँ ( ठीक है ), उञ्जयिनी के नहाने के स्थानों 
का वणैन मेने किया था, उप्ते माननोया वासवदत्ता की याद करते हुए आपने उसे स्वप्न 
मेँ देखा होगा । 





१६६ सव्याख्ये स्वप्नवाखवदत्ते- 
व्येति ब्रवता पूव वञ्जितोऽस्मि कमण्वता ॥ ८ ॥ 




















मकरणबलादनुसन्धेयम्‌ , गता दशोरगोचरतां प्रयाता साच द्ग्धा भस्मीभूता, 
इतीत्थं त्रुवता सूचयता समण्वता तद्येन मन्मन्िणा, पूव पुरा, वश्चितः प्रता- 
-रितः श्स्मीति मूता लट्‌ , अभूवमित्यथेः । पञ्चावतोमस्वस्यामवगत्य तदव- . 
स्थावखोकनाय गतोऽहं यदा तदीयं गृहं, तदा तत्र तामनुपलभ्य तस्या एव शयने- 

क्षणं तत्प्रतीक्षयाऽवस्थितो निद्रितः स्मरणगोचरायमाणवासव दत्ताविषयङस्वप्नद+ ` 
-शेनखुखानुभवेषु मग्नोऽभूवम्‌ । मन्ये च तत्रान्तरे मत्स्मरणमदहिम्ना न विदितवा- - 
तंया नु पद्यावतीं द्रष्टुमिच्छन्त्या चाप्तवदत्तयापि तत्रोपस्थितम्‌ । पश्चावतोशयनम- ` 
धिशयानं मां पद्यावतीमेव पूवं मत्वा यथार्थं च ततो विदित्वा निदितं मां प्रबोध्य 
तया स्वयं ततो निगेतम्‌ । तत्क्षणमेव शयनादुत्थाय वासवदत्तायाः प्रियतमायाः | 
दुलमतमं देवप्रदत्तं द शंन प्राप्य प्रसन्नेन तदानीं मया सप्रेम तामनुसतुमुयतम्‌ । ¦ 
किन्तु त्वरितं ततो गच्छन्ती सा स्वरूपदशंनशङ्कथा दन्त ! देवान्नयनपदवी नोप. 
 यातामे। पुरास्माघु लावाणकप्राममधितिष्टत्यु कदाचित्सम्प्वृत्तेन सहक्षा प्राम 
दादेन सा दग्धेति विश्वासपात्रेण मन्त्रिणा मे सुमण्वता सूचितमासीद्‌, अ. | 
यावत्तयैव च तत्सम्भावितमस्माभिः । परमथ वासवदत्तायाः समुपलन्ध्या न ताव- | 


ततिरोहितभिदं यद्ुमण्वाज्नाम तदानीं तदलीशवाताप्रह्यापनेन मां प्रतारितवान्‌ । | 
श्मसत्यमेव तद्वचनं समयेऽत्र मे प्रतिभातीति मावः । श्रनुस्टुब्‌ वृत्तम्‌ ॥ ८ ॥ | 


एतत्पयानन्तरश्च -“पद्यावव्या सुसं वीद्धय विशेषक वभूषितम्‌ । जीवत्याव- 
न्तिकेव्येवं पूवं विन्ञ।तमेव मे" इत्येवं पयमादशंस्तकेष्वनुपकरभ्यमानं चिरश्रष्टपरचार- 
मपि प्रसङ्गोचितं मत्वा योजितं--श्रीगणपतिशाखिमहोदयेः । इदन्न. दशं- | 
रूपकरकणप्रदशंनावसरे भावप्रकाशस्याषटमेऽधि करे बोजसमुदूभेदोदादरणत्वेन ¦ 
स्वप्नवासवदत्तादुदधृत्य पशतं वासवदत्तागमनसाक्षात्कारेण सम्प्रत्यवधारितो वास- | 
वदत्ता जीवतीत्ययमथः पूल॑साक्षात्ृतायाः पश्चावत्या सुखे वास्वदत्ताकरकौशकै- | 
कनिष्पायस्य तिलख्वेचित्यस्य दर्शनेन स्वयं मे विदिव एवासीदित्याशयं | 
परकाशयत्पद्ं राजङ्ीयव चनतवेन स्थनेऽस्मिन्नथौँवित्याज्िवेशनीयमति तेः स्वकी- | 
यटीकायां प्रतिपादितम्‌ । पूर्दमघुना च प्रदशितयोः "पादाकान्तानि पृष्ाणिः | 
पश्चावत्या शुखं वीच्ये'ति पययोश्पकन्वेष्वादशंपृस्तकेष्वनुपलम्भेन भासक्रतात्‌| 















कह कर रुमण्वान्‌ ने यञ्च धोख। दिया ॥ <॥ 








पच्च मोऽङ्कः | १६५ 
विदृषकः--(क) अविहा । वासवदत्ता ? कहिं वासवदत्ता | चिरा खु 
उवरदा वासवदत्ता | 


राजा-- वयस्य ! मा मैवम्‌ , 
शय्यायामवसुप्तं मां बोधयित्वा सखे ! गता । 





(क ) अविहा । बासबदत्ता ? कुत्र वासवदत्ता ? चिरात्‌ खद्धपरता 
चासवदत्ता । 


खज्ञातचरवासवदत्तादशनविषयकं प्रियं दृत्तं स॒ह दमुपयातं विदुष निवेदयितु- 
कामस्तदुचितं वचः प्रस्तौति राजा-- वयस्येति | त्रियं भ्रीतिकरम्‌ , वृत्तमिति 
शेषः । धरते धत्ते, अतर प्राणान जौवितं वेति कमपद भ्थंबलादाकतेप्यम्‌ , जीवतीत्यथैः, 
खलु निश्चये । मित्रवर | प्रत्तनतासूचकं इत्तान्तमेतर्दि सूचयामि त्वाम्‌ | जीवति 
। वासवदत्ता । निशितमेतदवगच्छेत्यथेः। 


निशम्य राज्ञो वचनं विदृषक्तदुकतं॑निषेधन्नाद--अवबिहेति। कष्टमयापि 
वासवदत्ताया दशनं सम्भाव्यते १ क्त किलोपकन्धव्या, समयेऽसिमन्कुतोऽय सा १ 
परलोकं भरस्थितायास्तघ्या भूयान्पमयोऽतिकान्तः, दुलंभं तद्शंनम्‌ | मन्ये, विरह ` 
कातरेण यक्किमप्यसम्भावितं प्रखुप्यते भवतेत्यथः । 'वाप्रबदत्ता दग्घे'ति चिप्र 
विद्धा तस्पराप्निरयाऽसम्भवा, राजा तु विरदाकुरुष्तत्सङकल्पेन यक्किश्चिदेतत्प्रकप- 
 तीत्यभिग्रायाद्विदूषको राजोक्त न्यषेधीत्‌ । 

 विदृषश्चोक्ति खण्डयन्‌ राजा ब्रूते--वयस्येति । मा मा, नेवेत्यथेः, एठं पूर्वोक्त 
प्रकारकम्‌, वादीरिति शेषः । वासवदत्ता नास्तीदानीं दुलभ च तदशंन'मित्येवं 
भित्र | त्वया न वक्तयम्‌ । 


तदर्थ॑नविषयकं वृत्तं॑निर्दिशति--शय्यायामिति । सखे! हे भित्र| 
शय्यायां पयंङ्के, अवसुप्तं शयितं मा, बोधयित्वा जागरयित्वा, घा ॒वासवदत्तेति 


~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~-~-^~~-~~-~-~-~-~ ~~~ 


विदू०-दाय १ वासवदत्ता, वासवदत्ता कों १ वासवदत्ता को मरे बहुत दिन हए । 
राजा०-मित्र | नहीं, एसा नदीं । 
मित्र ! पलंग पर सोते हुए मुञ्चको वई जगाकर गई । पहले "वासवदम्ता जल गरे" यह 





१६४ सञ्यारूये स्वप्नवासबदत्ते- 


[ प्रविश्य | । 


विद्षकः--(क) अइ ! पडिनुद्धो अत्तभवं । 
राजा-वयस्य ! प्रियमावेदये, धरते खल्ल वा वदन्ता | 





(क ) अयि ! प्रतिवुद्धोऽत्र मवान्‌ । 


दूरं निगता हन्त | दग्गोचरत्वं नोपगच्छति । श्रमुना च गतेः प्रतिरोधेन हेतुना 
निखितं न ज्ञायते मया, केवलं तदाकारसादश्येन कल्प्यते “सेव स्यादिति । तद्रातां 
परीक्षाचिकीर्षा च सेयं में विनष्टा । देवादिच्छापूर्तिनं जातेति स्पष्टाः । दुद- 
वेऽपि केनापि सुदेवां शेन स्वप्नश्टाया वासवदत्ताया जागरावस्थायां दशेनावसर 
्ानीतोऽपि सोऽयं मूयो बलवत्तरेण विरहवेदनामनुभावयता दुदंवदुविपाकेन 
मे समयेऽस्मिन्नकष्मादाच्छिननः । दुरेव हि सुखं प्रतिशणद्धत्यहो ! मन्दभा- 
गिता ममेति भावः । श्रथवा--ततः पूर्वोक्तेन द्वारपार्श्ाभिधातेन गतेः भरति- 
रोधात्‌, अयम्‌ इदानीमनुभूतो वासवदत्तादशेनरूपो विषयः, भूतार्थ यथाथेः 
सत्यः करिम्‌ मनोरथः केवलं मानसिकी कल्पना वा कर्‌ १ उभयत्र प्रश्नकाङ्- 
रियम्‌, इति वाक्यार्थः कमंरूपः, व्यक्तं स्पपरूपेण, न जानामि । गतेरूपरोधा- 
दवासवदत्तादशंनमिदं वास्तवं सङ्कल्पमयं वेति किमप्यहं निर्धारयितुं न प्रमवा- 
मीत्यथः । यद्वा--श्रयं मनोरथो, वासवदत्तादशेनाभिराषो मूताथेः सत्यरपोऽस्तौति 
न जानाम्यदम्‌ । मनोरथस्य सत्यताक्थनमिदं मनो रथविषयस्य सत्यतां गमयति । 
 बासवदत्तादशनमिदं धत्य मस्तीति स्फुटं न ज्ञायते मयेति भावः। अनुष्टुबदृत्तमिदम्‌ । ` 

राजनि शयाने सति शेव्यतेदनापनोदनार्थिनः प्रावरणवज्ञानयनाथं पुरा सूचितं 
गमनमासीद्विदूषकश्य । इदानीं राजा प्रबुद्धः स्या"दिति सम्भावयतस्त्य पुनः राज्ञः 
सन्निधाबरुपस्थिति सु चयति~ प्रविश्यति । 

तत्रोपगतो राजानं जाग्रतमारोक्य संप्रश्ादं विदूषको मानपं त्रते--अइ इति । 
श्रयीति प्रसन्नतास्‌चकमव्ययम्‌ । श्रहो ! परमं प्रियमिदम्‌, श्रोमान्‌ मान्यो महीप- 
` तिरिदानीं शयनादुत्थितो वतते । 

( प्रवेद कर ) 

विदू०-अरे आप जाग गये । 
राजा--मित्र ! खुशी की बात खनाता हु, वासवदत्ता जीती है ? 











पञ्चमोऽङ्कः । १६३ 


राना--[ खहसोस्थाय ] वासवदत्ते ! तिष्ठ तिष्ठ । हा ! धिक्‌ 
निष्क्रामन्‌ सम्ध्मेणाहं द्वारपक्षेण ताडतः। 
ततो भ्यकतं न ज्ञानामि भूतार्थोऽयं मनोरथः ॥ ७ ॥ 











` मे प्रस्थानमितः स्थानेऽस्मिन्यमये । श्रथ गच्छन्त्यापि मया, मत्मषादनाय ब्रषा- 
रितयोरेकतः शयनाधःप्रदेशे रम्बमानं प्रियस्य करं पुनः शयनस्थलेऽवस्थ)प्य 
गन्तम्यमिति । तथ। कृत्वेत्यादिना लम्बमानस्य प्रियकरस्य शयनेऽवस्थापनं ततः 
प्रदेशाननिगंमनं च वासदत्तायाः सूचिते । 

प्रेयसौकरस रोजसंस्पर्शात्तदानीमकस्मास्रवुद्धो राजा समीपतो गच्छन्तीं वासव- 
दत्तामिव पश्यन शयनाहत्थाय तां निधृषुजिज्ञाघमानश्वाह-- वासवदत्ते इति । 
“तिष्ठ तिष्ठेति द्विरुक्त राज्ञो वासवदत्ताप्रहणविषयिणीं त्वरामविष्करोति । अथि 
वासदत्ते ए स्थीयतां किचिहवया स्थीयताम्‌ । विहाय मामे काकिनमत्रोपेक्षितप्रणया- 
नुबन्धया कुत्र गम्यते १ इत्येवं वदंश्तदृप्रहणसंरम्भेण गच्छन्‌ द्वारपाश्चैदेशाभिहतः 


सन्नम्रेगन्तुमशक्यव॑स्तापरप्तौ निराशो भूत्वा शोचति राजा-हा धिगिति। 
हन्त । कष्टम्‌, गतेव सो । किमिदानीं विधेयम्‌ ! 


तात्कालिकी! निजामवस्थां वणंयति--निष्क्रामन्निति । सम्भ्रमेण तद्विषय- 
परीक्षणत्वरया, निष्कामन्‌ ततः श्रदेशा्निग॑च्छन्नहं, द्वारपक्तेण द्वारस्य पारश्व॑- 
भागोन, ताडित अ।हतोऽस्मि, ततस्तस्मात्कारणात्‌, व्यक्तं न जानामि सेव स्यान्न 
वेति स्पष्टं न वेचि, तन्भुखानवलोकनाज्निश्ितमन्र ज्ञानं मे पपि नाभूत्‌ । अयं 
मनोरथः तद्विषयपरिज्ञानारूपोऽभिलाषः भूतार्थः भूतः सज्ञातोऽ्थो निषृत्तियस्य 
तादशोऽभूत्‌, “अर्थोऽभिवेयरेवस्तुप्रयोजनविषृत्तिघु" इति कोषः । वस्तुतत््वपरी- 
क्षणाभिलाषो विनष्ट इत्यथः । वाधवदत्त।नुरूपाकृतिमितो निर्यान्ती कान्तामेकां 
बिरोकयता तद्विषय्परिज्ञानाय तामनुगन्तुमिच्छता मयापि नि्गन्तुमुपक्षान्तम्‌, 
दिन्तु त्वरावशाटूच्छता ततो बहिगंमनदवारपाशवप्रदेशात्सङ्खहनं प्रप्य तदाघात- 
वेदनावशाज्निश्द्धगतिना च गन्तुमन्र न पारितं किमपि । अन्तरेऽस्मिज्नियं तु 


~~~ ~~~ ~~~ ~~~ 





राजञा-( एकाएक उठकर ) वास्तवदत्ते ! ठहर, ठहर । दाय ! दाय | 

मे ( वाप्षवदत्ता का स्वरूप जानने कौ ) जल्दी मेँ निकलत। हुआ द्वार के बगरू से 
टकरा गया । इसे यह मेँ स्पष्टरूप से नहीं जानता कि यहवहीहै यानीं मेरा 
( इस विषय के जानने का ) मनोरथ व्यथं हो गया ॥ ७॥ 


१३ स्व 


१४२ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्त- 


वासवदत्ता- (क) चिरं दिदद्धि। कोबिमंपेक्खे। ता गमिस्सं 
अहव खय्यापलम्बिअं अस्यरन्तस्स हत्थं सअणीए आरोविअ गभिस्सं। 
[ तथा कृत्वा निष्क्रान्ता । | 





(क ) चिरं स्थितास्मि कोऽपि सां पश्येत्‌ । तद्‌ गर्मिष्यामि। 
अथवा शय्या्रलम्बितमायपुत्रस्य हस्तं शयनीय आरोप्य गमिष्यामि । 


एतावदवध राज्ञो विरहिणः स्वप्नावस्थोचितालापा उपवर्णिताः। इतः परं 
जामर्हि प्राप्तवतो वासवदत्तां स्वसमीपतो गच्छन्तीं पश्यतस्तस्य शोकानुभावो वणः 
यिष्यते । श्रत्र तावत्‌--"जाम्रदवस्यायां मनसि टटं भावितं वस्तुजातं भावनावेभवेन 
स्वप्नाव्थायामप्यनुमतं दश्यते । असाधारणस्तावत्प्रणयो वत्स राज्य वासवदत्तायां 
बहुशः प्रकाशितचरः । जाग रावस्थायां तामेव सन्ततं वासवदत्तां भ्यायतस्तस्योद्‌- 
यनस्यातिवेरष्यानयोगबलात्‌ स्वप्नेऽपि तद्िषयानुचिन्तनं सहजमेव । अत एव 
स्वप्नदर्शानविषयतां नूनं गतासीद्राक्ञो वासवदत्ता । स्वप्नवासवदत्तादर्शनशूपं तमेनं 
विषयमधिकृत्य कृतं “सप्नवाघवदत्तम्‌ः इति नामकरणं च नाटङस्येतस्यानुगताथतां 


कलयतीति रदश्यमाङलनीयम्‌ । 
तमेतं पूर्वोक्तं प्रियकृतमात्मप्र्ादनोयमं दष्ट्वा, कोपं च श्वप्नगताथसम्भूत 


व्यथं विचिन्त्य वाञ्चवदत्ता नादत्त चित्तेऽवकाशं कोपाय । इदानीं दस्तप्रसारणादाज्ञो 
निद्राभङ्गं तत्रान्यजनोषगमन चाभिशङ्कय स्व्रस्वरूपगोपनाथं ततः प्रस्थातुकामायाः 
प्रियं भर्तारं चिरतिथात्धमयतः समुषरन्धवत्यास्तस्या वचनमाद कविः-चिर- 
भिति । आायपत्र॑परश्यन्त्यास्तदीयप्रणयस्‌ चकस्वप्नदर्शनकालिकालापश्रवणमुग्ध- 
स्वान्ततया स्वीयामवस्थामपश्यन्त्या अत्न स्थिताया मे भूयान्लमयोऽतीतः । देवा- 
देतावत्कान्पर्यन्तं न केनापि दृष्टाष्दम्‌ । “ष्टिगोचरतां कस्यापि नोपेष्यामीःति प्रति- 
क्षणं शङ्का मां बाधते । अतो यावन्न कस्यापि संमुखं गतम्‌ ›, तावदितः प्रष्यातव्यं 
मयेत्यथंः । इत्यमिध।य किष्िद्विचायं स्नेदोचितं कतंव्यान्तरं निर्दिंशन्ती पुनः 
पक्षान्तरं दर्शयति वासवदत्ता--अह वेति । शस्यायाः पलम्बितं शययाप्रलम्बितम्‌ 
शयनाधस्तले लम्बमानम्‌ । प्रच्छन्नरूपाया ममाय॑पत्रप्रबोधशङ्का तु दूरपेता। सख 
चाष्ुनापि शयित एव । किन्तु सुचिरादघ्रागताया जनान्तरोपगमनच्म्भावनया च 


न~~ ---------~ 








-------------------------------------------------------------------------^ ~~ ~~~ ~~~ ~~~ 


वासव०~देर तक ठर गह । कोई देख लेगा, अतः नाती हूं । अथवा, प्रङ्ग पर से 
रूटके इए भायृत्रके हाथ को फिर पलंग पर्‌ रखकर जागी । ( दाथ उठाक्रर्‌ चली गहे ) । 








पव्चमोऽङ्कः | १६१ 


वा सवद्तता--[ सरोषम्‌ ] (ख) आ अवेहि, इदानि विरविआ !? 
राजा-तेन हि बिरचिकार्थं भवतीं प्रघ्ादयाभि । [ हस्तौ 
प्रसारयति । | 


(ख ) आ अपेहि, दापि विरचिका १ 


सज्ञातं किमु १ श्त एव रष्टाि त्वम्‌ १ दिरचिशानाम्नौ च भोगिनी काचिदासी- 
दुदयनस्य राज्ञो दाराः। तत्सम्बद्ा च कथा कथामुखलम्बकेऽस्ति प्रतिपादिता 
कथासरित्सागरे । 

सपत्नीनामस्मरणात्कोपश्लुषिता सती सरोषं व्रवीति वचनं वाघवदत्ता--आ 
इति । रा इत्यग्ययं कोपे स्मरणे च, तथा चोक्तमू--'वाक्रयस्मरणयोरडित्‌" इति 
श्रा अपेहि” इत्यत्र निपात एकाजन।ङइति प्रगृ्यज्ञा 'प्लुतप्रयृष्या अचि नित्यम्‌ 
इति प्रकृतिभावश्च । तेन सवणेदीर्घो निषिद्धः । इहापि, मत्सामीप्येऽपि वियोगदुःखे 
ऽपि पञ्चावतीग्रदेऽपि षा, विरचिदा तन्नाम्नी सपत्नो, स्मा्ते स्मायते चेति शेषः । 
हन्त भोः | विरचिकायास्तस्या नामधेयं गरृहन्निदानो दू रमपश्चर त्वम्‌ । मत्पुरोऽपि 
सपत्नीक्षमरणं कुर्वतो मत्समीपे न स्थातुमुचितं ते । वियोगदुःखेऽपि मे, तस्याः 
स्मरणं स्वयं कु्वेतां मां च कारयत पुनरिदं दुःखमुत्पायते त्वया । सम्परवयत्र 
पद्मावत्याः खदने तस्याः प्रसङ्गो न शिलोपक्तेपणीयः। न रोचते हि म्यं ॑ते वचन- 
मेतदिति भावः । 

विरचिकासम्बन्धस्मरणमू रकमेव षटोपं सम्भावय्॑तच्छृते तां प्रक्षादयितुयुयतो 
राजा ब्रते-तेन दीति । विरचिकाथं विरचिकानामम्रहणजन्यापराधक्षमापनायथं- 
भिति याबत्‌ । यदि नाम विरचिकास्पृतिस््वां रोपयति, तदि स्वं प्रपन्ना भवे््यनु- 
नयाम्यहम्‌ 1 तन्नामप्रहणकपो मन्तुरेष मे क्षन्तब्यस्त्वया । इति वद॑स्तत्मषादनो- 
पायममिनयति--हस्तौ ' भ्रसास्यतोव्यनेन अज्ञकिबन्धं प्रापितयोहस्तयोः प्रता- 
रणं प्रघादनोपायभूतं लोका बारानुगतप्‌ । घन्यासङ्गरूपापराधक्षमाप्रायेनादिभियथा- 
वसरं प्रुज्यमानेरपायैः प्रिधायाः कृषितायाः प्रसादनमपि भरणयमदहिमेश्मूलसम्‌ । 
परणयपरक्ण प्रियाप्रवादनस्य बहुशोऽभ्यत्ततया दृढतरसंस्कारवलञेन स्वप्नद शने- 
ऽप्ययं तल्प्रसादनप्रयत्नो रक्तः साम्प्रतमेव साम्प्रतम्‌ । 

वासव०्-(क्रोधसे) भाः, ह्यो, यषां भौ विरचिका १ 

राजा-तो विरचिक। के किए तुष मानाता हु । ( दोनों हाथ फेकाता है । ) ` 


१६० सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


वासवदत्ता--(क) ण हि ण हिः दुक्षिखिदद्धि । 
राजा-यदयङ्कपिता, किमथ नालक्कृतासि !? 
वासवदत्ता-- (ख) इदो घरं किं ? 
राजा--किं विरचिकां स्मरसि !? 


( क ) नहि नहि, दुःखितास्मि | 
(ख) इतः परं किम्‌ ? 


राज्ञो वचनं निंशम्याह वासवदत्ता--ण हौति | नैवाकषमि कुपिता किल, न 


चास्ति कोऽपि कोपस्यावकाशः साम्श्रतं प्रियतमे । जन्तु हतमाग्याहं विरहिणी 
दुःखमयीं दशामनुभवामीत्यथेः । 


व्यतिरेकमुखेन तां कुपितां निशित्य चित्ते मूयोऽभिधत्ते राजा--यद्यङ्कषि- , 


तेति । यदोति सम्भावनायाम्‌ । अथ सम्भाग्यते--त्वं कुपिता नासीति, तहि पुनः 
केन हेतुना न धत्वेऽञ््कारान्‌ शरीरे १ कोपं विनाऽलङ्कारसम्बन्धाभावो न सम्भवी । 
कारणान्तरस्याऽनवघरेण च “शोषादेव तवयालङ्करणानि परित्यक्तानी'ति स्पष्टमुन्नी- 
यते । तस्मात्वं कुपितेवासीति-मन्ये । यद्रा--प्रणयविरोषशालिन्यां कोपाऽनुदयं 
सम्भाव्य तत्न पुनः कोपे कारणान्तरं जिज्ञासमानस्य राज्ञो वचनमिदम्‌ । अत्र पत्ते 
'कोधामाते सति न तक्ये क्िभितीदमलङ्कारवेकल्यं ते" इत्यर्थः करणीयः । विरहिणी 
वाखवदत्तां भ्यायतो रान्ञः स्वप्ने तादशविरहाव्थोचिताल्ङ्ारविंयोगवत्येव सा 
प्रादुरासीत्‌ । यथाकल्पं हि दश्यते स्वप्ने । 

तत्राह वासबदत्ता--इदो इति ! इतः दुचितास्मीःत्येतदपेक्षा, परमन्यव्‌, 
कारणभित्ि शैषः । विरदयो गादहं दुःखिताक्मरीस्यत एवाल्ङ्ारधारण न मे रोचते । 
नाभ्यत्किमपि तत्परित्यागे कारणं दुःखं विना । दुःखितानामल्ङ्कारा हि भारभूता 
भवन्तोति भावः । 

सपत्नीस्मरणात्ल्लीणां कोषानुभावः प्रादुभेवतीति तत्स्मरणं तस्याः कोपकारणं 
सम्भावयन्नाद राजा--किभिति । सपलन्या भिरचिक्ायाः स्मरणमिदानीं ते 


~~~ 


वाक्षव०्- नदी, नदीं । मे दखी हूं । 

राज्ा-- यदि कुपित नदीं हो तो शरीर पर अलङ्कार क्यो नहीं धारण कवि ? 
वास्तव०-( मैं दुःखी ह) इससे दसरा कारण क्या दोगा 

राज्ञा--क्या विरचिका कौ याद कररदीहदो! 


.~.~.~-~~~-~~-~-~-~------------------------------------------------------------------------------ 
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पच्छमोऽङ्कः । १८६ 


एत्थ कोचिच जणो । जाव मुहूत्तश्रं विटिठअ दिटिंठ हिभथं च तोसेमि। 
राजा--हा ! प्रिये ! हा ! भ्रियशिष्ये ¡ देहि मे प्रतिवचनम्‌ । 
वासवदन्ता- (क) आलवामि भद्र ! आलवामि । 
राजा- किं कुपितासि ! 


न्महूतेकं स्थित्वा दृष्टि दयं च ताषयामि । 
( क ) आलपामि भतः ! आलपामि! 


गतेन श्रियतमं स्वप्नावस्थाऽ्विवितमवधारयन्द्या वासवदत्तया वचनमिदम्‌ । खलु 

वाक्यालङ्कृतौ, यावत्‌ अतः । सौभःग्यमेतन्मे, यदयं प्रियतमः स्वप्नचेटितान्या- 
तनुते । एत दीयग्रबोधशङ्कया मतछ्वकूपं प्रकाशितमभूदिव्येवं यन्मे शङ्कितमासौ- 
तदिदानीं देवान्नवृत्तम्‌ । अत्र चिल स्थले शयितमारयपत्रं विहाय न विद्ते किदन्यो 
मनुष्यः, अतः कोऽपि मां पश्येदिति शङ्काया अवसरो नास्ति । चिरास्पियविलो- 
कनोत्कलिकाऊुले छो चनथुगटं मनश्च मे । तस्मादहं भ्रियद श॑नादेतयोस्तृप्ति खम्पादये- 
कषणकारमिहावस्थानषुखमनुभवन्तीत्यथेः ! 

राजा पुनः प्रख्पति--हा ! प्रिये इति । श्रयि | प्रोतिपात्रच्छत्रे। भ्रिय- 
तमे । मौनमवलम्बमाना किमिति प्रतिवचन न दत्वे ! कासीत सप्रेम त्वामाहयन्तम्‌ 
इ यम॒त्राश्मी'ति प्रव्युत्तरवितरणेन सम्भावय माम्‌ । 

पूनः पुनरयं तत्तन्नामग्रदणरूपा प्रवयत्तरश्रवणाभिलाषसूचिकां मतु प्रणयवाच- 
मालोचयन्ती प्रणयानुरोधात्तदुचितां वाचं रोद्धुमपारयन्तौ वाप्रवदत्ता ससम्भ्रमं ब्रते- 
आलवबामीति । सम्भ्रमे क्रियापदद्विसक्तिः। प्राणप्रिय | किमथं व्याकुलेन भूयते 
भवता । इदमिदानीमारप्यते, प्रवयत्तरं दीयते मया । 

पि नाम कोऽपि कोपस्ते मयि ?" इत्येवं पुनराह राजा--किसिति । वासव. 
दत्तया किल स्वाप्नं वचनं निशम्य राज्ञः स्नेहात्तदुचि तसुत्तरं कल्प्यते राज्ञा तु स्वप्न- 
गतेन वास्तव दत्तोत्तरं न श्रोतु" शक्यत इति वारंवारं तदुत्तरश्रवणोत्कण्डया तत्तत्तादशं 
प्रलप्यत इव्येवमत्राकलनीयम्‌ । 


~~ न व (~ न 
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घड़ी भर वैठकर अपनी दृष्टि ओर हृदय को आनन्दित कर । 
राजा--ह्‌। ! प्रिये ! प्रियरिष्ये ! मुञ्चे उत्तर दो । 
वासव ०- उत्तर देती हूं स्वामी ! उत्तर देती हूं । 
राजा--क्रया तुम पित हश दो १ 


१८८ सब्याख्ये स्वप्नवासवदत्त- 
वासवदत्ता--[ सह सोत्थाय | (क) हं ! अय्यरत्तो, ण हू पदुमावदी ? 


किणुखुदिटषद्धि ? महन्तो खु अय्यजोऽन्धराअजणस्स पडिण्णाहासो 


मम दंखणेण णिप्फलो संबुत्तो । 
राजा-हा ! अवन्तिराजपुत्रि ! 
वाघ्वदत्ता--(ख) दिटिठआ सिबिणाअदि खु अय्यरक्तो। 


(क) हम्‌ ¡ आयुत, न खलु पद्मावती १ किन्तु खलु चास्मि १ 


महान्‌ खल्वायेयोगन्धरायणस्य प्रतिज्ञाभारो मम दशनेन निष्फलः संबत्तः। 


( ख ) दिष्टा स्वप्नायते खल्वायपुत्रः। नात्र कश्चिज्जनः। याब- 
स्वङीयनामग्रहणं प्रियतमेन कृतमारोच्य वासवदत्ताऽकसमात्लसम्प्रममुत्थिता 


सविस्मयशङ्कावितकं वचनमाह--ह्‌मिति । ह, च, खलु, इति वाक्यालङ्कारे 
अमदो! किमिदम्‌ , आयंपत्रोऽत्र शयितः न खलु पद्यावती ? प्रयत्नश्रच्छादितस्व- 
-स्वरूपा करिमदमिदानीं प्रबुदधश्यायंपत्रस्य दग्गोचरतां गता ! एवं चेच्छरोमती यौगन्ध- 
रायगस्य मतस्वरूपप्रच्छादनमुला स्व।मिराज्यपर्याह रगरूपा कृतपूर्वा महती प्रतिज्ञा 
मत्स्वरूप गदशंनादय नेष्फल्यं गता । शङ्के, कथङ्कारमियं सिद्धि प्राप्स्यतीति । 
महान्वल्वयं विचाराबस्तरः सपुपस्थित इति। “अत्राय्पृत्रः स्वप्नदशंनोचितं 
प्रलपनीत्यनवगत्य वासवदत्तया तत्प्रबोधनं सख्वस्वरूपग्रत्यायकतयाऽनथमूलं सम्भा- 
वितम्‌ । पद्चावत्या सह स्वामिनो विवाहस्य सद्घटनेन यौगन्धरायणग्रतिक्ञा यद्यपि 
भूयसांशेन सिद्धा; तथापि शत्रोः सकाशाद्राज्यपत्याह रणरूपो युख्यस्तदीयाऽशः 
साध्य एव्‌ । तत्र च प्रच्छादनीयश्वस्वरूपप्रकटनं नाप कायंघिद्ध; शङ्कं जनयतीति 
स्थाने वितर्कितभिदं वासवदत्तायाः इत्येवमवगन्तग्यम्‌ । 

पुनरपि राजा स्वप्नां वाखवदत्तां नामान्तरेण सम्बोधयति-हेति। अयि | 
प्रयोतनरपतेः पत्रि ! त्वदौयाऽदशंनादहं विषीदामि, क्रासि त्वं! देहि मे दर्शन- 
मिति राज्ञो हृदूगतमन्न । 

दिष्िएति । एनः प्थुक्तेन सम्बोधनान्तरेण लक्षणेन च केनचिच्चध्ुोकद्यतां 


वासव०- ८ एकाएक उठकर ) है आर्यपुत्र, पञ्चावती नदीं ? क्या मै देखा गई ! आय॑. 


-योगन्वरायण का बड़ा प्रतिज्ञा का.भार मैरे दद्ंन से व्यथं हआ । 
राजा- हदा ! अवन्तिराजनन्दिनी ! 


वासव०- सौभाग्य है कि आर्व॑ुत् स्वप्न मे बो रह है । यदं कोई मनुभ्व नहीं है । 


# 
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 पश्चमोऽङ्कः। १८० 


सृषदि मे आलिङ्ग हि त्ति । जाव सदस्सं [ शयनं नाटयति । ] 


राजा-[ स्वप्नायते । ] हा बसव दत्त ! 
 वेशसंवि भागतया शयनीयस्य सूचयति माम्लिङ्गेति ! यावच्छयिष्ये । 





सहशयन नाम तत्कालोचितं कतव्य मन्यमाना पक्षान्तरमुपक्षिपतीदम्‌ । शयनी- 
यस्य शय्यायाः, एकदैशसंविभागतया, एकदैश एकतर प्रदेशे नतु सवत्र संविभाग 
पाथक्येनावस्थितिः यस्य॒ तत्‌ तद्भावस्तत्ता त्रा हेतुभूतया, शयनस्यक्दैशे 
स्थिव्येति यावत्‌ “यावदित्यस्य "अतः इव्यथः । इयमप्रत्र प्चावतौः शयनस्यैक- 
देशे शयाना वतेते । शथनैकदैशस्य च स्वाधिष्टिततया स्वाऽनधिष्ठितं प्रदेशं प्रिय- 
जनशयनोचितं ध्वनयन्तौ (सविध इद शयित्वा साष्टमाश्लेषणीयाः इति व्यक्त 
माकूतमात्मनो निवेदयति माम्‌ । अतः कारणादेतदिच्छापूरणमात्मनः कतव्य मत्वा 
खहैतया शयिष्यते मया । शयनं नाटयतीत्यनेन शयनाभिनयप्रदर्शनपूर्वकं तत्र 
शयनीये वासवदत्ताया अवस्थानं दरितम्‌ । 


दृढ षङ्कलपबलात्छुलमल्मरणां हृदय गतां प्रियतमां गासवदत्तां विचिन्तयन्‌ खो 
राजा द्धा । हन्त | वासवदत्ते । इति स्वप्नविषयं तन्नामग्रहणं कुर्वज्ात्मनो 
विरहविह्वलतां दशंयति-- स्वप्नायते । इत्यादिना । स्वप्नायते इत्यत्र श्वप्नशब्दः 
स्वप्नचेष्टाख्यमर्थं बोधयति । स्वप्नरक्षणं च --बाद्येषु करणेषूपसंहतेषु जागरित- 
वायनानु पारेण मनघस्तदर्थांभाषाङ्ारावभासनं स्वप्नशब्दितम्‌' इत्युक्तम्‌ । यथाहुः- 
इद्धियाणामुपरमे मनोऽनुपरतं यदि । सेवते विषयानेव तद्वियात्‌ स्वप्नदर्शनम्‌ ॥ 
सच सविधः, यथा--ृ्टः श्रुतोऽनुमूतश्च प्राथितः कल्पितस्तथा। भावितो 
दोषजक्वेति स्वप्नः सप्तविधः स्मरतः ।॥° इति । स्वप्नं करोतीत्यथै "तत्करोती"्य- 
नेन गिच । स्वप्नघुलभां चेष्टां करोति, स्वप्नं पश्यतीत्यथेः । अथवा स्वप्नशब्द 
स्वप्नविषयपरः, शत्र श्वप्नमाचष्टः इत्यर्थे "तदा चष्टे इति णच , स्वप्नोचितं 
विषयं प्रलपतीत्यथेः । इत आरभ्य स्तौ श्र्ारयतीःति यावद्विरहिणो वत्सरा 
जस्य॒विापश्रलापाः सवप्नोचिताः क्चिद्वासव दत्ताप्रकह्प्यमानतदुत्तरदानसदकृता 
 वणयिष्यन्ते । 


न 





~~ 


है कि मेरा आल्गन करो एेसा सुक्चा रदी है । तो सोती हं । (सोनेका भाव दिखाती हे ।) 
राजा-( स्वप्न मे ) दाय ! वासबदन्ता ! 





१८६ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


इं पटुमाबदी ओसुत्ता। जाव उबविसामि ! अदब अन्नासणपरि- । 
ग्गहेण ` अप्पो विज सिणेहये पडिभादि। ता इमस्सि सथ्याए `उव- 
विसामि। [ उपविश्य ] कि णु ह एदाए सह उवविखन्दीए अज्ञ. ५ 
पहादिदं विजः मे हिअअं। दिद्धिजा अविच्द्धण्णसुहणिस्सास्रा। 
णिच्वुन्तरोआए  होदं अहव . एञदेससंत्रिभाभदाए शखथणीअस्ख ` 


रातय स्यास्य 





दौपसहायां कृत्वा परित्यजति । इयं प्मावत्यवघुप्ता । याबदु पविशामि । 
अथवान्यासनपरिप्रहेणाऽल्प इव स्नेहः प्रतिभाति । तदस्यां शय्यायाञ्ुप- 
विशामि । करि नु खल्वेतया सहोपविशन्त्या अदय प्रह्वादितमिब मे हृदयव्‌। 

दि्टयाऽबिर्दिन्नसुखनिःखासा । निल्ृत्तरोगया भवितव्यम्‌ । अथनेक- 


परिचारिकावर्गस्य, ` योऽधुना वेदनावशादस्वस्थतामनुभवन्ती पच्नावतीमत्र 
काकिनीं परित्यक्तवान्‌ । रोगिणः स्चिधौ केनापि नूनमवम्थात्यम्‌ , अत्र तु कोऽपि, 
नास्तीत्यनुचितक्रारितेयं परिजनस्य । शेते किरेषा पद्चावतौ, इदानीमत्रोपविः 
श्यते मय। । इत्थं तदूदृरेऽन्यत्रोपवेशनं विचायं पुनः किचचिचचिन्तयन्ती ब्रते 
अहदेति । श्न्याखनपरिग्रहेण स्थानान्तरोपवेशनेन । अस्यामवस्थायामेतस्या 
द्‌रेऽवल्थातु नोचितं मे । स्थानान्तरेऽवस्थित्या स्नैदस्यारेपतेव दश्यते । रोनिणो 
द्रेऽवस्यातु्मनसि जुग॒ष्वामाव इवोदितः सम्भाव्यते कोकः । श्रतोऽत्रैव शयनी- 
येऽस्याः सभीपमेवोपविश्यते मया । तथाकरणं दशेयति--उपवबिश्येति । पञ्चा- 
वतीशयनीयपुविष्ठायाश्च तस्या मनोगतान्वितर्नाद--कि णु हु इति। कि 
यु खलु, किमितीत्य्थः । ्रह(द आनन्दः सनज्ञातोऽस्य तत्‌ प्रहादितम्‌ , (तदस्य 
सञज्ञातःमितीतच्‌ प्रत्ययः । न जानाभि; । केन कारणेनात्र पञ्चावत्या सहोपवेशना- 
न्मनः प्रसीदतोवमे। मन्दं मन्दं च॑रन्ति रोगिणां निशश्वासपचनाः। अस्यास्तु 
निशश्वाषपरम्परा दैवादनवशद्धाऽयत्नसश्चारा दश्यते । सम्भावयाम्यतः स्वस्था 
ब्धारोग्या मवेदियमिति । अहेति । पूर्वो विचायं वासवदत्ता स्नेदाऽनुरूप 











1 0000 
छोड़ दिया है । यहु पञ्चावती सोई है । तो में वैठता हू । या दसरा आसन स्वीकार करने ` 
प्रेष न्यून-सा प्रतीत होता है । इसल्यि इस सेज पर हो बढ जाऊं (ब॑ठकर, क्यों मला इसके 
साथ बैठते हुए मेरा हदय आज आनन्दित-सा हो रहा है १ सौमाग्य कौ बात है कि ससि. 
सुख सेके रदी है। रोग निकल गया होना चादिए । अथवा, एक ओर सोने से मादस दताः 


पच्चमोऽङ्कः | १८५ 


सीसाणुल्ेवणं तुबारेमि । [ निष्क्रान्ता । | 
वासवदत्ता -(क) अहो । अकरुण ख॒ इस्सरा मे । विरहपय्युस्घु- 
। अस्स अय्यडत्तस्य विस्घमत्थाणमूदा इअं बि णाम पदुमाबदी अस्सत्था 
| जादा । जाव पविसामि [ प्रविश्याबलोक््य ] अहो ! परिजणस्ष 
। पमादो । अस्सस्थं पदुमावदिं केवलं दोवतहाअं करिअ परित्तजदि । 


(क ) अहो ¡ अकख्णाः खस्वीश्वत मे । बिरह पयुर्घुकस्याय- 
पुत्रस्य बिश्रमस्थानभूतेयमपि नाम॒ पद्माबत्यवस्था जाता । यावत्‌ 
प्रविशामि । भदो ! परिजनस्य प्रमादः । अस्वस्थां पद्मावतीं केवलं 


ततस्त्यः प्रस्थानमाद-निष्कछान्तेति । 


न्तः प्रविशन्त्येव वाघ्रवदत्ता तत्र पद्चावत्याः शय्यायामेव शयितं प्रियतमं 
नायकं पश्चावतीवबुद्धा पश्यन्ती तदीयमस्रास्थ्यं विचिन्त्य ॒दूयमानः त्रते- अहो 
इति । धटो इति विषादस्‌ चकुमग्ययम्‌. खलति निश्चये, मे मद्विषये । विश्रम- 
स्थानभृता मनोविनोदास्पदम्‌ , नामेति वाक्यालङ्कारे | यावत्‌ श्रस्तु प्रविशा- 
मोतिं विध्य ल्‌ । न्त । सर्वथा देवेर्निद्यत्वमवलम्बितं मयि, यदसौ पद्मावती 
मद्ियोगवशाद्‌ गादमुत्कण्डाभावं बिध्रतः त्रिय्य सन्तापजातं प्रशमय्य मनो 
विनोदयति स्म, सापि साम्प्रतं शिरोवेदनया दुःखिता सती स॒तरामस्वास्थ्यं भजते 
मन्ये दुःसहां विरहवेदनामनुभवन्त्याः, विरदवेगपर्याकुलस्य प्युमनोविनोदनौ- 
पयिकं कमप्युपायमिदानीमपश्यन्त्या मप देवदुवि पाकादप्रसन्नानामीश्च राणामना- 
ङण्यस्येव परिणामोऽयम्‌ । अस्तु, किं कार्यम्‌ १ प्रविश्यतामन्तमेया इत्येवं वद- 
न्त्या वाक्चवदतायास्तदुग्रदान्तः प्रवेशं परितो वक्षण चाभिधाय चिन्तापुरःसरं 
वचनोदूगारमाद--प्र्िश्याबलोकयेत्यादि । प्रमादोऽनवधानता । दौपसहायां, 
दीप एव सहायः सहचरो यस्यास्ताम्‌ अनन्यसदायामे छाङिनीमित्यथेः । परिच्यज- 
तीति भूतार्थे ट्‌ । यावत्‌ श्रधुना । श्रसरावघानतेयं शशं विस्मयकरी पद्चावत्याः 


| 


ल्य शीघधता करती हू । ( चली गहं ) 

वासव०-देव लोग मेरे विषय मे अतीव निदैय हो रहे ह मेरे विरहसे दुःखी होने वाङ 
आर्यपुत्र के लिये विश्राम-रूप यह पद्मावती भी भका अस्वस्थ हदे । भीतर जाती हूं (प्वेशकर 
देखक्षर) हाय ! सेवक की भारी गरूती हे । जिन्न बीमार पद्मावती को केव दीपक के सहारे 
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१८४ सनव्याख्ये स्वप्नवासबदन्त- 


चेटी--(क) समुहगिहके किल सेना स्थिण्णा । 
वासवदत्ता-(ख) तेण हि अग्गदो याहि । 
[ उभे परिक्छामतः।] 


चेटी--(ग) इदं समुदगिहकं । पविधदु अय्या । जाव अहं वि | 





( क ) खमुद्रगृहके किल शय्या स्तीणौ। 
(ख) तेन ह्यप्रतो याहि । 
(ग) इदं सयुद्रगुहकम्‌ । प्रविशत्वायो । यावदहमपि शीषोनुक्ञेपनं स्वरयामि। 


शयनीयस्थानमित्थं पृच्छति चेरीम्‌ । महत्छ्टमिदम्‌, अ्वस्थतेयं पश्चावत्याः कष्टाय 
मे कल्पते । इदं तु ब्रूहि- तस्याः शयनीयं कुत्र कल्पितम्‌ ! 

समुहगिष्के इति । “समुदगृहे शयनं तदीयभास्तीण*मिध्युत्तरं दत्तं चेव्या- 
ऽऽवन्तिकायाः पूर्वोक्ते प्रश्ने । 

्रावन्तिका तत्राह-तेण हीति । अस्वस्था वतते पद्चावती, समुदरग्हे त्या 
शयनीयमारचितम्‌ । इत्थं सति साम्प्रतं तत्र मयोपस्थातव्यम्‌ तदथ च ससुदग्रदस्य 
पन्थानं दशयितुं त्वया मदगे भुयताप्‌ । अहं च त्वामनुयामौति भावः । 

“उमे परिक्रामत"--इत्यनेन हयेोर्वाक्षवदत्ताचेव्योः समुदरग्रहं प्रति प्रष्थानं 
सूचितम्‌ । 

गन्तव्यदेशान्तिकं गत्वा ब्रूते--इद्‌ मिति । यावत इदानीम्‌ । एतद्र 
तंते सपुदगरहम्‌, प्रवेशोऽत्र विधीयतां श्रौमल्या । मया च पदूमावत्याः शिरोव्रेदनाऽ 
पनोदनाय ्ेपनीयमोषधं त्वरया सम्पादयितुं गम्यत इत्यथः । अतरेदमवधेयम्‌- 
शोर्षानुलेपनमिद माट्सना सम्पादयितुं पदिमनिकया पूवं सूचितमासतीत्‌ । तस्येव 
कार्यस्य घत्वरं पूर्तये पदिमनिकं घखीं स्वरितं, कायै च तदौपयिकेऽवशिष्टे स्वयं 
सादाय्यं कलयितुमिच्छन्ती तदनुकूरमिदं गमनमात्मनः परास्तावीन्मधुकरिकश- 
ख्या चेटीति । 

दासी--विष्ठोना तो ससुद्रगृद मँ बिाया गया दे । 

वासव०-तो भागे भगे चलो । 

( दोन धूमती हैः । ) 


दासी--यह ससुदरगृह है । आपं प्रवेश करे । तब तक मै सी मस्तकपीड्दारक ठेप के 


नि =-= 


४ 
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इथं बेल्ला । अत्तणो पाबारअं गहिअ आअमिस्सं । [ निष्कान्तः । | 
[ ततः प्रविशति वासवदत्ता ्रावन्तिकावेषेण, चेरी च । ] 


चेटी-(क) एदु एदु अय्या । दिदं खु भद्टिदारिया सीसवेद- 
णाए दुक्खाबिदा। 


वासवदत्ता-(ख) हद्धि, कटि सअणीञं एदं पदुमावदीपए १ 
अयि ! सुप्रोऽत्रमत्रान्‌ ? अतिशीतल्तेयं वेला । अत्मनः प्रावारकं गहीत्वा 
गमिष्यामि । 

( क ) ए्वेत्वायौ । ददं खलं भकेदारिका शीषेवेदनया दुःखिता । 

( ख ) हा | धिक्‌? कुत्र शयनीयं रचितं पद्यावस्याः † 


किं कायम्‌ १ तात्कालिकं तन पनः शैत्यबाधामनुभवन्त्रते-अदिसीद लेति । 
प्रावार एव प्रावारकस्तं प्रावरणवच्म्‌ प्रपूर्वांदाच्छादनार्थाद्‌ बृनघातोघेनि “उप- 
“सस्य घञ्यमनुष्ये बहुल'मित्यनेनोपसगंस्य दी प्राव।रशब्दो निष्पन्नः, ततः 
स्वाथे कः । श्रस्मिन्‌ खलु शीतकाले शीतताऽतितमां व्याकुलीकरोति माम्‌, अतः 
स्वकीयसुत्तरीयवन्नमादाय समागन्तग्यं मया यद।च्छादितवपुषो मे शेत्यबाधा 


ननं स्यात्‌ इतयुक्तवटो विदूषकस्य प्रवरणवन्नानयनाथं ततः प्रस्थानं सूचयति- 
निष्कान्त इति । 

पूलं पद्चिनिका नाम चेरी पद्मावत्याः शिरोवेदनां निवेदयितं मधुकरिकां नाम 
स्वीयां वयस्यां वासवदत्तायाः ( ्ावन्तिकायाः ) समीपं प्राहिणोत्‌ । खा च मधु- 
करिका नाम चेरो वास्षवदत्तामुपगत्य तदागमनं प्रतीक्षते स्म। साम्प्रतं तदनुकूलः 
मेव तरेोद्रैयोरेकत्र सम्मेलनं दशयति कविः-- ततः प्रविशतीत्यादिना । 

श्रावन्तिकामागच्छन्तीमवलोकय प्रकृतमाह चेटो वचनं ताम्‌- एदु एदु इति । 
एतु एत्विति वीप्साऽ्ऽगमनविषयिणीं शीघ्रतां योतयति । दृढम्‌ अत्यधिकम्‌, खलु 
वाक्यालङ्कारे । श्रीमत्या सत्वरमागन्तग्यम्‌ । राजकुमारीं पद्च।वतीं शशं शिरोव्यथा 
ग्याङुलीकरोत्यघुना । 

हद्धीति । चेरथुक्तं वृत्तमिदं श्वुतवती वासवदत्ता दुःखमभिनयन्ती पद्मावत्याः 
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समय है । अपना ओदना केकर आता हूं । ( चला गया । ) 

( आवन्तिका कै वेश्च में वासवदत्ताका भना, साथदहीदासीकामी।) 
दासी-आयां ! आये आश्ये, राजङ्गमारीजौ मस्तक-पीडा से बहुत दौ दुखी हे । 
वासव ०--दाय ¡ कष्ट ; पञ्चावती का विप्तर कदां लगा हे ! 


है ` सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्ते- 


राना--मूख ! राजा ब्रह्मदत्तः, नगरं काम्पिल्यमित्यसिधीयतास्‌ । 
विद्‌षक्--(क) कि राआ ब्रह्मदत्तो, णअरं कपिल्लं १ 


सजा--एषमेतत्‌ | || 
विद्षकः...(ख) तेण हि मुहुत्तअं पडिवरालेदु भवं, जाव आओटठगञं , ¢ 
करिस्खं । रजा ब्रह्मदत्तो, णअरं कपिल्लं । [ इति बहुशस्वदेब । 


पटल्या 1 इदानि सुणादु भवं ¦ अथि ! स॒त्तो अत्तभवं ! अदिसीदला | 1 | 





( कं ) कि राजा ब्रह्मदत्तः, नगरं कास्पिव्यन्‌ ? 
(ख) तेन हि अुहूतकं प्रविपालयतु भवान्‌, याबदोष्ठगतं करि- । 
ष्यामि । राजा ब्रह्मदत्तः, नगरं कास्पिल्यम्‌ । इदानीं श्णगोतु भवान्‌ । 


विद्षकभ्रान्तिमपाङुवेन्‌ “अयि ! वेयेय ! काम्पिल्ये नगरे राजासीत्‌ ब्रह्मदत्त 
इत्येटं वदेति वस्पुतशवं दशंयन्ाह--मूरखति । 

अज्ञेन विदूषकेण राज्ञा वचनं निशम्य तदीयं याथाथ्यमवगन्तुम्‌ शपि सत्य- 
भिदं भवदुक्त मित्ये पुनस्तदनूयय ए्रच्छयते- किमिति । 


“इत्थमेबे तदतते, त्वया त्वेतद्धिप रीतपुक्त मित्येव प्रादः राजा विद्षकम्‌- 
एवमेतदिति । 

राज्ञो वचनं निशम्य विदृषक आद--तेण हीति | तेन हि तेन कारणेन) 
श्मोष्ठगतं मुखगतम्‌, चभ्यस्तभिति यावत्‌ ! तये तदि क्षणकाक्पयन्तं अरतोक्षि 
तव्यं भवता, यावन्मया भवदुक्तं कण्ठ्यं विधास्यते । तदैव पन्वमानमाह-- 
राजेति । “राजा ब्रह्मदत्तः इत्यादि पनः एनरव््या पठचभ्यस्तं त्वा कथयति- 
इदाणिमिति । ननु मित्र! कण्ठस्थं कृतमेतमन्मया, न कदापीतः परं विस्म- 
रिष्यते । सम्प्रति श्रयतां भवता। इत्थं निण्य विदुष्रक्नो राजानं निद्राणमा- 
लोक्य स्वयमपि सिधिचिकीषुरभिधत्ते-अथीति | अयोत्यन्ययं प्रशनाधकम्‌, 
माननीयः श्रीमान्‌ राजा सपः सिम्‌ १ एव. चेन्मयापि जागरित्वकाकिना 

राजा-मूखं ! राजा ब्रह्मदत्त ओर नगर काम्पिस्य-ेसा कहो । ` | 

विदू०- क्या राजा ब्रह्मदत्त ओर नगर काम्पिस्य १ 

राजा-दहां रेसादी है। 


विद्रू०--तो भाप क्षणमर उदरे, जव तक मँ यह याद कर द्‌ । राजा बहादत्त, नगर 
काम्पिस्य । (इसी को कई वार कदकर) अव आप छनिये । अरे { जप सोगए । यह्‌ बहत ठण्ड 














पव्चमोऽदङ्कः | १८१ 
विदूषकः--(क) भोदु, अण्णं कहदइस्सं | अर्थि णअरं ब्रह्मदत्तं णाम । 
तर्हिं किल राआ कंपिज्ञो णाम । 
राजा--किभिति किमिति ? 
विदुषकः [ पुनस्तदेव पठति । | 





( क ) भवतु, अन्यां कथयिष्यामि । अस्ति नगरं ब्रह्मच नाम। 
तत्र किल राजा काम्पिल्यो नाम । 





न तावदुल्यिनीविषयकं वणेनं ममाऽप्रियमित्याशयः । राजमुखद्शनस्परहयालुता 
करात्‌ कोणच्ंसनं च वासवदत्ताया राजविषयकं प्रेमभावमतिभूमि गतं गृढं योत 
यतः । अनुष्टुब्‌ वृत्तम्‌ ॥ ६ ॥ 
` वर्णनीयोज्यिनीविषयस्याऽग्रियामावतां श्रुत्वापि राह्स्तेन विमनायमान- 
मानप्त्वमाकलयन्‌ विदूषको विषयान्तरवणेनप्रस्तावसुपक्षिपति-- भोदु इति । दयं 
कयेत्याथम्‌ । राजन्नास्तां तावदुलयिनीविषयिणो कथा । सा च॒ भवन्तमनुभूत- 
मतीतं स्मारयन्ती नूनं विमनीकरोति । अधुना च तदन्या कथा वर्णविष्यते मया । 
इत्येवमुक्त्वा तर्स्वरूपमवतारयति--अस्थीति । किलेति प्रसिदिः । ब्रह्मदत्तनामके 
नगरे काम्पिह्यनामन्नो राजा प्रिद्धोऽस्तीव्यथः। श्रत्र (नगरं काम्पिल्यं, राजा 
ब्रह्मदत्त" इति वक्तभ्ये तद्विपरीतं वचनं मूखंतानिदानं दास्यरघम्यज्ञं विदूषकस्य 
हास्यरतित्वमाविष्करोति 


नामधेयब्यत्यासाश्पदं व चनमिदमाकण्यं विद्‌ ष हमुलादनवधानवशादेतदित्थं 
निगतं ्रमाद्रेति वस्तुतश्वपरीक्षाचिकीषंया “किमुक्तं त्वये'व्ये॑॑पृच्छति तं राजा- 
क्िभिततौति । उक्तभित्यर्थादायातम्‌ । किमितौव्येषा दविषक्ती राज्ञो विद्षज्सुला- 
तदथश्रवण श्रौःघुकरयं दर्शंयति । 


विदु्केण पुनमाद्येण हास्यं जनयितुं विपरीतरूपं॑तत्तयेव पूरवो पव्यते-- 
पुनरित्यादि। 


विदू०--अच्छ दूसरी कदता हँ । ब्रह्मदत्त नामक नगरदे। बांका राजाकाम्विल्व हे । 
राजा-क्या १ क्या ( कदा ) ? 
विद्‌०--( फिर वही कहता है । ) 


१८० सब्याख्ये स्वप्नवासबदत्त- 


बाष्पं प्रवृत्तं नयनान्तलग्नं स्नेहान्ममेवोरसि पातयन्त्याः ॥ ५ ॥ 
अपि च, | 
बहुशोऽप्युपदेशेषु यथा मामीक्षप्मणया | 
हस्तेन सखस्तकोणेन इतमाकारवादितम्‌ ॥ ६ ॥ 





तथा च तह्वक्षणम्‌--स्यादिन्दरवज्‌ा यदि तौ जगौ गः, उयेन्द्रवज्रा जतजास्ततो । 
गौ । ्ननन्तरोदीरितलदमभाजौ पादौ यदौयाघ्ुपजातयस्ताः ॥` इति । चतुर्दशमेदा- 


सूपजातिषु अ्रथमोऽयं कोर्तिनाघको मेदो बृत्तरत्नाकरटाकायां नारायणभय्टे- ` 
नोक्तः ॥ ५ ॥ 
अन्यदपि वाद्वदत्तागतमरतीतं वक्तुं परतिजानीते-अषि चेति । 


तथादि- बहुशोऽपीति । -बहुशोऽपि अनेकविपेष्वपि, बहल्पार्थाच्छस्‌ कार- | 
कादन्यतरल्या'मित्थनेन सप्तम्ययं शसुप्रत्ययः, उपदेशेषु मत्कतृकवीणावादनशिक्ष- 
णावसरे दीयमानाषु तदुचिताञ शिक्षा, माम्‌ ईकषमाणया आत्मनो सुखं मदभि- 
सुखं कुचैत्या । एतेन विशचेषणेनात्र यथावदुपदेशश्रवणपरायणा वासवदत्ता तन्न प्रसक्ते 
विषये दत्तावधने'ति सूचितम्‌ । # (किमुच्यतः इति श्रोतुसुत्कण्ठितानां शिक्षक 
दन्रक्षिता प्राकृतिकी प्रसिदडव शिष्याणाम्‌ । यथया वासवदत्तया, खस्तकोणेन दस्त 
उपदेशश्रवणभुग्धचित्ततयाऽविदितं पतितः कोणो वीगादादनख्ाधनीमूतोऽङ्गलीगतोः 
वस्तु वरोषो यस्मात्तादशोन, “कोणो वीणादिवादनम्‌' इति कोषः, दस्तेन करेण, | 
द्माकाशवादितं ल्यताखादिशूल्यं वादनं कृतं विदितम्‌ । यदा जि वासवदत्ता 
मत्तो वीणावादनकलौ शिक्षते स्म, तदा तदुचि तास्त्यं बहव उपदेशा मया दीय 
स्म । सा तु तान्‌ बह्रनप्युपदेशान्‌ घाङल्येन सावधानम्याङ़लं शण्वती स्नेदान्मन्यु- | 
खार्पितद्टिरासीतततर क्षणे । तैन च तदानीं स्वीयदस्ताच्च्युतः शोणो न विदितस्तया । । 


कोण।भावेऽपि प्रेमसुरधतया वीण रागस्वरणग्यक्तिविरदहितं सा कथञ्चिद्‌ वादितवती । | 
इदमेव सब्मजयिनी नाम धेयश्रवगाद्‌ "एकसम्बन्धिज्ञानमपरसम्बन्धिश्मारकं 


भवतीति मन्मनोरङ्गमन्चेऽघुना सुहुत व्यतीति तेन शविच्चित्तदन्यदिव मे संबत्तम्‌ । 


-----------~ 








गिरानेवाटी उञ्जेन के राजा कौ कृन्या बास्षदत्ताका स्मरण (इस नाम के खनने से) सुखे 
हो रदा है॥५॥ | 


अभ्यास के समय बहुतसी(दी हुड )शिक्षाओं ममी ( सावधानी) मैरी नख 


देखते हए जिसने दाथ से कोण ( मैजराब ) के दूटं जाने पर विना ताल-ल्य के बीणां | 
बजाई( उसीकी याद आ रही है )॥&॥ 


पच्चमोऽङः | १५६ 
स्मराभ्यवन््याधिपतेः सुतायाः प्रस्थान काले स्वजनं स्मरन्त्याः। 





भावान्तरमिव ग्यक्तीकृत'मित्याशङ्कायां तत्कारणमाद- 


स्मरामीति | प्रस्थानकाले गमनकाज्ञे, यौगन्ध रायणनीतिभदिम्ना स्वीय- 
जनानुमतिमन्तरेणेव स्नेहान्मदीयमार्माुखरणं कुर्वाणया वासवदत्तया समं यद्‌।- 
दभुजयिन्थाः कौशाम्बीं पतर्वास्तदेत्यथः, स्वजनं परित्यज्यमानमात्मीयवगे, स्म- 
रन्त्याः सोत्कण्ठं चिन्तयन्त्यास्तत्पररित्यागदुःखानुभवं कुबत्याः, प्दृतं स्वत उद्र, 
नयनाम्तलग्नम्‌ अपाङ्गयोः सङ्गतं तव्रावक्डधमिति यावत्‌ , बाष्पमश्रु जातावेकव- 
चनम्‌ , ममेवोरसि मदीय एष वक्षःस्थले, पातयन्त्या सुश्न्त्याः, अवन्त्याधिपतेः 
अबन्तिदेशाधीश्वरस्य प्रथोतस्य सुताया वाधवदत्तायाः, कमणः शेषत्वविक्षायाम्‌ 
। ्रधीगथंदयेशां कमभि ह्यनेन षष्ठी, स्मरामि, तत्श्मरणं कसोमौत्यथः । स्वजनं 
विहाय भया घट स्नेदहादुलयिनीतः कोशाम्बीं प्रति प्रयाणसमये यथा स्वजनस्मरणं 

। अहः कृतमासीद्‌ , स्वजनस्नेदान्मत््रेम्णो बा तदानीम तान्यश्रूणि च यस्या मदूभु- 
जाश्तेषेण मदीयो रःस्थले रशं निपतितानि, सेवाय प्रयोतनरपतेः सुता वासवदत्ता 
मित्रवर | त्वया क्रियमाणयुलयिनोवणंनमाकणेयतो मम स्मरणधरणि गाहमाना सती 
पूर्वानुभूतानि श्मारगतीत्येष एव मावोदयः समयेऽस्मिन्मनघि मामके सनज्ञात इति 
भावः । अन्न (अवन्त्याधिपतेरिति पद्प्रयोगणिन्त्यः। समासे “अबन्त्यधिपतेःरिति, 
व्यासे च ्वन्त्या अविपते"रति स्यात्‌ । वृत्तपरुखव्रक्षितया च तदिदं यमपि तत्रा- 
नुघतुंमपारयन्‌ “अपि माषं मं कुर्याच्छन्दोभङ्गं कदापि ने"ति कविना तथा प्रतिकूरं 
चेष्टितं ध्यात्‌ । केचित्त-- गवा स्वामी तिवत्‌ स्वामित्वहेतुताविवक्षया तृतीयान्ते 
अबन्त्ये"ति पदे कल्पिते ततो दीष्न्धौ, अरधिपतिपद्‌ श्राङः प्रर्लेषात्‌ षष्ठीघ्मासे 
वा “अवन्त्याधिपते" रित्युपपादयन्ति ! वयन्तु---“श्रवन्तीषु साधुरित्यर्थे "तत्र साधु 
रित्यनेन यस्परत्यये “वन्त्य' ६ति रूपे संस्,भिते “अ वन्त्यश्चासावविपतिर्चेति कमं 
। धारयसप्राक्नाश्रयणात्त्प्रयोगोपपत्ति कथमपि कल्पयामः । अस्य श्लोकस्य प्रथमे- 


॥ 


चरणे उपेनद्रषओ् द्वितीयादि चरणत्रय ईन्द्रवज्ञा चेव्यनयोयोगादुपजोतिनामकं बृत्तम्‌ । 





न 








।  उञ्जैनसे मेरे साथ चरते समय भ(त्मीयलोगों अथात्‌ पिता-माता आदियोको याद करने 
चारी, निकर कर भी भाखोकेकोनेमेंरुकेहर भंसुओंकोप्रेमसे मेरीदही छाती पर 





१७८ सव्याख्ये स्वप्नवासकदत्त- 


विदषकः--(क) अस्थि णअरी उञजहणी णाम | तहिं अहिभरमणी 
आणि उदभह्ाणाणि वत्तन्ति किल । 

राजा--कथमुडजयिनी नाम ! 

विदृषकः-(ख) जइ अणभिष्पेदा एसा कहा, अण्णं कृहइस्सं । 

राजा--बयस्य ! न खलु नामिप्रेतेषा कथा । किन्तु | 


(क) अस्ति न गयज्जयिनौ नाम । तत्राधिकरमणीयान्युदकस्नानानि 
वतन्ते किल । 


(ख) यद्यनमिप्रेतेषा कथा, अन्यां कथयिष्यामि । 
ष्यामि । स्व पुनः स्वेच्छया कथां प्रस्तुदीत्यथः। 


ततः काश्ित्कथां प्रस्तौति विदूषकः--अस्थीति । उदकस्नानानि जलावगादन- 
स्थानानि, स्नातैरधिकरणे ल्युट, किर श्रयते । वतते काचिदुञ्जयिनीव्याख्यया 
किंलोञ्जयिनीनामघेयं प्रस्तुत्य तदियषकं किमपि कमनीयं वणनरक्ृत्वा तत्र ॒सखन्दर- 
जलाशयाधारताप्रदशनभिदं विदुषकश्य प्राज्ञतातिशयं दशयति 

विदूषकेण प्रस्तुतसुज्जयिनोनामघेय श्रुत्वा तत्शम्बन्धेन प्रियाविषयकं किमप्य- 
तीतं वृत्तं मनधिक्रव्य (किपुज्जयिनी १ तत्खम्बद्धा कथेयं प्रस्तुता स्षये^त्येवमाश्यं 
सूचयदस्पुटाथं वचनमाद रजा-कथमिति । नमेति वाक्यारङकारे | 

उज्जयिनीविषयिणी कथा नास्म रोचत इत्याशयमवबुद्धथ विदूषकः प्राह 
राजानम्‌--जई इति । अरनभिप्रता अप्रिया । मदुकतेयसुल्जयिनोविषथिणी कथा 
न चेद्रोचते भवते, तर्हि तदन्या काचित्‌ प्रस्तोष्यते मया । कथ्यतां राजन्‌ | @ 
तावद्भूवतोऽमीष्टम्‌ † 

तत्कथाया श्त्रियात्वं निषेधन्‌ राजा तन्नामन्रवणादुदूगत मात्मनो मानं भावं 
विशदयिष्यन््रते--बयस्येति । न खलु, नामिप्रेता, नूनं श्रियेवेति यावत्‌, निषे- 
ध्यं विधिमेव गमयति । भित्र ! प्रस्तुता त्वयेयं कथा ममर तावद्रियेति न मन्त- 
- व्यम्‌ । नूनं प्रियैव सेत्यथंः । किन्त्विति । श्छग्रिया न चेत्तन्नामध्रवणा्किभिति 


--------------------~ 








विदू०--एक उञ्जेन नामक नगरी है । वहां बहत खहाबनी स्नान करने कौ जगहे ह । । 
राजा- क्या उज्जयिनी ? ( उज्जयिनी कौ कथा तुमने रेडी १) | | 
विदू०--यदि यद कथा जच्छी न ठ्गती हदो तो मेँ दूसरी कर्हैगा । ` 4 
 राजा--मित्र ! मुञ्चे यद कथा अच्छी नहीं ल्गती सो नदीं । किन्तु- 





पच्च मोऽङ्कः । १७० 


विदूषकः--(क) तेण हि इमरस्सि सय्याए मुहृत्तअं उवविसिअ तत्त- 
होदि पडिवालेद्ु भवं । 


राजा--बाढम्‌ | [ उपबिश्य | वयस्य ! निद्रा मां बाधते । कथ्यतां 
काचित्‌ कथा | 


विदृषकः-(भ) अहं कहइस्सं । हां त्ति करेदु अत्तभवं । 
राजा-बाढम्‌ । 


(क) तेन ह्यस्यां शय्यायां युहूतकमरुपरिश्य तत्रभवती प्रतिपालयतु 
भवान्‌ | 


(ख) अहं कथयिष्यामि । हों इति करोत्वत्रभवान्‌ । 
पत्रेशनं प्राप्तकालं सूचयन्विदषक ्रह-तेण हीति । यथेदं तहि नूनमत्र शयनीये 


कणकालमवस्थातव्यं भवता श्रीमत्याः पद्मावत्या आगमनं च भ्रतीक्षितन्यम्‌ । 
श्रचिरादागमिष्यति सा, ततस्तस्याः प्रवृत्तिप्स्यत इत्यथः । 


 बःढमिति | खमयोचितमिदानी सम्यक्स चितं त्वये्यदमत्रोपवेशटुमुयतोऽस्मीति 
भावः । उपविश्येति । राक्षस्तत्रोपवेशनस्‌ चनम्‌ । शयनीयमुपविषटो निद्रोपगमस्य 
लक्षणं. पश्यन्‌ राजाह विदूषकम्‌--अयस्येति । ममोपरि मित्र ! निद्रदेवी कर्तुमि- 
चछत्याक्रमणम्‌, तयाऽ पीडयेऽधुना । तन्निवारणाय कथय काचित्कथाम्‌, यत्स॒- 
माकर्णनवशादन्यचित्तो भवन्न तयाऽ पीडितो भवेयमित्यथंः । मनोऽ्नुरजनघम- 
थायाः सरसकथायाः श्रव णयोगास्निवारणं सुशकमायास्यन्त्या निद्रायाः इति तात्का- 
लिङनिद्रःपनोदनौपयिके कथाश्थनकूपे कमंभि प्रेरितवान्‌ विदूषकं राजा । 

राज्ञः कथनानुसारं कथां कथितुं प्रतिजानानेो विद्‌ षक श्राह--अहमिति । 

“होः मित्यनुशरणम्‌ । श्रवणसावधानतास्‌ चकमिदं च जोके व्यवहृतं दश्यते । भित्र | 
भवदीयं मनो विनोदयितुं मया कथयिष्यते कथा । तत्र परं श्रीमता श्रूयते, सावधा- 
नोऽस्मि, कथ्यतां विषयोऽग्रिमःः इत्येतत्स्‌ चनाथकं “होःमितिशब्दोच्चारणं मध्ये 
मभ्ये क्रियताम्‌, येन पूनरग्रिमविषयवणेने ममोत्सादेन भूयतामिति भावः । 
विदृषकोक्तमङ्गीकरोति राजा--बाढमिति । स्वोक्तं ते वचः, एव॑ करि. 


बिदू०- तो इस सेज प्र घड़ी भर वेठकर आप उनको प्रतीक्षा करे । 
राजा-टीक ! ( बैठकर ) भित्र ! नींद यु्ञे सताती हे । कोर कथा कहो । 
विदृ०-में कर्हूगा । आप हंकारी भरते जाश्ये । 

राजा--अच्छा। 


१२ स्व 


१७६ सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्त - 


रोगे इष्टिविल्लोभनं जनयितुं शोमा न काचित्‌ छृता 
प्राणी पराप्य ख्जञा पुननं शयन शीघ्र स्वयं मुञ्चति ॥ ४॥ 





साधनानि लक्षणानि शथ्यागतानीत्थं प्रतिषाय तत्र शस्यागददान्तगेतं लक्षणान्तर- । 
 मप्याह--रोग इति । रोगे मये व्याधौ सति, इशिविलोभनं ट्टे रावजंन॑, जन-  । 
यितुमाधादुं, काविच्छोभा भित्तौ चित्रल्ेखनादिसम्भवा कापि सखन्दरता, न कृता | 
नापादिता। अमीभि्ेतुभिस्तत्र पद्चावत्या श्ननागमनकायं संसूच्य शन्रागत्य तया . 
पुनरितो गतं स्या"दिति विदृषकोक्तमपि निराकुश्ते-प्राणीति । शजां रोगेण कार- 
णेन तदुपलक्षितो वा, हेताुपलक्षणे वा तृतीया, प्रणी शरीरधारी यः कोऽपि जन्तुः 
शयनं प्राप्य शय्यामासाथ, पनः शौघ्र॑ मूयस्तदानीमेव, स्वयं स्वतो न मुञ्चति 
तदिदायान्यत्र गन्तुं न वाञ्छतीत्यथः । "ननु भित्र] पद्चावत्या अत्रागतौ स्यां 
सरोगावस्थासुलभयोः शयनोपवेशनयोश्च घजातयोः शय्यायां तदुदेदपातात्तत्राकमण- | 
जनि ताऽवनतिः शरीरचलनवलनादिनां तूलिक्तरणे वैषम्यं किमपि प्रच्छदपटे 
वलीभङ्गश्चेति चनं सम्भवि, किन्तु तदेतन्न दश्यते किमपि । किञ्च॒ शिरःस्थानीय- 
मुपधानमपि नि्म॑लमेव । शिरसि वेदनापनोद नस्योषधस्य लेपेन तस्सम्बन्धात्तत्र 
मालिन्यं सुलभमपि न किचचिल्लन्धावकाशं खलु । अन्यच्च सरोगावश्ष्यायां दृषटिव्या- 
कुला क्रापि धत्ते न स्थिरताम्‌ । तस्यासकत्राव्जनेन स्थैयं सम्पादयितुं शयन- 
भागस्य पुरो भित्तावालेख्यस्चनादिकं किमपि काभनौयकं तन्यते । हिन्व नेतदप्यत्र 
सम्पादितम्‌ । कदाचिदेव॑॑कल्प्येतं--“यत्किक पेद्यावतीहागत्य त्वरितमेव स्था- 
नान्तरं अस्थिते'ति, तदपि नेव सम्भवति । यतः क्तापि शयनं ्राप्रा आतुरो जनः 
पृनस्तदानीमेव शयनं तद्विदावुं न तावच्वेष्टते । श्रस्वस्थतावशात्तरक्षणमेव त्यागे 
तदीयप्रवत्तेरदर्शनात्‌ । अनतः पूर्वोकतेरिङ्गेः पद्मावत्या च्रागमनाभावो निःसन्देहमनु- 
मातुं शक्यः इति भावः । अत्र शय्यावनत्यभावःदिहेतुभिः पद्यावत्यागमनाभावरूप- 
साध्यस्य साधनादनुमानालङ्का रः । यादूलविकोडितं बृत्तम्‌ ॥ ४ ॥ | 


अनुकूरतक॑युक्तमिदं वचनमाकण्यं राज्ञः पञ्मावतीप्रतीक्षायां तत्र क्षणकाल्कि- 


~= 


मी मैली नदीं हरं है । यदांपररोगकी दक्षा ्ओखोंको भाने के ल्यि कोरे सजावट । 
भी नदीं बना गईदै। ओौर एक बात यहमीहे कि मादमी रोगसे विठोने प्र धाकर | 
फिर शीघ्र उपे सवयं नदीं छोडता ॥ ४॥ । 
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विदृषकः--(क) कहं भवं जाणादि ! 
राजा--किमनच्र ज्ञेयम्‌ ? पश्य; 
द्य्या नावनता तथास्तृतसमा न ग्याक्रुलप्रच्छदा 
न किंलष्टं हि शिरोपधानममलं शीर्बाभिघातोषधेः । 


(कं ) कथं भवान्‌ जानाति ? 


मित्र 1 मन्ये सेयमत्रानागत। भवेदिति । 

केन पुनलेक्षणेन ज्ञायत इदं भवता “यक्किलोपस्थितिस्तदीया नाभूदयापीति 
विदूषको राजानमनुयुल्कते--कहटमिति । 

राजोत्तरं दत्ते--किमत्रेति । मयोच्यमानमिति शेषः । अन्न विषये किं नाम 
वक्तव्यं मया १ किंवा तद्वगन्तम्यं त्वया १ तस्या अनागमनस्राधनं हिमिपि कथनं 
नावश्यकम्‌ । ननु परतयक्षमे तत्‌, तथापि सन्तोषं ते तद्विशदीकरोमि । ज्ञायता- 
मवधार्य॑ताश् । 

तथाहि- शय्येति । हि यस्मात्कारणात्‌ शय्या शयनीयं न अवनता शरीर- 
आरेण देतुनाऽवनति न प्राप्ता, तथा एवम्‌, अस्तृतसम।, आस्तृता कुथायास्तरणे- 
। नालच्कृता च सा समा, पूचेवदेवारित मनागपि विषमतां नाधिगतेति यावत्‌, अथ 
। च व्याकुलग्रच्छदा, व्याकुलो गात्रपरिवतंनादिना सङ्कचितो व गीभ्गं प्राप्तः प्रच्छदो 
। निचोकपट उत्तरपिधानवघ्ं यस्यां तथाभूता, न वतेते निचोलः प्रच्छद्‌ पर” इ्य- 
मरः । अमलं शिरःसम्बन्धपुलमेन मरेन विरहितं स्वच्छ, शिर उपधीयत आसे 
“प्यते यत्रेति शिरोपधानं शिरःस्थानीय उपबहंः अधिकरणे ल्युट्‌ । अत्र “शिरो 
वाची शिरोऽदन्तो रजोवाची रजस्तथा" ति कोषान्तर प्रामाण्यात्‌ “विचकर्त शिरान्‌ 
द्रौणिः" ष्पिण्डं ददयाटयाशिरे" इति प्रयोगदर्शनाच्च “शिरोपधान'मिति शगाते- 
-घेज्थे कप्रत्ययविधानेन साधितमक।रान्तं शिरशब्दं स्वीकृत्य तस्योपधानश 


सह षष्ठोमासः । शर्षाभिषातौषधेः शिरोवेदनापनोदकैरनुल्ञेपनोयैरोषधिवि- 
शोषः, किलं मलिनीकृतं दूषितं, न नारस्ति। श्रीमत्याः पद्यावत्या अनागमन 


कि कि कि क 


बिदू०--यह भप कंसे जानते है । 

राजा--र्समे जानना क्यार? देखो- 
सेन ( बिछोना) ज्यों की त्यो शठी हे है, कुछ भी दौ नहीं, न उप्त प्रकी चादर 
। सकषिकुदी है । स्िर-ददं कौ दवार्ध्या से सिरहाने कौ तिया, जो फि मिल स।फ यी कुछ 
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१७ सब्याख्ये स्वप्नवासबदत्त- 
मन्दानिल्ञेन निशि या परिवतेमाना 
किञ्चित्‌ करोति भुजगस्य विवेष्ठितानि ॥ ३॥ 
विदषकः--[ निरूप्य ] (क ) सुट्‌ड़ भवं भणादि । ण ह अअं काओ 
अरो । [ प्रबिश्याबलोक्षय | तच्चहोदी पदु मावती इह आअच्छिअ णिग्गदा 
भवे । 


` राजा--वयस्य ! अनागतया भवितडयम्‌ । 





(क) सुष्टु भवान्‌ भणति । न खल्वयं काकोदरः । तत्रभवती पद्याब- 
तीदहागत्य निगेता भगोत्‌। 


यि | सखे प्रधानमूतेऽस्मिन्समुदरग्रदस्य बहिदरिऽवटबिना सरला लम्बमानां 
च मालेयमिदानीं भूमौ पतिता मन्दगतिना पवनेन किचिचाशवल्यं नीयते, तेनेव पं 
साषारणीश्चेष्टा वितन्वाना मूर । त्वयेषा (सपः इति सम्भाग्यते । पवनेन कम्पमा- 
नायां तत्र ते सप्॑रमो जायते, सोऽपि सम्यकप्रकाश रहिते नेशे कि समयेऽस्मिन्ना- 
पाततो युज्यते । वस्तुतो नायं सपः किन्तहि माल्ेयमिति षस्तुस्थितिमपर्यालोचय- 
तस्ते मौख्यं प्रशंखनीय'मिदि भावः । वसन्ततिलकं नामेद' छन्दः ॥ ३ ॥ 


रा्ञेवं दशतां सर्प्॑रान्तिनिराकरणक्षमां वस्तुम्थितिमवधारयन्‌ विदूषको त्रते-- 
सुर्‌ट्‌ इति । खलु निश्चये । राजन्‌ ध्रम्यगुच्यते भवता, निकूपित मया । भवदीयं 
-वचकश्तर््यं, भिथ्येवासीन्मम भ्रमः । बहिद्रारि वतमानो दश्यमानः। कम्पमानो 
खम्बमानश्च पदार्थोऽयं स्पा नास्तीत्यधुना निःखन्देह मवगतमित्यथेः । इत्येव वदं 
स्तदृगृहान्तः प्रवेशं कृत्वा पद्यावत्यास्तत्राचुपस्थिति दष्टा कल्पमान भद--तत्त- 
होदी इति । स्थनेऽस्मिन्नुपस्याय पर्चंव्या पृनरितः प्रस्थितं स्यादिति सम्भान्य- 
ते । पञ्चिनिकया हि सृचितमत्र शयनीयं पद्‌ भावत्याः, तदर्थं तु न जायत इत्यतः 
कठप्यते तस्याः सभागत्येतो निगमनम्‌ । अन्यथा, यदि स्यादत्रोपलभ्येत सेति भावः । 

लक्षणेस्तस्या श्ननागमने सम्भाग्य राजा विदृषकोकतं निराकुक्ते--बयस्येति । 


 विदृ०-( अच्छी तरह देखकर ) आप ठीक कते दै । यद्‌ सांप नीं दै । 
` (प्रवेश्चकर तथा देखकर ) माननीया पञ्चवती यहां भाकर निकल गई होगी । 
राजा- मित्र ! भमी अईन होगी । 
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राजा--[ प्रविश्याबलोक्य सस्मितम्‌ ] अहो ! सर्पव्यक्तिर्विषेयस्य | 
ऋज्वायतां हि मुखतोरणलोलमालां 
खश्ठँ क्षितो त्वमवगच्छसि मूख ! सर्पम्‌ । 
अयं काकोदरः। 


करणीया । यः किर दीपप्रकाशितात्मकूपश्चेष्टते लम्बमानो भूतले, सोऽयं सर्पोऽस्ती- 
त्यथः । अत्र दीपप्रभावसूचितरूप इत्यनेन-दीपस्य पूर्णे प्रकाशे इति रूग्णायाः पद्मा- 
वत्या दशोरुपघातः स्यात्‌, स चमा मूदित्य्रौचित्यात्तत्र मन्द एव दीपग्रकाशः 
कल्प्यते । अत एव सुस्पष्टं दरष्टुमशक्षनुवतो विदूषङ़स्य तत्रत्यवस्तुनि सपंघ्रान्ति- 
भेवति । रूपं तदीयं दीपेन किशचित्सूचितम्‌, वस्तुगत्या तु विदषडेण तन्नैव निरूप- 
यितुं पारितम्‌ । अ्रनिलान्दोलनाद्धवन्तीं चलनवलनात्मिकां तत्र स्पसाधारणीं चेष्टां 
पश्यतस्तस्य सपेश्रमस्तत्रत्यवस्तुनि युञ्यत इति । 


विदषकोक्तमाकण्यं तत्र स्थले किचितप्वेशं कृत्वा विदूषकीयसपप्रतिभासविषयं 
तद्रस्तु सम्यगुद्रीच्य तन्मू खंतायां मन्दं हसन्‌ राजा विस्मयमाविष्करोति स्वान्ते-- 
हो इति । सपैन्यक्तिः सपं इति ज्ञानम्‌, तच स्रमात्मकम्‌ । आश्यम्‌, मूर्खोऽयं 
विदुषकः, यो हि दश्यमानममुं वस्तुविशेषं सपेरूपेण गृहयाति । 
वस्तुस्थिति दशंग॑स्तस्य सन्देहं दृ रीकरोति--ऋज्वायतामिति। अत्र हीति 
पदं पादपूरणे । श्रयि | मूलं ! अयथाथज्ानिन्‌ | ऋज्वायताम्‌, ऋलुः सरला 
यता दीर्घां च तामिति विशेषणोभयपदः कमंधारयः, क्षेतौ धर्टं समौचोनबन्धन- 
सम्बन्धाभावाद्‌ भूमावधः पतितां, मुखतोरणलोरमालम्‌ , मुखं भधानं यत्तोरणं 
गृहस्य बहिद्रर, (तोरणोऽचरी बहि रम्‌? इत्यमरः, तत्र या लोला पवनकम्पनवशा- 
चश्चला मारा शोभा्थंमवम्बिता पृष्पलक्‌ ता, त्वं सपेमवगच्छसि 'सर्पोऽयःमिति 
रात्री, मन्दानिलेन मन्दं वदता समीरेण, किचचित्परिवतंमाना परितः स्पन्दमाना, 
भुजगस्य विचेष्टितानि सपसषशौश्चलनादिकाः क्रियाः, करोति वितनोति । 
[1 1 ----- 7~- 
णी जाकर ओर देखकर सुस्कुराते इए ) अहो क्यादही मूखंका सप॑विषयकः 
ज्ञान 2 । 
मूखे! तुम सीषी, पृथ्वी रबी, पर गिरी ओर सदर फाटक पर कटक्ने वाली मालको सांप 
समञ्च रहेहो जोकिरातमेंमन्दपवनसे कम्पित होकुछसांपकी सौ चेशयें करती है॥३॥ 


१७२ ` सव्याख्ये स्वष्नबास्वदत्ते -- 


विद्षक--(क) भो ! तह । [ प्रविश्य ] बविहा ! चिद्दु चिदु 
दाव भवं | | 
राजा-किमथम्‌ १ 
बिदषकः--(ख) एसो खु दीवप्पभावसुहदशरूबो बस्ुधातनल्े परिवत्त- 
माणो अनं काभओभरो | 


(क) भोः! तथा । भविहा १ तिष्ठतु तिष्ठतु तावद्‌ भवान्‌ । 
(ख) एष खलु दीप्रमावसूचितदूपो वसुधातले परिवर्तमानः, 


भोः इति राजन्‌ ! भवद्रचनानुसारं पू्चमन्र भविश्यते मयेत्यथैः । प्रवि- 
श्येति । प्रविश्य प्रवेशोपक्रमं कृत्वा, वदयमाणं वदतीति शेषः । तदेवाह-अवि- 
हेति । "तिष्ठतु तिष्टलि"ति सम्ध्रमे दिर्मावः। ` सम्ध्रमश्चाऽतकितवेस्तुदर्शानास्खुस- 
भवः | तावद्वाक्यारङ्कारे । अहद ¡ कष्टम्‌, सखे । स्थीयतामत्रेव भवता, नार 
समागन्तव्यम्‌ । तत्र प्रवेशद्वारेऽवलम्बिनीं खजं सपदुदधथा पश्यन्‌ विदूषकस्तत्र 
स्वयं तिष्ठन्‌ राजानमेवमन्र गन्तुं निखद्धवानिःत्यतदमर स्फुटोभविष्यति । 


निश्दधगतिभूपतिरात्मनो गतेनि रोधस्य कारणं प्रच्छति विदृषकम्‌-किमथं- 
मिति । | | 


` विदूषकस्तत्कारणं बणंयति--एसो इति । एष इति जन्तुसामान्यनि्देशः । 
 -ग्यज्ञितं दौपस्य प्रमया प्रकाशचैन श्रवसूचितं वा रपं स्वरूपमाकारविरशेषो । यस्य स 
खलुपदं वाक्यालङ्कारे । दीपप्रभावसूचितरूपः, दौपप्रभावेण प्रदीपमद्िम्ना सृचितं 
परिवर्तमानश्चेष्टमानः । मित्रान्न प्रवेशद्वारे कोऽपि जन्तुर्वतेते । दृश्यतां तावत्‌ , 
दीपोऽस्य रूपं प्रकाशयति, एष तावद्‌ भूतले लम्बमानश्चेशटितं करोतीत्यथः । इत्येव 
-जन्तु सामान्यं निर्दिश्य तद्विशेषकूपतां प्रतिपादयति--अअभिति । अयं पृक्तः, 
काकोदरः सपः, (काकोदरः फणीः इति सपपर्यायेषु कोषः षत्‌ अकति इत्यथ 
“छक्र कुटिलायां गताः वित्यतः पचादैराकृतिगणत्वादवि ईषद चे' ति कोः कादेशे 
“काकमति रूपम्‌, तादशम्‌ अर्थास्कुरिलगतिश।लि उद रमस्येति ब्युत्पत्तिः 


-~----------------------------------------------------~---~---~ ~~~ 


विदू०-जी, मच्छा । ( प्रवेश कर ) ठईरिये, जरा माप ठदरिये । 
राजा-क्यो१. | 
विदू०-दीपक के प्रकार से स्पष्ट दिखाहं पड़नेनाह्ा जमीन पर लोट-पोट करता इभा 











पच्छमोऽङ्कः | १५१ 


राजा--तेन हि तस्य मागंमादेशय । 
विदूषकः--(क) एदु एदु भव । 

[ उभो परिक्रामतः । ] 
विदृषकः--(ख) इदं समुह गिह कं । पविसदु भवं । 
राजा--पूं प्रविश । 





(क ) एतवेतु भवान्‌ । 
(ख) इदं समद्रगरहकम्‌ । प्रविशतु भवान्‌ । 
राज्ञः प्रश्नं विदृषकः । 
| तेन हीति । दिशब्दोऽत्र वाक्यालङ्कारे । तेन हेतुना, तस्य समुदगरदस्य + ` 
| श्ादेशय सचय, श्राङ्पू्वाहिशते्निवत्तम्रेषणम्यापारास्स्वा्थिकोऽय णिच्‌ । समुद 
। ग्रहे तदीयं शयनीयं कल्पितमस्तीत्यतस्ततप्रदेशं गच्छन्‌ मागस्त्वया सखे ! 
दशनीयो मे 
माग प्रदशयन्नाह.विदृषकः-एदु एदु इति। “^एत्वेतु" इति वीप्सा त्वरा- 

भिप्रायिका । सा च त्वरा गन्तब्यस्थाने त्वरयोपस्थातुभिदानीं स्थानः इति तात्पयं 
बोधयति । 

“उभो परिक्रामतः” इत्यनेन तन्भागाजुसरणं छवेतो राजविदूषकयोस्तत्र गम~ 

नोयमः सूचितः । 
|  गन्तव्यस्थानसरामौप्यं प्राप्य तदृशेय॑स्तत्र राजानं प्रवेशयितुमिच्छन्‌ विदषक्‌ 

आह-इदमिति । अस्तीति शेषः, मित्रेतदवत॑ते षमुदरग्दम्‌ । अत्र किल साम्प्रतं 
भराप्तौ स्वः । प्रविश्यतामन्तर्भवतः । 

ग्रे सेवकेन गन्तव्यं स्वाभिना च पश्चादिव्येवै लोकिकं व्यवदारमपेद्य 

। भ्रथमं तत्र विदषकप्रवेशनं चिकोषन्‌ राजा व्रते पूवेमिति । 
राजा-तो उसका रार्ता बताभो । 
विदू०- भाष्ये, भाप आध्ये। । 
( दोनों घूमते है ) 
विदू०--यह समुद्र-गृह है । भाप प्रवेश करे । 
राज्ञा-पहले तुम प्रवेश्च क्रो, 


॥ 


१७० सव्याख्ये स्वध्नबासवदत्ते - 


पूर्वाभिघातसख्जोऽष्ययुभुतदुःखः 
पद्यावतीमपि तथेव समर्थयामि ॥ २॥ 
अथ कस्मिन्‌ प्रदेशे न्तत पद्मावती ? 
विदृषकः- (क) खमुद्‌ द गिहके किल सेउजा स्थिण्णा । 


(क) समुद्रगरहके किल शय्या स्तीणौ । 


षष्ठथन्तमिदं ममेत्यश्य विशेषणं वा । अपि पुनः श्रनुभूतदुः्खः, अनुभूतं भुक्तं. 


दुःखं कष्टं येन सोऽहं, पद्यावतीं नवोढामिमामपि, तथेव मामिव दुःखानुभवका- 


 रिणीं दुःखिताम्‌, श्थवा विनाशं गतां वाक्षवदत्तामिव विनाशं गमिष्यन्तीं, खमथे- ` 
यामि सम्भावये “पद्चावती यावत्‌ छूपा गुणवतो चेति प्रिया मे वतते । तस्प्राप्त्या ` 


च वासवदन्तावियोगविकरस्य मम सा तद्शनाभावसम्भवस्य शोकस्य मात्रा 
कियतां शेन न्थूनतामास।[दतवती । वस्तुतो बहंशेन ख शोकस्तदवस्थ एव, किन्तु 
तदन्तरे पद्यावतीकाभात्तत्न किंड्चित समाश्वासनं जातम्‌ । विनष्टवासवदत्ता- 
वियोगवजपातोऽयमिदा्नीं मदुपरि . एव संवृत्तः । तेन पृनडुःखंभूयोऽनभतं 
भवति । इतः पूर्वेमहं कदापि वियोगदुःखमेवं नान्वभूवम्‌ । विधेरनुभ्रहायधाह- 
मध॒ना दुःखी पुनडःखभाग्‌ मवामि तथा पद्याचत्यापि मूयो दुःखभाजा भाव्यम्‌, 
श्मथवा वासवदत्ता यथाभद्धिनष्टा तथेयं वेदनाकन्ता पद्चावत्यपि विनाशं गमिष्य- 
तीति सम्भाग्यते । "विपन्नो जनः सवतो विपत्तिमेवाभिशङ्तः इति भावः । अत्र 
किल वासवदत्ताया विनाशमाकल्य्य नवां प्रेयषीमुद्रहतोऽपि वत्सराजस्य भूतपू्ै- 
प्रियाविषयकष्रणयविशेषस्याऽनुस्यूततया वा घवदत्ताविषयको रतिमावः परमां पृष्टि- 
मानतः कविना । वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ ॥ २ ॥ 

इममीटशमात्मनो दुःखोदधारं प्रकटयन्‌ पद्यावतीसमीपं जिगमिषु राजा विद्‌ 
ष्क प्रत्यनुयुञ्क्ते --भथेति । अयेत्यग्यय प्रश्नवाचि, मङ्गलानन्तरारम्भप्रशन- 
छाटलयेष्वथो अरथः इत्यमरः । कुत्र खलु स्थीयते साम्प्रतं पद्यावत्या १ कस्तावद्‌- 

` लङक्ियते स्थानविशेषस्तया १ कुत्र वा मया प्रयातन्यम्‌ ! 


 समुदगिहके इति । “समुद्रगरहके यस्याः शयनं कल्पितःमित्येवसुत्तरितवान्‌ 


अर्थात्‌ पीडित स्मञ्तारहू॥२॥ 
च्छा पद्यावती किसर स्थान परह! 


 विदू०-समुद्रःगृह मे सेन निष्ठ है । 


= -- ---_____ -~___~ 

















पच्चमोऽङः । १६६ 
भ | 
राजा-- केबमाह ! 
विदृषकः--(क) पदुभिणि आए किद्‌ । 
राजा--भोः! कप्‌; 


रुपिया समुदितां गुणतश्च युक्तां 
लब्ध्वा प्रियां ममतु मन्द इवाद्य शोकः। 





( क ) पद्चिनिकया कथितम्‌ | 


पञ्चावी शिरोवेदनामनुभवतीत्येतत्केन पुनः कथितः मित्येवं प्रच्छति विदूषकं 
राजा--केवमिति | 


पटुभिणिआए इति । “ततमिदं पञ्निनिका कथितवतीश्युत्तरं विदुषडस्य 
सूर्प्रदरशिते राज्ञः प्रने । 


प्रेयस्याः पद्मावत्या भस्वस्यतायाः श्नवगात्कष्टमनुभवन्नाह रजा-- भोः! 
कष्टमिति । अहो | कष्टकरीयं वार्तां । 


करं तत्कष्टमित्याद--शूपश्रियेति । श्रथ वतमाने समये, रूपत्रिया स्वह्प- 
शोभय। समुदितां समेता, च पनः, गुणतो गुणेः, सावविभक्तिकस्तविः, युक्तां सदहि- 
ताम्‌. अत एव ्रियां प्रीतिपात्रं पद्यावतीमिति यावत्‌, ठज्ध्वा प्राप्य, समाश्वस्त 
स्येति शेषः, मम वासवदत्त।वियुक्तस्य मे, शोकस्तद्विनाशजन्मा विषादस्तु, मन्द 
इव किंचचिन्न्यून इव, सज्ञात इति सामान्यक्रिया्तेपः । पूर्वाभिषातसस्जः, पूवैः 
भाथमिकश्ासावभिघातो वासवदत्ताविन।शषूपवज्रपातः तैन कारणेन सरजो सुजया 
पीडया सह वतमानो दुःखोति यावत्‌ । शापं चेव हलन्ताना'भिति भागुरिभतेना- 
त्राबन्तो ठजाशब्दः । तेन सदेति तुल्ययोगेः इत्यनेन बहुव्रीहिषम।सः, वोपपजं- 
नस्ये'ति सह्य सादेशः । कजा सह वत्तमानः सूक तस्य सख्ज' इति हलन्तात्‌ 


0 त ज ~ ण ~ 


राजः- किसने रेता कदा? 

बिदू०-पद्मिनिका ने कदा । 

राजा-हाय ! दुःख- 

रूप सम्प्रति तथा गणो से युक्त प्रिया को पाकर मेरा शोकं आज मन्डस्ाहो गया 
था, जि प्राथमिक आधातः से पीडित अौर दुःख को अनुभवी में पद्याबतौ को मी इसी तरह 


न~~ ~~~ ~ ~~~ ~ ~~~-~~~~~~~-~~~~-~-~~ ~ 


१६८ सन्याख्ये स्वप्नवासवदन्त - 


। विदृषकः-( क ) तुवरदु तुवरदु दाव भवं । 
राजा-किमथम्‌ ? 
विद्षकः--(ख) तन्तहोदी पदु मावदी सखीप्वेदणाए द्क्लाविदा । 





(क ) त्वरतां त्वरतां तावद्‌ मवान्‌ । । । 
( ख ) तत्रभती पद्यावतो शोषवेदनया द्‌ खता । 





 विनाशमाकलयन्नशक्षयनिवेदनां तद्धियोगवेदनां सोद्धमपारयन्पुनः परिग्रदान्तरं कतु- 
 मनिच्छन्ञपि कायंगौरवमाकरप्य बलात्पश्चावतीमहं परिणीतवान्‌ । सर चायं विव।- 
 इस्तद्धियोगन्याकुलस्य नियतं भारभूत इव मे प्रतीयते । लोकिः किलायमत्र मे 
पणयो वाघ्रवदत्ताविषयकप्रणयमहिमान न नाम विह्मारयितुं पारयते । कथश्चित्प- 
द्मावती परिणीतवतोऽपि बहौ दग्धां प्रशं॑सनोयगुणगणामनुकूपां राजकुमारीं वाम- 
वदत्तामुदिश्य मे मनोमागंमारूढः शोकमारो न तावज्लपूमवति । वारं वारं सेव मतस्म- 
रणपदवीं गाहते । अहो ¡ तुहिनपातविहता स रोजिनीव सा मन्भानखं खतरा दुःखा- 
करोतीति भावः। एतेन नूतनं परिणयन॑ं कृतवतोऽपि मूतपूवप्रियाबिनाशशोका- 
कुलघ्य राज्ञो वासवदत्ताप्रणयानुदृत्तिरतिभूमि गता ध्वन्यते । इत्तमिदं वसन्ततिलकं 
नाम लक्षणमुक्तं प्रागेतस्य ॥ १॥ | | 
राजानं पद्यावतीवत्तं निवेदयिष्यतो विदषकष्य प्वेशमाह--प्र विश्येति । 
राज्ञः समीपं गत्वेत्यथैः । 
त्व रयन्‌ राजानं विदूषको ब्रते- तुवरदु इति । (त्वरतां त्वरता मिति दिरक्ति 
स्त्वराधिक्यं सू चयति । ताबद्राक्ष्यालङ्कारे । राजन्‌ | भवताऽत्यन्तं त्वरा कतेग्या । ` 
ईटश्यास्त्वरायाः द्धि चारणं का च वातेति पिप्रच्छिषया राजाह-किमथंमभिति । 
राज्ञः प्रश्नस्योत्तरं दित्यर्विदृषकः, “पद्यावतीं तत्रमवतीं बाधते शिरोवेदनेष्वयेवं . 
अक्तां निवेदयति-- तचहोदी इति । पद्मावत्या अघ्वस्थतां श्रुत्वा सत्वरं तत्र 
भवतोपस्थातन्यमित्येष विदृषकोकतेगूढोऽभिप्रायः । | 














| ( प्रवेश कर ) 
विदू०-भाप बहुत शीघता करे 
राजा--किस लियि ? 
 विदू०--माननीया पञ्चावती शिरोवेदना से दुःखी इर है । 








पद्चमोऽङ्ः | १९३७ 


[ ततः भ्रविशति राजा । ] 
राजा- 
श्लाघ्यामवम्तिच्चपतेः सदृशीं तनूजां 
कालक्रमेण पुनरागतदारभारः। 
लावाणके हुतवदेन हृताङ्गयष्टि 
तां पद्मिनीं दिभहताभिव चिन्तयामि ।॥ १॥ 


परस्परं मेदः । तथा चोक्तमिदं द शरूपके--“चर्थोपक्तेपकैः सूच्यं पश्चभिः प्रतिपा- 
दयेत्‌ । विष्कम्मचूनिकाङ्ास्याङ्काबतार प्रवेशकः ॥ बृत्तवतिष्यमाणानां कथांशानां 
निदशेकः । संकतेपाथंस्तु विष्कम्भो मध्यपात्रप्रयोजितः ॥ एकानेककृतः शद्ध : सङ्कीर्णो 
नीचमध्यमेः । तददेवानुदात्तोकत्या नीचपात्रप्रयोजितः ॥ प्रवेशोऽङद्रयस्यान्तः्शोषा- 
ेस्योपस्‌ चकः? । इति । 

सम्प्रति पद्मावतीप्रवृत्तिसुचनाय घमयोचितं प्रवेशं राज्ञो दशयति कविः- तत 
इत्यादिना । 
अचिरेण पद्चावतीं परिणीतवानपि चिरविरहकातरः श्रीमानुदयनो वासवदत्तायाः 
प्रणयमहिमानं जान॑स्तदौयस्मरणानुभावं नाय्यन्त्रते--श्लाध्यामिति । कालक 
मेण समयमहिम्ना वासवदत्ताविनाशकालात्कतिपयका कातिक्रमानन्तरं वा पुनरागतः 
दारभारः, पुनभूय आगत उपस्थितो दारभारः पञ्चावतीपरिभ्रदरूपा धूय॑त्र सो- 
ऽहम्‌, कावाणके. तन्नाम्नि भ्रामे, हुतवहेनाऽग्निना) इताङ्गयष्टिं हता दग्धा अङ्ग- 
यष्टिस्तनुल्ता यस्यास्तादशीम्‌, श्लाध्यां गुणगौरवास्प्रशं सनीयाम्‌, शवन्तिनृपतेः 
अवन्तिदेशाधीश्चरस्य प्रयोतनाम्नो वरपतेः, सदटशीमनुरूपां, तनूजां कमारी, तां 
भूयोऽनुभ तपूवां वासवदत्तामिति यावत्‌, हिमदहतां हिमेन पतितेन तुषारेण, तुषार- 
स्पुहिनं हिमम्‌” इत्यमरः, हतां विदितां नाशिता, प्निनीं कमलिनीमिव, चिन्त- 
यामि भ्यायामि स्मरामीत्यथंः । रत्र “लावाणके हुतवहेन हृताङ्गयष्ि'भितीदं ्रथमा- 
ङसूचितां कायविशेषोद्धावितां प्रसिद्धिमनुख्य प्रोक्तम्‌ । श्रियतमाया वासवदत्ताया 


क ~ ^ ~~~ ~~~ ~~~ क क क त क क स क = 


( तब राजा का प्रवेश ) | 
राज्ञा-समयमाहात्म्य से फिर भी जिस पर खो-परिग्रह रूपौ भार आपड़ारेप्षामैं 
सवथा प्रशंस्तायोग्य अपने अनुकर, रावाणक नाम गोँवमेंजो भाग से जी भतएव तुषार 
से मारी इद कमिनी कौ भांति अवन्तिराज महासेन की कन्या वासवदत्ता की याद करतादहूं 





१६६ सव्याख्ये स्वष्नवा सवदत्त-- 


विदूषकः -(क) कहि असणीश्रं रइदं पदु माबदीए ? 

पञ्चिनिका- (ख) समुह गिहके किल सेउजा स्थिण्णा | 

विद्षकः--(ग) गच्छंदु भोदी । जाव अहं वि तत्तहोदो णिवेद्इस्सं ! 
[ निष्कान्त । ] 
[ प्रवेशकः । | 

( क ) कुत्र शयनीयं रचित पद्याबत्याः ? 

(ख ) समूद्रगरहके किल शय्या स्तीणो ! 

( ग ) गच्छतु भवती । याबदहमपि तत्रभवते निवेदयिष्यामि । 





'शिरोबेदनावशादस्वस्थतां वदन्ती पञ्चावती क्रापि शयानेवाऽवश्यं वततः 
इत्यभिध्रायेण विदुषकस्तां पच्छति--कटिमिति । प्रागुक्तोऽथः । 

समुदगिहके इति । (समदरगृहे तस्याः शयनं कल्पितमित्यतस्तत्रैव तत्र ` 
भवान्‌ भर्तां मवतोपस्थापयितनग्यः इत्येष परिनिकावचसोऽथैः । 

उक्तचरं पञ्निनिकःव चनमनुमोदमानो विदूषक आह-गच्छदु इति । याव 
दवाक्ष्यालङ्कारे गम्यतां पञ्चिनिके ! भवत्या तत्रभवत्याः पश्चावत्याः शिरोवेदना 
पनोदनमौषधं त्वरया सम्पायताम्‌, मयःपि तत्रभवन्त॑ं भूपतिमेतां वात निवेदयितुं 
तदन्तिकमेव गम्यते । 

दयो रज्गमन्चान्निष्कमणं सूचयति-निष्क्रान्ताविति 

प्रवेशक इति । रक्षणमे तस्योक्तं प्राक्‌ विशेषस्तु - सूच्य॑वस्तु तावन्नाटके 
“विष्कम्भचूचिकाङ्स्याङ्ावतारभ्रवेशक'नामकेः पक्वमिरथोपक्लेपकः प्रतिपायते ^ 
प्रत्र किल प्रवेशक्ृमृखेन भूतकालिक़ी पद्मावत्या अश्वस्यता भविष्यत्कालिकि राज्ञ- ` 
स्तदीयशयनश्थारं प्रत्युपसपणं चेति भूतभविष्यदथज्ञापनं कृतम्‌ । प्रवेशकस्ताव-' 
दप्रद शंनीयमथं सूचथन्नङ्कद्यस्याऽन्तरेण अयुक्तो दश्यते । अयं च नीचेन पात्रेण 
विष्कम्भकस्तु मव्यमेन मध्यमाभ्यां मध्यमाधमे्वां पत्रैः प्रयुज्यत इत्यनयोः 





विदू०--पञ्चावती की सेज कां रची है ? 
हि०-समुद्र ग्रह नाम केषर में सेज बिष्ठीहे। 
विदू०-तुम जामो । मेँ मी महाराज से निवेदन कर दूगा। 
( दोनां गये । ) । 
( प्रवेराक समाप्त) | ॥, 














पश्चमोऽङ्कः | १६५ 


पच्निनिका-(क) अय्य ! वबन्तअ ! किं ण जाणासि तुबं- 
अद्िदारिभआ पदुमावदी सीसत्रेदणार दुःखाषिदेत्ति | 

विदूषकः--(ख) भोदि ; सच्चं १ ण जाणामि । 

पञ्निनिका--(ग) तेण हि भद्िणो णिबेदेहि णं । जाव अहं वि 
सीसाणुलवणं तुबारेमि । 





(क ) आय ! बसन्त ! छि न जानासि त्व-भठदारिका पद्मावती 
शीषेबेदनया दुःखितेति । 


( भ ) भवतति ! तव्यं १ न जानामि । 


(ग) तेन दहि भत्र निबेदयेनाम्‌। यावदहमपि शौषीनुल्लेपनं त्वर- 
यामि 


द्वारेण राज्ञो निवेदनीयं पद्यावतोक्त्त निवेदयति--्य्येति । श्रयि | मान्य | विदू- 
अक |! तत्रभवती पद्यावतीदानी शिरोवेदनामनुभवतीति वार्तां नोपलन्धा किं भवता १ 
तद्विषयकमङ्गानं द शंयत्यात्मनो विदूषकः भोदि इति । सत्यमिति काकुः । 
श्रयि | सत्यं ते कथितमिदम्‌ १ अ्रथवा--सत्यम्‌ , बदामोति शेषः । सत्यमेतदुच्यते 
सयेत्यथेः । पञ्चावत्या अस्वस्यतेयं त्वया सूच्यम।ना न ज्ञायते नूनं मयेति । 


तेण हीति । तत्रभवत्याः पञ्यावत्या अस्वस्थतायां विदृषकोचितं कतंग्यं 
निर्दिशन्त्याः पञ्चिनिकाया चचनभिदम्‌ । हीति बाक्यालङ्करः। तेन पूर्वोक्तंन 


हेतुना, एनां शिरोवेदनाम्‌ । यावत्‌ श्रधना शीर्षानुक्ञेपनं शिरस्यनुलेपनौयं पीडा- 
पनोदनमौषधम्‌, सम्पादयितुमिति शेषः, त्वरयति त्वरयामि त्वरां शीघ्रतां करोमि । 
पश्चावत्याः शिरसि काचित्पीडा समत्पन्नेति वृत्तमिदं तत्रभवतः स्वामिनो निवेद- 
नीयं भवता । मयापि साम्प्रतं तदीय शिरोवेद नाऽपनोदकं हछिडिचिदोषधं त्वरया 
सम्पादनीयमिति भावः। 


~~ ~---~ यकि रि 


पद्चि०- भाय वस्तन्तक ! राजकुमारी पद्मावती सिरकी पीडासेदुन्खीदोरदीहे- 
यह क्या तुम नीं जानते? । 
। विदू०-भजी ! सच १ में नहीं जानता) 
पञ्चि०--तश तो तुम अपने मालिक से यह बात कश्देना। में भी तष तक्ति को 
पीडाकोदूर करनेवलेलेप कौ जल्दी करती हूं । 


१६४ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


विद्षकः--(क) अउज सखु देवीविभ्रोअविहुरहि अस्त तत्तहोदो बच्छ 
राअस्स पदुमाबदीपाणिग्गहणसमीरिभस्स अच्चन्तसुहाबहे मङ्गलो खके 
मदगग्गिदाहो श्रहिअदरं बडढई । [ पद्यिनिकां विलोक्य ] अयि ! पदु 
भिण ? पदुमिणि ! कि इह वत्तदि ! 





(क ) अद्य खलु देबीषियोगवबिधुरहृदयस्य तत्रमवतो वत्सराजस्य 
पद्यावतीपाणिग्रहण समीरित स्याव्यन्तघ्ुखाषहे मङ्गलोर्सवे मदनाम्रिदाहो- 
ऽधिकतरं बधते । अयि ! पद्विनिका? पद्मिनिके ¡ मिह बतंते ? 


विदृषकस्य चिन्तनीयमाह-अञ्ज खु इति । खलु इति वाक्षयसौन्दय । देवी- 
वियोगविधुरहदयस्य देन्या वासवदत्ताया वियोगेन विरहेण हेतुना विधुरहृदयष्य 
ग्याकुलचेतसः, विषयनिरपेक्षस्येति यावत्‌, पञ्चावतीपाणिग्रहणघ्मीरितस्य,पन्चा- 
वत्यास्तन्नामिकाया राजकुमार्याः पाभि ग्रहणेन विवाहेन हेतुना समीरितस्य विषया- 
भिमुखं प्रवतितस्य, मङ्गलत्वे मन्गलमये समये । शग्रियतमाया वासवदत्तायाक्चिर- 
विरहेण विमनायमानो विषयनेरपेदयं प्रापोऽपि गुणवतीं पश्चावतीं परिणीय ततो- 
मवानुदयनो महोपतिर्विषयेषु प्रदत्तिमाधत्तेऽधुना । स चायं नूतनविवाहग्यतिकरमये 
सवतः शमे समये मदनानलज्वालाभिरतितरां पर्याकुकुत्वमधिगच्छति । तमेन- 
मतिविषमां दशामानीतवानयाहो | निदयो मनसिजः” । इयेवं त्रियस॒हृदो राज्ञः 
स्थिति चिन्तयन्विदूषकस्तत्र पञ्निनिङां नयनयोर्गोचरीक्रत्य तल्याः द्मतर्कितागम- 
नेन विस्मयं प्रकटयति--अयीवि । आयस्‌ चकम्‌ यीः व्यग्ययम्‌ । अहो ! 
पद्निनिकेयं समुपस्थिता ! इत्थं चित्रीयमाणस्तदागमनकारणं जिन्ञाघते--पदुभि. 
णिए इति । किम्‌, कार्यमिति शेषः। अयि | पञ्चिनिके ! किमच्र काय॑ ते, 
किमथेमिह त्वमायातवत्यसि १ केन वा कारणेनात्र धम्यते सम्प्रति त्वया १ 





श्रीमन्तं विदूष् तत्रोपनतमुदरीद्य तस्येव मार्गणे परायणा पञ्चिनिका तद्‌ 


~~~ ~ --------~-~-~--~----~~-~-~~-~--~~--~<-~-~-----~=“-----------------------------------------~ 





विदू०--वासदन्ता के विरह से विकल-हदय तथा पञ्चावी के साथ विवाह करने ते 
उत्सुक श्रीमान्‌ वत्सज के मदनानल का ताप भाज सुखदायक इस उत्सव में बहुत अधिक 
बद्‌ रहा है । (पञ्चिनिका को देखकर) भरे ! यइ पद्विनिका जाई ! पञ्चिनिका ! यहां क्या है? | 





॥ | 





पच्चमोऽद्ः | १६३ 


अहं वि भिमो णिवेदणत्थं भय्यवसन्तञं अण्णेसानि । 








मधुकरिका-- (क) एञ्वं होदु । [ निष्क्रान्ता | 
पर्चिनिका-- (ख) कटिं दाणि अय्यवशखन्तअं पेक्लामि ? 
[ ततः प्रविशति विदूषकः । | 
अहमपि मतुर्निबेदन। थमायवसन्तकमन्विष्यामि । 


(क ) एवं भवतु | 
( ख ) कुत्रेदानीमायेवसन्तकं पश्यामि !? 





कल्पितं समुद्रगरहे तत्रभवत्याः पद्मावत्या इत्ये ` श्रूयते । तत्रोपस्थापयितु मावन्तिकां 
सम्प्रति गन्तन्यं त्वया तत्समीपम्‌ इत्येवं पश्चावत्याः समीपे वासवदत्तामुषक्थापयितुं 
निधुज्य मधुकरिकाम्‌, आत्मनोऽपि दशंयति करणीयं पर्चिनिका--अहं बीति । 
निवेदनाथ स्वामिनं वत्सराजं निवेदयितुम्‌ । तत्रभवान्‌ भताीपि वृत्तमिदं 

निवेदनीयः, तच्च कायं वसन्तकेन व सुद्टदा करणीयमित्यतो वसन्तकमृखेन श्रीमन्तं 
स्वामिनभिदं इत्तं सूचयितुं पूज्यं वसन्तकमन्वेष्टु मयापि गम्यत ईति भावः । 

सख्या व चनमनुमोदमाना मधकरिका ततः प्रस्थातुमिच्छन्तौ ब्रते--एढ्ब- 
प्रिति । आ्यांमावन्तिकामुदिश्य गच्छाम्यहम्‌, प्रयाहि यावत्वमपि पूज्यं वसन्तक- 
मन्वेष्टुमित्यथः । 

ततस्तस्याः प्रस्थानं दशेयति-निष्कान्तेति । 

विदूषकदशेनविषयिणीं चिन्तां नाटयति प्निनिका-- किम्‌ इति । समयेऽस्मिन्‌ 
श्रीमान्विदूषकः क्रोपलप्स्यते मया, कुत्र वा स्थितं स्यात्तेन क्र किलाह तदृशनं 
म्राप्ुयाम्‌ ए 

पञ्चिनिकाचिन्ताघमकालमेव तत्र स्थाने विदूषकं प्रवेशयति कविः--ततः 


। प्रविशतीति । 


मदनषन्तापवशादस्वस्थस्य सुहृदो राज्ञिन्तयेतस्ततः सश्चरतस्तत्न प्रविष्टस्य 


का 1 ~~~~~=~ व 


को खषर देने के लिपएञ।यं वसन्तक की खोज करतो हू । 
( च्छो गं । ) 
मधघु०-ठीक है । 
पद्चि०-भष आयं वसन्तक को का दं! 
( तब बिदू षक प्रवेश करन] हे । ) 








१६२ सग्याख्ये स्वप्नवासवदन्ते- 


पर्चिनिका--(क) सा खु दाणि महुराहि काहि भविटदारिआए सीस 
बंदणं विणोदेदि । 

मधुकरिका-(ख) जुई । कहि सञअणीच्यं रइदं भरिटदारिथाए !? 

पश्चिनिका-- (ग) समुदगिह के किल सेज्ना व्थिण्णा । गच्छं दाणिं तुवं 


(क) सा खल्विदानीं मधुराभिः कथाभिभवृदारिकायाः शीषेवेदनां 
विनोदयति । 

( क ) युज्यते । कुत्र शयनीयं रचितं भकेदारिकायाः ? 

( ग ) सखमुद्रगृह के किल शय्या स्तीणो । गच्छेदानीं खम्‌। 


तयैव सखीनिविशेषया मनसो विनोदनं पद्चावत्याः सम्भावयन्त्याह पञ्चिनिका- 
सा खु इति । खलु निश्चये । विनोदयतीति वतंमानसा मीप्ये भविष्यति खट्‌ । अपने- 
ष्यति लचृकरिष्यतीत्यथेः । सखि | नूनं तयावन्तिकया खमयेऽ्मिन्परसानि वच- 
नानि भरयुज्य राजकुमार्याः शिरोवेदना कच्चिद पनेष्यते । दुःखसमये च सुहृदां सर 
समधुरागि वचनान्येव कश्ित्कष्टमारं लधृङृत्य दुःखिनां मनोऽनु रञ्जयन्तीत्यघौ सत्वरं ` 
त्वया सूचनीयेति भावः । 


पञ्चिनिकया चिन्तितमुपायमभिनन्दन्ती कवेदानीं पश्चावत्या अवस्थितिवेतेते, 

यत्र किं पूञ्ययावन्तिकयोपस्य।तभ्य'मिति पञ्चिनिं ए्रच्छन्ती ब्रते मधृकरिका-- 

जुउजञइ इति । शयनीयं शय्या, शयनस्थानमिति यावत्‌ , रवितं कल्पितम्‌ । सखि | 

त्वयोक्तमिदं साधूुपपयते नूनमयमेवावलम्बनीय उपायः। इदं तावदक्तन्यमिदानीं 

त्वया, यत्किलावन्तिकया छत्र गन्तव्यम्‌ ? क च सा राजङमारी शि रोबेदनाक्रान्ता 

सती शेते ? “सरोगावस्थायां विशेषतस्तु शिरोवेद नायां शयनमेव शरणीकृतं खलाय 
कल्पतः इत्यतः स्थाने खलु प्चावतीशयनस्थानजिज्ञासेयं मधुकरिकायाः । 

 वचनमेतदाकण्यं मधुकरिकायाः पश्िनिका तदुचितं वचः प्रस्ुबन्त्याह--समु- 

ह गिहके इति । समुद्रग, तदाख्यय। विख्याते मवने, समुद्राभ्यन्तरे शयनं 

छरत्रिमषसुद्र समीपवर्तिनि स्थाने वा । शिलेत्यस्य श्रूयत इत्यथः । “सखि | शयनं 


~----------------------------------------------~ 


पञ्चि०--श्न समय वे मधुर कथार्थ से तजकुमासे के सिर पीडा हशको करंगी। 
 मघुर-टठीक है, राजङुमारी कौ सेज करा रचौ है ! 


प्चि०--समुद्र-गृह नामक कमरे में सेज बिछाईं गह है। अषतूना। में मो माकिक 











पच्चमोऽदङ्कः । १६१ 


मधुकरिका-(क) हद्धि । 

पञ्चिनिका-(ख) हला ! गच्छं सिग्घं, अय्य अअन्तिञओ सदविहि । 
केवलं भट्विदारिभआए सी्वेदणं एव्व णिवेदेहि । तदो सथं एव्व 
आगमिस्सदि। 


मधुकरिका- (ग) हला ! कि सा करिस्सदि ! 





(क ) हा धिक्‌। 


( ख ) हला ! गच्छ शीघ्रम्‌; आयोमाबन्तिकां शब्दायस्व | केवलं 
भकेदारिकायाः शीषवेदनामेव निबेदय । ततः स्वयतनेवागमिष्यति । 


(ग) हला! कि सा करिष्यति !? 





ृ्तमिदमाकण्ये कषटानुमवं नाटयति मधुकरिका = दद्धीति । कटं सलि ! नूनं 
कष्टकरममुं वृत्तान्तं श्रावितवत्यसि । किमधुना विधेयम्‌ ? 


तत्कालोचितं तदीयं कतव्य निदिशति पद्निनिका--हलेति । शब्दायस्व शब्द 
कुर, कथयेत्यथेः । ¶ृत्तमेतदिति शेषः। सखि ! सत्वरमितो गम्यतां त्वया तत्र 
भवतीमावन्तिकां प्रति वृत्तान्तश्चाभिधीयतां श्रीमत्याः प्चावत्या अस्वश्थतासु चकोऽ- 
यमित्यथः । वृत्तमिदं च केवलं सूचयन्त्यास्ते तदाहानं नावश्यकम्‌, श्रतवतीदं सा 
स्वयमेव तत्रोपस्थिता भवेदित्याद- केबलमिति ! राजकुमार्याः शिरसः पीडैव 
केवरं तत्समीपे स्‌ चनोया, श्रत्वव तथाऽनादतय।पि स्वत एव पर्यावतीस्नेदान्नियतं 
तत्रोपस्थास्यते । समयेऽर्मिन्‌ सखीसमदुःखसुखा च सा पूञ्यावन्तिका पद्मावत्या 
भवरृत्तिमेतामधिगत्य दुःच्विता क्षणमपि तामदृष्ट्वा न स्थाध्यतीति भावः। 
` कायंमधुना चिकित्सकस्य, कि तयावनितकयोपस्थाय विधास्यतः इत्याशयेन) ह 
मधुकरिका--हलञेति । 
1 ` “कक 
घु०-हइा ! क्ट !! 
पश्चि०--अरी ! जद्दी जा भोर उज्जेनवारी आर्यां को बुल[ला । केबर राजकुमारी 
का स्सिरदद ्ी बताओ, यह सुनकर वे स्वयं ही आगो 


मधु० -अरी } वे क्या करेगी? 
११ स्व० 


१६० खन्याख्ये स्वष्नवासवदत्ते- 


पदिमिनिका--(क) महुअरिए ! महभरिए ! आच्छ दाब सिग्ं । 
[ प्रविश्य | 
मधघुरिका- (ख) हला ! इअद्धि । कि करीभदु ! 
पदिमनिका- (ग) हला ! कि ण जाणासि तुबं-भ्िदारिथा पदुमा- 
बदी सीषेवेदणाए दुक्खावदत्ति 





(क्‌) मधुकरिके 1 आगच्छ ताबच्छीघ्नम्‌ | 
(ख) हला ! इयमस्मि । मधुकरिके ! कि क्रियताम्‌ १ 
(. ) हला ! कि न जानासि तवं -भतृंदारिका पद्याबती शीषेवेदनया 


दुर्भखतेति । 


पञ्चिनिका चेयं भव्ंदारिकायाः पदुमावत्याः शिरोवेदना मधुकरिकानामिकायाः 
सह चारिण्या मुखेन श्रीमतीं वासवदत्ता, विदृषकमुखेन च स्वयं राजानं निवेदयितु- 
सुत्छका सती मधुकरिकामन्विष्यन्ती तदुचितं वचः प्रस्तौति--महुभरिए इति । ` 
मधुकरिके इत्यामन्त्रणं त्वरायां दिरुक्तम्‌ । तावद्ाक्यालङ्कारः । श्रयि । मधुकरिके १ 
सत्वरमागम्यतां त्वया, कायविशोषस्ते समुपस्थित इत्यथः । 

तदामन्त्रणानुसारं मधुकरिकायाः प्रवेशं दशंयति--प्रविश्येति । 

स्या पदिमिनिकयाऽऽमन्तिता कतश्रवेशा च मधुकरिका ब्रते-हलेति । 
सखि ! एषादं समुपागता । किमथमाह्रतामि सख्या १ रं तावत्करणीयं मया १ 

भ्रस्तुतं निवेदयति पदिमिनिका--ह लेति । शीषवेदनया हेदुभूतया शिरोन्य- 
थया । सखि ! साम्प्रतं श्रीमत्या राजकुमार्याः शिरसि वेदना सजाता । तेन हेतुना- 
इतित रामस्वस्थतां वहन्ती दुःखिता वतेते सा । अवस्था च कषटकरी तस्याः किमियं 
न ज्ञायते त्वया ! 





पञ्चि०्- मधुकरिका | मधुकरिका ! जस्दी आभो । 
( आकर ) 
मधघु०-अरी | यदह्ँदहूं। क्या किया जाय! 
 षञ्चि०~-अरी ! तू क्या नदीं जानती कि, सिर की पीडा ने राजङ्गमारी को दुःखी बना 
दिया है । | 





॥ 
ी 


मि 


क न स्ट 





पश्चमोऽङ्कः | १५६ 


कीरः खुकभा लोके विज्ञातारस्तु दुटंभाः ॥ ९ ॥ 
[ निष्करान्ताः सर्वै । ] 
चतुर्थोऽङ्कः । 





अथ पञ्चमोऽङ्कः 
[ ततः प्रविशति परश्चिनिका । | 





श्ञाश्च लोके स्वल्पतमा एव । श्रयमाशयः--“ठपकारं सत्कारं च परेषां ततकर्ठुक- 


्रत्युपकारप्रतिसत्का र लिप्सया बहवः प्रयुजे, न तत्र कोऽपि विशेषः । परं परकृतो 
पकारसत्कारभ्रकाशनपुरःसरं सादर तत्श्वीकरण कतुं बहवो न जानन्ति । जान- 


न्तोऽपि वा तत्रोवेक्षन्ते । तदुगुणशालिनस्तु नियतं विशिशः शिष्टगोष्ठीषु गण्या 
अवन्ति । श्रतो मगधराजपूजाश्वीकरणं नाम तदीयष्त्कारज्ञानरूपमिदमनायास 


मन्यदुलेभं काय मे कतु साम्प्रतं साम्प्रतमस्तीति तत्रेव मयोपस्थातञ्यमित्यलम्‌ । 


अनुष्टुब्‌ वृत्तमिदम्‌ ॥ ९ ॥ 


“निष्क्रान्ताः सर्वेः इत्यनेन स्वेषां राजादीनां ततो निर्गमनं सूचितम्‌ । 
अहसमाप्नि दशंयति--चतुर्थाऽङ्कं इति । 

इति श्रीस्वप्नवासवदत्तव्याख्यायां प्रबोधिन्यां चतुर्था ऽङ्कः । 
पश्चमाद्धः प्रस्तूयते घाम्प्रतम्‌--भथ पव्छमोऽङकं इति । 
विदषकमुखाद्रासवदत्तां त्रियतमामाकलस्य तत्परषङ्गाद्रा्वदत्तावियोगविकलस्य 


राज्ञो रोदनं पदूमावतीसमागमो मगधराजोपगमनं चेति संपूविताश्चवुरथैऽङे विषयाः । 
शयत्र किर पश्चमेऽङ्--शिरोवेदनावशात्पद्‌मावत्या अस्वस्थतामधिगत्य तत्रोपस्थाय 


तत्प्रतीक्षया त्या एच शय्यायां शयनघुखं प्राप्तवतस्तान्‌ वासवदत्ताविषयकान्‌ स्वप्न- ` 
दशौपयिकान्‌ विलापप्ररापालुपवर्ण्यं जाश्र््वस्थानां विदूषकेण समं तद्विषयकमाल 


पतो रान्ञो महार।जदशंकादेशात्परिपन्थिनमारुणि प्रति सेनयाऽभिगमनोत्सादो 


| । दशंयिष्यते । तदनुशुणमेव प्रवेशकमुखेन वेरीदयस्य करणीयं द शेयन्‌ पद्िमिनिकां 
नाम चेरी प्रवेशयति कविः-- ततः प्रविशतीव्यादिना । 





र 1 ~ 


इभा करते है, किन्तु उनके श्वाता ( जानकार ) तो दलम दहे ॥९॥ 


( सब चले गये । ) 
चतुथं अङ्क समाप्त ॥ 


भ भि ० 


( पञ्चिनिका आती है) 


१५८ खव्याख्ये स्वप्नवबासवंदत्त-- 


भवन्तं अध्रदो करिअ सुषहिल्णदंखणं । संक्नारो हि णाम सकषरिण 
पडिच्छ्दो पीदिं उप्पावेदि । ता उदु दाव भवं । 
राजा-~-बाढप्‌ । प्रथमः कल्पः । [ उत्थाय | 
0 गुणानां वा विशालानां खश्काराणां च नित्यशाः 
सृष्टननदशेनम्‌ । सत्कारो हि नाम सत्कारेण ब्रतीष्टः प्रीतिञयुरपादयति । 
तदुत्तिष्ठतु तावद्‌ भवान्‌ | 








1 





पाच 


जनयति, अथात्‌ सत्कतुः । ताषदराक्यालङ्कारे । अयं भावः “पूज्याः कन्यापक्षीयां 





दि नूतनं जामातरं दशंवितुं तेन सदेव परिचितान्खहद्‌ः घमुपगच्छन्तीति प्रायो 


दश्यते । शअपराहश्चायं यत्र तत्न गमनादिभिर्नींयते लोकः । सघमयेऽस्पिन्‌ भगध- 
राजः श्रीमान्‌ भवन्तं परस्त्य माग परिचितानां दशनाथ गन्दुमहति । निश्चितं 
भ्रतिद्धं चेतत्‌ , यत्‌-घम्मानः सम्मानपूवेकं स्वीकृतः खन्‌ सम्मानकतंरान्तरं तोष. 
विंशेषमद्भावयितुं प्रमति । ख एवेतरथा स्वीकृतो विपरीतं भावमरद्धावयतिं । 


मगधराजञ्वृक च पुरक्करण भवतः सत्कार एव्‌ ! तमेतं तेन करिष्यमाणमादरं 
स्वीकतुमदति भवान्‌ † अतस्तदथ तथोपक््थातुमित उत्यातव्यभिदानीं भवतेति । 


विदुषकोकतेः स्वीकृतिं दशंयति राजा-- बाढमिति । बाढं वरम्‌ , रथम 
कल्पः मख्यो विधिः, प्रधानं कार्यदिति यावत्‌ , (म्यः स्यास्रथमः कल्पः इति 
कोषः । भित्र 1 सन्दरस्तवार्यं स्तावः। मगधराजोपसपंणं नाभ कायंमिदं मया 


कार्यमेवाधुनेत्य्थः । तदौपयिकं च राक्ञस्ततः प्रदेशादुत्थानं दशेयति-उस्थायेति | 
उत्तिष्ठन्‌ व्रवीतीत्यरथं 

तदेव राज्ञो वचनमाह कविः-गुणानामिति । अत्र वाशन्दचशब्दौ समू्वय- 
जाचिनौ । कर्तारो विद्नातारश्वेति पदे द्योः षष्ठथन्तयोः सम्बध्यते । लोके जगति, 
विशालानां महताभदारार्णां गुणानां परोपकारादिसत्कमर्णां, सत्काराणां परपूजा- 


प्रभृतीनां च, नित्यशः सन्ततं, कर्तारः प्रयोजका लोकाः सलमाः सुखमनायासेन 
खन्धुं शक्यास्ते भूयांसः बन्ति, गुणानां सत्काराणां च विज्ञातारस्तु सादर तत्स्वी- 


कर्तारः, पुनः, दुकुभाः दुःखेन लब्धुं शक्याः, विरास्तादश न्तीत्यथं । नित्य 
मपकर्तारः सत्कर्तारश्च लोकाः स्वा्थप्रेरिता बहतमा दश्यन्ते, किन्तु कृतज्ञाः सत्कारः 


ह 000 1 
 -करना उचित है । सत्कार पूवक स्वौङ्कत सत्कार ही सन्तोष उ्पन्न करता है । तो अव अपप डटे। 


राजा०-टीक- मुख्य बात है । ( उठकर ) 


बडे-बडे उदारता भादि यणो भौर सत्कारो के करनेवाठे रोग संसार मे सवदा घक्म 











चतुर्थोऽङ्कः । १५५ 


[ श्रात्मगतम | 
इयं बाला नवोद्वाहा सव्यं श्रुत्वा भ्यथां चजेत्‌ । 
कामं धीरस्वभावेयं खीस्वभावस्तु कातरः ।! ८ ॥` 
विदूषकः--(क) डडदं तत्तहोदो मभधराअस्स अवरह्काले 


(क) खचितं तत्रभवतो मगधराजस्यापराह्नकाले भवन्तमप्रतः कृत्वा 


 नवोढां पुनः पद्वतीं भ्रव्येतद्‌ गुणायेग्ति तस्यौचित्थं खमथयन्‌ स्वगतमादह राजा-- 
इयमिति । बाला नूतनवयाः मुग्धेति यावत्‌ , नव दद्रादो यस्याः सा नवोद्राहा 
नवोढा, इयं पद्‌ मावतती, ख्यं श्रुत्वा रोदनस्य वास्तवं कारणं निशम्य, ग्यथां व्रजेत्‌ 
ग्यथिता दुखिता मवेत्‌ । इयमेषा, धौरस्वभावा धीरो गम्मीरोऽचध्लः स्वभावः 
प्रकृतिर्यस्यास्तादशी, कामं बादं वत्ते, तु किन्तु, छ्रीणां योषितां स्वभावः, कात 
रोऽधीरो भवति, “धीरः कातर” इत्यमरः । (मदीयाश्रुपातस्य प्रियतमवासवदत्ता- 
. वियोगदेतुतायामाकर्णिताययां नबोढया मुग्धया पद्मावत्या भशं व्यथितचित्तया 
भूयेत । यद्यपि प्रकृत्या धौरयाऽनया सत्यकारणश्रवणेऽपि सापटन्यसहजमीर््यां मावं 
भजन्त्या विङ्ृतचित्तया न भवितुं शक्यते तथापि स्वभावतः च्ियोऽधीरा भव- 
न्तीति तादृशी शङ्का युञ्यतेऽस्यां कतुम्‌ | चश्वल मनः सर्वेषां विशेषतस्तु बालानाम्‌, 


तेन सा किन्नाम कदाचिन्न चिन्तयेत्‌ । अतो मृषेतत्कारणं प्रद शंयता युक्तमेवाचरितं 
मयेति भावः । श्त्राप्यनुष्टप्‌ छन्दः ।। ८ ॥ 
्रथेदानीं प्रियपतेश्र पातस्य कारणं विज्ञाय पद्मावत्या नवोढाभावघुलभया 


लज्लया तत्र किशिदकतुमपारयन्त्यां, नृपतौ च सरसोचितवक्तम्यान्तरविचारबु- 
म्बितचेतसि क्षणकालं तृष्णींमावं भजमान, तत्कारषमुचितं मगधराजोपसपेणङ्पं 
राज्ञोऽनु छेयमावश्यकं स्मारयन्‌ राजानमुदिश्य विदूषको वक्तुमारमते--उइदमिति। 
मगधराजस्य मगधदेशाधीशितुः, शअपराह्काले, पञ्चधा विभक्तस्य दिनश्य 
` चतुर्थो भागोऽपराहकालस्तत्र । समयश्चायमश्टादशदण्डोत्तरं षडदण्डपरिमितो बेदि- 
तम्यः । अहोऽपरोऽप राहः, पपूर्वापरेग्यादिनेकदेशिसमासः, “अहोऽह एतेभ्यः 
इत्यक्ादेशः । हि निश्चये, नाम प्रसिद्धौ, मतीः स्वीकृतः भ्रतिसुत्पादयति सन्तोषं 








( स्वगत ) नरं व्याही हदं यह बाला सुनकर सचमुच शौ दुःखी होगी । फिर भी यदह 
गम्भीर प्रकृति की है । किन्तु सियो का, स्वभाव अधीर होता है।॥ < ॥ 
विदू०- महाराज मगधस्वामी को आपके भगे कर शाम के समय अपने भित्र से मेर 


१५६ सब्याख्ये स्वप्नबास्बदत्त- 


राजा--पद्यावति । 
दारच्छदाङ्गोरेण वाताविद्धेन भामिनि | । 
काशपुभ्पक्वेनैदं साश्चुपातं सुखं मम ॥ 








द्माज्ञापयति, "तत्करोति तदाचष्ट इति णिच, श्रादन्तत्वात्पुगागमः । तत्रभवता 
 श्रौभता यदादिश्यते, तत्पूरयित्रुमेतया मया खन्नद्धया भूयते । भवुराज्ञां शिरोधार्या 
स्रादरमूरीक्रत्य सम्प्रव्येषाहमुपविश्तामीति भावः । ततस्तस्या अत्रोपवेशं दशयति- 
उपविशतीति । 
इत्थमात्मनः समीपमरपवेश्य पद्मावतीं मदश्रपातकारणं त्वतो विज्ञाय बालेय- 
मीष्यांकषायिता कोपना सती विभनायेत, अनुक्ते च भया तत्कारणे नूनमन्यथा 
किमपि शङ्कते" व्येव किल विदूषकवचनानुसारं सम्मान्य राजा वस्तुस्थिति गोपयन्न- 
धरुपाते कारणान्तरमन्यथा निदंदयन्वक्तमुपक्रमते-- पद्यावतीति । सम्बुद्धिरियं 
श्लोकान्बयिनी । 
तदेव राज्ञो वचनं दशयति क्विः-शरदित्यादि । अत्र पे वासबदत्ता- 
वियोगदेतुतामश्रुपातस्य तकंयन्ती सम्भाव्यकतोपां पदूमावतौमुदिश्य तत्कृते राज्ञा 
कृतमिदं “माभिनीःति सम्बोधनं युज्यते । भामिनि { कोपने ! "कोपना सेव माभिः 
नौत्यमरः, अथि ! पदूमावति | शरच्छशाङ्कगोरेण शारदचन्द्रवद्धवल्ेन, वाताविडधेन 
वायुना वेल्कितेन चालितेन, आविद्धं कृटिकं युगनं वेटिलितःमित्यमरः, काशचपृष्प- 
लवेन काशादख्यश्रसूनकणेन धुलिषूपेण नयनयोरन्तरं गतेनेति शेषः, इदं दश्यमानं 
मम मृखं मदीयमाननं, सखाश्रुपातं रोदनजलोदूगमेन सहितम्‌ , सज्ञातमासीदिति 
सामान्यक्रियात्तेपः । यि श्रिये | सम्प्रति मदीयाश्रुपातविषयकं मनस्यन्यथा 
किमपि शङ्कमानया न त्वया मयि कुपितया । विमनायमानयापि मान्यम्‌ । अत्र हि 
भ्रमदवने काशपुष्परेणवो वायुना समन्ततः क्षिप्यन्ते । त एवामी मन्नयनान्तरे 
निपतिता अक्रण्युद्धावयन्ति । इदमेव तावत्कारणं मद्रोदने । नेत्रयोधूल्पातादशर- 
दमो युज्यत एवेति भावः । श्रनुष्टुब वृत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 
रोदनश्य वास्तवकारणापहवान्मरषा भाषितं समयोचितमिदानीं नेद दूषणाय । 
महानुभावा शपि कारणविशेषादघध्यं रोचयन्ते ।॥ श्न्ययाशङ्कनपरिदाराय श्रयुक्त _ 


=-= 


 राजा-पद्मावती ! शरदऋतु के चन्द्रमा की मति गोरवणे, इवा से उदी इरे काश्च- 
खम कौ धूर के भख मे गिरने से मेरे सुख पर है प्यारी ! ओंसू भा गिरे ॥ ७ ॥ 

















चतुर्थोऽङ्कः । १५१ 


विदषकः- [ कणं ] (क) एव्वं विअ । 
राजा- साधु वसन्तक ! साघु । [ आचम्य ] पद्मावति ! भास्यताम्‌। 
पद्यावती--{ख) जं अय्यखत्तो आणवेदि ! [ उपविशति । ] 


( क ) एवमिव । 
( ख ) यदायेपुत्र आज्ञापयति । 


किन्तावदैतत्‌ , अआरापतितमिति शेषः । अयि | मित्र ! सहसोपलन्धया हि प्चावत्या 

कृथं किमेतदानीतम्‌ १ इदानी रोदनकारणं च किमस्य मया निवेदनीयम्‌ 

राज्ञः प्रश्चस्योत्तरं कणे कथयति विदूषकः-- एठवं बि इति । इवेति वाक्षया- 
लकारे । एवमित्युत्तरणमप्रकारप्रदशंनम्‌ । तश्च गूढं पद्‌मावत्या नाक्णनीयभिति तस्य 
कणं कथनम्‌ । तत्तावहि दूषकोत्तमिदमेव-“इमं प्रदेशमागतया पदूमावत्या भित्र ¦ 
भवतोऽचस्थामिमां मत्कतकतत्स(ललानयनं च नयनयोः पदवीमानीय तत्कारणं 
मत्पुरो जिज्ञासितम्‌ । - अस्पष्टं यत्किमप्युक्ता च सा मया, स्पष्टतया पुनस्तदैतद्रक्त- 
मामतित्तरामन्वरत्सीत्‌ । ततोऽहं भवतो वास्तवं रोद नकारणं वक्तुमनुचितं मन्वानः 
काशपुष्परागेणाक्षिपतितेन राजा रोदिति, तदथं च समुखप्क्षालनौपयिकभिदं 
पानीयमानीतं मया, भवत्योपनीयतां श्रीमतो राज्ञः समीपभित्येव निवेदितवान्‌ ¦ 
सम्प्रव्येतां प्रति भवताऽप्येतदेव रोदनकारणमात्मनः प्रक्टनीयग्िति । 

विदृषकनिवेदितं रदस्याथेमवधायं तदयं तं प्रशंसन्ञाह राना--साध्िति । 
साधु साभ्विति शाथे द्विरक्तिः । भित्रवर { खतरां समौचौनमृत्तरं सूचितं त्वया 
मयापि तदेवेदं निवेदयिष्यत इत्यथः करणे कथितं विदृषकवचनं निशम्य राज्ञ. 
स्तस्प्रशंसनं चेदमौचित्यात्कण एवाऽपवायं वा कृतमत्र वेदितग्यम्‌ । पदु मावत्योपहतं 
भुखप्रक्षालनजलं गृहीत्वा तेन राजा कृतं मुखप्रक्षालनं दशंयति कविः--ाच- 
म्येति । सुखं पर्षास्येत्यथः । पद्‌ माबतीति । पदूमावतीमृपवेशयितुमिच्छतो राज्ञः 
श्रिये ! समुप विश्यता' मितीदं पदूमावतीं प्रति वचनम्‌ । 

भ्तुराक्नायाः साद रस्वीकरणं नाटयति पद्‌मावती-- जमिति । आज्ञां करोति 


व 0 





 विदू०--( कानमे) यदह देस । 
राज्ञा-शाबास वसन्तक ! श्वास । ( सँह धोकर ) पद्मावती ! बैठ नाध्ये । 
पद्मा०- जैसी आपकी आश्चा । ( बेठती है ) 


~~~ ~~~ ~ 


१५४ सनव्याख्ये स्वप्नवासवदतत्त- 


॥ 
पश्रावती--[ आत्मगतम्‌ | (क) अहो ! सदक्खिण्णस्ख जणस्ख ध । 
परिजणो वि सदकिखिण्णो एठ्ब होदि ! ( उपेत्य ) जेदु अय्यन्तो । 
इदं महोद । ५ 
राजा--अये ! पद्यादती ९ ( अपवायं ) बसन्त ! किमिदम्‌ १ 





(क ) अहो ! सदाक्षिण्यस्य जनस्य परिजनोऽपि सदाक्षिण्य एव 
भवति । जयतायपुत्रः । इदं मखोदकम । 


वातनीतेन पवनावधूतेन, अश्रुपातो रोदनजलोदूगमस्तेन सहितं साश्रुपातम्‌ , खलु 
निश्चये । तत तस्मात्कारणात्‌ । श्रीमति | वातावधूतं काशकुसुमानां रजो नयनाः 
भ्यन्तरं गतम्‌ । नियतमेतेन हेतुना समयेऽसिमिन्पूजनीयस्य राज्ञो सुखेऽ्रूणि 
पतन्ति श्यन्ते । श्रतो राजकीयमुखप्रक्षालनाथं मयानीतमेतत्पानीयं श्ह्यतां भवत्या 
क्षाल्यतां च श्रोमतो राज्ञो मुखमश्रुपातमलिनमित्यथः । | 
विदूषकस्य वचनमृदारमाकण्यं तदौदार्यं प्रशंसति स्वान्ते पदुमावती--अषो 
इति । श्रौ इत्यव्ययं परशं सावाचि, परिजनः श्वात्मीयवगेः । उदारो जन उदार 
मेव जनं कमते । यो यादृशः स तादशमेवाप्नोति सहचरम्‌ । इदमौदाय सवा 
, प्रशंसनीयं विदूषकस्य, यदनेन राज्ञो दुःखेन दुःखिना सता राजानं स्वस्थतां नेतुं 
कुतोऽप्यन्विध्य जलमानीतम्‌ ! समदुःखघुखत्वमेव तावदोदायम्‌ । अहो | कोष्ट 
शीमेष राज्ञो विषये चिन्तामुद्रहति। इत्येव स्वगतमभिधाय भुः समीपं गत्वा 
्रवीति-- जेद्धिति । श्रीमान्‌ पतिदेवः सर्वेत्कर्षेण वतंताम्‌ । स्वामिन्‌ ! मुखघ्र- 
कषालनाथमेतत्सलिलम्‌ एतेन म॒खं प्रक्षालनीयमिव्यथंः । 
मृखक्रक्षाखनजलमुपनयन्तीं पद्‌ मावतीमुपनतां विलोक्य शानन्दं राजा बृते-- 
श्रये इति ¦ श्रये इति सखम्न्रप्रं ग्यनक्ति । पदूमावत्यास्तत्र सहसोपलन्ध्या सम्भ्रमो 
युज्यते राज्ञः । समुपस्थितेति शेषः ¦ अहो { श्रियतमा पदूमावतीर्यं समागता १ 
अपवायं पदूमावत्याः घकाशान्मुखं परावत्यं विदूषकक्म्बुखं कृत्वेत्यथः । शिमिदं 


~~ -~---------~ ~~~ 








~~~ 
-~~-~-~-------~-~-~-~~-~--~---~ -~- ~~ “~~~ ~~ ~~~ ~-~----~-~- ~ यं 


पद्मा०--( स्वगत ) अहा ! उदार रोगों के सेवक भी उदार होते है । ८ पातत प्च 
क्र ) आर्यपुत्र की जय हो । यह यह धोने का पानौ हे । । 
राज्ञा-े पञ्मावती १ ( पञ्चावती से संद फेर कर विदूषक से ) वसन्तक | य क्या{ 





चतुर्थोऽङ्ः। १५३ 


विदूषकः-(क) एदं इदं । इदं एद्‌ । 

पञ्मावतो- (ख) भणादु भणादु अय्यो भणादु | 

विदृषकः-(ग) भोदि ! बादणीदेण का घद्कसुमरेणुणा अक्खिणिष- 
डिदेण सस्छुपादं खु तत्तहोदो सुहं । ता गहनदु होदी इदं य॒होदञं 


~" ~ म न ~ 


( क ) एतदिदम्‌ । इदमेतद्‌ । 
( ख ) भणतु भणत्वायां भणतु । 
( ग ) भवति ! बातनीतेन काशङुघुमरेणुनाऽक्षिनिपतितेन साश्रपातं 
खलु तत्रभवतो मुखम्‌ । तद्‌ गृह्णातु भवतीदं सुखोदकम्‌ । 
जलानयनं चेत्युभयं किद्धारणकमित्यथः । श्रयि | मान्य ! वघन्तक ¡ किमथमाय 
तरेणा रुयते भवता च पानीयमानीयते १ कथ्यतां तत्कारणं यथाथ भवतेति भावेः। 
रोदनजलानयनयोः कारणे ज्ञातुं पूर्वोक्तं पृच्छन्त्याः पद्मावत्या शभिप्रायं 
बुदुष्वापि, यथाथ तत्कारणं गोपनीयमनु द्बारयन्प्रकट करगतवस्तुबिषयकप्रश्नस्यो 
तरं दित्घुर्विदूषकः सटाप्रमस्फुटं क्रिमप्याह--एदमिति । एतद्‌ करस्थम्‌ , इदं 


जलम्‌ । मत्करे किमस्तीत्येवं पृच्छयते वचेद्धवत्या, जरभिदं वतत इत्युत्तरं दीयते 
मया । पदभ्रातिकोम्येन पनरपि तदथेकमेव वाक्यान्तरमाह-- इदिति । जर 


मेवेदं नान्यक्िमपि । पत्यक्षमेवेतद्ध षत्या इति वाक्यद्रयाथेः । 
भणादु इति । प्रियतमस्य रोदनकारणं ज्ञातुं तदुचितं च विदृषकवदनादुत्तरं ` 
घुस्पष्टमधिगन्तुभिच्छन्त्याः पदुमावत्या वचनमिदम्‌ । त्रिरुकतं (भण विविति पदं तदु- 
तरश्रवणे सत्वराया अत्यन्तौत्छकयं सूचयति पद्मावत्याः । यत्किमप्येवं किमुच्यते 
श्रीमता १ कथ्यतां यथायं कारणमाय॑पुत्रश्रुपातस्य भवतो जलानयनस्य च । तत्ष- 
माकणयितुं खरशमुत्कण्डितास्मीति भावः । 
वासवदत्तावियोगवेकरव्याद्राजा रोदि तोघ्युक्तं सति सपत्नीभावसहजमा््या- 
भावं भजन्तोयं पद्मावती श्रियतमे प्रणयकोपम।विष्छुर्या दिति हेतोर्विदूषकः सत्यं 
कारणमपक्प्य कारणान्तरं तन्न समयोचितमपत्यं निर्दिशति--भोदि । इति । 
विदृ०- यह यई, यई यह 
पद्मा०--कदिये, किये, आप किये | 
विदू०-अये | हवा से उड़ाई गर कास के पूरू की धूर के ओंखमे पढ़ने से राजा 
क जख पर गसू वक भये हे । तो भाप सुख धोने के क्स पानीकोले। 





१५२ सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्त-- 


पद्मावती- (क) किणु खु पविसामि १ 

वासवदत्ता--(ख) हला ! पिस । [ इत्युक्त्वा निष्क्रान्ता । | 

विद्षकः--[ नलिनीपत्रेण जलं गृहीत्वा | (ग). एसा तन्तहोदी 
पदु मावदी ? । | 

पद्यावती--{घ) अय्य ! बसन्त ! किं एदं ! 


पा या २ 


(क ) किन्नु खलु प्रविशामि ! 
(ख) हला ! भ्रबिश। 

( ग ) एषा तत्रभवती पद्मावती ? 

( घ ) आयं ! वसन्तक ! किमेतत्‌ ? ` 














्रियोपसपंणं परति चेय्या प्ररिता पञ्चावती विषयेऽस्मिन्नावन्तिकाया अभ्यनुज्ञा 
याचते-किंणुखु इति ज॒ खलु इति वाक्यालङ्कारे । प्रविशामीति विभ्य 
कट्‌ , प्रियावस्यानपवित्रीकृतं अदेशभिति शेषः । किमधुना भुः समीपं गम्यतां 
मया ! ्भ्यनुज्ञायते च किमिदं भवत्या !? ¦ 

त्र विषयेऽभ्यनुज्ञा दशंयत्या्मन आवन्तिका -हलेति । सखि ! स्वेरमुप- 
सपणीयस्ते प्रियः साम्प्रतम्‌ । इत्येवसुचितं । पद्चावतीं निगद्य वासवदत्ता (आवन्तिका) 
ततो निगच्छति स्मेत्याह--इव्युक्त्वेव्यादि । 

राज्ञो सुखस्य भरकषालना्थमुद कमाने गतस्य विदूषकः साम्प्रतं राजघन्निधो 
धवेशमाद - प्रविश्येति । 

कमलिनीपत्नपुटे जलमादाय राज्ञः समीपमुपेयिवान्विदृषकस्तत्रोपनतां पञ्यावती 
पश्यन्‌ सप्रमोदा वचननाद--एसेति । अहो । अत्र पूज्या पद्चावती भीमतीयं 
विराजते १ चिरार्किल यस्या दशंनं प्रव्युटकण्डिता वर्य, सेयमनायासभेवास्माकं पुर 
स्तात्सपुपस्थितेति नूनमानन्ददायौ क्षणोऽयं प्रियपतखघ्य राज्ञः §ते । | 

प्रियतमं शूदन्तं विदूषकं च जलमानयन्तमाङोक्य तत्कारणं जिज्ञासमाना 


विदूषकं प्रच्छति पश्चावतो--अय्येति । एतत्किम्‌ आर्युत्रक्ठरकरोदनं मव्कतृकं 
का 1 9 व ~~~ --~ 


पद्या०-क्या मै आऊ १, । 
वाखव-, सखी जाभो । ( ेसा कद चली गर । ) 


( प्रवेश्चकर ) ५ 
 विदू०- (कमर के पत्ते मे पानी लेकर) जदा { ये माननौय पद्मावती यक आ गरे १ 
पश्चा०-आर्यं वसन्तक | यह्‌ क्या ¢ । 


9 











क त र विट ८ [स क ~ 





णतुर्थो ऽदः । १५१ 


 णिक्षमद्य । 


वासवदत्ता - (क) एव्वं होदु । अहव चिटठ तुवं । उक्ण्ठिदं भत्तारं 
उञ्द्िभर अजुत्तं णिग्मणं । अहं एव्व गमिस्सं । 


चेटी-(ख) ट अय्या मणादि । उवसष्पदु दाब भट्िदारिा । 


(ख) एवं भवतु । अथवा तिष्र त्म्‌ । ₹इत्कण्ठितं भतोरमुञ्भित्वाऽ- 


` युक्तं निगमनम्‌ । अहमेव गमिष्यामि । 


सुष्ट्बायौ भणति । खपसपेतु तावद्‌ भवृदारिका । 





कृतमेतन्मुखं प्रतीयते वच्रेणेवाच्छन्नम्‌ । शश्रणि किर वश््रकायमावरणं सुखे वन्ति 


प्रयसः । एतेन स॒ किलास्मान्न वौक्षितुमरिमिन्क्षणे कैमो भविष्यतीति देतोरितो 
निरच्छामो वयमित्यथः । समीचीनोऽयमवसरो निगगमनस्येति पञ्चावत्यावन्तिकाया- 
स्तत्नानुमतिमेतेन वचसा प्राथंयते । 

 छलान्निगंमनेऽनुमति प्राथंयमानां पद्मावतीं. प्रत्यत्रवोदावन्तिका-एल्वमिति | 
समीचीनस्ते विचारोऽयम्‌ । इतो नि्गन्तम्यमधुनास्माभिरित्यथेः । पुनः कित्‌ सखम- 
योचितं वि चायं पद्यावती ततो निर्गमनाजिवारयितुकामा पक्षान्तरमुपक्षिपति--अह- 
वेति । उज्द्षत्वा त्यकत्वा, उपेच्येति यावत्‌ । रयि ! पद्मावति ¡ सर्वासां नो नि्म- 
गनपक्षोऽयं न समीचीनः । त्वयात्रैव स्थीयताम्‌ । त्वहशेनविषयिणीं भशसुत्कण्ठ 
वहन्तं प्रियतमं पतिमुपेक्षापथं नौत्वा नेतो नि ग॑न्तुमहंवि त्वम्‌ । एकाकिन्या मयेवेतः 
मरस्थास्यते, न मया साधमिदानीं गन्तुमुचितं भावः । 'अत्रावस्थितायां मयि 
मदथमेषापि प्रियदशंनाद्विरदिता भवतीति तस्मात्प्रदेशादातंमनो निगंमनमप्रस्ताषः 
समुपस्थापितोऽयं समयोचितो वासवदत्तया ( ऽऽवन्तिकया ) । 

्आवन्तिकयोपस्थापितं तमेतं प्रस्तावमनुमोदमाना चेरी ब्रते सुर्‌ इति । 


। सुष्टु उधचतम्‌ , आर्यां आवन्तिका । उपसप॑वु, भर्तारमिति शेषः । ताबद्वाक्या- 
 लङ्कारे । श्नीमत्याऽस्वन्तिकया वचनमेतदुचितं प्रस्तूयते । एतया गम्यतामितः । 


राजकुमारा पुनभ; समीपं गन्तम्यम्‌ । कालेऽरिमिजदमेव कायं कार्यमिति भावः । 


न ~~~ ~~~ ^~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~ ~~~ --~ 


इस सभय हम छोग निकल चलं १ 


वास्षद०-रेक्ता ही सक्ी । अथवा तुम यदी दहरो । उक्कण्ठ्ति भये हुर्स्वामीको 


छोड़कर तुम्हारा यहाँ से जाना ठीक नही । मेही जागी । 


दासीर-आयां ठीक कहती हे । आप स्वामी के पास जायं । 


1 


१५० सव्याख्ये स्वप्नवासबदन्ते- 


विदृषकः--(क) भस्सुपादकिलिण्णं खु तत्तहोदो महं । जाव महोद 
णेमि ! [ निष्क्रान्तः । | 

` पदुभावती--(ख) अय्ये ! बप्फाडलपडन्तरिदं अय्यडन्तस्स महं ! जाव 
(क) अश्रुपादद्चिश्नं खलु तत्र भवतो मखम्‌ । याबन्मखोदकमानयामि । 





(ख) आयं ! बाप्पाङ्कलपटान्त रित मायेपुत्रस्य मुखम्‌ । यावन्निष्क्रामामः! 


विरहाबस्थोचितं दौःस्थ्यमनुभवता नियतमधिगन्तव्यं मया रदित्वेव साम्प्रतं 


स्वास्थ्यमिति भावः । शत्र च श्मरत्वेति हेत्व त्वाप्रव्ययच्िन्त्यः। न्याकली- 
भवतः इति पदा्तेपात्कथक्चित्समथनीयो वा । केचित्त कृत्परत्ययान्तां दुःखमिति 
क्रियां कल्पयित्वा समानक्तकतया त्वाप्रत्ययसुपपाद यन्ति । इत्थमेव "विश्च्ये' 


त्यत्रापि भावाथ प्रयुक्त्षवाप्रत्ययो विचारणीयः । श्थातन्यःभिति पदा्तेपेण वां 


स्थितस्य गतिक्धिन्तनीया । शालिनी बृत्तमिदम्‌ , शालिन्युक्ता म्तौ तगौ गोऽन्धि- ¦ 


रोकः" इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ६ ॥ 
खुदो वियोगदुःखारुदितं॑दृ्ट्वा विदूषकः प्राह--अस्सुपादेत्यादि । शश्च 
पातक्लिन्नम्‌ , अश्रुपातेन रोदनजकोदुगमेन किंलन्नमा्रम्‌ । किंलन्नभित्यन्न किलयते 


क्त प्रत्यये “रदाभ्यां निष्ठातो नः पू्ेक्ष्य च दः इत्यनेन तक्ारदकारयोनत्वम्‌ । खलु 
वाक्षयालञ्कृतौ, यावदित्यस्य “श्रतः इत्यथः । मखोदकं मखप्रक्षालनजलम्‌ , मध्यम- 


पदलोपी समासः । अहह | रुदितेन देत्‌ नाऽ्धुना माननीयस्य राश्चो वदनं भशमादह 


मलिनं सल्ातम्‌ । शतो मख्रक्षालनाय मया जलमानेतुं गम्यत इत्यथः । प्रस्तावो 
चितं विदूषकस्य सकिकाहरणाय निर्गमनं दशयति कवि~ निष्क्रान्त इति । 


सन्निधावेव शिलातले समवस्थितं सविदृषकं राजानमाकर्य्य वाक्षवदत्ता- ¦ 


` दयौ माधवीकुञ्जं प्रविष्ठस्तदृशंनपरिहाराय तत्रेवाऽवरुद्वाः सत्यो बहिर्निग॑न्दं ततो ` 
न प्रभवन्ति स्मेति पूव प्रतिपादितम्‌ । शअरिमन्कषणे तु पतदश्ुपूभेक्षणः श्रियतमेो | 


न किलास्माद्‌ द्रष्टुं शक्नुयादिति कुल्जान्निगमनावसरमदीक्षमाण) पदुूमावत्याव 
वन्तिकां ब्रते--अय्ये इति । बाष्पाङुलपटान्तरितम्‌ , बाष्पेणाश्चुणा आकुलं 


व्याप्तम्‌ , श्रतः पटेन वच्ेणेवान्तरितं व्यवहितमाच्छादितं चेति कमधारय्‌ः । | 
यावदिंत्यस्य अधुनेश्त्यथः। अयि | मान्ये } प्रियतमस्य सखम्भत्यश्रुपातमरिनी- 
~~~ ~~~ ---~--~~-~ 








विदू०--भापका मुख भा के गिरने से मलिन हो गथा है, तो सुख धोने के चयि 
पानी ङे भाताह्ु। , ( चला गया । ) 


पद्मा०--भायँ { आयपुत्र का सुख अश्व-पूणे ्ोने से मानो कपडे से ठंडा इभा है । : 








चतुर्थोऽङ्कः । १४६ 


डदिसं दाणि एद्‌ | 


राना-बयस्य ! न जानाति भवानवस्थाम्‌ ! कुतः, 
डःखं त्यक्तुं बद्धमूलोऽचरागः स्मरत्वा स्त्वा याति दुःखं नवत्वम्‌ । 
यान्ना त्वेषा यद्‌ बिमुच्येह बाष्पं प्राक्ताऽऽच्रुण्या याति बुद्धिः भसादम्‌ ॥ 
मिदानीमेतत्‌ ! 





मापतितमिदं सद्यतां भवता, यतो विधिगतिनं केनाप्युह्ल्घयितुं शक्या । भाग्यं मव- 


त्येव । तदानीं भूयोऽनुभूतं तत्तादृशं खखम्‌ , इदानीं पुनर्विंयोगवेकलन्यमपि कष्टकर- 
मिदं देवोपनतं तूणीं सोढग्यमेव । त्र न स्वातन्त्यं किमपि कस्यापीति भावः । 
विदषकोक्तमोकण्ये विषादमावं नाटयन्‌ राजा ब्रते-- वयस्येति । अवस्थां 


इदुभ्खदां दशाम्‌ , ममेति शेषः । न ज्ञायते भिन्न ! कष्टकरी विरहावल्था मे भवता । 


श्रत एतादशमुपदिश्यते ! कत इति तस्याः कष्टकारणताप्रद शनम्‌ । 
तथाहि- दुःखमिति । बद्धं मूढं यस्य स बद्धमलो दृढः, अनुरागः, प्रियाविष- 
यके प्रेम, त्यक्तुं दुःखं दुस्त्यजः। स्रत्वा तप्प्रम्णो मुहुः स्मरणेन, दुःखं मे 


कष्टं, नवत्वं याति नवमिव खम्पद्यते। कष्टं पुनः प्राक्धारिकमपि स्मृतिबलेन 


| 
# 
¶ 
॥ 


तात्कालिकमिव सन्ञायत इति मावः । इह अस्मिन्प्रसङ्गे, यात्रा गतिकश्पायस्तु, एषा 


। वद्धयमाणा वतेते, यत्‌ बाध्यं विमुच्य रोदनमित्यथेः । भावाय त्वाप्रव्ययः । (तेन च) 
। प्राप्ताव्रृण्या प्राप्तं रूग्धमानरण्यं तस््रेम्णो निष्कृतियया सा, बुद्धिमनः, प्रसादं 


। नेमर्यं, याति गच्छति, प्रसीद तीति यावत्‌ । महीयान्खलु निस्तुलः श्रीमान्‌ वाखव- 
। दत्तायाः प्रणयमदहिमा । विरहे च तत्स्मरण मुहुःखमुदु बोधयति । तेन चातितरां 
। सुग्धं व्याकृलं जायते मनः । रोदनेन हि दुःखभारो लघूभवतीति तदानीं रोदनमेव 


मनसश्चश्वरस्याकरस्य नूनं स्थिरीकरणोपायः । प्रीतिपात्रत्रमसम्पादनाद्‌ ध्रुव॑मनो. 
ऽधमणे भवति, अश्चुपात एव तदणनिर्यातनं नाम ॒वियोगावस्थायाम्‌ । इत्थं सति 
वियोगवशादवघन्नं मनः पर्याकुलं कथमपि प्रसन्नतामधिगच्छति । रतो हि 


। वश वियोग ( चुपचाप सना ही होगा ) ! 


राज्ा- भित्र ! तुम मैरी अवस्था को नदीं जानते | क्योकि- 

प्रियजनों मे दढ मये हुए प्रेम को छोडना कठिन है १ बार-बार उसकी स्मृति करने 
से दुःख नया-क्ताहो जाताहै। श्स दद्या में भू बहाना ( ही एकमात्र उपाय है। श्ससे 
प्रियजन के प्रेम से उऋण होकर मन प्रसन्न होता है॥ ६ ॥ 


१९८ 0 सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


वासवदत्ता-[ आत्मगतम्‌ ] (क) भोदु भोदु, षिस्सत्थद्धि । अदो! ¶ 


पिअं णाम, ईदिसं बअणं अप्पञ्चक्खं सुणीअदि । 


{ ह) चरे रिद्‌ भवं । लगपिकमणीषो दि विहः 





(क ) भवतु मवतु, धिश्वस्तास्मि । अहो ! प्रियं नाम, ईदृशं बचन. ` 


मप्रव्य्षं श्रयते 


( ख ) धारयतु धारयतु मवान्‌ । अनतिक्रमणीयो हि बिधिः । ईदश ` 





ज चयन 


दुजनेन विदूषकेण वासवदत्ताया श्पत्तां स्मारयता सम्प्रत्यहो | विघटितः ॥ 
चि रात्खलूुपरता वासवदत्तेत ययसौ नासूचयिष्यद्विदूषकस्तरहि किं किं न प्राल- 
पिष्यल््ीतिसुग्धः सोऽयमारयपुत्रः । तेन च तदीयं किमपि मया हृद्गतं वेदितुमषार- 
यिष्यतेति हार्दमाकूतं वचनमेतदुदीरयन्त्याः पश्चावत्याः । 

भोदु मोष्टिति । पूर्व्रदशितमेतं वच्रपश्चमाकलयन्त्या वाघवदत्तायाः 
सखन्तोषं मानसोद्‌ गारोऽयम्‌ । भवतु भवतति शाथे द्विर्भावः । विश्वस्ता 
समत्प्नविश्वासा, अहो इति प्रशंसायाम्‌ , नामेति निश्वयाथेम्‌ , अप्रत्यक्षं 
परोक्षम्‌ । वासवदत्ता विनष्टां सूचयन्विद्षको हृदयङ्गमं तमेतं प्रस्तुतं कथाप्रघष्ग 
विधघटितर्बास्ततशवार्थपुत्नो मत्प्ोतिविषयकं किमप्यधिकं नोक्तवानित्यतः का नाम 
हानिः १ तावदेव तस्प्रियतमोक्तं पर्याप्तम्‌ । तदौयाऽनिवैचनीयनिर््याजप्रम्णः प्रत्ययं 
प्राप्तवत्यस्मि, तद्विषये च न वतते कापि मे शङ्का। सन्तोषकरमिदं नूनं प्रशंस 
नीयम्‌ यक्किरेतादृश्रणयसूचकमायपत्रपरयुक्तं वचनं परोक्षमपि श्रवणाभ्यां पीयते 


मया । सवंथाहं धन्यास्मि । प्रत्यक्षं प्रायः सवैऽपि प्रीतिवैभ्वं प्रकटयन्ति, परोक्षं | 


तु तस्प्रकटनं कथं नाम न प्रशंसनीयं भवेदिति भावः 


सुदं राजानं विषादमावापनज्माकर्यन्विदूषकस्तं समाश्वाप्तयन्नाह--धारदु | 
इति । धारयतु धारयत्विति दाठयै द्विशक्तिः । स्वाथिकोऽयं णिच्‌ , धेयं कमं हि 
हेतौ, अनतिक्रमणीयः शअनुल्ल्नीयः । ईैदशं कष्टकरम्‌ , एतद्‌ वियोगवेकरग्यम्‌ , ¦ 
सोढग्यमिति शेषः । भित्रवर | शोकावेगं निकष्य टढतमं सन्धाय वैय॑मिदानीं दुःख- ¦ | 
वावन काण ग्न नत सवक 
विश्वास हो गया । णेस्ा वाक्य भाड्‌ से ( छिपकर ) घनाहं देता है- यह बहुत ष्टी प्यारा 


निश्चय प्ररेसनीय 


विदू०--सम्दल जाश्ये, भाप सम्हल जाये । देव का उछद्धन नदीं हो सकता । शस समय ` 
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राजा-[ सविषादम्‌ | एबम्‌ १ उपरता । 
अनेन परिहासेन व्याक्षिघ्रं मे मनस्त्वया । 
ततो बाणी तथेवेयं पूवोभ्यासेन निःखता ॥ ५॥ 
पद्मावती--(क) रमणीभो खु कहाजोओ णिखसेण बिसंबादिथो । 


( क ) रमणीयः खलु कथायोगो बश सेन विसंवादितः । 


काकुः कथयिष्यत इति रोषः । चिरात्‌ बहोः समयात्‌ खल्विति वाक्यार्ङ्कारे । 
हा हन्त ! सखे { अद्यापि वासवदत्ता १ भवानिदं प्रीतितारतम्यं तां कथयिष्यति १ 
केदानींसा१घातु विनष्टा । विनष्टायां च त्यां भूयान्धमयोऽतीतः । 

ततो राजा विषीदन्‌ वृते--एवभिति । सखे | सत्यं ते वचः। वासवदत्ता 
हि परलोकं प्रस्थिता, न साम्प्रतं सोपरन्धन्या । 

अनेनेति । ्ननेन पूर्वोक्तेन वासवदत्ता पद्मावती वा भ्रियेव्येवंरूपेण, परि 
हासेन सखोलवचसा, त्वया मे मनो मदीयं चेतः, ब्याक्षिप्तं सुग्धतां नीतं चश्च. 
कृतमिति यावत्‌ । ततस्तस्मात्कारणात्‌ मनसो सयुग्धत्वाद्धेतोरिति यावत्‌ , इयं 
बाणौ “घवैमेतत्कथयिष्ये देव्यै वाघवदत्तायेः इत्येवंरूपा, पूर्वाभ्यासेन प्राक्ालिक- 
 संस्कारबलात्‌, तथैव तत्कालसदश्येव, निःखता निगंता, मन्ुखादिति शेषः । 
्रियाप्रीतितारतम्यकूपं॑त्वदुत्तं सशील वचनं निशम्य प्रमुदितश्चवपलचित्तो बाघ्ठव- 
दत्तावियुक्तमहमात्मानं विस्प्रतवानस्िमि । बासवदत्तायाः सत्ताकाले च त्वदीयाऽवि 
नयादिकंतां सू चयिठं बहुशोऽभ्यस्तमासीत्पुरा । मनसो सुग्धतया हि तत्ताटक्पूणं 
| कालिकाभ्याधवशात्तादगेवेदं वचनं परवशस्य मे षदनाजिःखृतं साम्प्रतम्‌ , बुद्धि- 
| ` पूव तु मया नोक्तमिति भावः । अनुष्टुब वृत्तमिदम्‌ ॥ ५ ॥ 
| रमणोओ इति । खलिविति वाक्षयसौन्दयं । ब्रृशंसेन करेण, “नृशंसो घातुक 
| केर” इति कोषः, दुषटेनेति यावत्‌, विदूषकेणेत्ययः, विसंवादितः नाशितः । 


॥ >) 


प्रियाविषयक्प्रियतमप्रणयप्रकाशकतया हृदयङ्गमः प्रष्वुतस्तावदयं वातांखापप्रसङ्गो 


न 


 राज्ञा-(चेदसे ) रेसा ? मर गयी वाक्षवदत्ता । 
इस परिहास्षसेतो तुमने मेरा मन चंचल बना दिया । उसे, पिके के भभ्यसिमें 
[वैसी ही यह बात निक पड़ी ॥ ५ ॥ 
¦ पश्मा०--दुष्ट विदूषक ने सन्दर कथाप्रसङ्ग को बिगाड़ दिया । 


१४६ ` सव्याख्ये स्वप्नवाक्तवदत्त- 


बांसबदत्ताय । 


विदूषकः--( क ) अविहा वासवदत्ता ? कहिं वासवदत्ता ? चिर 


खु उवरदा वासवदत्ता | 








( क ) अविहा, वासवदत्ता १ छत्र वासवदत्ता १ चिरात्‌ खद्धूषरता 


बासर्बदत्ता । 





पूर्वोक्तं वाषवदत्तागुणवर्णनं कतृ, एतां बहुमतात्वेनाभिमतां बाश्षवदत्ताम्‌ । अयि ! 
वसन्तक | त्वत्कतंकमिदं मदौयगुणवणनं पुनः पर्यापतमिदानीम्‌ , न तध्यावश्यकता । ` 
जानाम्यहं ते मानकं मावम्‌ । समयेऽरिमन्ममाऽलुपलन्ध्या मम स्मरणमेव केवरं 
कुवस्तेनेवात्मानं विनोदयति भावः । अथवा एतां पद्यावतीप्‌ । अलुपलभ्यमानायां | 


मयि मदीयस्मरणं दुःखदायकतया ग्यथमेवास्तत्यघ्ुना पश्चावत्याः स्मरणं कुर्याः । 


सैव त्वां साम्प्रतं सम्भावयिष्यतीत्य्थः “एद इति प्राकृतस्य “एततः इति वा 


संस्कृतम्‌ । एतत्‌ प्रतयुदूगमनम्‌ । अयमथः-सखरसेन भोजनेन मत्कतृकं ते प्रत्युद्‌ग- 
मनभिदानीं त्वया स्मरणीयमेव । ज्ञायते पुनरिदं कदा लभ्येतेति । ॥ 
श्रीमती वासवदता बहुमता ममेत्येव विदूषकं अरशसज्नाह राजा-भवतु 
भवत्विति । एषाऽप्यामीच्णये दिरक्तिः । वासवदत्तायां बहुमानस्य वनं पर्याप 
भिदानीभित्यथः । “दैव्ये वासवदत्तायः इति सम्प्रदाने चतुर्थीं कर्थचित्साध्या । वस्तु 
तश्तु सम्ग्रदानत्वाविवक्षया “अकथितं चेत्यनेन कमसंज्ञायां द्वितीया विभक्तिः प्रयोक्त 
मुचिता । साघु भित्र ! घाधुक्तं त्वया, वाघवदत्तागुणवणनं पूनः पर्या्म्‌ खकरमिदं 
ते वचनजातं देवीं वाक्तवदत्तां सूचयिष्यामि । तयाप्यक्मदीयो भावो वैदितव्यः 
अहं बहुमताऽस्मी'ति श्रत्वा च मोदमाना बहुमानमात्मन्येषा कङयिष्यतीत्ति भावः । 


राजा किं वास्षवदत्ताप्रेममग्नः पूर्वोक्तं प्ररुपितवात्‌ । विदषकष्तु वाक्षवद्‌- 
ताया उपरमं तं स्मारयन्ाद-अबिैति । श्विदेत्यग्ययं विषादे, बाघवदत्तेति 


------ -- ~~~ ~ - गु = = ~~ 








राजा-- बस्त, वसन्तक जी ¡ बस ठीक है, देवी बास्वदत्ता से यह सब मै कह दूंगा । 


विदू०--हाय ! वास्तवदत्ता । वासवदत्ता काँ । वाक्तवदन्ता को मरे बहत दिन ह९। ¦ । 





0 





= क ॐ न> # 
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बहुमदा । तत्तदोही पदु मावदी तरुणी दस्सणीभा अकोबणा अणहङ्कारा 
महूरवाथा सदक्रिखिणा । अञं च अवरो महन्तो गुणो, .सिणिद्धेण भोभ- 
मेण मं पच्चुगच्छइ बासवदत्ता-कहिं णु खु गदो शय्यवसन्तओ त्ति । 

वासवदत्ता-( क ) भोदु भोदु, वसन्त ! सुमरेहि दाणि एदं । 


तत्रभवती पद्मावती तरुणी दशेनीया अकोपना अनहङ्कारा मधुरषाक 
सदाक्षिण्या । अयं चापरो महान्‌ गुणः, ज्लिग्बेन भोजनेन मां प्रत्युद्ग- 
च्द्धति वासबदत्ता-ङ्घत्र नु खलु गत भआयंवसन्तक ! इति । 

( क ) भवतु भवतु, वसन्तक ! स्मरेद्‌,नीमेताम्‌ । 


इति मित्रवर । मन्मुखादुत्तरं धरोतुमुत्छकेन भवता श्रूयतां तदिदमिदानीं मया .. 
निगदयमानम्‌ । बहु मानद्टथा पश्याम्यहं श्रीमतीं वाघवद्‌त्ताम्‌ । इत्थमात्मनो वासव- 
दत्तायां बहुमानं संसूच्य “कदाचिदेतदवगत्य पद्मावत्या म्यं कुप्येते'ति तदु गुणानपि 
विवर्णयिषुः, खममेव वा्तवदत्तागतमात्मनो बहुमानस्य कारणीभूतमनुभूतचरं गुण- 
विशेषं दिदशंयिषन्‌ वक्तुमुपक्रमते भोजनभद्रो विदूषकः--तत्दोही इति । 
श्कोपना शान्तस्वभावा, सदाक्षिण्या उदारा । श्रयं चापरः इत्यनेन पद्चावत्यां 
अदशितास्त एते गुणा वाषददत्तायामपिं यथाघ्षम्भवमुपलभ्यन्त एवेति ध्वनितम्‌ । 
स्निश्वेन सरसेन । प्रतयुद्गच्छतौति भूता बत॑मानता । न्वेषणपरःसरं संमुख- 
मागत्य सम्भावयति स्मेति यावत्‌ । रयि { सखे ! माननीया श्रीमती पद्यावती 


यौवनं कामनीयकं शान्तस्व मावमभिमानशल्यत्वं प्रियभाषितमौदाय चेत्याय॑गुणगणं 
वहन्ती नूनं प्रशंसनीया । सत्स्वप्येतेषु गुणेषु तन्न वाप्वदत्तायां गुणविरोषोऽयम- 


न्योऽनन्यसामान्यः समुपरभ्धो मया-- यदसौ श्रीमान विदूषकः क्ाश्ती"ति मामि- 
तक्ततोऽन्विष्योपलभ्य सरसं भोजनं मल्पूरस्तादुपस्थापयन्ती मदोयं महौीयांसमादरं 


। करोति स्मेति तस्यां वाक्तवदत्तायां मे बहुमान उचित एवास्तीति भावः । 


विदूषकरमुखेन स्वां बहुमतां पदयावतीं च गुणवतीं निशम्य स्वगतं वासव- 
दत्ताह-मोदु भो इति । ्ामीद्ण्ये ( पौनःपुन्ये ) भवतु भवत्विति द्विर्भावः । 








पद्मावती, सुन्दर, कोधदहौन, अभिमानरदित, भिष्टमाषिणी तथा सभी रोगोपर समान 

अनुराग करनेवारी है । यह मी दूसरा बड़ा भारो गुणे कि "भयं वसन्तक कहां गये” 

शस प्रकार खोजती हह वासवदत्ता स्वादिष्ट भोजन से मेरा आदर करतौ थीं । 
वासव ०-- अच्छा, भच्छा । वस्तन्तक | अव इन्दं को याद करिये । 


१० स्व 


१४४ सव्याख्ये स्वप्नवासवदते- 


राना--अथ किम्‌ , बलार्कारेण । 

विद्षकः--(क) तेण हि ण सक्कं सोदुं | 

राना-्रसीदतु प्रसीदतु महान्राह्मणः स्वैरं स्वेरममिधीयताम्‌ । 
विद्षकः--(ख) इदाणि सुणादु भवं । तत्तहोदी । वासवदत्ता मे | 








(क ) तेन हि न शक्यं श्रोतुम्‌ । 
( ख ) इदानीं श्रणोतु भवान्‌ । तत्रभवती बासबदन्ता मे बहुमता । 








तदेव करणीयं सूचयति राजा-अथ किमिति । अथ किम्‌ किमन्यत्‌ १ अत्र 
कृः सन्देह इत्यथः । प्रच्छामीति शेषः। नूनं सखे ! बलात्करिष्यामि त्वाषहमनतर 
विषये । त्वन्मुखादिदं बलाच्छरोष्यामीति भावः । 








बलात्कारस्य स्वविषये नैष्फल्यं दशयति विदूषकः--तेण हीति । तेन 
बलात्कारेण, हि निश्चये ! मित्र ! बरात्कारशेद्धिधीयते मयि, तन्नूनं नाभिधास्ये । 
न शक्यते च भवता तदुत्तरमधिगन्तुं कुबंता हटप्रयोगम्‌ । | 


तत्र तावदात्मनो बलात्करणं निरथेकमाकरय्य ततप्रयोगेण च पितं विद्षकं 
मति सामोपाथं प्रस्तुवन्नाद राना--प्रसीदस्िति । षियापदद्विरक्तिरेषा प्रसा- 
दनस्य शघ्रयेऽतिशये च । "मदात्राह्मणः इति परिहासवचनम्‌ , तथोक्तिखेषा विद्‌- 
षकस्य भोजनप्रियतामूढतायमि प्रायेण । विद्षको हि मूढो 'महात्राह्मणः शब्दस्य 
'शघमत्राह्मणः रूपमथविशेषं बोदूधुमपारयन्‌ सामान्यतो विशिष्ट उदारो ब्राह्यण? 
इत्येवमथंमवगच्छन्नात्मसंमानसम्भावनया प्रघठीदेदिति राज्ञा तत्कृते तत्पदं युक्तं 
प्रयुक्तम्‌ । स्वरं स्वच्छन्दं निश्शङ्ं च, द्विश्रयोगस्तु स्वाच्छन्यस्य निःशङ़ताया- 
खतिशयं योतयति । पूचवाकयगतं कवृपदमुत्तरवाक्ये तृतीयान्तेन विपरिणम्य 
योजनीयम्‌ । मित्रेण मदीयबलात्करणप्रीतिमसम्माग्य शीघ्रं शशं प्रसथ निःशङ्कं 
स्वेच्छय वक्तव्यमुत्तरं मट्रश्नस्येव्यथैः । 

राजा-भोर क्या जवदंस्ती से । 

विदू०-तव तो सुना नदीं जा सकता । 


राजा- पा करिये, महाराज ! मान जाश्ये । इच्छानुसार बेधडक किये । 
विदू०-- अब्र आप सुने-- पूजनीया वासवदत्ता मुञ्चे अधिक सम्मत है। माननीया ` 





चतुर्थोऽङ्कः । १४३ 
विदूष ्ट-(क) कि मे विप्पलविदेण । उभओ बि तत्तहोदी्नो 
मे बहूमदाओ । 
राजा-बेवेय ! मामेवं बलाच्छुत्वा किमिदानीं नाभिभाषसे १ 
विद्षकः-(ख) किं मं पि बलक्छोरेण !? 


(क) कमे बिग्रलपितेन। उभे अपि तत्रभवत्यो मे बहूमते। 
(ख) किं मामपि बलात्कारेण १ 





धको यथा प्रियतमं पू द्वयोः प्रीतितारतम्यं पृष्टवान्‌ , साम्प्रतं तदेव प्रियतभो 
विदृषकं पृच्छतीति प्रियतमनापि विद्षकेणेव सज्ञातमित्यथैः। ` 


राज्ञः प्रश्नध्योत्तरं दातुमनिच्छन्‌ विदृषक अआद-किं मे इति । विभ्ररपितेन 
श्नथेकेन वचा, भावे क्तः । शर लापोऽनथकं वचः" इत्यमरः । तत्रभवत्यौ पूज्ये । 
अमतत्कथनेन भित्र ¡ कोऽथः १ एकत्र नास्ति मे बहुमानः कुत्रापि । उभयोरपि मे 
समान॑व दृष्टिः । मम तु बहुमानास्पदं श्रीमती वाख्वदत्ता पद्यावती चेत्युभयं वतते । 


तदिदं विदष रस्योक्तिचातु्य॑माकख्य्य पूनः प्राह तं राजा-बैधेयेति । 
वेवेथो मूखंः १ मूखंवैधेयबालिशाः' इत्यमरः, “माम्‌ इति कर्मपदं तावद्‌ “्रमि- 
भाषसे" इति क्रियापदेनान्वेति । एवं प्रीतितारतम्यम्‌ , बलाच्छ्रुत्वा बलात्कारपूषेकं 
निशम्य, अर्थान्मत्तः । अयि ! मूखं ! बलातकारपू्ैक, तदानीमुमयोबंहुमानविषयक- 
भश्नस्योत्तरं मन्पुखाजिष्कास्य त्वया मम प्रश्नेऽदिमन्न ताषडुत्तरं दीयतैऽघुना ए 
अदत्ते खत्युत्तरे, जानीहि, त्वयेष मया बलात्कारः प्रयोद्धयते । अतोदहि मित्र! 
त्वया वक्तभ्यमेवेत्यर्थः । 


 इपालम्भपूणे राज्ञो वचनमाकण्ये तत्कतुंकं बलात्कारं शङ्मानो विदूषकः पृच्छति 
राजानम्‌-किं मं पीति । भर्थानुरोधादत्र 'ृच्छषी"ति क्रियापदमधभ्याद रणीयम्‌ । 
श्ात्मनः प्रश्नस्य मन्मुखादुत्तरमाकणयितुं हऽप्रयोगः करिष्यते कि भवता ? 


विदू०-मेरे निरथैक कहने से क्या लम १ मुञ्ञे तो दोनो भायां माननीय हैं । 
राज्ञा-मूखं ! सुद्चसे जबदं स्तौ सुन कर अव तुम सुक्चसे क्यो नीं कहते १ 
¦ ¡ दिद क्या मुश्षसे भोर भी जबरदस्ती ( छनन। चाहते हें ) १ 





१४२ खव्याख्ये स्वप्नवासखवदत्ते- 


वासवदत्ता-(क) भदूदे ! अभिजणस्तघ सदिसं मन्तिदं | 


राजा--दत्त मया । भवानिदार्नीं कथयतु । का भवतः प्रिया १ तदा 
वासवदत्ता, इदानी पद्मावती बा । 


पश्चावती-(ख) अय्यडत्तो वि बघन्तओ संबुत्तो । 





( क ) भद्रे ! अभिजनस्य सदशं मन्त्रितम्‌ । 
( ख ) आयपुत्रोऽपि वसन्तकः संवृत्तः । 





भतः प्रशं षायामुदा रभावालुषपं तथा वदन्ती परशंघति पञ्यावतीं वासवदत्ता- 
अहे इति । अभिजनस्य कुलघ्य, ककान्यभिजनान्वयौ" इत्यमरः । सदशं योग्य- 
मिति यावद्‌ ¦ तुल्या रतुरोपमाभ्याभित्यनेन ्ृतीयाविकर्पात्पक्तेऽभिजनश्येगति 
षष्टी । मन्त्रितं कथितम्‌ । श्रयि | सभ्ये! सखन्दरि वासवदत्तागुणानुरक्त त्रियं 
प्रशंसन्ती पूनः सापटन्यसहजमी््यांभावमनावहन्ती स्व॑ स्ुलोचितं तदैतदुक्त- 
वत्यसि । श्लाघनीयकुलायास्ते वचनमेतदुदारं सवथा शलाघनीयमेव भतुरन्या- 
सङ्गेऽपि तन्न कुरीनया खण्डिताभावो नावलस्बनीय एवेति भावः । 


विदूषकप्रश्नानुसारं प्रिययोरेकत्र प्रीतिविशेषभात्मनः संसुच्य गृदढं राजा मुखर 
विद्‌षके तद्रहस्योदूधाटनं |.घम्माभ्य तमपि तादशाथंश्रकाशनाप राधभाजनं चिकीषु- 
स्तन्मुखादपि तदथंप्रचिक्ाशयिषया स्वयमपि तत्र॒ तादशं ्रश्नपुपन्यस्यति-उक्तं 
मयेति । प्रिया बहुमता ! भित्र | मवद्रचनाऽचुरोधेन “कामे ्रियतरे"ति तथ्यं 
कथितवानहम्‌ । समयेऽस्मिन्भवतापिं तदैतत्कथनीयम्‌ । उभयोभध्ये का नाभ भवतो 
बहुमता १ वासवदत्तां बहुमानष्टयाऽपश्यद्भवान्‌ पश्यति वा पदूमावतीम्‌ १ सस्वर 
मेतदधुनाऽभिधीयतां भवतेति भावः । 


सद्टदं विदधकं प्रति प्रीतितारतम्यविषयकं पत्युः प्रश्नमेनं निशम्य पदु मावत 
ते-अय्यडन्तो बीति । वसन्तकद्तनामधेयो विद्‌ षक इवेति याव॑त्‌ । विद्‌- 


वासव ०-मद्र ! तुमने अपने कुर के अनुरूप कदा । 

राजा--मेने कदा । भव तुम कदो -उसत समय वासवदत्ता या इस समय पद्मावती, 
कोन वुम्हं अच्छी माट्म शेती है ए , 

वद्या०्-आर्यपुत्र मी वसन्तक शो गये । 











चतुर्थोऽङ्कः । १४९१ 


चेटी- (क) द्विदारिए ! अदक्खिण्णो सखु भटा | 
पश्यावती-(ख) हला ! मा मा एव्वं ! सदक्ष्िखिण्णो एठ्व अय्यखन्तो; 
जो इदाणि वि अय्याए वासवदत्ताए गुणाणि सुमरदि । 








( क ) भतृदारिके ! अदाक्षिण्यः खलु मता । 
(ख) हला ! मा मैवम्‌ । सदाक्षिण्य एवायेपुत्रः, य इदानीमप्या- 
यया बासबदत्ताया गुणान्‌ स्मरति । 


मे न तावद्‌ दूषणास्पदम्‌ , प्रत्युतेषा प्रिथग्रेमातिरेकपरिचयगप्रदायिनी गुणविशेष. 
शालिनी सज्ञायत इति भावः। ` 

पूर्वोक्तेन वचसा वास्तवदत्तायां राज्ञः प्रीतिविशेषं तन्न्युनतां च पद्यावत्या- 
मवगत्य चेटी तदयुक्तं मन्वाना पञ्चावतीं प्रत्याह-भट्टिदारिए इति । नास्ति 
दाक्षिण्यं यत्र सोऽदाच्छि्िः। दाक्िण्यं च सर्वाघं नायिकासु समानप्रीतिमस्वम्‌ । 
तथा च साहिव्यदपणे--“अनेकमदिलासमरागो दक्षिणः कथितः इति । खलु 
निश्चये भता भवत्याः पतिः। श्रयि | राजकुषरारि ! वासवदत्तायां प्रणयविशोषं 
प्रकटयन्नूनं भवत्याः त्रियः सवत्र समानस्नेहशाकित्वलक्षणेन दाक्षिण्यलक्षणेन 
शून्यो वतंते । नेदं तस्य दाक्षिण्यम्‌ , यदुभयोरेकतर प्रोतिविशेषखन्धारणम्‌ । युज्यते 
हि समानं प्रेम तस्योमयन्नेत्यथः । 

चेटशुक्तं निषेधन्तीो भतरं च वासवदत्तागतचित्तं प्रशंसन्ती रवीति पद्मा 
वती--ह्ेति । “मा मेति द्ि्क्तिर्निषेधं द्रढयति, एवं पूर्वोक्तम्‌ , वादीःरिति 
शोषः। सखि | एकत्र प्रीतिबिध्ेषं वहत्यारयपत्रे “दाक्षिण्यं नास्ती'ति नैव त्वया 
वक्तव्यम्‌ । तदेव तत्र दाक्षिण्यं दशंयति-सदक्खिण्णो इति। सदाक्षिण्यो 
दाक्षिण्यसदहितः, यो हि श्रीमल्या वास्षवदत्ताया अभावेऽपि तस्याः श्छाघनीयगुणानां 
स्मुरजयापि तत्र प्रीतिभावं बिभति भूयांसम्‌ । दाक्षिण्यं नाम कतस्य निवंहणम्‌ । 
छृतपूष प्रमाणं निरवहन्नेष न वाच्यो भवतीत्याशयः । इदं च सापटन्यसलमं द्ेषमना- 
बहन्त्या रवं कुलीनत्वानुरूपमुत्त पद्मावत्या । 


एः दासी- राजकुमारी जी ! राजा उदार नदीं । (क्योकि सबको समान प्यार नहीं करते ।) 
पद्मा*--भरी ! नही, ठेसा नही | आयपुत्र समानाचुरागी हीर, जो किञवमीः 
आयां वासवदत्ता के गुरणा की याद करते दहेः। 


१४० खव्याख्ये स्वप्नवाखवदनत्ते- . 


वासवदत्ताबद्धं न तु तान्मे मनो हरति ॥ ४॥ 
वाखवदत्ता--| आत्मगतम्‌ | (क ) मोदु भोदु । दिण्णं वेदणं 
इमस्स परिखेदस्स । अहो ! अञ्ज।दवासं पि एत्थ बहुगुणं सम्पन्न । 


( क ) भवतु भवतु । दत्त वेतनमस्य परिखेदस्य । अहो ! अज्ञात- 
वासोऽप्यत्र बहुशुणः सम्पद्यते । 


स्पदत्वेऽपि, सा वाश्चवदत्ताबद्ध वासवदत्तयाऽतीतया प्रणयिन्या बद्धं स्वगुणेरा- 
कृष्ट, मे मनो मदीयं मानसं तु, न तावत्‌ हरति नेव चोरयति, स्वोन्धुखं न ॒करो- 
तीति यावत्‌ । पञ्चावत्याः सौन्दर्यादिगुणेषु लग्धोऽं तत्र खखे ! बहुमानं बहामि, 
परं वासवदत्ताप्रीतिपाशविवशं मे मनस्तया हत न शक्यते कथमपोत्यथैः। अत्र 
पद्यावल्यां बहुमानं वासवदत्तायां च मनोबन्धमात्मनो निहूपयता सहृदयहृदय- 
गमा तथेयं चारी दशिता राज्ञा, यथेदं कदापि श्रुत्वापि पद्मावती तात्पयमेतदीयः 
मित्थमवधायं सन्तोषं वद्धयति स्वान्ते-यदथ सौमाग्यात्पल्युबेहुमानास्प दमं 
वते, नवोढाहमिदानीं प्रोढवासवदत्ताप्रोतिबद्धं प्रियमनो न हतु शक्नोमि, परं 
कालान्तरे परिचयातिरेकात्तन्नूनमेव दतु शद्छयामीःति । शयां वृत्तम्‌ , तल्लक्षण 
मुक्तं श्राक्‌ ॥ ४॥ 

इत्थमिदमात्मनि प्रीतिविशेषं पत्याविष्करृतमवगव्य वाघ्षवदत्ता पव्रततादमात्म- 
गतं वचो वक्ते = भोदु इति । “भवतु भवतिण्ति शशा द्विर्भावः, कतां चात्र 
परिघेदहूप ठउत्तरबाकयाद्‌ गम्यः । रस्य विरदक्हपस्य, परिखेदस्य कलेशविोषल्य, 
वेतनं दत्तं पुरस्कारो वितीणः, अर्थास्परियेण । च्रत्र पञ्चाबत्याः समीपे, अज्ञातवाषः 
श्ज्ञातः केनाप्यविदितश्वासौ वाः स्थितिशेति कमंधारयः, बहुगुणो यत्रेति बहु- 
शुणः। ब्रियवियोगविकलवाया मम क्लेशाधिकयममितो वत॑तां नाम, "तत्तपेक्ष- 
गौय मया । निशम्य चात्मनि मतुः प्रीतिविशेषं वियोगस्येतस्य पुरस्कारं प्राप्तवत्य- 
समि । श्रीमत्याः पश्चावत्याः सनिधानेऽधुना प्रर्छन्क्येण क्लेशकारिणो स्िथितिरपि 


------------- 


यद्यपि पद्मावती अपने रूप, शील ओर माधुयं ते मुञ्चे प्यारी है, फिर मी वासवदत्तामें ` 
रगे हुए मैरे मन को नदींहरती॥४॥ 

वास्षव०--( स्वगत ) बसत, वस । इस दुःख का पुरस्कारदे दिया, भर्थातजो मैने 
इतना दुःख उठाया उप्तका इनाम पा लिया । हौ, यद्ाँ छिपकर पञ्च।वती के पास रदनाभी 
त लाभदायकष्ोरहादहे। 








चतुर्थोऽङ्ः | १३४ 
विदुषकः--(क) पसीददु पयीददु भवं । बभस्सभावेण साविदो 
चि, जई सच्चं ण भणासि । 
राजा--का गतिः । श्रयताम्‌- 
पद्मावती बहुमता मम यद्यपि रूपरीटमाधुर्यैः । 


( क ) प्रसीदतु प्रसीदतु भवान्‌ । बयस्यभावेन शापितोऽसि, यदि 
सव्यं न भणसि । 





च्छ्यत इति । पश्यामि, बलपृवेकश्रवण प्रतिज्ञेयं ते सफला मवति मम वा तद्विषया- 
ऽकथन प्रतिज्ञेति राज्ञो वचनघ्याशयः । 

दढ प्रतिज्ञे राज्ञि बलात्कारमात्भनोऽकिच्चित्करं मत्वोपायान्तरं अस्तुवन्नाह 
विदृषकः--पसोददु इति । प्रसीदतु प्रसीदतु इत्येषा द्विश्क्तेः प्रसादातिशये । 
वयश्ष्यभावेन शापितोऽचि मित्रतायाः शपथं ते दापयिष्यामि । श्रसद्यतां प्रवदता" 
मिति वदन्‌ मदौयबलात्करणकुपितं भवन्तमहं प्रसादयाम्यधुना । क्षम्यतां मे बला- 
त्कारजनितोऽपराधः । कन्व तत्राय निजग्रदं नैव त्यच्यामि पुनरपि यथाथ 
` मत्पृ्प्रतिवचन न दीयते चेद्‌ भवता, तदि सत्यमिद्‌मवगन्तव्यम्‌ यदू विहन्येत 
भित्रताऽऽवयोरिति । शतो भित्रतासम्बन्धरक्षणाय मवत पुननं पृष्टं प्रतयत्तरणीय- 
मेवेति भावः । 

“उत्तरमश्रुत्वा हठी विदूषको न मंस्यते कथमपीति तदुत्तर प्रदानप्रवणतामात्मनो 
दशेयननाह राजा--का गतिरिति । मित्रतासम्बन्धरक्षणाय सखे { तदेतदवक्तमेवा- 
पतितम्‌ । किं करवाणि, घन्तोषा्थं ते तत्प्रोतितारतम्य॑॑निवेदयितुभुयतोऽस्मि १ 
सावधानमिद माकणनीयं त्वया । 

पवोक्तं तदिदं वचनं प्रयुज्य राजा, विदृष कस्य तर्मन्‌ “का नाम श्रियतरे"ति 
पूवप्रद्चिते प्रश्ने चातुय॑पू्णसुत्तरं प्रतिपादयति--पद्ाबतीति । रूपं सौन्दय 
शीलं सश्वरितं माधुय प्रियभाषिता चेव्येतेः कारणोभूतेगणेः, इतरेतरयोगो नाम 
हन्द्रसमासः, यथपि, पश्चावती तज्नाम्नी नवोढा नायिका, सममे, बहुमता बहुमा- 
नास्पदं वतंते १ “मतिबुद्धिपूजा्थेभ्यश्च" इत्यनेन ममेति षष्ठी । तथापि बहुमाना- 


न ~~ ~~ ~~~“ ~~ ~ 


विदू०--मान जाश्ये, मान जाये । मित्रता की शपथ, यदि सच नदीं कदते हे । 
राजा--क्या उपाय १ ( लाचारो है ) उनो- १ + 





११८ स्याख्ये स्वप्नवासवदत्त- 


विदषकः--(क) कि ण भणादि मम ? अणाचक्खिभ् मादो 
सिलाबदरभादो ण सक्कं एकपदं वि गमिदुं । एसो रुद्धो अत्त भवं । 

राजा-- कि बलात्कारेण 

विदषकः-- (ख) आम, बलक्तारेण । 

राजा--तेन हि पश्यामस्तावत्‌ । 





(क) किन भणति मम † अनाख्यायाऽस्माच्छिलपटरूकान्न शक्यः 
मेकपदमपि गन्तुम्‌ । एष रद्धोऽत्र भवान्‌ । 
(ख ) आम्‌ , बलात्कारेण । 


नापि वि््षकस्य बुद्धः प्रश्थान नारोहतीध्यस्य मूखतायाः परा काटेयमिति भावः 

सौहा दं मावखलभं तत्रार्थे सनि्बन्धं वचः प्रयुड्क्ते विदषकः-- कि णेति । मम 
मग्र शलापद््काःदित्यत्र “ल्यभ्लोपे कमण्यधिकरणे चः इत्यनेन पश्चमी, शिला- 
पट्टं विहाय ततोऽन्यत्रेत्य थः । एषः अकथयन्‌ । श्रयि | घखि | मत्प्रश्नविषयीकृतं 
प्रीतितारतम्यं न प्रकाश्यते किम्‌ १ श्रप्रकाशिते च त्रिजगतः पदमेकमप्यन्यत्र 
गन्तुं न शक्यते भवता । अनिशम्योत्तरं भवदीयमस्माच्छिलातलादुत्थानं भवतो 
नानुम॑स्य । एषोऽहमधुना शुणण्ि भवन्तं तदेतदप्रकाशयन्तम्‌ । पश्यामि, कर्थं 
नोच्यत इति । 

विद्षकमित्थं वलात्कतुमुखतं पृच्छति राजा--किमिति । रोतुभिच्छसीतिं 
शेषः । बलपूवेकं किमिदं मत्तो ज्ञाठमिच्छसि त्वम्‌ ए 

तदेतत्परसष्योव श्रवणं प्रतिजानोते विदषकः--आमेति । श्रामिति पूर्वोक्तस्वी- 
कारः । एवम्‌, अत्र कः सन्देहः १ मित्र | बलात्कारेणेव नूनमिदं भवतः श्रोष्यामि । 

तेन हीति । तेन हि एवं सति, पश्याम इत्यादरे बहुत्वम्‌ , तावदिति वाक्य. 
सौन्दर्य । इत्थमिदं बलात्कारेण श्रोवुभिष्यते चेवा, मयालि दश्यते कथमेत- 


विदू०--क्या सुज्ञे नदीं कहते १ बिना कदे शस पत्थर कौ चौकी को छोडकर एक पर्‌ 
मी नदीं जा सकते । यह आप य्ह रोके गये। । 

रशाजा- क्या जबदंस्ती से ( जानना चादते हो )| 

विदू०--हां जबदंस्ती से । 4 

राजा ~ तब त्तो देखते हैन 1: 1 ठ इ ¦ 9 क 














नि, 


चतुर्थो ऽदः । १३७ 


विदषकः--(क) भो ! सश्चेण सबामि, कस्स वि ण आचक््खि- 
स्सं। एसा सन्दह्ा मे जीहा। 

राजा- नोत्सहे सखे ? बकतुम्‌ | 

पद्यावती-(ख) अहो ! इमस्स पुरोभाइदा । पत्तएण हिअअं ण 
जाणादि । 


(क ) भोः ! सत्येन शपे, कस्मा अपि नाख्यास्ये । एषा सन्दष्ट 


मे जि 
५ (ख ) अहो ! अस्य पुरोभागिता । एताबता हृदयं न जानाति । 

भो इति । सत्येन धर्मेण, एषा रहस्यप्रकाशना्मना सम्भविष्यहोबेणोपलक्षितेति 
यावत्‌, मे मयेत्यथेः । श्रये ! मित्र | सत्यस्य धर्मस्य शपथं एत्वा व्रवीमि, भव॑. 
दुक्तं कुत्रापि न प्रकाशयिष्ये । प्रकाशिते च तत्राऽधरमक्पं पातकं मे स्यात्‌। 
भवता किमपि तादशं न शङ्कनीयं मयि, नासं रदस्यमिदमुद्‌घारयिष्ये । शङ्धितं च 
भवदीयं निराकतु जिहामिमां सम्भाविततदोषां दशनसन्दंशमध्ये । कृत्वा निङणम्मि 
दृढम्‌ , यतश्चाहं किमपि वक्तुं न पारयिष्ये । 

तत्रापि तत्कथनाऽनुत्ादं दर्शयत्यात्मनो राजा-- नोत्सहे इतिं । भित्र ! 
शपथं ृतवतोऽपि ते तद्विष याऽप्रकाशनविषये विश्वासाभावाक्किमपि ताटशं सुचयितुं 
नोत्साहो भवति मे । अतो वक्तुं तमथमसमर्थोऽस्मीत्यथः । 

श्रयापि राज्ञो हृद्गतमज्ञातवतो विदषकष्य, मोख्ये विस्मयमाविष्छरोति प्या 
वती-अहो इति । अस्य विदषकस्य, परोभागिता दोषेकदशिता दोषकटक्‌ 
परोभागीः इति कोषः । एतावता इदमित्थं भ्वनिमार्गेण पनः सुःचनेनापीति यावत्‌ , 
इदयं हद्गतम्नाशयम्‌ › अर्वाद्राज्ञः । राजनि गूढ चने तादशाऽतिगूढ विषयाऽप्र्ा- 
शनकूपदोषारोपणं नाम॒ सादसमिदानी विदृषकस्येदं मूखंतातिशयं ्योतयत्परमं मे 
मनसि विस्मयं जनयति । रदस्यविषयोदू्ाटनकूपां मीति विदूषकात्धम्भावयता 
हि राज्ञा सुहवाघवदत्तायाः प्रोतिविशेषास्पदत्वं तावद्‌ , गूढमाविष्कृतम्‌ । तदेतदघु 





विद०-राजन्‌ | सत्य को सोगन्ध, किसीसेमीन कहरंगा । यह देखो मेने जौ 
काट खाई । 

राज्ञा--भित्र कने %1 उत्साह नदीं होता । 

पद्या-- हाय | श्नकी दोषदृष्टि ( हठ ) । श्तने से मौ हृदय (की बात ) नहीं जानते। 


१३६ सव्याश्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 
राजा- वयस्य ! न खलु न्रयाम्‌ । भ्वास्तु मुखरः । 
पदूमावती-( क ) एत्तएण भणिदं अय्यरत्तेण । 


( क ) एतावता भणितमायेपुत्रेण । 





खरः । अतः स्वच्छन्दं “का नाम प्रियतरे"ति भवता यथ।थं कथनीयमिति भावः। 
विदूषकप्ररनस्योत्तरं प्रदातुमनिच्छन्नाह राजा--बयस्येति | खल्विति वाक्या 
उलङ्कृतौ । "न खल्विति वोप्ठा च निषेधस्य दाढय गमयति । श्रया नित्यौ चित्ये 
किङ. । (मवत्प्रशनोत्तरःभित्याथ कम । मुखरः वावदकः, रहस्याथ गोपयिवुमस्तमथ 
इति यावत्‌ । मित्रवर ! प्रोतितारतम्यविषये यत्तावत्ृष्टं भवता, तदुत्तरं नव॒ मया 
वक्तम्यम्‌ । भवता तु प्रहृत्या वावद्केन मदुक्तोऽयमर्थो न गोपयितुं शक्यते । 
श्मवश्यं यत्र कुत्रापि प्रकाश्येत । अरतस्तत्प्रकाशनं नोचितं ममेति भावः । 
ुत्वेतद्वचनं राज्ञो हृद्गतं भावमवबुध्य कुज्ान्तःस्था पदूमावत्याद-एत्त- 
पएणेति । एतावता पूर्वोक्तेन वचा । श्रीमता प्रियतमेन विदू कानुयुकतेऽरिमिन्विषये 
यदासीदक्तव्यं, तत्त॒ खममन्तरोक्तेन वचा निषेधमुखेन सूचितम्‌ । तदुत्तरप्रदान- 
प्रतिषेधममिधाय तदुभयोरेकतरा निजग्रोतिविशेषास्पदं तेन ध्वनितेत्यथेः । अन्नेदम- 
वगन्तम्यम्‌--विदृषकस्य मुखरता हि राज्ञस्तदुत्तरप्रदानविधौ मनसि शङ्कां जनयति 
पदूमावती प्रियतरे°त्येवं सति राजकीयगरढा्थामि प्राये कल्पिते-वा्चवदत्ताया श्रमा- 
वात्तदप्यादैरनवसरेण तादशायंपरकाशनान्न,कोऽपि शङ्कावकाशः । वाक्तवदत्ता प्रिय 
तरेत्येवं पुनस्तत्ल्पनायाम्‌--श्रुत्वेतत्पद्‌मावती सपत्नी मावघ्रहजं दवेषमवलम्बभाना 
न चतत्सोढं शक्नुयादिति शङ्का तत्र नूनं कन्धावकाशं । श्रतश्च वावदकादिद्षकात्ता- 
दशा्थप्रकाशनं शङ्कमानस्य राज्ञस्तदुत्तर प्रदानप्रतिषेधमाषितमिदं वाक्षवदत्तायामेव 
 प्रणयविशेषं गूढमाविष्करोति । अयमर्थो राज्ञा गोपितो न प्रकाशनीय इति 
ततप्रकाशनमङृत्वा केवलं ज्ञानमात्मनस्तदीय वचसानेन सूचितं पदूमाबत्येति । 


रदस्यार्थप्रकाशनकूपामात्मविषयिणीं शङ्का वदूषक इदानीं निराकरोति राञ्चः- ` 


राजा- मित्रम करटरगादही नदीं । तुम तो मुखर (वक्वादी यंहफट ) हो । 
पद्या०-भार्यपुत्र ने तो तने से कद दिया । 








चतुर्थो ऽङ्ः | १३५ 


वाघवदत्ता-| आत्मगतम्‌ | ( क ) अहं अ मन्दभाओआ | 
विदृषकः-( ख ) सेरं सेरं भणादु भवं । एकता उवरदा, अवरा 
असण्णिहिदा | 











( क ) अहं च मन्द्भागा । 
( ख ) स्वैरं स्वैरं भणतु भवान्‌ एकोपरता, अपरा असन्निहिता । 


बिहाय कोऽन्यो जानीयाव्‌ १ नूनं तत्स्वसंवेयमेव । स्वापतितकाय्दुष्करत्वाजुभवः 
स्वेनेव करणीय इत्यथः । “शारयपत्रकतृकमेकस्यां बहुमानसुचन॑त्वपरस्याश्चेतसि 
बहुलमोर््याभावं॑जनये'दित्यनया श्या प्रोतितारतम्यक्थनमिदानी तस्य नूनं 
दुष्करम्वेति भावः । 

पदूमावत्या भाषितं श्रुतवती. वासवदत्ता स्वात्मनोऽपि तामेव दशां दश्यन्तौ 
मानसं वितकंमाह- अहं अ इति। शत्रः चकारः पूचोौक्तं समुञ्छिनोति । तश्च 
“यादृशे सङ्कटे निक्षिप्ता तत्त॒ श्रदमेव जानामी^त्येवरूपम्‌ । मन्दोऽल्पो भागो भाग्यं 
यस्याः सा मन्दभागो, पतिवियोगवेकंशम्यरूपां दुर्दैवदशामनुभवन्तीति यावत्‌ । 
विदृषकेण धरुवं प्रश्नमेनमुपस्थाप्य प्रियतमेन साधेमहमपि सवथा स्वसंवेये सङ्कटे 
निपातिता्मीति शब्दाथः । "चिरविरहेऽपि भमतुंरुपलभ्यमानं शरीरस्वाध्थ्यमिदं 
स्फुटमित्थं प्रत्यायत्यघुना-- यन्मदीयोऽयं विरहो नूतनप{रणीतपदूमावतोखमागमेन 
विस्मृतातीतमत्प्रणयानुभावं कथमपि प्रियमेनं न नामन ग्यथयतोति ¦! भरतो निमसं- 
शयमाय॑पत्रेण पदूमावत्यामेव प्रणयविशेष श्रात्मनो निरूपणीयः । स च मया मन्द- 
भाग्यया समयेऽत्र श्रवणीय इत्येवं महत्कष्टमापतितम्‌ । एतश्च नूनमवणनीयं 
स्वसंवेदनीयमेवे'ति वाघषदत्तोक्तेगृढोऽभिध्रायः 

्श्त्तरं दातुमनिच्छन्तं राजानमवलोक्य विदषकः पुनस्तदेव प्रस्तौति- 
सेरमिति । स्वैरं निःशङ्कम्‌ , द्विरक्तिश्च निःशङ्कतातिशयद्योतिका । उपरता नष्टा, 
सन्निहिता दरे स्थिता । भवतः प्रणयिन्योरेका पुरातनी प्रिया वासवदत्ता तु 
नोपलभ्यतेऽधुना, अनन्या च नूतना पदूमावती समीपे न वतेते । इत्थ सति (भव- 
दुक्तमेकन्न प्रणयविशेषं निशम्य तयोः कापि कुपिता भवे'दिःव्येतादशः शङ्काया नाव- 


न ~ = न 
न "~ क क त क 





स 


वासव० -( स्वगत ) मै मी मंदमागिनी जिस धकट मे गिरा गई । 
विदृ०-निःसंकोच भाप किये । एक तो मर गरे भौर दूसरी पास नदीं है ।. 


१३४ सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्ते- 


दन्ता, इदाणि पदुमाबदी वा । 
राजा-किमिदानीं भवान्‌ महति बहूुमानसङ्कटे मां न्यस्यति १ ` 
पदूमावती- (क) हला ! जादिसे सङ्कटे निक्तिखत्तो अय्यडत्तो । 





पद्मावती वा । 
( क ) ! हला ! यादृशे सङ्कटे निक्षिप्त आयपुत्रः । 


प्रिया प्रीतिपात्रम्‌ , अधिकमिति शेषः, प्रियतरेति यावत्‌ । तदानीं तस्मिन्नतीते 


समये स्थिता, इदानीं समयेऽसिमिन्वतंमाना । श्रीमन्मान्या वाघ्रवदत्ता भवतोऽधिक- 
मासौत्परमास्पदं पद्मावती चा वतते { छत्राधिको भवतः स्नेदो वासवदत्ताया 
पदुूमावत्यां वा १ उभयोः प्रोतितारतम्यं कथनीयं भवतेत्यथः। 

भश्नमेनं निशम्य ॒तदुत्तरणस्य दुष्करत्वमेवाद राजा-किमिदानीमिति । 
कि किमर्थम्‌ । बहुमानसङ्कटे बहुमानकथनरूपे कलेश, उभयोः का नान बहुमते-- 
व्येतदुत्तरप्रदानकूपे दुष्करे कर्मणीति यावत्‌ । न्यस्यति निपातयति । सखे ! वासव 
दत्ता तद बहमन्यत मया, पद्मावती वा साम्ध्रतं बहु मन्यते १ उभयोः कतर- 
स्यामधिकं मम प्रेम १ इत्येतत्कथनं तु मे दुष्करम्‌ । एतत्कथनरूपेऽकिमिन्‌ विषमे 


| 


कमणि किमिति निपातितोऽस्मि समयेऽस्मिन्भवता १ शत्र च अवण्नीयस्तावन्मे | 


वासवदत्ताविषयकः प्रणयविशेषः। इदानी त्या श्रभावात्तत्प्रकाशनं तु व्यथ्‌ 
तदपेक्षया च न्यून प्रेम मे पदूमावत्याम्‌--इत्येवं पुनः कथिते, विद्ष कस्य मोखयां- 
त्कदाचित्ततस्तदवगत्य पद्‌मावतव्या कुपितया भूयेत । श्रत एतत्परमतारतम्यकथनं 
नवोचितम्‌ः--इत्येवं तावन्मानसाकूत. राज्ञः । “विदषकस्य च मानसेऽन्यथा शङ्का 
मा भृह्दिति चातुयंण यथाथंमनुक्त्वा केवरं तस्परश्नोत्तर णस्य दुष्करत्व प्रश्नस्य च 
व यभ्यमित्थ प्रतिपादितं राज्ञेति 
विद्षकभ्रश्नानन्तरं पतिदेवोक्तमित्थं वचनमाकण्य ` पदूमावती कुशान्तगेता सखीं 
चेटी भति ब्रते-- हला इति । अत्र वाक्यसमाप्तौ "ततत्‌ स॒ एव जानाति इत्येव- 
मध्याह रणीयम्‌ । “उभयत्र प्रेयस्योः का नाम ते प्रियतरे"त्येतादशं पृच्छता विदष- 
केण तदुत्तरप्रदानरूपे यादशेऽतिदुष्करे कमणो नियुक्तोऽधुना प्रियतमः, ` तत्त॒ तं 
राजा-क्यां तुम श्स समय मुञ्चे श्स बड़े बहुत आादररूपी संकर में .गिरति हो ९ 
; ; 'पश्चा०7सखीः। ( वसन्तक से ) आयंपुत्र जसे. संकट मेःगिराये गये । 








`; "चतुर्थोऽङ्कः ।` ` ` १३३ 


पद्ूमावती--(क) जुजह । 

बिद्षकः- (ख) मो ! सुण्णं खु इदं पमदबणं । पुच्छिद्व्वं किचि 
अत्थि । पच्छामि भवन्तं | 

राजा--छन्दतः। 

विदूषकः (ग) का भवदो पिभ्ना। तदाणि तत्तहोदौ बासव 


( क ) युञ्यते | 

(ख ) भोः ! शुन्यं खल्विदं भ्रमदबनम्‌ । प्रष्टञ्यं किंचिदस्ति । 
पृच्छामि मबन्तम्‌ | 

(ग) क। भवतः प्रिया ? तदानीं तत्र भवती वासवदत्ता, इदानीं 


तदेतत्कारणमत्र सम्भवतीति पद्भावत्याद--जुज्ई इति । भ्रभरपरिमूमण 
वशादुत्पततां काशप्रसूनपरागाणां सम्पातान्नेत्रथोरखोद्‌ गमोऽयं भवितुम तीत्यथः । 
श्थास्मिन्समये तत्र स्थले तृतीयः कोऽपि नास्तीति रहश्याथप्रकाशनयोग्य 
मवक्षरं पश्यन्‌ हृदं प्रति श्रीतिपात्रं ते पदूमावतौ वासबदत्ता वे्येवं 
भ्रश्नपुषन्तेप्तुकामस्तदुचितं वचः प्रस्तौति विदषकः-भो इति । खल्विति वाक्या 
सङ्कारे । प्रमदवनस्य शुःन्यत्वकथनादेव तत्र स्थने रहस्याथप्रकाशन स्थान 





। इति सुचितम्‌ । अयि ! राजन्‌ | प्रमदवनेऽस्मिन्नधुना नौ विहाय कोऽप्यन्यो 


नास्ति । पृच्छा च भममार्ति काचित्‌। श्रतोऽहं किमपि भवन्तं ्र्टुमुयतोऽस्मी. 
स्यथः। इह किल भवत्कयितं मद्विना कोऽपि न जानीयात्‌ , अहं च भवतो 


नमसचिवः सखा, मत्तो गोपयितुं किमपि नोचितमित्यतो मदीयः प्रश्नोऽयं यथो 
चितसुत्तरणीयो निःशङ्कं भवतेति विदषकोकतेराश्षयः । 


तत्राह राजा-ङ्खन्दत इति। छन्दोभिप्रायः, अभिप्रायश्छन्द शशयः 
इत्यमरः, अभिप्रायानुसारमित्यथः । पृच्छेति शेषः । यदभीष्टं ते, तस्प्रष्टुमहंघि । 
नात्र ज्िमपि शद्भुनीयमिति भावः । 

तमेव प्रश्नमात्मनो राज्ञः सन्निधौ समपुपश्यापयति विदषकः--का इति । 


~~~ 





पद्मा०-टीक है, हो सकता है । 
विदू०-महाराज ! यह नजर.बाग सूना है ! कुछ पचना है । आपे पृछत। हूं । 
राजा०--षच्छानुसार ( निःसंकोच ) पृषो । 

विदू०--उस समय की वासवदत्ता या इस समय की पञ्चावती, कोन भापको प्यारी रै! 





१३२ सन्याख्ये स्वप्नवा्वदत्ते- 


चेटी-(क) भष्टिदारिए ! सस्सुपादा खु अय्याए दिष्टी ! 
वाखवदत्ता-(ख) एसा खु महूुभराणं ` अविणभादो कावकुसुम- 
रेणुणा पडिदेण सोदभामे दिद्धी। ५8 





( क ) मकेदारिके ! सराश्रपाता खल्वायोया दृष्टिः 


(ख ) एषा खलु मधुकराणामविनयात्‌ काशङ्कसुमरेणुना पतितेन 
सोदकामे दृष्टिः । 


्यस्तीति शेषः । अतिचिराद्‌ टशिगोचरतां गच्छतः श्रीमतः श्रियतमध्य शरीर 


मेदं दवात्स्वस्थ दश्यते । विरहावस्थायामस्वस्यता भश सरुभापि त्रेयांसमेन न 
सा ्षमाकान्तवतीति महत्सौभाग्यं ममेत्यथ: । 

उपलभ्य मतुः शरीरश्वास्थ्यं वासवदत्ता पूं मोदाश्रणि पुनः स्वास्धयेनैव 
देवन! सूचितां भारयान्तर गतचेतसः प्रेयसः स्वविषये स्नेहस्य न्थूनतां सम्भाभ्य 
दुःखाश्रणि तदानीं सुश्चति स्म । चेटी च तामश्रूग सुधन्तीमवेदय तत्कारणजिज्ञा- 
खया पद्मावतीं प्रव्याह--भट्टिदारिए इति । साश्रुपाता अश्रुपातेन खिता बाष्य- 
कलुषेति यावत्‌ । . खलु वाक्यसौन्दयें, आार्थाया श्रावन्तिकायाः । इश्िरित्येकत्वं 
जातौ । श्रयि! राजकुमारि श्रीमत्या श्माबन्तिकाया नयनाभ्याभिदानीमघ्रूणि 
पतन्ति । कि कारणमेतस्य ए ४... 

द्माल्मनोऽश्रुपातं चेटथाऽवगतं विभाव्य तत्र पदुूमावतीचेटथोरन्यथाशङनं परि- 
हतुकामा नायकदशंनादुद्रतं॑सास्विक्रभावमध्रूद्मनहेतुभूतं निहवाना स्वकीयाश्ुपाते 
सम्भवत्कारणान्तरं दशयति वासवदत्ता-एसा इति । खल्विति निश्चयाथकम्‌ । 
द्मविनयात्‌ शाषनाभावात्‌ स्वच्छन्दमत्रेतश्ततो न्रमणादिति यावत , सोदका अश्रु 
पूर्णा, सज्ञातेति शेषः । अत्र किर प्रदेशे ~ मराः स्वरं सवतो भ्रमन्ति, तेन काश- 
ष्पाणां परागः परिपतति, स चेदानीं मच्चक्ुषोरन्तग॑तः। नूनमनेनेव हेतुना 
तव्रेतान्यश्रण्युदूतानि सन्ति । एतदेवाश्चुपाते कारणं ममेत्यथः । 


दासी- राजकुमारी ! भायां वास्तवदत्ता कौ भँखोँ से आंसू गिरते हैँ । 
वास्तव०्- मोरों की गड़बड़ से कास के पूरको की धूलि पड़ने के कारण मेरी ओखां मेँ 
पानी आ गवा । 911... |  1& 

















चतुर्थोऽङ्कः । १३१ 


चेटी-( क ) भ्िदारिए ! रुद्धा खु द्य बयं । 
पश्चावती--( ख ) दिद्धिभा उपविद्धा अय उत्तो ! 
वाक्तवदत्ता- [आत्मगतम्‌ | (ग) दिद्धिभा पकिदिस्थसरीरो भय्यङत्तो। 


( क ) भल्ेदारिके ! रुद्धाः खलु स्मो बयम्‌ | 
( ख ) दिष्टयोपविष्ट आयपुत्रः। 
ग ) दिष्टथा प्रकृतिस्थशरीर ायेपुत्र 





' माह-अबलोकयेत्यादि । श्रवलोकय समन्ततो ट्ट दश्वाऽनु भवोचितं विचायें- 
स्यथः । वदतीति शेषः । तदेवाह- पदाक्रान्तानीति । पुष्पाणि भूमौ पतितानि 
शेफालिका प्रसूनानि, पदाक्रान्तानि पददकितानि चरणन्यासेन खदितानि सन्ति, 
इदम्‌ शरस्मद्‌श्रयीभूतं शिलातलं च सोष्म ऊष्मणा दितम्‌ उष्णमिति यावत्‌ , 
वतंते। शतो हेतोनुनं निःसंशय, काचिदवला, इहात्र शिकातल्ञे, श्रासीनोपविष्टा- 
सीत्पूरवम्‌ । एवं चेत्सेयमधुना कतो नोपलभ्यत इत्याशद्याद--मामिति । मां 


हष्टवा ्त्रागच्छतो मे दू रादशेनं कृत्वा, सदसाऽकश्मादितः प्रदेशाक्तापि गता पला- 
। यिता । अत्र च पुष्पाणां पद्दछितत्वेन समन्ततः प्रान्तेऽहिमिन्सश्चरणं, शिकातल 


ऊरष्मोपरन्भ्या च पूवेमन्रोपविश्याऽचिरादित दत्थान च कस्याक्िदबलाया अनु- 
। भीयते । सम्भाग्यते च महशंनपरिदहाराय तया कुत्रापि पलायितं स्यादिति भावः। 
तत्र द्वारान्तिक एव तयो्हयोषपवेशानिगमनप्रति रोधं स्वीयं सम्भावयन्त्याह 
चेटी पञ्चावतीम्‌-भद्टिदारिए इति । खलु निश्चये, स्मेति वाक्यपूरकम्‌ । अयि । 
राजकन्ये ! एतयोः श्रोमद्राजविदूषकयो रत्र शिलातले सम्प्रत्युपवेशेन सर्वां वयं कुर्जे. 
ऽस्मिन्‌ प्रतिश्द्धाः ज्ञाताः । तददृश्िपरिद्ारेण नेतो निगन्तुं शक्षयतेऽस्माभिरिति । 
श्त्रावश्द्रभावेप्यातमन आनुकूल्यं दशयति पद्यावती-दिद्धिभआ इति । 
दिष्टथा देवेन । श्रायंपृत्रः श्रीमान्‌ मे प्रियतमस्ताषेदत्रैव शिलातल्ञे षमुपविषटो 
न किलान्तः प्रविष्ट इत्येतदश्माकं सौभाग्यम्‌ । संवृत्ते च कुखान्तःप्रवेशे तस्य 
दशेनं नूनभनिवायंम्‌ , तत्त नापतितभित्येतन्नियतं सुदं ेन सज्ञातभिति भावः । 
प्रियदशंनक्तौ भाग्यं सहसेद कब्ध्वा सानन्दं मानसं वचनमुद्धिरति वासवदत्ता- 
दिटिठभ्भा इति । प्रकृतिध्यशरोरः, प्रकृतिस्थं स्वस्थं नीरोगं शरं।रं वपुय॑स्य सः । 


-~-~------ ---~- ----------- ~ ~~~--~--~--~----~---~~--~-~~--~-~--~-~--~----~-- 





सी- राजकुमारी ! हम रोग यहाँ पर रोकी गई । 
पद्मा०--भाग्य से आयंपुत्र ( व्ही ) बेठ गये । | 
वासव--( स्वगत ) बड़ा ह सोभाग्य है कि स्वामी शरीर से स्वस्थ है । 


१३० सव्याख्ये स्वप्नवाखवदत्ते- 


तस्मादिदैबासिष्याबहे । 
विदूषकः--( क ) एञ्बं होदु । 
 उभावुपविशतः । ] 





( क ) एवं भवतु । 


इत्थमिदं कुलान्तःप्रवेशानौचित्यं प्रदश्यं तत्रेव शिलातलेऽवल्थिति रोचयति 
राजा-तस्मादिति । तस्माव पूर्वोक्तान्मघुकरत्रासपरिहारषटपात्ारणादिति यावत्‌ 
इदैव लतामण्डपात्‌ बहिः शिलातल एव, आसिष्यावहे उपवेद पावः । मधुकरघ्रा् 
भिया कुजान्तः रेष नोवितमित्यतोऽत्रेव शिलातलतेऽवस्थितिं कत्वा पद्मावत्या 
श्मागमनं प्रतीक्षणीयमावाभ्यामिति मावः । 

शचत्रायें खम्मतिमाह स्वीयां विदृषकः---एठ्वभिति । नूनमिमं कुजान्तःप्वेशा- 
मिकाषं त्यक्त्वा शिलातल एवावस्थितिरिदानीं करणोयेत्यथः । 

दयोस्तत्रोपक्थं दशंयति-उभावुपत्िशत इति । एतदनन्तरं त गण- 
पतिशाख्िकृतव्याख्याने स्वप्नवास्रबदत्तेऽरिमिन राजा-[ अवलोक्य | 
पद्‌।क्रन्तानि पुष्पाणि सोष्म चेदं शिलातलम्‌ । नूनं काचिदिहाघीना 
मा दृष्ट्वा सहसा गत्ता? ॥ इत्यधिकः पले दश्यते । तन्न च रामचन्द्रकृते 
नाख्यद पेणेऽलमानोदाह रणप्रद शंनप्रसङ्गे “पदाकान्तानीति प्यस्योपलन्धेः पूर्वोक्तः 
पाठः चिरं ्रचाराभावादिदानीं घरं प्रा्तोऽनुमीयत इत्युक्तम्‌ । यक्किमप्यास्ताम्‌ › 
पाठोऽयं पूवंमाषीव्‌ प्रचाराभावेन च चिराद्‌ श्नषटः केनापि मथ्य ्क्ञिो वेत्यत्र नेदानी 
निर्णेतुं पायते । श्रत्रैतन्निवेशनमन्तरेणापि पूर्वा परग्रन्थघङ्गति रविच्छिन्नेवास्तीति न 
काप्येतस्यावश्यकता प्रतीयते । समुचितश्रमाणोपङम्मामावाच्च मूले तन्निवेशनं 
नोचितमिति केवलं सदप्रहाभिलाषाल्ञोकलोचनपदवीमानेतुं च पाठोऽयं व्याष्यायां 
भरदश्यते । स्फुटमर्थावगतये च तद्वयाख्यानं यथा-तत्र च. शिकातल्ले समन्ततो दत्त- 
शटी राजा विदूषकेण सूचितचरं शिङातलगतमूष्माणमनुमर्वेस्तत्र. स्वीयभनुमान- 


"\~+^¬-^~-^+~--^ 





इ्सल्यि इम दोनो यदीर्बेठे। 
धिदू०--अच्छा यदी सही । । 
| ( दोनों बेठते हे ) 

















चतुर्थोऽङ्कः | शय 


पश्य-- 
मधुमदकला मधुकरा मदना्ताभिः भरियाभिरूपगृढाः । 
पादन्यासविषण्णा वयमिव कान्तावियुक्ताः स्युः॥३॥ 


~न“ 


द्विश्क्तिरनिषेधं द्रढयति । एवं कोपयुक्तं वचनमिति यावत्‌ । मधुकराणां सन्त्रासो 
मधुकरसन्त्राघः, शअस्मत्कतको मधुकरकमकच्रासविशेषः परिदाय, दुरौकार्यः, 
कायं इति यावत्‌ । अमरेष्वेवं सरोषं वचो न प्रयोक्तव्यं भवता। इतो निवा्यन 
चेतेऽस्माभिच्रासयितग्या इति भावः । तत्र कारणं दशंयन्नाह-पश्येति | भ्रमण- 
पीडायाः परिहारे वद्य माणं कारणं जानीहीत्यथः । तथादि-- 

मधुमदकला इति । मधुमदकलाः, मधुनः पृष्परसस्य, “मधु मये पुष्परसे 
इत्यमरः, मदः पृष्परसपानजन्मा मानसो विकारविशेषः, तेन कला श्भ्यक्तमधुराः, 
्ग्यक्तमधुरं यथा तथा कूजन्त इति यावत्‌ , तथा मदनार्ताभिः कामाकुलाभिः, 
्रियाभिभ्र॑मरीभिः, उपगूढाः च्रारिलष्टाः । विशेषणद्वयेन चेतेन : मराणां परमानन्द- 
मग्नानां वियोजने कारणीभविष्यतो निवारणस्यात्यन्ताऽनु चितत् दशितम्‌ ' पूर्वा. 
क्तविशेषणविशिष्टा मधुकरा भमराः, पादन्यासविषण्णाः, पादयोन्यासेन श्रस्मत्कृतेन 
लतामण्डपाभ्यन्तरे चरणयोर्नित्तेपेण करणेन विषण्णा विषादं प्राप्ताः पीडिताः 
घन्तः, वयमिवेति यावत्‌ , कान्तावियुक्ताः त्रियाविरहिताः, स्युभवेयुः सम्भा- 
बनायां लिट्‌ । श्रमरेस्तावत्सम्प्रति प्रियासहचरेम॑करन्दास्वादमग्नेरमन्दानन्दसन्दोहः 
समनुभूयते मञ्जु गञ्खद्धिः । कुठे च करिष्यमाणः प्रवेशोऽस्मदोयोऽयं नूनं ततः 
खम्भूमादितस्ततो भविष्यतो मरानश्रियाभिर्वियोजयेत्‌ । इत्थं सति अहमिव ते वियो- 
गवेकल्यं प्राप्स्यन्ति । न चैतत्कतुुत्सहे पुनर्वियोगमदहिमानं पूण॑तया जानन्निति 
भावः । अन्न च "वयमिवे" त्यनेन विरहस्य दुःसहत्व॑सूचयतो वत्सराजस्य वासव- 
दत्ताविषयो हृद्गतः परतरो विषादभावः विशदं व्यक्ततां नीतः । एतेन-कायं- 
गौरवात प्रियां नूतनां परिणीतवतोऽपि राज्ञः प्रेम वासवदत्तायां पदूमावतयपेक्षया 
विशिष्टं दशितम्‌ । परेऽ्मिन्नायावृत्तम्‌ । तथा च तल्लक्षणम्‌-- "यस्याः प्रथमे पादै 


दवादश मात्रास्तथा तृतीयेऽपि । श्रष्टादश द्वितीये चतुथ॑के पश्चदश साया इति ॥२॥ 


मकरन्द-पान से मत्त मौरे काम-पीडित प्रियां से आलिङ्गित होते इए, पैर की 


आहट से दुखी शो.म रोगों की भांति कान्ताभों से वियुक्त हो जायेगे ॥ १९ ॥ 


६ स्व 





१२८ सब्याश्ये स्वप्नवासबदत्त- 


विदषकः-- (क) भविहा अविहा, विट्ढदु, चिट॒ढठदु दाव भवं | 
राजा--किमथम्‌ ? 

विदुषकः-(ख) दा सीएपुत्तहिं महुभरेहिं पीडिदो हि । 
राजा--मा मा भवानेवम्‌ ! मधुकरसन्त्रास्ः परिहायैः। 


( क ) अबिह अविह, तिष्ठतु तिष्ठतु तावद्‌ भवान्‌ । 
( ख ) दास्याः पुत्रेमधुकरेः पीडितोऽस्मि | 








पूवसूचितानुसारं माधवीरुताक्ृजाभ्यन्तरं प्वेष्टुमुयतस्तत्र प्रवेशद्वारे भ्रमर. 
बाधामनुभवन्‌ विदूषको राज्ञो गतिं निवारयन्‌ ब्रते--अविहा इति । अविहेव्य- 
व्यर्यं विषादसूचक्म्‌ , श्शार्थे च तस्यात्र हिरुक्तिः। "तिष्ठतु तिष्ठत्विशति द्विः 
प्रयोगः सम्भ्रभं ्यनक्ति, तावद्वाषयालब्छृतौ । अदह । महत्कष्टं समुपस्थितम्‌ । 
स्वीयां गति निशध्य स्थीयतामनत्रेव भवता । न तावदि तोऽग्रे समागन्तन्यम्‌ । 

फिमथंभिति । किमिति नाग्रे समागन्तन्यं मया १ 'भदुगतिनिदृत्तौ 
तावदन्तगतं ते कारणःभिति तत्कारणं क्ञातुमिच्छतो विदृषकं प्रति प्रश्नोऽयं राज्ञो. 
निदतितगतेः । 

उत्तरं विदूषकस्य तदुपरि--दासीएपु्तेहि इति । दाश्याः पुत्ेरिति निन्दाः 
याम्‌ , नीचेरिति तदर्थः । शवष्ठथा च्राकोशे" इत्यनेन चात्र षष्टीविभक्तेनं लुक्‌ । अत्र 
किङ परितो भ्रमन्ति प्रमराः। एते च नीचाल्नासयन्ति मामित्यर्थः । अत्र दास्याः 
पत्रेरित्युकत्या च्रभरेषु कोपः सूचितो भवति विद्षकश्य । तेन च--“गतिमस्वदीयां 
निश्न्धतो बाधमानान्दुष्टनिताननिवार्यैव शक्ष्यतेऽन्त्गन्तुभ्‌ । अतस्तावदत्रैव तिष्ठत 
भवान्‌ › यावदहमेतान्नौचान्निवारयामीःति विदृष्ोक्तेस्तात्पय॑मवगन्तग्यम्‌ । 

अ्रभरोदुभूतां बाधामनुभूय ततो निवारणेन तान. अमरान्‌ बाधितुभिच्छन्तं 
विदषकं तदुदोगान्निवतयन्‌ राजा ब्रूते-- मा मेति । त्रवीलिति शेषः, मा मेति 





विदू०- हाय ! दाय ! ठदरिये, जरा भाप ठदरिये । 

राजा-क्यो 

विदू०--श्न दुष्ट मोरो से सताया जा राहू, 0 4 
राना- नदीं नदी, तुम रेसा न कदो । भोरो-को इख नहीं देना चादिये। ` 





चतुर्थोऽद्ः । १२०७ 


चेटी-(क) भटिदारिए ! एदं महुअर परिणिलीणं भोलम्बलदं ओधूय 
भद्धारं बारहस्सं । 
पद्चावती-- (ख) एव्वं करेहि । 
[ चेटी तथा करोति | 
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(क) भवृदारिके! एतां मधुकरपरिनिलीनामबलम्बतामवधूय 
भतोरं वारयिष्यामि । 
( ख ) एव @रु । 


तदानी करणीयं राजदशंनपरिहारोपायं निरूपति वचेटी-भट्टिदारिए 
इति । मधुकरपरिनिखीनाम्‌ , मधुकरा भ्रमराः परिनिलीनाः पृष्परघपानाथं निश्च 
लतया समन्ततोऽवस्थिता यत्र ताम्‌ । क्तान्तस्य पूवनिपाते युक्तेऽपि परिनिलीन- 
शब्दस्य परनिपातोऽत्र कथचिदग्न्यादहितादिवत्‌ सभाघेयः । परिनिलौनमधुकरा- 
भिति युक्तं पितुम्‌ । अथवा--मधुकरः परिनिलीनां व्याप्तामित्यथः करणीयः । 
वलम्बलताम्‌ , पद्यावत्या इतरासां वा कतानामाश्रयभूतां वह्ञीम्‌ । यस्या च्रध- 

स्तात्पद्चावत्युपविष्टा, यां वावलम्ब्येतरा कता च्रवह्थिताः षन्ति तां रतामि- 
व्यर्थः । अवधूय कम्पयित्वा, भर्तारं भवत्याः श्रियं पति राजान, वारयिष्यामि 
शर्थाकुलान्तःप्रवेशाव्‌ । अयि ! राजशन्ये ! न किर कोऽपि चिन्ताया च्व. 
सरः। मधुपाननिश्चलश्रमरपूर्णां येयमाश्रयभूता लता वतते तामहं कम्पयामि । 
एतैन तावत्‌--एकत्रावस्थिता भ्रमराः घवेतः प्रसरिष्यन्ति, त एव भवदीयं पति 
ऊुक्ान्तःप्रवेशोधमाजिवारयिष्यन्तीत्य्थः। परिचाक्िताययां चैतस्यां लतायां तत्र 
परितः प्रत्य प्रवेशमार्गावरोधं करिष्यद्‌भ्यो अमरेभ्यज्ञासादेव नूनं भवत्याः 
पत्या नात्र प्रवेदयते । तत्तमेवेनमुपायं करोमीति भावः । 

त्राय सम्मतिमाहं स्वोयां पद्यावतो-एठ्वम्‌ इति । त्वत्सूचितोऽयमुपायः 
सुन्दरो मयाऽनुमन्यते । एतदेव करणीयं त्वया करणीयमिदानीमित्यथः । 

चेटी तथा करोतीति पूर्वोक्तं रताकम्पनं सूचितम्‌ । 
६९ दासी--राजकुमारी ! भोरोसे ब्दी इस शाखाको, जिसका सकारा आपने वा लतारओं 
ने लिया है, दिाकर माकिक को (अनेसे) रोकती हू । 


पद्मा०-पेस्लादौीकरो।, 
( दात वेसा ही करती रै ।) 


१२६ सनव्यारये स्वप्नवास्चवदत्त- 


विद्षक्रः--(क) एष्व होदु । 
[ उभौ परिक्छामतः। ] 
पश्मावतती- (ख) सनव्वं आखलं कत्तकामो अय्यवसन्तथ्ो। किं 
दाणि करेद्य ? ^ 
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( क ) एवं भवतु | 
( ख ) सवमाङ्घलं कातुकाम आयवसन्तः । किमिदानीं कमेः 











एड्वम्‌ इति । “अग्रतो भूयते मया, त्वया च सखे | मन्मार्गाऽ्चुगन्तम्यः 
इत्येवं विदृषकदचसोऽभिप्रायः। | 

'ठभौ परिक्रामतः” इत्यनेन दयो राजविदूषक्योर्माधवीरतापण्डपमुद्दिश्य 
गमनं सूचितम्‌ । 

प्रमदवनमागतं प्रियतमं प्रच्य पुरा पद्मावती परपुरुषद शनं परिहरन्त्या आव- 
न्तिकायाः कृते स्वकपगोपनक्षमं सह तथा माधवीमण्डपं प्रविशति स्मेति पूवं ्रति- 
पादितम्‌ । परं तदैव राजदशंनं परिदवठु तदानीं तया शरणीकृतमासीव्डजम्‌ , तत्रापि 
तदिदानीं देववशादुपस्थितं भवतीति तत्न स्वकीयप्रयलवेफल्यं दशंयन्ती चिन्तां नाट 
यति प्चावतौ-सव्वम्‌ इति । खवंम्‌ ्रावन्तिकारक्षणोपयिकं मत्कृतं सकलं प्रयल्ञमितिं 
-यावत्‌ , आङुलं कठुकामः विधातयितुं विफलतां नेतुमुयतः । मत्छमीपे न्याघङ्पेण 
स्थापितायाः श्रीमत्या आवन्तिकायाः प्रच्छनकूपाया राजदशंनपरिहाराथ्मय या- 
वन्मया यो यः प्रयत्नः श्राचरितः स किक सकलो हन्त | वैफल्यं नीयते सम्प्रति 
कुलेऽस्मिन्‌ शजानं प्रवेशयिठमिच्छता श्रीमद्विदूषकेण । किमधुना विधेयम्‌ १. 
सहोपनतमिदं पुरा राजदर्शनं परितं कष्तावदुपायः समाश्रयणीयः १ हो ! 
किङ्कतेन्यमूढा बुद्धिम, किमपि समयेऽस्मिन्न स्फुरतोति भावः । सव॑थाऽभी्टमवि | 
प्रियदशनं भविष्यदुपेद्य एनस्तत्परिदारे किमप्युपायान्तरमन्विष्यन्त्याऽत्र पञ्चावत्या 
सवतः स्वात्मनो निन्तेपरक्षणक्षमत्वं स्वीकृतपरिपालनकौशलं च सुस्पष्टं प्रकरीृतम्‌। | 





विण्~रेसाद्ीद्यो 
( दोनों परिक्रमा करते है । ) 

पद्मा०-भायं वसन्तक समी ( बना.बनाया खे ) बिगाडना चाहते है ! अव हम 
लोप स्याकरे? 








चतुर्थोऽङ्कः । १२४ 


राजा-बाढम्‌ , गच्छाग्रतः। 


केचिदत्र महानुभावाः-- प्रमदवने च्छायाबहुल्ञे ऊष्मण उपलम्भविषये सम्म. 


वत्कारगान्तरमूहितुमशक्षनुवता विदूषकेण तत्रोष्मणि कृते दुःखहातपजनितत्ववणेने- 
ऽस्मि्ञघश्नतत्वं भण्डतानुकूपतया कल्पितत्वे स्वव्याष्यायापृल्ञिखन्ति । तत्र 


तावद्विचारणीयं बहृदयैः-- यदि नाम शिलातले दुःषदोष्णतासदूभावपुद्दश्य रान्ना 


ततः प्रदेशान्तसरगमनप्रस्तावोऽकरिभ्यत, विदूषकेण पुनस्तत्र विंयोगजनितत्वादि 
कारणान्तरं तकंयितुमपारयता मन्दबुद्धिना सौ रातपजनितत्वम ङत्पयिष्यतः ततो 


जातु विदृषकोक्तौ तस्यामघद्गतत्वेन भण्डताटुरूपकल्पनारोपेण च पूर्वोक्तेन सङ्गतेना- 
ऽभाविष्यत । शत्र तु नेतादक्‌ प्रसङ्गः । विदूषकेण किक शिलातल्ते समुपविष्ेन 
शारदातपस्य दुःखहत्वं वणेवित्वा ततोऽन्यत्र गमनप्रस्तावो राज्ञः पुरस्तादुपस्था- 
पितोऽत्र । इत्थं पति, न ज्ञायते, विदूषकेण सूचितमनुभवगोचरौकृतमूष्मणि दुःख- 
हातपजनितत्वं नाम कारणमसङ्गतं मत्वा महानुभावेस्तत्न तेः कारणान्तरकल्पनायाः 
का वाऽऽवश्थकता सम्भाविता १ प्रत्युत सम्भावितं किमपि कारणान्तरमेवासङ्गतं 
प्रतिभायास्रत्यक्षापरपिन । प्रच्छायशीतलप्रमदवनसमीपवतिन्यमुष्मिन्‌ शिलातले 


तादशातपोपलम्मसम्भवो न्यून एवेति ततः स्थानान्तरप्रस्थानविधौ कारणत्वेन 
कल्पितामूष्मोपलन्धिमन्तरेण कारणान्तरस्य कल्पना तु करणौय। स्याव , किन्तु 


साऽप्यापातरमणीयेव नूनम्‌ । नात्रोपरभ्यते पद्याधती, माधवीमण्डपे पुनस्तदवापिः 


सम्भवतीत्यभिप्रायेण विदूषकेण पद्याचतोवियोगविकलं तत्र्‌ स्थले विमनायमानं 
राजानं खखायमुददिश्य ततः श्थानान्तरगमने तदीयवियोगवेकल्यादिकारणप्रदशंन- 


मनुचितं दुःसाहसं च मन्यमानेन बुद्धया तदेव दुःसहातपसन्तापरूपं कारणमुपन्यस्तं 


, पर्यायोक्तविधया । विचित्रवचसो विदूषकस्य दोषबहुलेऽपि वचने क्चित्कोऽपि 
कदाचिद्‌ गुणोऽपि सम्भवति । अत्र चेदं व्यङ्गथाथेन्द रं वचो विदूषकस्य समयो- 


चितकारितां बुद्धिमत्तां च भूयस्तीमाविष्करोतीत्यरमधुनाप्रसक्तानुप्रसक्त्या । 
बाढमिति । बाढं शोभनं स्वीकृतमिति यावत्‌ , अर्थाश्वदुक्तम्‌ । अग्रतो 
गच्छेति मार्गदशंनाभिप्रायकम्‌ । श्रयि {! सखे ! माधवीमण्डपप्रवेशप्रस्तावस्त्वया 
समीचौनः कृतः, अनुमतोऽयं मे । माग॑ग्रदशंनाथं पुनस्त्वमभ्रतो गच्छेः, अहन्तु 
त्वामनुगन्तुमुदयतोऽस्मीत्य्थः । मण्डपे तत्र पद्मावत्या दशनं सम्भवतीति राज्ञा 
विदृषकोक्तमनुमोदितम्‌ । 
राजा--अच्छा, आगे चलो । ¦ क 1॥ 








१२४ सखव्याख्ये स्वप्नवासबदत्ते- 


राजा--बसन्तक ! अस्मिन्नेषासीनो शिलातज्ञे पद्याबतीं प्रतीश्षि" 
ष्याबहे | | 

विदूषकः-( क ) भो ! तह । [ उपबिश्योव्थाय ] ही ! ही ! सरञ- 
कालतिक्खो दुस्सहो आदबो । ता इमं दाव माहवीमण्डवं पविश्ामो । . 


टाया नकाः 


(क) भोस्तथा। ही! ही 1 शरत्कालतीदणो दुस्सह आतपः। 
तदिमं ताबन्माधवीमण्डपं प्रविशावः। 


वासमह्मिन्काले स्मारयति माम्‌, तदानीं बहुशस्तथाज॒भवादिति भावः । 

पुना राजा विद्षकमाह-- वन्त केति । श्रस्मिन्‌ समीपवर्तिनि, शिलातले 
टषत्फलके । श्राषीनादुपविशन्तौ, “अस्र उपवेशने'इत्यतः शानचि “ईदाखः"इत्यनेन 
तस्य इत्त्वम्‌ । श्रतीक्षिष्यावदहे' इति विभ्यथै ट्‌ › शरतीक्षावद' इति तदथः । एतदेव 
समीपस्थं टषत्फलकमुपविश्यावाभ्यां पद्चावती प्रतीक्षणीया । तदागमनमत्र सम्भा 
व्यते पुनः । शतस्तावत्कारपर्यन्तमत्रैवावस्थिति रावयोः खाम्प्रतभित्याशयः । | 

भित्रवरेण राज्ञा चिद्कोर्षितं शिलातलोपवेशं भरति स्वीयाभनुमति प्रदशेयन्‌ ब्रते 
विदृषकः--मो इति । तथा साधु । राजन्‌ ! भवस्प्रस्तावोऽयमनलमो्यते मया, 
शिकातलेऽस्मिन्नुपवे्टम्यमावाभ्यामित्यथेः । ततस्तत्र शिखातल्ले क्षणमुपविश्य 
शरदातपसन्तापमनुभवन्नुत्थाय पनराह--ही ही इति ! ही हीति दुःखस्‌चकम्‌ । 
शरत्कालतीच्णः शरत्समयसम्बन्धात्तीनः, शरत एव दुःखहः दुःखेन सोदटुं शक्यः 
“दषदुदुःघुषु" इत्यादिना खर । तदित्यव्ययं हत्वय, तावदिति वाक्यागङ्कृतौ 
श्रविशामः इति कटः प्रयुक्तिर्विभ्ययं । हन्त † बाधन्ते शशं तीव्रतरा: शारदविभा- 
करांशवः सम्प्रति । ्रत्र किलातपतापान्न स्थातुं शक्यते कि्ित्‌ । अतः सन्नि 
छरष्टेतद्वासन्तीरताकुलाभ्यन्तरमेव गन्तन्यमिति मावः । अन्न वर्षापगमादनन्तर- 
मुल्लश्चतः शारदोप्मणस्तापकारित्वं त्वचुभवसंवेयम्‌ । अस्य च भ्रीप्मोऽ्मण इवातीव 
इुःसहत्वं नाकि, परं तदपेक्षया किशिःन्धूनडशखहत्वं तावन्नापरोक्षम्‌ । | 








राजा- वसन्तक ! श्सी पत्थर कौ चको पर वैठ पञ्चावती कौ इम रोग प्रतीक्षा करे । 
विदू०जी! टीकर है (बैठ ओर फिर उव्कर) हदो! दी! शरद्-ऋतु काक्ड़ा 
घाम असहनीय है । श्सल्ि इस माधवी-कुज् के भण्डप मं चङ । 











चतुर्थोऽङ्कः । १२३ 


विदषकः-( क ) इमाणि अवहदकुषुमाणि सेफाल्िभारुच्छअणि 
पेक्खदु दाव भवं । 

राजा-अहो ! विचित्रता कुुमस्य वसन्तक ! | 

वाषवदत्ता-[ आत्मगतम्‌ | ( ख ) वसन्तअसङ्कित्तणेण अहं पुण 
जाणामि उज्नइणीए बत्तामि त्ति | 
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(क) इमानपचितङ्कयुमान्‌ शेषठालिकागुच्छन्‌ प्रेक्षतां तावद्‌ भवान्‌ । 
(ख) बसन्तकसङ्कोतनेनाहं पुनजोनामि उज्जयिन्यां बते इति । 








तदेव स्वकरीयानमानकारणं प्रकाश्यते विदुषकेण--इमाणि इति ! श्रत्र रेफा 
 लिकागुच्छकानुदिश्य तत्रापविततकुषठमत्वं विधेयम्‌ । श्पचितकुषमान्‌ , अपचितानि 
। विष्व॑ततितानि त्रोटितानीति यावत्‌ , कुषुमानि येभ्यस्तान्‌, गुच्छः स्तवक्रः, स्वाथे 
। कः, श्याद्‌ गुच्छ र्द स्तबकः” इत्यमरः । तावदिति वाक्यालङ्कारे । इदमिदानीं 
“निकूपयतु श्रीभान्‌ , यदमीभ्यः शेफालिका प्रसूनस्तबकेभ्यः प्रद्ुनान्यपगतानि 
सन्ति । श्रमती पञ्चावतीं विना प्रमदवनादस्मादपुष्पाणि केनापि न शक्यन्ते प्रदी. 
तुम्‌ । अतत्तदागमनमत्राहं तकयामीति भावः । 
| विदूषकस्य तकेऽरिमन्‌ किमप्यनुक्तवा मनसैव तत्रानुमतिं कच्य॑स्तत्प्रसून- 
। सौन्दयं प्रशंसति राजा--धहो इति । विचित्रता श्नेकवर्णता खुन्दरतेति यावत्‌ , 
अस्तीति शेषः। कखमस्येति जातावेकवचनम्‌ । रयि ! सखे | वन्तक | कथ- 
मेतानि पुष्पाणि विचित्राणि मनोहारीणि दृश्यन्ते ! 

विद्षकमुदिश्य राज्ञा प्रयुक्तं "वसन्तके*ति सम्बुद्धिपदमुनयिन्यां स्थितिखमये 
बहुशः श्र॒तमा्नीदास्वदत्तया । अरय किल चिरात्तदेव पदं तं प्रति प्रियेण प्रयुक्तं 
निशम्य तथा पुरातनस्मयस्मरणं कव्या विसोदेन स्वगतं चिन्त्यते-बसन्तञं 
इत्यादि । सङ्कीतेनं नामप्रहणम्‌ , पूनः पदं वाकष्यशोभायाम्‌ , जानामि मन्य सम्भा- 
वय इति यावत्‌ । प्रियतमेन विहितं वसन्तकनामग्रदणमिदं पूवेकालिकमुल्यिनी- 











~~ 





~~~ 





~~~ 


विदू०--आप श्न हरस्तिगार के गुच्छो को देखें, जिनमे से एल चुन ल्यि गये हैं । 

राजा- बस्नन्तके | क्यादही रज्ग-विरगे पएूलदहे। 

वाप्षव०-( स्वगत ) वसन्तक कानामल्ेनेसेतो सञ्च माम पड़ता रै किमे उस्न 
यिनीमेंदह्यीहु। 








१२२्‌ सव्याख्ये स्वघ्नवासबदत्त- 


वासवदत्ता--( क ) एठ्वं होदु । 
| [ तथा कुर्वन्ति ] 


विदूषकः--(ख) तत्तहोदी पदुमावदी इह भाभच्िद्िअ णिगदा भवे | 
राजा--कथं भवान्‌ जानाति । 


1 
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( क ) एवं भवत्‌ | 
( ख ) तत्रभवती पद्मातीहागव्य नित! भवेत्‌ । 


कुलेऽस्मिन्‌ प्रविष्टा वयं प्रच्छन्नरूपेण स्थितास्यद्विलोचनपथस्य नेवातिथौभवि- 
ष्याम इत्यतस्तदैव कुलं सत्वरं शरणौयकरणीयमिति भावः । एवं किल करणे पञ्चा 
वत्या मानसर तात्वयमेतदप्यासौद्‌ , यदत्र गूढस्थि तया मया निर्बाधं विखम्भभावितं 
भतुः श्रोतुं ङभ्येत । 























सम्मतिमत्रायै दशयत्यास्मन श्रावन्तिका--एव्वम्‌ इति । एवं इञेऽत्र पवेश 
इति यादते । सुरक्तं त्वया, समयोचितं वासन्तौक्कञजं गच्छामेत्यथैः । 

तत्र तां सर्वासां भवेशमाद-तथा कुवेन्तीति | 

पद्यावतीप्रथतीनामित्थं कताङृलप्रवेशं प्रदश्यं॑भरियाविरहकातरश्य रात्नौ इतत 
वण यिष्यन्विदूषकोक्तिमवतारयति कविः-तत्तहोदी इति । अयि भित्र ! प्रदेश- 
भिभममाख्द्य खमयेऽस्मिन्नयुमानमेवं मवति ये, यदत्र प्चावत्या श्रीप्रत्या समागत्य 
कियद्िरं मवस्परतीक्षया स्थित्वा ततो निराशया प्रस्थितं स्यादित्यथः। राज्ञः कृते 
चिरात्पदाषत्या मागणे लग्नो विदूषकः क्रापि तामपर्थन्नत्र तदागमविहं किंचि 
दुपलभ्यं तदौपयिकं सतकं वचनमिदं प्रायुङ्क्त । 

निशम्येदं वचो राजा तं प्रच्छति --कथभिति । कथं केन लक्षणेनेति यावत्‌ । 
पद्मावत्या इद्ागमनमितो निगमनं च पुनः केन लक्षणेन ज्ञायते तथा १ पूर्वोक्तानु- 
मानसाधकोऽन्र कस्तावत्तवानुकूलस्तकंः 


न~~ 








वाक्षवग्-रेसादहदीददो। 

( रुतामण्डप में प्रवेश्च करती है। ) 
विदू०--माननीया पञ्चावती यषां भाकर चली गई होगी । 
राजा--त॒म कैसे जानते टो ! 





पण्डररमणोअं सारसपन्ति जाव समाहिदं गच्छन्ति | अम्भो । भट | 
पञ्मावती-( क ) हं! अय्यउत्तो । अय्य ! तब कारणादो 
अय्यखन्तदंसणं परिहशमि । ता इमं दाव माहबीलदामण्डवं पबिखाभो । 
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| चतुर्थोऽङ्कः । १२१ 








त्ारसपङक्ति यावत्‌ समाहितं गच्छन्तीम्‌ । अहो ! मतो | 
(क) हम्‌ ! भयपुत्रः । आय ! तव कारणाद्‌येपुत्रदशेनं परिहरामि । 
तदिमं ताबन्माधवीलतामण्डपं प्रविशामः 


तथापि प्रघङ्गाु रोधादौचित्याश्च सोऽयं शवेतकमलक्पमथे बोधयत्यत्र । यावत्पदं 
वाक्यालङ्कृतो । "मादिं गच्छन्तो.मिव्यस्या्थः प्रागुक्तः । रतेतकमलमालेव 
श्वेततां खन्दरतां च विध्राणा सारसक्रेणिरियं गतिविषये सौषवं प्रकटयन्ती दशंन- 
पथं नेतम्या सादरमिदानीं श्रीमत्या राजकुमार्येत्यथः । इतस्ततोऽक्षिणौ निक्षिपन्ती 
तदनु सदसा तत्रैव खमोपे भतृदारि कायायाः पद्चावत्याः प्रियतमं नायकमवरोक्य तां 
दशेयन्ती षाशय॑माह---अम्मो इति । भर्ता पतिः, अर्थात्पद्यावत्याः । श्रत्रोपगत 
इति शेषः। अयं तावद्ध तृदारिक्ायाः प्राणभ्रियः श्रियः प्रदेशेऽस्मिन्‌ समागतः । 
किमधुना प्रतिपत्तव्यमश्माभिरिति भावः। 

प्रियदशंनाल्ञल्मानां सषद्कोचं वदति पद्चाधती--दम्‌ इति ! हमिति सड्धोच- 
मन्तगंतं ष्वनथति । अहो ! श्रीमान्‌ पतिदेषोऽयमत्रेवोपगत इत्यथैः ! ततस्त 
दानीं करणीयं निवेदयत्यावन्तिकाम्‌ । अय्ये इति । तव कारणात्‌ त्वदर्थम्‌ , 
आआयंपुत्रदशेनम्‌ , आयपुत्रकतंकमस्मत्कम॑कं दशनम्‌ परिहरामि वजंयाभि ! अयि ! 
मान्ये ¡ त्वं तावत्परपुशषं द्रष्टं नेहसे, भता च मे खमोप एव म्प्रति वतेते । 
द्ववशादुपस्थित्यतस्य दशनं तु परं स्पृहयाम्यहम्‌ । परमस्माकं तत्सांपुख्ये 
पति सज्ञाते ते नियमो भज्येत । श्रतस्तदथं कपमप्युपायमाचरामि, येन सोऽय- 
मस्मान्‌ विलोकथितुं न पारयेदित्याशयः। तमेव चिन्तितपुपायं दशेयति-ता 
इति । तत्‌ तस्मात्कारणात्‌ तावच्छब्द एवाथंकः । इमं समोपतो टदश्यमानम्‌ । 
आरयपत्रदर्ंनं परिदतु वाषन्तीलताकुजमेव समीपव्तींदं प्रविश्यतामस्माभिः । 


"~~~ ~~~ 


| । सावधानी से जाती हरं शस सारसो की पक्ति को देखिये । भरे ! स्वामी ( आ पहु ) । 
पद्मा० -हे आयपुत्र ! आयं तुम्हारे च्यि ( भायपुत्र ह्मलोगों कोन देख सक 
शसज्यि ) आयेपृत्र के दश्चेन को त्यागती हूं । तो श्स माधवीलता के मण्डप मेँ जोय । 


१२० खनव्याख्ये स्वप्नवासवदत्त- 


निमुंच्यमानभुजमोदरनिमेलस्य सीमाभिवाम्बरतलस्य विभज्यमानाम्‌।।२॥ 
चेटी-(क) पेक्खदु पेक्खदु भट्टिदारिभा एदं कोकणदमाला- 


( क ) पश्यतु पश्यतु भव्रदारिका एतां कोकनदमालापाण्डररमणीयां 


मध्ये स्थितां, नता च उन्नता च तां नतोन्नतां बन्धुरां नीचोच्चप्रदेशेषु विद्यमानाः 
निवतनेषु वामदक्षिणयोस्तियग विवलनेषु, सप्तषिवंशङुटिकां सपर्षिवंशस्तदाख्य- 
तारकामण्डलं तद्वत्कुटिरां वाकारेण स्थिताम्‌ । पुनस्तामेवोष्परक्षते-निमुच्यमा- 
नेति । निर॑च्यमानो सुच्यमानकञचुकः कडु कीन इति यावत्‌ , यो भुजगः सपः 
तङुद रवज्निमेलस्य स्वच्छस्य, श्रम्बरतलस्य गगनाङ्गणस्य विभज्यमाना क्रिय 
माणविभागां घनविरलत्वादिरूपेण पाथकषयं दशंयन्ती, सीमां मर्यादां विभागसूचिकां 
रेखामिव, तदाकारतया प्रतिभान्तीम्‌ , “एनां पूर्वोक्तां गगनस्थं चारसप॑क्तिमहं पश्या. 
मीति पूर्वेणान्वयः । सारघपंक्तिश्चेयं गगनभागे गतिविशेषकौशलं दशंयन्ती 
कचिद्‌ धना कचिद्धिरखा क्चनोन्नता क्रचिच्चावनता दृश्यते। यदा च कुत्रचि. 
त्पाश्षतो विवलनं कव॑ती कुटिलां गतिमालम्बते, तदा तु वक्रषन्निवेशेन रप्ति. 
तारकामण्डलेन साशं लभते । शङ्कं, गगनस्य भानसूचिका विभागप्रदशिका सेयं 
सीमेव समुद्धाखत इति । कविनान्न शरत्समागमानिर्मलं मेषनिरशंक्तमाततं चाकाशं 
नि्ं्तसपोदरेणाचुमितम्‌ । वसन्ततिलका नाम वृत्तम्‌ › लक्षणमुक्तं भाक्‌ ॥ २ ॥ 

इतो राजा विदुषकस्‌ चनानुखारं सारसावलिमित्थं बवणेयति । ततश्च पूतः 
परविष्टा चेय्या समं सवासवदत्ता पश्यावती प्रमदवनेकदैशे यथाषुखं पर्यटन्ती वतेते 
तत्र तावस्चेटौ तमिव पारसरपक्ति गगनाङ्गणभूषायमाणामुद्वीच्य राजङमारीं पच्चावतीं 
धतीत्य तज्ञिरीक्षणषदिश्य वचोऽभिधत्त-पेक्खदु इति । अत्र पेकखदु पेक्ख 
इत्यसौ द्विशुक्तिरादरा्थां । कोकनदमालापाण्डररमणीयाम्‌ , कोक्नदानां शेत- 
कमलानां माला पक्तिःल्लग्‌ वा सेव पाण्डरा देता रमणीया मनोहरा च ताम्‌, 
विंशदश्येतपाण्डरा!” इत्यमरः । इदं च सारसपङ्क्तेविशेषणम्‌ । यश्चपि “रक्तो 
त्पलं कोकनद्‌'मिति कोषानुरोधात्कोकनदशब्दो रक्तकमलाथस्य वाचको वियते, 
सद्ती दै तो दीक सियो के नप कौ जाति ख्व मेदी भी शो जाती है। अत एव 


तत्काल ही केचुली छोड़ने वलेसोपके पेट की तरह स्वच्छ काश्च मे-एथग्‌ विमाग के 


रूप से स्पष्ट शने वाली-सीमा की मति प्रतीत दोती है ॥ २॥ 
 दासी--राजकमारौ ! 'देखिषे, धेतकमलर कौ माला के. समान धवल भौर छ व्र रथ || 

















चतुर्थोऽङ्कः । ११६ 


गदा भवे । [ रध्वंमवलोकय ] दी ! ही ! सरथकालणिम्मत्ते अन्तरिक्खे 
पसारिभबलदेवबाहुदंसणीअं सरारसपन्ति जाव समाहिदं गच्छन्ति 
पेक्खटदु दाव मवं । 

राजा--वयस्य ! पश्याम्येनाम्‌ । 
ऋज्वायतां च विरलां च नतोन्नतां च सक्तषिवंराकृरि खां च निवतेनैषु । 


ही ! शरत्कालनिभेलेऽन्तरि त्ते प्रसारितबलेदेवबाहुदशेनीयां सारसपक्नक्ति 
यात्‌ समादितं गच्छन्तीं पश्यतु तावद्‌ भवान्‌ ! 








दत्तोध्वंद्टिः सन्‌ वदति-ही ही इति दी दीति अघन्नतापुचकम्‌ । अत्र वाक्ये 
यावत्तावत्पदे वाकयालङ्कृतये श्रयुक्तं । शअन्तरिक्ते नाकाशे, प्रपारितबल्देवबाहु- 
दशंनीयाम्‌, प्रघ्ारितौ विष्तारितौ बलदेवस्य बलरामस्य बाहू भुजाविव दर्शनीयां 
मनोहराम्‌ , "पषादिश्यः इति पे प्रसादितौ प्रसादं नेम॑ल्यं प्रापितावित्यथः, खमा- 
हितं सावधानं सम्यगृकूपेण सुन्दरं यथा स्यात्तथा, गच्छन्ती चरन्तीं सारखपडक्ति 
सारसाख्यपक्षिविरेषश्रेणिभ्‌ । शरत्समयनिमलाकाशप्रदेशशालिनां प॑क्तिबन्धेन 
इन्दर गच्छतां बरदेवबाहुसटक्षाण। सारसखपक्षिणां युथं दश्यतामिदानीं भवता । 
कथसेतन्मनोह रं दश्यते । तदिदमद्णोलचयत)मानौय क्षणं मनो विनोदनौयं नेत्रे च 
सफकयितम्ये इति भावः । 


ततो राजा तब्रते--बयस्येत्ति । विदूषकदरशितां सारसश्रेणिसुदिश्य “एना 
भिति निर्देशः। अन्वादेश इदम एनादेशः। मित्र ! विलोक्येऽदं त्वत्सूचिर्ता 
सार्षपङ्क्तिमिमां गगनाङ्गणे । 

निगयेदं तामेव सारसपङ्क्ति विवणेयिषुर्विशिन्टि पयेन-ऋडवायता 
भित्ति । अन्न पूर्वा चत्वारि विशेषणानि समुच्चिन्वन्ति। ऋशञ्वा- 
यताम्‌ , ऋजुः खरा रायता दौ च तां घनामिति यावत्‌ , विरलां कवचन मध्ये 


शरद्‌ ऋतु के ्षारण निर्मल आकाश में फेडार हरं बलरामजी की भुजां की तरह खन्दर 
सारस-पशक्षियो की श्स पंक्ति को आप देखें किं बह कैसी सुन्दरता सेजारदहीदे। 
राज्ञा--मित्र ! इसे देखता हूं । 
यह कीं सीधी है, कहीं फेडी है, कीं विरल है ओर कीं ऊची-नीषी है । जब कहीं 


११८ सब्याख्ये स्वप्नवाघवदतत्त- 


मण्डवं गदा मवे, उदाहो भसखरणक्कघुमसश्िदं बग्ब चम्मावगुण्ठिदं विं 
पठ्वदतिलथं णाम सिलापद्धअं गद्‌ मवे, भादु अबिभकड्अगन्धसत्त- 
 च्छद्षणं पिर भवे, अहव भआलिहिद मिभपक्िखिसङ्कलं दाङ्पन्बदअं 


नतय 0 अ 








उताहो अखनङ्खघुमसत्ितं व्याघ्र च मौबगुण्डठितमिब ` पवेततिलकं नाम 
शिलाप्टकं गता मवेत्‌ , अथवा अपिककटुकगन्धसप्रच्छद्बनं ध्रविष्टा 
मवेत्‌ , अथा आलिखितम्रगपक्ठिसङ्कुलं दारपर्वतकं गता भवेत्‌ । ही ! 








गता स्यादित्येको वितकः । वितर्कन्तरमाद--खदाहयो इति । उताहो अथवा, 
“आहो उताहो किमुत इत्यमरः, अषनङुघुमसधितम्‌ , शअसनानां सजक्क्षाणां, 
'सजंकाऽघनबन्धुकेःत्यभरः, कुषुमैः पुष्पै सथितं व्याप्तम्‌ , श्रत एव व्याघ्रचर्माष- 
गुण्ठितं शादृख्चर्माच्छादितमिव, तद्रस्रतौयमानभिति यावत्‌ , पवेततिखकं नाभ- 
तज्नामधेयं पचतशिखर, तिलकस्योष्वेस्थानीयत्वादन्न तत्पदेन शिखरं ग्यते, 
शिलापष्टकम्‌ उपवैशनयोग्यं चतुष्कोणं शिलाखण्डम्‌ । व्याधघ्रचर्मांणीव प्रतीय 
मानानि खजेकपुऽ्पाजि यत्र भूयः समन्तास्प्रखधतानि वर्हन्ते, तादशं शेलशिखरस्थं 
पवेततिककनामकं शिकाशकलमुपवेष्टुं प्रयाता स्यात्किघु १ पुनस्वृतीयं बितकं | 
दशंयति--घादु इति । अधिककटुकगन्ध्हच्छदवनम्‌ , अधिकं कटुकोऽतिकटु- ` 
गन्ध श्रामोदो येषां तादशां सप्तच्छदानां सप्तपरणव्रक्षाणां वनं तत्प्रचुरं स्थलमिति 
यावत्‌ › प्रविष्टा तदन्तगता । पुष्पस॒गन्धिप्तप्तपर्णपादपव्राताऽऽवृतं स्थलविशेषमा- 
श्रिता वा श्याव्‌ १ चतुथंमन्यं वितकं कलयति --अहब इति । आङ्िखितमग- 
पक्षिखङ्कलभ्‌ , आङिचितेशित्रह्पेण विन्यस्तैः मृगैः पशुभिः पक्षिभिश्च सङ्कल, 
पूणम्‌ , दारुपनैत्के कष्ठनिर्मितं पव॑तप्रतिकृतिम्‌ , “इवे अरतिकृताः विति कन्‌ । 
चित्रह्धिखिता यत्र भूराः पशुपक्षिणो विलपन्ति, तं कृत्निमकाष्टमयपवबतं प्रस्थिता 
भवेत्किवा १ एताध्शो विकल्पानुद्धाग्य उुटन्मनोिनोदाय विषयान्तरमाश्रयन्‌ 





मदे हुरकी मति रंग-विरंगी असनः कै एलो से रदे ह९ पवेततिलक नामक पत्थर को चौकी 
पर गरं ह, या उक्कट-गन्धवाषटी छतिवन (सप्तपणै) के वन में गहं हो, करवा जदो पयु भोर 
पक्िर्यो के चित्र लवि है, उस लकडी के पदा प्र गरं हो । (ऊपर देखकर ) अदा श! 





चतुर्थोऽङ्कः । ११७ 


तैरध्यापि सराव्यमेव हदयं भूयश्च विद्धा बय 
पञ्चेषुर्म॑दनो यदा कथमयं षष्ठ; शरः पातितः ॥ १॥ 
विदूषकः--(क) कहिं णु खु गदा तत्तहोदी पदुमावदी, लदा. 





(क ) छत्र चु खलु गत। तत्र भवती पद्मावती, लतामण्डपं गता भवेत्‌ 





बाणाः प्रयुक्ता" इत्यनेन राज्ञी मनसि तदा वा्वदत्ताविषयप्रेमोत्पत्तेः परा काष्ठा 
सूचिता । श्रयापि ततच्चिरतिथे समयेऽतिगतेऽपि, हृदयं मदीयं मनः काम- 
रुक्षा तकः, पश्ञमिर्वागैः, सशल्यं कोलितमेव वतते, भूयश्च पुनरपि पद्मावतीं 
` विषयीकृत्य, वयं विद्धाः श्रं ताडितोऽस्मि, श्रस्मदो द्योश्वेति बहुत्वम्‌! 
पष्ठापि ते बाणा अयाचि मदूपृदये लग्ना एव सन्ति, हा † इन्त ! ततोऽप्यपरि- 
तुष्यता निष्करुणेन कामेन पुनरिदानीं मयि वेधनमारन्धभिति भावः। किन्तु, 
यदा यदि, मदनः कामः, पुः । प्चेषवो बाणा यस्येत्येताद्शः प्रसिद्धः, तर्हिं तेन 
ष्ठः पन्चातिरिक्तः षषटषङ्कथाकः, श्यं ग्यथयज्िति यावत्‌ , शरो बाणः, कथं 
कुतः, पातितः प्रक्षिप्तः, अथौन्मयि । पच्वाणेन । पश्चापि बाणान्निपात्य निःशेषित- 
बाणेन घता भयि पातयितुभिदानीं पूनरय षो बाणः श्रानीतः १ शरेरसङ्खयै- 
 विभ्यतस्तस्य पञ्चबाणता विश्मयं जनयतीति भावः । वस्तुतस्तु - पबाणपदे पन्च 
शब्दो विस्तारवचनः । पश्च विस्तृता ्रषङ्खया इति यावत्‌ , बाणा यस्येति विग्रहः 
एवं च न कोऽप्यत्र विरोधः| “परगप्रमास्पदवासवदत्तावियोगवेश्वानरोऽथापि ज्वल- 
यत्येव मामू । पनरियमपरापि पयावतोविषयिण्युत्कटोत्कण्ठा सम्प्रत्यतीव ग्याङुरी- 
करोति मे मानम्‌ । अहो दुरदैवान्मदति सङ्कटे सम्पतितोऽस्मौगति चिन्ताभाव- 
अन्तर्नारयति राजा । अत्र षृत्तं शादृखविक्रौडितम्‌ , लक्षणं चास्य दरितचरम्‌ ॥ 
प्रियतमादरशंनोत्कण्ठितं ख॒हृदं राजानमभिलदय पद्यावतीविपये विविधान्‌ 
वितर्कानुपक्षिपति विदूषकः--कटि णु खु इति । ऊतामण्डपं घमन्ततो रपामि 
राच्छन्नं स्थरं छुज्ञमिति यावत्‌ 1 क्र तावत्पूञ्या पदयावती प्रस्थिता भवेत्‌ १ ऊजं 


1 ० प ठ ` व ------- - 





<~ ~~~ ~ ~~~ ~~~ ~ ---~~- 


देखकर जब किं मेरी भिचित्रदश्चादह्ो रद्ीथी, कामदेव ने अपने पांच बाणमेरे ऊपर 
गिराये । उने मेरा हृदय अमी तक निष्कण्टकं नहींहुभाकिं फिरमो हम वेधे गये। 
जब किंकामदेवके पौँचदही बाण दहै, तब यह छठा बाण उसने काँसेपफंका॥१॥ 

` विदू०-माननौया पद्चवती मला कदां गर, इुज में गई, हो, अथवा बाष की खारू 





११६ ˆ सव्यार्ये स्वप्नवासबदत्ते- 


रमणिजनं पमदबणं । इदो दाव मवं । 
राजा--बयस्य ! बसन्तक ! अयमयमागच्ह्ामि। 
कामेनोञ्जञयिनीं गते मयि तदा कामध्यवस्थां गते 
दष्टा स्वेरमवन्तिराजतनयां पञ्वेषवः पातिताः । 





बनम्‌ । इतस्तावद्‌ भवान्‌ । 


ऽऽनन्द सूचको ध्वनिविशेषः । प्रचितपतितबन्धुजीवकुखमविंरलपातरमणीयं प्रचिता 
न्यवचितानि पतितानि च यानि बन्धुजीवकुषुमानि द्ुपदहरिया'इत्याख्याप्रसिद्धबन्धू- 
क्पुष्पाणि तेषां विरलेनेतस्ततः पातेन पतनेन हेतुना रमणीयखन्द रम्‌ , अ्रस्तीतिं 
शेषः । अवचयाविशि्टानि बन्धुककुघुमान्यत्रेतस्ततः पतितानि वर्तन्ते । तेन प्रम- 
दवनस्यैतस्य सौन्दय चित्तमाहादयतीत्यथंः । मामं दशंयन्‌ राजानमाह इदो इति । 
इतः दश्यमानादस्मास्पदेशात्‌, तावद्राक्यसौन्दयें । “्ागच्छतुः इति शेषः 
मुना मत्सूचितेन मागण भवताऽऽगन्तव्यभघुनेत्यथः । 

तदनु राजाऽभिषत्ते = वयस्येति | अब शयमय'मिति दिशक्तिरियसुदीपन- 
साधन प्रमदवनकमनीयताविलेकनसम्भवोत्कलिकाकुकस्य राज्ञो वाघवदत्तावियोन- 
वैकल्यं पश्चावतीदर्शनस्प्रहयाल्लतां च योतयति । श्रयि | मित्र ! वसन्तक | एषोऽहं 
त्वत्सूवितं पन्थानमनुच्रामीत्थथः | 

तदेवात्मनो मदनज्वरवैकल्यमभिधावृटया बोधयति विदूषकं राजा-कामे- 
लेति । तदा प्रयोतनृपतेः सचिवेन कृतस्य मे निग्रहस्य समये, उज्ञयिनीम्‌ 
्वन्तिराजनगरीं, गते प्रयाते, श्रवन्तिराजतनयां वासवदत्ता, स्वैरभिच्छानुसारे, 
टवा नयनपदवीं नीत्वा, कामप्यनिर्वाच्याम्‌ , अदस्थां मोहमयी दशां, गते प्राते, 
मयि मडदन्तरिति यावत्‌ , कामेन मन्मथेन'पश्च तत्पङख्याकाः+इषवो बाणाः पातिताः 
प्रतिरषिताः निखाता इत्यर्थः । "पश्चवाणेन प्राप्तवासवदत्तादशंने राजनि पापि 
बाग सुन्दर दिखाश्देरहादै। आप इर से ( आश्ये)। 
राजा--भित्र ! वक्षन्तॐ | यह, यह मेँ आया । 
उस समय जब मेँ उज्जेन मे गया ओर अवन्तिराज-तनया वासवदत्ता को पूरी तरदते 


२: स्प चेदं प्रतिक्नायोगन्धरयणे¶ ` ` 9 तहि | नका -- गनि 











चतुर्थोऽङ्कः । ह ११५ 
पश्चावती-( क ) तक्केमि अय्याएु वासवदत्ताए गुणाणि सुमरि 
दक्षिखिणदाए मम अग्गदो ण रोदिदि त्ति। 
वासवदत्ता-[ आत्मगतम्‌ | (ख) धण्णाखु द्धि, जदि एव्वं 
सच्चं भवे | 
[ ततः प्रविशति राजा विदूषकश्च । | 
विद्षकः--( ग ) ही! ही ! पचिभरपडिभबन्धुजीवङ्कुघुमबिरलवबाद्‌ 


भ भ ण अद ^ पाकतः क द आ 56 - 


( क ) तकयाम्यायोया बाक्वदत्ताया गुणान्‌ स्मृत्वा दद्धिणताया 
ममाभ्रत्तो न रोदितीति । 

( ख ) धन्या खल्बस्मि, ययेवं सव्यं भवेत्‌ । 

(ग) हीही! प्रचितपतिबन्धुजीवङ्खघ्चुमबिरलपातरम्रणीयं भ्रमद- 


तद्विषये स्वीयं तकं दशयति पद्चावती-तक्केमि इति । दक्षिणतायाः ओौदा- 
याव, रोदितीति कड भूतार्थे । एतदैवात्राचुमिनोम्यहं यदेतं मल्कृतं वीणावादन 
शिक्षणप्रस्तावमुपरभ्य तदानीं तन्न विषये पूव दत्तशिक्षणाया वाघ्वदत्तायाः श्ला 
धघनीययुणानां स्मरणात्तघ्य तादगवस्थया भवितुं युज्यते । उद्‌।रतया च मत्पुतते 
नारोदीत्ः। अन्येन च कैनापि तादृश्यां दशायां शोक्ावेगवशात्सम्भवन्तमश्रुपातं 
निरोद्धुं न कदापि प्रभूयेतेति भावः । 

पद्यावत्या वितकमेनमाकण्य धन्यम्मन्या वासवदत्ता स्वगतं भाषते-घण्णा 
इति । एवं पद्मावतीवित ङितम्‌ १ प्चावत्या श्रनमानमिदं वास्तवषूपतां चेत्करयेत्तर्हि 
निःखन्देदमधुना धन्यास्मि संवृता । अन्धूनानु्यूतनिःसामान्यपतिप्रेमसम्भावनया- 
ऽनया नूनं मे जौवनमिदानीं स्रफलमित्याशयः । 

श्येदानीं पद्चावतीँ प्रे यघ्ीमन्विष्यतो वत्सराजस्य राज्ञः सुहृदा विदूषकेण सहं 
भ्रमददनप्रवेशं दशयति कविः--ततः प्रविशतीति । 

सभयोचितं तश्र विदूषको वचनसुदह्िरति-ही ही इति । श्दीदीत्ययमन्रा- 

पद्या०- भायां वासवदत्ता के युर्भो का स्मरण कर उदारता के कारण मैरे मागे नदी 
रोर-रेसा मै समक्षती हूं 

वास्षव ०-( स्वगत ) यदि यह सत्यदहै,तोमेषन्यहूं। 

( तब राजा भोर विदूषक अतिरं।) 
विदू०-भशाहा ! बटोरने प्र मी थोड़े भिरे इए दुपरिया के एू्छो से यह नजर 

















११४ सखव्याख्ये स्वप्नवासषदत्ते- 


पश्रावती-(क) उत्तो मए अय्यडन्तो । 

वासवदत्ता--(ख) तदो किं भणिदं 

पद्यावती-(ग) अभणिञ्ञ किञ्चि दिग्वं णिस्ससिअ वुहीभो संबुत्ता । 
वाखवदत्ता--(ध) तदो तुवं @ विभ तक्केसि 


तवा च्‌ + थाप त लाया जयाय या नका कद कतः 


( क ) उक्तो मयायपुत्रः। 
(ख ) ततः किं भणितम्‌ १ 
( ग ) भभणिता किचिद्‌ दीघं निःशस्य तुष्णीकः सत्तः 
( घ ) ततस्त्वं किमिव तकयतसि † 








वासवदत्ता यथा वीणावादन शिक्षता भवता, तथाऽहमपि तदिदं शिक्षणीयास्मी"ति 
राजकन्यया श्रीमत्या सादर प्राथनीयस्तत्रभवान्‌ भता । 

स्वकृतां तद्विषये तस्प्राथनां सूचयति प्चावती---इन्तो इति । शआ्ार्यवुत्रमहं 
तदथ प्रार्थिंतवतीत्यथः । 

ततः स त्वां तदुत्तरं किमाचरेत्याहावन्तिका--तदो इति । अत्र तेने^त्याथः। 
कतां । प्रश्नोऽयं बास्तवदत्तायाः खदिषयकप्रियत्रेमपरोक्षामिलािण्याश्तदुत्तरवचन- 
भ्रवणकोतूह खमाविष्कुरते । 

द्मावन्तिकाप्रश्नमेनं निशम्य पद्मावती व्रते--अभणि इति । तष्णीक्तृष्णीं 
शीलः, मोनीति यावत्‌ । ्रार्यपुत्रेण तु मदीयं तस््रार्थनाषचनमाकण्यं॑तदुत्तरं 
किमप्यनुकत्वा दीघं निशश्वस्षता केवलं मौनमेवाऽवरम्बितम्‌ ! एतेन च तात्कालिकः 
तदवल्थाप्रदशने वासवदत्तागतशिष्यननोचितगुणगणस्मरणमहिम्ना स्नेहमग्ने वत्- 
राजचित्ते दत्तपदो विषादभावः सुगढं ध्वनितः किना । 

तत्र चिक पद्मावत्या मानसं तकं जिज्ञाुर्वाधवदत्ता पुनराह-तदो इति । ततः 
तत्र, सपम्या तसिः। इवेति प्दश्रयोगो वाकष्यक्न्दयं दशंयितुम्‌ , तकयसि भ्रनु- 
मानं करोषि । तत्र तावद्ध दीर्धनिःश्वासे मौनधारणे च श्षोदशं तवानुमानम्‌ १ 
किमत्र कारणं सम्भावयसि त्वम्‌ ! | 

पद्यार-मेने भर्यपुत्र से कहा था । 

वासव ०- तव उन्होने क्या कडा ? 

पद्या०-बिना दुक कहे दी ऊची सस लेकर चुप हो गये। 

वासव०--उसपर तुम क्या मनुमान करतौ हो ! 

















चतुर्थोऽङ्कः | ११३ 


अदिक्न्दो समुदाआरो । एव्वं दाब भणिस्सं [ प्रकाशम्‌ ] जइ अप्पो 
विणेह, स! सज्णं ण परित्तजदि । 

पद्मावती-(क) होदव्वं | 

चेरी-(ख) भट्टिदारिए ! साह भत्तारं भणाहि-अहं पि वीणं 
सिस्खिस्सामि तति। 


भणिष्यामि । यद्यल्पः स्नेहः, सा स्वजनं न परित्यजति । 
( क ) भवितव्यम्‌ | 
(ख ) भक्ृदारिके ! साधु भतौरं भण अहमपि बीणां शिक्षिष्य इति । 





प्रेम्णो महिम्ना सुग्धयाऽत्यन्तमनचितं कृतमेतन्मया यन्नाम यत्नेन गोपनीयमप्या 
त्मनो रूपं तादशन वचसा प्रकाशितम्‌ । इत्येवमनुतप्य तत्रोत्तरमुपडभ्याह-एव्बम्‌ । 
इति । तावद्राक्षयसौन्द्ये । वद्दयमाण मीशं वचोऽत्र प्रयोक्तव्यं मयेत्यर्थः । तदेव 
प्रकटं ्रृते-जई इति । स्वजनं स्थात्मीयवगभ्‌ । “परित्यजती' त्ययं वतमानत्वाविव- 
क्षया सम्भावनाये लट्‌ । परित्यजेदिति तदथः । न्यूनच्ेदभविष्यस्रमा पत्यौ वाघव- 
दत्तायास्तर्दि खा स्वजनपरित्यागं कदापि नाकरिष्यत्‌ । न हि स्वल्पे सति प्रेम्णि 
सम्भवस्येतत्‌ । शतो निलितमनुमादुं शक्यते तस्याः समधिक्र प्रेम पत्याविति भावः। 

स्वजनपंरित्यागेन हेतुना प्रेमाधिक्षयं कल्पयितुं यु्यत इत्याह पञ्चावती-होद्‌- 
ठं इति । अनेनेति कतुरा्तेषः। एतशेदुक्तं सम्भवतीत्यथः । 

“मतुर्वीणां वादनकौशलं शिक्षित्वा यथा वास्ददत्ता भतृवल्नमा सञ्जाता, तथा 
त्वमपि तत्कौशलशिक्षणेन भवः प्रीतिपात्रतामधिगन्दरुं चेस्वे^त्याशयेन वचनं प्रयु 
ङ्त पद्चावतीमुदिश्य चेरी--भरिटद्‌ारिए ! इति । साधु सम्यक्‌ , सादरमित्यथः 
श्रहमपीणत्यपिशब्दो "वासवदत्ता वेःव्यथ बोघयति। वीणां बीणावादनम्‌ । 


गरं या मेरा सदाचार सौमा ते बाहर हआ । अच्छा तो इस तरद्‌ कहूंगी । ( प्रकाश्च ) यदि 
उसका प्रेम थोडा होता तो वह्‌ कमी आत्मीय टोगो को न छोडती । 
पद्मा०-हो सक्ता है । 
दाक्षी-राजकुमारी ! पति से अच्छे ढंग से कहना किमे बीन सीलंगी । 





-  --------_ 


दअ 8 8; ह" - 27 | 


®मत्तरनुसरणं कत्तकामया वासवदत्तग्रा ऊत्‌; स्वननप्ररित्यागस्तु प्रतिश्ठानारिकायां द्र्टभ्यः । 
८ स्व 





११२ सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्ते- 

यश्चावती-(क) जह मम भय्यरत्तो, तह एव्व अय्याए बासब- 
दत्ताएत्ति!? 

वासवदत्ता- (ख) अदो बि हिं ! 

पद्मावती-(ग) कहं तुबं जाणासि † 

वासवदत्ता-[ आत्मगतम्‌ ] (घ) ह अय्यडत्तपक्खबादेण 


( क ) यथा ममायपुत्रस्तथेवायोया वासवदत्ताया इति । 
( ख ) अतोऽप्यधिकम्‌ | 
(ग ) कथं त्वं जानासि ? | 
( घ ) हम्‌ , आयपुत्रपक्षपातेनातिक्रान्तः समुदा चारः।. एवं तावद्‌ 


तदेव संशयविषयकं प्रटम्यपुपक्षिपति पश्चावती-जहं इति । श्रत्र भघङ्गानु- 
रोधात्‌ श्रियः इति योज्यम्‌ । यादृशं यत्परिमाणमायपुतरे मम प्रेम, तादशं तस- 
रिमागमेव तदतंते वा पूज्यायास्तत्र वासवदत्तायाः ! संशयधैष एवास्ति ममेत्य- 
थः । उन्लयिनीवासिनोयं सूवितपूवं पत्युद॑शंनसौभाग्यमिव पत्यौ वासवदतताप्रति 
रियत्तामपि कलयितुमदहतीति स्थाने प्रशनोऽयमावन्तिकां प्रति प्यावत्याः 

तध्रोत्तरमावन्तिका ब्रूते-अदों वीति । अत्रापि श्रिय" इत्यार्थम्‌ । अतोऽपि 
त्वंदपेक्षयापि, श्रधिकमिति क्रियाविशेषणम्‌ , स्तीति घामान्यक्रियाक्तेपः । 
यावत्परेम ते पत्यौ वतते, ततोऽप्यधिकक्पेण तस्या इत्यथः । 

कथमिदं त्वया ज्ञायते, यत्कि तस्यास्तत्र मत्तोऽधिकं प्रेमे्याशयकं पुनः 
श्नं करोति, पश्मावती-- कटम्‌ इति । 

पद्मावतीप्रश्नाकणनेनात्मस्वहपप्रकाशनभिया स्वङीयोक्तौ सायुतापं मानसं 
वितकंमाचरति वासवदत्ता-हम्‌ इति । हभिति शङ्कावितकाचुतापसू चकमन्ययम्‌ । 
्ायपुतरस्य पत्युः पक्षपातेन प्रेम्णा तन्मदिम्नेति यावत्‌ , सथरुदाचार आचारो 
मर्यादा, ख चाऽत्र स्वरूपगोपनकूपः, श्चतिकान्त उल्लद्धितः। अहो | ष्युः 


पद्या०-जेसे सचे आयपुत्र (प्रिय ) है, वैसे दी आयां वासवदत्ता को मौ है ! 
वासव ०~- इससे भी अधिक । 
पद्या०- तुम कंसे जानती हो १ 

वासव ०-( स्वगत ) हं ! आयंपुत्र कौ तरफदारी (पक्षपात) से मै व्यवहरे को भूल 








चतुर्थोऽङ्कः । १११ 


चेटी-(क) अभिजाद्‌ं खु भ्टिदारिभाए मन्तिदं-प्ि मे 
भत्तेति | 

पञ्नावती-(ख) एक्को खु मे सन्देहो ¦ 

वासवदत्ता-(ग) किंकिं? 





( कं ) अभिजातं खलु भकेदारिकया मन्त्ितं-ग्रियो मे भर्तेति । 
(ख ) एकः ख्ललु मे सन्देहः । 
(ग)किंकिम्‌ ? 


अन्त्रयते गृढं भाषते । अनया पद्यावत्यापि यदा पूर्वोक्तमिदं निगयते, तदा निः. 
सन्देहमेव मे तत्रानुरागस्तदनुरागसम्पादनविषये वचिरात्साफल्यं तदभावं वा कल- 
येदित्यथः। एतेन-साम्प्रतमह सवथा सङ्कटे पतितास्मीःति वाखवदत्तायाक्धि- 
त्तानुवर्ती विंषादोदयो ग्यङ्गथः । श्स्त्ययं प्रेम्ण एव महिमा, येन कि मध्ये मध्ये 
स्थिरभावपरिवतंनं त्वा चित्ते भावान्तरमुत्थाप्यत इत्यलम्‌ । 

पश्चाषत्या गृढोक्तेरभिप्रायं प्रकाशयति प्रशंषनपुरःषरं चेटी--अभिजादम्‌ 
इति । श्रभिनातं कुकीनतोचितम्‌ , खलु निश्चये, मन्तितं गूढपुक्तम्‌ । राजङ़मा्या 
श्रीमव्या “पत्यौ मम म वर्त॑ते" इतीध्शं नूनं $लीनता ष्शं त्रपावशाद्‌ गृटं ध्वनि 
मरगेणोक्तम्‌ । इत्थमेव कुलीनया वक्तम्यमित्यथंः । अथवा मन्त्रितं कथितम्‌ । अत्र 
च पक्ते-आत्मनः प्रेम ॒पत्यौ यसप्रकाशितं वचा राजकुमार्या, तत्त॒ कृलीनता- 
सदृशमेव कृतम्‌ । युज्यत एव कुलोनायाः प्रेम पत्याविति भावः । 

म्प्रति पद्मावती वासवदत्ताया ्रात्मनश्च प्रियविषयां प्रीति परिच्छेततुकामा- 
ऽऽवन्तिकां वक्ति--एक्को इति । खलिविति वाक्षयपौन्दययँ । वद्यमाण एकोऽयं 
संशयो वतेते मे, ख चायमपनोयस्त्वया यथोचितसुत्तरं दत्रेत्याशयः । 

कीदशस्ते संशय इति तं॑तन्मुखाच्छोतुमिच्छन्ती वास्षवदत्ताद--किं किम्‌ 
इति । द्विश्क्तिरियं ततसूचने त्वरयति पद्मावतीम्‌ । 


[भी <~ ~~~ 








दाक्षी-"पति मञ्चे प्रिय है" यह राजकुमारी ने अपनी कुलीनत।.के अनुकूल हो कडा । 
पद्म ०--सुञ्चे एक सन्देह ह । 
वाष्षव०-क्या?क्या? 


११० सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्ते- 


पदूमावती--(क) ` अय्ये ! ण जाणामि, अय्यरत्तेण बिरहिदा 


उक्षण्ठिदा होमि | | 
वासवदत्ता-[ आर्मगतम्‌ | (ख) दुक्खरं खु अहं करेमि । इअं वि 


णाम एवं मन्तेदि ! 
( क ) आय ! न जानामि, आयपुत्रेण बिरदहितोत्कण्ठिता भवामि । 
( ख ) दुष्करं खल्वहं करोमि । इयमपि नामेवं मन्त्रयते । 

सखि | पतिमेतं प्रमदया पश्यसि त्वम्‌ १ अपि नाम ते वतते सहजं रम पत्यो 

नवोढाचुङूपलना मावगोपितामुव्कण्ठानिशेषप्रकाशितां पतिविषयिणीमात्मनः 

प्रीतिं ध्वनयति पदुमावती--अय्ये इति । “राजमन्त्रिणो यौगन्धरायणस्य स्वघार- 
मिमां स्वेखमीपे न्यासकूपेण स्थापितामावन्तिकामाद रद्टथा ` पश्यति पदुमावती"ति 
तामुद्दिश्य पदूमावतीप्रयुक्तम्‌ “आर्यैः इति सम्बोधनपदं युज्यते । ^न जानामीश्यत्र 
पूर्व्रश्नाथः, कमं, विरहिता वियुक्ता । यि ! मान्ये | आयंपुत्रो मम प्रीतिपात्रं 


वतते न वेत्येवं किमपि न ज्ञायते, किन्तु तदियुक्तया पयुत्खुकया भूयते मयेत्यथः 
द्याययत्रेण विना विमनायमाना तद्वियोग न सोद शक्षनोमीति तात्पयम्‌ । अत्र 


न जानामीति नवोढाभावयुलभलन्नाभावाच्छन्नं प्रेम ॒पदूमावश्या प्रियवियोगकालि- 
कोत्कण्ठाभावप्रदशंनाद्‌ ध्वनिम्यादया स्फुटं व्यक्ततां नीतम्‌ । एतेन "पतिम त्रियो- 
वतंतः इत्येवमावन्तिकाप्रश्नोत्तरमशब्दं चतुरया पद्‌ मावत्या स्फुटं प्रतिपादितम्‌ । 
श्रुतेतत्पदूमावतोव चो वासवदत्ताया मानसं वितक दशयति कविः-दुक्खरम्‌ 
इति । दुष्करं दुःखेन कतुं शक्यम्‌ , श्सम्भाग्यमिति यावत्‌ , “इषद्‌दुःघुषु इच्छा- 
कृच्छरा्थघु खल्‌" इत्यनेन खट्‌ । अत्राय प्रमेति कम, खलु निचये । अहो! . यत्र 
सहजं निभखामान्यमनन्यगोचरं प्रमादं बिभर्मि, तत्रेव पदूमावत्यसौ श्रीतिमती वतते । 
स नूनमुभयाशृ्ट्चलचित्तो नकत्र विशिष्टं स्थिरं प्रेम कतुं शक्नोति, येन किल 
दयोः प्रियतमेन भूयते । न ज्ञायते मदीयं तद्विषयं प्रेमदं तस्प्रोतिमत्तां सम्पादय 
कथङ्कारं साफल्यमधिगच्छेदित्यतो नूनमिदमघम्भाग्यमेवाहं कतु प्रषृत्तासिमि, यत्किल 
त्प्रीतिमश्वसम्भावनया तमायदुत्रं प्रेमदशा पश्यामीति गृढमाकूतं वाघवदत्ता- 
 याः। तदेव दुष्करत्वं दशेयते-इअं वि इति । अत्र नमेत्यलङ्कारो वाक्यस्य । 
पद्मा आ] यह नदीं जानती, पर उनके बिनाजी नहो ल्ग्ता। 
वाषव०-(स्वगत) मँ बड़ ही कठिन करती हू । वृ मौ तो दी प्रकार कती है । 

















चतुर्थोऽङ्ः। ` १०६ 


बासवदत्ता-(क) हला ! किंणिमित्तं बरेसि ? ` 

पद्मावती-(ख) अय्यरत्तो इह आभच्छिभ इमं कुघुमससिदधि 
पेक्खिअ सम्माणिदा भवेअं। 

वातवदत्ता--(ग) हला ! पिभो दे भत्ता ? 

( क ) हला ! किंनिमित्तं वारयसि ! न 

( ख ) भारयपुत्र इदागव्येमां छसुमसमद्धि दृष्टवा सम्मानिता भवेयम्‌ । 

(ग ) हला ! प्रियस्ते भतो 

हला इतिं । ्रावन्तिका चेयं वाधवदत्ताकायंगौरवं कलयन्तो सपन्ीमपिं तां पद्या. 
वतीं प्रियस्खोक्तमानभावेन सम्भावयतीति पूवं भूयः प्रतिपादितम्‌ । अतश्च हका" इति 
सम्बुद्धिः पञ्चावतीं रति युज्यते तस्याः । सखि | पद्मावति. वेचित्यममीषां कुषुमानां 
पूव प्रश्षितवत्यसि । साम्प्रतं श्चिराण्यपि तानि पुनरादतु किमिति चेटीं निषेधधि १ 

तज्निषेधकारणं प्रकटीकरोति पद्नावती--अय्यउन्तो इति । ऊुषुमानां  समू- 
द्विराधिक्ष्यं परिपूणेतेति यावत्‌ , ताम्‌ । सम्भानिता आता, भवेयमिति सम्भा- 
वाना्यां जिद्‌ । अत्र म्माणिदा ( सम्मानिता )' इति कमवाच्यप्रयोगानुरोधाद्‌ 
“श्रय्यउत्तेण ( श्रायेपत्रेण ) इति तृतीयान्तः . भ्रयोक्तं युज्यते करतां । “््यठततो 
( श्राय॑ुत्रः }” इत्ययं प्रथमान्तकरदकपद्रयोगस्तु चिन्त्यः। पेकिलश्च ( दृष्टवा )" 
इत्यनन्तरं “पसीद, तेण च, ( प्रसीदेत्‌ तेन च )' इति मध्ये सु्णप्रमाद्‌ात्‌ च्रुरितं 
वा योजनीयम्‌ । इत्थं सति कल्पिते श्रसोदेदित्यनेन _ सम्बद्धः प्रथमान्तः कतां 
सङ्गच्छते । घम्भावयेऽदमनत्रागतो मलिप्रयः समन्तात्‌ पुष्पितं प्रमदवनं पश्यन्‌ प्रसन्नो 
ममादरं कु्यादित्यथेः । अयमाशयः--"मत्प्रयत्नविशेषसम्पादितप्रसूनसुषमासम्भार- 
वीक्षणोत्फुल्ञमानसो मदीयकायंसन्वु्टो मम स्वामी गौरवं दशेयन्‌ मयि परां श्रीतिं 
कलयंस्तेमामलङ्क्यात । कुषठमे्हीनता च प्रमदवनस्य तन्मानसं दुःखाकुर्यात्ततश्च मयि 
्रीतिरपि तदीया नूनं न्यूनतां दभ्यात्‌ । अतो हेतोरहं नेतोऽधिकं पृष्पाव चयं रोचया- 
मीति । अथवा अय्यउत्तो इति प्रथमान्तपाठे" सम्माणिदो भवे' दिति पाठः कल्पनीयः। 

पतिप्रीतिविषयकं ष्वनिमार्गेण प्रस्तावमुपक्षिप्तं पश्चावत्या अवगत्य तस्प्ीतेरि- 
यत्तां तत्र परिच्छेततुभिच्छन्ती पृच्छति पद्मावतीं वासवदत्ता--हला इति । 

वासव०-हे सखि ! क्यों मना करती दो ? 


पद्मा०--आयंपुत्र यहां भाकर पूछा की यंह बहार (देख प्रसन्न होगे, उसत्ते) मँ 
सम्मानित होंगी । 
वासव ०--सचखि तुम्हे पति प्यारे है? 


१०८ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्त- 


पेक्खदु अय्या 
वाखषदत्ता--(क) अदो ! दस्खणीअद्‌ा कषुमाणं । 
चेटी-(ख) भद्टिदारिए ! कि भूयो अवहणुस्सं ? 
पञ्मावती-(ग) हला ! मा मा भुयो अवडइणिभ । 





( क ) अहो ! दशंनीयता कुसुमानाम्‌ । 
( ख ) भरदारिङे ! कि मूयोऽवचेष्यामि !? 
(ग) हला! मामा भूयोऽबचिस्य । 


कुषुमान्येकवर्णानि मवन्ति, एतानि तु बणद्वयवन्तोति नुनं विस्मयकरत्वमेतेषाम्‌ । 
को नाम तान्येतान्यवलोकषय विस्मयविकस्वरस्वान्तो न स्यात्‌ १ इत्येवमुक्त्वा तानि 
पष्पाण्यावन्तिकषं दशंयन्तो ब्रते-पेक्खदु इति। अ्रापीयं वीन्घा पौन्ुन्ये, अरथा- 
क्षिप्तमत्न पृष्परूपं तत्सौन्दर्यरूपं वा कमं । श्रयि | मान्ये ¡ वारंवारमवरोकनीयं 
तत्रभवत्या छषमानि कथं तावदेतानि सौन्दयं द शंयन्ती?ति । 

तेषां पृष्पाणाममन्दं सौन्दय॑मभिनन्दन्तो त्ते वाघवदत्ता--अहो इति । दशं 
नयता इन्दरता । अयि | च्नमूनि रि पुष्पाणि विचित्रं सौन्दय दशंयन्ति । 

उभाभ्यां पद्चावत्यावन्तिकाभ्यां कृतं प्रसून प्रशंघनं श्रुत्वा पुनः प्रसूनानयन्र 
स्तावसुपस्थापयन्ती पृच्छति चेटी पश्चावतीम्‌--भट्िदारिए इति । अवचेष्यामीति 
विभ्ये लट्‌ , अवचिनुयाभिति तदथः । अयि { राजकन्ये ! किमिदानीं पुनः प्रसूः 
नान्यवचेतव्यानि मया ए | 

चेव्याशचिकीर्षितं प्रसूनावचयनं निषेवति पञ्यावतौ--इति । इल्तेति 
चेव्याः सम्बोधनम्‌ , मा मेति द्विशुकतिनिषेधं द्रढयति । अयि ! सखि ! न ताव 
दिदानीं प्रसूनावचयस्ते कायः । नालि तत्प्रयोजनं किमपि । चत्र मायोगे अवचित्ये- 
ति कंत्वाप्रत्ययः पाणिनीयशाकछनविश्दधो . महाकविना निर ङ्कश त्वात्छृतो वेदितम्यः । 


कृते च॒ पञ्नावत्या तन्निषेषे तन्न कारणजि्ञासां , दशंयत्यावन्तिका-- 








वासव ०--ये पल तो बड़े दी दशनीय है । ` 
दासी--राजछुमार ! क्वा फिर भोर चुत १ 
 पद्मार-अरी ! नी, गौर मत॒ चुनना । 








चतुर्थोऽङ्कः । १०७ 


[ उभे उपविशतः । ] 
चेटी-[ तथा कृखा ] (क) पेक्खदु पेक्खदु भदधिदारिभा अद्ध- 
मणघिलाबट्एदिं विअ सेहालिभङ्घघुमेहि पूरिथं मे अञ्जलि । || 
पञश्चावती-{ दृष्टवा ) (ख) अहो । विइत्तद्‌ा कुसुमाणं । पेक्खदु 


( क ) पश्यतु पश्यतु भकदारिका अधेमनःशिलापदट्टकेरिव शेफालि- 
काञङसुमेः पूरितं मेऽघ्जलिम्‌ । 

( ख ) अहो ! विचित्रता इषुमानाप्‌ । पश्यतु पश्यत्वायो । 

(उसमे उपविशतः? इत्यनेन दयोर्वांसवदत्तापद्मावत्योकूपवेशनं द शितम्‌ । 

अवचितपुष्या चेटी पद्चावतीमुपगम्य व्रते --पेक्खदु इति ।, तथा कृत्वा पुष्पा. 
ण्यदचित्य तेदस्तद्वयमापूयं । “पश्यतु पश्यः इति पौनःपुन्ये दिश्रयोगः, तेन च 
सौन्दयंममीषां कषभानां जोचनासेचनकं सुचितम्‌ । अरघ॑मनःशिलापट्रकेरिव, शर्था. 
जुकूल्यसामर्ध्याभावादध्राघपदं ग्यस्तं युज्यते, श्रे मूरभागे मनःशिकायाः “मेनघिलः 
इति रोके प्रसिद्धस्य गिरिप्रभवर्तवण॑धातुविरोषस्य पष्ठकैः खण्डेरिव, स्थितैरिति 
शोषः । “धातुर्मनध्शिलाधदेःः मनग्शिका मनोयुपा" इत्यमरौ । परितं पूणम्‌ , पूरयतेः 
क्तः । श्रज्ञलि कनिष्ठिकाप्रदेशतः संयोजितौ पुटशूपतां प्रापितौ हस्तौ, तो युतावज्ञलिः 
एमान' इत्यमरः । कुमुमेः परिपूर्णमश्चलि" मित्यस्य श्रज्ञडिस्थानि पुष्पाणीति तात्प- 
यम्‌। श्रयि ! राजकुमारि ! ममेदं पाणिद्रयमिदानीं शेफालिकाप्रसूनैः परि पूणं 
वर्त॑ते अमूनि किल पुमानि कथं नाम इन्द्रतां वहन्ति १ मुहुराखोचनीयमेतद- 
मीष। सौन्दर्यं भवत्येति भावः। इदमित्थं निगय चेव्यास्तत्घमपणं पद्‌मावत्ये 
ग्यज्गथभर्यादया बोद्ध्यम्‌ । इद किक शेफालिकापृष्पाणामाष्ण्येन मूलप्रदेे मनः- 
शिलाशकलस।दृश्यं दरितं कविना । तानि च शकलानि लम्बमानान्येवात्र कवेः 
शेफाडिकाकुषुमोपमानत्वेनाभिमतानीति । 

चेय्या दत्तानि तानि पष्पाण्यादाय दृष्ट्वा च पद्मावती तत्छौन्दयं प्रशंख- 
न्त्याह-अषहो इति । विचित्रता श्वतरक्तेत्युमयविधवणंसौन्दयंशालिता । प्रायः 

( दोनों र्ती दै ! ) 

दासी°-( एलो को बटोर कर ) देखिये, राजकुमारी १ देखिये, भाषे भाग में मेनसि 
के कड़े की तरह इरसिङ्गार ॐ पूरो से मेरी अंजी भर गरे । 

पद्‌मा०-( देखकर ) वाह | क्या ही विचित्र ये एूरू हैँ । भाप देखं तो सही । 


१०६  सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्त- 


चेटी-( क ) तेण हि इमस्सि सिलावद्ए सुहृत्त्ं उपविसदु 
भह्टिदारिजा । जाव अहं वि कुसुमावचअं करेमि 

पद्यावती-(ख) अय्ये ! कि एत्थ उपविसामो ! 

वासवदत्ता--(ग) एव्वं होदु । 


{ क ) तेन हि अस्मिन्‌ शिलापट्के मुहूतेकभुपिशतु भवती । याव 
हमपि ुसुमावचयं करोमि। 
(ख) धाय ! किंमग्रोपविशावः ! 
( क ) एवं भवतु । 
विलम्बं करोषि, च्र्थात्कृषठमावचये । यदि सखि ! शेफालिका विकितास्ति 


साम्प्रतं तत्कुघमावचये किमिति त्वया विलम्बः क्रियते | अतिशीघ्रं तानि कस 
मान्यवचीयन्तानित्यथेः । 


इत्थं पदूमावतीवचनमाकण्यं इमाव चयं प्रतिजानीते चेटी-तेण होति । तेन 
हि अतो हेतोः, पष्पावचयश्येदानीं मया करणीयत्वादित्य्थः। अस्मिन्‌ समीपस्ये 
शिलापदे च्रहत्पाषाणफलके, सुहतंकं णमिति क्रियाविशेषणम्‌ । यावता कालेन 
मया इषभावचयं कृत्वाऽस्गम्यते, तावत्कालपयन्तं भवत्या राजङुमार्या विशाले टषतफ- 
रकेऽदिमिन्तुपविश्य विश्नम्यताम्‌ । अत्र शहूतंकमुपविश्यः इत्यनेन “कार्येस्मिन्‌ 
मत्कतृको विङम्बो न स्यात्‌ , सत्वरमेवादमवचितकुषमा समागमिष्यामि भवत्या 
समोपभिति चेटया सूचितम्‌ । 
चेटीवचनानु रोधाद्‌ दषत्फरके सथुपवेष्टुभुयता पद्मावती स्थानमात्मोपवेशन- 
योग्यं निर्दिशन्ती तत्रोपवेशने आआावन्तिकाया च्रनुमति प्राथंयते--अय्ये इति । ` 
श्मयि माननीये | स्थानेऽस्मिन्नावाभ्यामुपवेषटग्यं किम अत्रोपवेशनमिदानीमस्मदीय 
भवत्ये रोचते | 
ात्मनोऽयु मति तत्रोपवेशने दशयत्यावन्तिका-एव्वम्‌ इति । बाढम्‌ , अत्रो 
पविश्यतामावाभ्यामित्यथः। 
दासी-तव तो श्च पत्थर को चदन पर राजङमारो घड़ी मर बैठे । तवतक मै मी 
फूलों को बयोरती ई । ` । ॑ ८ 
पद्या०--( आवन्तिका से ) भ्ये | क्या इम दोनों यशंबेठेए. 0 "ह 
वाक्षव०-हो, पेस्तादीषशे। 4 























चतुर्थोऽद्भः। १० 


चेटी-(क) भष्टिदारिए ! ताणि कसुमिदाणि णाम, पबालन्तरि- 
देहि विभ मौतिभालम्बरहिं आइदाणि इसुमेहि । 
पद्यावती-(ख) हला ! जदि एवं, किं दाणि विलम्बेसि ? 


(क ) भकेदारिके ! ते ऊुघुमिता नामः प्रवालान्तरितेरिब मौक्तिक- 
लम्बकंराचिताः कुसुमः । 

( ख ) हला ! ययेवं, किमिदानीं बिलम्बसे ¶ | 
गुल्मकाः, स्वायं कः । मूलादारभ्य शालावधिको शृक्षस्य भागः श्रकाण्डः उच्यते, 


तद्रहिता बृ्ञा हि शयुल्म' नाम्ना व्यवहियन्ते। तथा च ह्ली प्रकाण्डः ईकन्धः 
स्यान्मूरच्छाखावधिस्तरोः' शचप्रकाण्डे स्तम्बगु्मौः इत्यमरौ । $ इमिताः, ङषु- 


मानि पृष्पाणि सन्ञातानि येषां तादृशाः, "तदस्य सज्ञा मित्यादिना इतच्‌ प्रत्ययः! 
पश्यामीति क्रियापदं च वाकयसमाप्तिषूचकात्‌ इति" शब्दादनन्तरं योज्यम्‌, इति 
पूर॑परदरशितो वाक्यार्थः कमेकूपः । अयि | सखि | तेषु शेफाजिकावृक्ेषु पृष्पाण्युद्‌ग- 
तानि न वेत्येवावलोशयाम्यहम्‌ । अत एतदष्क्षयेव साम््रतमत्रागतास्मीति भावः । 
प्रमदवनागमनभ्रयोजनं निशम्येवं पर्चावत्याः शेफानिकाङ़षमोदुयमसम्बन्धिनि 
प्रश्ने प्रतिपादयत्युत्तरं चेरी--भटिटदारिए इति । इत्यनेन पू्रकान्ताः शोका 
चिकायुल्मका गष्यन्ते, (नामेःत्यत्र निश्वयाथकम्‌ । म्रवाङान्तरितेः, प्रषठेर्विद्रम- 
मणिभिरन्तरिंतानि व्यवदहितानि युक्तानीति यावत्‌ तेः, मोक्तिकलम्बषेरिव, मुक्ता एव 
मोक्तिकानि तेषां लम्बकानि रुरन्तिकाभिधाः कण्डभृषणविशेषाः तत्सदशेः ङषमे- 
रित्य्योपमानभिदम्‌ , “लम्बक तु कखन्तिकाः इति कोषः । आचिताः व्याप्ताः परि 
पूणां इति यावत्‌ , इश्यन्ते इति शैषः। शेफालिका धवं विकसिताः सन्ति, पश्य, 


मूलेऽरणानि तदृष््र च. ध {कन्येतानि पुष्पाणि खलु प्रबालमिश्नमुक्तामगिनिर्मित- 
कृण्ठभूषणसटक्षाणि लच्यन्ते । इतस्ततो कग्नानि छुषुमानि लम्बमानक्ृण्डाभरणानोव- 


प्रतीयन्त इति कषमानां ललन्तिकासाम्यं प्रतिपादितमत्र । 
शेपालिकाविकासमाकरय्य पश्चावतो चेरी तत्कुखुमाव चयनक्कियायां नियोक्तु- 
भिच्छन्ती ब्रूते--हदला इति एवं, शेफाकिकाः कुएुमिता इति यावत्‌ । विलम्बसे 
दासी०-रकुमारी ! वे तो खिल गये, बौच बौचमेमृगोंसे भिके हर मोत्तियों के 


दारो ढी माति पू से प्रिपृणे दे । 
पञ्चा०-यदि पसा है, तो क्यो देर कररशेष्ो! 


१०४ खव्याख्ये स्वप्नवासबदत्ते-- 


भवेशक 
[ ततः प्रविशति सपरिवारा षदूमावती च्रावन्तिकवेषधारिणी ताषबदत्ता च ¦ | 
चेटी--(क) किण्णिभ्ित्तं अष्टिदारिआ पमदबणं आभदा ? 
पदूमावती-(ख) हला ! ताणि दाव सेक्यलिआगुद्यभाणि पेक्खामि ` 
घुमिदाणि बा ण वेत्ति । 


(क) किन्निमित्तं मटेदारिका भ्रमदबनमागता १ ` ` 
(ख) हला ! ते तावत्‌ शेफालिकागुल्मक्राः पश्यामि छुुभिता बा न वेति । 


प्रवेशक इति । उक्तपूवमेतस्य लक्षणं विष्कम्भलक्षणप्रदशंनप्रसङ्गे द्वितीया 
घरारम्भे, तत्तत्रैव द्रषग्यम्‌ । अयं च चेटोविदुषकाभ्यामनुदात्तभाषितेन भयोजितः 
खन्‌ वृत्तं तत्सराजीदयनविवादसम्बन्धलक्षणं वर्तिष्यमाणं च पुष्पदरणादिषरपं कथांशं 
निद शितवानिति । 
कृविरिदानीं भाविधटनानुषप प्रसङ्गात रोधेन षपरिवारां पञ्चावतीं सभं वासव- 
दत्तया प्रमदवन परवेशयति-तत इत्यादिना । 
उमनोवणकप्रहणादि कार्याय गते सत्यन्तःपूरं भत्तरि तत्रानुपश्ष्याय प्रमदवन- 
मागता पद्मावतीं तस्प्रदेशागमनकारणं प्रच्छति चेरौ--किण्णिमित्तम्‌ इति । 


श्मयि | राजकन्ये ! भवत्याः पतिरिदानीमन्तःपुरे वतते तदुपसपणसुपेद्य भवती 
छि प्रयोजनमुदिश्य प्रमदवनमेतदागता । 


चेटीभरश्नाुसारं प्रमदवनागमनप्रयोजनं स्व॑ दशंयति-पञ्चावती --हला इति ! 
इलेति चेटयाः सम्बोधनम्‌ । शत्र यथयपि “हण्डे हम्ञे दलाह्वाने नीचां चेटी सखीं 
प्रति" इति कोषग्रामाण्येन चेटीं प्रति "हञ्जे" इति प्रयोक्त पुचितं, तथापि चेटीभिमां 


सखीनिर्विंशेषं पश्यन्त्याक्तापुदिश्य पद्मावत्या “इका इत्याहन नाऽसङ्गतम्‌ । 
एवमेबाग्रेऽपि सवेन्राककनीयम्‌ । ते प्रविद्धाः प्रयत्नसंवर्धिता श्दूरतो दृश्यमाना 


इति यावत्‌-तावत्पदं वाक्ष्यालङ्कृतौ । रोफालिकायुल्मकाः, शेफालिकाख्या वृक्ष- 
विशेषाः । शेफालिका च ^हरसिगार, पारिजाता इत्येवं कोके प्रसिद्धा । गुल्मा एव 





( प्रवेशक) | ` 
( परिजन-सदहित प्चावती तथा उङेन-निवाश्चिनी के: बेशच में बातवदत्ता आत्तीःद । 
दासी- राजकुमारी नजर्वागर मे किस छवि भई? €: । 
पद्मा-अरी ! वे हरसिगार ( परिज्ञाता ) के गच्छे खिले या नीं यइ म देखती द । | 








चतुर्थोऽङ्कः । १०३ 


कुकखिपरिषट्रो संबुत्तो । 
चेटी-(क) ईदिसो एव्व होदि । 
विद्षकः--(ख) गच्छदुः भोदी । जाव अहं वि तत्तहोदो ससं 


गच्छामि। 
५ [ निष्कान्तौ । 1 





( क ) ईदश एव भव । 
( ख ) गच्छतु भवती । यावदहमपि तत्र भवतः सकाशं गच्छामि । 


परिपूर्वाद्‌ इत धातोर्भावे वनि परिवतंशब्दः सिध्यति । $ुक्षिपरिवतंः उदरविकारः, 
संवृत्तः सञ्ञातः । अयं भावः--नेत्रपरिवतंनं कोकिकानामिव मन्दभाग्यस्य ममो. 
दरविकारो भुक्ताऽपरिपाककपः साम्प्रतं वरीवर्तीत्यत एवाहं भोजनमानेतं निषेधामि 
त्वाम्‌ । राजा मां विहाय नेकाकी भोजनं कर्यात्कदापि, अदं च भोजनमुपस्थितं 
कथमपि त्यक्त कंतु च न शक्नुयाम्‌ । यथेच्छं भोक्तमद दानोऽयसुदरविकारो हन्ता- 
ऽतितरां कष्टायते । शतो हि भोक्तमष्रमर्थोऽघुना ध्रवमदं मन्दभाग्योऽस्मी'ति । 

विद्‌षकस्योक्तिमिमां निशम्य चेटी सहासं वितनुते प्रेम्णा शुभाऽ्डशंषन तत्र- 
ईदिसो इति । वाक्येऽहिमिन्नौचित्याव्‌ सदाः इति पदमभ्याहरणीयम्‌ । ईदटशः 
उदरविकारवान्‌ । उदरविकारेणाकरन्त एव त्व सर्वदा वत॑स्व, ्रास्तां च तावत्ते 
शाश्वतं साह चयेममुना विकारेणेत्यथैः । 

इदमीदशं चेव्या समं संलप्य साम्प्रतं पद्मावल्युपसपणाय चेटीं विखष्टमिच्छन्‌ 
कार्यान्तरकरणाभिभ्रायेण स्वयमपि सुृदः श्रीमतो नरपतेः समीपं जिगमिषन्‌ 
विदषकः प्राह--गच्छदु इति । गच्छतु श्र्थास्पद्चावत्याः समीपम्‌ । यावदि- 
त्यस्य अधुनेत्यरथं 

विदृषकप्रस्तावानुसारं तयोशेरीविद्षक्योस्ततः प्रस्थानं दशयति कवि 


निष्क्रान्ताविति । 


रोग-पूणं जालक हो जाती है, उसी तरह मेरे पेट मेँभी उलटफेर होगया हैक 
खाया इभा समय पर ठीक पचता नहीं । 
सी-पेसे हष भाप ( सदा ) बने रहं । 
विदू०--तुम जाभो । अब मे मी राजासाश्व के प्रसत जातां हूं । 
। १” ॐ? ढक 1 ( दोनो चङे गये ) 1 


१०२ खन्याख्ये स्वष्नवासबदत्त- 


विदूषकः-(क) वादो तत्तवं । सव्वं आणेदु मोदी बजि भोअणं। 
चेटी-(ख) किणिभित्तं बारेसि भोअणं ! 

विदृषकः-(ग) अधण्णस्त मम कोश्लाणं अक्लिपरिवह्े बिभ 
( क ) स्नातस्तत्रमवात्‌ । सवेमानयतु भवती वजेयित्वा भोजनम्‌ । 
( ख ) छिनिभित्तं बारयसि भोजनम्‌ ? 

(ग ) अधन्यस्य मम कोकिलानामक्षिपरिबतं € छुश्ठिपरिवतेः संशृत्तः । 





पष्पलक्‌ , वणंकशब्देन च चन्दनं ग्यते “आनयामीति विध्यथे कट्‌ , ्रान- 
येयमिति तदर्थः । किमत्रेतरत्कारणम्‌ १ कियमाणेऽस्मिल्लामातुः स्नानविषयके 
भश्ने कारणमेतदेव खलु, यन्मया पुष्प्‌ चन्दनं चानेतव्ये । स्नानानन्तरं पृष्पखम्‌ 
धारणीया चन्दनं च लेपनोयं शरीरे जामात्रा । यदि नाम तदीयं स्नानं सम्पन्नं, तर्हि 
साम्प्रतमानयाम्यदहं पुष्पजं चन्दनं च तत्कृते । तत्कथ्यतामिदं याथातथ्येन त्वया । 
निशम्येदं चेरीवचो वचनं प्रयुक्ते विदूषकः--हादो इति । तत्रभवान्‌ उद 
यनो भूपतिः, वजयित्वा त्यकत्वा । सज्ञातः स्नानविधिभपतेरुदयनस्य । अतस्त. 
दथ त्वया भोजनं विनेदानी सर्वमानेतम्यमिव्यथः। च्रत्रेदं॑तात्पयम्‌-- समुपर्थिते 
सति भूपतेः कृते भोजने यत्युहृदा विदषकेणापि तद्भोकषठु लभ्येत । किन्तु स्वभा- 
वतो भोजनप्रियोऽपि सूचितपूर्वाऽजीणेरोगग्रस्तोऽयं न तावदिदानीं भोजनाय ` 
स्परहयति सः । ्रानीतं च भोजनं चेतो बलादाकर्षं'दित्यतस्तज्ञिषेधं चाकार्षीत्‌ 1 
इत्थङ्कारमस्वारस्यं प्रकटथ्यापि भोजन!नयने विदषकोऽप्रस्तुतमोञ्यपदार्थानयननि- 
बेधपुखेन स्वात्मनो भोजनप्रियतामा्विष्कृतवानिति । 

इत्थं किक भोजनानयनं निषेधन्तं विदषकं प्रति चेटी तन्निराकरणे कारण 
जिज्ञासमाना "किमथं तन्निषिष्यत' इत्येवं पुनरात्मनः प्रच्छ द्शयति--किण्णि 
भित्तम्‌ इति । भोजनं भोजनानयनमित्यथः । 

स्वकतकेऽरिमिन्‌ भोज्यपदार्थोपस्थापन प्रतिषेधे दाषकारणं प्रकटययि विदषकः~ 
अघण्णस्सेति । अधन्यस्य भःग्यदीनस्येत्यर्थः। अरक्षिपरिवतं इव, परिवतं 
परिवतंनं परितो भरमणगमिति यावत्‌ ›, श्च्णोः परिवर्तोऽक्षिपरटिवतः स॒ यथां । 


~~~ ~---~--------------- 





विदू०-वे नदा चुके । मोजन-सामय्री छोड तुम सब पदार्थं ला सकती हो 
दाक्षी- खाने को चीज छने को क्यो मना कर रहे है? ॥ 
विदु०-मै बढ़ा शमागा दः क्योकि-कोश्लों की. भां ख जिस माति उट पडती है या 











ऋ 


चतुर्थोऽङ्कः । १०१ 


चेरो-(क) अह्माणं भह्िणी भणादि-अवि हदो जामादुओ त्ति । 
बिदूषकः--(ख) किंणिभित्त मोदि ! पुच्छदि । 
चेटी-(ग) किमण्णं । सुमणोबण्णञं आणेमि त्ति | 





( क ) अस्माकं महिनी मणति-अपि स्नातो जामातेति । 


( ख ) किन्निमित्तं भवति ! प्रच्छति ! 
( ग ) किमन्यत्‌ सुमनोवणेकमानयामीति । 








तत्सम्बुद्धौ भद्रे इति । कल्याणशीले ! इति तदर्थः । श्रथवा भद्रे | सभ्ये}, 


भद्रशन्दः सभ्यार्थः । अयि ! कथय, किमर्थमेतन्ममान्वेषणं ते १ किंवा मत्कार्य 


मिति वाक्षयायः। 
दन्वेषणकारणमाह चेटी-अद्याणं इति । भष्िनी अनभिषिक्ता राज्ञः 


स्वामिनी, महा राजदशंकस्य पत्नीति यावत्‌ , भणति प्च्छतीत्यथः । अपिशब्दः 


प्रश्नवचनः, श्यं च वाक्यारम्भे श्रायः प्रयुज्यतेऽसिमिन्नये । (स्नात! इति "गत्यर्थाक- 
म॑केत्यादिना कर्तरि क्तः, जामाता वत्सराजः उदयनः । अस्मतस्वामिन्या मन्मुखेन 
परच्छथते, यत्किङ जामात्‌ राज्ञः स्नानं जातं नवा इदं च त्वत्तो ज्ञातुं शक्यते, 
श्मतस्त्वामहमन्विष्यामीत्यथः । “अस्माकं भद्टिनीः्युक्त्या स्वाभिन्यां गौरवभाव 
्यात्मनः प्रकटोङ़् तश्वेव्या । 

विदित्वापि निजान्वेषणकारणं चेव्याः पुनस्तत्करृतं जमातृस्नानप्रश्नपुदिश्य 
विदूषकः प्रश्नयति ताम्‌--किण्णिमित्तम्‌ इति । भवति ! शोभने ! दीप्त्यथेकाद्‌ 
भाधातोडवतुप्रत्थये कृते च्ियां डीपि सम्बुद्धौ रूपमिदम्‌ । रिनिमित्तं किमर्थम्‌ । 
रयि | किं प्रयोजनमुद्दिश्य ते स्वामिन्या कृतोऽयं प्रश्नः । 

उत्तरयति चेटी - किमण्णम्‌ इति । अन्यत्किम्‌ , वद्माणमिदमेव निमित्त 
नित्यथैः। सखमनसश्च बणकं चेत्यनयोः समाहारः समनोवणेकम्‌ , समादार- 
दन्द्रोऽथम्‌ , तेनेव. कलीबत्वमेकत्वं च । “च्यः समनसः पुष्पम्‌" इति कोषात्‌ 


ल्नियां बहुत्वे च प्रयुज्यमानः खमनःशब्दः पृष्पमभिषत्ते। अत्न दहि उमनभशबन्देन 





दासी- हमारी स्वामिनी पचत हे फिक्या जामाता नदा चुके! 
विदू०- भरी ! ( तुम्हारी माककरिन ) कया पूछती इ ! 
` दाक्ी-दूषतरा क्रया चन्दन, एक, माका मादि लाङ--रसषटवे । 


१०० सनव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


[ ततः प्रविशति चेरी | 
चेटी-(क) कटिं णु खु गदो अय्यवसन्तभो ? [ परिक्रम्यावलोक्य | 
अद्यो ! एसो अय्यवस्षन्तश्नो । [ उपगम्य ] अय्य ! बसन्त ! को 
कालो, तुमं अण्णेसामि । 
विदूषकः --[ दृष्टवा | ( ख ) किंणिमित्तं भद्दे ! मं अण्णेससि 





( क ) कुत्र नु खलु गत आयबसन्तकः ? अहो ! एष आ्यवसन्तकः। 
आयं वसन्तक ! कः कालः, स्वामन्विष्यामि । 
(ख) किञ्चिमित्त भद्रे मामन्विष्यसि 2 


स्वामिन्या महाराजदशंकपलन्या श्ाज्ञया नूतनजामात्‌ राज्ञः पवृत्तिमधिगन्तु 
भिच्छन्त्यास्तदथं च राज्ञो भित्र विदूषकमन्विष्यन्त्याः साम्प्रतं चेय्याः बरवेशमनुरूषं 
दशयति कविः- ततः प्रविशतीति । 

विद्षकदशंनेोत्छकतामात्मनः प्रकटीकरोति चेटी--करहिं णु खु इति । 
खल इति वाक्यपूरणाय । वन्तक इति विदूषकस्याभिधानम्‌ , च्ार्यैति तद्विशेषणं 
च पूजनीयजामातृभित्रस्य तश्यापि पूज्यत्वं योतथिदुम्‌ । श्रीमता विदुषकेण क्र 
गतं स्यात्‌ १ कथं कुत्र वा तस्योपरन्धिर्भवेदिदानीम्‌ १ तदन्वेषणा्थभितस्ततः 
परिभ्रम्य कुत्रचन स्थने च तं द्वा हषोक्ति देशंयति- अल्लो इति । अयमत्र 
मान्यो वसन्तको वतंते । समीपं गत्वा व्रते-अय्येति । कः कालः कियान्‌ समयः, 
व्यतीत इति शेषः \ चिरादहं तत्रभवतोऽन्वेषणे लग्नारमीत्यथः । 

द्मातमानमन्विष्यन्तीं विरोक्य चेरी तत्कारणं पृच्छति विदूषक--किंणि- 
भित्तम्‌ इति । किं निमित्तमस्यां क्रियायामिति किन्निमित्तम्‌ , क्रियाविशेषणमिदम्‌ ! 
श्वः्रेयसं शिवं भद्रं कल्याणमिति कोषाद्धदशम्दः कल्याणवचनः, स॒ चोपचाराः 
तद्त्यपि प्रयुज्यते, विशेष्यानुसारेण चात्र लीलम्‌ । “भदमस्याः इत्ययं “अशंच्यादिः 
भयोऽच्‌" इत्यनेनाऽ्शंश्यादेराकृतिगण्वेनाचप्रत्यये वा च्चियां भद्राशब्दः सिद्धयति । 


( तब दाक्षी आती दहै ।) 
दुषसी- आं वसन्तकं ( विदूषक › कं गये १ ( धूमकर ) अच्छा माननीय वसन्तक 
ये है । ( पासं पहुंच कर ) आयं वसन्तक ! आपको ददते हुए सुले किंतनी देर इरे । 
बिदू०-(देख कर) मद्रे! मुन्े क्यों खोज रही हो 





चतुर्थोऽङ $ ६६ 


दोसो, मम आहारे सुटढ़ ण परिणमदि, सुप्पच्छदणाए सय्याए णिदूद्‌ं 
ण लभामि । जह वादसोणिदं अभिदो विभ वत्तदि त्ति पेक्खामि! भो! 
सुहं णामभपरिभूदं भकल्लवत्तं च । 


ममाहारः सुष्टु न परिणमति, सुप्रच्छद्नायां शय्यायां निद्रां न लमे। 
यथ। बात शोणितमभित इव बतेत इति पश्यामि । भोः ! सुखं नामय 
परिभूतसकल्यवतं च । 


विकारः, समुत्पन्न इति शेषः सुष्टु सम्यक्‌ , परिणमति परिपाकं गच्छति । सुप्र 
च्छदनायाम्‌ , अअपील्युपरि्ायोजनौयमत्र, सु सुन्दरं कोमलं प्रच्छदनमास्तरणं 
यत्र तस्याम्‌ । प्रकर्षेण छदयत ाश्तीर्यतेऽनेनेति भ्रच्छदनम्‌, “श्राधृषाद्रेति गिजभाव- 
पक्षे छद्‌ अपवारणे" इत्यतः करणे ल्युट्‌ | यथा येनेति यावत्‌ , पूर्बोक्तेन देतु- 
नेत्यथः, वातशोणितम्‌ , वातरक्तनामा रोगविशेष इति याबत्‌ । यत्र हि वातरक्ते 
दूषिते खति अस्वप्नाहाराऽपरिपाकप्रथृतीन्‌ विकारानुद्धावयतः, स खल वातरक्तास्यो 
निगयते रोगः । अभितः समन्तत इव, इव शब्दो वाक्यसौन्दर्ये, देहमभिन्याप्ये 
स्यथः, वतंते उपस्थितोऽस्ि । पश्यामि जानामि, दशिरत्र ज्ञानार्थः । इह ताव- 
देति मधुमनोह राऽऽदारसोभाग्यसमन्वितस्यापि गुक्तर एकोऽयं विकारः समुद्‌ 
भूतो वर्तेते, यत्किल--जीण न जायतेऽन्नं कोमख्शयनेऽपिं नैति निद्रा मे" । 
्रतोऽदहं मन्येऽधुना बवातरक्तव्याधिना समाक्रान्तोऽस्मीति । ईटशाबस्थाविशेषस्य 
पुनदुःखात्मकत्वमेव द्ढयति--भो इतीति । शआ्आमयपरिभूतम्‌ , भामयेन रोगेण 
परिभूतमाक्रान्तं संखशटमिति यावत्‌ , भ्रकल्यवतंम्‌ , कल्यवर्तः प्रातराशः “कलेवा' 
इत्यपञ्च शेन भाषायां प्रधिद्ध प्रातःकाजिकं भोजनं, तन्नास्ति यत्रेव्येवम्भतम्‌ , 
एतादृशविशेषणद्रयविशिष्टं खखं, न, सुखमिति शेषः । सुखमपि न्याधिसम्बन्धेन 
समन्वितमाहारपरिषाकछामावात्प्रातरयाशयोगविरदितं सत्‌ षुखपदेन ग्यवहायं नेव 
मवतोति भावः । युज्यते तावदजीगामयप्रस्तता यथेच्छमत्यधिकं मुज्ञानस्य भोजन- 
मद्स्य बिदृषकस्येषा । 


काही अमावहे। किन्तु एक बड़ा मारी दोषदः किसुञ्चे खाना अच्छी तरह नीं पचता 
ओर कोम गदी कौ सेज परर नीद भी नदीं आती । मार्नो वातरक्तकी बीमारी सञ्चरे 
चारों भोरसेभासमश्रेहे। जो रोगसे भाक्ान्त हो भौर जितम कलेवा ( प्र।तमांजन ) 
न भिल्ता हो वह सुख, उख नीं माना जाता । 


६८ सब्या्ये स्वप्नवासबदत्त-- 


उभ्मलिस्सामो त्ति । इदाणि पासदिष्ु वसीअदि, अन्देडरदिग्िआघु 
ह्ारेअदि, पकिदिमडउरसुडमाराणि मोदभखल्ाणि ` खल्नीभन्ति त्ति 
अणच्छरसंवासो उत्तरछ्करुवासो मए अणुभवीभदि । एक्को खु महन्तो 


बतं प्रक्षिप्ताः पुनरुन्मङ्््याम इति । इदानीं प्रासदेषुष्यते, अन्तःपुर- . 
दीधिकाघु खायते, प्रतिमधुरयु्कमाराणि मोदकखायानि खादन्त इत्य- 
नप्सरस्संवास उत्तरक्रुरुवासो मयानुभूयते । एकः खलु महान्‌ दोषः, 
देवमेवास्मान्‌ कष्टमयीं तादृशीं दशमनुभाग्य पुनः प्मदमयीं , तामिदानीमारोपया- 
भासेति भावार्थः । राज्ञा सममनुमूयमानं तदेव सुखं वणेयति--इदाणिम्‌ इति । 
भ्रासादेषु राजमवनेषु, “हरम्यादि धनिनां वासः प्राघादो देवभूयुजाम्‌ इत्यमरः, 
उष्यते निवासः कियते, वसतेः कमणि यकि किश्वात्षम्प्रघारणम्‌ । अन्तःपुरदी- 
विका, अन्तभ्पुरं ज्ञीणां निवाधस्थानं तश्य दीर्धिकायु वापीषु, वापी तु दविजा" 
इति कोषः, स्नायते स्नानं क्रियते । एतेनास्य राज्ञः “उदः सरव॑त्राऽप्रतिहतगतित्व- 
मतिविश्वासास्पदत्वं च व्यक्तीकृतम्‌ । प्रकतिमधुरषुकमारागि, प्रकृत्या स्वभा. 
वेन नतु कृत्या मधुराणि मिष्टानि खकुमाराणि मृदुकानि च,. स्वभावतो नि 
गदुभिश्च पदा्ेनिरमितानीति यावत्‌ । मृदुतया च चर्व॑ण श्ायासो न भवतीति 
खाद्पदार्थानां सोकमायंस्य वणनम्‌ । मोदकखायानि, मोदका लद्टडकादयस्तदरू 
पाणि खादयानिं भोज्यवस्तूनि, खायन्ते युज्यन्ते । इति अतो हेतोः, अनप्सरःघंवा- 
खः नास्ति अप्खरषां स्ववेश्यानां संवा्षः सहवासो यत्रेत्येतादशः, ठततरङ्रुवासः, ` 
उत्तराः कुरवो नाम काचिद्‌ देवभूमिः तत्र वासोऽवल्थानम्‌ › मयेति स्वात्मनो 
निदेशः, अनुभूयतेऽलुभवगोचरीक्रियते । स्वर्गीयाणि खखान्यत्रोपरभ्यन्ते मया । 


किन्तु स्वर्गेऽप्सरसो वघन्ति, शत्र च ताष्षामभाव इत्येव ततो वैलक्षण्यमिति व्यति. 
रेकः । अहं किलास्मिन्‌ समये प्रियसुहृद्रत्छ राजीयनूतनविवाहमन्नलमदहिम्ना प्रासाद 


वाद्ान्तःपुरविहारमधुभोजनोपचितप्रमूतदिग्यखसोभाग्यशाखो नूनमिमां भूमि 
स्वगमेव मन्ये किन्तु लिये यदप्ठरषामत्र साहचयं नास्तीत्यथः। एतादकषु- 
खविरोषानुभवेऽप्यतिमाघ्रभोजनवशादात्मनो दुःखं दशंयति-एक्को इति । दोषो 

निकर आवेगे । इस समय तो राजमहल मे रइते है, जनानखनि (अन्तःपुर) कौ वावडियों 
म नदते है, स्वमावतः मीठा भौर सुलायम ल्डुभा आदि खने को चीजोंकोखा रेदं, 
इससे यही जान पड़ता है कि दम स्वगंख का अनुमव कर रदे है । केवर यं अप्राओं 























चतुर्थोऽङ्कः । ६७ 


संअस्वं ` ` अभिप्येद विषाहिमङ्गलरमणिजो कालो दिट्ढो। भो! को 
णाम रदं जाणादि-तादिसे बयं अणत्थसलिलावत्ते पकिखित्ता उणं 





णीयः कालो दृष्टः । भोः ! को नामेतज्ञानाति-- तादृशे वयमनथंसलिला- 


दिष्टया दैवेन, -तत्रमवतो मान्यध्य, राजत्वात्पूज्यत्वोक्तिरिथम्‌ , वत्व 
राजस्योदयनस्य, इदं च पदमभिप्रेतपदेन सह सम्बध्यते । शअभिप्रेतविवादमङ्गल- 
रमणीयः, ्रभित्रेतममो्टं॑ यद्‌ विवाहमङ्गलं पश्यावतोपरिभ्रदमहोत्सवस्तेन रमणौयः 
खन्दरः, कालः अतीतः समयः, ट्टः साक्षात्कृतः, अस्माभिरिति शेषः। यत्र ख 
सुहृदो - राज्ञ उदयनस्याऽभिमतो विवाहोत्सवः सम॑पद्यावत्या संवृत्त, स किल 
 चन्दरः समयोऽस्माकं पुरो विधिवशादिदानीमुपस्थितोऽभूदित्यथः। पुरुषप्रयत्ना- 
ऽघाभ्य्य मज्गलकाय॑स्येतस्य संसिद्धौ निय तमतरकिताऽघटितघटनापटतमं देवमेव 
कारणं जातमिति मावः । तदेवास्य देवघटितत्वं स्फुटीकरोति -- भो इति । नामेति 
वाक्यालङ्कारे । एतद्‌ वद्दयमाणम्‌ , जानातीति भूतार्थं लट्‌ । घ एवं चिन्तितवानि- 
दम्‌ ? न कोऽपीत्यर्थः 1 किमिदमित्याद--तादिसे इति । तादशे मदत्तमेऽति- 
मयङ्करे, ्न॑थ॑सलिलावर्त, श्रन्थ राज्यापदारलक्षणं वत्स राजेनाऽनुभूयमानमनाहार. 
देहा ऽसंस्कारादिलक्षणं च दुःखं स एव सलिकावतः श्चम्भोश्रमः तत्र । श्रावतशब्दे- 
नैव स्लिकश्नमहपा्थेऽवगते पुनरत्र प्रयुक्तः घलिलशब्दः स्पष्टार्थः । \स्यादावेर्तो 
ऽम्भरसां रमः" इत्यमरः । यत्र च मभ्ये गतक्ष्पे पतितो जनश्चकाकारजटीयगतिवि- 
शेषाद्वाहितः परिभ्रमच्नन्तर्नीयमानोऽतिकष्टाद्‌ बदहिर्पैति, स॒ तावलनलान्तःस्थानवि- 
शेष आवर्तपदेनोच्यते । प्रक्षिप्ता निपातिताः, वय॑ रान्ना खमन्विताः सवं एव राज. 
कीया इति यावत्‌ , उन्मड्दयाम; ततो बदिर्भविधष्यामः । “ञअनवक्लृप्त्यम्षयोरकि- 
वृत्तेऽपि” इत्यनेन शसम्मावनार्थायामनववलुप्तौ लृटः प्रयोगोऽयम्‌ । अपहतराज्येन 
वास्वदत्तावियोगविकलेन राज्ञा तत्समसखदुः खेरस्मामिश्च साक्षात्परम्परया वा 
यन्नाम तादशं मदत्कष्टमनुभतं देवबलात्तस्मादुनमुक्ता वयं भूयः पञ्चावतीपरि परहैक- 
देटुकवणयिष्यमाणप्रा्ादवासादिसम्भवाऽनिवचनीयखखविशेषानुभूतिभाजनं भवि. 
ष्याम इतीदं केन सम्भावितमासौत्‌ १ नियतमेतद विन्तितोपतनं सर्वयेत्यर्थः । 


दमगो कौ वंडे ही सौभाग्यं से देखने को भिरा । कशो जी, कोन भरा यह जानता था 
किं हमेरोगे वैसे (भयानके राज्यापरणरूप) अनर्थकारी चक्र मेँ गिराये हए मी फिर बाहर 


७ स्व 


 & सव्यार्ये स्बप्नवाखबदत्त- 


[ निष्कान्ता । |] 


तृतीयोऽङ्कः । 





अथ चतुर्थोङ्कः 
[ ततः प्रविशति विदूषकः । ] 
विवषक-[ सहषम्‌ | (क ) भो ! दिद्विभा वन्तहोदो बच्छ 
(क ) भोः ! दिष्टया तत्रभवतो बत्खराजस्याभिप्रेतबिबाहमङ्गलरम- 

जिद्रामधिगमिष्याभि । दुग्खापदन्त्री निद्रेव मे शरणम्‌ । परन्तु मन्ये “सापि मल्छृते 
दुलंभाः इति प्रलपन्ती वाष्वदत्ता निगता । । | 

एूर्वात्तं चिन्तयन्त्या वासवदत्ताया निगमनमाह- निष्क्रान्ता इति। 

अङपमाति दशेयति--ठृतीयोऽङकं इति । 

इति श्रीस्वप्नवासवदत्तव्याख्यायां प्रबोधिन्यां वतीयोऽङ्कः । 
यो 1 अ 

चतुर्थाङ्परारम्भं प्रतिजानौते--अथ चतुर्थोऽङ्क इति । 

तृतीयेऽङ्के वत्सराजस्योदयनस्य पद्रावतीविवाहसम्बन्धान्तर निष्पत्ति सूचयित्वा 
चतुरथेऽसिमिन्द्धे परस्परं तयो रतिभावपरिपोषं वाघ्वदत्ताविषयकं प्रणय मप्यनुस्यूत- 
मुदयनस्य दशयिष्यस्तदनुरूपां संवादभङ्गीं धटयितु सपरिवारपञ्मावत्युदयनप्रवेशं 
च सुष्यिषुमङ्कारम्मे विदृषकचेरोप्रयोच्यमाणप्रवेशकमुखेन पूवं विदूषकस्य भवेशं 
दशयति कविः- ततः प्रविशतीति । 

विदूषको हि विजित्रवाग्‌ वसन्तादिपदन्यपदेश्यो हास्यरस प्रधानः पात्रविशेषः । 
श्यं च भोगनप्रियो ब्राह्मणो राज्ञः सृरवेनेव सर्वत्र नाटकेषूपवर्ण्यते । तथा च 
त्छश्चणं दपेणे--'कुखमवषन्तायभिधः कर्मवपूरवैषभाषायैः । हास्यकरः कलह- 
रतिर्विदूषकः स्यात्‌ स्वकमन्ञःः । निष्पन्ने च राज्ञो विवादमन्नले तत्सद्ृदो विदूषक 
स्यास्य हषो युज्यते । तमेव साम्प्रतमदसीर्यंमानसोदुगारमाह- मो इति । 


यदि नींद भा जाती तो सेज ( पल्ग ) पर मेरा दुःख दूर हो जाता। 
( जाती है । ) 
तीषरा ङक समाघ्ष 
( तब विदूषक आता है । ) 
विदू०-(श्षं से) भजी महाराज उदयन के मनचादे मङ्गकमय विवाह का श्चम समय 





तृतीयोऽङ्कः | . ६५ 
चेरी-(क) सोहणं । अय्ये ! गच्छामि दाव अहं | 
[ उमे निष्कान्ते । ] 


वाखवदत्ता-(ख) गदा पसा । अहो ! भशवाहिदं । अय्य- 
खत्तो वि णाम परकेरओ संबुत्तो । अविद्‌ा ! सय्याए मम दुक्खं बिणो 
देमि, जदि णिद्द्‌ं लभामि। 








( क ) शोभनम्‌ । आर्ये ! गच्छामि ताबदहम्‌ । 
( ख ) गतेषा । अहो ! अत्याहितम्‌ । आयपुत्रोऽपि नाम परकीयः 
संदृत्तः । अविदा ! शय्यायां मम दुःखं विनोदयामि, यदि निद्रां लमे। 


तां मङ्गललजं गहीत्वा तत्पुन्दरतां प्रशंसन्ती ततो जिगभिषन्ती द्वितीय. 
चेव्याह- सोहणं इति । गुम्फनं मङ्गरखजं वोदिश्य सामान्यतः शशोभन.मिति 
नपुंसकपद्‌ प्रयोगः तावदिति वाक्ष्यसौन्दर्य। सुन्दरमिदम्‌ , भवत्या गुभ्फितेयं 
खर मनोहारिणी । साम्प्रतं गम्यते मया । इत्युक्त्वा प्रथमया चेटथा सह निगता । 

“उभे निष्क्रान्ते इत्यनेन दयोश्चेय्योर्निगमनं सूचितम्‌ । वासवदत्तायास्तु 
प्रच्छल्ञङ्पायास्तत्र निवादोत्सवे जनसंमदें गन्तुमनोचिः्यात्तजोक्तम्‌ । 


दयोश्वेटथोगंभनानन्तरं वासवदत्ता मनषा समं भाषते--गद्‌ा इति। एषा 
चेरी अथवा माला । “अहो ! अत्यादितम्‌ , श्रायपत्रोऽपि नाम परकीयः संवृत्तः 
इत्यस्याथैः प्रागुक्तः । “अविद्‌ाः इति विषादस्‌चकमन्ययम्‌ । मम, स्वीयमित्यथेः । 
“विनोदयामि लभे" इति वतंमानस्रामौप्ये भविष्यति लटौ । विनोदनं दूरीकरणम्‌ । 
 विवाहमङ्गलस्रजं गृहीत्वा चेटी गतवती । अधुना पद्मावत्या विवाहो भविष्यति । 
हन्त | कष्टम्‌ आर्यपत्रो मयि प्रीतिमानपि साम्प्रतं पद्मावतोप्रियः सन्ञातः । कथं 

नाम कष्टमिदं सहिष्ये ! शय्यामधिशय्य स्वकीयं कष्टमिदमपनेष्यामि, यदि देवा- 





दासी-आर्ये ! यह तो बहुत खुन्दर गधी गयौ । भवम जातीं । 
( दोनों दाक्ियोँ चली गरं । ) 
वा्व०~- वद्‌ गरं । क्या ही भन्थ॑है। आयंपुत्र (पति) भौ परये हए ¦ दय ! 


(६ सन्याख्ये स्वप्नवासबदत्त- 


[ प्रविश्यापरा ] ` । 
 चेटौ-(क) तुवरदु तुषरदु अय्या । एसो जामादुओ अबिहबाहि 
अर्भन्तरचरस्सालं पवेसीअदि । 
वाघवदत्ता-(ख) अइ ! बदामि, गह एदं | 


( क ) सरतां सरतामायो । एष जामाता अविधवाभिरभ्यन्तर चतु 
श्शालं प्रवेश्यते । # 
( ख ) अयि ! वदामि; गृहाणेतत्‌ । 


सम्वद्धां काय॑ विशोषसम्भावितां लोकप्रसिद्धिमनुखल्योक्तिरियं वाप्तवदत्तायाः । एत- 
दौषधस्याऽगम्फने वासवदत्ताया मानसं तात्पथं त्वेतदेव~यदिदमौषधमत्र गुभ्फितं 
मां मर्दयेत्‌ , तेनाहं हतप्रभा भवेयम्‌ । 
मजक्लखल्-निष्पत्तये गतां प्रथमां चेटीं विलम्बं कुवती विचायं तां त्वरयितुं 
द्वितीयस्याश्चेटयाः म्रवेशमादह--प्रविश्यापरेति । 
तदुक्तिमाह- तुवरदु इति । त्वरतां त्वरताम्‌? इति शशा द्िशक्तिः । 
द्यार्यया भवत्या विवादहमङ्गलघजो गुम्फनेऽत्यन्तं शौघ्रता कतैन्या । कथमिति चेदा- 
ह--एसो इति । श्विधवामिः सौोभाग्यवतीमिः अभ्यन्तरचतुःशालम्‌ , अभ्यन्त- 
रेऽन्तःपूरे चतुःशालम्‌ , श्न्त्पुरस्थं विवादगृहमिति यावत्‌ । सुवासिन्यो जामा- 
तरमेनं विवादगृहं प्रवेशयन्ति । अस्याः खजः साम्प्रतमेवावश्यकता वतते । अत 
एषा सत्वरमेव पूयताभिति भावः । 
त्वरमाणायां द्वितीयचेटया वचनमिदं निशम्य खग्गुम्फनं पूरितवत्या वासवं 
 -दत्ताया उक्तिरियम्‌-अह इति । अयीति कोमखामन्त्रणे, द्वितीयचेटथाः सम्बोधन 
मिदम्‌ । वदामि कथयामि, प्रदीतुमिति शेषः । एतदिति सामान्ये नपुंसकम्‌ , कौवु- 
कखजमित्यर्थः । कथयाम्यहं ब्रहीवुमिमाषर्‌ , गह्यतामियं खक्‌ । मलत्कायं पूर्णम्‌ , 
मत्कतरको विलम्बो नास्तोत्यथः । एतदनन्तरं चेीदस्ते तस्याः खजः समरप॑णं 
शवासवदत्ताकतृंकमर्थाद्‌ गम्यम्‌? । 








(दूसरी दक्षीकाभाना।) 
दाक्षी- जल्दी कर, जव्दी । ये दामाद सुहागिन दारा कोहवर मेँ लये जा रहे है । 
वाक्व ०~अरी ¡ कती हूं किं यह ठे । 





तृतीयोऽङ्कः । ६३ 


चेरी--(क) सवत्तिमहणं णाम । 

वासवदतता-(ख) इदं ण गुद्धिदन्वं । 

चेटौ-(ग) कीस ! 

वासवदत्ता--(घ) उवरदा तस्स भय्या, तं णिप्प्ोअणं त्ति || 








(क) सप्नीमदेनं नाम । 
(ख) इदं न गुम्फितव्यम्‌ । 
(ग) कस्मात्‌ १. 
(च) उपरता तस्य भायौ, तन्निष्प्रयोजनमिति । 


उत्तरं चेव्याः-सबत्तिमहणं इति । अत्रापि नामशब्दः प्रसिद्धथर्थः । 
खपत्नीमदनम्‌, सपत्नी मयंतेऽनेनेति पूववत्करणे ल्युट्‌ । भोषधमिदं सपत्नीं 
भरद॑यति । सपल्नीमदम द॑ नेऽस्मिन्नौषधे सज्िवेशिते सति तद्धारयित्याः सम्भविष्यज्ञपि 
सपत्नीटेषः किमपि कतुं न प्रभवतीत्याशयः । 

पञ्चावतौसपत्नीमविष्यन्त्या ममैतेन वस्तुना मदनं भविष्यतीति तदुगुम्फनं 
खहा निषेधति वाष्वदत्ता--इदं णेति । सपतनीमदमद॑नमिदमौषधं नात्र मया 
गम्फितुं युज्यते ! 

तदनन्तरं चेग्याः प्रश्न-कौस इति । करमात्कारणादिदम्‌ १ एतस्या- 
ऽगुम्फने किं कारणम्‌ ! 

सहघोक्तेनैतेन वचसाऽऽत्मनः स्वरूपं प्रकटीकृतमिवाभिल्च्य पुनः स्वोक्तिः 
खमर्थ॑यन्त्या वासवदत्ताया उत्तरम्‌- उबरदेति । उपरता मृता, तस्य उदय- 
नस्य राज्ञः भार्यां वाघबदत्ता, तदिति देत्वथेमग्ययम्‌ , निगंतं प्रयोजनं यस्मा- 
तज्निष्प्रयोजनमिति बहुव्रीहिः । इदमौषधं कतौ पूवंतोऽनुषृत्तम्‌ । उदयनभूपतेः 
पट्न्या बाघवदत्ताया म॒त्युः सज्ञात इति सपलन्या अभावादस्यौषधस्यात्र गुम्फने 
प्रयोलनं किमपि नास्तीति शब्दार्थः । वासवदत्ताग्नौ दग्येति प्रथमाङ्कथा- 


दास्ी-सौत के मद को चूर करनेवारी । 4 
बासव ०~-यह न गँषी नायगी । 

बासी-श्यो? 

वासव ०--उनकी खी मर गरे, शसखियि यह व्यथं है । 





र्‌ सव्याख्ये स्वप्नवासबदन्त- 


चेटी-(क) अबिहवाकरणं णाम । 
वासवदत्ता-[ आत्मगतम्‌ ] (ख) इदं बहुसो ग्धिद्व्वं मम 
अ पदुमावदीए भ । | प्रकाशम्‌ भ ¦ [ प्रकाशम्‌ ] इमं दाब ओसहं कि णाम † 


(क ) अविघवाकरणं नाम। 4 

( ख ) इदं बहुशो गुम्फितव्यं मह्यं च पद्माबत्ये च । इदं तावदौषधं 
कि नाम! | 
गम्यम्‌ । बजेयित्वा पृथक्‌ कृत्वा अर्थात्पष्पातिरिक्तं वस्तु । विलोक्य तज्निरीदय । 
इमं दाव इति । तावन्नामपदे वाक्यालङ्कारौ । पृष्पेषु निवेशितः कोऽयमोषधि 
विशेष इति वाक्यार्थः । अत्र केचन वजंयित्वेशत्येतस्य पुष्पभाजनाद्पुष्पाणि 
बटिनिःखायेत्यथं कुर्वन्ति । अत्र किर वर्जनं विलोकनं ' च तस्थैवास्ति वन्तुनः 
यस्य विषयेऽ्ग्रिमः प्रश्नः । एवं सति कैधित्प्रदशितोऽ्थः स॒ कथं नाम सङ्गतो 


अवेदिति विज्घरेव निरूपणीयम्‌ । 
द्माषन्तिकाप्रश्नेऽस्मिन्वुत्तरमाद वेरी-अवबिहवाकरणं णामेति । नामः 


शब्दः भरषिद्धौ । अबिधवाकरणम्‌, न विधवा अविधवेति नजूसमासः, तत 
अविधवा कियतेऽनेनेति करणे त्युट्‌। अओओौषधमिदं च्लीणां सौभाग्यं सम्पादयतीति 
अबिद्धिः। अतः सौभाग्यसम्पादनमिदं युम्फनीयमत्रस्य्थः । आत्मनः । सौभाग्य 
रक्षाये पत्युः प्रीतिः सम्पादनाय च मङ्गलमाल्ये वनस्पत्यादिकं किमपि युम्फ- 
नीयमिति च्रीणामाचारः 

$शोपयोगिनस्तस्य वस्तुनो गुम्फनं चित्ते प्रशंखन्त्याबन्तिकाद-अत्म- 
गतमिति । बहुशः अवश्यमिव्य्थः। मह्यम्‌ आत्मार्थम्‌ । यत इदं वस्तु सोभा- 
ग्यसम्पशया श्रावश्यकम्‌ , , ततः स्वाथ पद्यावत्यथ च मयैतदुगुम्फनमवश्यं करणीय- 
मत्रेति तात्पर्यम्‌ । सौभाग्यमूलकश्य श्रियतमजीवनस्य तावदात्मनोऽप्यभीष्टतया 
तदुगुम्फनावश्यकतोक्तिरुचिता वासवदत्तायाः । मानघमिदं विचायं तद्‌ गुम्कित्वा 
तादशं वस्त्वन्तरं च दृष्टवा प्रकटक्षपेण पनस्तद्विषये (किमिद मोषषःमिति पुनः 
पृच्छति वासवदत्ता--इमं दाव इति । भागुक्तोऽथः । 





 दासी०-यह सोदाग बढाने वाली है । 
वासव०-~-( मन मेँ ) मैरे गौर पद्मावती के खयि यदह अवद्य गूथनी चादिये। 
< प्रकाश्च ) यद्‌ दूसरी कोन सी भोषधि है ! 











तृतीयोऽङ्कः । ६१ 


चेटी--(क) तेण हि गुद्यदु य्या सिग्ं । 

वासवदत्ता-(ख) इअं गह्यामि । आणेहि दाब । 

चेटी- (ग) गह्हदु अय्या । 

वासवदत्ता-- वजजयित्वा विलोक्य ] (घ) इमं दाव ओसहं किं णाम ? 


( क ) तेन हि गुम्फत्वायौ शीघम्‌ । 

( ख ) इयं गम्फामि । आनय तावत्‌ । 
( ग ) गृह्णाखायो । 

(घ) इदं ताबदोषधं कि नाम! 


। नीयमित्यतो यावच्छतं तावदेव पयया्म्‌ , नाधिकमन्यददहं किमपि श्रोतुमीदे । अत- 
एव त्वां निवारयापि । नान्यथा किमपि सम्भावयेति भावः। 


तेण हीति । तेन हि नूनं तेन कारणेन, एवं चेततर्दीत्यथः । मालिकाक्पं 
कमं पूवंतोऽनुखतम्‌ । -ययेवं तर्हि बाढम्‌ , न वदिष्यामि। मङ्गलमालिका परं 
भवत्या सत्वरं गुम्फनोयेत्येवं करं वदिष्याम्ये वेत्यमि प्रा यश्वेरीव चनस्य । 


तत्कायं कतुमुद्यता वासवदत्ता-इअमिति । “यं गुम्फामीशत्यनेन गुभ्फि- 
ठमहमुयताघ्मीति सूचितम्‌ । “श्रानये'त्यानयनक्रियायाः कम च पुष्पायुपकरण- 
कूपं प्रसङ्गानुरोधाद्‌ गम्यम्‌ । तावत्पदं वाक्यमलङ रोति । एषाहं मङ्गलखजं गुम्फितु- 
मु्यतास्मि । भानीयतां तद्थं त्वया पष्पायुपकरणमित्यथेः । 

इत्थं पृष्पाययानयने नियुक्ता चेटी पृष्पादिसामप्रीमुपनयन्ती ब्रवीत्यावन्तिकम्‌- 
गहदु इति । पृष्पादिसामग्रीयं गृह्यतां भवत्येत्यथेः । गरहातु इत्युक्त्या तस्म. 
पणमाथम्‌ । 

चेव्या दत्तेषु पृष्पेषु पृष्पातिरिक्तं किमपि वस्तु पश्यन्तौ प्रच्छति चेटीमाव 
न्तिका--बज्ञयित्वेत्यादि । श्रत्रापि पृष्पोपकरणग्रदणं वासवदत्ताकतूकमर्थाद्‌ 


दासी०्-रेसाहै, तो भप जल्दी गूये। 

वासव०--मच्छा, गूधती हूं । लाभो तो सही । 
 दास्री-भापल। 

वासव ०-( कुछ इटाकर ओर देखकर ) यह ओषधि कोन सी है १ 


६० सबव्याखूये स्वप्नवासखबदत्ते- 


चेटी -(क) सक्कं भणिदुं सरचावहीणो खामदेबो त्ति 
वासवदत्ता--(ख) होदु एत्तअं । 

चेटौ--(ग) किण्णिमित्तं वारेसि ! 
वासवदत्ता--(घ) अजुत्तं परपुरुससङ्कित्तणं सोदुम्‌ । 8. 





( क ) शक्यं भणितुं शरचापहीनः कामदेव इत । 
(ख ) भवत्वेताबत्‌ । 

(ग ) किन्निमित्तं वारयसि ! 

( घ ) अयुक्तं परपुरुषसङ्कोत्तेनं शोतुम्‌ । 


श्रावन्तिकाप्रश्ने चेरयुत्तरं ददाति- सक्कं इति । जामाता पूषैतोऽलुवतंते । सख 
क्रि जामाता पुष्पमयाभ्यां बाणकाभ्ुकाभ्यां विरहितः -साक्षात्कामदेव इति 
कथयित शक्ष्यते । कामदेवः किल बाणकाञुकाभ्यां समन्वितः श्रूयते, अयन्वु 
ताभ्यां विहीनोऽपि सौन्दर्यातिरेकात्तथात्वेनोपलदददयत इति भावः । स्वह्पेणावतोर्णः 
कामो बाणकाञंको धत्ते, एतद्रेणावतोणेस्तु न तथेति तात्परयम्‌ । भेदेऽपि न्धूनता- 
प्यक्पकालङ्करतिरत्र । 

चय्या वचनमिदं निशम्य त्रियतमस्वहपं मत्तमिव पश्यन्ती वियोगविकला तदु- 
टीपकमयिकं श्रोुभिचछन्तौ श्रियप्रेम्णात्मानं विस्रस्य वाघवदत्ता ब्रूते--होदु- 
इति भवतु श्रलभिति यावत्‌ , एतावत्‌ इयत्‌ , वणनमिति शेषः । पर्याप्तमियद्‌ 
तत्स्वकूपवणनम्‌ , नेतोऽधिकं किमपि वणय । 

इत्थं निषेधन्तीमावन्तिकां पृच्छति चेटी-- किण्णिभित्तं इति । किं निमित्तं 
यस्यां वारणक्रियायाभिति ` किज्निमित्तम्‌ । क्रियादिशेषणमिदम्‌ । जामातृविषयर्व 
वर्णनं कुर्वतीं मां किमर्थं निषेधसि १ किं तात्पय्यं तज्निवारणस्य ते १ 

रभसादुक्तचरमात्मनोऽवस्थावि चारेण समथयन्तौ चेय्या ` वचनमुत्तरयति वा- 
सवदत्ता-अजुक्तं इति । सङ्कीतंनम्‌ वणनम्‌ । परपुखुषवणनं पतित्रताभिनौकणे- 


-------. --------- 








------- 


दाक्ती- बिना धनुष ओर बाण के कामदेव है-टेसा कहा जा सकता है । 
वासव ०- इतना ही बस । 

द्ासी- क्यों मना करती हैः। 

वासव०्- पराये पुरुष का वणन इनना लीक नदीं । 





तृतीयोऽङ्कः । ८६ 


चेटी-( क ) भम, दिट्ठो भद्टिदारिथाए सिणेहेण अद्यं 
कोदूहलेण अ । 


वाखवदत्ता-( ख ) कीदिसो जामादुओ ! 
-(ग) अय्ये ! भणामि दाव, ण ईरिसो दिद्धपुरुबो । 
वासवदत्ता--(घ) हला ! भणाहि भणादि, किं दंसणीओ 





( क ) आम्‌ , दृष्टो भवृदारिकायाः स्नेहेनास्माकं कौतूहलेन च । 
(ख ) कीदृशो जामाता ! 

( ग ) आर्ये भणामि तावत्‌ , नेदृशो दृ्टपू्वैः । 

(घ) हला ! भण भण, कि दशनीयः 


श्मामेति । श्ामेस्यग्ययं स्वीकृतौ । अन्यक्किम्‌ १ राजङ़मार्याः पश्चावत्याः 
स्ेदादस्मदीयकौतूहलाच्च जामातुद॑शंनसौमाग्यं ङन्धं मयेति चेरथक्तिः । तदृशने 
राजक़मार्यामस्माकं स्नेरोऽस्मदोीयतदूदशंनोत्कटाभिलाषश्चेत्युभयं कारणमित्यर्थः । 
्रियतमस्वरपं पूणं जानत्यपि, चेटीमुखेन तद्वणनं श्रोतुमिच्छन््युकृण्डाति शयेन 
चेटीं तत्स्वरूपं एच्छति वासवदत्ता--कीदिसो इति । सुरूपः कहूपो वा सः ! 
कथय, तत्श्वषूपं कौटशम्‌ १ 
्आावन्तिकाकुतूहलोद्र्धनायोभयथापि सङ्गच्छमानमस्पष्टमाचष्टे वेटी--भय्ये 
इति । अत्र वाक्षयाथैः कमः, तावच्छब्दो वाक्यालङ्कारे । टध्पर्वः पूवं दृष्टः, मयूर- 
व्यं सकादित्वात्समासः । कथयाम्यहम्‌ , एतज्नामातृसटशः पुरूषो न कत्रापि पूष 
इटोऽभूत्‌ । श्रपू्व॑दशंनः स नून॑ जामाता वतत इत्यभिप्रायः । 
ओत्ुकयमात्मनो दशेयन्ती ततोऽभिषत्ते वाखवदत्ता--हत्तेति । “भण भण 
इति श्रवणत्वरया दि्क्तिः । दशंनीयः द्रष्टुं योग्यः अर्थात्पुशूपः १ गृढमुक्तं त्वया । 
सुक्पः स कुडूपो वेत्यत्र न किमपि ते स्फुटीकरोति वचनम्‌ । स्फुटं कथय शीघ्रम्‌ , 
घ किं सन्दरः? 
इासी-- हा, राजकुमारी के स्नेह भौर अपने कोतृहढ से देखा । 
वासव०-दामाद कते है ? 


दासी- भार्ये ! कदती हं कि पेसे दामाद कभी पष्ठ देखे ही नदीं | 
वाखव०-अरी ! कशो कहो, क्या सन्दर है ! 


धणे सन्याख्ये स्वष्नवबासवदत्ते-- 


चेटी-(क) अय्ये ] मा दाणि अण्णं विन्ति । एसो जामादुओ 
मणिभुमीए हाभअदि । सिग्बं दाव गुह्यदु अय्या । | 
बाखवदत्ता-[ आत्मगतम्‌ ]-(ख) ण सक्छुणोमि अण्णं चिन्तेदुं। | 
[ भ्रकाशम्‌ ] हला ! किं दिद्धो जमादुभो १ ॥ 


(क ) यं ! मेदानौमन्य्चिन्तयित्वा । एष जामाता मणिभूम्यां 
स्नायति । शीघं तावद्‌ गुम्फत्वायो । 
` (ख ) न रशक्रोम्यन्य्िन्तयितुम्‌ । इला ! कि दृष्टो जामाता ! 


ऽनभिरूषणीयभिदं वस्तु मत्करेण सम्पादयितुं समर्थां देवास्तदधिकारिणो नरा बा 
मयि नूनं निद॑यतां दशंयन्ति, समर्थानां कते किमशक्यम्‌ १ सवं ते कलुंमह॑न्तीति भावः। 

्आावन्तिकां किमप्यन्तजिन्तयन्तीमभिलद्य चेटी व्रुते--अय्ये इति इदानी 
खमुषस्थितेऽस्मिन्‌ विवाद्ावखरे श्रन्यत्‌ मा चिन्तयित्वा विषयान्तरं न विचारणी 
यम्‌ । मङ्गलकायावसरे विचा रान्तरमङृतवा तदेव शीघ्रं निष्पादनीयमिदानीं भवत्ये- 
त्यथः । “मा चिन्तयित्वाः इत्यत्र मायोगे कत्वा प्रव्यश्तु “(अरुखल्वोः प्रतिषेधयोः प्राचां 
कत्वाः इति सूत्रे श्ररुखल्वोकपढक्षणा्थंकलत्वकल्पनया कथशितघाभ्यः । वस्तुतस् 
महाकवयः छुत्रचित्किमपि यथेच्छ प्रयुलानाः प्रयोगविषय स्वतन्त्रतामात्मनः ख्यापय 
न्तो निरङ्कुशत्वं स्वकोयं ग्यञ्जयन्तितमाम्‌ । एष समीपस्थः, जामाता वरः, मणिभूम्यां 
मणिमयगृहे मणिमयवेदि षायां वा, स्नायति स्नानं करोति, “गे शौचे इति भोवादि- 
क्येद्‌ पम्‌ । ताबद्राक्यालङ्कारे । विचारान्तरानुष्ठानक्य नायं समयः । मङ्गलस्नान- 
माचरत्यधुना जामाता । स्नानानन्तरमेब हि मङलपालिक्रा धारणीया वरेण । शतः 
सत्वरमेव घा प्रथ्यतां भवत्येति तात्पर्याथेः । 

श्ात्मगतमित्यादिना 'दुदैवादवसराभावाच्चेदानीं विंचारान्तरं कतुं न पार- 
याम्यहं तपस्विनी'त्यात्मनि गूढाथं विचायं पूनः स्वभतृ विषयकं वृत्त ध्रोतुपुत्कण्टमाना . | 
प्रकटाय त्रते वावदत्ता--हलेति । चेय्या घमं विखम्भारापं कतुकामया प्रियप्रवृत्ति 


जिज्चाघ्मानया वाक्वदत्तया चेरीयं सखीबुद्धया इतेति सम्बोध्यते । कं इति । 
श्मपि नाम जामातुदशनं जातम्‌ ए 


# ` 


दासी०- भार्ये ! इस समय दूसरा न सोच ये दामाद मणिमय चोकी पर नहा रहे 
है । इसशियि भाप जल्दी गंय दे । 
वाक्षव०-(स्वगत) दूसरा नदीं सोच सकती हूं । प्रका्च) अरो ! क्या दामाद को देवा १ 











तृतीयोऽद्धः । ८9 


वासवदत्ता-(क) अह कस्स किल गुश्चिदन्वं † 

चेटी--(ख) अद्यं भह्टिदारिभाए ! 

वाघवदत्ता-[ आत्मगतम्‌ ] (ग) एदं पि मए कत्तव्वं आसी । 
अहो अकरुणा खु इस्सरा | 


(क) अथ कस्मै किल गुम्फितव्यम्‌ 
(ख ) अस्माकं भठेदारिकाये । 
( ग ) एतदपि मया कतब्यमासीत्‌ । अहो ! अकरुण: खल्वीश्चपः 


-- 


 ऽलङ्कारे, कौतुकमालिकां सौमाग्यसूचिकां मङ्गलघजं गुम्फतु ग्रथ्नातु । प्रार्थनायां 
रोट्‌ । कुलीनया स्नेहशालिन्या कुशलया च भवत्या मङ्गलमालिका सम्यग्‌ श्रथितु 
शक्येत्यतः सेयं भ्रथनीयेति तात्पयंम्‌ । चेव्यादीनां परिचारिकाणां स्वामिन्यपि खा 
सन्निधौ स्थापितामर्थिभगिनीमावन्तिकां सगौरवमेव पश्यतीति तद्वचने साधारण- 
तया “भणत्तीति प्रयुक्तं न तावदुपदि शतीति । 

ततः पृच्छति वासवदत्ता--अहेति । अथशब्दः प्रश्नाः । “मङ्गलानन्तरा- 


रम्भप्रशनकात्ल्येष्वथो अथः इति कोषः । किलेति चाक्यसोन्दयँ । गुर्फितन्यम्‌ । 
भ्रथनीयम्‌ । सामान्ये नपुंसकत्वम्‌ । कस्य कते मालिकेयं प्रथनीया मया ! 


उत्तरं दत्ते चेटी-अद्याअं इति । भवृदारिकाये राजङुमाय पञ्चावत्ये । ताद्य 
चतुर्थी । श्रसमदीयपद्यावत्यथ कौतुकमालिकामिमां भ्रथ्नातु मवती्यर्थः । अस्माक 
मिति पदं पूरवदातमनो भक्तिविशेषं योतयतुं पद्चावत्यां स्नेदबाहुल्यं वहन्ती षाघव- 
दन्नामपि सडश्रहीतुं प्रायुज्यत चतुरया चेटथा । 
श्रुत्वेदं वासवदत्ता मनसि कुरते विचारम्‌-आत्मगतमिव्यादिना । एतदपि 
पूर्वोक्तं मालाभ्रथनमपि, मया मदुद्रारा, कतंग्यम्‌ , सम्पादनीयमासीत्‌ १ अदमेवा- 
स्मिन्‌ निधुक्ता मालाप्रथनकमणि १ यत्र ममास्ति प्रणयः, स प्रियो भवति देवादय 
पश्चावत्या इति तदौपयिकमिदं कायं कथं नाम कतुं पारणीयं मयेत्याशयः । श्रहो 
इति खेदे । श्रकृशणाः निर्दयाः, खलु निश्चयेन, ईश्वरा देषा; समर्था लोका वा । मया- 
वासव ०--किंसङे छ्य गंथी जाय 
दासी०-हमारी राजकुमार? के लिये । 


वासव ०- (स्वगत) य भीमेरेद्वाराकरनाथा | आह! देवताया समथ॑ल्ेगमी 
निश्चय ही निदेयीहे।' 


८8 सब्याश्ये स्वष्नवासवदत्त- 


जाब उवसप्पामि [ उपद्छत्य ] अय्ये ! आवन्तिए ! को कालो, तुमं 
अण्णेसामि। 

वासवदत्ता-- (क) किण्णिमित्त १ 

चेरी-(ख) अद्याणं भट्टिणी भणादि महाङ्कलप्पसुदा सिणिद्धा 
णिउत्ता त्ति इमं दाव कोदुअमालिञं गुद्यदुं अय्या | 





कः कालः, त्वामन्विष्यामि । 

( क ) किञ्िमित्तम्‌ 

( ख ) अस्माकं भरिटनी मणति-महाङ्कलप्रसूता स्निग्धा निपुणेतिं 
इमां तावत्‌ कौतुकमालिकां गुम्फल्वायां 


भावः। यावदुपसर्पामि तत्समीपं गच्छामि । उपसत्य खमीपं गत्वा, वदतोति शेषः + 
कि तदित्याद--अय्ये इति । कः कालः कियान्‌ सरमयोऽतिकान्तः, तवामन्विष्यामि 
त्वदन्वेषण करोमि । बहोः कालादन्विष्यन्ती साम्प्रतमन्र त्वां प्राप्तवत्यसि । श्रथवा 
खचिरात्ते वातां कापि नाधिगत।, देवयोगादघुना दशनं जातमिति भावः। ` 

चेटीवचनेऽस्मिन्‌ बासवदत्तायाः प्रश्नः- किण्णिमित्तं इति । ममान्वेषणस्य 
कि प्रयोजनम्‌ १ केन कारणेनाहं श्यृतास्मि ? 

चेटयत्तरयति-- अद्या इति । भटनी श्ननभिषिक्ता स्वामिनी, दशंकस्य 
पत्नीति यावत्‌ । देवी कृताभिषेक्रायामितरासु तु भट्टिनी" इत्यमरः, भणति कथय- 
ति । श्रस्मत्घ्वाभिन्या उक्तिरियं वद्यमाणेत्यथेः । शत्रास्मत्पद प्रयोगश्चेटयाः स्वा- 
भिन्यां भक्तिविशेषप्रदशंना्थः। तामेवोक्तिमाद-- महाक्कलेव्यादि । महाल 
सूता महति कले प्रसूता दच्चे दंशो गहौतजन्मा कुलीनेति यावत्‌ , स्निग्धा स्नेद- 
युक्ता निपुणा तत्कायकुशल । च्ार्याया श्राबन्तिकाया ( वासवदत्तायाः ) विशेष- 
णानीमानि तत्कतकमालाभ्रथनयोग्यताभिप्रायगर्भाणि ।  इत्युक्तविशेषणविशिष्ट- 
तय तयोग्या, श्राया तत्रभवती, इमां हृदयस्थां भाविनम्‌ , तावदिति वाक्या 


जाकर ) आयं भवन्तिके { कितना समय वीता, मेँ आपको दढ रही दहं। 
वास्व०-किसलिये ? _ 
दासी-- हमारी मालकिन कदती है-- आप्र बड़े कुल मे उन्न इ है, स्नेह रखती दै 
धीर चतुर भी हे, इसल्यि आप इस सोहाग की माला को गंध दें। | ५ 











` ठृतीयोऽङ्कः। ८४ 


[ ततः प्रविशति पृष्पाणि गृत्वा चेटी । ] 
री-(क) कटि णु खु गदा अय्या आबन्त ? [ परिक्रम्या 
लोक्य ] अम्मो ! इअं चिन्ताघुण्णहिअओ णीहारपडिहदचन्दलेहा 
विअ अमण्डिदभदशं वेसं धारअन्दी पिभङ्कुसिलापटृए उवविदरा । 


(क) क नु खलु गता आयोबन्तिका १ अम्मो! इयं चिन्ताश्यून्य- 
हृदया नीहारग्रतिहतचन्द्रलेखेवामण्डितमभद्रकं वेषं धारयन्ती ्रियङ्ख 
शिलापटके उपविष्टा । याबदुपसोमि । आयं ! भआवन्तिके ! 
मीहमानायाश्चिरं तन्मागंणं कुवत्या गृदीतपुष्पायाशचेव्याः प्रवेशमाह-ततः 
भ्रविशतीति । | 

वाखवदन्तान्वेषणपरायणायाचेटथा मानसिकं वितकंमाह--कहि णु इति । 
अवन्तिका श्वन्त्यां भवेत्यथेः । (तत्र भवः" इत्याधकारे (काश्यादिभ्यष्ठनूनिलेः 
इत्यनेन काश्यादे राङृतिगणत्वेकल्पनया निठग्रत्ययः, तस्येकादेशे श्चीत्वाद्टाप्‌ । पूज्या 
ावन्तिका साम्प्रतं स्तीति चेट्था वितकः । परिक्रम्यावलोक्य, किञ्चिद्‌ गत्वा 
भरमदवनस्थां तां द्टवाद--लम्मो इति । विस्मयानन्द सुचकमन्ययमिदम्‌ । तां 
सचिन्तावस्यां द्वा विष्मयस्ततप्राप्त्या च दषः । चिन्ताशरन्यहृदया, चिन्तया 
प्रियचिन्तनेन हेतुना शून्यं ज्ञानशल्यं किडूतव्यमूटं हृदयं मनो यस्यास्तादशी, 
नीहार प्रतिहतचन्द्रलेखा, नीहारेण हिमेन प्रतिहता ताडिता ्ाब्रृता या चन्द्रलेखा 
चन्द्रकला ताष्शौ, अमण्डितभद्रकम्‌ अलङ्कारहीनमपि सुन्दरम्‌ , भद्रकमिति स्वार्थे 
कः, स्वभावशठन्द्रमिति यावत्‌ , वेषं स्वरूपं धारयन्ती बिभ्राणा । उभयत्रोपमानोप- 
मेययोरिदं विशेषणं योज्यम्‌ । प्रियज्कशिलापड्के, प्रियङ्गोः फलिनौशक्षस्य तत्पम्ब- 
न्धिनि तदधःस्थे तत्समीपस्ये वा शिलापश्के विशाकपाषाणखण्डे, उपविष्टा स्थिता, 
षतेत इति शेषः । सेयमावन्तिका विचारमग्ना तुदिनच्छन्नेन्दुकलेव स्वाभाविकं 
सौन्दयं षदन्ती फलिनोवृक्षसम्बन्धिनी विशालपाषाणखण्डे स्थिता दश्यत इति 


( दासी एलां को लेकर आती है । ) 
दा्ती- आयां अवन्ति-देशवाी भका कां चली गईं १ ( धूमकर भौर देखकर ) 
भहो | ये तो मारे चिन्ता के भपने आपको मी भूलकर कुहरे के पढने से चन्द्रमा की कला 
की मति फीकी मालूम पतौ हरं प्रियङ्खरूता के नीचे पत्थर की चौकी पर बिना बनाये ही 
न्दर माम शोनेबले वेश्च को धारण किये हए बेठी है । भच्छा पाप्त लाऊं। (पास 





८9 सन्याख्ये स्वप्नवासबदत्त- 


वि णाम परकेरभो संबुत्तो । जा उवविसामि । [ उपविश्य ] धण्णा खु 
चक्कवाअवहू, जा अण्णोण्णविरहिदा ण जीवइ । ण खु अहं पाणा- 
णि परितिजामि। भय्यरन्तं पेक्लामि त्ति एदिणा मणोरहेण जीवामि. 
मन्दमाथा | 


उपविशामि । धन्या खलु चक्रवाकवधूः, याऽन्योन्यविरहिता न जीबति । 
न खल्वहं प्राणान्‌ परित्यजामि । आयेयुत्रं पश्यामीव्येतेन मनोरथेन 
जीवामि मन्दभागा। 








पद्चावत्याः सम्बन्धी पतिरिति यावत , संवृत्तः सन्ञातः। मय्यजुरागबाहल्यं 
वहतोऽप्याय॑पृत्रस्य पद्यावतीप्रियतमभावो मे महते विस्मयाय कषयाय चेति भावः। 
पुनरपि चिन्तावेकल्यमेव द शंयति-उपविश्येति । कवचिद्परदेशे स्थिति कतवेतयर्थः । 
परिकमोपवेशौ वासवदत्ताया एकन्रानवस्यानेच्छामूलकं चिन्ताविशचेष सूचयतः । 
्रियवियोगिनी जोबन्तीमात्मानं निन्दति--घण्णेति । षन्या अभिनन्दनीया, खलु 
निश्चये, श्न्योन्यविरदिता परस्परं वियुक्ता भ्रियेण विनाक्रतेत्यथंः, न जीवति 
प्राणांस्त्यकतुं चेष्टत इति यादत्‌ । खलुस्त्वथं श्रहन्तु इत्यर्थः । “एकाकिनी चक्रवाकी 
जीवितुं नोत्सहमाना नूनं प्रशंसनीया, श्रहन्तु भियवियुक्तापि जीवन्ती निन्दनीया- 
स्मो"(त ति्यग्‌जातितोऽपि हीनमात्मानं मन्यते वासवदत्ता । जीवने कारणमाद-- 
अग्यउन्तं इति पश्यामीति वतंमानसामोप्ये भविष्यदर्थे चट्‌ । एतेना्यपृत्रदरशं- 
नस्य सम्प्रति प्राक्ठावसरत्व सूच्यते । मनोरथेन आशया पद्चावतीविवाह प्रसङ्गेन 
समागत श्रायपुत्रो नूनं नयनगोचरतां गच्छेदित्याशातन्तुरेव ्रियवियोगद्शायां 
वासवदत्ताया मम जोवनेऽवलम्बनमस्तीति भावः । वियोगे किक प्राणिनां प्रियजन- 
खमागमप्रत्याशयैव किमपि समाश्वासनं भवति । तथा च मेघदूते -श्शाबन्धः 

कुसुमटशं प्रायशो ह्यङ्गनानां, ष्यः पाति प्रणयि हद्यं विप्रयोगे श्णद्धिः इ्ति। 








पद्यावतीपरिणयौपयिकी मह्गलखजं वासवदत्तया ( आआावन्तिकया ) निर्मापयितु- 


( धूमकर ) हाय ! अन ( गजब ) हृभा । भायंपुत्र मौ मला पराये हो गये भच्छा वेहरं। । 
( बे कर ) चक धन्य दै, जो एक दूसरे ( चक्वा ) से विद्ुडते ही जीती नदीं रहती । म । 
तौ प्राणो को नदीं छोड्ती । मँ अभागिन पत्ति को फिर .देखंगौ, इसइच्छा से जीती जागती & | 








तृतीयोऽङ्कः | ८३ 


वा्वदत्ता--( क ) विवाहामोदसङ्कले अन्तेउरचदस्ाले परित 
जि पदुमावदिं इह आअदद्धि पमद्वणं । जाब दाणि भाभवेभणि- 
व्नुत्तं दुःखं बिणोदेमि । | परिक्रम्य ] अहो ! अच्चाहिदं । अय्यउत्तो 





( क ) विवाहामोद सङके अन्तःपुरचतुश्शाले परित्यज्य पद्मावती. 
मिहागतास्मि प्रमदवनम्‌ । यावदिदानीं भागधे यनिचत्तं दुःखं विनोद्‌- 
यामि अहो ! अत्याहितम्‌ । आयंपुत्रोऽपि नाम परकीयः संवृत्तः । यावद्‌ 





प्रियतमोदयनस्य विवाहस्रम्बन्धं पद्मावत्या सम निश्चितमवगत्य तद्धेतुकं चिन्तायु- 
भावं नाटयन्त्याः पद्मावतीकोतुकमालिकायुम्क^ने नियोच्यमागाया वासवदत्तायाः 
समुचितं प्रवेशमाह कविः । । 


` वासवदत्ताया मनोगतं वितकंमाद-बाहामोदेत्यादि । विवादस्य पश्चा- 
वतीपरिणयस्य आमोद आनन्दो येषां तादशेर्बान्धवजनेरिति यावत्‌ , घ॒ङ्ल्ते परि- 
पूर्णे, श्रथवा विवाहामोदेन बान्धवजनभिनीतेन पद्यावतीपरिणयानन्देन सङ्कुले 
विवाहमहोत्सवशालिनीत्यर्थः । विवाहोत्सवानन्दसन्दोहमग्नेर्बान्धवजनेः परिपूर्ण. 
स्यान्त्पुरचतुःशालस्येयमानन्दपूणत्वोक्तिरीपचारिकी वा बोद्धव्या । अत्र च पत्ते 
तत्रत्यानन्दोत्सवस्य सवतो ग्याप्तत्वं भूयस्त्वं च योत्येते । विशेषणं चेदमन्तःपुर- 
चतुःशालस्य । चतुभ्शारं हि परस्प राभिमुखीनां शालानां चतुष्टयेन संयुक्तं सदन- 
मुच्यते । भ्रमदवनेश्च शन्तःपुरविदहारोचितमुदयानम्‌ । अन्तःपुरे पद्मावत्या श्रव 
स्थानं तु वरागमनश्रतोक्षामूककम्‌ । तन्न च बहुजनाको्णं वासवदत्तायाः प्रच्छन्न- 
रूपाया अवस्थातुमनौचित्येन प्रमदवन प्रत्यानं युज्यते । भागेयनिदरत्तम्‌ स्वीयदु- 


देवलमग्धम्‌ , दुःखम्‌ आआायपत्रानवाधिकूपम्‌ , विनोदयामि यावत्‌ ; शअपनेष्यामीस्य. 


धैः । "यावत्पुरानिपातयोरंट्‌" इति भविष्यद्ं लट्‌ । विजने दुःखस्य लन्धरसर- 
त्वात्तदुत्कण्डाविनोदेरिवात्मानं विनोदयिष्यामीत्य्थैः । तामेव चिन्तां नाटयति -- 
परिक्रभ्येति । कतिचित्पदानि गत्वेत्यथेः । अहो इत्याशयं । अत्याहितं महामीतिः 
महत्कष्टमिदम्‌ । तदेवाह- अय्यउत्तो इति । नामेति स्मरणे । परकीयः अन्यस्याः 


वाघव०्-ग्याई् की खुश्चो ते भरे हुए राजमहल के कोहबरमें सावत को छोडकर मेँ 


यौ भराम-~बाग मे भरे हूं । तो अब मेरे दुभाग्य से उपस्थित दुःखको कुछ शान्त कर । 


८र सव्याख्ये स्वप्नवाघवदत्त- 


धात्री-(क) एदु एदु भरिरदारिआ । 
[ निष्कान्ताः सवं । ] 


दितीयोऽङ्कः। 


अथ तृतीयोऽङ्ः ~ 


[ ततः प्रविशति विचिन्तयन्ती वासवदत्ता । 





( क ) एत्वेतु भकेदारिका । 


“सम्पय कतरि च्विरिति च्विप्रत्ययः, शरस्य च्वाशवितीत्वम्‌ । हृदयं कम॑ । हदय- 
स्यान्भ्यं च शज्ञानकूपम्‌ , तेन च तत्न विवेकदशितायाः प्रतिरोधः सुकभ एव। 
याबदावदियं त्वरयति धात्रीं चेटी, तावत्तावन्मदोयं हदयमिदमज्ञानमयीं विचार. 
शन्यतादशां नयतीव्यथः । त्व रयन्त्याश्चेव्या वचनान्पूदढं मनो मेऽधुना प्रतिपत्ति 
शून्यतां गाहत इति भावः । पूवं किं वासवदत्तया धात्रीवचनेन प्रियतमोदयनः- 
विवाहसम्बन्धान्तरसम्मवं मानपं शङ्काकलङमपनयन्त्या कथमपि हृदयं समादहित- 
मासीद्धिवेकमदहिम्ना । इदानीं तु पुनरसावपरस्याश्चेव्या इदं पद्यावतीविवाहमङ्ग- 
काचरणत्वरासम्पादकं वचनं निशम्य महामोदमयीं विवेकाभावक्रतां विषण्णावश्थां 
घत्यपयतेव्यदो ! सदजघ्नेदस्य महिमा । 

चेटीवचनात्प्चावतीं तत्र गन्तुं प्रबतयन्ती धात्री वचनमाह एदु एदु इति । 
द्विरुक्तिरियं गमनत्वरायामादरे च । श्मागम्यतामागम्यतां राजकुमायां मजिदिष्टे 
नाध्वना गम्यतां कोतुकागा रित्यर्थः । 

इत्थं पञ्चावत्याः कौतुकागारगमनं प्रस्तुत्य तदनुक्तारं द्वितीयाङ्घमाधि सूचकं 
रङ्गमश्वात्सकलानां निग॑मनं दशयति कविः- निष्क्रान्ता इति । 

अङ्कसमापि सूचयति-- द्वितीयोऽङ्क इति । 

इते प्रीस्वप्नवासवदत्तञ्याख्यायां प्रबोधिन्यां द्वितीयोऽङ्कः । 

तृतीयाङ्कोपक्रमं प्रतिजानीते- अथेति ॥ श्रथ द्ितीयाङ्प्तमाप्तेरनन्तरम्‌ , ` 
 तृतीयाङ्कः उपकम्यत इति शेषः। 

ततः प्रविशतीति । इत्थमधुना सुन्द रतरपखीसंलापभङ्ग्या द्वितीयाद्ं सूचितं 

धाई--आयो, राजकुमारी ! आभो 

( सब रोगो का प्रस्थान ) 
दूसरा अङ समाप्त । 
 ( सोचतौ हृं वासवदत्ता भाती है ) 











द्वितीयोऽङ्कः । ८१ 


 बेटी-(क) तुबरदु तुवरदु दाब अय्या | अन्न एव्व किल सोभणं 
णक्लत्तं । भजन एठ्व कोदुअमङ्गलं कादब्वं त्ति भद्याणं भट्टिणी भणादि । 

वासवदत्ता--[ आत्मगतम्‌ ] (ख) जह जह तुबरदि, तह तद 
अन्धीकरेदि मे हिअञं। 


( क ) त्वरतां त्वरतां ताबदायौ । अदैव किल शोभनं नक्षत्रम्‌ । 
अदेव कौतुकमङ्गलं कतव्यमित्यस्माकं भटिटनी भणति । 
(ख) यथा यथा त्वरते, तथा तथान्धीकरोति मे हृदयम्‌ । 


कृतप्रवेशा चेयं चेटी बते-- तुवरदु इति । (त्वरतां त्वर तामिति त्वराऽति- 
शयशोतना्ां द्विरुक्तिः 1 तावद्वाकष्यालङ्कृतो, धार्या धात्री । सम्प्रतीतः प्रस्थातुं 
| घात्या त्वराविशेषोऽवलम्न्यतामित्यथः । तदैव त्वराकरणस्य कारणमाह--अन्न- 
 एठ्वेति । किलेति निश्चये, कौतुकमङ्गलं विवादमङ्गलसूत्रबन्धनङपं शुमकार्यम्‌ 
भिनी. अकृताभिषेका दशंकस्य राज्ञः पत्नी, “देवी कताभिषेकायाभितरासु तु 
भद्धिनीःत्यमरः । भणति कथयति, शआाज्ञापयतीति यावत्‌ । नूनमद्यतन एव दिवसे 
मङ्गलकार्यानकूलं सुन्द रं नक्षत्रं वतते । शरस्मिन्नेव दिने पश्यावत्याः करे वैवाहिक- 
भङ्गलोचितं मङ्गनमुत्रं बन्धनीयमित्यतस्तदथ तत्र कौतुकागारे ( महलग्हे ) 


शीघ्रं प्रवेशनौया पद्मावत)त्यस्मदीयस्वामिन्या अदेश हत्यथः । शुभं शौर 
विधातन्यम्‌”, श्रेयांसि च बहुविध्नानि भवन्तीति नयारसारेण पञ्चाचतीविवाह* 
मङ्गककायमिदानीं शीघ्रमनुष्ठातम्यम्‌ , श्रयेव दिनशुद्धिरिति मङ्गबकार्यानुकूलं 
 दिनान्तरं नान्वेषणीयम्‌ , एष एव च मङ्गरसृत्रबन्धनौपयिकः समीचीनोऽवसर 
इति लम्रवेशा यथा न विचलेत्तथा त्वरयतत्म्पादनौयम्‌ , अतः श्रौमत्या प्या 
वत्या सह ॒विवाहमङ्गलागारे शीध्रमुपस्थातग्य भवत्येति रास्या सूचयन्त्या 
यव्या वचनस्याभिप्रायः । 
| श्रमुना हि चेटीवचनेन पद्मावतोविवादस्मयस्यासनतमत्वं विचार्य ॑पुनरप्य- 
विवेकवशादिव सपत्नीभावस्रमुचितं महामोहं नाटयति चित्त वासवदत्ता- जह ज- 
हेति । अत्र चेटी कत्रीं । अन्धौकरोति, अनन्धमन्धं करोतीत्यये “कृभ्वस्तियोगे 


| दाक्षी--बक्त भाप शीघ्रता करे १ भाज ही अच्छा नक्षत्र (दिन) रहै, भाज [ही मङ्गक 
कायं ( सयुन ) करना होगा-पेस्ा म रोगों को स्वाभिनी रानी कहती हे । 

वास्व०-( स्वगत ) जैसे जेसे यष त्वरा कर रदी ९, वेसे वेसे मेरे हदय को अन्धा 

। ( किकतंव्यमृढ ) बना रही हे । 

8 स्व० 


८० सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्त- 


वासवदत्ता-[ आत्मगतम्‌ 1 (क ) एव्वं ! अणबरद्धो दाणिः 


एत्थ अय्यउत्तो । 
[ प्रविश्यापरा ] 


( क ) एवम्‌ ! अनपराद्ध इदानीमत्रायपुत्रः। 





वयो नूतन युवावस्येति यावव्‌ , रूपं सौन्दय॑म्‌ । महाराजेन दर्शकनामधेयेन राज्ञा । 
केनापि कारणेन सम्प्रति राजभवनं आप्तस्य राज्ञ ठदयनश्य कुलीनता कलाकोशलं. 


यौवनं॑स॒न्दरतां च प्रत्यक्षं निषप्य महाराजो दर्शकः किल स्वभगिनीं पद्मा 


चतीं तेनाप्राथितामपि तस्मा उदयनाय वरयुणघरम्पज्ञाय वराय स्वयं सादरं 
भ्रतिपादितवानिति भावः। 


धात्रा प्रतिपादितमेतादशं स्वभतुः पद्मावतीप्राप्तेः प्रकारमवगत्य तां तद्विष ` 


यिणी मानसी शङ्कामपाङ्ु्वाणा चित्तेऽभिधत्ते ससन्तोषं वासवदत्ता- एवं इति + 
एवम्‌ इत्थम्‌ , एताषटशः पद्मावतीपरिप्रहप्रकार इति यावत्‌ । अत्र पद्‌ मावती- 


परिभ्रहविषये, श्ननपराद्धः अक्ृतापराधो निर्दोष इत्यथः, कतरि क्तः मतुः किल 


पदुमावत्याः प्रातेविषये वृत्तमेताद्शं वत्तते । इत्थं सति समयेऽस्मिलप्राथनयेव स्वय- 
सुपगतां साक्षाल्लददमीमिव पद्‌मावतीं प्रतिगरहन्नायपृत्रो मसि योऽय दोषभाजनं 
नास्तीति न मया तन्न खषा स्वविषयकं निःस्नेह रोद्धयं शङ्कनीयमिति भावः । 
"कार्थविरेषापक्षितया हि महत्तमाथंघाधिकां पद्मावतीं प््रहीदायपुत्रो न किल 
कामनया । न च सम्भावनीयं मयाड्दो, यदैष तां प्रतिगृहन्‌ सहजं मयि स्नेहा- 
लुबन्धं लघयिष्यति । ्थेदं कायं प्रशंसनीयं प्रियतमाभ्युदयाभिकाषिण्या मयेति 
वासवदत्तात्मगतोक्ते रहस्यम्‌ । 

इत्थमेताचता प्रबन्धेन वाच्याथंमहिम्ना पदु मावत्या उदयनगतं सविशेषं रति. 
भां प्रतिपा व्यङ्गवमर्यादयोदयनस्यापि हृदरतं पदूमावतीविषयथकानुरागविशेषं 


संसूच्य प्रश्परं दम्पत्योरनयोश्च तस्य लौकिमग्रमबोजारोपणं कविना कृतम्‌ । एतेन 
म्रृतच्छायसिद्धः सुचनापि संदृत्ता । 


इदानीं किरेतस्मिन्महनीयतमे वासचदत्तयाऽनुमते विवाहे पदु मावत्याः कौतुक 


1 ॥ ९ # ॥ व । | 
मद्घकाचरणस्य लन्धावसरत्वं सूचयितुं तदथ च धात्रीं त्वरयितुमपरस्याशेव्याः 


 अ्रवेशमाह--कविः--प्रविश्येति । अपरा चेटीत्यथः-- 


वासव ०-८( स्वगत ) एसा ! तो इस विषय मे आयुयुत्र यब दोषौ नदीं । 
ं ( दूसरी दासौ माकर ) 











द्वितीयोऽङ्कः । ७& 


वाघवदत्ता--( क ) अय्ये ! सथं एव्व तेण रिदा ! 
धात्रौ-( ख ) णहि णहि । अण्णप्पभोभणण इह भभदस्स 
अभिजणयिन्नाणवभोरूवं पेक््खिभ सअं एठ्व महाराएण दिण्णा | 


( क ) आर्य ! स्वयमेव तेन वरिता ? 
( ख ) नहि नहि । अन्यभ्रयोजनेनेहागतस्याभिजनविज्ञानवयोरूपं 


दृष्टवा स्वयमेव महाराजेन दत्ता । 


किचित्कुबन्तोऽपि ते शाघ्नोपदिष्टमानविकविवेकबलेन स्वीयां पूर्वां प्रकृति न कदापि 
स्यजन्तीति वाक्याथः । अयमाशयः महानुभावः श्रीमानुदयनः कायंविरेषेण 
पद्याषत्याः प्रतिग्रहं कृतवानपि षाघवदत्तायाः स्नेदमदहिमानं न नाम जातु विक्मरि- 
ष्यति । शअङ्गीकृतपरिपालनं हि महात्मनां प्रकृतिरेव । अतो नूतनोऽयमारोपितः 
पद्मावतीविषयकः स्नेहभावस्तस्य राज्ञो हृदयेऽनुस्युतच रं वास्वदत्ताविषयकं रतिमावं 
कथमप्यपाकलं न तावत्प्रभविष्यतीति । 

इत्थं धातया वचनेन भतुर्निःस्नेदत्वसम्भावनायां शिथिकितायामपि स्वविषये 
पुनस्तदीयप्रमदाढथ परीकषितुकामा प्रच्छति धात्रीं वासखवदत्ता--अय्ये इति । 
वरिता प्राप्तुमिष्ा, दैप्वाथंाश्चोरादिकाद्‌ वरधातोः क्तप्रत्यये च्रीत्वाह्मप्‌ । अयि | 
पूज्ये | श्रीमानुदयनः स्वत एव तां पदूमावतीं प्राप्तुमेच्छत्किमिति प्रश्नार्थः । 
पदूमावतीगतचेता यदि स॒ मस्प्रियो रानान तां भ्रार्थितवांस्तदि पूर्वोक्ता मम तद्धि 
षयिणो शङ्खा नूनं तदवस्येवेति मनोगतमाकूतं प्रश्नेऽस्मिन्‌ वासवदत्तायाः । 

उत्तरयति . वासवदत्तायाः प्रश्नं धात्री-णहीति । अत्र च पूर्वोक्तं निषि 
ध्यते, द्वो नजौ, पूर्वोक्ताथेत्य घवेथाऽभावं योतयतः। उदयनः स्वयं पदूमावतीं 
राप्तं नेवेच्छदित्यथैः । तर्हिं कथं तस्य॒ तत्प्रा्तिरित्याशङ्कथ "तस्य ततप्राप्तीच्छा न 
स्वतः, किन्धु परतः इत्याह-अण्णप्पभोभणेणेति । अन्यप्रयोजनेन कार 
णान्तरेण, इह राजभवने, अभिनन विज्ञानवयोरूपम्‌ , अभिजनश्च विज्ञानं च वयश्च 
रूपं चेति षमाहारदन्द्रे ककीबत्वमेकत्वं च, अभिजनः कलम्‌ , “सन्ततिर्गोत्रजनन- 
कुलान्यभिजनान्वयौ' इति कोषः, विज्ञानं बीणावादनादिविषयकं विशिष्टं ज्ञानम्‌ , 

वासव० भाय ! क्या स्वयं ही उन्होने वरण नी. दि ` 
| धाह- नदीं नही । दूरे काम से यष भये इए उनके दुर, श्चान, वय ओर रूप को 
 दैखकर महाराज ने स्वयं ही उन्हें दे दिया । 


महापुरुखहिभञणि होन्ति । 


यानि मबन्ति। 


अद सव्याश्ये स्वप्नवासवदत्त- 


वाघ्वदत्ता-(क) णहु किच्चि। तह. णाम सन्तप्पिय उदासीणो 
होदि त्ति। 
वात्री- (ख) अय्ये ! आअमष्पहाणाणि सुलहपय्यवत्थाणाणि 








(क ) न खलु किञ्चित्‌ । तथा नाम सन्तप्योदासीनो भवतीति । 
( ख ) भाय ! आगमप्रधानानि सुलमपयेवस्थानानि महापुरषहद- 





भयं सम्भाग्यते भवत्या तदेतदधुना स्प्टोकरणीयमिति धात्रीवचनस्याभिप्रायः । 

मणयरभसादुक्तस्य वचः सङ्गतिं दशयति चातुर्येण रदस्यगोपनं कठुंकामा 
वाषवदत्ता-ण हु इति । खल्विति वाक्यालङ्कारे, अन्यदिति शेषः, अस्याहितं 
कतृं । तथा तेन प्रकारेण ब्रह्मचारि सूचितेन पूर्वोक्तेन हा | प्रिये ! वासवदत्ते! इत्यादि 
रूपेणेति यावत्‌ , नामेति वाक्याटंकृतौ, षघन्तप्य बन्तापं कत्वा विद्प्ये्य्थैः, 
उदासीनो विरक्तः स्नेदशरू=यः अर्थाद्वास्रवदत्तायाम्‌ , मवति श्रभूत्‌ , भूतार्थे लट्‌ । 
श्त्रोदयनः कर्तां । श्नन्यत्त महद्भयं किमपि नारित, एतदेव किल तद्रतेते यद्राज्ञो 
दयनेन वासवदत्तया वियुक्तन तदथं हा प्रिये इत्यादि पूवं बहु विलप्येदानीं पुनस्त- 
त्वं विस्मत्य नूतनां पत्नीं प्रतिगरहत। वासवदत्तायां नूनं स्नेदरहितेन सन्लातमिति 
विचायं तथोक्तं मयेति भावः । 

वासवदत्तया सम्भावितमस्याहितं निषेधन्ती वचनं प्रयुङ्क्ते धात्री -अय्ये 
इति । (आआागमप्रधानानि महापुरुषदटदयानि सुलभपयंवस्थानानि भवन्तीत्यन्वयः । 
द्मागमः प्रधानं मुख्यो येषु तान्यागमप्रधानानि, आगमपदेनात्राऽऽगमोषदेशो गृह्यते, 
श्रागमश्च शालम्‌ । महपुरुषहदयानि मदात्मनायुदारयप्रकृतोनां चेतांसि, खलभं 
सुसम्भरवं सुकरमिति यावत्‌ , पर्यवह्थानविकारपरित्यागद्वारा स्वषूपेणावस्थिति्यषां 


तानि खरूमपयवध्यानानि, भवन्ति नायन्ते । अयि ! मान्ये ¡ श्रावन्तिके ! महा- 
 त्मनां चेतस शास्रोपदेशः स्थानं कमते, अतः समयमहिम्ना विह्ृतमानघा यत्‌- 





वासव०-ओर कुछ नीं ! वेसे दुखी होकर ( वासवदत्ता मे ) उदासीन हो गये । 
धाई- बडे रोगो के हृदय चालो की ( उपदेशो को) ओर स्के हदोनेसे सज दही 
अपनी प्रकृति पर भाजातिहै। 





दवितीयोऽद्ः । ७७ 
धात्रौ-(क) कुसली सो भदो । तस्स भटिटदारिभा पडि- 
च्डिदा अ। 


वासवदत्ता-(ख) अाहिद्‌ | 
धात्री-(ग) किं एत्थ भच्चाहिदं ! 








( क ) शली स भागतः । अस्य भक्रेदारिका प्रतीष्टा च 
( ख ) भत्याहितम्‌ | 
( क ) किमत्रात्याहितम्‌ ? 


श्रशं सम्भावनया विरदावस्थायां त दीयं इशलमषम्भावयन्त्यास्ताटशप्रश्नविधानस्य 
लन्धावमरस्य प्रियतमाया बास्वदत्तायास्तदानीमत्यन्तं युज्यमानत्वात्‌ । 
वासवदतताग्रश्नोत्तरगभं तदम्रमवृततान्तं निवेदयति धात्री-करुशलीति । 
रागत उपस्थितः, र्थाद्राजभवनम्‌ 1 "तस्येति च सम्बन्धसामान्ये कत्रर्थावि- 
वक्षायां षष्ठ, तेनेत्यथेः । प्रतीष्टा श्वीछृता, अर्थाद्राचैव । सकुशलावस्थायां वियमान 
ठदयनो राजा समयेऽदिमिन्‌ राजभवनं समायातः । श्रागत्य च सोऽयं वाचा दत्तां, 
राजकुमारीं पद्मावतीं वाचा स्वीङृतवानित्य्थः । कुशलिनाऽत्रागतेन राज्ञोदयनेन 
वाग्दत्तायाः पञ्चावत्याः परिभ्रहं कुकामेन तत्स्वीकृतेकैचनं दत्तमिति भावः । 


्रियतमेनोद्यनेन कतं पलन्यन्तरपरिगप्रदं निशम्य चित्ते समुद्भूतं प्रणयभाव- 
खकरभं शोकावेगं निरोदूधुमसमर्था, स्वविषये तदीयनिःस्नेदत्वसम्मावनया महद्‌ 
भयमुपर्थितं शङ्कमाना सदसा वचनमुद्धिरति वावदत्ता- अच्चाहिदं इति । 
्मत्यादितं महद्‌ भयम्‌ , (अत्याहितं महाभीतिःरिति कोषः । महतो भयस्य स्थान- 
मिदं यक्किकोदयनस्य पदूमावतीपरिग्रदोऽयम्‌ । सम्भावये, तदिदं भदान्तमनथं 
जनयिष्यतीति भावः । 

कीटशं महाभयमिति तत्स्वहूपं पृच्छति धात्री- कि इति । अत्र उदयनकृते 
पश्चावतीपरिग्रहे । उदयनेन यदियं पञ्चावतौ परिणग्दीता, कि नामात्र विषये महद्‌ 


धार वे सकुशल आये ! उन्होने राजकुमारी को स्वीकार मी कर ज्या । 
वास्व~- महान्‌ अनथ । 
धादं--रसमें क्या अनथं हआ ! 





७8 सव्यार्ये स्वध्नवास्रबदत्त- 


वाघवदत्ता-(क) अय्ये ! कस्स ? 
धात्री-(ख) वच्राअस्स उदञअणस्स । 
वासवदत्ता-(ग) अह कुसली सो राभा ! 


(क) आये ! कस्मै 
( ख ) बत्सराजायोदयनाय। 
( ग ) अथ कुशली स राजा ! 


~ 


ते निक्तम्‌ , खज्ञातपाणिभ्रहणेवाधुना त्वं परकोया संवृत्तेति भावः । 

थैति तद्धिषयकमेव कश्चन मिथः संखापप्रकारं धात्रीबासवदत्तयोदेशंयति 
कविः । तत्र च धा्रीमुखानिशम्य पदूमावत्या दानं, पूतो विदितार्थाऽप्यविदतीव 
वासवदत्ता स्वभतुंरात्मनि तादशं दढमनुरागं॑विचिन्त्य तदीयभार्यान्तरस्वीकरण- 
विषये शशं शङ्कमाना पृच्छति साकूतं धात्रीम्‌--अय्ये इति । “रये इत्येषा च 
घम्बुद्धिः स्थान एव वासवदत्ताया वृद्धां मातृनिविंशेषां धात्रीं प्रति । दत्तेति पूवे 
तोऽलुवर्तते, कस्मै किन्नामघेयाय पुङषाय । अयि ! मान्ये | परषाय कस्म इयं 
भ्रतिपादिता पदूमावती, कस्तावदस्याः परिग्रहीता परः । पर्युरस्या नाम निदे््यं 
भवत्या सुस्पष्टमिति प्रश्नाथेः । 

उत्तरमाह धात्री--वच्छराअस्ख इति । ¶त्खराजायेश्युदयनस्य विरैषण. 
मुदयनान्तरप्रतीतिग्यवच्छेदाय । वत्षदेशाधिपतय डदयनाय परतिपादितेयनितिं 
तमेवोदयनमस्याः पति जानीहीत्यथैः । 

पदूमावतौपतौमूतसुदयनं श्रुत्वा तत्छृशलं पृच्छति वासवदत्ता--अदेति । 
द्रथशब्दः प्रश्नार्थः, "मङ्गलानन्तरारम्भप्ररनङ्ात्सनयेष्वथो श्रथः इत्यमरः । कशली 
कुशजयुक्तः, “त इनिठनौ इतीनिः । ` “खः इत्यनेन प्रक्रान्तः प्रलिदश्च उदयनो 
गृह्यते । अपि कुशलं वतेते राज्ञ उदयनस्य १ तत्कुशलश्ृत्तान्तं जिज्ञासमानाय 
भह्यं तदिदं सुविशदं भवत्या निवेदनीयमिति भावः। अत्र किल--वत्सराजाय 
पदुमावती दत्तेति विषयस्यावगतौ वासवदत्तायास्तत्ृशलप्रश्न्य को वाऽवक्ठरः ¢ 
इत्येवं न शङ्कनीयम्‌ , अरषद्यतमां नूतनां विरहवेदनामनु भवतो मतुरस्वस्यभावस्य 


वाक्षव०्-अयं{क्ि१ 
धाह - वत्सराज उदयन को । र 
वासव०--वे राजा कुशल्सेत्रो्है१ ¦. . 











द्वितीयोऽद्धः । ७५ 


सव्वज्ञणमणोभिरामं खु सरोभगगं णाम । 
[ ततः प्रविशति धात्री । ] 


धात्री-(क) जेदु भटिटदारिआ । भटिडदारिए । दिण्णासि । 


खलु सोमाग्यं नाम । 
( क ) जवतु भकरदारिके । दत्तासि । 


। यिनीपदेनात्र तद्वाषिनो जना च्यन्ते । सौभाग्यं नाम सवंजनमनोऽभिरामं खलु 
इति सम्बन्धः । सौभाग्यं सौन्दर्यम्‌ , नामेति प्रसिद्धौ, सर्वषां जनानां मनसोऽभिरामं 
खन्दरमाकषकम्‌ , खल वाक्यालङ्कारे । श्रीमानुदयनो नाम दयालू राजा श्वश्युरालय 
गतः स्वैरुन्यिनोवाधिभि्द॑शंनमागं नीयत इत्यतस्तदशंनखौभाग्यं भ्राप्य तथा तस्य 


सौन्दयं शक्ष्यते वणंयिवुम्‌ । प्रसिद्धं चेतत , यत्‌-सौन्दयं बलादाकषतीव चेत 
स्व॑षाम्‌ । शतो राजानमुदयनं दृष्टवा पत्छौन्दर्याकृष्टचेतघः सवे एव तत्रत्यास्तदीयं 


कामनीयकमलौकिक सवतः प्रशंसन्तीति सम्भवत्येतत्‌ । अत्र च -श्रावन्तिकया 
त्वया कदाचिदवलोकितचरेतदीयरामणीयकगुणावर्जितस्वान्ता कथ्यते चेदिदं 
तदपि नातीवाश्चयंकरमिति गूढमाकूतं पश्मावत्याः । 

इत्थं तावदनया मिथः सखीसंलापमङ्गया पद्यावत्याश्चेतस्युदयनविषयाभिलाष- 
विशेषमनिवायं गाढमुत्पाय साम्प्रतं तक्षीयवाग्दानपरिसमापिसूचनाभिप्रायेण धात्री 
प्रवेशयति कविः-तत इति । ततः उदयनप्राप्षिभ्रवणपद्यावतीहदयस्थेयंपरीक्षणा- 
नन्तरम्‌ , धात्री उपमाता मातृवत्पालनं कुवंतो सेविकेत्यथं!, “धात्री जनन्यामलको 
वसुमत्युपमातृषु इति कोषः । इयं चात्र पद्मावत्या एवोपमाता बोद्धग्या । 

प्रविष्टा च धात्री प्रस्तुता तामेव पश्यावतीविवाहसम्बन्धनिष्पत्ति सुचयति- 
जेदु इति । मवृदारिका पद्मावती, जयतु स्ोत्कपेण वर्त॑तामित्याशोः । एषा च 
बृद्धया धात्र्या प्रयुक्ता युज्यत एव । चिरं जीवतु सौभाग्यवती नः स्वामिनः कन्या 
।  पदूमावतीत्यथेः । तदेव जयस्य कारणं प्रकृतमाद--भरटिदारिए इति । दत्ताऽषि 
दानविषयीकृताऽसि, परस्वं जाताऽसीत्यथेः दानं चात्र वाचेव सम्भवति । वाग्दानं 
हि दातृप्रतिग्रही्ोः परस्परेकवाक्यतापूरवको वाडनिश्चयः । राजङ्कमारि ¡ वाग्दानं 
मन को हरने वारी होती है । | 
( तब धारे प्रवेश्च करतौ है। ) 
धाई- राजकुमारी की जय हो । हे राजकुमारी ! तुम दौ गरं । 


७४ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


कन्दो सञुदाआरो । कं दाणि करिस्सं १ होदु, दिट्ठ । [ प्रकाशम्‌ | ` 


हला ! एव्वं उज्ञश्णीभो जणो मन्तेदि । 
पञ्मावती-(क) जुब्ज । ण सखु एसो उजइणीदुल्लहो ! 


ष्यामि ? मवतु, इष्टम्‌ । हला ! एवसुज्ञयिनीयो जनो मन्त्रयते । 
( क ) युञ्यते । न खल्वेष उच्जयिनीदुलेभः। सवेजनमनोऽभिरामं 





स्वीयं कत॑म्यं॑विस्मृतम्‌ , यच्किरेतत्छवलूपसौन्दय प्रतिपाय तत्परिज्ञानमात्मनो 
दशितम्‌ आयपृत्रपरिज्ञानशद्ोत्थापनयाऽनया च ननं प्रकाशतां नीतमप्रकाश- 
नीयमप्यात्मस्वरूपम्‌ । किमधुना विधेयम्‌ १ कथं किमु वा प्रदेयं प्रश्नक्येतस्योत्तर 
पश्चावव्यं ‰ महदनुचितं मयतत्कृतमायपुत्रस्वरूपपरिचयप्रदानं नामेति । इत्थ 
किश्विद्िचारानन्तरं प्रश्नस्योत्तरमुपलमभ्याह--होदु इति. । भवतु अस्तु, अर्था- 
दायपुत्रपरिचयग्रदानम्‌ , दष्टं ज्ञातम्‌ । उत्तरमिति शेषः । श्रास्तां तावदिदं मया 
कृतमायपृत्रपरिचयप्रदानम्‌ , न तत्र किमपि शङ्कनीय मया उत्तरं दास्यमानभि- 
दानीमुपलन्धम्‌ । इत्येव मानसं विचार्यं तदेव भकाशसुत्तरं च्रेते--हलेति । उनल- 
यिनीयो जन उल्यिनीनिवाक्ती रोकः, एवं पूर्वोक्तम्‌ , मन्त्रयते विचारयति, 
कथयतीति याबत्‌ । “मत्रि गु्भाषणेः इति चौरादिकणिजन्तादात्मनेपदे रूपमि- 
दम्‌ ¦ सखि पञ्चावति | यन्मयोक्तं॑राज्ञ॒ उदयनस्य दशंनौयत्वं, तत्किलोलयिनी- 
वासिनो जनाः कथयन्ति । श्रुत्वेवेदं मया निगदितम्‌ । सत्यं चेदं त्वया मन्तग्यम्‌ + 
यतो न ह्यमूला प्रसिद्धिरितिः भावः । “उन्ञयिनीवासिनो जना दशंनसोभाग्यं 
्ाप्तुवन्त उदयनस्य राज्ञो द्थनीयत्वं प्रख्यापयन्तौत्यहमपि तत्रत्या त्रदशेनसौ - 
भाग्यं परप्रवती तस्य सौन्द्य वचसा प्रकाशयामीत्यत्र किं नामाश्चयं सख्याः 
इत्येवं गृढमनत्र ध्वनितं चतुरिम्णा चासवदत्तयाऽऽवन्तिकया । 


श्ावन्तिकयोक्तममुमथं समथयन्ती पद्मावत्याह -जयुउजञ इ इति । युज्यते 


सम्माग्यते, त्वदुक्तं कतृं । उजयिनीवासिनामुक्तिरियं सङ्गच्छत इत्यथः | तत्रापि 
पनः कारणमाई--ण खु इति । “एष  उज्जयिनीदुरभो न खल्‌" इत्यन्वयः । एष 


 उदयनलक्षणः, उज्जयिन्या दुलंम उज्जयिनीदुरुमः न खलु अर्थार्खुलभः । उः 


| भच्छा,. उत्तर ध्यान मेँ आ गया । ( प्रकाद्च ) रेसा उञ्जयिनी के शोग कहते है । 
वश्या०-- हो सकता है। यदह उज्जैन के शियि असम्भव नही । खन्दरता सब लोगो के 


द्वितीयोऽङ्कः । ७३ 


वाषवदत्ता--८( क ) णहि णहि । दं खणीभो एव्व | 
पश्चावती-( ख ) अय्ये ! कहं तुवं जाणासि !? 
वाघवदत्ता-[ आत्मगतम्‌ ] ( ग ) अय्यरन्तपक्खवदिण अदि. 


( क ) नहि नहि । दशेनीय एव । 
(ख ) आये ! कथं त्वं जानानि ? 
( ग ) आयपुत्रपक्षपतेनातिक्रान्तः समुदाचारः । किमिदानीं करि- 


चेय्या कृतं प्रश्नममं निशम्य सौन्दर्ये रतिपतेः पत्युरुदयनस्य स्वरूपसम्पदा 
पूणं परिचिता तत्सौन्द्य॑गुणाृेव वासवदत्ता तदीयं सौन्दर्यातिशयं निहतं 
तद्विषयवचनावेगं च रोद्मपारयन्ती स॒स्पष्टमाचष्टे-णहि णीति । निषेधे 


दाढय दशंयितुं नदि नहीति दविप्रयोगः। अत्र च "विक्प' इत्यार्थः कर्ता, राजा 
तुश्रहृतएव। स खलु राजा विषूपो नास्ति, तत्र तु वशूप्यशङ्का स्वप्नेऽपि न 


सखम्भवतीत्यथेः । विकूपता न चेत्ाधारणकूपवत्ता स्यादित्याशङ्कायामाद-- 
द्‌ घणीओओ इति । एवकारोऽत्रायोगग्यवच्छेदाय । नास्त्यत्र सौन्दयंस्यायोगः, 
प्रत्युत सवथा तस्य योगः (सत्ता) वियत इत्यथः । वैरूप्याऽभाववान्‌ स पुनद्धशंनौयः 
सुन्द रो नूनमिति भावः । 

आवन्तिकासूचितं तत्षौन्दयं श्रवणाभ्यां निपीय तुष्यन्त्यापि प्रियजनगदित- 
सख रसवाक्यजातादतृ्षिमत्येव पद्मावत्या भूयः प्रियविषयकं किमपि प्रिय श्रवणगो- 
चरतां नेतुसुत्कण्डठितयाऽऽवन्तिकासुदिश्य विधीयते परश्नः--अय्ये इति । अयं 
माननीये इति यावत्‌ , पूववाक्याथेः कमं । अयि मान्वे ! श्रीमानुदयनः सवथा 
दशंनीय एवेति कथमवगम्यते भवत्या १ अत्र कि भवत्या वचने सत्यतास्‌चकं 
प्रमाणं वतेते १ उत किमप्येवमेवेदसुच्यते तस्प्रशंसायामिति पश्चावत्यक्तेराशयः । 

छरुत्वा च पद्यावत्या वचनमिदम्‌ , अआायपृत्रस्वरूपपरि चय प्रदानेनात्मस्वरूपा- 
विष्करणं शङ्कमाना, चिन्तयत्येवं मनसि वासवदतता--अय्यउत्तेत्यादि । अय 
पत्रस्य पत्युश्दयनस्येति यावत्‌, पक्षपातः प्रेमा तेन कारणौभूतेन, समुदाचारः 
कतंभ्यमिति यावत्‌ । अतिक्रान्त उल्लंधितः। अहो | आआायंपुतप्ेम्णो महिम्ना मयायं 
वाप्तव- नदी, नहीं । वे तो सन्दर ही है। 


दासी०्-भायें ! तुम केसे जानती हो ? 
„ बाप्तव~-(स्वगत) आयै९त्र के पक्षपात से मै भपना कतंम्य भूर गई । अव क्या करू 


७२ सन्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


जणो एवं म्मादिदो । 
चेटी-(ख) भट्टिदारिषए ! जदि सो रा्ा बिरूषो भवे ? 


| क | जानामि जानामि । भयमपि जन एषञ्युन्मादितः 
| ख ] भतृदारिके ! यदि स राजा विषूपो भवेत्‌ ? 


श्मनुकोशो दया, छक@्रपा दयाऽनुकम्पा स्यादनुक्रोशोऽपिः इत्यमरः, तेन सहितः 
दयालुरित्यथः, अरथांदुदयनः । उदयनो नाम राजा दयाद्रस्तीव्येतदेव कारणं तत्र 
विद्यते प्रधानं पदूमावत्याः प्रेमोत्पत्तो । पत्यौ हि दयाट्त्वं पत्नोप्रमम्पादकम्‌ , तस्य 
च राज्ञो दयाङुत्वेन प्रसिद्धिरस्तीति स एव पदूमावत्योचितं काम्यते वर इत्यथैः । 

स्वालुभवगोचरं दयाटत्वलक्षणं पद्युगुणमभिनन्दन्ती मनस्याह वासवदत्ता 
जाणामि इति भरशार्थे दविशक्तरियम्‌ । पूर्ववाकयाथः कर्म । स किडार्यपत्रो दया- 
लरस्तीति शशमदहं जानामीत्यथेः । तस्य दयालत्व मया बहुशोऽलुभतमिति भावः 
अयमपि । श्रयं जनोऽपि, मल्लक्षणः अहमपीति यावत्‌ , एवं तस्य साह कोश- 
त्वेन कारणेन, उन्मादित उन्मत्ततां भरापितः, उत्पूर्वांण्णिजन्तामदेः क्तः । सत्य- 
मिदमनयोच्यते चेटथा । श्रात्मनो दयाङ्त्वगुणेनोन्माय मामदहमपि तेनायपुत्रेण 
सरभसं प्रणयविवशीकृताऽस्मीति भावः । 

श्रथ किरोदयनविषयाभिलाषदाव्यं परीक्षितुं पद्‌मावतीं प्रति चेटथाः प्रशनः- 
भट्विदारिएि इति । विपः, विगतं विहृतं वा रूपं यस्य स रूपहीनः ङ्प वा 
श्रदशंनीय इति यावत्‌ एतद्वाक्ष्यानन्तरं तर्हि कि करिष्यतेः इति योजनीयम्‌ । 
यि राजङमारि ! स भवत्याः ग्रेमपात्रं राजा खूपहीनः कुष्पो वा चेत्ध्यात्तहि 
भवत्या वरिष्यते न बा { श्रत्र च दयाङ्तागुणवत्‌ वरगतं सौन्दयेमप्ययेक्षणीयं 


भवति कन्यकाजनस्येति पदूमावत्या वरणीयत्वेन निशितस्योदयनस्य स्वरूपविषयेऽपि 


जिज्ञावितमासीद्‌ गृढं॑चेय्या । राजकुमार्याः पदूमावत्यास्तत्न किरोदयने 
हार्दिकाभिलाषष्डतायाः परीक्षणीयत्वाश्चतु रत मायाश्चेटथाः पद्चावतीं प्रव्यचुयोगोऽयं 
युज्यत एव । 





वाखव०-( मन ही मन ) हां जानती ह। यह मी मनुष्य इस तरह उन्मत्त बनाया । 


गया था! 
हासी- राजकुमारी ! यदि वे राजा कुरूप ह, तो 


: | 0 
४ 
] 

४; | र, 


वासवदत्ता- बात्मगतम्‌ | (क) जाणामि जाणमि। अअं बि. 











द्वितीयोऽङ्कः । ७१ 


चेटी-(क) अत्थि बषच्छराओ उअअणो णाम । तस्स गुणाणि 
अह्िदारिभा अभिलसदि । 

वाघवदत्ता-[ आत्मगतम्‌ ] (ख) भय्यरन्तं भत्तारं अभिलसदि । 
[ प्रकाशम्‌ ] केण कारणेण ? 

चेटी-(ग) साणुक्छोसो त्ति । 


(क) अस्ति बत्सराज उदयनो नाम । तस्य गुणान्‌ भवृदारिकाभिलषति। 
(ख) आयेपुत्रं भतौरमभिलषति । केन कारणेन ? 
(ग) सालुक्रोश इति । 


द्यावन्तिकायाः प्रश्नस्योत्तरं दत्ते चेटी-अत्थीति । वत्सराजः वत्सानां राजा, 
“राजाऽहःसखिभ्यष्टच्‌? इति टच्‌ , वत्नामकदेशस्याधिपतिरित्यथैः । तस्य 
ठदयनस्येति यावत्‌ , गुणान्‌ सौन्दयंदयादाक्षिण्यादौन्‌ । “उदयनः इति सुग्रहीत- 
नामधेयस्य वत्सदेशाधिपते गुणेषु लुग्धाऽस्माकं राजकुमारी तमेव भर्तारं कामयते । 
सदूगुणरल्लाकरं श्रीमन्तमुदयनं वरीतुभिच्छन्तीं पद्मावतीं चेटीमुखान्निशम्य 


चिन्तां नाटयति चित्ते वासवदत्ता-अय्यडन्तं इति । आय॑पृत्रं मत्पति, भर्तारं 
पति, प्राप्तुमिति शेषः, अभिरक्षति इच्छति, श्र्थात्पदूमावती । किमियं पदूमाषती 


मम प्रियं प्रणयिनमुदयनं स्वपति कतुभिच्छतीत्यथैः । अत्रेदं बोद्धम्यम्‌--शचिन्ता 
चेयं वासवदत्तायाः केवरं सपत्नोप्रा्तिरूपा, न किर पदूमावत्यां सापल्न्यदरेषमूलि- 
का । भतुर्विजयकाभक्षण प्रधानकायस्य संघिद्धौ-"पदूमावत्येव कारणं भविष्यतीति 
वाषवदत्तायाः कायंगोरषमाकलयन्त्याश्वेतसि तद्िषये सापल्न्यद्रेषस्य लेशतोऽप्य- 
नुदयात्‌ । मानसमेवेदं पूर्वोक्तं गृटं विचिन्त्य स्वातमस्वरूपगोपनं कुतो प्रच्छन्न- 
रूपा वासवदत्ता तदभिलाषसकारणं ज्ञातुमिच्छन्ती प्रकटं पृच्छति वचेटीम्‌-केण 
इति । केन कारणेन तस्य गुणानभिलषतीति प्रश्नः । को नाम तत्रोदयने विशिष्टो 
गुणो वतंते, यः खलु पदूमावत्यास्तत्राभिके कारणं जातः । केन गुणेन पनराकृष्ट- 
चेता इयं राजानभुदयनं कामयतः इति प्रश्नाभिप्रायः । 
तमेबोदयनश्य पदूमावत्यमिकषणीयं गुणमाह चेटी--साणुष्छोसो इति । 
दासी--उदयन नामक वत्सदेश का राजा है । राजकुमारी उसके रणो को चाइती है । 
वाक्षव०-( स्वगत ) आयंपुत्र को पति बनाना चादती हे ! (प्रकाश्च) किस कारणसे १ 
दासी-शसक्एि कि वे दयाठु है । 


७० सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


तस्स परिमाणणिव्वुत्तं णामहें महासेणोत्ति । 
` चेरी-( क ) भष्टिदारिथआ तेण रञ्ना सह सम्बन्धं णेच्छदि । 
वाघवदत्ता--( ख ) अह केण खु दाणि अभिलसदि 


परिमाणनिवृत्तं नामधेयं महासेन इति । 
( क ) मतृदारिका तेन राज्ञा सह सम्बन्धं नेच्छति । ( 
( ख ) अथ केन खल्विदानी मभिलषति ! “9 





उज्जयिनीयः, उज्जयिन्या अयम्‌ उज्जयिनीसम्बन्धीतयथः । सम्बन्धश्च स्वस्वामि- ` 
भावरूपः । तस्येदम्‌" इत्यधिकारे चवा नामधेयस्येति बृद्धसंज्ञायां श्द्धाच्छः” इत्य- | 
नेन छप्रत्ययः, तस्य च “श्ायनेयीनोयियः' इत्यादिना ईयादेशः । बरपरिमाण- 
निक्तम्‌ , बलस्य सेनायाः परिमाणेन मद्वष्पेण नि्ित्तं कृतम्‌ । नामधेयं नाम, 
नामधेय च नाम खः इत्यमरः । विजयते राजा कथिदुलयिन्याः भ्रयोतनामघेयः, 
तस्य च राज्ञः सेनायाः परममहश्वपरिमाणेन कारणेन (महतौ सेना यस्यः इत्यन्वथ 
महासेन" इति नामधेयं छतं वतत इत्यथैः । 


इदानीं विनयवत्या राजकुमार्याः पञ्चावत्याः स्वसम्बन्धविषये स्वयं वक्षतुम~ 
युक्तत्वेन तस्या मनोगतमाकूतं जानत्याः परिचारिकायाश्वेव्या सुखेन पूर्वोक्तविवाह- 
सम्बन्वेऽख्वि दशयति कविः-मटिदारिभा इति । तेन राज्ञा प्रयोतनाम्ना शरपेण, 
सम्बन्धं तप्पुत्रवरणरूपं योगम्‌ । श्रीमत्या राजछकमा्यां पद्मावत्या प्रघोतराजकुल- 
सम्बन्धो नेष्यते कतुम्‌ । तद्राजकुमारमि्यं राजकुमारी वरीतुं नेच्छतीति भावः । 


कर्णगोचरीकृतचेटोवचना प्रच्छति चेटीं पूनरावन्तिका--अदहेति । अथ पक्षा- । 
ञ्तरे, केन किज्ञामघेयेन राज्ञा, सटेति शेषः, खलु वाक्यालङ्कारे, सम्बन्धषपं कम॑. | | 
पूव॑तोऽलुबतंते, अभिलषति वाञ्छति । यदि नाम ते राजकृमारी भ्रयोत राजसम्बन्धं 
नेच्छति, तरि केन पुना राजा सह सम्बन्धोऽस्य रोचते १. 

्रियस्खू्यास्ततो गोपनं न युक्तमिति पदूमावत्यो हृदयगप्रियं श्रियं प्रकाशं नयन्ती 





महासेन पेसानामदहो गयादहै।. 
 दासी०-राजकुमारी उस राजा के साथ सम्बन्ध नीं चाहतीं । 
 बासव०--तो अव किसके साथ अपना सम्बन्ध चाहती हं १ 











द्वितीयोऽङ्कः । ६६ 


वासवदत्ता-(क) एसद्धि तुहीआ भविस्सम्महासेणबहू 
पश्मावती-(ख) को एसो महासेणो णाम 
वाषवदत्ता--(ग) अत्थि उन्नइणीओ राआ पजनोदो णाम | 


( क ) एषास्मि तूष्णीका भविष्यन्महासेनवधु ! | 
(ख ) क एष महासेनो नाम ? 
( ग ) अस्त्युज्यिनीयो राजा प्रद्योतो नाम। तस्य बल. 


लुडो विधानान्न लुङ । सपरिहासं वच वदन्ती ममान्तिकाद्‌ दूरं गच्छ नाहमिदं 
वचस्ते श्रोतुमिच्छामि । ममोपदासो न विधेयः सलि १ न स मह्यं रोचत इत्यथः । 
इदानीं भाविश्वशुरकुलनिदंशेन पद्मावत्या हृद्गतं दयितं वरं जिज्ञासमानाऽऽ- 
बन्तिका सपरिहासचातु्यं स्ववचनोपसंहारं प्रतिजानीते - एतद्धि इति । हे भविष्य- 
न्महासेनवधु | महावेन इति राज्ञः प्रयतस्य नामान्तरम्‌ , तस्य वधुः स्नुषा, 
'वधूर्जाया स्नुषा छ्नी चः इत्यमरः । भविष्यन्तो चाघौ मदासेनवधृश्च तथा तत्षम्बुद्धौ 


हे भविष्यन्महासेनवघु ! महासेनश्य स्नुषाभावं गमिष्यन्ति ! हें पद्यावतीत्यथंः। 
ह्ञियाः पंवद्भाषितपुस्का'दित्यादिना “भविष्यन्तीति पूचपदे पुवद्भावः । 'ङ्ति हस्व 


श्वेति नदीसज्ञायाम्‌ “अम्बाथनयोहस्वः इति हस्वे "एङ्हष्वात्संबुद्धेरित्यनेन सोट्प्‌ । 
एषा कतोपदहासेति यावत्‌ , शअरूमीत्यनेन अहं पदाच्तेपः। तूष्णीका तुष्णींशौका, 
` तुष्णींशीरस्तु तुष्णोकः' इत्यमरः । तृष्णीमित्यग्ययम्‌ , ततः “शीले को मजोपश्चे'ति 
कप्रत्यये मकारकोपे च तृष्णोकशब्दः सिध्यति, ततः च््रीत्वे टापि तूष्णीकेति । 
अस्मि भवामि। श्रय पश्चावति ! यदि मद्वचनं परिदासं मन्यसे, न रोचते च 
तततभ्यं, तहि त्वदीयं परिहासं कृतवतीयमहं “राज्ञो महासेनस्य स्नुषा त्वं भविष्यसि, 
अर्थात्तपपुत्रस्ते पतिर्भविष्यतिः इत्येव केवलं निगयाऽय॒मौनमारम्बे । नातः परं 
स्वेच्छया किञ्चिदभिधास्ये । 
महासेन इति नवीनमश्रुतपूवे नाम श्रुत्वा तद्विषये एच्छत्यावन्तिकां पद्यावती~ 
को इति । कोऽयं महासेनः १ यमिदानीं त्वमुदाहृतवत्यि । तत्परिचयं ब्रहीत्यथः । 
महासेनपरि चयप्रदानं प्रस्तौति पञ्चावतीप्रश्नानुखारं बवासवदत्ता--अत्थोति । 


1 


वाखव०- महापतेन की बहू होनेवाली ! बस्त अव मँ चुप हरे । 
पद्मा०-यह महासेन कोन दै १ 
वाक्षव०-उञ्जयिनी का राजा प्र्ोत नामक्है। सेना के परिमाण से उसका 








8८ खन्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


अभिदो विभ दे अजन वरमुहं पेक्लामि । 
 पञ्चावती-( क ) अवेहि । मा दाणि मं ओहस । 


वरसुखं पश्यामि । 
( क ) अपेहि । मेदानीं मामपहस । 


निषेधं द्ढयितुम्‌ । शत्र हि पूव॑वाक्यार्थो निषिष्यते। न किल त्दुपहाघाथ बे ` 
त्वदशनोपकमः, नास्ति मे मनति सवथा परिदाघकामनया व्वद्शनाभिराषोऽय- 
मित्यथः । इत्येवं परिदासस्य हेतुतां निषिध्य तदृशने कारणं दशेयति-हलेति । ¦ 
उत्तरवाक्यार्थानु सारेण वाक्येऽस्मिन्‌ मखं कठं । शोभते प्रकाशते । एतद्राक्यानन्तरं 
वाकयान्तरारम्भे “अतः इति योजनीयम्‌ । अथ ते वरमखम्‌ अभित इव पश्या- ` 
मी^त्यन्वयः । वरमुखम्‌ , चरं च तन्मुखमिति कमधारयः । अत्र च समासा- | 
चिदं गौणत्वमापतितं, तथाप्यर्थान्तरष्वननाभिप्रायेण समासः कृतोऽत्र कविना | 
सति च समासाभवेऽर्थान्तर्तीत्युच्छेदापत्तेः। श्रभितः सवतः, इवेति वाक्ष्यालं- | 
तौ । खि ! पञ्चावति | त्वन्पुखमिदानोमतोव सौन्दथं दर्शयति, नूनमवर्णनीयेषा | 
त्वन्भखचन्द्रमसखः सुषमा । श्रत एव चक्चःप्रीतये सभयेऽस्मिन्‌ खन्दरं ते सुखं | 
सर्वावच्छेदेनाहमवलोकये । श्रो ! सवतः सौन्दयं ते मुखस्येति स्फुटोऽथः । परि" 
हाय न करोमीति स्फुटं प्रतिज्ञायापि वाखवदत्ता "वरस्य मुखं वरमुलश्मित्यर्था. । 
न्तरगभं रिलष्टं पदं प्रयुज्य गूढं पुनः सखीमावोचितं परिदासमातरते । अत्र चाथ | 
अधिकमय शोभतेः इत्यत्र वाक्ये भवतो कतरी । अयमथः--इदानीं सखि | भव- | 
त्याः शोभाऽतिमहतौ वतते अमुष्मिन्काले भवत्या वरस्य परिणेवुयुखं सवतोऽहं | 
साक्षात्करोमीवेति । मन्ये भवत्याः पतिः समीप एव वतते, अरत इदानीं की । 
प्रियसमागमसौमाग्या भवती खशं शोमास्पदं जातेति भावः। "पञ्चावत्याः पर 
स्तदानोमभावेऽपिं म | 
“वरस्य सुखं सव॑तः पश्यामीवेःति सपरिहासं वचनं प्रायुज्यत सख्या वासवदत्तया । | 
परिहासगर्मामिमाभुक्तिमाकण्यं सविलासं अरणयरोषाधितं च त्रियसखीनि्विशेषं । 
वचनमाहावन्तिकां भ्रति पद्यावती--श्नवेदि इति । पेद दूरमपसर, ओहसः' | 





रतः 














वरमुख आसन्न ही समर्चती हू । 
` . पश्चा०--हर जा, अवमेरी दसी मत करना। 94 





द्वितीयोऽङ्कः । (। 


दाब अथं कण्णाभावरमणीओ कालो । 

पश्यावती-(क) अय्ये ! कि दाणि णं ओहसिदुं विभ 
गिच्फाअसि ? 

वासवदत्ता-( ख ) णहि णहि । हला ! अधिं अञ्ज सोहदि । 


 कन्याभावरमणीयः कालः| 
( क ) भयं ! किमिदानीं मामपहसितुभिव निभ्यायसि ? 
( ख ) नहि नहि । हला ! अधिकमद्य शोभते । अभित इव तेऽद्य 


दारिथा? इति पूरववाक्ष्यगतं क्रंपदं तृतीयया विपरिणम्य योजनीयम्‌ । कन्याभाव- 
रमणीयः, कन्याभावेन बाध्येन बारोचितलोग्येति यावत्‌ , रमणीयः सुन्दरः, 
निरव॑त्यतां कियताम्‌ । नूतनं वयो वहन्त्या भवत्या कन्दुककोडनरूपया बालोचि- 
तया लीखया समयोऽयं खन्दरतां नेय इत्यथः । नूतने वयसि कौडेव शोभत इति 
। भावः । अरिमि्नयं “कन्याभावेन रमणीयः इति व्यस्तं पदं युज्यते । “कन्याभाव- 
। , रमणीयः कालोऽयं निर्व््॑यता"भिति वा खमन्वयः । कालो वयस उपलक्षणम्‌ , निवं- 
। स्य॑तां खमाप्यताम्‌ । कन्यात्वेन अन्दरमिदं वयः वखेलनेन पूणतां नेयमित्यथैः । 
। . विवाहखम्बन्धानन्तरं सलनावेक्षरस्यानुपरप्स्यमानत्वान्नाधुना बारोचितं खेकन- 
मवशेषणीयं भवत्येति भावः । 
 चिरखेलनपरिक्लान्ताया रपि सौढुमार्यमलौकिकं बहन्त्याः सहनसोन्दयंशा- 
कन्याः पञ्चावत्या लोचनासेचनकमानन साकूतमालोकयन्तीम्‌ शआवन्तिकामुदिश्य 
पद्यावतीवचः प्रयुङ्क्ते कविः--अय्ये इति । मामपहसिवुमिव ममोपदासं कठमि- 
वेति सम्भावना । निभ्यायसि पश्यसि, 'निभ्यानं दशंनालोकनेक्षणम्‌? इत्यमरः । 
मन्ये ममोपहासाथ॑मेव ते मन्निरोक्षणमिदमित्यथः । पुनः किमपि मदीयमुपदासं 
। करुंकामेव त्वमिदानीं पश्यसि मां साभिप्रायमिति भावः । अमुना हि पञ्चावत्या 
वचनेन शब्दानुपात्तमपि तध्याः साकूतमारोकनं वासवदत्ताकतृकं गम्यते, अन्य- 





॥ यथाऽद्य पञ्यावतीवाकयस्यानवसरत्वापत्तेः । 


र 


पञ्चावत्याः शङ्धितं निषेधान्त्यावन्तिका ब्रते-णहि णहीति । द्िःप्योगश्चायं 





॥ सफल करे । 


पद्या०-भाये ! इस्त समय क्या तुम मेरी हंसी करनेकेल्िष्टीसुन्चे देखरहीषश्ो। 
वाव ०- नहीं नहीं । आज ( सुख ) अधिक अच्छा कगता है। अब तुम्हारा 


88 सव्याख्ये स्वप्नवाखवदत्त- 


सज्ञाद्राभा परकेरथा बिथ दे हत्था संवुत्ता । । 
चेरी-(क) कीलदु कीलदु दाव भद्टिदारिभा। णिढवत्तीभवु । 


कीयाविव ते हस्तौ संबत्तो । | 

( क ) क्रीडतु क्रोडतु तावद्‌ भकृदारिका । निवेत्यैतां तावद्‌ अयं . 
सज्ञातरागो, अधिकमत्यन्तम्‌ , विशषणशचेदं खञ्जननक्कियायाः, सन्ञात उत्पन्नो रागो . | 
रक्तिमा ययेोस्ताविति दस्तयोर्विशेषणम्‌ । एतेन करयोः कोमलत्वं तेन च पद्चावत्या 
अद्वितीयं सोकुमाय व्यज्यते । सहजं रागं वदन्तौ करौ पद्नावत्याशिरतरं कन्दुक- ` 
कीडयाऽतितरां घरागौ सल्ञातावित्यथः। परकीयाविव परकोयषदटशावित्युखक्षा- 
पराधीनाविति यावत्‌ , खेलनपरिध्रान्तिवशात्छन्दुककौडायामन्यदीयसाहदायकं विना ( | 
स्वयमप्रमवन्तानित्यथैः, संवृतौ सज्ञातौ । बहुलं खेजित्वा॒परिक्लान्तायास्तवेत- 


त्पाणिद्वयं छल खेलनायासेन सदजारुण्यतोऽप्यतितरामारूण्यं खम्प्रा्तमिति खेलना- | 
दविरतिरेव खाम्प्रतं ते साम्प्रतमिति बाच्योऽयः। परिहदासमूलक्छो व्यज्गयोऽयस्तु-- ` 


अरगिमातिशयशालिनौ ते कराविदानीं स्वकीयो न स्तः अपितु परकीयो परस्य 
हश्तं गतावन्यदीयावेवेति । परेण वरेण कृतं प्रहणं भ्राप्तवतोः करयोः परकीयत्वं 
स्फुटमेव । पद्यावतीविवाहस्रमयस्यासन्नतामालचदय सखि | मन्येऽहं सक्लातपाणि- | 
प्रहणाऽभवस्त्वम्‌ , अतएव ते परङृतपाणिपौीडनात्पाणी अक्णिमानं गृहीतवन्ताविति 
परिहाधपूवकं पद्मावतीं प्रति वचनं वासवदत्तायाः सखीभावं वहन्त्या युज्यत एव । ` 
रागपदेन प्रेमापि ध्वन्यते । परकतृकस्वकीयप्रहणविषयिणो वाञ्छा दस्तयोरपिते 
समुस्पन्नेति मन्ये प्रत्याघन्नविवादायास्तैऽधुना पागिग्रहणं जातमेवेत्यतो हेतोरयं | 
खेलनयोग्यः कालो नास्तीति गूं तात्प वासवद्तोक्तः । | 

परिश्रान्तां पद्चावतीं कीडितुमनिच्छम्तीम्‌ , श्रावन्तिकां च॒ तमेवाथमनुभोद्‌- | 
मानामवलोक्षय चेटो प्रव्यासज्नविवाहसमयां विवादानन्तरं च परायत्तामनुचितक्रीडनां 


कोडितुमपारयिष्यन्तौ पदूमावती पुनः कन्दुक्कोडायां प्रवतंयन्त्याह-कोलदु | 
इति । पोन्पुन्ये “कडतु कौडतु" इति द्विः प्रयोगः । न यावत्पाणिपौडनं जातं ताव | 


द्ाजकम्यया पदुभावस्या पुनः पनः कऋोडनीयमित्यथेः । तावत्पदे वाक्षयालस्कृतो || 
भरयुक्ते। “अयं कारः कन्यामावरमणीयो निवेत्यतामित्यन्वयः । अत्र च भिः | 
हाथ मानां दूसरे के दो रदे दें। | | 

 दाघी-राजङुमारी भोर भी खेलं । डँवारौपन के श्स कालको खेल के आनन्दसे | 








दि्तीयोऽङ्ः। ६५ 


वाषवदत्ता-(क) हला ! एसो दे कन्दुभो । 
पदूभावती-(ख) अय्ये ! भोदु दाणि पएत्तञं। 
वासवदत्ता-(ग) हला ! अदिचिरं कन्दुएण कीलिभ भअहिभ- 





(कं ) हला ! एष ते कन्दुकः । 
( ख ) आयं ! भवत्विदानीमेतावत्‌ । | 
(ग ) हला ! अतिचिरं कन्दुकेन क्रीडित्वाधिकसञ्ञातरागौ पर. 


प्रमादेन भूमो पतितमपश्यन्त्या इव प्चावत्याः पुरस्ताव्‌ कन्दुकं कवतौ 
वासवदत्ताह-हला इति । दल्ञेति सम्बोधनसू चम्‌ , हे सखीत्य्थः । सखीं प्रत्या- 
हाने हलेति पदं ्रयुज्यते । तथा च-ृण्डे हने हजाह्वाने नीचां चेटी सखीं प्रतिः 
इत्यमरः । इदश्च वासवदत्ताकतृकमाह्वानं तस्याः पञ्चावत्यां सखोनिर्विशेषभावं योत- 
यति । श्रयमस्ति तावकीनो गेन्दुकः गृह्यतां कीडथतां च पुन्यथाख्चीति भावः । 
विरविरचितक्रीडाविशषोपजातपरिश्रमा पुनः पञ्यावतीयं तत्न स्वीयामर्चि 
दशंयति-- अय्ये इति । आर्य इति आवन्तिका. वाषवदत्ता- )-मुदिश्य सम्बुद्धि- 
पदश्रयोगः पञ्यावत्यास्तन्न विनयमावसदकृतमादरभावं प्रकाशयति । वाक्येऽत्र 
पूरव्रकान्तं कीडनमिति कत॑पदमा्थम्‌ । भवतु अस्तु, पर्याप्तमिति यावत्‌ । सुचिरं 
कौडित्वा परिश्रान्ति गताहमितोऽधिकं नेच्छामि क्ीडितुमित्यतः कालेऽस्मिजियदेव 
खेलनमास्तामित्यथः । यावत्करोडितमावाभ्यां तावदेवास्ति. पर्याप्रभित्यतः खेलन- 
मधुनाऽऽवयोः समापनीयमिति भावः । 

शरत्राथँ स्वीयानुमतिं दशंयन्ती सपरिदासं तरेते वाघवदत्ता-हला इति 
मतिचिरम्‌ अत्यधिकम्‌ , कन्दुकेनेति साधकतमे तृतीया कौडित्वेति देत्वथं कत्वा- 
प्रत्ययः, कन्दुकेन कोडनाद्धेतोरित्यथेः। अत्र च हेतौ कत्वा प्रत्ययस्य कुत्राप्यविहित- 
त्वात्समानकतुकस्य क्रियाद्रयस्य चासद्धावात्‌ कोडित्वेति पदभ्रयोगशिन्त्यः । अथवा 
क्रडित्वेत्यनन्तरं "परिश्रान्तायाः इत्यस्य पदस्याक्तेपात्‌ सभानकतैक्योः कीडन- 
परिश्रान्तिरूपयो्धात्वथयोः कल्पनया कत्वाप्रत्ययोऽयसुपपादनीयः । अधिक- 
वासव ०-- बहन ! यह तुम्हारी गेद हे ! 


पद्मा०- आये | बस, इस समय श्तना ही । 
वास्षव०- बहन ! गेंद से बड़ी देर तकं खलने के कारण करर के बदने से तुम्हारे 


% स्वत 





&% सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्त- 
इदो एठ्व आभच्छ्दि । जाव उवसप्िस्सं । 
[ निष्कान्ता । ] 


प्रवेशकः 
[| ततः प्रविशति कन्दुकेन कऋीडन्ती पञ्चावतौ सपरिवारा बाप्तदत्तया सह । 





णीयदशनेन सुखेन कन्दुकेन क्रीडन्तीत एवागच्छति । यावदुपसष्स्योभि। 


मानममुमेव प्रदेशमायाति । पूर्वोक्तविरोषणविशिष्टा तत्रभवती पश्चावती कन्दुक 
ऋोडापराभ्त्रव सरमागच्छतीत्यथेः। संषा हि पूवं बहु कोडित्वाऽरत्मानमायासितव- 
तीति सुखविशेषणः स्पष्टमेव । श्ननेन च वाक्येन तादश्यामवस्थायां विद्यमानाया 
राजकन्यायाः पश्चावत्यास्तत्रेव स्थानेऽनुपदमेव भाविनं वेशं सूचयित्वा कबि- 
वाक्यान्तरेण तत्कालोचितां चेथास्तत्समीपगमनेच्छां दशंयत्ि-जात इत्यादिना। 


यावदिति वाक्ष्यालङ्काराथमुपसर्षणे त्वराप्रदशंना्थं वा । उपसरप्स्यामि मीपं गमि- | | 


ष्यामौति वतंमानकालाव्यवहितोत्तरक्षणे करिष्यमाणस्य निजोपसपणस्याभिग्रायेणायं 
भविष्यत्कालिकः प्रयोगः । इयमधुना तत्समोपमहं गच्छाम्येवेति तदथः । 
निक्रान्ता इति । एतेन ततः स्थानाच्चेरया श्रपगमनं दशितम्‌ । 
परेशक इति । अनया खलु पूर्वोक्तविधया चेदीभुखेन भमाविपञ्चावतीरूप- 
पात्रप्रवेशसूचनादिदमनत्र प्रवेशकनाम्ना व्यवहियते । एष च प्रथमाङ्कातिरिक्ताङ्- 


द्रयान्तः प्रयुक्तो नीचपात्रद्वारा पात्रप्रवेशस्‌चकः पश्विधोपक्तेपकान्यतमः। तथा ` 


च ततस्वरूपुपवर्ितं विश्वनाथेन--“्वेशकोऽनुदात्तोक्त्या नीचपात्र प्रयोजितः । 
्ङ्द्वयान्तर्विज्ञेयः शोषं विष्कम्भके यथा ॥° इति । विष्कम्भकस्वरूपमपि तत्रैव । 
यथा--शृत्तवतिष्यमाणानां कथांशानां निदशंकः । सङक्षिपाथस्तु विष्कम्भ आद 
वड्स्य दशितः ॥ मध्येन मध्यमाभ्यां वा पात्राभ्यां सम्प्रयोजितः। शुद्धः स्यात 
तु सङ्धीणां नीचमध्यमकल्पितः ॥` इति । | 
पूर्वक्तचेटीकृतस्‌चनानुसारमधुना वासवदत्तया घमं कन्दुकेन कौडन्त्याः पश्चा- 


1.9 


वत्याः प्रवेशमाद-ततः प्रविशतोति। सपरिवारा, परिवारशेटीकूपस्तेन 


सहिता । ईइयश्वागत प्रत्यागता पञ्मावतीमुपगन्तुमनास्तत्समीपं गतेव चेरी बोद्धव्या । 


सजाती इद थकने प्र भौ सुन्दर मालूम पड़ती इं गेंद से खेरते-खेते श्वर हौ भा रहौ 
हैतोमें मी पास प्हच। | 


( तब गद से खेरूती इश पद्मावती अपने परिवार ओर वाखवदत्ता के साथ भातौ है। ) | 











द्वितीयोऽङ्कः | ६३ 


कन्दु एण कीलदित्ति । जाव भद्टिदारिञं उवसप्पामि । [ परिक्रमम्याव- 
लोक्य ] अम्भो ! इअं भट्टिदारिभा उकरिदकण्णचुलिएण बाअ।मसज्ञा 
दसेदभिन्दुविइत्तिदेण परिस्घन्तरमणीभनदंसणेण मुदेण कन्दुएण कीलन्दी 


क्रीडतीति । यावद्‌ भकृदारिकामुपसपौमि । अम्मो ! इयं भकेदारिका 
उल्छृतकणेचलिकेन व्यायामसञ्ञातस्वेदनिन्दुविचित्रितेन परिश्रान्तरम- 


लताः इत्यमरः, मण्डपं स्थानं निकुञ्ञमिति यावत्‌ तस्य, पाश्व॑तः समीप एव, 
कन्दुकेन गेन्दुकेन क्रीडनौयकविशेषेण, करणे तृतीया, कीडति खेखति । सेयं तत्र- 
, भवती राजकन्या पञ्चावतौ माधवीरतानिर्मितमण्डपसमोपे कन्दुकक्छीडां र्वाणा 
वतंत इत्यथः । एतेन राजदुदितुः पद्यावत्याः स्थितिस्थानमवस्था च प्रदरिते 
इत्थं प्रापतोत्तरा च खा चेटी स्वे कोयमनन्तरकरणोयं कायं दर्शंयति- जाब इति । 
यावदित्यस्य श्रत इत्यथः । र्यां पञ्चावत्यस्भिन्प्रदेौ कौडन्ती वतंते, अतो देतो- 
रटमधुना तस्याः समीपं गच्छामीति चेटथास्तत्कालोचितो विचारः । परितस्तदन्वे- 
षणपुरःखरं तत्प्राप्तेः सूचनं नारयति--परिक्रम्येत्यादिना । परिक्म्य इतस्ततो 
गत्वाऽन्विष्य श्रवलोक्षय टदशिपथं नीत्वा, अर्थात्पद्यावतीम्‌ । अम्मो इति । विस्म. 
यानन्दारथ॑प्रकाशनगर्भेम्‌ अम्मो इत्यन्ययम्‌ । उत्छृतकणंचूलिकेन, उत्छरते ऊध्वं कृते 
ऊन्दुककीडावसरे लम्बनपतनमयात्कणयोरुपरि्टात्छृते कणेूजिके कर्णाभरणविशेषौ 
यत्र मुखे तथाभूतेन, भ्यायामसन्नातस्वेदबिन्दुविचित्रितेन, व्यायामात्‌ कन्दुकादान- 
अदानविधौ धावनादिषमुत्थितादायासात्‌ सज्ञाताः समुत्पजा ये स्वेदस्य धर्मोद्कस्य 
बिन्दवः ¶षताः, “धर्मो निदाघः स्वेदः स्यात्‌", . "पृषन्ति बिन्दुपएषताः" इत्यमरौ, तेः 
विचित्रितेन सुषमवेकित्रयं प्रापितेन, परिभ्रान्तरमणीयदशंनेन, परिश्रान्तं परिश्रान्तिः, 
भावे क्तः (तस्मिन्‌ सत्यपि" इत्यपिशब्दार्थोऽत्र समासरन्दभूतः रमणीयं खन्दरं दशं- 
नमवलोकनं यस्य तादृशेन । परिश्रम मान्यस्य ` सम्भवेऽपि सुखे रमणीयदशंन- 
त्वस्य व्णनेनात्र स्वाभाविकं सौन्दयं व्यज्यते पद्मावत्याः । सुखेन वदनेन, उप- 
लक्षितेति शेषः, इत्थंभूतलक्षणे" इति तृतीया । पद्मावत्या विशेषणमिदम्‌ । कन्दुकेन 
क्रीडन्ती कन्दुकक्रीडाभिमनो विनोदयन्तीति यावत्‌ , इत एवागच्छति पुरो टश्य- 


( रष कर भर देखकर ) ओशो | इस्त समय राजकुमारी तो अपने कानों की बालियो 
को ऊपर उठाकर खे की मेहनत से पसीने कौ दों से अपने मुख को मानों मोतियो से 


अथ द्वितीयोऽङ्कः । | 

[ ततः प्रविशति चेरी ।] ` „+ वि | 

चेटी-(क) कुञ्ञरिए ! क जरिण ! कहिं कहिं भटिटदारिा पदुमा- | 
दी १ कि भणासि, एसा भरिटदारिभा माहवीलतामण्डवस्स पस्सदो . | 


(क ) इन्जरिके ! छल्जरिके ! छत्र कुत्र मकदारिका पद्मावती १ | 
किं भणति, एषा भतृदारिका माधवीलतामण्डपस्य पाश्वतः कन्दुकेन | 





ङ्कान्तरस्य प्रारम्भं सूचयति--अथ इत्यादिना । चरथ श्ननन्तरम्‌ , एकाङ्क- | 
परिघ्तमापनजन्यपरिधरमापनोदनपुरःसरं भाग्यङ्कक्थोपयुक्तपात्रादीनां सन्निधिकरणा- 
नन्तरमित्य्थः, दवितीयः प्रथमानन्तरं कमोपस्थितः अङ्कः, प्रारभ्यत शति शेषः । 
अदस्य लक्षण प्रथमाङ्कपरिषमाप्तावुक्तम्‌ । 

इदानीं कन्दुकक्रीडापरायाः पश्चावत्याश्वेतसि सञ्जातं प्रथमाङ्सूचितोदयनवि* 
घयाभिलाषस्य परिपोषं कविः खन्द रतमपखीसंलापभङ्गया प्रकाशयिष्य॑स्तदनुरूष॑, | 
चेय्याः प्रवेशं दशंयति-तत इत्यादिना । ततः द्वितीयाद्कपरारम्भे, सप्तम्याश्तविल्‌। 
चेरी दासी, प्रविशति रङ्गम्चं समागच्छतौत्यथंः । | 

परविष्टा चेयं चेटी स्वसजातीयाया अपरस्याश्चेव्या नामोल्लञेखपुरःघर परसङ्गा- | 
नुकूलं॑ वचनमुपन्यस्यति-ङुढजरिए इति । वीपा चेयं त्वरायामाभन््रणस्य 
कटिं कहिसिति । एषापि दिरक्तिस्त्वराभिप्रायिका पञ्चावतीदशंनविषयकपुत्क- | 
णगविशेषं व्यनक्ति चेय्याः। श्रीमती पद्चावती नाम॒ राजकन्या कस्मिश्धदेशेऽधुना | 
वर्त॑ते, तत्कथयेति वाकषयतात्पयम्‌ । कि भणासीति । प्रश्नोऽयं प्रापोत्तरसुचकः । । 
्नुक्तमष्युत्तरं प्राप्तमिवेति दशंयन्तौ एषा इत्यारभ्य किलदित्ति इत्यन्तेन | 
वाक्येन भरकटयति वचेटो | एवं किर पात्रान्तरं विना यत्र तदुक्तिश्रवणमभिनीय ` | 
भरर्नस्योत्तरं स्वयमेव सखम्पायते तत्तावत्‌ श्ाकाशभाषितं नाम॒ कथ्यते नारकेषु । । 
तथा दहि विश्वनाथः साहिव्यदपेणे-- र ब्रवीषीति यन्नाय्वे विना पात्रं | 
्रयु्यते । रुसवेवानुक्तमप्यथं तत्स्यादाकाशभावितम्‌ ॥ इति कि तदेतदित्या- 
इ-एसेति । माधवीलतामण्डपस्य, माधवीलताया वाघन्त्याः, वाघन्ती माधवी 





( दासौ आती है।) 
दासी-अरी ऊुजरिका ! कँ, राजकुमारी पद्यावती काँ है ? क्या कदती दो किं यह 
राजकुमारी माषवी-कुज की बगल मे गैद खेती है । अच्छा, राजङुमारी के पास जा । 
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प्रथमोऽङ्कः । ६१ 


परिश्चष्टो दूराद्‌ रविरपि च सह्धिक्किरणो 
थं व्याव्यीसौ प्रविशति दानेरस्तरिखरम्‌ ॥ १६॥ 
 निष्कान्ताः स॑ ] 


प्रथमोऽङः । 


ग्रघरणार्थंकतया अधिकृरणत्वाविवक्षायां कमणि प्रयोगोऽयम्‌ । रपि च करि, श्रषौ 


स्तं गमिष्यन्‌ , दूरात्‌ दूरप्रदेशात्‌ दृरवर्तिनो गगनतलादित्यथैः, परिभ्रष्ट 
पतितः अस्ताचकसमीपं गत इति यावत्‌ , रविः सुय, सङक्षिप्तकिरणः, सडकषिप्ता 


उपसंहृताः सङ्कोचिताः किरणा मरीचयो येन सः मन्दीक्रृतकरः सन्नित्यथेः। कर~ 


खङ्ोचनक्रियायाः सूरसुते सम्भवेऽपि रवौ तदुक्तिरत्रोपचारात्‌ । रथं ग्यावर््य, वेग- 
वतीं रथस्य गति निरुष्येत्य्थः । ग्यावतेनस्याश्चवृत्तितेऽपि रथे तदभिधानमौप 


चारिकम्‌ । ग्यावतनं चारणकतृकमपि सू॑कतकमत्र तथेवोपचारमूलकम्‌ । शनेः 


क्रमेण, अस्तशिखरम्‌ अस्ताचरस्य चृडां, प्रविशति गाहते । चरमाचलनितम्बे 
लम्बते मरीचिमालिनः सूर्यस्य बिम्बभित्यथः । सा्य॑सन्भ्या शनेः शनैः समुपस्प॑तीति 
श्लोकार्थः । यतश्च लक्षणेरमीभिः सार्यसन्ध्या सन्निधो वतते, तत एव मसप्दरितं 


। पन्थानमवलरम्न्य गम्यतां भवत्या । नेदानीमत्रावस्थातुमुचितमित्यतः पणशाकाभ्य- 
। न्तरं गन्तव्यमिति काड्चुकीयवच्रोऽभिप्रायः। शत्र च श्लोके पक्षिणां नीडप्रवेश- 


नादिभिरहैतुभिः सन्ध्यासमयस्यानुमानात्तस्य च सहदयाकषेकत्वेन शअनुमाना- 


लङ्कारः । स चान्न शब्दानुपात्ततया भ्यज्ञनाबृच्या वेदितग्यः। शिखरिणीवृत्त- 
भिदम्‌ , लक्षणमुक्तं प्राक्‌ ॥ १६ ॥ 


निष्करान्ताः सर्वं इत्यनेन सवेषां निर्गमनमङ्समापिप्रसङ्गेऽश्र सूचितम्‌ । 
प्रथमाङ्श्य समाप्ति दशंयति--प्रथमोऽङ्कं इति । अङ्कश्च रसभावादिभिरथंस्य 


। पोषको बहुविधकायंसामप्रीसम्पन्नो दश्यकाग्यस्य कश्चन भागविशेषः । तन्निरक्ति- 


य॑था नास्यशाख्े-“््ट इति रूढिशब्दो भावश्च रसश्च रोहयत्यर्थान्‌ । नानाविधान. 


युक्तो यस्मात्तस्माद्‌ भवेदङः ।।' इति । 


इति ्रीस्वप्नवासवदत्तब्याख्यायां प्रबोधिन्यां प्रथमोऽङ्कः । 


। है। तपोवन मेँ धू्भां फेङ रहा है भोर बहुत ऊंचे से गिरे हए सूयं मी अपनी क्षिरणोको 
। समेटते हए रथ कोटा कर धीरे-षीरे अस्ताचर को जा रहे है ॥ १६ ॥ 


( सब चके गये । ) 
प्रथम नङ्क समाप । 


&० सन्याख्ये स्वप्नवासघरवदत्त- 





खगा वातोपेताः सलिलमवगाढो सुनिजनः ह. 
प्दीप्ोऽग्निभौति प्रविचरति धूमो मुनिवनम्‌ | 7 | 


अध्वनः सूचनम्‌ । भवतीति स्वामिनः मारी पूज्यां पद्मावतीं परति सम्बुद्धिवच- | 
नम्‌ । गम्यताभित्यार्थम्‌ । श्रागच्छतु भवती, अनेन मया प्रदश्यमानेन मागण , | 
गच्छतु चेत्यथः । सम्प्रति हीति श्लोकान्वितम्‌ । हि यस्मात्कारणात्‌ , सम्पति | 
-समयेऽक्मिजनित्यथः । | 
ठ तावदित्याह--खगां इति । खगाः पक्षिण, खे गच्छन्तीति खगाः उश्र- | 
करणे सुदुरोरधिकरणेः इति वातिके "अन्यत्रापि दश्यते" इति वचनात खोपपदात्‌ | 
-गम्‌घातोडग्रत्ययः, डिशवाद्िलोपः वासोपेताः, वासं वसतिस्थानं कुलायम्‌ उपेताः | 
प्राष्ठा इति द्वितौयातः्पुशषः, वासेन उपेता युक्ता इति तृतीयातद्ुरुषो वा, मव- | 
न्तीति शेषः। पक्षिणो नोडं प्रविशन्तीत्यथः । पक्षिणो द्याहाराथं दिनं गगने परि“ , 
श्रम्य सायं बृक्षान्त्मतं निजावासं गच्छन्तीति स्वभावोक्तिः । उपेता इति शव्य्था- । 
कमंकः इत्यादिना गत्यर्थादुपपूर्वादिण्धातोः कतरि क्तः । अत एव कतुरभिहित- | 
व्वात्‌ खगा इति कत्तेरि प्रातिपदिकार्थे प्रथमा। क्ियायाश्च कतुरधीनतया | 
उपेता इति बहुत्वम्‌ । तथा च-कतृवाच्यप्रयोगे तु प्रथमा कतृकारके । द्िती- । 
यान्तं भवेत्कमे कत्रैधीनं क्रियापदम्‌ ॥" इत्यभियुक्ताः । इत्थमेवान्यत्र कतरि प्रयोगे | 
सकत्रोह्यम्‌ । सुनिजनस्तापसलोकः, सलिलं जलाशयजलम्‌ , “वलिलं कमलं | 
जलम्‌” इत्यमरः, अवगाहः प्रविष्टो भवति, स्नातीति यावत्‌ । सायं स्नानमाचरितुं 
मुनयो जलाशयं गत्वा जलावतरणक्रियामनुतिषठन्तीति भावः। अत्रापि गत्यथेतया 
श्मवगाढ इति कतरि क्तः । प्रदपतः प्रकाशपूर्णः अज्वलित इति यावत्‌ । दीप्यते- 
रकम॑कतया पूरवोक्तसूत्रेण कत्रंथे क्तः । अग्निः संस्कारपूर्व॑कं गृहीतः श्रौतः र्मात्तो 
वाऽग्निः, माति प्रकाशते । अत्र प्रकाशमानस्याग्नेः पुनर्भातिक्रियायोगः प्रकाश 
भकर्षयोतनाय । तेन समित्छुशादिभिः पूवं भ्रदौपोऽप्यगनर्हो मदव्यप्र्ेपेणाधिकं 
प्रकाशत इत्यथः । अथवा ऽदीपोऽग्निः भाति शोभते। आहुतिप्रदानेन प्रदीप्त" ` 
स्यामनैः शोभा दशंनीयाऽस्तीति भावः। धूमः होमजन्यः, मुनिवनं, मुनीनां वनं | 
तापसराश्रमं तपोवनमित्यर्थः, प्रविचरति व्याप्नोतीति यावत्‌ । प्रविचरणघ्य व्यापन- 
मध सत निवन्‌ ति कमभि दीष 4 


चिडियां धोसलों में गई, सुनिलोग नाने लगे, होम की अभिनि प्रदीप्त मालूम हदोरदी 





= "बिः 


ऋ 
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वास्वदत्ता--(क) अय्ये ! बन्दामि दाव अहं 1 

तापसी-(ख) तुवं पि अहरेण भत्तारं समासादेदि । 
वाखवदत्ता--(ग) अणुगगहीदह्धि । 

काञ्चुकीयः-तदागम्यताम्‌ । इत इतो भवति ! सम्प्रति हि- 





(क) आर्ये ! बन्दे ताबदहम्‌ । 
(ख) त्वमप्यचिरेण भतरं समासादय । 
(ग) अनुगृहीतास्मि । 


सदशशब्दयोगे वुल्यायैरवुलोपमाभ्यां तृतीयाऽन्यतरस्याम्‌? इत्यनेन ठृतीयाविक- 

ह्पात्पत्ते "तवेति षष्ठी । पुत्रि | पद्नावति ! आत्मानुरूपं गुणिनं पति प्राप्नुहौत्यथैः \ 
। वरार्थिनीं पद्मावतीं प्रति खताभावं वहन्त्या ब्रृद्धायाश्तापस्याः समयोचितेयमाशीः 
पद्यावत्या गमनेन वासवदत्ताया अपि तत्समीपे न्यासीकृतायाश्ततः प्रस्थानं 
स्थान इति घापि गन्तुमुद्यता गमनकालोचितां तापस्याः प्रणतिं समाचरति-अय्ये 
। इति । तावच्छब्दो वाकयशोभां तनोति । अयि पूजनीये ! गन्तुमुद्यतया भ्रणम्यते 
मया । गमनाज्ञा दीयतां मह्यं भवत्येति भावः। 
प्रणामानुकूरामाशिषं प्रयुङ्क्ते तापती-तुवं पीति । त्वयापि शीघ्रं प्रोषितस्य 
` पत्युः समागभष्खं भूयोऽनुभूयताभित्यथः । परदेशं गतस्ते पतिः सत्वरमेव प्रत्या- 
। गच्छत्विति भावः । अघ्र हिक स्त्र प्रणामाशीवंचनेषु गमनेच्छा तत्प्राधिश्च 
व्यङ्गयमर्यांदया बोद्धव्ये । 

श्राशिषं स्वीकरोति वाषवदत्ता-अणुग्गहीदद्यीति । भूयाननुम्रहोऽयमार्याया 
मयि । आशीवैचनमिदं शिरसा प्रतिगृहामीत्य्थः । कन्याभावसुकभां कनां वहन्त्याः 
पद्मावत्याश्तु तापश्याशीःपरिप्रदोक्तिरनाचितेति सा कविना नोपन्यस्ता । 

भागेश्रदशेनरूपं सेवकोचितं कतंग्य॑ पूरयति काञ्चुकीयः-तदागम्यतामि- 
ति । तत्‌ तस्मात्‌ , सायंसन्भ्यासमयस्य सज्निधानादित्य्थः । “ईति इतः” इति ठु 


वासव०्-अआये ! मँ मी प्रणाम करती हूं । 

तापसी०- तुम्हे मी शीघ्र तुम्हारा पति भिके। 
वास्व०्-अनुगृहीत हू 

कञ्चुकी- तो भ।ध्ये । इधर से चल्यि । श्स समय तो- 


५८ सखन्याख्ये स्वष्नवासवदत्त- 


काञ्चकोयः- गच्छतु भवान्‌ पुनदेशेनाय । 
यीगन्धरायणः-तथास्तु । 
[ निष्कान्तः 1 
न्चकीयः-समय इदानीमभ्यन्तरं प्रवेष्टुम्‌ । 
पद्यावती--(क) अय्ये ! वन्दामि | 


तापसौ-(ख) जादे । तव सदिस भत्तारं लमेहि । 


( क ) आयं ! बन्दे | 
(ख ) जाते तव सदशं मतरं लभस्व | 


साधयामो वयमिदानोमर्‌ । आदरे बहुत्वम्‌ , तावद्राक्यालङ्कारे 1 


गच्छत्विति । भूयः स्वकीयं दर्शनं दातुमितः साम्प्रतं गम्यतां भवतेत्यथः । 
गत्वा च पुनः कृपया दशनमल्पभ्यं दातव्यमित्यसावनुरोधोऽस्माकमन्रीकरणीय- 


स्तत्नमवतेत्याशयः । पश्चावत्या अनुमति ज्ञात्वा यौगन्धरायणगमनायुज्ञास्‌चकमिदं 
वाक्य काञ्चुकरोयस्य । 


तथास्त्विति | तथेव भवेत्‌ । गच्छामि साम्प्रतमागमिष्यामि च पुनयंथा 
वस्र भवतो दशन कतुमित्यथः । 


योगन्धरायणस्य गमनं दशंयति-- निष्क्रान्तं इति । 

ब्रह्मचारियोगन्धरायणयोगंमनानन्तरं कत॑ग्यशेषस्याभावे सायसन्ध्यायां च 
शनेः शनेः प्रव्त॑मानायां ततः प्रदेशातप्रस्थानमुचितं मन्यमानः काञ्चुकीय आह-- 
समय इति । अभ्यन्तरं पर्णशालाभ्यन्तरभित्यथेः । पणंशालान्तःस्रवेशयोग्यः 
कारोऽययुपस्थितः। अनतः साम्प्रतं गन्तन्यं मया पण्शालां प्रतीत्यथैः । 

अय्ये इति। पूज्ये ¡ तापसि | परणमामीत्यथंः । कम्बुकीयवचनानुखार' गन्तुं 
परदृत्ता पद्मावती गमनानुमतिध्राप्तये म्रस्थानकालेचितमसु प्रणतिभावं तापक्षी 
प्रति दशयति ¦ 

जादे इति । जाति ! पृत्रि | तव सदृशम्‌ श्रार्मतुल्यमिति यावत्‌ । अत्र च 


कञ्चुको--जाध्ये, फिर ददन दीजियेगा । 
योग०--भच्छी बात है। 











( चला गया । ) 
कन्चुको- अव भौतर चलने का समय इञ । 
पद्या०~-आय ! प्रणाम करती ई । 


तापसी- बेदी ! ठम्दारे समान योग्य पति तुम्डं भिरे । 
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कान्ुकीयः--तत्रभवत्याऽभ्यनुज्ञातो गन्तुमिच्छति किल ¦ 

पश्यावती-(क) अय्यस्स भहईणिभ्ा अय्येण विना उकण्ठिस्सदि । 

यौगन्धरायणः--साधुजनहस्तगतेषा नोर्कण्टिष्यति । [ कान्चु- 
कीयमवबलोक्य ] गच्छमस्तावत्‌। 


( क ) आयस्य भगिनिकाऽऽ्यण विनोत्कण्ठिष्यते । 


पृज्यया पद्चावत्या । पूज्यायाः श्रीमत्या श्नुज्ञां जग्ध्वा साम्प्रतं ममापीतः प्रस्थातु- 
भिच्छा .वत॑ते । श्रतः श्रीमत्या मदीयं प्रस्थानमिदानीमनुज्ञायतामित्यर्थः । 

इत्थं गमनानुमति लब्धुमिच्छति यौगन्धरायणे, कञ्चुकीयोऽपि तमेवार्थं 
पश्चावतीं प्राथंयते- तत्र भवत्येति । लेति वाक्षयशोभायाम्‌ । चर्याया भवत्या 
श्रलुमत्या गन्तुभिच्छतेऽस्मे यौगन्धरायणाय गमनानुज्ञां भवती दातुमर्हतीत्यथैः 1 

ञ्रागन्तुकस्यास्य गमनेनेतद्ध गिनीं विमनायमाना सम्भाव्य तस्मै यौगन्ध- 
रायणाय गमनानुज्ञां दातुमनिन्छन्ती पश्चावत्याह-अय्यस्स इति। भगिनि. 
केत्यनु कम्पायां कन्‌ । उत्कण्टिष्यते उन्मना भविष्यति, खेदं प्राप्स्यतीति यावत्‌ । 
श्नुकम्पनीया श्रीमद्भगिनीयं श्रीमतो दशनेन विना खिन्ना भविष्यतीत्यथेः। गन्तु- 
महंति भवान्‌ , परं भवतीतः प्रस्थिते कदाचिदेकाकिन्यै भवतो मगिन्यै नात्र वासो 


रोचिध्यत इत्येतदेव चिन्तयामीति भावः । 
साधुजनेत्यादि । साधुश्वा्तौ जनध्वेति कमधारयः तस्य, भवादश इतिं 


यावत्‌ , हस्तगता हस्तं गता श्राध्रये स्थितेत्यथंः, द्वितीयातत्पुरुषोऽयम्‌ , एषा 
मद्भगिनी । मन्ये, सौजन्यं वहन्त्याः स्वात्मजननिर्विशेषं पालयन्त्या भवत्या च्राश्रये 
स्थितेयं मे भगिनी न तावदुद्िगना भविष्यतीति भावः । अनुदात्ते्वादेवात्मनेपदत्वे 
सिद्धे पुनध्वक्षिडो ज्त्किरणेन श्रनुदात्तेचवलक्षणात्मनेपदस्यानित्यत्वज्ञापनादत्र 
“उत्कण्िष्यतौ'ति परस्मेपद प्रयोगो यथाकथचचित्छमर्थनीयः । “उत्कण्ठिष्यतेः 
। इति तु साम्प्रतम्‌ काट्चुकीयमिति । तं इष्ट्वा वदतीत्यर्थः । गच्छामस्तावत्‌ 


कञ्चुकी -( पद्मावतौ से ) आपकी आक्ञालेकरये मी जाना चाहते है। 

पद्मा०- आपकी बहिन आपके विना उदास्त होगौ । 

यौग०--अच्छे भादमी के भाभय में रहने से उदास न होगी । ( कंचुकी को देखकर ) 
तोम जातादहूं। 


६ खव्याख्ये स्वष्नवासवदत्त- 


नह्मचारी-आ प्च्छामि भवन्तो । गच्छामस्ताषत्‌ | 
उभौ-गम्यतामथंसिद्धये । 
ब्रह्मचारी तथास्तु । 
[ निष्कान्तः ] 
योगन्धरायणः-- साधु, अदमपि तत्र॒ भवत्याऽभ्यनुज्ञातो गन्तु- 
भिच्छामि। 


स्ततो गन्तुभिच्छनाद--श्ा प्रच्छामीति । श्चा पृच्छामः इति भिन्ने पदे। 
एकपदत्वे च अअप्रच्छामीति शूपाधिद्धः, “श्रा नुप्रच्छथोरित्यनेनात्मनेपदत्वष्य 
ुर्वारतया “भ्राप्रच्छेः इति रूपापत्तेः । श्राशन्दश्च ववाक्यस्मरणयोरञ्ति्‌ः इतिं 
वचनेन श्मरणाथंकः । कार्यान्तरस्मरणं नारयन्‌ बरवीतीव्यथः । पृच्छामि, गन्तुमिति 
रोषः। परित्राजकं काश्चुकीयं चोद्य “भवन्ताविति कमणि द्विवचनम्‌ । गमने 
परिव्राजककाश्नकीययोभवतो रनुज्ञां लब्धुमिच्छामीत्यथः । गमनं मे मवन्तावनुमन्ये- 
तामिति भाबः । गच्छाभस्तावत साम्प्रतं गम्यतेऽस्माभिरित्यर्थः । बहुत्वं चेदमात्मनो 
गौरवार्थम्‌ । तावदिति वाक्यालङ्कारे । 

वृद्धयोः परित्राजककाश्कौययोराशर्वाद गर्भां गमनाज्ञां दशंयति कविः- 
गम्यतायिति । परकान्तथात्न भवतेति तृतीयान्तः कर्ता । विंयाध्ययनपूर्णताकूप- 
स्यार्थस्य सिद्धथथं यथेच्छं गच्छतु भवानित्यर्थः | 

तथास्त्विति । तेन प्रकारेण भवतु । श्रौमत्सूचितां गमनाज्ञां स्वीकृत्य 
गच्छाम्यहमित्यर्थः। 

निष्कान्तः इत्यनेन ततः प्रस्थानं सूचितं ब्रह्मचारिणः । 

सम्प्रति कृतकार्यो यौगन्धरायणोऽपि ततो गन्तुमुयतः श्रीमत्याः पञ्चावत्या 
श्मलुज्ञां गमने उन्धुमिच्छन्नाद-साध्विति। साधु समीजीनम्‌। मद्भभिन्या 
रक्षणं तत्रभवत्या स्वीकृतमिति तदथ श्रीमत्यमिनन्दनीयेत्यर्थः। तत्रभवत्या 





बरह्म०-आप दोनों कौ आज्ञा चाहता हूं । भव मैं जाताहू। 
दोर्नो--अपनी अमीष्ट-सिद्ि के लियि जाश्ये । 

ब्रह्य०- तथास्तु । {444 

। ॑ ( चल गया ) ५ 
यौग०--भच्छा, मै मौ श्रीमतीजी को भाज्ञा पाकर जाना चाहता हं । 























प्रथमोऽद्कः । | ५५ 


वि इमिणा एव्वं पसंसीअदि । 

चेटी -(क) भद्विदारिए ! कि णु अबरा इत्थिधा तस्स हत्थं 
गमिस्सदि । 

पद्चावती-[ आत्मगतम्‌ ] (ख) मम हिअएण एव्व सह मन्तिदम्‌ । 


( क ) भतेदरिके ! किन्नु खल्बपरा ञी तस्य हस्तं गमिष्यति † 
( ख ) मम हृदयेनेव सह मन्त्रितम्‌ । ु 


भूपतिनिश्चयेन अरशंसनोयदयादाक्षिण्यायनेकगुणसम्पन्नो वतते, यमि्म॑ब्रह्मचारी 


पथिकोऽयमपरिचितोऽपीत्थं प्रशंसतीति वाच्योऽर्थः । सर्वथासौ दयाद्रदयो वर. 
गुणसम्पन्नो राजा नूनं पद्मावतीसम्बन्धयोग्योऽस्तोति भ्यङ्गयोऽथैः । 


तापस्या शमिप्रायमवनुभ्य वराभिराषिणीं पद्यावतीं प्रति तदाशयनजिन्नास्चया 
चेय्या वचनमिदम्‌-भट्टिद्‌।रिए इति । तस्य तादग्युणविशिष्टस्य उदयनस्येति 


यावत्‌ । राजकुमारि ! पद्यावति ¡ ि काचिदन्या योषित्‌ भूपतेशूदयनस्य दस्तगता 
भविष्यतीति शब्दार्थः। यः किक प्राणेभ्योऽधिकं श्रियां सम्भावयति, तस्य 


कोकोत्तरं निरतिशयं योषिति प्रेमभावं निन्नतो महीपतेख्दयनस्य पाणिग्रहणसौभाग्यं 


लप्स्यते किं काचिदन्या योषित्‌ १ यदि दहि तेन गुणिनोदयनेन सदह कस्याश्चिद- 
न्यस्या विवाहसम्बन्धः स्यात्तर्हि साऽ्चुरूपवरकाभेन धन्या भवेदित्याशयः। त्वया 


वरणीयोऽयं श्काध्यगुणो राजा कथमपोति व्यङ्गयाथैः । 

गुणलुञ्धा पञ्चावतती गुणिनं राजानमुदयन प्राप्तुमिच्छन्ती चेटीवचसरो 
लच्यमात्मानं बुद्ध्वा हृदयाभिमता्थपरस्तावोपजातदषां सदजनलज्ावशात्‌ स्वकीयं 
भावमपहंवानां मनस्येव ॒वचेटीमभिनन्दति-- ममेति । एवशब्दोऽत्र॒सदशब्देना- 
ऽन्वेति । मन्त्रितं विचारितम्‌ , अर्थाच्चेव्या । मदीयेन हृदयेन सह विच।रं कृत्वेव 
चेव्या वितर्कोऽयं कृत इत्यथः । मदीयहृदयस्ंमतमेवेदं विचारितं चेय्येति भावः | 
चेटीवचनाचुसारमुदयनखम्बन्धसोभाग्यमिदं मनो मे लन्धुभिच्छतीत्याशयः। 
उदथनविषयकमुत्पन्ञपूव प्रेमाङ्करं पर्णाति चायं हृद्गतोऽभिलाषः पद्यावत्याः । 

पद्मावत्या उदयनेऽभिलाषमुत्पादयितुमुपल्थितो ब्रह्मचारी विचारपूवंं तदनु- 
ङपुदयनाव्थाविशेषमुपस्थाप्य चरीवचसा च तदर्थोपक्तेपणमभिरच्य कृतकार्य- 
पञ्चा०-( मन ही मन ) मेरे मन के समान दही सोचा। 


9 सव्याख्ये स्वप्नवास्षवदत्ते- 


तस्माद्‌ भामाद्‌ गृहीत्वापक्रान्तम्‌ । ततो निष्क्रान्ते राजनि प्रोषितनक्षत्र 
चन्द्रमिब नभोऽरमणीयः संगततः स मामः । ततोऽहमपि निगंतोऽस्मि | ` 
तापघी-(क) सो खु गुणबन्तो णाम राभा, जो आअन्तुएण 


(क) स खलु गुणवान्‌ नाम राजा, य आगन्तुकेनाप्यनेनेवं प्रशस्यते । 


भ्रामादमात्यैरपकान्तमित्यन्वयः। अपकान्तमिति भावे क्तः, निगंतमित्यथैः । अत्रात्र 
प्रदेशो तया सह मया दासाधिकमनुभूतम्‌' इव्यादिबहुभ्रकाराणि परिदैविताक्षराण्यु- 
हिरता भूपतिना सम भ्रयत्नविशेषेण भन्त्िणोऽवस रचवुरास्ततो लावाणकप्रामान्निजं- 
ग्मुरिति वाक्यार्थः । “महता यत्नेन इत्यनेन रान्ञो विलापस्यात्यधिकत्वभनिवाय॑त्वं 
च सूचिते । तत्र तत्न प्रियया सह पूर्वायुभृतं स्य्त्वा राज्ञो विलपनं चात्रावस्थानेन 


तत्तत्प्रदेशवीक्षणतो इद्धिमेवोपगच्छेव्‌ प्रदेशान्तरप्राप्त्या च नूनं राजा विलापाद्विर- 
मेदित्यवक्षरोचितं विचायं तस्प्रदेशपरित्यागप्रयत्नोऽय॑ युज्यते मन्तिणाम्‌ । तत 


इत्यादि । ततः तस्माद्‌ भ्रामादिति यावत्‌ । निष्क्रान्ते राजनि इति पूवेक्रियानिर्देशः, 
कावाणक्म्रामादाज्ञो निगंमनानन्तरमित्यथः । परोषितनक्षत्रचन्दमिव, भरोषितान्यस्तं 
गतानि नक्षत्राणि चन्द्रश्च यद्मात्तदिति गभो विशेषणम्‌ , इवेति नभसाञ्न्वेति, ` 
नभ आकाशम्‌ , अरमणीयः सौन्दयशुल्यः । चन्द्रमसा नक्षत्रश्र विहीनमाकाशं 


यथान शोभते तथा राज्ञा मन्त्रिभिश्च विरहितक्य कावाणकथामस्य शोभा तदानीं 
स्था विनष्टाञभूदिति भावः । प्रामस्य राज्ञो मन्त्रिणां च यथाक्रमं नभशबन््रो 


नक्षत्राणि चोपमानानि बोध्यानि । इत्येवं रक वाणकन्यसनवृत्तान्तं पुचयित्वा, यय- 
नवधिता, विद्या, किमागमनप्र योजनम्‌ १ इति पूवं कृत्य यौगन्ध रायणप्रशनस्योत्तरं 
दित्ष॒राह ब्रह्मचारी-ततोऽहसिति । राजादिनिगंमनेन भामस्य निश्रीकतया 
तत्र वस्तुमनिच्छता मयापि तस्माद्‌ प्रामात्‌ प्रस्थानं छतम्‌ । प्रस्थितश्वाहमभ्वपरि- 
श्रान्तो विश्रमाभिङाषाद्रोपद्थितोऽरिमि भवत्वञ्निषिम्‌ । नूनमिदमेव निमित्तं वतंते 
वि्चाध्ययन पूणेमङृत्वैव तस्प्रदेशपरित्यागे ममेति भावः । 

सो खु इति । गुणवान्‌ प्रशस्तगुणयुक्तः, शंसायां मतुप्‌ । नामेति वाक्ष्य- 
मलङ्करोति । भागन्तुकेन तटस्येन पान्धेनापि, च्ननेन ब्रह्मचारिणा । स चायमुदयनो 
चले गये । राजाके चके जाने पर चन्द्रमा-नक्षत्र-हीन आकाश्च की भाति वह गाव 
 अन्दरता से दीन दो गया । इसकारणमें मी वहां से निकटा हूं । 

तापसी-~-वे राजा बडे दी युणी माल होते दै, जिनकी यह वेदी भी प्रशंसा करता है 














प्रथमोऽङ्कः । ५३ 


तस्मिन्‌ स्वैमधीनं हि यज्राघीनो नराधिपः ॥ १५ ॥ 
[ प्रकाशम्‌ 1 अथ भोः ? पयेबस्थापित इदानीं स राजा ? 


ब्रह्मचारी- तदिदानीं न जाने । इह तया सह हसितम्‌ , इह तया 
सह कथितम्‌ , इह तया सह पथुषितम्‌ › इह तया सह ऊुपितम्‌ , 
इह तया सह शयितम्‌ इत्येवं तं विलपन्तं राजानममात्येमेहता यत्नेन 


तया कत्रत्र क्तः। तद्भारस्य वैशिव्यमेव प्रतिपादयति- तस्मिन्निति । हि हेतौ 
यस्मात्कारणादित्य्थः, नराधिपो राजा, यत्राधीनः यस्मिन्नायत्तः, सवं राजसम्बन्धि 
सम्तं कायजातं तसिमन्नधीनं तत्रायत्तम्‌ । ्धीनो निघ्न आयत्तः इत्यमरः । 
भूपारपरिपालनाभिधाऽप्ाधारणकार्यकारिता यत्रावतिष्ठते, राजकीयसककरकायंसम्ब- 
न्धिनी धृस्तस्यैव मन्त्रिणो मूर्धानमधिरोहतीति मदतीं धुरं दधानो रउमण्वानभि- 
नन्दनीय इति भावः। अत्र च उत्तराधभ्रतिपाधयेन सामान्येन द्वितीयचरणप्रति 
पायो विशेषः समर्थित इति सामान्येन विशेषसमर्थनं नामाऽर्थान्तरन्यासालङ्करणम्‌ । 
अनुष्टुब्‌ इतम्‌ ॥ १५ ॥ 


प्रकाशमिति । सवेजनं श्रावयन्‌ ब्रते इत्यथः । कं तदित्याह--अथेति । 
श्रथ किमित्यर्थः । भोः इति न्रह्यचारिणं सम्बोधयति । पयव्थापितः प्रकृतौ स्था- 
पितः । खमयेऽस्मिन्‌ विकारपरिदारेण पवत्‌ स्वस्थतां प्रापितो वा मन्त्रिभिभपतिः । 


उत्तरमाद-तदिदानीमिति । राज्ञः स्वस्थताविषये किमपि साम्प्रतं निचितं 
नावगच्छामीत्यर्थः । जानातेः परस्मैपदिषु पाठादत्र “जाने इत्यात्मनेपदप्रयोगः 
पाणिनीयग्याकरणविशद्ध एव । (जाने, जानीमहे" इत्यादयः प्रयोगाः पुनबेहुत्र बहुभिः 
कृता उपलभ्यन्ते । नात्र मूलं जानीमः । यथावस्प्रत्यक्षमनुभतं तत्रस्थं बृत्तमुप- 
संहरति- इहेति । शयितमित्यन्तोऽयं राज्ञो विलापः । इहेति सवत्र दाप्तायधिक- 
रणीभृतं तत्तर्स्थलं निर्दिश्यते । हपितमित्यादीनि भावे क्तान्तानि, तदनुसारं चेवात्र 
कंलीबत्वम्‌ । पयुषितं, स्थितमिति यावत्‌ । राजानं महता यत्नेन गरृदीत्वा तस्माद्‌ ` 


राजा जिसके अधीन होता है, सब उसीके अधीन रहता है ।॥ १५ ॥ 

( प्रकाश्चरूप से ) क्यो जी ! राजा साहब अब प्रकृति मे भये 

ब्रह्म०-भव यह मै नदीं जानता । "यँ उसके साथ हंसा था, यहां उसके साथ 
बातचीत की थी, यशं उपस्तके साथमेखाथा, यदहं उक्तके साथ रूढा था, यां उसके साथ 
सोया थाः त्यादि विपने वाके राजा को बड़ प्रयत्न से मन्त्री लोग लेकर उस गांव से बाहर 


२ सन्याख्ये स्वप्नवासबदत्ते- 
अस्यन्तो | 


योगन्धरायणः--[ अ।त्मगतम्‌ | अहो ! महद्धारमदहति रसमण्वान्‌ । 


कुत .-- 
सविश्चमो ह्ययं भारः प्रसक्तस्तस्य तु भमः। 





देवेन, सौमाग्येनेति यावत्‌ । खष्टु सम्यक्‌ निक्षिप्तः इनिक्षिप्तः। तत्र भवतः 
प्रियतमस्य रक्षाभारोऽ्यं समयेऽस्मिन्‌ समुचिते सिनिश्धे सुमण्वत्यारोपितोऽस्तीति 
सौभाग्यमस्माकम्‌ । 

महतीं राजरक्षाधुरां दधतो शमण्वतः प्रशंसामुखेन सविश्मयं मानसं ब्रते 


गन्धरायणः-- ही इति । अदो अश्व्यम्‌ , महद्भारम्‌ , महतो विशिष्टस्य 
कायश्य सयाजपरिपारनक्ूपस्येति यावत्‌ भारो धृस्तमिति षष्टीतस्पुरुषोऽत्र शरणौ 


रणीयः । महाशाख मारश्चेति कम॑धारयस्तु न साधीयान्‌ › तथा सति भारस्य 


समानाधिकरणत्वेन श्ान्महतः समानाधिकरणजातीययोःरित्यनेन आत्वप्रसन्गा- 
न्महाभारमिति ूपापत्तेः। उद्वहति गृहणाति उत्थापयतीत्यथैः । राज्ञः संरक्षणं नाम 
गुरुतरं कायं सावधानमनुतिष्ठतो समण्वतो विस्मयकरः प्रयत्नोऽयं सर्वथा परशंघनी- 
योऽस्तीति भावः । 

कुत इति चेत्‌ तदेवाद-सविश्रम इति । हि हेताववधारणे इति कोषात्‌ 
हिशब्दो निश्चये । अयं वासवदत्तारक्षणरूपो मदोय इति प्रतयक्षनिदेशः, भारः धुः, 
सधिश्रमः, विक्रमेण विरामेण सहितो युक्तः विरतोऽभूदिति यावत्‌ । पञ्चाचत्याः 


समीपे वासवदत्ताया निचेपादिदानीं भारस्याश्य मन्मूर्धानमधिहढस्य वासवदत्ता 
परिपालनरूपस्य नूनं विश्रान्तिजातेति मारापगमान्निढेतोऽहमस्मोति भावः । 


"विश्रमः इति विपूर्वात्‌ श्राम्यतेधन्‌ , नोदात्तोपदेशस्ये"ति वृद्धिनिषेधः । विधमः 
इति तपाणिनीयं॒प्रकारान्तरेण यथाकथच्चित्छमथनीयम्‌ । तस्य समण्वतस्तु, श्रमो 
नराधिपरक्षणलक्षणः परित्रमः, प्रसक्तः, प्रकर्षेण विशेषेण सक्तो कग्नः विशेषङ्ूपेण 
स्थितोऽस्तीति यावत्‌ । राजसंरक्षणरूपस्य मदीयभारपेक्षया विशिष्टस्य तद्भारस्यतु 
सम्प्रत्यपि वर्तमानतया इमण्वतो व्यमप्रता तदवस्थेवेत्यर्थः। प्रसक्त इति शअरकमंक- 


न --~---~-------~-----~-~---~------------------~----------- ~~ 


` आदमी के हार्थो मेंहै। | 
यौग०-( स्वगत ) अदो ! रुमण्वान्‌ ने वड़े का वोज्ञा संमाला है । क्योकि- 


मेरा यद मार तो ब इका हा है, परम॒ रुमण्वान्‌ का ओर सी कद गवा है । क्योकि, 





क 


> 
भ 


ज 
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दिवावा रात्रौ वा परिचरति यलैर्नैरपति 
चपः प्राणान्‌ सद्यस्स्यजति यदि तस्याप्युपरमः । १४ ॥ 
वाघवदत्ता--[ स्वगतम्‌ | (क) दिद्िभा सुणिकिल्लत्तो दाणीं 


~~ ~न ~ 


(क) दिष्टया सुनिक्षिप इदानीमायेपुत्रः । 


यस्य॒सः। राज्ञ॒ इव रुमण्वतोऽपि मुखमविच्छिननाश्चुपातेन विच्छायतां गत- 
मित्यर्थः । रदितमिति भावे क्तः, क्षाममिति क्षौ-धातोः क्ते तस्य॒ क्षायो मः इति 
मत्वम्‌ । वरपतिखमदुःखं, दपतिना राज्ञा समं तुल्यं दुःखं कष्टं यस्मिन्‌ कमेणि 
तद्यथा भवति तथेति क्ियाविशेषणम्‌ , शरीरे देहे, संस्कारं माजंनं ल्नानादि- 
जनितां स्वच्छताभित्यथः, संस्कारो माजनं मृजा इत्यमरः, परिवहन्‌ दधानः 
सन्‌ । राजा यथा कषटाधिक्ष्येन केथचिदत्यावश्यकं स्नानादिसंस्कारमाचरति, तथा 
शमण्वानप्यावश्यकतातिशयमवेदचय कथधित्कष्टभूयिष्ठं शरीरसंस्कारमङ्गीकरोतीति 
भावः। दिवावा रात्रौ वा, दिवेत्यब्ययं दिनवाचि, दिवाऽङ्णीतिः इत्यमरः, 
वाशब्दश्वायें चका राथस्तु समुच्चयः, स च परस्परनिरपेक्षयोर्दिनरात्योरधिकरण- 
योरेकत्र परिचरणक्कियायामन्वेति, अदर्निंशमित्यथः । यत्नः प्रयत्नैः, नरपति 
राजानम्‌ , परिचरति सेवते । दिवानिशं प्रयत्नपूवं राक्ञः शुभ्रषणान्नैष दत्तावधानो 
विरमतीव्यथः । . साम्प्रतं प्राणेभ्योऽपि प्रियं तस्य॒ राजानुवतनं दशंयति--नप 
इति । तृपो राना, दुःखेन वासवदत्ताशोकेन सद्यस्तत्कालं प्राणान्‌ त्यजति यदि 
असून्‌ युच्चति चेत्‌ भ्रियते चेदिति यावत्‌, तदहि त्य रुमण्वतोऽपि, उपरमः 
भ्रत्युः, जात इति शेषः । शोकाहिष्णुतया राजनि गतप्राणे सति कमण्वन्तमपि 
नूनं गतप्राणं जानीदीत्यथः । घर्वात्मनेष राजानमनुसरन्‌ राजेव कष्टमयं जीवनं 
बिभर्तीति भावः । उदयनखमदुःखपुखावस्थो वियते साम्प्रतं शमण्वानिति सारांशः । 
त्र च खदयक््यजती"व्यनेन सखदुःसदस्य राक्ञः शोकस्य परा काष्टा सूचिता । 
शिखरिणोनामकं छन्दोऽत्र । “रसे रुदेरिछला यमनसभला गः शिखरिणी इति 
च तल्लक्षणम्‌ ॥ १४ ॥ 

खमण्वतो शशं निःसौमया परिचयया तारग्दु रवस्थस्य पत्युः समुचितं रक्षणं 
सम्भावयन्त्या दर्षोद्गारोऽयं मानसो वाषवदत्तायाः--दिद्धिएति । दिष्टथा 


 करतारै। दिनहोयारात्रि, वद राजाकी सेवा परिश्रमसे कर रहाहै। यदि राजा 


शौघहीप्रार्णोका त्याग कर तो उसका मी प्राण गया हुभा समञ्चा जाय ॥ १४॥ 
वासव०-(अपदही भाप) सोभाग्यसे शस समय स्वामी की देख~मारू भच्छे 


| 


५० सन्याखूये स्वप्नवासबदत्ते- 


योगन्धरायगः-भथ भोः ! तं तु पयंवस्थापयितुंन कश्चिद्‌ । | 
यत्नवानमात्यः कः | 
ब्रहमचारी--अस्ति रमण्वान्नामामास्यो ददं प्रयत्नवांस्तत्रभवन्तं ` 
पयंवस्थापयितुम्‌ । स शि- 
अनाहारे तस्यः प्रततरूदितक्षामबदनः 
शरीरे संस्कार चपतिसमदःखं परिवदन्‌ । 





न्तरं गृह्धतौ साम्प्रतं जीवत्येवेति भावः । अत्र पूर्वार्थे प्रसिद्धानां चक्रवाकादौनाभुप- 
मानानासुपमेयत्व प्रतिपादनात्‌ प्रतीपं नामालङ्कारः। इत्त' चेद शालिनीनामधेयम्‌ । ` 
तक्लक्षणं यथा--“शालिन्युक्ता म्तौ तगौ गोऽन्धिलोकेः” इति ॥ १२ ॥ 

विषण्णं राजानं शोचनीयावेस्थं विदित्वा ब्रह्मचारिणं पृच्छति यौगन्धरायणः 
अथेति । श्रथेत्यन्ययं प्रश्ने । इति वाक्यालद्भारे । पर्य॑वस्थापयितुं परितोऽव- 
स्थापयितुम्‌ अर्थात्‌ प्रकृतौ, विकृतावस्थातः प्रकृतावस्थां भ्रापयितुमिव्यथः । यत्न- 
वान्‌ , यत्नो विद्यतेऽस्येति मतुप्‌ । किमहो ब्रह्मचारिन्‌ । राजानं प्रहृतिष्थं विधातुं 
केनचिन्मन्त्रिणा प्रयत्नो न कृतः १ 

उत्तरं दत्ते ब्रह्मबारी--भस्तीति । टट गाढं भूयिष्ठमिति यावत्‌ , "गाढबाढ- 
द्डानि च इत्यमरः । श्रीमन्तं महाराजं प्रकृतौ कवु सचिवः कोऽपि नाम्ना 
स्मण्वान्‌ गाद प्रयत्नमातनुते । अस्तीति वतंमानद्धिययाऽयापि तस्प्रयत्नश्यानु- 
बृत्तिभपतेः शोकावेगस्य ग रीयश्त्वं च सूच्येते । “स हि" इति श्लोके योननीयम्‌ । | 

मण्वतः प्रयत्नमाह-अनाहारे इति । स हि, दिशब्दश्तर्थे हेत्वर्थ वा । | 
तच्छब्देन प्रकान्तो रुमण्वान्‌ गृष्यते । खः रुमण्वान्‌ , अनाहारे आहारो भोजनं | 
तदभावे, दुल्यः सदशः श्र्थान्नृपेण । वासवदत्ताशोकविकलेन राज्ञि भोजनं , 
परित्यत्तं समण्वतापि राजचिन्तयेत्यथेः । मरततद्दितक्षामवदनः, प्रततेन सन्ततेन 
अविच्छिन्नेनेति यावत ददितेन रोदनेन क्षामं क्षीणं निष्प्रभतां गतं वदनं सुखं | 


योग०- क्या कोहं मंत्री उनको प्रकृति मँ छाने का प्रयत्न नहीं करता है ? 


द ०--दां) रुमण्वान्‌ नामक मत्री उनको दोश्च में छने के ङयि खूव उवोग कर रदा | 
हे । वह तो- | 

राजा के न खाने से नं खाता, सवदा रोने से राजा के सदृश ही उक्तकामसुखमी 
म्नि इभा है भोर राजा के समान दुःख का भनुमव करता इभा स्नान भादि मी कट ते । 











प्रथमोऽङ्कः । ४६ 


इति किमपि बहू प्रलपितवान्‌ । कि बहुना- ^ 
नेवेदानो तादराश्चक्रवाका नैवाष्यन्ये खीविरोषेवियुक्ताः । 
धम्या सा खी यां तथा वेत्ति भर्तां भतृस्नेहदात्‌ सा हि दग्धाऽष्यद्ग्धा ॥ 


किं बहूनेति । भूयक्षा जलिपतेन कि तावत्फकं स्यात्‌ १ वणेनीयमपि क्रियत्‌ ! 
ठदयनस्य वासवद त्तावियोगजन्यदुरवस्थाविशेषविषये निवेदितमेतावदेव पर्याप्त 
मिदानीमित्य्थः। | 


पूोक्तं राज्ञः शोकावेग सुपसंदरति- नैवेति । तादृशाः तत्पदेन प्रकान्तस्यो- 
दयनस्य परामशः, उदयनसदशा इति यावत्‌ , चक्वाकास्तदाख्याः पक्षिविशेषाः, 
नेव न नूनं सन्ति । प्रतिदिनं वियुज्यमाना विरहं सोद टदृढतमा श्रपि चक्रवाका 
उदयनविरहावस्थाघमानकोटितां न गच्छन्तीत्यथेः। चक्रवाकाणां विरहावस्थातो- 
उभ्यधिकेवास्ति वियोगदुरवस्योदयनस्येति भावः । तादृशा इत्यत्र तदुपपदाद्‌ ज्ञाना- 
रथाद्‌ दशधातोः कन्‌ प्रत्ययः । चेतनानां खुलभमोदानां का नाम तिरश्चां वातां 
चेतनेष्वपि तत्षाम्यं नास्तीव्याह-नेवाप्यन्ये इति । ल्लीविशेपैः सीताशङ्न्तला- 
दमयन्तीप्रश्तिभिः प्रसिद्धाभिरयोषिद्धिः, वियुक्ता विरदिताः, अन्येऽपि इतरे राम- 
दुष्यन्तनेषधप्रतयोऽपि, तादृशा नेव ॒वास्रवदत्तावियुक्तोदयनेन सटशा न सन्तीति 
निश्चयः । सीतादिवियुक्तरामादीनामपि प्रियावियोगजन्या दुरवक्या तदीयविरहा- 
वस्थातो न्यूनेवेति तैरपि साम्यं नात्र सम्भवतीत्यथः। सकलविलक्षणेवास्य विरह- 
बेदनाऽस्तीति भावः । त्रियत्रेम्णां पात्रं ल्नियं प्रशंसन्नाह--धन्येति । भर्तां पतिः, 
यां लियं तथा वेत्ति जानाति तादृशस्नेदष्शा पश्यतीति यावत्‌ , साली योषित्‌ , 
धन्या घनं लब्धा, धनगणं रब्घेःति यत्प्रत्ययः । ल्ञीषु विशिष्टा अभिनन्दनीय. 
त्यथ, अस्तीति शेषः। अतः हि निश्चयेन दग्धा भस्मोकृतापि, सा वासवदत्ता, 
भतृस्नेहात्‌ प्रियस्य अ्रणयात्‌ , अ्द्ग्धा सुरक्षिता जीवन्ती बतत इत्यथः । प्युर्नि- 
रतिशयग्रीतिपात्रं ज्ञो नूनं कतक्ृत्येति ्रियप्रे मसवस्वभूता विशिष्टजञोषु गणनीया 
। सेयं वाघ्तवदत्ता वह्नौ पा्वभौतिकं शरीरं त्यक्षत्वापि प्रियेण प्रदत्त प्रेमरूपं शरीरा- 
॥ इत्यादि बहुत विलाप करने रगे । अधिक क्या कहा जाय १ 
| शस समय उन राजा के समान न कोर वैसे चकवे हे भोर न कोशे वेसे स्री के वियोगी 
| हीर । वही धन्यै, जिते पति वेसा मानतादहै। प्ति-प्रेमके कारण जरू जाने प्र 
भी वह जली नहीं भर्थात्‌ जीती जागती हे ॥ १३॥ 


8 स्व० 





“~ सव्याश्ये स्वप्नवासबदत्ते- 


यौगन्धरायणः- ततस्ततः ? |  ॥ 

९ के | ५) 

ब्रहचारी-- ततः स राजा महीतलपरिस्रपणपांसुपारलशरीरः सह- | 
सोत्थाय हा वासवदत्ते ! हा अवन्तिराजयपुत्रि ! हा प्रिसे ! हा श्रियशिष्ये ! | 


तया रण चः यन 





म १ 


श्रवणानन्तरमचेतनया मया हृदयशुन्ययेव सज्ञातमित्यर्थः । श्रवश्या चेयं पृञ्चावत्या | 
मनस्युद यनविषयक्प्रेमाङ्करोत्पत्ति व्यनक्ति। भाविघटनारेसारं पद्चावत्या हृदये 
दैवादुत्पन्नो ऽयमुदयनगतग्रेमाङ्रो भाविनो राजसम्बन्धक्ूपस्य कायस्य साधदो | 
भविष्यतीत्यनेन तादशकार्यसिद्धः सौकय सूच्यते । | 

ततस्तत इति । एषा च द्विशक्तियौँगन्धरायणस्योत्कण्डातिशयमाविष्करोति 
मूचछापगमादनन्तरं राज्ञोऽवस्थाविशेषं श्रोतुम्‌ । 

तमेव राज्ञोऽवस्थाविशेषमाद- तत इति । महीतल्परिसपंणपांखुपाटलशरीरः, 
महीतले भूतलप्रदेशे यत्परिसपंणं परिवर्तनं तेन ये पांसवो रग्ना धूलयस्तेः पाटलं 
श्वेतरक्तं धूसरमिति यावत्‌ शरीरं वपु्॑स्य तादृशः । “च्ियां धुलिः णांसर्ना? 
श्वेतरक्तस्तु पाटलः इत्यमरौ । हा-वासवदत्तः इत्यादि परतिसम्बोधनं ! “दा पद- 
प्रयोगः शोकावेगस्य भूयस्त्वं प्रतिपादयितुम्‌ । गप्रियशिष्ये । श्रिया चासौ 
शिष्येति तत्सम्बुद्धो । किमपि बहु इति क्रियाविशेषणे । प्रलपितवान्‌ विरापषं 
कृतवानिति यावत्‌ । चेतनाप्राप्त्यनन्तरं स किल भूपतिभूतल्े परितः स्रप्णेन 
धुटिधुसरकलेवरोऽकस्मादुत्थाय कथमप्यच्धनिदैतिरन्तःशोकावेगं दुःसदमपारं 
रोदुष्ुमपारयन्‌ दहा अवन्तौश्चरकुमारि । मदीय ग्रीतिपात्रच्छात्रे | बह्लमे । वाघव- 
दत्ते ! इत्ये ` तत्तन्नामधेयग्रहणपरःसरम्‌ कमप्यनल्पं विलापमकरोदित्यथः । 





यौग०-उसके बाद ? 
बह्म ०--बाद वे राजा पृथ्वी पर रोटने लगे ओर जब उनका शरीर धूलि से भर गया 
तव एकाएक उठकर शहा ? प्यारी ¡ इहा वासवदत्ते ! हा अवन्तिराजङुमारी ! हा प्रियरिष्ये ! 











* कदाचिद वन्तिदेहो पकण्ठगप्रदेदं मृगयावश्ादभ्यागतो वत्सराज उदयनः प्र्योतनाम्ना- 
ऽवन्तिदेदाधीखरेणात्मनः मारीं वासवदत्तां तेन गुणिना सद संयोजयितुमिच्छुना तदर्थं 
पुवं बह यत्तित्वाऽप्यन्ते निरथप्रयत्नेन सकपटं स्वमवनमानीतः । तत्र च राजानुरोधाद्ीणा- 
श्लाखमर्मज्ञोऽयं वीणावादनमशिक्षयद्वासवदन्ताम्‌ । क्रमेण परिचयोपचयात्परस्परं गाढानुरगे 
समुत्पन्ने मन्तिणो योगन्धरायणस्य नीत्था बलेन ततः प्रत्यागच्छत्‌ प्रियया वासवदत्तया सह 
निजां वत्सराजवानीम्‌ । इति कथात्राऽनुसन्धेया । | 





प्रथमोऽङ्कः । ४ 


यौगन्धरायणः-अथ किमथ क्रिम्‌ १ प्रक्रत्या सानुक्रोशा मे 
अभिनी । ततस्ततः ? 

ब्रहमचारीौ--ततः शनेः शनेः प्रति लब्धसंज्ञः संवृत्तः । 

पश्चाबती-( क ) दिट्टिआ धरई । मोहं गदो त्ति सुणिअ सुण्णं 
बिअ मे हिअअं। 


( क ) दिष्टथा धियते । मोहं गात इति श्रत्वा शुन्यमित्र मे हृदयम्‌ । 


तृतीयायां विपरिणम्य योजनीयम्‌ । रुदती चेयं दयावती सज्ञाता भवेदिव्यथंः। 
ठदाराशया विशेषतः ज्ञियो हि परदुःखप्रसङ्ग इःखयुक्ता भवन्तीव्युदारचित्तया 
साम्प्रतं तया श्दितं स्यादिति भावः। 
अथ किमित्ि। अन्यत्‌ किम्‌ अन्यत्‌ किम्‌, रोदनेऽत्र कारणमेतदेव 
सम्भाव्यत इत्यथः । पद्चावल्या वितकरितं द्रटयितुं द्विप्रयोग एषः । प्रक्रत्येत्यादि । 
घ्ङृतव्येति तृतीया च श्रक्ृत्यादिभ्य उपसंख्यानमिःत्यनेन । मदीया भगिनीयं स्वभा- 
चतो दयावती वतते । स्वाभाविकं दयाभावमावहन्त्या राजमूच्छ्रवणादेतस्या रोदनं 
युज्यत इत्यथः । अत्रत्यः कोपि कीटशीमपि शङ्कं मा कार्षीदेतद्विषयकं रहस्यं च 
मा ज्ञासीदित्यभिप्रायेण यौगन्धरायणस्येद दैवोपनहं पन्च वलयुक्तमेवाथ पोषयतो वचनं 
किल श्रकृतकरायें दत्तावधानतां सूचयत्‌ सन्मन्त्ितामादिष्करोति । पुनरभ्रिमवृत्तान्त- 
कथने त्वरयति यौगन्धरायणो ब्रह्मचारिणम्‌ ततस्तत इति । 
तत इत्यादि शनेः शनेः कालकमेणेति यावत्‌ । प्रतिलन्धा प्राप्ता संज्ञा 
सम्यग्‌ ज्ञानं चेतना येनेति प्रतिलब्धपंज्ञः, संवृत्तः सज्ञातः श्र्थाद्राजा । मूच्छ गतेन 
च राज्ञा क्रियतः कालादनन्तरं चेतना लन्पेत्यर्थः । 
दिट्टिआ इति । दिषटयेत्यभ्ययम्‌ । ध्रियते वतिते, देवेन जीवतोत्यथेः । 
मोहं गत॒ इति । शल्यमिव, अरखदिव चेतनारहितभिवेति वाथः। इव शब्दोऽयं 
(देवदत्त इवाभातीःतिवत्‌ दत््रक्षायां सादृश्ये वा । राजा मूच्छितोऽभूदिति वाक्ष्य- 


---~-- - 


योग०्-ओौर क्या, ओर क्या । मेरी बहिन स्वभाव से बडी दयालु है। फिर क्या? 
ब्रह्म०-बाद धीरे धीरे राजा को दोश आया। 

| पद्मवती-सदेव दै कि वे जीते जागते हें । “मूच्छित हए यह सुन मेरा हदय तो 
 सूनाप्ताहो गया। 








#1- सव्याख्ये स्वष्नवासवदत्त- 


स्वहा ? 


वाघवदत्ता--{ स्वगतम्‌ ] (क) सकामो दाणि अय्यजोअन्ध- । 


राज्जणो होदु । 
चेटी-(ख) भट्िदारिए ! रोदिंदि खु इअं भय्यर। । 
पद्मावती- (ग) साणुक्घोसाए होदव्वं | 


( क ) सकाम इदानीमयेयोगन्धरायणो भवतु । 
(ख ) भचदारिके ! रोदिति खल्वियमायौ । 
( ग ) सासुक्रोशया भवितव्यम्‌ । 


र।जमूच्छकरणनेन सर्वेषां विषादोदयमाद-- दहेति । 

स्बरगतमित्यादि । यौगन्धरायणोपालम्भगो वाघ्वदत्ताया हृद्गत उद्गारी 
स्यम्‌ । सकाम इतिं । कामेनाभिलषेण सह समगरद इति सकामः । सहशब्दः 
समृद्धथथकः, कामोऽभिलाषस्तषश्च' इत्यमरः । समृद्धाभिङाषः । परिपूणकाम 
इत्यर्थः । “तेन सदेति तुल्ययोगे इत्यनेन तुल्ययोगस्य प्रायिकलत्वात समासः, 
“वोपसर्जनस्य इत्यनेन सहशब्दस्य स॒ इत्यादेशः । अपुष्मिन्समये हि भवतु 
तावत्तत्रभवतो यौगन्धरायणस्येच्छापएर्तिः । एतद्थमेव कूटकपटौपयिकं प्रियेण 
सदह मद्धियोजनमिदं यौगन्धरायणस्यास्य पूवं मनसोद्धिमासीत अद्य किल ताश्श- 
च्छानुकूखेवायपुत्रस्य मूच्छेयमुपगतेत्युपालभतेऽत्र मना यौगन्धरायणं वासवदत्ता। 
यौगन्धरायणोपलम्मानन्तरं च शोकावेशेन भवृत्तं वासवदत्ताया रोदनाजुभावं 
शब्दानुपात्तमप्यर्थानुगतं प्रकल्प्य पद्यावतीमुदहिश्य चेटीवचनं प्रयुङ्क्ते कविः-- 
भट्टिदारिषए इति । भवृदारिके राजङुमारीत्यथः । खल्विति बाक्षयशोभायाम्‌ » 
श्मा्यां मान्या । आवन्तिका तावदश्रूणि सुश्वत्यसौ । ज्ञायतामवधा्यतां च राजो- 
दयनमूचछश्रवणोपनतेऽरिमिन्‌ रोदने कारणमस्य इव्यथः । 

वासवदत्तारोदने प्चावत्या वितकमाद--साणुकको्ताए इति । अत्र च 
भवितभ्यमिति कमवाच्यप्रयोगानुसारात्‌ पुववाक्यगतम्‌ चार्या इति कठरपदं 


सखभी- दाय! 
वासव०--( आप हौ भाप ) आयं योगन्धरायण का मनोरथ पृण हो ! 


दासी-राजङमारी ! ये आवन्तिका तोरोरष्ीहै। 
पश्ावती-ये दया होगी । 


8 
च ॥ 
7. 








प्रथमोऽङ्कः । ५ 


वाखददत्ता- [ आत्मगतम्‌ ] ( क ) जाणामि जाणामि अय्यउत्तस्स- 
मईइ साशगुक्को सत्तणं । 

यौगन्धरायणः-- ततस्ततः ? 

ब्रहमचारी- ततस्तस्याः शरीरोपभुक्तानि दग्धशेषाण्याभरणानि 
परिष्वञ्य राजा मोहमुपगतः । 


( क ) जानामि जानाम्यायपुत्रस्य मयि सानुक्रोशत्वम्‌ । 

प्रियपते राज्ञः प्रियावियोगादग्निप्रवेशोयमं निशम्य हदये तं प्रशंसति वासव- 
दत्ता-जाणामीति । श्रायपत्रस्य, आर्य॑स्य श्वशुरस्य पत्र ्राय॑पत्रस्तस्य पत्युरि- 
त्यथः । साक्षात्‌ पल्युनांमघेयं पतिशब्दं च विहाय च्रा्यपत्रशब्देन तदर्थसुचनं चात्र 
वासवदत्तायाः । कुजीनतोचितं लज्जामर्या दाऽनतक्मणं दशयति । इत्थमेव च नाट- 
केषु सर्वत्र पत्यावायपुत्रशब्द प्रयोगो दश्यते । सानुकोशत्वम्‌ , श्ररुकोशो दया, 
“कृपा दयाऽलुकम्पा स्यादलकोशोऽपिः इत्यमरः, तेन सहितः सायुकोशः तस्य भाव- 
स्तत्वं दयालुत्वामिति यावत्‌ । जानामि जानामीत्यनया दविरुकत्वा परिपूणं ज्ञानं 
लद्यते । तघ्रभवान्‌ प्रियतमो मद्विषये दयालुरस्तीत्यहं पूर्ण॑तयाऽवगच्छामि । प्राणा- 
धिकप्रियायाश्च वियोगं मे सोदमशक्नुवतस्तस्य तादृशी चेटा सम्भवतीति भावः । 

ततस्तत इति । श्रग्निप्रवेशाश्निवारितस्य राज्ञः कौटशौ वतंते वार्तेति 
जिज्ञासात्वराभिप्रायेण प्रश्नो यौगन्ध रायणस्येषः । 

तत इति । शरीरोपभुक्तानि शरीरोपभोगस्राधनीभूतानि शरीरशोभाथंमुपयुक्ता- 
नीति यावत्‌ , दग्धरोषाणि दम्घेभ्यः शेषाणि द्ग्धावशिष्टानीति यावत्‌ । मोरो 
वेचिश्यं मूर्छति यावत्‌ तम्‌ । तदनु वदहिप्रवेशरूपान्भरेणोयोगान्निवृ्य तत्रभवान्‌ 
भूपतिः शरीर शोभाथ धृतानि दग्धाविशि्टानि वासवदत्तायाः भूषणान्यालिङ्गथ ततस्म- 

रणवशात्तदानीं मूरिछतोऽभूत्‌ । एतेन राज्ञो गाढतमः ्रियानुरागः सूच्यते । 

वासव ०-( स्वगत ) आर॑पुत्र की सुक्च पर रइनेवाली दया को खूब अच्छी तरह में 
जानती हूं । 

यौग०-फिर क्या ह ! 

ब्रह्म ०-- तब वास्तवदत्ता के पहने हुये ओर जलकर बचे-खुचे आभरणां को छाती से 
लगाकर राजा मूच्छित हो गये । 


£ खव्याख्ये स्वण्नवासबदन्त- 


यौगन्धरायगः- सत्यं पतित इति । ततस्ततः ? । 

बह्मचारौ-ततः प्रतिनिवृत्तो राजा तद्वृत्तान्तं श्रुत्वा तयोर्िं 
योगजनितसन्तापस्तस्मिन्नेवागनो प्राणान्‌ परित्यक्तुकामोऽमाव्येमहता 
यत्नेन वारितः | 


सत्यमिति । वासवदत्तापुद्तमिच्छोयों गन्धरायणस्य बहौ पतनमिदं सत्यं 
किमु १ सत्यं चेव्‌ । स्वानिमक्ति दशंतस्तस्येदं सादसं प्रशं नीयमह्तीत्यथेः । रह- 
स्योदूभेदभियाऽज्ञानमभिनयतः स्वाट्मानमपहुवानस्य यौगन्धरायणस्येषाऽर्थान्तरगर्मा 
प्रशनकाङः । शर्थान्तरं च-ग्रियवियुक्तां वाघवदत्तां स्वामिना योजयितुं कूटघटनो- 
चितं सदान्तमायास्षमनुभवन्‌ दुःसहं कतेशभारमावदनह सत्यमग्नावेव . पतित इति । 
पद्यावतीपरिणयौपयिकदुःखाधाऽनेकविध डायंसाधनव्यभ्रतेयं मे सत्यमभ्निप्रवेशवुतल्ये- 
वेति भावः । श्रग्निपरवेशसदशीं व्याङृलतामनु मवाम्यहमपु्मिनदुष्करे कम॑णीति 
स्वात्मानसुदिश्योक्तिरियम्‌ । शत्र केविद्रयाख्याङृतः--पतितशब्दं नोचा्थंकं मत्वा 
“वासवदत्तोदयनयोर्वियोगे कारणीभूतोऽ्ं नीचोऽस्मी'ति घनिवेंदं यौगन्धरायणस्यो- 
क्रिमिमामात्मगतत्वेन योजयन्ति । श्यौगन्धरायणस्तव्रैवाग्नौ पतितः इति ब्रह्मचा- 
रिणो व चनानन्तरं प्रयुक्ते सत्यं पतितम्‌" इति योगन्धरायणस्य चचने पतितशब्दश्य 
नीचाथकत्वं कर्थं नाम सङ्गतमिति सहटदयेरेवा कलनीयम्‌ । ततस्तत इति पनः शेष- 
उत्तान्तश्रवणत्वराभिनयनम्‌ । 
तत इति । ्रत्र छिल तद्षृत्तान्तमिति पदे ^तयेोततान्तस्तमिःति “स चासौ 
वृत्तान्तस्तःमिति वा समासः कल्पनीयः । प्रथक्पदत्वे तदिति कलीबताया दूषणास्प- 
दत्वात्‌। तयोः बासवदत्तायोगन्धरायणयोः, श्रमात्येः रुमण्वत्परशतिभिमेन्तरिभिः । 
परिव्यक्तुकाम इत्यत्र परित्यकदुं कामो यस्येति विग्रहः । तदनन्तरं शृणयातः प्रत्या- 
ग, तत्ताद्शं वाघवदत्तायोगन्धरायणयोरदाहिविषयकं बृत्तमुपकभ्य तदुभयोर्विरदेण 
सन्तप्यमानं, दुःखदत्वेन शोकावेगस्य तत्रेव दहने निपत्य प्राणपरित्यागे कतमर्ति 
नरपति दहनध्रवेशतो न्यवारयन्‌ कथमत्यतिप्रयासेन शमण्वसप्रशतयो मन्त्रिणः । 





------------~ 


योग०-सचमुच तँ वह ! बाद क्या हुभा । 

| ब्रह्य०-फिर रोर कर राजा ने जव यद खवर सुनी तब उन दोनों के विरहसे 
उत्पन्न दुःख के कारण उसी आगमे बूद कर प्राण देने कौ इच्छा करनेवाले राजाको 
अन्थ. मन्तरियां ने बहत परिश्रम से निवृत्त करिया । ¦ 





| प्रथमोऽङ्कः । दे 
वासवदत्ता-- भआरमगतम्‌ |] (क ) भलिअ अलिभं खु एदं) 
जीवामि मन्द्माआ। 

यौगन्धरायणः- ततस्ततः ? 


| ब्रह्मचारीो-ततस्तामभ्यवपत्तकामो योगन्धरायणो नाम सचिव 
स्तस्मिन्नेवाग्नौ पतितः 








( क ) अलीकमललीकं खल्वेतत्‌ । जीवामि मन्द्भागा । 





लावणकग्रामस्य दाहेन दग्धाऽभवत्सा वा ्रचदत्ता । अत्र च-ग्रामदाहानन्तरं बवास्व- 
दत्तायौगन्धरायणौ दग्धाशविति तत्र कारणविशोषेण प्रवृत्तं मिथ्याप्रवादमनुखल्येष 
| । कथितो वासवदत्ताया वद्दयमाणश्चाग्रे यौगन्धरायणश्य दाहोऽवगन्तव्यः । 
| श्रात्मनो दाद $्तान्तं श्रुत्वा रदस्यस्फोटभीत्याट्मगतमाह वास्वदत्ता-अलि- 
। अमित्यादि । एतदिद्‌ं म्दीयदादवृत्तम्‌ , अलीकमलीकम्‌ असत्यमघल्यम्‌ › 
| "अलीकं त्वभ्रियेऽनृतेः इत्यमरः, ग्रां दविरक्तिः, सवथा भिथ्येव्यथः ! जीवा- 
। सीति । प्रियवियोगेऽप्यनपगतश्राणा हतमाग्थाऽहमदयय यावत्‌ प्राणान्‌ बिभर्मि, न 
खलु दर्धाऽमूवमित्यथेः । 
ततस्तत इति । वासवदत्तादाहानन्तरं संवृत्तं ॑ष्ृत्तं श्रोतुं त्वराभावगभः 
` प्रश्नोऽयं पुनर्यो गन्धरायणस्य । 

तत इति । तत इत्यादि पुनरग्रिमव्त्तान्तप्रकाशनं ब्रह्मचारिणः । अभ्यवपत्त्‌- 

कामः, श्भ्यवपत्त' ग्यसने साहाय्यं दातुं कामोऽभिलषो यस्यसर ताष्शः, ^तु 
काममनसोर पीत मकारलोपः। विपत्तौ षादाय्यं दित्इरिव्यथः। अभ्यवपत्तिश्च 
व्यसने सादाय्यदानम्‌ । तथा च कौरिलोयमथेशाच्रम्‌--न्यघनसादास्यमभ्यवपत्ति- 
रिति । तदनन्तरमग्निदाहग्यसनाद्वाप्रवदत्तामुद्धतुं यौगन्धरायणनामघेयो राज. 
मन्त्री तत्रैव वहावात्मानमपातयत्‌ । 





वास्व०-( आप ही भाप) यह सरासर ्ूढ है । अभागिनी मेँ जीती हूं । 
यौग०--फिर क्या हभा १ 

ह्य०--तब वासवदत्ता को उस आपत्ति से बचाने के वास्ते मन्त्री योगन्धरायण उसी 
| आगमे क्रूद पडा। 


२ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


यौगन्ध रायणः- कथमिव ? | 

बहाचारो--तत्रोदयनो नाम राज्ञा प्रतिवसति । 

यौगन्धरायणः-- श्रयते तत्रभवानुदयनः। कि सः ? 

ब्रह्यचारी- तस्यावन्तिराजपुत्री वासवदत्ता नाम पत्नी दटम- 
भिप्रेता किल । 

यौगन्धरायणः- भवितव्यम्‌ । ततस्ततः † | 

बरह्यचारी- ततस्तस्मिन्‌ मरगयानिष्करान्ते राजनि भ्रामदाहेन सादग्धा। 





कथमिवेति । किप्रकारकं तद्वयसनमिति प्रश्नो यौगन्धरायगस्य । 

तत्रेति । तत्र लावाणक्षग्रामे । प्रतिवसतीति भूताथं बत॑मानता । उद्यनाख्यो 
नरपतिशगयानिग॑तः कदाचिह्लावाणके वस्तिमकरोत्‌ । 

श्रयते इति | तघ्रभवान्‌ मान्यः श्रीमानिति यावत्‌ , श्वयते श्राकरण्यते । 
श्रस्माभिरपीति करतांऽऽक्षिप्यते । वयमप्याकणयामः श्रीमतस्तस्योदयनस्य नामधेय 
मित्यर्थः । घ किम्‌ १ तद्विषये कि वृत्तम्‌ १ उदयनसम्बद्धः क्रियाविषयकोऽयं प्रश्नः । 
उदयनस्य लावाणक्वासानन्तरकालिी क्रिया कथनीयाऽधुनेत्य्थः । 

तदग्रिमवृत्तान्तं सूचयति ब्रह्मचारः- तस्येति । दढमभित्रेता अत्यतं प्रिया \ 
किलेति लोकप्रसिद्धौ । तस्योदयनस्य वासवदत्तानाम्नी, काचित्‌ प्रयोतनाम्नोञवन्ती- 
श्वरस्य कमारी प्रियतमा भार्याऽस्तीति लोकप्रसिदधिकतंते । 

भवितव्यमिति । पूव॑वाक्याथः कर्ता । भवदुक्तेन भवितग्यम्‌ । सम्भवत्ये- 
तत्‌ , युज्यते किल तदीयं प्रेम वासवदत्तायाभित्यथः । ततस्ततः अननन्तरमनन्तर- 
मिति प्रश्नः श्प्रिमवृत्तान्तश्रवणत्वरया द्विशक्तिरियम्‌ । तदनन्तरं किं जातमिति 
तदप्रिमं वच सत्वरं कथयन्तु भवन्त इति । 
तत इति । तदनन्तरं तसिमिन्नृपतौ कदाचन भृगयाथ निर्मते खति प्रवृत्तेन 








यौग०-- केसा 

ब्रह्म०-- वक्षं उदयन नाम राजा रहते थे । 

यौ ग०~-उदयन का नाम सुना है । उनकी क्या खबर है १ 

ब्रह्य ०- अवम्तिराजपुत्री वासवदत्ता नाम की पत्नी उनकी अत्यन्त प्रिया थी । 
यौग०-- होगी, फिर क्या १ । 

ब्रह्म ०- तव शिकार के ल्यि उन राजा के जानेप्र गँवमें भाग ङगने से वह जर गई \ 








प्रथमोऽङ्कः | ४१ 


गअसङ्कित्तणेण पुणो गवीकिंदो विअ मे सन्दाबो । 
यौगन्धरायणः--अथ परिसमाप्ता विद्या ! 
बरह्मचारीौ-न खलु तावत्‌ । 
यौगन्ध रायणः--यद्यन वसिता विद्या, किमागमनप्रयोजनम्‌ ! 
बरह्मचारी- तत्र खल्बतिदारुणं व्यषनं संवृत्तम्‌ । 





नामेति तत्रत्यानुभूततरतान्तस्पतर्नाटनम्‌ । लब्र'ण भ्र्तङ्कित्तगेणेति । श्र नरोऽपि 
नव इव कृतः नवीकृतः, श्रभूततद्भवि च्विः । प्राचीनः कथ्ितप्रशमितोऽपि त्रिय. 
विरहजन्मा मदीयः परितापो कलावाणकनामघेयधदणेन मन्येऽधुना भूपो नूतनोऽयं 
कृतः । कवाणके प्रियविश्लेषस्योपलमभ्येस्तज्नामोबारणेन पूर्वावश्याघंस्मरणान्न 
वीकरतत्वं स्थाने सन्तापस्य । 

अथेति । अथशब्दः प्रश्ने । विययाऽत्र वियाभ्ययनमुपलक्षितम्‌। वियाध्य- 
यनं परिपूर्णता षतं किसु १ लावाणङे विधाध्ययनाथं पुरा गनवन्तं घाम्प्रतं तत 
श्ागतवन्तं ब्रह्मचारिणं प्रति प्रश्नोऽयं युज्यते यौगन्धरायणस्य । 

उत्तरयति ब्रह्मचारी-न खल्विति | तावदिति वाश्यालङ्कारे । यापि 
विद्याभ्ययन पूर्णतां न प्राप्तमित्यथः। 

यदीत्यादि । पनः प्ररनोऽयं यौगन्धरायणस्य | अवसिता समाप्ता ततो 
नञ्घमापे श्रनवधिता श्रसमाप्तित्य्थः | शोऽन्तकमणिः इल्येतस्मादवपूर्वात्‌ कर्तरि 
क्तः । विथाध्ययनं चेन्न समाप्त, तर्हीदानीं ततः प्रत्यागमने किं कारणम्‌ १ 

तत्रेति | तत्रेत्यादि ब्रह्मचारिण उत्तरम्‌ । तत्र खलु लावाणकप्रामे किल, 
द्मतिदाकणमत्यन्तमीषण व्यसनं विपत्तिः, (दारुण भीषण भोष्मंः, श्यपनं विपदि 
भ्रंशे धव्यमरौ । संततं सज्ञातम्‌ । लावाणञ्प्रमेऽगुनाऽतिमोषणा विपत्तिः खमुप- 
स्थिता, अत एवाऽपमाप्तविदयाध्ययनोऽपि ततः प्रदैशादत्रागतोऽस्मीति भावः। 


नयासा हुभा। 
यौग०- क्या पढना समाप्त हमा ! 
ब्रह्म०~-अभी तक नहीं । 
यौग०--यदि पना समाप्त नदीं हभ, तो फिर कर्यो चले आये ए 
ब्ह्य०~ वं तो भयानक आपत्ति पड़ी । 


&° खव्याख्ये स्वप्नवासवदत्त- 


यौगन्धरायणः -भोः ! कुत॒ आगम्यते, क गन्तव्यं, : काधि- । 

षान मायस्य ? | 
ब््चारी--मोः ! श्रयताम्‌ ! राजगृहतोऽस्मि | ` श्रतिविरोषगाथ 

बत्सभूमौ लाबाणकं नाम प्रामस्तत्नोषितवानस्मि । || 
वासवदत्ता-[ अ।त्मगतम्‌ | (क) हा लाबाणअं णाम। लावा 





(क) हा लाबाणकं नाम । लव्राणकषङ्कोतनेन-युननेबीकृत इव मे 
सन्तापः । 





निवृत्तः परिश्रमो यश्य स निवृत्तपरिश्रमः । निडत्ता मे साम्भ्रतं परिश्रान्तिरित्यर्थः । 

शातिथ्यं कृतवति काशकीये स्वागतं प्रच्छति योगन्धरायणः-मोः इति । 
श्रधिष्ठानं निवासः । भो ब्रह्मचारिन्‌ | श्चाये्तत्रमवान्‌ कुतः प्रदेशादागतः १ ङत्र 
जिगमिषति १ श्रस्ड्कृषते च कं वा देशमाटमनो निवासेन १ छृपया च तदेतत्कथन- 
परिश्रमोऽङ्गीकरणीयस्तत्न भवता । 

पूवोक्तप्रश्ोत्तरमाह ब्रद्यचारी -भोः इत्यादि । श्रुयतां निशम्यताम्‌ । राज- 
गृहतोऽस्मोति | श्रागत इति पश्चानुरोधादक्षिप्यते। अपादने चाहीयश्टोः" 
इत्यपादानपचम्यन्ताद्राजगृद शब्दात्तचिः । राजभवनात्‌ समागतोऽहमस्मीत्यथः । 
व॑त्घभूमौ लावाणक॑ नाम ब्रामोऽदित, तत्र श्रुतिविश्ेषणाथेम्‌ उषिंतवानध्मीतयन्वयः । 
धत्तो वत्सराज इति नामेकदेशग्रहणम्‌ , तशय भूमौ, उदयन राज्ये इति यावत्‌ । 
्ुतरविशेषणायेति श्चुतिविशेषणा्थम्‌ , श्चुते रधौतस्याम्नायस्य विशेष गमां नुसन्धान- 
पूर्विका विशिष्टा ज्ञानोत्पत्तिश्तद्थ॑म्‌ । उषितव्ानिति कतरि क्तवतुः, वशति्ुधोरिदट्‌" 
इतीडागमो यजादित्वात्सम्प्रपारणं च । श्रुतेः शब्दज्ञानं सम्पा्च पुनस्तदथेन्नानं 
सम्पादथितुमुदयनराज्यान्तगते कावगकनाम्नि प्रामे कचित्कालं यावत्‌ वाः कतो 
मयासीदिति स्फुटोऽथैः । 

यौग० --अजी ! अप कौ से जति है, कां जा्ेगे ओर आपका स्थान कँ पर है १ 

बरह्म०--युनिये । राजगृह से आया हं । वत्सराज के रज्य के अन्तर्गत एक लवाणकं 


नाम गवि है, व्होैंवेद के अर्थान केलि ङुछ कालतकरहा। ` 
वाक्षव०--( सगत ) ओह ! ल[वागक ! र वाणक्‌ नामकेन से यैर सन्तप फिर 








नजराया = 


प्रथमोऽङ्कः | ३६ 


वाषवदत्ता--ह्‌ | 

पञ्मावती- (क) अम्भो ! परपुरुखदंसणं परिहरदि अय्या । भोदु 
सुपरिबालणीभो खु मण्णासो । 

काञ्चुकौयः-- भोः पूव प्रविष्टाः स्मः । प्रतिगृह्यतामतिथिसत्कारः। 

ब्रह्मचारी- [ आचम्य | भवतु भवतु । निब्त्तपरिश्रमोऽस्मि। 





( क ) अम्मो ! परपुरुषदशनं परिहर्यायो । भवतु, सुपरिपालनीयः 
खलु मन्न्यासः | 


काञ्चुकीयव चनाज्ञिःशद्कं भरविशति ब्रह्मचारिणि, परपुरुषदशंनाज्ञनमाना 
वाव त्ता तत्प्रवेशोऽम्मति स्‌ चयति-हमिति । अ्म्मतिसूचकश्चायमनुकरणशब्दः | 

्ावन्तिकाया अषम्मति बुद्ष्वा पद्मावत्या वितकंमाह-- अम्भो इति ! श्रव्य- 
यमिदं वितकार्थकम्‌ । शर्या पूज्या आवन्तिका, परपुरुषश्य दर्शनं, परिहरति 
निषेधति । भवतु आस्तां तावत्‌ , मनन्यासः मम॒ न्याक्षः मल््रमीपे स्थापितो न्यास 
इति यावत्‌ , सपरिपालनीयः सष्र रक्षणीयः । न्यासस्य समीचीनतया परिपालना- 
वस्रोऽययुपस्थित इत्यथः । 

परविष्टश्य ` ब्रह्मचारिण श्यातिध्यं कतुमिच्छन काञ्चुकीयो वदति-भोः इति । 
ब्रह्मचारिणः सम्बोधनचिहमिदभ्‌ । प्रविष्टाः स्म इति त्वादरे बहुत्वम्‌ । भवतासुष- 
स्थितेः प्राग्‌ चयमत्रोपर्िताः । शअतोऽन््येरस्माभिः क्रियमाणमतिथियोग्यं सत्कार 
मनन्तरोपस्थिताः प्रतिगृह्णन्तु तत्रभवन्तो भवन्तोऽभ्यागताः। एतदनन्तरं 
काञ्चुकोयकृतमाचमनीयजलप्रदानमर्थान रोधाद्‌ गम्यम्‌ । 

आचभ्येति । उपचारप्रदत्तमाचमनं स्वौकत्येत्य्थः। प्रणयानुरोधाद्‌ गृहीतो- 
पचारः पुनरप्युषचारध्रद शंनतः काञ्डकीयं निवारयितुं त्वरमाण श्राह-भषतु भव- 


स्विति । पर्याप्तः पर्याप्तोऽयसुपचारः, नेतोऽधिकस्योपचारस्यावश्यकता वर्तते, 


वासव ०- है । 

पद्यादती- हू, आयां ( वासवदत्ता ) परपुरुष का दङन नदीं चाहती ! अच्छा, अब 
भपने धरोर की रक्षा सज्ञे भच्छी तरह करनी चाहिये । 

कञ्चुकी-भजी ! हम लोग पदिक भये हए हे, अतः भप भतिथिसत्कार ग्रहण करे । 

ब्रह्म ०-( आचमन कर ) अच्छा अच्छा । भव्‌ मेरा परिभ्रम श्चान्त दहो गया। 


३८ सव्याख्ये स्वप्नवा घवदत्ते- 


याघत्‌ प्रविशामि । [ प्रविश्य | अये | आध्रमविरुद्धः खल्वेष | | 
जनः । [ अम्यतो विलोक्य | अथवा तपस्विजनोऽष्यत्र निर्दोषञुप- 
स्पंणम्‌ । अये ! ख्ीजनः। 

काञ्ुकीयः--स्वैरं स्वैरं प्रविशतु भवान्‌ । सबेजनसाधारणमा- 
श्रमपद्‌ं नाम । | 
च यथातथात्वं तथा सहृदयसाक्षिक्मेवेत्यरं बहुना । शादूलविंकौडितमत्र वृत्तम्‌ › | 
लक्षण चोक्तचरमेतस्य ॥ १२॥ 

यावत्‌ प्रमिशामीति | यावदिति वाक्यालङ्कारे, प्रविशामि तपोवनत्वेन 
निशितेऽत्र ब्रह्मचारिणो मम प्रवेशयोग्ये स्थले प्रवेशं करोमौत्यथैः । वतेमानमामीप्ये 
वत॑मानत्वाह्लट्‌ । प्रविश्य प्रवेशोपकमं नाटयित्वा । नागरिक्वेषं काच्चुकौयं द्व 
पुरः प्वेष्टं शङ्कते --अये इति । अन्ययशब्दोऽयं शङ्कायाम्‌ । एष जनः काघ्रुकौय - 
लक्षणः, दआाघ्रमविरद्धः खलु श्माध्रमानुकूलो नाशित नूनम्‌ । आश्रमविशृद्धवेषस्य 
सस्वान्नेदं तपोवनमिति नात्र मया प्रवेष्टग्यमित्याशयः। पनः श्रन्यतो विलोक्य 
प्रदेशान्तरे दशं द्वा । श्रश्रमोचितवेषौ तापसौपरिव्राजकौ विलोकय पूर्वोक्तां शङ्ख 
निराकुरते--अथवेति । श्रत्र अस्मिन प्रदेशो तपस्विजनोऽपि तापसीप्रथतिस्ता- 
पसलोकोऽपि वतते, अतः उपसपंण प्रवेशनं ममेति शेषः, निर्दोषं दोषरदितम्‌ , 
निगंतो दोषो यस्मात्तन्निदोषम्‌ । शत्र किल तपल्विजनस्याप्युपलन्ध्या न शङ्कनीय- 
स्तावत्प्वेशो ममेति भावः । पुनः पञ्चावतीं, वासवदत्तां चेटीं च तत्र पश्यन्‌ भ५वेश- 
शङ्कं नाययति-अये श्ीजन इति । खरीजनश्य पद्यावतीप्रशतिलक्षणस्य सन्निधा- 
नेन तत्र ब्रह्मचारिणः प्रदेशे सङ्कोचो युक्त एव । 

पवेशे सशद्ं ब्रह्मचारिणं दश्वा काञ्चुकीयः प्ाह- स्वैरं स्वैरमिति । 
वीप्तेयं प्रवेशशङ्काप्रशमनत्वराभिप्रायका स्वैरं स्वच्छन्दं नि.शङ्कमिति यावत्‌ । 
सवंजनानां साधारणं सवंजनसाधारणम्‌ , नामेति प्रसिद्धौ । भवता निःशङ्' प्रवे्ट- 
व्यम्‌ । शअवारितप्रवेशे याश्रमे सवंषामप्यविचारितं प्रवेशो भवति । नात्र कापि 
प्वेशशङ्का। कार्येति मावः । ` + 0 +. 





तो चलं मौतर। (पवेश कर)अरे ! यह तो आश्रमका मनुष्य नदीं माल होता । (दूसरी 
ओर देखकर ) या याँ तपस्वीरोग मी दँ । पास जने मेँ दष नदीं । अरे ! जिया । 
` कन्चुकी-आप वेषड्क आदये । माश्रम तो सर्व॑स्ाधारण इमा करता ह । 














प्रथमोऽङ्कः । ३७ 


भूयिष्ठं कपिलानि गो क्कदधनान्यक्षेत्रवत्यो दिशो 
;सन्दिग्धमिदं तपोवनमयं धूमो टि बह्मा्चयः ॥ १२॥ 





विधत इत्यभिप्रायः । एतेन--गोप्षामान्यघ्य रक्षणं प्रशस्तं, कपिकगवां तु घुतर1- 
भिति तादशगुणवकरेन पवित्रतमस्यास्य प्रदेशध्य सवेतोऽभयर्हितत्वं ब्रातितप्‌ । 

बहुत्वातिशये योत्ये बहुशब्दात्‌ “रतिशायने तमबिष्ठनो' इति. इषटन्‌प्रत्यये इष्टस्य 
यिट्‌ चे"त्यनेन बहशब्दध्य म्‌ इत्यादेशे यिडागमे च भूयिष्ठशम्दः प्िष्यति। 
। दिशः कुमः प्रान्तभूमागा इति याबत्‌ , श्रततेत्रवत्यः षन्ति, क्तेत्राणि कृषिषाध- 
जानि स्थलानि वियन्तेऽ्त्रेति ज्तेत्रवत्यः, तादृशा न भवन्तीत्यत्तेत्रवत्यः। मतुबन्ता- 
जजसमाब्लः । प्रान्तमूनिषु कृषि प्रयोजनानां क्षत्राणां नामापि नास्तीत्यथेः । अत 
` एताद्ककारणषामप्रीसमवधानेन, इदं तपोवन तापपाश्रमोऽगय्रम्‌ , इति निःसन्दिग्धं 
 निबितम्‌ | स्थलध्यास्य तपोवनत्वे संशयज्ञेशाऽपि नास्तीत्यथैः । यथात्र हरिणाः 
निःशङ्कं चरन्तः, शादिनः पृष्पफरषमृद्धिदालिनः कपिला गावा भूयस्यः पय॑न्त. 
भूमयश्व क्षत्रवजिताः सन्ति तथा नूनमिदं तपोवनमेवेत्यनुमोयते । पुनरप्यसाधारणं 
त्वन्त रमाह--हि यावत्‌ बहाघ्रयः बहूनि दोमदन्याणि आश्रय श्राधारो यस्यसः 
दवनोयद्रव्याश्रयशालो, अयं पुरोवर्ती, धूमः दवनाधिकरणोमतादगनेशदूभूनः, प्रसर- 
तीति शेषः। द्रग्यविशेषाहुतिप्रदानोदूभूतं सौरभं बहतो धृमस्य सनतः प्रसरणेन 


तपस्विनामादहिताग्नीनां नूनमियं निवासभभिरिति भावः। 
नन्वत्र च रणत्रयपूचितहंतुभिस्तपोवनानु मानकायस्य प्रतिपादनोत्तरं वाकयघ्य 


परिंषम।पो पनः अयं धूमो हि बहाश्रयः” इतिं टेत्वन्तरप्रदशंनेन समाप्तपुन रात्तत्व 
नाम दोषः प्रनत इति चेन, साधारणेः पूर्वोक्तदेतुभिः साधितं तपोवनानुमानं 
दरटयितुममाधारणस्य हेतोः पुनः प्रतिपादनस्यावश्यङत्वात्‌ , घ्य च हेतोः पूर्वा 
पक्षया वैशिश्यात्‌ । वाक्षयार्थपरिसमाप्त्यनन्तरमनावश्यवं, यत्र॒ यत्किशिदुच्यते 
तत्रैव समाप्तपुनरात्तत्वस्य घिद्धान्तितत्वादिति। अरनुमानाकारश्च यथा---इदं, 
तपोवनम्‌ , नि.शङ्कदरिणभश्चरणशालित्वादिधमेववात्‌ , यत्र ताध्शधमेवत्तवं तत्र 
तपोवनत्वम्‌ , यन्नेवं तन्नेवमिति । इदं चानुमानं व्णनवेकित्याच्चमत्कारमाविष्क- 
रोती्यत्रानुमानालद्भारः। चमत्कृतिजन ङतावच्छेदकतावच्छेद्‌ कत्वस्येवालङ्कारत्वादस्य 





रहा है। अत एव यह निःसन्देह तपोवन है ॥ १२ ॥ 





९  सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


विख्न्धं हरिणाश्यरन्त्यचक्िता देश्ागतप्रत्यया 
स, ०6 
चुक्षाः पुष्पफले सखुद्धविरपाः सव दयारक्षिता; । 


स्थानमुपलम्धमिदम्‌ । श्नुमीयते किल समीप एव तपोवनं स्यादिति। तथा हि 


युक्तमेवेदमित्यथः । 
पूर्वो्तं तपोवनत्वाुमानं द्रठयन्नाह-विसखन्धमिति । श्लोकेऽस्मिन्‌ त्रे 


त्युपरिष्टायोजनीयम्‌ । दश्यमानेऽक्मिन्‌ स्थाने इति तदथः । हरिणा मगा देशागत- ` 


प्रत्ययाः दैशात्‌ जनपदात्‌ जनपद्‌पिक्षयेत्यथः, श्रथवा दरो प्रदेशोऽस्मिन्नित्यथः 
द्यागतः प्राप्तः प्रत्ययो विश्वासो येषां तथाविधाः, श्रत एव श चकिताः निभयाः घन्तः 
विखन्धं निःशद्धं यथा स्यात्तया, चरन्ति सश्चरणं कुवन्ति । श्गाणां निःशङ्कसश्चरणे 
कन्धविश्वासत्य निर्भयत्वं च हेतुः । सवं वृक्षाः समस्ताः पादपाः, दयारक्षिताः दयया- 
स्नुकम्पया तरेम्णा रक्षिताः पालिताः बधिता इति यावत्‌ , अरत एव पृष्पफटेः पुष्पाणि 
च फलानि च पुष्पफलानि तैः इतरेतरयोगो दन्द्रसमासः, पुष्पेश्च फलश्वेत्यथैः पृष्प- 
सहितानि फलानीति मध्यमपदलोपी समासो वा, पृष्पस्रहितेः.फठेरिति तदथः, सम. 
विटपाः समृद्धाः परिपूर्णां विटपाः शाखा येषां ते तथाभूताः सन्ति । सुरक्षितानां 
बृक्षाणां शाखासु पृष्पफलघमरद्धिः शोभत इति भावः । सें वृक्षाः पृष्पफलठेः सथ्दवि- 
डपा श्त एव दयारक्षिताः सन्तीति वा योजना । श्रत्र च पत्ते पुष्पफक्समृद्धिशा- 
लिनां शाखिनां सखरक्षितत्वं गम्यते । वृक्षाणां रक्षणं चात्र यथोचितसेचनादिमूरकं 
बोध्य्‌ । पुष्पफले: समरदधविटपाः इत्यनेन पृष्पादीनां स्वषटपशोभेकफलत्वं सवथा 
रोककार्यानुपयोगित्वं च ध्वन्यते । कपिलानि पिश ङ्गानि पीतवर्णानीति यावत्‌ , कडारः 
कपिलः पिङ्गपिशङ्गी" इत्यमरः, गोकुकधनानि गोड लानि गोयुधानि धनान्य्थां इवेति 
“उपमितं व्याप्रादिभिरित्यनेनोपमितसमासः, कपिलत्वविशेषणानुगुण्येन पूवंपदगोक्क- 


लाथंप्रधानस्य तस्येव समासस्य युकत्वात्‌ । गोकुलान्येव धनानील्युत्तरपदाथंमधानम- ` 


यूरन्य॑सकादि्षमासाश्रयणे तु कपिकत्वविशेषणमनुपपन्न स्यादिति । भूयिष्ठं बहुतम- 


मिति च्छियाविशेबणम्‌ , सन्तीति सामान्यक्रियात्तेपः । अत्र च धनक्ताटश्यवण्नेन गवां | 
सवत्र सुरक्षितत्वं गम्यते । सवंप्रकारैः प्रयत्नैः सम्यक्‌ संरक्षितानां गवामत्र पराबुयं । 


~ ~---------- ~ -- - 


तपोवन ही के कारण यदय पर हरिण निभंय तथा निश्चित दौ धूमते हैं प्रेमपुवक यलो ` 


से पाठे-पोप्े पेड की डालियाँ फल पूछा से जब्दी इदे है, कपिला (कंली) माये मौ बहुत सी 


भूम रही दै, आसपास की जमीन चेतौ मे नीं ली गहं दै जोर पूं मी बहुतायत से निकल 





ति त गः 

















` प्रथमोऽङ्कः । ३५ 


[ ततः प्रविशति ब्रह्मचारी | 
ब्रह्मचारी-[ उध्वमबलोक्य | स्थितो मध्याह्ः । दृढमस्मि परि 
श्रान्तः । अथ कस्मिन्‌ प्रदेशे विश्रमयिष्ये  [ परिक्रम्य | भवतु, ट्टम्‌ । 
अभितस्तपोबनेन भवितव्यम्‌ । तथाहि- 


दवितथानि सिद्धानां वचां भवितव्यतेव्य्थः । भाविनोऽर्थां हि सिद्धजनसुचना- 
नुषारमेव परिणमन्तीति पूर्वाक्ता्थ विश्वाक्षयरोग्यताऽस्तीति भांवः। एतेन-राज्ञो 
महिष्याञत्र पद्मावत्या सूच्यमानं वासवदत्ताचारित्यशुद्धिविषयकं साद्यं स्वामिनः 
समधिकविश्वाघास्पदं भविष्यतीति यौगन्धरायणस्य तदोपयिकवासवदत्तानिन्तेषप- 
 लक्षणप्रधानकायंसंसिद्धया क्रियतांशेन कृतकृत्यता सचितेत्यलम्‌ । अत्र च कान्य- 
 लिङ्गमल्ङारः, वसन्ततिलका वृत्तम्‌ ॥ ११॥ 

इदानीम्‌ उदयनविष्यकं प्रेम॒पद्यावत्याश्चित्ते समुत्पादयितुं विरहविधुरां दीनां 
च वासवदत्तां समाश्वासयितुं प्रियया वियुक्तस्योदयनस्य दशां वणयिष्यन्‌ कविस्त- 
दोपयिकं ब्रह्मचारिणः प्रवैशमाद-ततः प्रविशतीति । 

ऊभ्वमबलोक्येति । श्राकाशे दष्ट दशेत्यथः। स्थित इति कतरि प्रयोगो. 
ऽयम्‌ । अहो मध्यं मभ्याहः, शश्रहोऽह एतेभ्यः” इत्यनेन स्व कदेशवाचिमभ्य- 
शब्दात्परध्याहनशब्दश्य अह।देशः । टढमित्यग्ययं द्छिया विशेषणम्‌ । अथशब्दः 
भश्चाथकः, “मङ्गलानन्तरारम्भ्रशन ात्छ्येष्वथो अथः इत्यमरः । विन्नमयिष्ये, इति 
देवुमण्णिजन्तायाः सक्मेरुकरियायाः कमपदम्‌ “आआात्मानःमित्यध्यादायम्‌ । स्वार्थिको 
। वा णिच्‌, अत्र च पक्ते क्रियाया अकमंकत्वात्‌ कमणो नावश्यकता । परिक्रम्य इत- 
स्ततः परिकम्येति विश्रमोचितस्यलान्वेषणम्‌ । भवतु श्नस्तु तावत्‌ । स्थानोपरन्धि 
सूचयति -- दृष्टमिति । अत्र दहि स्यान'मिति कमेपदध्याथबरादाक्तेपः। 
अभितः समोपे, शवमीपोभयतः शीघ्रपाकल्याभिमुखेऽभमितः इत्यमरः । दिनस्य 
मध्यभागो वतते, अधुनैव प्रचण्डांशुक्रिरणसम्पातसन्तापात्‌ परिध्रमणपरिश्रमो मां 
शशं बाधते। कः खलु प्रदेशोऽत्र भविता मे विश्रमयोग्यः। हन्त | विश्रमोचितं 

( तव ब्रह्मचारी आता है । ) 
बरह्मचारौ--( ऊपर देखकर ) दो पदर हुआ । मेँ बहुत थरु गया हूं । अव किस स्यल 


॥ प्र विश्राम करू { ( ूमकर ) भच्छा, स्थान देखा । माम होता है फि यदं चारो भोर 
| तपोवन शोगा, कर्योकि- 





३४ सव्यार्ये स्तप्नवाखबदत्ते- 


पद्मावती नरपतेमेहषी भवित्ी 
दा विपत्तिरथ येः परथमं प्रदिष्टा । 
तत्प्रययात्‌ छृतर्मिदं न हि सिद्धवाक्या- 
न्युत्कम्य गच्छति विधिः सुपरीक्चितानि ॥ ११ ॥ 














वियोगिनीं वा्ठबदत्तां योजयिष्य्ञहं वास्वदत्ताचरितस्य निर्दोषताविषये पद्चावती- | 
मेव साक्षिणीं कतं प्रभविष्यामीति सकल्वाक्या्थः । एतादशालिलकार्थसिद्धिपर्या- 
लोचनयैव हरषोक्तिरियं यौगन्धरायणस्य । | 

कुत . इति पवोक्तमेवा्थं समथेयन्नाह-पद्यावतीति । येः पृष्पक्भद्ररखतिभिः 
विद्धे, विपत्तिः श्रागमिष्यन्ती. विपत्‌, सा च विपक्षाचरितश्वामिराज्यापद- 
रणक्पैव, पूवं तदुपस्थितेः प्राक्‌ , प्रदिष्टा सूचिता, अर्थान्तरं, सेव ट्टा प्रत्यक्ष- 
मनुभूता अर्थादस्माभिः। साम्प्रतं च तस्त्ययात्‌ तेषु सिद्धेषु तत्र वां सिद्धव चने 
भरव्ययादिश्वाषात्‌ , इदमेतद्‌ पञ्चावत्याः समीपे न्यासरूपेण वासवदत्तायाः स्थापन- 


मिति यावत्‌ , कतं विदितं मयेति शेषः, अतश्च नूनं, पद्मावती सेयं मगधराज- 
मारी, नरपतेमहाराजस्योदयनस्य, मदिषौ कृताभिषेका पत्नी, @ताभिषेश महि. 


षीः इत्यभरः, भवित्री कालान्तरे भाविनी, भविष्यदर्थं तृच्‌ , ऋदन्तत्वान्डीप्‌ । 
उदयनस्य राज्य परहस्तगतं भविष्यतीति प्रथममेव लिडः सूचितायाः स्वामिनो 
विपत्ते प्रत्यक्षानुभवादेव, साम्प्रतं पुनस्तः ससू(चते पपश्चावती राजमहिषी भवि. 
व्यतीत्यत्रापि भाविन्यै विश्वाप्तमवलम्ग्य पद्चावत्याः सन्निधौ स्थापिता न्थाघ- 
रूपेण मया वासवदत्ता । श्रतः सिद्धानां प्रथमध्यादैशस्य सत्यतयेव द्वितीयघ्यापि 


तेषामादैशस्य सत्यत्वसम्भावनयेव मन्ये पञ्यावती नूनं स्वाभिनो भायां भविष्य- 
तौति भावः । उक्तक्याथश्य युक्तत्वं समथयते-न हीति । हि तथा हि युक्तमेव 


त्यथः । विधिदवं भवितव्यता, शुपरीश्षितानि सत्यत्वपरीक्षायां समुत्तीणानि अर्था 
ऽविसंबादीन्यवितथानीति यीवत्‌, षिद्धबाक्यानि ज्ञानगोचरीकृतत्रैकालिकाशेष- 
विषयाणां सिद्धपरुषाणां वचनानि, उत्छम्योल्लक््य, न गच्छति, श्रनुषरत्येव ताव 
जिन उयौतिषियो ने भानेवाली विपत्निको पदे ही कदा था उत्त विपदाको हम लोग 
देख चुके, अव उन्हीं के वचनो पर विश्वास करने से यहं भी (८ वाप्तवदत्ता को पद्यवती के 


` हाथ सौपना) इमने कियाओर इसीसे दम जानते है फि समय आने प्रर पञ्यावती 
महाराज की रानी होगी । क्योकि होनहार ( भवितव्यता ) सिद्धां के सुपरीक्षितं बचनां का 


उदञ्चन नहीं करती ॥ ११॥ 


























प्रथमोऽङ्कः | ३३ 


यौगन्धरायणः-- [ आत्मगतम्‌ | हन्त भोः ! अधमबसितं भारस्य । 


यथा मन्त्रिभिः सह समर्थितं, तथा परिणमत्ति । ततः प्रतिष्ठिते स्वामिनि 


तत्रमवतीमुपनयतो मे इहात्रभवती मगधराजयपुध्री विश्वासस्थानं 
भविष्यति । कुतः-- 


हन्तेति । हषंसुचकं हन्तेत्यग्ययम्‌ , मोः इति श्रात्मानमुदिश्य सम्बुद्धिः । 
भारस्य स्वशिरोऽधिरूढस्य विपक्षापहतस्वामिराज्य प्रत्याह रणरूपश्येति यावत्‌, अधं 
समानांशः समानोऽर्धमागः, श्वसितं समाप्तं सम्पन्नम्‌ । शधं समेऽशकेः इति 
दोषात्‌ ्षमांशाथंवाचिनोऽधंशब्दस्य कलोबत्वम्‌ । सम्पादितस्य वाघ्वदत्तानिक्ेप- 
रूपस्य कायस्याधेत्वं च पद्यावेतीविवाहसम्बन्धसद्टनप्रथ्तिकरणीयकार्यान्तरा- 
पेक्षया बोद्धन्यम्‌ । श्रवसौयते स्म इति विग्रहे अन्तवर्मा्थकात्‌ श्चवपूर्वात्‌ षोधातीः 
क्त प्रत्यये “यतिस्यत्मास्थामिति किति" हति दत्वे च शवसितमिति रूपम्‌) 
मन्त्रिभिः रमण्वतप्रभृतिभिः सद, यथा समथितं येन प्रकारेण कार्यं कट॑मवधारित॑, 
तथा परिणमति तेन प्रकारेण कायं फलति । ततः तदनन्तरं ऋमेणेत्य्थः, स्वामिनि 
उदयने, ्रतिष्टिते पनः स्वीय राज्यसिदासनमधिरूढे सति तत्रभवती पूज्यां वाखव- 
दत्ताम्‌ , उपनयतः स्वामिनः सिधि नयतः मे मम यौगन्धरायणस्य, इद श्रस्मिन्‌ 
विषये बासबद्त्तायाश्चारित्रयशुद्धिरूपे, शन्रभवती मन्या मगधराजस्य पत्री कन्या 
पद्यावती, विश्वा्स्थानं विश्वासास्पदं साक्षिभूतेति यावत्‌ , भविष्यति सम्पत्स्यते, 
इति शब्दाथः ।. न्न वासवद ततोपनयनस्य भदिष्यत्कालिकतवेऽपि “उपनयतः इति 
वतंमानसामीप्य विवक्षया वतंमानकालिकः प्रयोगः। तेन स्वामिनो राज्यप्राप्ते- 
वासबदत्ताखमागमस्य च श्राप्तावसरत्वं सूच्यते । "विपक्षापहृतं स्वामिनो राज्यम्‌ 
श्मधिकारिष्यामौति कृतप्रदिज्ञश्य तदुचितेषु कतग्येषु वासवदत्तानित्तेपलक्षणं गुर- 
तरं कायै सम्पादितवतो मे शिरसोऽवतती्णः साम्प्रतं स्वावरम्बितस्य भारस्याय- 
मध॑मागः । ` समण्वदादिभिः साधं तस्य निणयस्याविरोषेनैव नूनमिदानीं कार्यस्य 
फलवत्ता दृश्यते । कमेण च निजं राज्यसिदासनमधिष्ठेन स्वामिनोदयनेन सह 
योग०-( भाप ही आप ) अहा | माधा मार तो उतर गया । मन्तरियो के साथ जेता 
ठीकक्रियाथावेसाहीष्ोरहादहै। महाराज उदयन के फिर मी राज्य 'पाने प्र उनके 


पास श्सको पहचान वाले सचे यहां पर यह मगधराज की पुत्री विश्वासपात्र (साक्षिणी) 
होगी । क्योकि- 


2 स्व 


३२ सञ्याख्ये स्वप्नवासबदत्ते-- 


पञ्चावती--(क) भोदु भोदु । अत्तणी दाणि संवुत्ता | ४ 
तापसी- (ख) जा ईदिसी. से आइदी, इयं वि राअदारिअत्ति तक्तेमि + 


चेटी-(ग) सुट अय्या भणादि। अहं वि अणुहूदसुहत्ति पेक्लामि । 
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( द्‌ ) भवतु मवतु | आत्मीयेदानीं संवृत्ता | 

(ख ) या दंदृश्यस्या आकृतिः, इयमपि राजदारि केति तकयामि । 

( ग ) सुष्टु आयौ भणति । अहमप्यनुमूदसुखेति प्र्ते। 
दपि गत्यन्तराभावादल्पभाग्यया मया पदूमावल्युपसपणकूपं पाराधीन्यमिदमन्नी- 
कर्तभ्यमेवेति भावः । 

उपसथन्तीं तां विलोक्य पदूमावत्याह-भोद्विति । भवतु भवतु, श्ादरार्था 
दिरक्तिरेषा, यौगन्धरायगभगिन्युपसपणं कत, तस्येव प्रस्तुतत्वात्‌ । श्रात्मीया 
संवृत्ता स्वकीया सज्ञाता । उपसर्पतु मामियमाद रणीया, स्वीयजननिर्विशेषं सम्भर. 
व्येषा परिपाल्यते मयति भावः । 

जा इति । श्रस्याः पदुमावतीमुपगताया शअथिमगिन्या एतस्या इत्यर्थः, या 
देटशौ अकति योऽयमीदशो रमणीय आकारः, तेन इयमपि पद्मावती समागतार्थि- 


भगिन्यपि, राजदारिका राज्ञः कुमारी, स्यादिति शेषः, इति तक॑यामि इत्थं कल्प- 
भ ४५ व # ॥ 
याम्यम्‌ । श्राङृतिसौन्दर्येण यथा पद्मावत्या राजकन्यात्वं स्फुटं प्रतीयते, तथा 


न्याघकूपेण स्थापिता सेयमपि नूनमाकृतिसोन्द्यंशालिनी काचिद्राजकन्यैव स्यादिति 
सम्भवयामीत्यथः । 


स्‌ट्‌ड इति । आयां पूज्या तापषौति यावत्‌ , ष्टु भणति समीचीनं युक्तिसङ्गतं 
वदति । अहमिति । दयमिति प्रस्तावानुरोधादध्यादर्तम्यम्‌ । अर्थिनः स्वरेति 
तदथः, अनुभूतखखा, अनुमूतमनलमवविषयीकृतसुषञुत् खखं राजकन्यकोविततैशवथ 





यथा तादशो विद्यते, इति इत्थम्‌ परयाम्यवगच्छामि । रराजकन्याडलभं वैभवमनुमूतं ^ 


९ < ॥ 
पूवमनयत्यहमपीदमीयरमणीयाकारविलोकनतोऽवगच्छा मीति पृज्याया भवत्यास्तक- 
मनुमोदं इति भावः । 


यग्यस्थले वासवदत्तां निक्षिप्य लब्धनिदतियोंगन्धरायणचित्ते पर्यारोचयति- 








पद्या०--जन्छा, अच्छा । यवं चहु आत्मीय इई । 
तापसी इसको जसौ आङ्घति दै इससे यह मौ राजकुमारी है देसा माल होता है । 


दासी--आप ठीक कतौ दै। मै समक्ती द्व कि इसने राजघुख का अनुभव 
किया होगा । | 


न 


- ~ -----~- 
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भवतो भगिन्याः परिपालनमत्रभवत्या । 
यौगन्धरायणः-- अनुगृहीतोऽस्मि तत्रभवत्या । वत्से! उपसपौत्र. 
भवतीम्‌ । । 
वाषवदत्ता- | आत्मगतम्‌ ] (क) का गरं । एसा गच्छामि मन्द- 
भाभा | 
( क ) का गतिः । एषा गच्छामि मन्दभागा। 


यथा भवत्याज्ञप्तं तथा सादरं स्वीकृतं मया । भवत्या आदेशमनुखत्य कार्यमिदं 
करिष्यत इति भावः । उपगम्य यौगन्धरायणस्य समोपं गत्वा, वद्धयमाणं वचनमिदं 
यौगन्धरायणमुदिश्येत्यथः । तदेवाद-- भोः इति । सम्बोधनचिहमिदं यौगन्धराय- 
णोदुदेश्यकम्‌ । अभ्युपगतम्‌ , अत्रभवतः पूज्यस्य, श्त्रभवत्या पूञ्यया पञ्चावत्या । 
न्या्कूपेणात्मभगिनीमत्र स्थापयितुमिच्छतो मवतोऽभिराषं पूरयथितुभिदानीं संनद्धा 
वतते पूज्या पद्यावतीत्य्थः । 

पद्मावत्याः सन्निधौ वापवदत्तानिक्तेपकूपं॑प्रस्तावम।त्मनोपस्थापितं सफल 
मालोकय ततः कारयैकदेशस्य सिद्धिमवधायं स प्रसादं यौगन्धरायणो वचनं प्रयुक्त 
अनुगरहीतोऽस्मीति । श्रीमत्याः पद्मावत्या महाननुप्रहोऽयं मयि यन्मदीयोऽमि- 
लाषोऽयं तया फलेग्रहितामापादयिष्यत इत्यथः । वासवदत्तामुदिश्ति--बत्से 
इत्यादि । वत्से | बाले ! श्रश्रभवतीं माननीयां पद्चावतीपुपप, कियन्तं चित्‌ 
कालमत्र निवासं कलु पद्‌ मावत्याः समीपं गच्छेत्य्थः । राज्ञः प्रियतमेन प्रधानामास्येन 
प्रयुक्तं "वत्से" इति सम्बोधनपदं वाप्रवदन्ाया युज्यत एव । 

यौगन्धरायणोक्तं पद्याषतीपन्निधावुपक्षपंणमात्मनः प्राप्तशाल्मालोक्य चेत्‌- 
सीत्थं चिन्तयति वासवदत्ता-क गदं इति । का गतिः क्िमन्रान्यत्‌ करणीयम्‌ , 
गत्यन्तरमत्र नास्तीव्यथः । मन्दभागा, भाग्यपर्यायो भागशब्दोऽप्यस्ति मन्दो- 
ऽल्पो भागः भाग्यं यस्याः सषा, श्रल्पभाग्या, सेयमहं गच्छामि, पद्चावत्याः समीप- 
भिति शेषः । प्रियवियोगं कथधित्सहभानया कार्यान्तरं कतु गमिष्यतो योगन्धराय- 
णस्यापि वियोगोऽयमिदानीं तदेकमच्रसहायया तृष्णीं मया सोढव्य एवेति कथि. 





------~-----~-~-~--------~--~~ ~~~ ~ 4 


पालन ( देखभाल ) करना स्वीकृत किया ! 
योग०- श्रीमती ने बड़ा ही सु्ञपर अनुग्रह किया । वत्से ! इनॐे समीप जा । 
वास्षब०-( आपी भाप ) क्या कर, अब मुज्ञ मन्दभागिनी को जाना पड़ा 


३० सव्याख्ये स्वपष्नवासवदत्त- 


काधकीयः-अनुषपमेतद्‌ भवत्याभिहितम्‌ । 

चेटी--( क ) चिरं जीषदु भट्टिदारिआ एवं सच्चवादिणी । 
तापसी-( ख ) चिरं जीवदु भद्दे ! । | 
काश्चक्ीयः-- मवति ! तथा। [ उपगम्य |] भो! अभ्युपगतमत्र- 


_ ~~ ~ ~ ~ -~- - - 
( क ) चिरं जीवतु भकृदारिकेवं सस्यवादिनी । 
[0.0 4्ि  । 
(विषये “अङ्खोकृतं सखकृतिनः परिपाल्यन्ती व्यविचारितं प्रवतितग्यम्‌ अत इदानीं 
यौगन्धराथणाभिलाषस्य पूरणं कतंग्यमेवेति भावः । राजछुमायां युक्तं चात्र मान्या- 
यकम्‌ शश्रार्येःति सम्बोधनं काश्चकौयस्य बृद्धत्वाद्विशि्टाधिकारित्वाच युक्तमेव । 
अनुषूपभिति । श्रनुरूपं योग्यम्‌ , समयधमंकलोचितमित्यथेः । युक्तस्तं 
भवः्या, समयधर्मायचितं कायमिदानीं कतव्यमेवास्माभिरिति तत्राथ पुनरप्यात्मनो- 
उनुकपां प्रवृत्ति प्रदशितवान्‌ काश्ुकीयः 
मटतोऽप्यथस्य परण स्वौदार्येण समथयन्ती पद्यावतीमभिनन्दति चेरी- । 
चिरंजीवद्धिति । एवं सल्यवादिनी, ताच्छील्ये णिनिः नान्तत्वात्‌ डीप्‌ , इत्थं 
सत्यभाषणशील्ञेति यावत्‌ , प्रतिज्ञातपूर्वाद्विषयादविचरन्तीत्यथंः, भक्दारिक्ा राक्ञः 
कन्या पश्चावती, चिरं जीवतु दीर्घायुर्भवतात्‌ । आशीशवेषा प्रधानपरिचारिकायाः 
सखीनिविशेषायाः षटचारिण्याश्वेय्याः स्वामिनीं राजङमारीं प्रत्यपि युज्यते प्रोति- 
परयुक्ता । श्रथवा नेयमाशोः, सानन्दमुदौरितो मानसः सोऽयमभिलाषश्वेव्या इति । 
यत्रायं प्रसादं दधत्यास्तापस्या श्रपि तदुचितं वचनमाह- चिरमिति । 
भटे ¡ कल्याणशूपे ! पद्‌ मावति | चिरं जीवतु, भवतीति शेषः । सामान्यतोऽर्थिश्च- 
भपूरणं पू स्वीङ्ृव्य, ततो वासवदत्तानिक्तेपरक्षणलक्षणं विशिष्टं तमं श्रुत्वा तस्य 
दुष्करतां काञ्चुकीयोकामवधा्यांपि तत्र स्थेयं दधाना त्वं दीचंमायुंम्वेति श॒भा- 
शोव॑चन गभ तापस्या कृतं पदूमावत्या श्रसिनन्दनम्‌ । 


भवतीति । मवति । मान्ये पद्‌ मावति ¦ ब्रृद्रस्यापि काश्चकीयश्य राज्ञ 
मारोमुिश्य सम्बोधनवचनं चेदं पदूमावतीविषयक्मादरभा * सूचयति । तथा, 


कञ्चुकी- यद भापने योग्य कडा 
` दास्ली- इस प्रकार सत्यमाषिणी राजकुमारी चिरकाल जीये । 
 तापक्षी--क्रस्याणी | चिरजीविनी होओ । 
कञ्चुकी ~ बहुत ठीक, ( पाक्त पहंवकर ) श्रीमती राजकुमारी ने आपकी मगिनी का 








प्रथमोऽङ्कः । २६ 


सुखमन्यद्‌ भवेत्‌ सर्वं दुःखं न्यासस्य रक्षणम्‌ ॥ १०॥ 
पद्यावतो-( क ) अय्य! पढमं उग्बोसिअ को कि इच्छदित्ति 
अलजुत्तं दाणि बिआरिदुं । जं एसो भणादि, तं अणुचिटदु अय्यो । 


( क ) आये ! प्रथमयुद्घोष्य कः किमिच्छतीव्युक्त मिदानीं विचार. 
यितुम्‌ । यदेष भणति, तदनुतिष्ठलायः। 


पसो दानानुपप्या्त्र तपःशब्देन तत्फल लद्यते, खखमनायासेन दातुं भवेदिति 
वोक्तानु्त्तिः । उदारचेतसो सुनयस्तपसो दुष्करस्यापि फलं परापञ्निवारणाय दातुं 
प्रवतन्ते खखेनेत्यथः । शअन्यत्छवे सकर्मितरद्‌ वस्तुजातं सुखमक्लेशेन, दातु- 
मिति पूक्तोऽनुवतते, दातुं भवेत्‌ । पराथ सतां सकलवस्ु प्रदाने पवतंनमक्ल्ेशं 
भवःत्येवेत्यथः । यद्वा दातुमिति नात्रानुवतनीयम्‌ , सवमन्यत्‌ खं भवेत्‌ सकलं 
कार्यान्तरं सुकरं स्यादित्यरथः। किन्तु सकलापेक्षया न्यासस्य निक्तेपध्य, रक्षणं 
पालनं तु, दुभ्खं दुष्करम्‌ , श्रस्तीति शेषः । अथप्रतीनां समस्तानां वस्तूनां वित- 
रण तावल्लोके सुकर; परं निकतेपरक्षणं नाम स्वस्मिन्तुत्तरदायित्वेन सर्वथा दुष्कर 
मेवेत्यमुध्मिन्‌ दुष्करे कमणि कथमिदानीं प्रवर्तितभ्यमस्माभिरिति । काश्ुकौयवचसो- 
भिप्रायः । यौगन्धरायणाभिलाषस्य ग रीयश्त्वं दुष्करत्वं च समथंयितुं श्लोकोऽय- 
मवतीणे इति स्फुटमत्रार्थान्तरन्याशोऽलङ्कारः। श्रनुष्टुष्‌ छन्दः प्रागुक्तलक्षणम्‌ ॥१०॥ 
यौगन्धरायणामिलाषषूरणं दुष्करं सम्भाग्य प्रतिज्ञातपूर्वात्तदर्थात्पराढमुखीभवत 
का्रुकीयस्य विक्रारं परिवतंयदुुयता पद्मावत्याद--अय्येति । कः किमिच्छ 
तीति प्रथममुद्चोष्य (कष्याथैः कलशेन? इत्यादिना कस्य कौटशोऽभिलाषः १ स 
किर निःशङ्कं प्रकटनीयः” इत्येवं पूव॑मुद्धोषणां कृत्वा, इदानीं, तदभिलाषश्रवणा- 
नन्तरमित्यथंः, विचारयितुमयुक्तम्‌ तत्पूरणस्य दुष्करत्वमाकलय्य किमपि तत्रायं 
विचिन्तथितुं नोचितम्‌ । श्रत इति शेषः, एष यद्धणति योगन्धरायणो यादशमभि- 
लाषं प्रकाशयति, श्रायः तदनुतिष्ठतु यत्र भवतापघ् किल पूरयितुं स्वोकर्तन्य 
इति स्पष्टोऽथः । “अर्थिनः सर्वोऽप्यर्थोऽवश्यं पूर्येतास्मामि'रिव्यत्र प्रतिज्ञातचरे 
की रक्षा करना कठिन दहै॥ १०॥ 


पद्यावती-आयं | कोन क्या चाहता है-एेसी पहले षोषणा कर, अब्‌ सोचना 
अनुचित है । ये जो कहते है, भाप उसे करे । 


` सब्यारये स्वप्ना ततवदत्त- 


कामो अय्ययोगन्धरायणो ? होदु, अषिआरिअ कमं ण करिस्सदि । 
काञ्चुसीयः--मवति 1 महती खल्वस्य व्यपाश्रयणा । कथं प्रति- 
जानीमः ? कुतः- | 
सुखमथो भवेद दातु खुख प्राणाः सुखं तपः । 





अविचायं क्रमं न करिष्यति । 


कमं पादविन्यासं प्रकृतिमिति यावत , न करिष्यति न विधास्यति, अर्थायौगन्धरा- 
यणः। मदीयनिक्षेपक्पेऽध्मिन्‌ विषये न कदापि यौगन्धरायणोऽविचायं प्रवर्तिष्यते । 
 विचारपूर्विक्रव नूनं तस्येयमीदशे कमणि प्रवृत्तिरिति भावः । 

यौ गन्ध रायणोपस्थापितस्यायद्य सुतरां दु5करत्वमाकलयन्‌ काञ्चुकोयः पदूमा- 


-वतीं प्रत्याद-मवतीति । भवति ! मान्ये | पद्‌ मावति | शरस्य यौगन्धरायणस्य, 
ध्यपाश्रयणा ग्यपाध्रयः, च्राश्रय इत्यथः, श्चाश्रया्थितेति यावत्‌ । ग्यपाञ्पुवाँत्‌ 


श्रिधातोर्बाहुलकात्‌ च्चियां भावे युच्‌ प्रत्ययः, ततष्टाप्‌ । महती खलु निश्वयेन गुवीं । 
कथं केन प्रकारेण, प्रतिजानीमः स्वीकुमः। योगन्धरायणस्तावदत्र स्वभगिनीं ` 
निक्षिप्य तद्रक्षणार्थी भवत्या श्राश्रय लब्धुमिच्छति । परं निक्तेपरक्षणश्य दुःसम्पादक- 


तया विशिष्टतदभिलाषपूरण दुःशकमेव । श्रतः कथङ्कारमीदशो दुषटरोऽथः स्वी- 
कतव्य इति भावः 


कुतः कस्मादिति तस्याथेस्य दुष्करत्वमेवाद- सुखमिति । अर्थो धनं, खं 
सुखपूुवकमनायासं यथा स्यात्तथा दातुं वित रीतुं, भवेत्‌ श्यात्‌ । भवतेरिह सम्भव. 
रूपाथंता । ठदारेषु धनदानशौण्डत्वं बहुशः सम्मवतीत्यथेः । दातुं भवेदिति शशक- 
घुष्नाग्लाघटरभलमकमसदा्दास्तयर्थे्॒तुमुन्‌" इति सूत्रेण च्रस्त्यथं भूधाताबुपपदे 
दाधातो्ुमुन । प्राणा श्रसवः, (पं मूम्न्यखवः प्राणाः" इति कोषात्‌ प्राण शब्द्‌ः 
एसि बहुत्वमात्रे प्रयुज्यते, सुखमायासरहितं यथा तथा दातुं, भवेयुरिति वचन- 
विंपरिणामेनाञनुवतनोयम्‌ । परोपक्राराय स्वान्‌ प्राणानपि ्न्तस्त्यजन्तीत्यथेः। 
तथा तपः तपश्चरणं तपःफरमिति यावत्‌ , दुष्करकमरूपघ्य स्वसमानाधिकरणस्य 





दै । अच्छा, ये बिना सोचेरेसा कायन करेगे 
कञ्चुकी-माननीये ! आश्रय की प्रा्थना इस संन्यासी की बड़ी कठिन है, केते 
ग्रतिज्ञा ( स्वीकार ) करं । क्याकि- 
अर्थ, प्राण, तपस्या का फल तथा ओर सब कुछ देना सहल है, किन्तु न्यास ८ थाती ) 














प्रथमोऽङ्कः । । २७ 


धीरा कन्येयं दष्टघमप्रचारा 
शक्ता चारित्रं रक्षितुं मे भगिन्याः ॥ ९॥ 
वासवदत्ता- आत्मगतम्‌ ] (क) हं, इह मं णिकखिविदु- 
(क) हम्‌, इह नित्तेप्तुकाम आयंयौगन्धरायणः १ भवतु 


क्तः । पूरवोक्ताथंनिषेधेन तन्न स्वाभिमताथंसिद्धियोग्यतां दशंयति-धीरेति । धौरा 
पण्डिता, धीरो मनीषी ज्ञः प्राज्ञः संख्यावान्‌ पण्डितः कविः” इत्यमरः । इ्टधम- 
मचारा, धमेघ्य सत्कमंणः प्रचारः प्रख्यापनम्‌ , “ह लश्वेति घन्‌ , इष्टः ज्ञातः धमे 
भ्रचारो यस्याः सेति बहुव्रीहिः । यस्याश्च स-रमाचरणप्रवणता "तीर्थोदकानि खमि- 


धः" कस्याथः कलशेने'त्याद्विचनेबेहुशो विदितास्माभिरत्यथः। इमे च विशेषणे 
पञ्चावत्या न्यासरक्षणस्य सवथा योग्यत्वातिशयं पृष्णीतः। सेयं पुरो दश्यमानेषा, 


कन्या राज्ञः कुमारो पद्यावती, मे भगिन्याः मम स्वषुः, चारित्रं चरितं शीलमिति 


यावत्‌ , रक्षितुं गोपायितुं, शक्ता समर्थां वतते । यतः कारणादियं “विदुषी धरममप्रचार- 
बद्धादरा पञ्चावती मद्भमिन्याश्चरितं रक्षितुं समर्था, तत एव कारणादहमत्रभव- 


व्याः पञ्यावत्याः सन्निधौ निकेप्तुमेतामिच्छामीति स्पष्टोऽर्थः । योग्यस्थलेऽस्मिन्‌ 
स्वीयां भगिनीं न्यासक्षपेण स्थापयित्वा निश्चिन्तो भवितुमिच्छक्षटमथादिक्रं किमपि 


नाधिगन्तुं वाज्छामीति श्लोकाः । "चयंतेऽनेन' इति विग्रहे “र्तिलूधूस्‌वनषद- 
चर इत्रः इत्यनेन चरतेः इत्रप्रत्यये चररत्रशब्दः ्िभ्यति, ततः चरित्रमेव चारि- 


त्रमिति स्वा्थैऽणि शारिश्रशब्दो निष्पद्यते । श्रथवा "चरेत्ततः इत्यौणादिकसूत्रेण 
चर ॒धातोणित्रन्‌ प्रत्यये णित्वादादिव्रृद्धौ चारित्रशब्दं संसाध्य ूर्वोप्रत्ययदरय- 
कल्पनागौरवं परिहर णीयमिति । पञ्चावत्या नित्तेपरक्षणक्षमत्वस्य समर्थनादत्रार्था- 


न्तरन्यासोऽलङ्कारः । वेश्वदेवीनामकं छन्दः । तल्वक्षणं च॒ यथा--पश्ाश्वेरिछला 
वेश्वदेवी ममौ यौ" इति ॥ ९ ॥ 

` पद्मावत्याः समीपे स्वात्मनिक्तेपहूपं यौगन्धरायणोपस्थापितं प्रस्ता श्रुतवत्या 
वाघवदत्तायाः स्वगतं वितके दशयति कतिः--हमिति । हमित्यन्ययं प्रश्ने, आर्य 
यौगन्धरायण इह मां निन्तेप्तुकामोऽस्ति १ निक्तेप्तुं कामो यस्येति विप्रहः। ततुं 
काममनसरोरपि' इति मलोपः । करिमन्र पद्चावत्याः सजिधावार्यो यौगन्धरायणो मां 
निन्ञेप्तुमिच्छति १ भवतु निन्तेपोऽप्ययमप्तु तावन्ममेत्यथः । अविचायं श्रविमश्य, 








की रक्षा कर सकती है, अत एव यह मेरी प्राना है॥ ९॥ 
वाक्षच०-( भाप ही आप ) टे, आयं योगन्धरायण मुञ्चे परद्मावती को सोपना चाहते 


२६ सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्त- 


भवत्या कच्चित्‌ कालं परिपाल्यमानाप्‌ । कुतः-- 
कायं नेवा्थैर्नापि मोगैनं वे- 
नाहं काषायं वृत्तिहेतोः प्रपन्नः । 


भतृकाभिमाम्‌ अत्रमवत्या कशित्‌ काढं परिपाल्यमानामिच्छामीत्यन्वयः । “अत्रभव- 
त्या पञ्चाचत्या । दैशान्तरगतस्य प्ुर्वियोगमञमवन्तीं दीनां ममेतां भगिनीं परि- 
पालयतु साम्प्रतं किशित्कालपयेन्तं पूज्या पञ्चावतीत्येष एवार्थो ममेव्यथः । पञ्चा- 
वत्याः समोपे न्यापरकूपेण स्थापयितुमेनामटमिच्छामोति मावः। प्रोषितो भता 
यस्यास्तां प्रोषितभतृकाम्‌, "नयतश्च' इति कप्‌ , खीत्वाश्चप्‌ । प्रोषितेति प्रपूर्वाद्‌ वस- 
धातोः कतरि क्ते “वसतिक्षुधोरिट्‌” ईइतीडागमे यजादित्वात्सम्प्रसारणे च रूपम्‌ + 
कञ्चित्कालमिति "काराध्वनोःरिव्यनेन अत्यन्तसंयोगे द्ितीया ! यावता कालेन पुनः 
प्रत्यागमिष्यामि वावत्कारपयन्तमिति तदथेः। शत्र च श्रुकृतराज्यापहार लक्षणे 
न्यसने पतितस्य स्वामिनोऽथं राज्यप्राप्तिलक्षणं खाधयिदुं॑चेष्टमानस्य कार्यगौरव- 
माकल्यतो मन्त्रिणो यौगन्धरायणस्य राज्ञः. प्रियां वासवदत्तां . मरोषितभतृकामात्म- 
भगिनीं निदिशतस्तादशमसत्यभाषणमपि सङ्गच्छमानं न कल्पते दूषणाय । विपदि 
सषाभाषणस्य शाल्लसम्मतत्वेन भूषणास्पदत्वाततत्र प्रत्युत सत्यभाषणस्येव दोषावह- 
त्वादसव्यभाषणस्य सर्वयौचित्यादपरिदेयत्वमिति । पूर्वोक्तमथ द्ढयति- कुत इति 
यतः कारणादित्यथः,। 


तदेवाह - कायमित्ि । ममेति रौचित्यादभ्याहरणीयम्‌ , मम योगन्धरा- 
यणस्येत्यथः । श्र्थद्रन्येः दिरण्यप्रमृतिभिः, नैव काय नेव भ्योजनमरस्ति, भोगेः 
कलशादिभिर्मोग्यपदार्थैरपि न, कोयमित्यत्रापि योज्यम्‌ , वद्ेवेसनः परिधानयोग्यः 
न, कायंमिति यावत्‌ । न नाम सन्ति मस््रयोजनविषया शअथभोगवल्ञाणीति नाभि- 





लाषस्तेषु ममेति भावः । फलष्यापि हेतुत्वाद्थादिषु दतोः इति वृतीया। अहं 


वृत्तिहेतोः जीविकाम्‌ , काषार्यं कषायेण रक्तं वधं "तेन रक्तं रागात्‌" इत्यण्‌ › 
॥-4 
परिव्राजकलिङ्गप्निति याचत, न प्रपन्नः नाङ्गीकृतवान्‌ । जीविकाथं न मया परित्रा- 
९ 
जकतेयमङ्गीकृतैव्य्थः । प्रपन्न इत्यत्र ग्यथैत्वात्‌ 'गस्यर्थाकमेकः इत्यादिना कतरि- 





भाल मे कुछ समय के किए इते रखना चाहता हूं । क्यांकि- 
न सुनने द्रव्य से प्रयोजन दहै, न भोगस्ते ओर न वख से। न मने जीविका के वासते गेरुभा 
वश्च पहना दै किन्तु मगधराज कौ कन्या विदुषी तथा षमांत्मा है । वे मेरी बदिन कै चरित्र 





प्रथमोऽङ्कः | २५ 


` पद्यावती--( क) दिदि स्हलं मे दबोबणाभिगमणं । 

ताप्ली-( ख ) संतुद्टतवर्सिजणं इदं अस्स भपद्‌ । आअन्तुएण 
इमिणा टोदव्वं | 

काश्चकीयः-- भोः कि क्रियताम्‌ ? 

यौगन्धरायणः इयं मे स्वसा । प्रोषितभतेकामिमामिच्ाम्यत्र- 


(क) दिष्ठ्या सफलं मे तपोवनाभिगमनम्‌ । 
(ख) सन्तु्ठतपस्वि जनमिद्‌ माश्रमपदम्‌। आगन्तुकेनानेन भवितञ्यम्‌। 


, सौभाग्यादुपस्थितमर्थिनं द्वा पद्यावत्याह-दिट्‌टिएति । दिष्येत्यव्ययम्‌ , 
आ्येनेव्यथः। सहलमित्यादि । अर्थिनः प्राप्ठ्या तपोवनेऽस्मिन्ममागमनमिद- 
मिदानीं स्राथक्मभूदितव्यथः | 

संतुटठेति । तपोवनाश्रमेषु॒तापतेषु कमप्यर्थिनमनुपलभमानायास्तापस्या 
वचनमिदम्‌ । इद माश्रमपदम्‌ एतत्तपोवनं, सन्तुष्टतपस्विजनम्‌ , सन्ुस्तपस्विजनो 
यत्रेव्येतादशं, वतेते । आश्रमस्थाः केऽपि किमपि नाथयन्ते, अतोऽ्त्रत्यास्तपस्विनः 
सन्तु्ाः सन्तीति -भावः। अनेन याचकेन, श्मागन्तुषेन देशान्तशादागतेन । अर्थित्व- 
माविष्कु्वांगः स्थानान्त रादागतोऽयं भवेदित्यथेः । आगच्छतीत्यागन्तुः । आङ्पूर्वाद्‌ 
गमेः शधितनिगमिमपिसच्यविधाज्‌कुशिभयस्तुन्‌" इत्युणादिसूत्रेण तुनप्रत्ययः। आग- 
न्तुरेव आगन्तुकः, स्वाथे कः । “तयोरेव कृत्यक्तखलर्था. इति नियमात्‌ भवितम्य- 
मिति भावार्थे तव्यप्रत्ययः । तदनु रोधादेव “्नेने'ति कतुस्तृतीया । 

भो इति । “किं क्रियतां किं विधीयताम्‌ कि तावद्धवतोऽभिमतमस्माभिः 
साध्यतामिति प्रश्नोऽयमर्थिनं यौगन्धरायणं प्रति काड्चुकीयस्य । 

स्वाथमुपक्षिपति यौगन्धरायणः-- इयमिति । इयं मत्घमौपवर्तिनीति यावत्‌ 
“इदमस्तु स्क इति वषिद्धान्तादीदशाथेता, इदंपद बोध्या च श्रावन्तिकावेषधा- 
रिणी वा्रवदत्तव । मे स्वता भगिनो मे वतते । प्रोषितभकठेकाभिति । प्रोषित- 





पद्या०-अहो भाग्य | आश्रममें मेरा आना सफल हुआ 
तापक्षी- दस भाक्रम के तो समौ मनुष्य सन्तुष्ट हे, यह कोई आगन्तुक होगा । 
कभ्चुकी-अजी ! क्या किया जाय 

। यौग०- यह मेरौ बहन है । श्सके पति परदेश गये हए हे, इसक्एि आपको देख. 


२४ सव्याख्ये स्वध्नवासवदत्ते- 


„ आत्माचुमहमिच्छतीह चुपजा धमाभिरमपिया  # 
यद्‌ यस्यास्ति समीप्सितं वदतु तत्‌ कस्या किं दीयताम्‌॥<॥ 
यौगन्धरायणः-हन्त ! दष्ट उपायः | [ प्रकाशम्‌ ] मोः 1 बहमर्थी । 





तंनाथसुत्तराधंमाद-भारमानुयरहमिति । इद श्स्मिन्नाश्रमे, धर्माभिरामत्रिया, धते 
्भिरामोऽभिरतिः शविर्यैषां ते धर्मामिरामाः घर्माचुरागिणः, ते प्रियाः प्रीतिपात्रानि 
यस्याः सा धार्मिकेषु जनेषु. पीतिं कुर्वागित्यथः। धर्माभिरामाणां प्रिया इति वा 
विग्रहः एतेन धार्मिकजनघ्य प्रीतिपात्रमिव्यर्थः। दातृ प्रतिप्रदीत्रोः परस्परप्रीतेराव ¦ 
श्यकत॑याऽत्रोभयविधः समासो युज्यते । नृपजा, नृपात्‌ जाता राजकुमारी प्चावती, 
्ात्मानुप्रहमिच्छति भवत्कतृकमात्मन्यनुप्रहं वाञ्छति । अतः यस्य जनघ्य, यद्स्वु ` 
मीप्ितमस्ति प्राप्तुमिष्टं वतते । घम्पूवकात्सन्नन्तादाप्नेतेः क्तः 'मतिबुद्धि- 
पूजारथेभ्यश्च" इति सूत्रेण यस्येति षष्ठी । च्र्थानुरोधाल्यरकरणबलाच “स इति कतृ 
पदमध्याहर णीयम्‌ । स जनः, तद्रदठु स्वेप्सितं कथयतु, अधीष्टे लोट्‌। श्रथ 
श्रयतने दिवसे न तु विलम्बेनेत्यथंः, कस्य कस्म, पूचंवत्‌ शेषत्वविवक्षायां पष्ठी, 
किं दीयताम्‌ कि वितीयंताम्‌ । भवत्सु कः कं पदाथंमनया दीयमानं प्राप्तुमिच्छति १ 
किमनया च कस्मै देयम्‌ १ भवन्तः स्वाभिलषितं निःशङ्कं प्रकाशयन्तु । मवदथं- 
श्रवणादेवेयमनुगदीतामात्मानं मंश्यते इति श्लोकाथः। शादूलविक्ौडितं छन्दः, 
 पूवुक्तं लक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 


उपरि्ास्रपञ्चितायाः अदानोद्धोषणायाः श्रवणेन कब्धहषंद्य योगन्धरायणस्य 
स्वगतोक्तिरियम्‌--हन्तेति । श्रकाशमित्यनन्तरोक्तर्वाकयमिदम।त्मयतत्वेनेव 
प्र्युक्तमवगन्तग्यम्‌ । हन्त दर्षे, उपायो युक्तेः माग इति यावत्‌ , दष्टोऽवलोकितः, 
शर्थान्मयेति । उपस्थितोऽसौ वासवद तानिक्ेपयोग्योऽवसर इत्यथः । उपाय्यतेऽने- 
नत्युपायः, उपपूरवाँद्‌ अ्रयधातोः दरश्चेःति घन्‌ । प्रकाशं सचजनश्रवणीयमित्यथः । 
तथा च तल्लक्षणं द्पणे-्सरवधरान्यं प्रकाशं स्यात्‌ इति । भोः इति कान्बुकीय- 
सम्बुद्धिः, श्रदम्थीं अहमस्मि याचकः इत्यात्मनोऽथित्वाविष्करणं योगन्धरायणस्य । 











अनुग्रह चाईती है । अतः जिसको जो अभीष्ट हो वह कटे, किंसे आज क्या दिया जाय १॥८॥ ` 
यौग०--( मन में ) जदा ! युषे अच्छी युक्ति सृक्षी ( प्रका ) भजी ¦ मे अथीं \ 


प्रथमोऽङ्कः । २३ 


कस्याथंः कटरोन को श्यगयते वासरो यथानिधितं 
दीक्षां पारितवान्‌ किमिच्छति पुनर्देयं गुरोयंद्‌ भवेत्‌ । 











तापस्याः सत्छारेण या किल निःशङ्काऽभवत्‌ , सेत्यथः। अत्रभवती पृलनीया, 
मगध राजपुत्री महाराजदशंकस्य कुमारी पद्मावतीति यावत्‌, धर्माथे धर्मायेति 
क्रियाविशेषणम्‌ , धर्माचरणाथमित्यथः । अर्थेन वितरणीयेन द्रव्येण देतुना, भवदथं 
साधनकूपेण प्रयोजनेन वा, “श्यां ऽभिधेय रेवस्तु प्रयोजननिशृत्तिषु" इत्यमरः, उपनि 
मन्त्रयते नियोजयति, अत्र॒ “भवतः इति कम॑पदमर्थादाक्तेप्यम्‌ । श्चाप्नमप्रवेशसमये 
तापध्या समाचरितपूर्वेण सत्कारेण लन्धविश्वासा श्रीमतौ पद्यावती भवन्मनोरथान्‌ 
पूरयितुं धर्माचरणबुद्धथा भवतस्तषोधनात्‌ निजाभिलबितार्थ्रकाशनाय श्रवतेयति । 
अतः स्वस्वाभिलाषं प्रकटयितुं प्रसीदन्तु भवन्त इति भावः । 

तथादि- कस्यां इति । कस्य तपस्विजनस्य, कलशेन कमण्डलुनेति यावत्‌ , 
श्रथः अयोजनं विद्यते, कः कर्शाभिलाषीत्यर्थः । फलस्यापि देतुत्वोक्या “श्भ्ययनेन 
वसतीःतिवत्‌ “हेतौ” इत्यनेन “कलशेनेति' तृतीया । कः वासो वज, सगयते गवेष- 
यति वाञ्छतौति यावत्‌, कोवा वघ्ान्वेषक इत्यथः । यथानिक्धितं निश्चय एवे 
निशितं, भावे क्तः, निश्चयो निधारणं सङ्कल्पो वा, निधितमनतिकरम्येति याथा््यऽव्य- 
यीमावः । श्रुद्यक्तं पूणमध्येष्ये इति निर्धारणानु सारं घड्श्पानुसार वेत्यथः। दीक्षा 
गुसगृहवासपूर्वकमथ्ययन्रतं, पारितवान्‌ समापितवान्‌, “पारं तीरे कम॑खमाप्तौ' इति 
धातुपाठात्‌ पारयतेः समापनमर्थः। एतादृशः; के इति शेषः, किं पुनरिच्छति किं 
तावद्रस्तु कामयते, पुनरिति वाक्यालङ्कारे । यद्वस्तु, गुरोः गुरवे इति यावत्‌ › सम्ब. 
न्धसामान्यविवक्षायां षष्ठी, देयं भवेत्‌ दातभ्यं स्यात्‌ । टढसडल्पो गुरोरधीत्य 
समापिताध्ययनकृत्यः कस्तपस्वी गुरवे निवेदनीयं गुखुदक्षिणारूपं कियद्‌ द्रन्यमभि- 
लषतीत्यथः । “उत्तरवाकयघटितो यच्छब्दः पूव॑वाकषये तच्छब्दोपादानं नापेक्षत” इति 
काग्यसिद्धान्तानुरोधात्‌ “किमिच्छति पुनः, देयं गुरोर॑द्वेत्‌" इत्यत्र पूववाक्ये 
इच्छतेः कर्मणः "तत्‌ः इति शब्दश्यानुपादानं न दोषाय । तपस्विनां याचनां प्रव 


कौन कमण्डल चाहता है ? किसओ व्ल की आवदयकता है १ रेसा कोन है- जिसने 
विधिवत्‌ अपनी शिक्षा समाप्र की है-वद-व्रया चाहता है १? जो उत्ते गुरुजी को (दक्षिणा के 
रूपमे ) देना है। भर्मास्मार्भो को माननेवाङी राजकुमारी अपने ऊपर यहं उनका 








२२ सन्याख्ये स्तप्नवासबदत्त- 


हीढुं १ अभिष्पेदप्पदाणेन तवस्सिजणो उवणिमन्तीअदु दाव को किः 


एत्थ इच्छदित्ति । 4 


ञचुकीयः-यद्भिग्रेतं मवत्या । मो भोः आश्रमावासिनस्तपस्विनः ! 


्रण्वन्तु श्ण्वन्तु भवन्तः, इहात्रभवती मगधराजपुत्री अनेन विचखम्भेणो- ` 


-त्पादितषिखम्भा घमोथंस्थंनोपनिमन्त्रयते | ं 
नेन तपस्विज्ञन उपनिमन्डयतां तावत्‌ कः किमत्रेच्छतीति । 





श्मात्मानं मामिति यावत्‌ । श्रनुप्रहीत्रम्‌ च्रनुग्रदीतां कतु, मयि प्रषादं दशयितुभिति ` 


यावत्‌ । श्भिप्रत प्रदानेन ्रभोष्टाथंस्य वितरणेन हेतुना, हेतौ तृतीया । उपनि- 
मन्त्यतां निमन्त्यताम्‌, निमन्त्रणं च नियोगकरणम्‌ , नियोज्यतां प्रव्यता- 
मित्यर्थः । तपस्विजनं मयि सानुप्रं कतुं कोऽपि कुत्राप्यत्र तपस्विजनो बिरोक्रितः 
किम्‌ १ विलोकितश्चेत्‌ , अहमभीष्ट तस्य पूरयितुमिच्छामीत्यतस्तं तपस्विजनः 
स्वस्वाभीप्सितार्थकथने प्रवतयतु भवानिति स्पष्टोऽथः। सुनिजनामिनाषपूरणादनु- 
गीता भवेयमिति स्वस्वार्थकथने सुनिजनो भवता प्रवतंनीय इति भाबः । तपस्विनो 
यथा निजामिलाषं प्रकटयेयुस्तथा चेष्टतां भवानिति ारांशः । 

पद्मावतीवचोऽलुसारं तत्र कतंभ्ये कान्शुक़ीयस्य भवृत्ति तथोयोगं च दशयति 
कविंः-- यदभिप्रेतमित्यादिना । भवत्या श्रीमत्या, यदभिप्रेतं यदभिलषितम्‌ ४ 
यच्छब्दघरितवाक्यस्य तच्छन्दघारतवाक्षयान्तरसाकाक्कतया "तद्विधीयते मयेः- 
त्यत्र प्रकरणानुरोधाल्लभ्यते । भवत्या इच्छानुरूपं मया सम्पायत इत्यथः । तदेवाह- 
मोभो इति । शण्वन्तु श्ण्वन्तु इति वीप्सा आदरे त्वरायां च । तपोवनस्थैः 
श्रीमद्धिस्तपोधनेमया वचयमाणमिदं श्रोतभ्यं श्रोतव्यमिति तेषां प्रवृद्युन्पुलीकरणम्‌ । 


इह श्रलिमिन्स्याने आाश्रमेऽस्मिभनित्य्थः । अनेन तापस्या प्रदरशितेनेति यावत्‌ , 


विद्धम्भेण, स्वागतोपचारषूपेण विश्वासेन, "समो रिखम्मविश्वासौः इध्यमरः, उत्पादित- 


विखम्भा, उत्पादित उद्धावितो विलम्भः शङ्काराहिव्यं यस्याः तथाभूता, कृतपूर्वण 





अनुगृहीत करं । कौन क्या चाहते है? वे अपना समीष्टप्राप्च करने के क्षि हमारे ` 


समीप उपस्थित किये जाय । ` | 
कञ्चुकी-जंसी भापकी इच्छा । हे आश्रमनिवासी तपस्वियो | आप लोग अच्छी 


` तरह सुन ले कि यदौ यह मगधराजकुमासी आपके कयि इए स्वागत से निःशङ्क होती इषे 


धमं करने के क्िप्दानलञ्ेनेको बुखा रही दहै। 








+> 
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प्रथमोऽङ्ः ¦ २१ 






वाषवदत्ता-[ आत्मगतम्‌ ] (क) भोदु मोदु । एसा अ धत्तणीञ 
दाणि संवृत्ता । 

। तापी-(ख) अहौ खु इअं आइदी इमस्स बहुमाणस्स । उमञाणि 
। राअउल्लाणि महत्तराणि त्ति सुणीअदि | 

। पञ्चावती-(ग) अय्य! क्रि दद्र स्ुणिज्णो अत्ताणं अशुग- 


(क) भवतु भवतु । एषा चात्मीयेदानीं षंवृत्ता । 
( ख ) अहौ खाल्वयमाछ्ृतिरस्य बहुमानस्य । उमे राजङ्कले महत्तरे 
इति श्रुयते ' 

(ग) भयं ! कि दृष्टो मुनिजन आत्मानमनु्रहीतुम्‌ ? अभिग्रेतध्रद्‌ा- 


। सानन्दभनुमोदमाना मानसं वासवदत्ताद--भादु मोद्विति। भवतु भवत्विति 
द्विः प्रयोगस्तावद्‌ शूतधम्प्रेषणपुरःपरोऽसो विवाहसम्बन्धः शीघ्रं सङ्खटता'मिति 
त्वराभिग्राथकः । एसेति । पञ्चावती चेयमघुनाऽपुना भविष्यता विवाहसम्बन्धेना- 
| रमीयजनान्तःपातिनी सज्ञाता। भातुविवाहसम्बन्धाथ प्रयुक्तां दूतघम्प्रेषणक्पां 
। वार्तां चेटीमुखतः श्रुत्वा "पद्यावत्या साम्प्रतमात्मीयया छज्ञातःमित्येवं प्रयोतराज- 
कुमार्यां वासवदत्तायाः सानन्दं मानसोद्‌ गा रोऽयम्‌ । 
पूर्वोक्तं चेटोवचो निशम्य श्लाध्यसम्बन्धघटनाकणेनादानन्दितायास्तापस्या 
वचनम्‌ -अर्हेति । अरहा पूज्या, योमग्य्यर्थः । “अहं पूजायाम्‌” इत्यतः पचाद्यचि 
खीत्वाह्टाप्‌, खल्विति निश्चये, यकृति राका रोऽवयवसंस्थानविशेषः पदूमाचतीविषयकः 
स्य बहुमानस्य | विवादहसम्बन्धसह्टनह्पस्य पूरवाक्तस्य, सम्मानस्य । स्वरूपसो- 
न्दयस्मन्वितेय पद्यावती पूर्वोक्तविवादसम्बन्धपत्कारयोग्येवेति भावः। उभे राज. 
ले दशेकराजकल प्रयोतराजं चेति यावत्‌ । महत्तरे ्रतिमहती, श्रतिशये (तर ९” 
मश्वं चात्र प्रसिद्धिम्छेन प्रशंसनीयत्वेन च बोध्यम्‌ । श्रयते श्राङण्येते, श्रवणपथं 
गच्छति । कुनद्वयस्याप्यस्य राजकुलान्तरतो महत्वातिशयेन प्रधिद्धि रस्तीति मावः) 
निजोद्वाहसम्बन्धश्रवणेन सज्ञातलना पद्यावती तापष्ीचब्योः प्रचलितं वेवा- 
हिकं वातालापमपवायं निजागमनप्रयोजनं प्रस्तुत्याह काञ्चुकोयम्‌--अय्येति । 


वाघ्षब० - ( स्वगत ) अच्छा भच्छा। यतो अब आत्मीय हुईं । 

तापसी - इसकी यह आरति श्स आदर के योग्य ही है । दोनों राजकुल बड़े हे एसा 
्खुना जाता है । 

पद्मावती--भाय॑ ! क्या आप किसी रेते ऋषि-मुनिको देखा है जो (कुछ लेकर) सुञ्चे 


२० सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


तापसी- (क) भदे! इमं दाव भदयहस्स भडइणिअं कोवि 
राआ ण बरेदि । 
चेरटी-(ख) अत्थि राजा पल्नोदो णाम उजणीए। सो दार 
अस्स कारणादो दूदसम्पादं करेदि । ८ 





(क) भद्रे | इमां तावद्‌ भद्रमुखस्य भगिनिकां कथिद्‌ राजा न वरयति ? 
(ख) अस्ति राजा प्रद्योतो नामोल्लयिन्याः। सर दारकस्य कारणाद्‌ 
दृससम्पातं करोति । 


- चे चनप्रप्येतदीयं तयेति सव॑थेयं प्रशं सनीयेत्यथेः । ` पूरवप्रदशिता विनयोक्तिरेक 
पद्‌ मावतीवचसो माधुयं व्यनक्ति । मधुरवचनेयं कथं नाम नाभिनन्दनीयेति भावः । ` 
इदानीं पदूमावतीविवादौपयिकं प्रृतमथंमवतारयितुमिच्छन्‌ कविस्तापघीषुखेन 
चेटीं प्रति प्रशनमाह--भह इति । भदे ! कल्याणि ! इमां पुरो दश्यमानामित्यथैः, 
तावदिति वाक्यालङ्कारे, मद्रमुखस्य मद्र मुखं यस्येति विप्रहः, कल्याणसूचक- । 
 बद्नस्य प्रियद॑नस्येति यावत्‌ , महाराजद शंकस्येव्यथः । भद्रमुखशब्दोऽययं तत्प्र- | 
तिपायमहाराजदशकविषयिणी दयोतयति वत्सलतां तापस्याः। भगनिकाम्‌ अनु . 
कम्पनौयां भगिनीं पद्माचतीमिति यावत्‌ , अनुकम्पायां कन्‌ । न वरयति. नं 
ईैप्सति १ पत्नीत्वेन किं न प्राप्तुमिच्छतीति काकुः । केनचिद्राज्ञा सह पद्मावत्याः । 
प्रियदर्शकमगिन्या विवाहसस्बन्धविषयको वार्तालापो न तावदुपक्षिप्तः किमिति । 
वाक्यार्थः । रेप्ार्थक्वरधातोश्वौरादिकाण्णिचि वरयतीति रूपम्‌ । पद्यावतीनिवाह+ ¦ 
 सम्बद्धोऽयमर्थः पञ्चाविती प्रष्टं न साम्प्रतमिति तत्परिचारिकां चेरी अश्नोऽय॑ 
युज्यते तापस्याः । । 
चेव्या उत्तरमाह-भ्थीति । दारकस्य पुत्रस्य, कारणाद्धेतोः, स्वपुत्रार्थ. 
मित्यथेः। दूतसम्पातं, दूतः सन्देशहरः, श्यात्सन्देशहरो दूतः” इत्यमरः, तए # ५ 













चोतनामा राजा र्वपत्रेण सद पद्यावत्या विवादहसम्बन्धं घटयिनुमिच्छतीति मावः ॥ | 
प्रयोत राजपुत्रेण सह पद्यावत्याः सम्पत्ध्यमानं विवादसरम्बन्धं श | 





तापसी-कस्याणौ ! क्या कोहं राजा इस दशक महाराज कौ वदिन को नदीं बरता । 
दासी--उज्जेन का प्रयोत नामक राजा है, उसने ल्डके के वात्ते दूत मेजाहै। 


प्रथमोऽङ्कः । १४ 












तापकषी-(क) चिरं जीव । पविख जादे ! पवि । तबोवणाणि 
णाम अदिहिजणस्स सअगेहं । 
` प्चावती-(ख) भोदु भोदु । अय्ये ! विस्सत्थद्वि। इमिणा 
बहु माणवणेण अणुग्गदिदद्धि | 

वासवदत्ता-[ स्वगतम्‌ ] शग) ण हि द्वं एव्व; वा बि 
खु से महरा _ 

( क ) चिरं जीव । प्रविश जते ! प्रविश । तपोवनानि नामाऽतिथि- 
जनस्य स्वकगेहम्‌ । 
। (ख) मवतु भवतु | आयं ! विश्वस्तास्मि । अनेन बहुमानवचनेना- 
नुगृहीतास्मि | 
। (ग) नहि रूपमेव, वागपि खल्बस्या मधुरा। 


चिरमिति । चिरं जीव दीर्घायुभवेति कृतप्रणामां पदूमावतीं प्रत्याशीवंचनं 
तापश्याः। अतिथियोग्योपचारं दशयति - पविसेति । हर्षाय प्रविशेति द्विः- ` 
श्योयः । हषश्च तापस्या राजकन्याह्ूपातियि विशेषलाभेनब । जाते | वत्वे इत्यथः । 
पम्बोधनं चेदं पदूमावतीिषयकं पुत्रीभावोपयिकं वात्सल्यमावनामाविष्करोति वृद्धा 
प्रस्तापश्याः। तपोबणाणीति । तपोवनानि किलाभ्यागतानां स्वीयगृदसदशानि 
बन्तीत्यथेः। वत्वे ! चिरायुभव, स्वग्रहनिविशेषे तपोवनेऽस्मिज्िःशङ्कं कुर प्रवेश- 
मेति वाक्याथः। 

। भोदु भोद्िति | स्वागतोपचारादमुष्मात्‌ सद्कुचन्त्याः पदूमावत्याः धुनरपि 
ूज्यायास्तापस्या उ्पचारप्रदशंेनं मयि मा भूदिति तज्निवारणे त्वराविशेषं सुच- 
(प्रति द्विरक्तिरियम्‌ । आस्तां तावदि दमुपचारभ्रदशेनम्‌ , पर्यापोऽयसुपचार इत्यथः । 
वेश्वस्ता जातविश्वासा, शङ्काविरहितैति यावत्‌ । बहुमानवचनेन बहुलादरस्‌चक- 
 [कयेन । स्वागतपरिप्रश्नाजिःशङ्काऽटं मवदौयमेतादक§बहुसत्का रप्रदशनानुप्रहं 
शैरसा वदहामीत्यथः। 

। पूज्यया तापस्या कृत तादशं स्वागताभिनन्दन विलोक्य वेखदय वहन्ती विनय- 
(तीं पदुमावतीं प्रशंसति स्वान्ते वा्तवदत्ता-णहीति । न केवलं रूपमिदं मनोहरं, 


-----~ ~~~ 





तापसी- चिरं जीव, आभ बेरी ! भाभो । तपोवन तो भतिथिर्यो का अपना धर है। 
पद्मावती--भच्छ।, अच्छा । आर्ये ! निश्चिन्त हूँ । इस आदर के म।षण्से अनुगृहीत हरं हूं । 
चासव ०-( आप ही आप ) केवर रूप ही नहीं, इसकी वाणी मी मधुर दहै। 





१८ सब्याख्ये स्वप्नवासवंदत्ते- 


[ ततः भ्रविशल्युपविष्टा तापसी । | 
तापसी-( क ) साअदं राअदारिञ्‌। 


वासवदत्ता--[ स्वगतम्‌ ] (ख) इअं सा राअदारिभा । अभिजणाणु- ` 


ख्वं खु से श्वं । 
पद्मावती-(ग) अय्ये ! बन्दामि । 





( के ) स्वागतं राजदारिकायाः। 
(ख ) इयं सा राजदारिका । अभिजनानुरूपं खल्वस्या रूपम्‌ । 
(ग) भार्ये! बन्दे । 

"एतु एतु” इत्यादरे वीप्षा, अधोष्ट लोट्‌, चरधीष्श्च आद रपूलको व्यापारः । 
भर्तृदारिका राज्ञः षता, “राजा भद्टारको देवस्तत्युता भतृंदारिकाः इत्यमरः । आगः 
म्यतां राञ्चः कुमार्याः पुरो दश्यमानेऽस्मिज्ाश्रमे प्रविश्यतामित्यथः । 

ततः इति । प्रविशतीति प्रकृतोपयोगिनमुपविशया्तापस्याः प्रवेशं सूचयति । 
राजकुमार्याः पद्यावत्या आगमने तापस्या अभ्युत्थानपूवकप्रवेश्योचित्ये सुखतः 
 प्रतीयमानेऽपि, ब्रद्धायास्तपोबिभूतिशालिन्यास्तश्यास्ताटशाच।रप्रदशंनं नितरामनौ- 
चितीमेव पृष्णातीत्युपविष्टाया एव तापर्याः प्रवेशोऽत्र सूचितः । 

तपोवनं प्रवि्याया राजकुमार्याः पदूमावत्याः शुभागमनमभिनन्दता तापस्याह- 
साअदमिति । स्वागतं शुभागमनम्‌ । 

रूपवतीं प्चावतीमवलोक्य हृद्गतं भावं सूचयति वाघवदत्ताथाः कविः-- 


इअपिति । इयमेष। पुरो दश्यमानेत्यथः, खा काञ्चुकीयपूविता । अ्रभिजनानुहूपम्‌ 


अभिजनयेोग्यम्‌ कृलोचितमिति यावत्‌ , “सन्तनिरगोत्रजननङुलान्यमिजनान्वयौ 
इत्यमरः । यथाघ्या राजकुमार्यः कुल, अरशंसनौयं तथा रूपमपि प्रशं सामर्हतीत्यथैः । 


अय्ये इति !। तापसीमुदिश्य सम्बुद्धिरियम्‌ । आय ! पूज्ये ! वन्दनं नम- 


स्कारः । नभस्करोतीयं पद्यावती तत्रभवती तापसीमिव्य्थः । 


(बेटी ह तपस्विनी का प्रवेश्च ) 
तापस्षी--राजकुमारी ! तुम्हारा स्वागत है । 


वास्व०-(अपदही आप) यह वकी राजकुमारी है! श्सका कूप भी कुरु के 


अनुली है 
पश्रावती-भायं ! प्रणाम करती हूं । 














प्रथमोऽङ्कः । १७ 


वाघवदत्ता-[ स्वगतम्‌ | ( क ) राअदारिअत्ति सुणिअ भडइणिआसि- 
णेहो बि मे एत्थ सम्प्ञई । 
[ ततः प्रविशति पद्मावती सपरिवारा चेरी च । |] 
चेटी- (ख) एदु एदु भट्िदारिआ इदं अस्समपदं पविसदु । 


( क ) राजदारिकेति श्रुत्वा मगनिकास्नेहोऽपि मेऽत्र सम्पद्यते | 
(ख ) एत्वेतु भतृदारिका इद माश्रमपद्‌ प्रविशतु । 


त्मीयाथबोधकृता । स्वात्मीयताबुद्धि रस्तौत्यथेः । पुवेम्‌ ्रनुचितोत्छारणाज्ञाप्रवरति- 
। केयमिति सङ्कल्पात्‌ पद्यावल्यां द्वेषो ममाघीत्‌, इदानीं तु “भूयादियं मे महिषीःति 
| सङ्करपो मयि महती पद्यावतीविषयिणीं स्वाट्मीयताबुद्धि बलादुत्पादयतीति भावः । 
। अनुष्टुब्‌ कृत्त प्रागुक्तलक्षणम्‌ ॥ ७ ॥ 

राअदारिअत्तीति । काञ्चुकीयप्रदरितं पद्मावत्याः परिचयं प्राप्य वासव. 
। दत्तायास्तद्विषये मानसोद्गारोऽवम्‌ । अत्र पञ्चावत्याम्‌ , मगिनिकास्नेहः, भगिन्येव 
भगिनिका, स्वार्थे कः, तस्याः स्नेहः, भगिनोतुल्यः स्नेह इति यावत्‌ । सेयं पद्मावती 
“राजकन्यास्तीति काञ्चुकीयमुखाज्ञिशम्य भगिनीतुल्य स्नेहमप्यस्यां वहामी- 
त्यथेः। राजकुमा्यां वासवदत्तायाः पदूमावत्यां राजकुमार्या भगिनीत्रेम सम्भव- 
व्येव । शपिशब्देनात्र बहुमानः सूच्यते । स च कुलीनाया वाक्षतवदत्तायास्तादश्यां 
पद्चावत्यां युञ्यत एव । तथा च आाद्रविशेष इव भगिनीप्रेमापि वतंतेऽध्यां 
पद्यावल्यां ममे"ति वापवदत्तोक्तराशयः । 

साम्प्रतं पद्यावत्या शआाश्रमप्रवेशमाद--ततः प्रविशतीति । परिवारेण 
सहिता सपरिवारेति पद्मारत्या विशेषणम्‌ । "परिवारः सखीवगःः “चेटी दारी, इत्य- 
नयोरभदमाकलय्य॒चय्याः पृथक्‌ निदेशः । वस्तुत्तु-चेव्या श्चपि परिवारान्तः- 
पातात्‌ परिवारशब्दादेव तदुपस्थितेः सिद्धौ पुनः प्रयुक्तं चेटीपदं प्रधानपरिचारिका- 
रूपमथ बोधयति । 

मागेश्रदशेनरूप॑ स्वामिन्युपचारात्मकं चेय्याः स्वकतव्यं निदिशति-एदु एटटिति । 

वासव ०-( आप ही भाप ) "राजा की कन्या" यह सुनकर इस पर बहिन कासा 
स्नेह भी सुने होता है। 


( अपनी सहेलियों ओर दासी के साथ पद्मावती आती है । ) 
दासी- आये, राजकुमारी जी ! आधये । इस आश्रम प प्रवेश करिये । 


२ स्वण 


१६ | सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- ` 


पद्मावती नामः, या पुष्पकमभद्रादिभिरदिशिकेरादिश्टा स्वामिनो देवी 
भविष्यतीति । ततः- 
परदेषो बहुमानो वा सङ्कस्णादुपजायते । 
भवंदाराभिलाषित्वादस्यां मे महती स्वता ॥ ७ ॥ 
सिद्धपुरुषैरित्य्थः। यद्वा--“योतिःशाचखफटं पुराणगणकेरादेश इत्युच्यते इति 

सिद्धान्तशिरोमणौ प्रतिपादितत्वात्‌ देशो नाम ज्योतिःशान्लफलम्‌ । अत्रार्थे 
“छ्मादेशेन दीन्यति, श्रादेशः शिल्पमेषाःमित्युभयथापि विग्रहः । उभयत्र यथाकर्म 
नतेन दीन्यति' “शिल्पम्‌? इत्याभ्यां ठकू । “देवगति रोदशी"ति जन्मस्थग्रहाुगत- 
ज्यौतिषसिद्धान्ताचुखारियथोचितफलसुचनचतुरेज्यो तिषिकैरिति यावत्‌ । या आदि 
यदीयं भविष्यत्‌ स्वरूप॑पूवंमेव सूचितमित्यथः, सेयं मगधराजस्य पुत्र पञ्चावती- 
नामघेयाऽस्तीति। सिद्धदेवक्ञस्‌चनानुसारं राजमदिष्याः पदमनुभविष्यन्ती 
सेयमेव पद्मावती वियत इति सडकिोऽथंः । ततः तस्मात्कारणात्‌ , राजमहिषी 
त्वेनेव निमिततेनेत्यर्थः । | | 

रद्रेष इति । सर्वत्र पुरुषस्य, प्रेषो द्वेषातिशयः, बहुमानोऽत्यादये वा, 
सङ्कल्पात्‌ मानसात्कमंणः, सङ्कल्पः कमं मानसम्‌” इत्यमरः, चित्तदृत्तिविशेषादि- 
त्यथः, उपजायते उद्भवति । यस्य चित्ते यादृशो भाव उत्पयते यद्विषये, स तद्धा 
वानुसारेणेव तं श्द्ेष्टि बहु मन्यते वा चित्तगतं भावमन्तरेण किमपि कारणान्तरं 
न सम्भवति प्द्रेषादरयोरिति भावः । भतृंदाराभिलाषित्वात्‌ , भः स्वामिन उदय- 
नस्य दाराः मार्येति भकदाराः । पुंसि बहुवचने च केवलं दारशब्दः मुज्यते, तथा- 
चामरः “अथ पुम्भूम्नि दाराः” इति । भवृदारा इत्यभिलाषः स्प्हा अस्यास्तीति 
भवृदाराभिकाषी तस्य भावो भत्ंदाराभिलाषित्वं तस्मात्‌, श्वामिनो भार्य॑यं भूया- ` 
दिःति स्प्रहाशालित्वादिव्यथंः । मत्वर्थयिनिप्रव्ययान्ताभिलाषिन्‌ शब्दाव शतस्य भाव- 
स््वतला विति भावार्थं त्वप्रत्ययः । मे मम यौगन्धरायणस्येत्य्थः, अस्यां पुरो 
दश्यमानायां पश्चावत्यां, महतौ शअलष्वी, स्वता स्वस्य भावः, आत्मीयवाचिस्व- 
शब्दात्तल्‌ भावाथ, श्वो ज्ञातावात्मनि स्वं त्रिष्वात्मोयेः इति कोषात्‌ स्वशब्दस्या- 
भद्र-प्रयति सिदध या ज्योतिषियों के कथनानुसार महाराज ब्दयन कौ रानी होगी । इसी से 

वेर या आदर मनकी मावनासे होता हे। यह स्वामीकीलखी हदो श्स इच्छासे शसः 
पर मुञ्चे बड़ी आत्मीयता ( अपनापन ) हो रदी है॥ ७॥ 








प्रथमोऽङ्कः । १५ 


धर्मग्रिया नपद्धता न हि धमंपीडा- 
| मिच्छेत्‌ तपस्विषु कुटडबतमेतद्स्याः ॥ ६ ॥ 
यौगन्धरायणः -[ स्वगतम्‌ ] एवम्‌ ! एषा सा मगधराजपुत्री 


निवासेन हेतुनेव्यथैः, भवन्तः वासवदत्तायोगन्धराय णावुदिश्य पूज्यत्वेन बहुत्वाक्ति- 
जंनान्तराभिप्रायेण वा, तपोधनानि तपसे तपश्वर्याथं घनानि, द्रव्याणि तपःषाधनी- 
भूतान्‌ पदार्थानित्यथेः, स्वैरं स्वच्छन्दं, वनात्‌ अरण्यात्‌ , उपनयन्तु आनयन्तु । 
कानि तानि द्भ्याणीत्याह-तीथोदकानि, ती्ंस्य पवित्रस्य नधादैर्जलाशयस्य उदकानि 
जलानि, समिधः पलाशतरोः काष्टखण्डानि, कुषुमानि पुष्पानि, दर्भान्‌ कुशान्‌ । 
तोर्थोदकषमित्कुष्ेमदर्माणां चेतेवां यथाक्रमं सकलधम्यंकायंहोमदेवाचनत्रतादि- 
क्रियासूपयुक्षत्वमवगन्तन्यम्‌ । हिं यस्मात्कारणात्‌ , धमंग्रिया, धमः प्रियो यस्याः 
सा धर्मानुरागिणी, नृपषुता राजपुत्री पद्मावती, तपस्िषु तापश्चजनेषु विषये, धम 
पीडां, धर्मस्य तपोक्पस्य पोडा बाधा, विध्न इति यावत्‌ तां, "पीडा बाधेणत्यमरः, न 
। इच्छेत्‌ न वाञ्छेत्‌ , एतत्‌ इदं तपोविघ्र््रदा रादित्यम्‌ , अश्याः पद्यावस्याः, कुलव्रतं 
वंशव्रतम्‌ , अस्तोति पघामान्यक्रियाक्तेपः, कुरुपरम्पराचरितो धर्मोऽस्तीत्य्थः । 
कुख्कमागतं मुनिजनतपश्चरणाभिरक्षणव्रतं पाखयन््या धर्मेऽनुरागं वहन्त्याः प्च 
-वत्यास्तापघजनतपोविष्नोप रोधकपोऽभिकाषः पूरणीयो मधद्िस्ती्थादिपदार्थाहरणे- 
नेति तात्पयंम्‌ । कान्यलिङ्गमलङ्कारः। वसन्ततिका वृत्तम्‌ , लक्षण रुक्तं प्राक्‌ ॥६॥ 

काञचुक्षीयसचितस्वरूपां पश्चावतीमाजोच्य यौगन्धरायणोऽपि तत्स्वकूपं मनसा 
 निर्दिशति--एवमिति । एवम्‌ इत्यम्‌ , इदमेवोत्सारणकारणं कारुकोयः प्रतिपा- 
। दयति । तदेतत्‌ खम्भाग्यत इत्यथः । एषा सेति । स्वामिनो भवुंश्दयनस्य, देवी 
भार्या, भविष्यति सम्पश्यते, इतीत्थं, पृष्पकभदादिभिः पुष्पकभदेश्त्यादिनाम- 
धारिभिः, आदेशिकेः, अदेश आज्ञा स्वरच्छानुसारिभाविफलसु चनमिति यावत्‌ , 
आदेशः शीकमेषाभित्यादैशिकास्तेः, "शीलम्‌ इत्यनेन ठक्‌ । इदमित्थं जायतामिति 
यद्च्छयाऽनुप्रहबुद्धथा शुभाशुभलक्षणफलपूचनशीलेखैकाजिकसकलविषयाऽभिज्ञैः 


न ~~~ 


तपस्या के साधन तीथ-जल, समिथा, पुष्प तथा कुश-आदि जङ्गल से मपने इच्छानुसार 
के आवें । धर्मात्मा यह राजा की बेरी, तपस्वियां के धमं मे बाधा डालना नहीं चाहती, 
` क्योकि यह उनका वंश-परम्परागत व्रत है ॥ ६ ॥ 
यौग०--(अ।प ही आप) ठेसा १ यह तो बही मगधराजकी कुमासी पद्मावती है, जो पुष्पक 





१४ सबव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


काक्षोयः--मोः ! श्रयताम्‌ । एषा खलु गुरुभिरभिहितनामेयस्या- 
स्माकं महाराजदशंकस्य भगिनी पद्मावती नाम । संषा नो महाराज्ञ- 
मातरं महादेवीमाश्रमस्थामभिगम्यानुज्ञाता तत्रभवत्या राजग्रहमेव 
यास्यति । तदशथास्मिन्नाश्रमपदे वासोऽमिग्रेतोऽस्याः । तदू भवन्तः- 
तीथोदकानि समिधः सखमानि दभौन्‌ = 
स्वैरं वनादुपनयन्तु तपोधनानि । 





सि 


“भोः श्रयताम्‌? इत्यादि -तदेव पूर्वावशिष्टं काघ्चकीयस्य वाक्यम्‌ । “मोर 
इति योगन्धरायणस्य सम्बोधनम्‌ । उत्सारणकारणं नाम॒ कमपद चार्थाजगतम्‌ , 
श्रयताभिति. श्रवणोन्मुखोकरणम्‌ । यदिदमुत्ारण क्रियते सभ, तत्करणेऽशिमिन्मया 
प्रतिपाद्यमानेऽवधानं दीयतां भवतेत्यथः। युरुभिरभिहितनामघेयस्य, गुरुभिः पृज्ये- 
महद्भिः अभिहितं कथितं कृतमिति यावत्‌ । नामधेयं नाम यस्य तादृशस्य, (नामधेयं 
च नाम चेशत्यमरः, गुहकृतनामकरणस्येत्यर्थः। इदं च (महाराजदशंकस्ये'त्यस्य 
विशेषणम्‌ । श्ाश्रमस्थां महादेवौमभिगम्य तत्रभवत्याऽचुज्ञातेश््यन्वयः । श्ाध्रमः 
स्थामाश्रमवाविनीम्‌ , वाद्धके युनिवृत्ति स्वीकृत्य मदादेन्या आश्रमे निवासः । 
श्रभिगम्य समोपं गत्वा, श्रनुज्ञाता कन्धानुज्ञा, श्राप्नमपदमाश्रमस्थानम्‌। "पदं 
अ्यवघितत्राणस्यानलचमाऽङ्रिवस्तुषु' इति कोषात्‌ पदशब्दश्य स्थानमथैः । अभिगतः 
श्मभीष्टः । (तद्भूवन्त" इत्यप्रिमश्लोके योजनीयम्‌ । दशेकनाम्नोऽस्माकं महाराजस्य 
भगिनीयं पश्चावती तपोवनमधिवसन्त्या महाराजस्य मातुमंहादेभ्याः समीपं गत्वा ` 
दशनं कृत्वा ततोऽनुज्ञां च लन्ध्वा राजभवनं राजगृहनामकं स्थानं वा गमिष्यति, 
तेन हेतुना राजभगिनी चेयमयाश्रमे निवासं कतुंमिच्छतीत्यथेः । शत्र शुखभिरभि- 
हितनामघेयस्ये'ति महाराजदशंकविशेषणं “पूज्यानां नाम न प्राह्य'मित्यभियुक्तोक्त- 
सदाचारमर्यादाऽनतिक्रमकारितां चोतयति काश्चकोयस्य । “गुरवो नामकरणं इव. 
न्तीःव्याचारपरिपारीमपि प्रकटयत्येतत्‌ । 

तीर्थोदकानीति । तव्‌ तस्मात्कारणात्‌ , राजभगिन्याः पञ्यावत्या आश्रम ` 

कञ्चकी --अजी ! सुनिये । ये हमारे महाराज की जिनका नाम बड़ ने देकः रक्खा 
 ईै--बदहिन पद्यावतीदहेः? वे आश्रम मे रहनेवाी हमारे महाराज को माता महादेवी से 
मिलकर उनकी आज्ञा पाकर फिर राजगृहं को ही कोट जार्यगौ । तो आज उनश्च निवास 
इसी आश्रमम माना गया है । अत एव आप- 








प्रथमोऽङ्कः । १४ 


वासवदत्ता-(क) अय्य ! तह । 

यौगन्धरायणः-- [ उपस्रत्य ] भोः ! किङ्कृतेयमुत्सारणा ? 

। काधकीयः-- भोस्तपस्विन्‌ । 

यौगन्धरायणः-- आत्मगतम्‌ ] तपस्षिन्निति गुणवान्‌ खल्वय- 
मालापः अपरिचयात्त्‌ न श्लिष्यते मे मनसि । 

(क ) आये ! तथा । 

यौगन्धरायणसूवितं तदुपसपणं स्वीकुवंतौ वासवदत्ताऽऽह-अय्येति । 
तथा, उपसर्पणं कतुंमह मधुना सल्द्धेवाश्मौति । । 

“उत्सारणायां & कारणमि'ति यौगन्धरायणस्य काकीयं पति प्रश्नः-- 
किंकतेयमिति । कृता किमिति कृता, किमथमिदमुत्सारणं कृतमिति यावत्‌ । 

तत्कारणं सूचयितुमिच्छता काधकीयेन अयुक्तं भोस्तपस्विन' इति सम्बोधन- 
मात्मनः श्रुत्वा तत्न परिव्रानकवेषधारी यौगन्धरायणच्ित्ते किथिद्धिचारयति स्म । 
तदेवाह-( आत्मगतम्‌ ) तपस्विजनितीत्यादिना । श्रात्मगतं स्वगतम्‌ , मनसीति 
यावत्‌ । तथा च तल्लक्षणं साहित्यदपेणे- श्रश्राग्यं स्वगतं मतम्‌” इति । 
छश्रावणीयो माँनसस्तस्यायं विचार इत्यथः । खलुपदं निश्चये । गुणवान्‌ प्रशस्त- 
गुणः, प्रशंसायां मतुप्‌ , श्रालाप श्राभाषणं, सम्बोधनमिति यावत्‌ , शिकष्यते 
सम्बध्यते । सम्बोधनेऽस्मिन्नूनं प्रशस्तो गुणोऽस्ति, मदीयं वेषमिमं दष्ट्वा प्रयुक्तं 
चेदं मत्सम्मानमेव योतयति । किन्तु तादृशेन गुणेन परिचयाभावादयथाथंसंन्यासिनो 
मनसि मे नैतत्सम्बोधनमवकाशं लभते । प्रशंसाम्‌ चकस्याप्यस्योपचारस्य लचयौ- 
भवितुमयोग्योऽस्मीति मनि मन्येऽहमित्याशयः। रिलष्यतेः परस्मेपदित्वात्‌ 
शशिलष्यते" इत्यात्मनेपद प्रयोगोऽयं ्युतसंस्कृति नामानं कान्यदोषमुद्धावयति । 


यद्रा- कतः कम॑वद्धावेन कमंकतंरि तस्प्रयोगात्‌ कथमपीदं समर्थनीयमिति कापि 
स्थितस्य गतिश्िन्तनीया । 











वासव ०- भाय ! अच्छा । 

यौग०-( पास जाकर ) अजी ! यह हटाना किंसल्यि है १ 

कञ्चकी--हे तपस्वी ! 

यौग०-( आपी आप ) इसका “तपस्वीः कहकर बातचीत करना भादर प्रकट 
करता है, किन्तु भभ्यास न होने से मुषे भच्छा नदीं लगता । 


१२ | सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


उभौ-( क ) अय्य ! तह । 
[ निष्कान्त । ] 
यौगन्धरायणः--हन्त ! सविज्ञानमस्य दशनम्‌ । बल्से ! उपसपो- 
वस्ताबदेनम्‌ । 





८ क ) आयं ! तथा | 





माश्रमं गत्वा, वसन्ति नित्रा कुवन्ति । तापघाश्चेते शान्तचित्ता नगरे सम्भान्य- 
मानेभ्योऽपमानेभ्य श्ाट्मानं मोचयितुमिच्छयेवाऽपम्भाविततदोषं तपोवनमधिव- 
सन्ति । अत्रापि ययेतादशी तिश्स्किथा कभ्या तर्हिं तेः क गन्तन्यमिति कूरवाचा ` 
ऋूरतया वा तपस्विनो नोत्घायं कदथेनीया इति भावः । तपस्विनामनादरेण समु- ` 
दाचारविरोषोऽनर्थापसिशचत्येवं विधातु चितकार्याचरणं न श्रेयश्छरमिति गृढोऽथैः । 
कान्यलिङ्गमनर्कृतिः। पुषपिताभ्रा वृत्तम्‌ । तज्ञक्षणं यथा इत्तरत्नाकरे- 
“अयुजि नयुगरेफतो यकारो युनि च नजौ जरगाश्च पुष्िताभ्रा ॥ इति ॥ ५ ॥ 
अय्य तदेति । युक्तियुक्तं यथा भवद्धिषक्तं तथाङ्गोकृतभावाभ्याम्‌ › गम्यते- 
ऽधुनेत्यथेः । 
निष्कान्ताविति । एतेन तयोनिगमनमक्तम्‌ । 
काञ्चुकीयोपदेशं ग्रहीत्वा ताभ्यां निग॑तमिति यौगन्धरायणः काम्चुकोयस्य 
वेदुष्यं प्रशंखति -हन्तेति । इन्तशब्दस्य दर्षोऽथः, हन्त दषैऽनुकम्पायां वाक्या- 
रम्भविषादयोःरित्यमरः । उत्घारणमयनिवृद्येव हषः सवि्ानं विज्ञानेन सहितम्‌ , 
अस्य काञ्चुकीयस्येत्यथः" । दशनं ज्ञानं बुद्धिर्वा । वत्वे ! इति वासवदत्तायाः षम्बो- 
धनम्‌ , बालिके | इति तदथः । उपघपणं समीपे गमनम्‌ । तावदिति वाक्यालङ्कारे । 
एनमिति काश्चुकौयमुद्िशति । “उत्घारयन्तौ भरौ स्ववचःप्रभावेण ततोऽनु चिता- 
दुत्सारणकार्याज्निवारितवान्‌ ज्ञानविज्ञानसम्पन्नः काञ्चुकीयोऽथमुपस्षपणयोम्यः इति 
वाक्याथः। श्चत्र च राज्ञः प्रधानमन्त्रिणो ब्दस्य यौगन्धरायणस्याऽइद रणीयस्य 
वासवदत्तां राजमदिषीमप्युदिश्य वत्ते इति सम्बुद्धिः स्थान एव । 
ढोर्नो- भाय ! सच्छा । 
( चले गये । ) | 
यौग०--अहा ! इसकी बुद्धि विन्ञान से पूणं है । बेरी ! इम लोग ईसके पास चलं । 

















प्रथमोऽङ्कः । ११ 


काच्कीयः--सम्भषक ! य खलु न खदय्सारणा कायौ । पश्य-- 
परिहरतु भवान्‌ नृपापवादं न परषमाश्चमवाललिषु प्रयोज्यम्‌ । 
नगरपरिभवान्‌ विमोक्तमेते वनमभिगम्य मनस्विनो वसन्ति ॥५॥ 





काञ्चुकीयास्तु ते मताः ॥" इत्युक्तलक्षणलक्षितः "कञ्चुकी"ति प्रसिद्धः । एष च राज्ञः 
खज्निधावन्तःपुरे वा ॒वतंमानो वेत्रधरः प्रायो यत्र तत्र नाटकेषु वृद्ध एवोपवण्यते । 
काश्चकीयशब्दश्वायं कश्चकशब्दात्‌ छण प्रत्ययेन सिद्धो वेदितन्यः। छस्य श्रायनेयी- 
नीयियः इत्यादिना ईयादेशो गिश्वादादिवृद्धिशच । छण्प्रत्ययस्तु भक्तिः” इत्यथे 
वेणुकादिभ्यश्छण्‌ वाच्य इति गहादि गणपटितवातिकेन वेणुकादे राकृतिगणत्वा- 
` निष्पथते । कञ्चुको भक्तिः भज्यः सेव्योऽस्येति तदथः । 

सम्भषकेति । इदश्च पूर्वाक्तयोशत्सारयतोरेकतरस्य भरस्य नामधेयम्‌ । नं 
खल्विति । खलुपदं निश्वया्थकम्‌ , द्वौ ननौ निषेषदाढ्थं गमयतः । उत्सारणभिदं ` 
सर्वथाऽनुचितम्‌ । अकार्यादस्मात्कार्याद्विरमेति भावः । पश्य विचारयेत्यर्थः । 

किं तद्विचारणीयभित्याकाङ्क्षायामाह--परिहरत्विति । भवान्‌ त्वं तरपा 
पवाद नृपस्य राज्ञो दशंकस्य अपवादो निन्दा तम्‌, साच निन्दा नगरनिर्विंशेष 
मन्रापि तपोवने प्रवतित्तयाऽनुचितोत्छारणाज्ञया परेरारोप्यमाणेब । परि्टरतु द्रीक- 
रोतु, प्राप्तकाले लोट्‌, मदुक्तस्येतस्य चायं कालः प्राप्तः राज्ञो निन्दाया अवसरो 
भवदीयेतत्कार्यैण सभुपस्थितोऽयमिदानीमिव्यर्थः । राक्ञि कलङ्सुत्पादयिदं न नामः 
चेष्टनीयं भवता । अतोऽनु चितं प्रवतंमानसुत्खारणकायंमिदं निश्ध्य सोऽयं राजाप- 
वादः परिहरणीय इति भावः । एतत्कायस्यानोचितीमेवाह-नेति । शआ्ाश्रमवासिषु 
तपोवनाश्रयेषु मुनि, पर्ष कक्षं क्रभ्रिति यावत्‌ , वाक्यमिति शेषः, परुषमिति 
भावप्रधानं वा, परुषत्वं कठोरतेत्यथः, न प्रयोज्यं न प्रयोक्तु युक्तम्‌ । यतः मन- 
स्विनः प्रशस्तं मनो येषां ते प्रशस्तमानसाः, प्रशंसायां विनिः । विषयवे ठष्ण्यादि- 
निबन्धनमेव मनघः प्राशस्त्यं तेषाम्‌ । एते तपोवनस्थास्तपस्विनः, नगरपरिभवान्‌ 
नगरे सम्भावितानपमानान्‌ विमोक्तुं परिहत, वनमभिगम्य तपश्चरणोचित- 

कन्चुकी- सम्भषक | मत हटाओ, मत हटाभो, कक ~ 


तम राज्ञाकी निन्दा को दूर करो, आश्रमवास्सियों से इस प्रकार रूखा बतीव करना 


उचित नहीं । क्योकि, ये मानी शहर की भापदाभोंको त्यागनेके हेतु वनमें आकर 
रहते है ॥ ५॥ 


९४ । सन्याख्ये स्वप्नवासवदत्त- 


काटक्रमेण जगतः परिवर्तमाना 
चक्रारपङ्क्तिरिव गच्छति भाग्यपश्क्तिः ॥ ४॥ 
भरो-( क ) उस्सरह अय्यां ! उस्सरह । 
[ ततः प्रविशति काश्चकीयः। ] 





( क ) उत्सरतायौः । उस्सरत । 


श्रेणिरिव, गच्छति व्रजति । चकस्थनाभिनेम्योरन्तःसङ्टिताः काष्टखण्डविशेषा 
श्यराण्युच्यन्ते । यथा चक्रगतान्य राणि कमेणोपयंधो गच्छन्ति श्यन्ते, तथा शुभा- 
न्यशुभानि च जनस्य भागयेयान्यपि समयगत्यनुखारं विपरिवतंन्त॒एवैत्यद्य समय- 
महिमोद्‌मवं क्लेशमनु भवन्त्यापि स्मयगति प्रतीक्षमाणया त्वया न मनः खेदनीय- 
मिति श्लोकाथः। श्मुमेवाथमुद्धाटितवान्‌ मेषदृते-- “कस्यात्यन्तं सखमुपनतं 
दुःखमेकान्ततो वा, नीचैगच्छ्युपरि च दशा चक्षनेभिक्रमेणेः त्यनेन. महाकविः 
श्रीकालिदासः । अत्र पूर्वाधंपरतिपादितस्य विशेषस्योत्तराधप्रतिपादितेन सामान्ये 
नाथेन समर्थनात्‌ सामान्येन विशेषस्मथनरूपोऽ्थान्तरन्यासोऽलङ्ारः। वसन्त- 
तिलकावृत्तम्‌ । तह्लक्षणं यथा वृत्तरत्नाकरे उक्ता वसषन्ततिलका तभजा जगौ 
गः ।› इति । कतिचिन्मदहाशयास्ताचदच्र भावार्थ विदितेन क्तप्रत्ययेन साधितस्य 
गतमित्यस्य गमनमित्यथम्‌ श्रभिमतमिति च क्रियाशब्दं स्वीकृत्य गमनं त्वयाऽ- 
प्यभिमतमासीगदित्यथंमाविष्छुयन्ति । गमिष्यसीति भविष्यत्कालिकक्रियानुरोधेन गत- 
मिति भूतकालिकी क्रियामाध्रित्य तत्रैवार्थे स्वारस्यमौचित्य॑ च पश्यद्िरस्माभिर्यथा 
` व्याख्यातं तथा स्प्टमेवोपरि्टादिति ॥ ४॥ 

उस्खरहेति । पूर्ववद्‌ भूयोऽपि तदेवोद्धोषणम्‌ । 

्मनुचितं तपस्विजनेोत्सारणं वारंवारमाचरन्तौ विवेकाभाववन्तौ भरौ वार~ 
यिष्यतो विवेकशालिनः काड्बुकौयस्य प्रवेशमाद-- तत इति । राज्ञो शत्यविशेषः 
काञ्चुकीयश्च--ये नित्यं सत्यसम्पन्नाः कामदोषविवजिताः । ज्ञानविज्ञानङ़शलाः 





विजय हयेन पर सेवकं से प्ररंसित होकर जायगी । क्र्याकि समय के केर से बदश्नेवालै 
` जगत्‌ की माग्यदश्चा पिये की अरा की माति ( ऊपर, नीचे ) होती रहती हे ।। ४॥ 
दोनो सिपाही- दयो, लोगो ! इये । त 
। ( कन्चुकी आता है । ) ¦ 














प्रथमोऽङ्कः; ६ 
यौगन्धरायणः--भुक्तोञ्मित एव॒ विषयोऽत्रभवत्या; नात्र चिन्ता 
क।यौ । कुतः- 


पुव त्वयाप्यभिमतं गतमेवमासी 
च्छलाध्यं गमिष्यसि पुनर्विजयेन भतुः । 





भुक्तोडिित इति । अत्रमवतीशब्दः पूञ्याथवाचकः । एष विषयः, भत्या- 
चरितलोकोत्सारणपूवं गमनमित्यथंः । भुक्तोजिज्ितः, "पूवं भुक्तः पश्वादुज्ज्ित' इति 
मयुरव्यंसकादिसमासः । पूञ्यया भवत्याऽनुभूतपूर्बोऽयसुत्घा रणाङ्खाप्रदानकपो विषय 
-साम्भ्रतं का्यविशोषभ्रच्छादितस्वस्वकूपया परित्यकः, अतोऽनादरपात्रं जाता भवती । 
शत्र विषये चिन्तयाऽनया नात्माऽवमाननीयो मबत्येति । 

कुतः इति चिन्ताया अनवस रत्वमेवाह--पूवेमिति । पूव पूवेस्मिन्‌ कलि 
-नगरावस्थानसमय इत्यथः, त्वयापि भवत्यापि, भनया पद्यावत्येवेत्यपिशब्दाथेः 
एवमेताद्शम्‌ , एतादशत्वं चात्र परिजनकतृकश्छावापूवंकत्वं बोभ्यम्‌ , शअभिमत- 
मभीष्टम्‌ इच्छानुङूपमिति यावत्‌ , कियाविशेषणमिदम्‌ , गतमाघीत्‌ प्रस्थितमासीत्‌ । 
गमेः कमणि क्तः, मागंरूपं कमे चात्र. प्रसिद्धत्वाज्ञोक्तम्‌ , कतुर बु क्तत्वात्‌ (त्वयेति 
कतरि तृतीया । पुनः भूयः, भतुः विपक्षापहृतराज्यश्योदयनस्य पत्युः, विजयेन 
सम्पत्स्यभानेन राज्यप्रापिलक्षणेन जयेन, छाध्यं परिजनेः प्रशं घनोयं॑ यथा स्यात्तथा 
गमिष्यति यास्यघ्धि । पद्यावतीयं सम्प्रति इत इतो गच्छतु भवतौति मागस्थ- 
लोकोत्सारणपुरःखर परिजनः कृतप्रशंसा यथा यटच्छया गच्छति, तथा पच नगरे 
वघन्ती राज्य्खमनुभवन्ती परिजनाचरितसखमुचितघयुदाचारा त्वमपि स्वेच्छया 
गताऽऽसीः । अपरेऽपि पत्यौ विजयश्निया सभलन्कृते घतीत्थमेव गमन्ुलमनुभवि- 
श्यस्येव । श्रतः कांगो रवादभ्युपगतमाघुनिकमीद्शं वेषान्त रस्वीकृतिरूपं दशावि- 
` शेषमधिजग्मुषौ परिभवमात्भनः सम्भाव्य मा तावदिदानीं विमनायक्वेति भावः । 
उक्तमर्थ समर्थयते --कालक्रमेणेत्ति। कालक्रमेण समयानुसारं, परिवतंमाना 
विभिन्नक्ूपतां गच्छन्तो, एकषूपतया सवेदाऽनवतिष्रमनेष्यथः, जगतो लोकस्य, 
भाम्यपडक्तिः अदृष्टपरम्परा, चक्रारपङ्क्तिरिव चकस्य रथाङ्गस्य अराणां पञक्तिः 


यौग०--मापको सो इसका पले ही से अनुमव है। किन्तु आजकल दृटा हुआ हे । 
सें चिन्ता न करनी चाहिये । क्योकि- 
पदे भाप मी इस प्रकार इच्छ।नुसार जाया करती थीं ओर फिर भी अपने पतिक 


(~ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


वाघवदत्ता-(क) अय्य ! ण हि एव्वं बत्तकामा, अहं बि णाम 
उस्सारइदव्वा होमि त्ति । | 

यौगन्धरायणः--भवति ! एवमनिज्ञोतानि देबतान्यबधूयन्ते । 

वाघवदता-(ख) अय्य ! तह परिस्लमो परिखेदं ण उप्पादेदि जह 
अअं परिभवो । 4 





(क) आयं ! नद्येव वक्तकामा, अहमपि नामोर्सारयितव्या भवामीति । 
(ख) भाये ! तथा परिश्रमः परिखेदं नोत्पादयति, यथायं परिभवः 


नान्तं पदं दश्यते प्रत्युक्तम्‌ । ्रतो भवतुशन्दस्य त्यद्‌ादिगणपहितत्वेन ततः घम्बु- 
द्विरियमसक्गतेःति न अमितव्यम्‌ । य इति। उचितकारिताक्पादममा दात्मानमधः 
पातयन्नेवाऽनुचितोत्सारणकारी पुरुषो विज्ञेय इत्यथः । तपस्विनामपस्षारणं नाम 
धर्मविर्दं कार्यम्‌ , अतोऽस्थानेऽस्यायमुघ्ोगः पापेकफल एवेति तात्पर्यम्‌ । 

अय्येति । एवं वक्तुकामा नास्मि, शहमप्युत्सा रयितव्या भवामौत्यस्मि 
वक्तुकामाऽहम्‌ः इति सङ्गतिः । वक्तुकामेत्युमयान्धयि । वत्तु कामोऽभिलाषो 
यस्याः सेति तदर्थः। शुं काममनसोरपीति मकारलोपः। नामशब्दः प्रश्नाः 
यः किर धर्माच्च्युतः घ एवोत्खारणकारौःति वक्तं नोत्सदे, कन्दु कूदाचिन्मामपि 
नायपुत्खारये"दिति शङ्येव तद्विषयिणो प्रच्छाऽस्ति ममेति वाक्याथः । भर्यलोक- 
मुत्सारयन्ती पथि याऽहं पुरा गमनसुखमन्वभवम्‌ , सेवाहमन्येनोत्वारिता कथमी- 
दशीं तिरच्ियां खदहिष्ये" इतीदम्‌ अपिशब्देन सूच्यते । | 

भवतीति । अनिज्ञांतानि स्वरूपतोऽनवगतानि, देवतानि देवाः, देव एव 
देवता देवतेव दृवतम्‌ ,  स्वाथिकतत्प्रत्ययान्तदेवताशब्दात्‌ स्वार्थऽण्‌। एषं पूर्वोक्त 
भरकरेण श्रवधुयन्ते तिरस्कियन्ते । देवतशब्देन सहापिशब्दो योजनीय आक्तेप- 
कभ्यः । शअपरिचितानां देवानामप्येवमनादरो भवति भवत्याः का कथेत्यथः । 
श्मनाद्रश्चायं गृहीतवेषान्त राया भवत्याः स्वरूपध्याऽज्ञानादेवेति भावः । 

अय्येति । गमनपरि्रमादधिकं परि खियेऽधुनाऽमुनाऽपमानेनेत्य्थः । 


वास्षव०्--मार्यं | में ठेसा कदना नदीं चाइती, क्या मै मी इश जाऊंगी १ 
योग०--आये | पदिचान न होने से देवता मी तिरस्कृत होते ह । 
वासव०-भायं | थकावट ञे वेसा खेद उत्पन्न नहीं करती है जेसा किं प्रमान । 














प्रथमोऽङ्कः । ७. 
उत्सिक्तो विनयाद्पेतपुरुषो भाग्येश्वकेविस्मितः 
कोऽयं भो ? निश्रृतं तपोवनमिदं भ्रामीकरोत्याश्या ॥ २ ॥ 
वासव दत्ता-(क) अय्य ! को एसो उस्सारेदि ? 
यौगन्धरायणः-- भवति ! यो घमोदात्मानमुत्सारयति । 





( क ) आयं ! क एष उर्सारयति ? 


दोतयति तस्य । आज्ञया “उत्सारणां कुरते ?त्येवंरूपेण स्वकीयादेशोन, निभतं शान्तम्‌ , 
इदं तपोवनं तापसाश्रममिमम्‌ , प्रामीकरोति श्रग्रामं भ्रामं करोति, अभूततद्भावे 
च्विः, श्भ्रामरूपमपि भ्रामकूपतां नयतीत्यथः। समुत्सारणाऽऽञ्जया विरक्तांस्तापसान्‌ 
शरश क्षोभयन्‌ स्वभावतः शान्तमिदं तपोवनमशान्तेनोदधतप्राम्यजनम्रायेण प्रामेण 
समानतां प्रापयन्‌ क एष मदान्धोऽनुचितमाज्ञापयतीति स्पष्टोऽथः । अत्र च भाग्य- 
विशेषणौभूतेन “चरे*रिति पदेन समम्‌ अथोँचित्याक्षिप्तः अपिशब्दः सङ्गमनीयः । 
ततश्चायमर्थो ष्वन्यते-- भाग्यानि सदा कस्याप्येकरूपाणि नावतिष्ठन्ते, चक्रवत्‌ तानि 
परिवतन्ते कमेण । एष तु किम्प्रमुः खाम्प्रतमेश्वयंमदेनात्मानं विस्पत्य श्रस्थिर- 
मिदमेशव्यःमित्यनवधारयक्नत्थिरेरप्येश्वर्यसूचकेः स्वोयेर्भाग्येरित्थमवर्प् इति मही- 
यानस्य बुद््ग्यामोह इति । शाद॑लविक्रीडितं वृत्तम्‌ । तल्लक्षणं यथा वृन्तरत्ना- 
करे-- 'सूर्या्ैभेसजास्ततः सगुरवः शादर्विक्रोडितम्‌ ॥* इति ॥ ३ ॥ 

ईैटगनुचितं॑तपस्विनामुत्सारणं सोद्धमशक्नुवती उत्स्ारणकारी कस्तावदेव 
पुष इति जिज्ञा्षया वासवदत्ता ब्रृते--अय्येति । 

भवतीति । पूजनीये ! इत्यर्थः । त्यद।दिगणपठितस्य भवतुशब्दस्य चियां 
सम्बुदिरियम्‌ । भाधातोडंवतुभ्रत्यये च्लीत्वविवक्षायाम्‌ “उगितश्च इति डीपूप्रत्ययेन 
तत्सिद्धिः । शत्रन्तस्य भूधातोनँदं कूपम्‌ , ततः न्ियां भवन्तीति प्रयोगापत्तेः । 
€्यदादेः सम्बोधनं ना्तीत्युत्स गः" इति तु प्रायोवादः । बीजं चात्र तत्सम्बोधना- 
भावे तादृशग्रयोगप्राचुर्याऽनुपलम्भ एव । भाष्ये तु हे सः, असौ" इति सम्बोध- 
अपनी आज्ञा से गोँव वना रहाहे॥३॥ 


वासव ०-आ्यं | यश कौन हटा रहा दहै 
यौग०-- आये | जो अपने को धमं से हाता है । 


६ सव्याख्ये स्वप्नवासबदन्ते- 


९ ४ | 
यौगन्धरायणः-- [ कण द्त्वा | कथमिहापयुत्सायेते १ तः-- । 
धीरस्याश्चरमसं्ितस्य वखतस्तुष्ठस्य वन्यः फलटे- 1 

मानारंस्य जनस्य वत्कठवतसखासः खमुत्पायते । 





कणं दत्त्वेति । श्रोत्रं शब्दानुस्षारिण्या दिशोऽभिमुखं कृत्वा, तच्छन्दश्रवण~ ˆ | 
मभिनीयेत्यर्थः । कथमिति । हन्त ! शान्तेऽस्मिन्ाश्नमेऽपि तपस्विनामनुचितत- | 
मिदमुत्छारणं क्रियत इत्यथैः । ॥। 
छतः इति तस्येव स्वरूपमुपदशंयति--धीरस्येति ! धीरस्य गम्भीरस्य | 
स्थिरचित्तघ्य इन्दरियार्थघुखोपभोगनिरपेक्षस्येव्यथः, आध्रमसंधितस्य, आश्रमं तपो- 
वनं सं्रितस्य द्वितीयाधितेति समासः, वसतः निवासं कुर्वतः तपोवनस्थस्ये- 
त्यर्थः, वन्यैः वने भवेशत्प जैः, वनशब्दाव्‌ भवां यत्‌ , फलैः, फल्पदं चात्र साद 
चर्यात्‌ , कन्दमूल्ञे अध्युपलक्षयति, तथा च फलशब्दस्य कन्दमूलफलेरित्यथः, तुष्टस्य 
सन्तोषं प्राप्तस्य, ` मानाहंस्य, मानः सत्कारः तदहंस्य तयोग्यस्य शाद रणीयध्येतिं 
यावत्‌ , वल्कलवतः, वल्कलमस्याश्तीति वल्कलवान्‌ तस्य, 'तदस्यास्ती'ति मतुप्‌ । 
वल्कं वृक्षत्वक्‌ , तां वघानस्येत्यथेः । तपस्विनो हि वने सलभैवस्कलेरेव स्वा | 
तनूमाच्छादयन्ति । एतादक्पूरवोक्तविशेषणविशिष्टस्य जनस्य तापसटोकस्य, त्रासः ` 
समुत्सारणासमुत्यं कष्ट, सभुत्पायते उद्धाग्यते, भर्यैरिति शेषः । तपोवनस्थास्त्य- । 
तसंसा रास्तापस्राः समुत्सारणपरभत्यर्ग्य्थ॑मेव कलेश्यन्त इति भावः । श्थवा प्रथु- | 
निदेशपरतन्त्रेभत्येः किमपराद्धम्‌ , सर्वोभ्यमपराधः प्रभोरेवेति सघ एव वच्य 
इत्याशयेनोत्तरा्धमाह- उत्सिक्तं इति । मोः रे इत्यनादरसूचनम्‌ , उत्सिक्तः अति. 
न्तमर्यादः, विनयात्‌ अपेतपुरुषः, शत्र विनयपद्‌ं समस्तं युज्यते, विनयात्‌ नघ्- 
तायाः अपेता अपगता भ्रशाः पुषा भ्रत्यकूपा यस्य स उद्धतखरत्य इत्यथः, चरेरस्थिरेः 
परिवर्तिभिः, भाग्यैरेश्व्॑शालित्वरूपैः, विमितो विशेषेण स्मितः अतिगर्विदः, “विस्म 
योऽदुमुतमाश्वयस्‌ः इति कोषाद्धिस्मयशब्दस्याश्वर्याथकत्वमिव “दर्पोवऽलेषोऽवष्म्भ- 
धित्त्रेकः स्मयो मदः” इति कोषध्रामाण्यात्‌ स्मयतेदंपीथंकत्बमपि युज्यते । कोऽयं 
को नाम प्रभुः, अयमिति सामान्यतो निदेशात्ततप्रभुनाम्नोऽलुपादानमन्राऽनाद रमेव 


~~~ 


मीगन्धरायण -- ( कान लगाकर ) क्यों १ वहाँ मौ हटाया जा रहा है । क्योकि 
धीर, आर॑मनिवासी, वन के फलो से संतु्ट, वल्कलधारी, सम्मान तथा पूजा के योग्य 
जनो मे भौ त्रास उत्पन्न किया जा रा है, कौन रेसा दै, जिसके सेवक उद्धत है ओरजो | 
स्वयं अभिमानी तथा अस्थिर भाग्यो पर धमण्ड करता है ओर चान्त इस तपोवन को ` 





प्रथमोऽङ्कः | % 


[ निष्कान्ताः। ] 
स्थापना । 
[ प्रविश्य | 
भटौ-८ क ) उस्सरह उस्सरह भय्या ! इस्सरह । 
{तितः प्रविशति परित्राजकवेषो यौगन्धरायण श्रावन्तिकावेषधारिणी वाघवदत्ता च] 


क ~ 


निष्क्रान्त इति । एवंभाविनं पात्रप्रचेशं संसूच्य कृतकायंः सूत्रधारो रङ्गा- 
निगंतोऽभूदित्य्थः । 

स्थापनेति । सूत्रधारङृतः प्र्तावोऽ्यं, प्रारप्स्यमानस्य कथावस्तुनः स्थाप- 
नात्‌ , प्रस्तावनापरपर्याया स्थापनेत्यमिषीयते नास्यशाख कारेः । असुखमप्ये- 
। तस्या एव नामान्तरम्‌ । तथा च साहित्यद्पेणे बिश्वनाथकबिराजः-- नी 

विदूषको वापि पारिपार्श्वक एव वा । सूत्रधारेण सहिताः संलापं यत्र कुवते ॥ चित्रै- 

वाक्यैः स्वकार्योत्थैः भस्तुताक्तेपिभिर्मिथः । आमुखं तत्त विज्ञेयं नाम्ना प्रस्तावनापि 
सा ॥* इति । अन्यत्र च प्रस्तावनास्वकपमित्थमुपवर्णितम्‌ --वविघेयंथेव सङ्कल्पो 
मुखतां भ्रतिपद्यते । प्रधानस्य प्रबन्धस्य तथा प्रस्तावना मता ॥` इति। पश्च 
विधासु प्रस्तावनामिधाघु प्रवतंकाभिधाऽत्र प्रस्तावना । तथा च तल्लक्षणमपि साहित्य- 
द्पेणे-- कालं परवृत्तमाश्चित्य सूत्रग्‌ यत्र॒ वर्णयेत्‌ । तदाश्रयश्च पात्रस्य प्रवेश- 
स्तत्प्रवतंकम्‌ ॥* इति । 

साम्प्रतं सूत्रधारसूचनानुष्ारम्‌ उत्सारयतो भटद्‌बयस्य प्रवेशमाह कविः-- 
भ्रविश्येति । उक्षरहेत्यादि नेपथ्यसमुद्‌भूतस्य तस्येव शब्द स्याग्रेडनम्‌ । 

तत इति । परित्राजकवेषः, परिव्राजकस्येव वेषो यस्य घः, काषायवच्चधारि- 
संन्यासिसदशवेषवानित्यथः । आावन्तिकावेषधारिणी, अवन्तिदेशोद्धवया चछिया 
सदृशं वेषं गदीतवतीत्यथेः। ततत्र भवः” इत्यर्थे “काश्यादिभ्यष्ठन्‌जिडाः वित्यनेन 
काश्यादे राकृतिगणत्वकल्पनया श्रवन्तीशब्द]द्‌ जिरप्रत्यये ठप्येकादेशे जित्वादादि- 
शृद्धौ ख्रीत्वे टापि श्।वन्तिङढे'ति रूपसिद्धिः । 

( सूत्रधार जाता है । ) 
प्रस्तावना समाप्त । 

| ( दो सिपाहियों का प्रवेश्च ) 
1 दोनों क्ििपाही--हटो, हे भाश्यो ! श्यो । 
। ( तब संन्यासी के वेष योगन्धरायण तथा अवन्तीदेशे लोगों के वेषमें वासवश्त्ताका प्रवेश्च) 











9 सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्ते- 


= 
रे -- 


सूत्रधारः भवतु, विज्ञातम्‌ । 
्त्येमंगधराजस्य स्निग्धः कन्याचुगामिभमिः। । 
धषठमुस्सायते सखवेस्तपोवनगतो जनः ॥ २ ॥ | 








म्रहणसाधनं स्थानम्‌ । 


पूर्वात्तं शब्दविशेषं श्रुत्वाह सूत्रधारः-मवत्विति । भवतु अस्तु, शब्द 
इति शेषः । नेपथ्यमसुत्थोऽयमपरोक्षोऽप्यस्तु नाम शब्दः, विज्ञातम्‌ किविधः 
कस्याय शब्द इति मया तर्कितमित्यथः 

देवाह--भत्येरिति । स्निग्धैः स्नेहपूरणैः श्ातैर्विश्वर्तरित्यर्थः, श्रत एव 
कन्यानुगामिभिः, ्रनुगन्तुं शीरमेषां तेऽचुगामिनः परिचारकाः, छुप्यजातौ णिनि 
स्ताच्छीस्येः इति ताच्छील्ये णिनिः, कन्यायाः कुमायाः पद्यावत्या श्रनुगामिनस्तेः| 
पद्यावतोपरिचारकैरित्य्थः । उत्सारणाकारिणां सत्यानां पुरोयायित्वस्यौवित्यादन्र | 
पश्चाद्रमनकारिताषपलक्षणलक्षितेनाऽनुगामिपदेन परिचारकरूपोऽथो लदयते ॥ 
तेनालगामिशम्दोऽयं लाक्षणिको मन्तव्यः । श्रत एव 'कन्यामरुगन्तुं शीरमेषाशमिति 
नात्र विग्रहः कार्यः । मगधराजस्य मगधदेशाधीश्वरस्य दशंकस्य, (मगधानां । 
राजेति राजान्तात्तपुदषा्च्‌ › श्त्यैः सेवकैः भटेरिति यावत्‌ , तपोवनगतः श्राश्र^ 
मस्थः, सवः खक्लो बालबृदधादिः, जनस्तापसलोकः, धृष्टं निःशङ्कं यथा तयेति 
क्रियाविशेषणम्‌ , उत्सार॑ते दूरीक्रियते मागंमध्यादपसायत इत्यथः । कमणि प्रयो. 
गोऽयम्‌ । उत्सारणायां षृषटत्वं चात्र भृत्यानां परमुनिदेशवशवतिनामस्वतन्त्राणां युज्यत 
एल । पद्मावतीप्वेशसौकर्योपयोगिनीयं॑तापसजनोत्वारणा भ्टेराचयमाणा नेपथ्ये 
प्रवतते, तस्या एव शब्दोऽयं श्रयमाणोऽस्तीति सृत्रधारस्योक्तेराशयः। अनुष्टुप्‌ 
कृत्तम्‌ । त्क्षणं यथा श्रुतबोषे-्टोके षष्ठं गख जञेयं सश्त्र लघु पम्‌ ।| 
द्विचतुष्पादयोहश्वं सप्तमं दीघमन्ययोः ॥* इति ॥ २ ॥ | 


| 
स्थातव्यःमित्येवं लोकानामपसारणम्‌ । नेपथ्यं च नाटकीयपात्राणां तत्तदेषभूमिकाः 
। 
| 




















सूत्र०-अच्छा, मालूम इभा । 


कन्या का अनुयायौ मगधराज का श्रिय सेवकवगं तपोवन मे रदनेवाले सभी लोगों 
को दिउ से इटा रहा है॥२॥ | 











प्रथमोऽङ्कः | 


एवमायमिश्रान्‌ विज्ञापयामि । भये ! किन्तु खलु मयि विज्ञापन. 
उ्यग्रे शब्द्‌ इव श्रयते ? अङ्ग ! पश्यामि 
[ नेपथ्ये | 
(क ) उस्सरह उस्सरह अय्या! उष्सरह। 


११ 


( क ) उत्सरतोत्सरतायौः ! उत्सरत । 








उदयन~वासवदत्ता - पद्यावतौ-वसन्तकानां मुख्यपात्राणां सुचनादत्र सुदराख्ङ्कारः। 
तल्लक्षणं च- 'सुच्याथसूचनं मुदा प्रकृताथेपरंः पदेः" । इति । आर्यावृत्तभिदम्‌ । 
तल्लक्षणं यथा श्रुतबोषे--“यस्याः पादे प्रथमे द्वादश मात्रास्तथा तृतीयेऽपि । 


अष्टादश द्वितीये चतुथे पश्चदश खार्यां ॥° इति ॥ १ ॥ 
। इदानीं सूत्रधारः प्रधानपात्रनामघेयस्‌चनसदचरितं मङ्गलं निबध्य प्रकृतनाट- 


 कीयकथावस्तुसू चनोपकमं प्रतिजानान श्राद--एबभिति । श्रार्यमिध्रान्‌ कलशीला- 
' यायंगुणसम्पन्नान्‌ श्रष्ठान्‌ सामाजिकानित्यथः, एवं बुद्धिष्येन वद््यमाणेन वा 
¦ कारेण, विज्ञापयामि निवेदयामि । नाट कावलोकनकौतूदलेन समुपश्थितानां सामा- 
। जिकषषृदयानाम्‌ अरभिधास्यमानविधया मनोऽनुरज्ञयामीति भावः। तदानीमेव 
। जेपथ्ये स्ववगीयजनोत्यापितं कमपि शम्दविशेषं निशम्य तदथ जानन्नप्ययमज्ञान- 
` मभिनयति --अये इति । आश्थाभिनयतुचकमन्ययमिदम्‌ । किन्यु खलु छि नामेदं, 
कि कारणं वेत्यथः मयि सूत्रधार, विज्ञापनन्यम्रे निवेदनोन्वुखे सति, स।माजिकान्‌ 
। प्रति कथावस्तु विज्ञापयिदुं मनधि कृतविचारे सतौत्यथेः, शब्द इव श्रूयते तोऽपि 

कोऽपि ध्वनिरिवाकण्यते । (किमीयः कीदशोऽयःमिति विशेषाकारेणाऽनिश्धितं कमपि 


। शब्द महं श्णोमीत्यथेः । अङ्ग भोः, पश्याभि जानामि, द्शेज्ञनाथत्वादयमथः । 
, कुतस्त्यः कीटशोऽयं शब्द्‌ इति निश्विनोमीत्यथेः । 


नेपथ्ये तमेव शब्दाकारमाद--उस्सरहेत्यादि । त्रिशक्तस्त्वराविशेषं योत- 
। यति । उत्छरणमपसरणम्‌ । “ननु भोः ! इतः स्थानात्तणंमपघरत । मभ्येमाग न 


न 





( दाऊ) जी की भुजाय भापका ( दशको का ) रक्षण करं ॥ १॥ 


आप सज्जनो से मेरा यह विज्ञापन है। टे! यह शब्द, जबकि मेँ आप लोर्गो से कुछ 
कह रद्‌ हँ, इसी समय कां से नारे पड़ रह। है १ अच्छा, देखता हू । 


(नेपथ्यमे) 
हयो, इटो लोगो । इटो । 


२  सब्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


सूच्धार | 
उदयनवेन्दुखवणावासवदसाबलो बटस्य त्वाम्‌ । 
पद्मावतीणेपूर्णो वबसन्तकख्रो भुजौ पाताम्‌॥ १॥ 





~------ 09 ------ । इ 
विधानानन्तरमित्यथंः ॥ तत इति । नान्यां च नेपथ्य एवावसिता्थां, ततः 
तस्मात्‌ स्यात्‌ नेपथ्यादिति यवत्‌ । अ्रथवा ततो नाम नान्दौविधानाऽब्यवहितो- | 


तरकाल इति । तसिह्प्रत्ययस्य घावेविभक्तिकत्वात्‌ सप्तम्यर्थाश्रयणम्‌ । प्रविशति ` | 
रङ्ग॑मधं समागच्छति । कश्यात्र प्रवेशं इत्याकाडक्षायामाद-- सूत्रधारः इति । सूत्र 
धारस्तु नाटशीयपदा्थायुष्ठानसं विधानकादिकायनि्वादकशलः । सुत्रं नाटश्बीजं | 
तद्‌ धारयति वहति उपन्यस्यतीव्यथेः । तथा च तल्लक्षणं केनाप्येवमभिदहितम्‌-- 
नाय्वस्य यदनुष्ठानं ` तत सध्रं॑ स्यात्‌ सबीजकम्‌ । रङ्गदेवतपूजाक्ृत्‌ सूत्रधार 
इहोदितः ॥” इति । # 

नाटके सर्वत्रैव यस्योक्तिः प्रदशंनीयत्वेनाभिमता भवति तदुर्लेषपुरःसरं 
केवलमेवं (--) वक्ररेखाङ्पं विहं तत्पुरस्तात्‌ प्रदीयत इति तेन तदुक्तिङ्ञंया । 


यथा सूत्रधारः--इति । सूत्रधारः कथयतौति तदथः 
सूत्रधारेण स्थापकेन वा वस्त्वादिनिदंशः कायं इति नाटकनियम्यावश्याभ्यु 


पगम्यत्वेन “सु चयेदरस्तु बौज वा सुखं पात्रमथापि वाः इत्युक्तदिशा प्रधानपात्रनात 
धेयसूचनपुरःरं मङ्गलं निबध्नन्‌ निर्विघ्नपरिषमाप्तिकामः कविः पदविन्यासकोश- 
लेन सूत्रधारद्मारा पश्रोपन्चेपकूष्पं वशत्वं शनिर्देशं समाचरति-उदयेति । उदयन- 
बेन्दुखव्णो, उदये उद्यकल्ञि यो नवो नूतनो बाल इति यावव्‌ , इन्दुः चन््रमाः 
तेन समानो वणोँ ययोस्तो श्रौदयिकचन्द्रसदृशकान्तिमन्तौ, आसवदत्ताऽबरो आख. | 
वेन मयेन दत्तमुत्पादितमबरं बलाभावोऽलघता याभ्यामेवम्भूतौ मदपानजनितशै- ` 
यिल्य-भाबमाजौ, पद्यावतीणपूणौ, पशचस्य कमलस्य अवतीभ॑मवतारः भावे क्तः, तेन ॥ 
पूणो परिपूर्णो कमबक्पेण समृपस्थितौ कमलवुल्यौ कोमलावित्यथैः, वघन्तकम्रौ 
वसन्त इव कम्रो मनोहरौ शोभावदत्वात्‌, बरस्य बलरामस्य, भुजो बाहू, ुजबाहू 
रवे दोशरिव्यमरः, त्वां नाटकावलोकनङुतूहलेनोपस्थितं सामानिकवगंमित्यर्थः, 
पातां रक्षताम्‌ । पातेर्छोटः प्रथमपुूषद्धिवचने रूपम्‌ । क्वेः पदरचनाचादुयविधया ॥ 
सूत्रधार-तत्कार उदित दोनेवाले चन्द्रमा के स्च कान्तिवाली, मदिरापानसे मल्सी ॥ 
हशोनेवालौ साक्षात्‌ कमल के समान भासमान, वसन्तकाल के स्ख सौन्दथैपरिपूणं बलराम ॥ 





























॥ श्रीः ॥ 


स्वभ्रवास्वदत्तम्‌ 


नाम 


नाटकम्‌ 
श्रबोधिनी' श्रकाज्च' संस्टृत-हिन्दी-व्याख्योपेतम्‌ 





अथ प्रथमोऽङ्कः 
[ नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः । | 


श्रीमद्धिस्लीवेषं बहबिभूषं करोललसद्धनुषम्‌ । 
शरणं गुज्ञाहारं परं प्रकाशं प्रपद्यतां चेतः ॥ १ ॥ 
संविदानन्दजननं चन्दे किमपि तुन्दिलम्‌ । 
पत्यूहब्युहदमनं धाम सिन्दूरसुन्दरम्‌ ॥ २॥ 
तत्रभवान्‌ भासखकविर्लोकानुरज्ञनाय शस्वप्नवासवदत्ता्छ्यं नाटक प्रारिप्यु- 
भैमिकामारचयति--नान्धन्ते तत इत्यादिना । तत्र तावत्‌ नाटकं नाम नारं 
ख्यातबृत्तं स्यात्पश्चसन्धिसमन्वितम्‌ । विासद्धर्यादिगुणवद्‌ युक्तं नानाविभूतिभिः । 
सखदुःखघ्रुद्भूति नानारसनिरन्तरम्‌ । इत्यादिसादित्यदपेणोक्तलक्षणलक्षि- 
तम्‌ । प्रारम्भे हि विध्नविघारैकप्रयोजनं मङ्गलं नितरामावश्यवं, नाटकीयरचना- 
नियमप्राप्तं च कतंभ्यं॑प्रथममुदिशन्‌ कवि ननान्दौ'ति समारब्धवान्‌ । तत्र का नाम 
नान्दी १ नन्दयति हषंयति देवादीनिति नान्दी स्तुतिह्पेत्यथैः । तस्याश्च लक्षण- 
मुक्तवान्‌ दर्पणे विश्वनाथः--'श्राशीर्वचनसंयुक्ता स्तुतिरयस्मात्पयुज्यते । देव- 
द्विजनृपादीनां तस्मानान्दीति संज्ञिता ॥' इति । तस्याः अन्ते समाप्तौ, नान्दी 


-~------- -----~~--~-~-~--- त 


बन्दौं श्रीगणनाथ को प्रणतभक्तपरिपारु । 
सुसपनवासवदृत्त कौ भाषा करहुं रसा ॥ 
८ मङ्गल-गान-वादन के बाद सूत्रधार भाता है । ) 
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स्वप्रवारखवद्तम्‌ 
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१३० प्रतिज्ञायौगन्धरायणम्‌ । 








भरतरोदकः--भो यौगन्धरायण ! किं ते भूयः प्रियमुपहरति महासेनः + ` || 
यौगन्धरायणः--यदि मे महासेनः प्रसन्नः, किमतः परमिच्छाभि। ` | 
( भरतवाक्यम्‌ ) 
भवन्त्वरजसो गावः परचक्रं प्रशाम्यतु । 
इमामपि महीं छर्स्नां राजसिहः प्रशास्तु नः ॥ २५॥ 
( निष्कान्ताः सरवे । ) 
चतुथा ऽङ्कः । 
इति प्रतिज्ञानाटिकाबसिता। 


2 . ९ 

गावः = धेनवः । अरजसः = निदुःखाः, भवन्तु । परचक्रम्‌ = शतरुसेन्यम्‌ ; . ` 
शत्रुकपटं वा, प्रशाम्यतु । इमाम्‌ अपि, कृत्स्नां = सम्पूर्णा, महीं = वसुन्धरां , न= 
्रस्माकम्‌ । राजसिहः = राजा, प्रशास्तु = शासनं करोतु इत्यथः ॥ २५ ॥ 





भरतरोदक-यौगन्धरायण ! जब महासेन तुम्हारा क्या प्रिय करें ? 
यौग०--यदि मेरे ऊपर महासेन प्रसन्न है तो इससे अधिक हमे क्या चाहिये 
( अर्थात्‌ कुद नहीं चाहिए ) 
( भरतवाक्य ) 


गायं खुली हो, शुभं का कपट शान्त हो ओर हमारे राजा इस सर्पणं 
वसुन्धरा का च्राक्तन भी करं ॥ २५॥ | 


( सव चङे जाते है ) 
चतुथं अङ्क समाप्न 
इति प्रतिन्ञानारिकावसिक्ता । 


। 1 





चतुर्थोऽङ्कः । १२६ 








काञ्चुकीयः--यदाज्ञापयत्यायेः । ( निष्कम्य प्रविश्य ) एषां तत्र भव- 
त्य्घारवती शोकाभिभूतहृदया प्रासादाच्छरीरं विमोक्तकामा महासेनेना- 
भिहिता यथा--क्षत्रधर्मेणोदिष्स्ते दुहितुबिवाहः । किमिदानीं हषकाले 
सन्तप्यसे तञ्ित्रफलकस्थयोबत्सराजवासवदत्तयोर्िंबाहोऽनुष्ठीयताम्‌ , 
इति । तत्र हि, । 

सखीजमेनाद्य सहसा प्रदषव्याकुलक्रमा । 

क्रियते मङ्गलाकीणां सवाष्पा कौतुकक्रिया \ २४ ॥ 


यौगन्धरायणः-एवं सम्बन्धं मन्यते महासेनः । तेन ह्यानीयतां 
श्वङ्खारः । 
काञ्चुक्रीयः-- गृह्यताम्‌ | ( उपनयति । ) 





ञह्वारवती = महाेनस्य राज्ञी । उदः = सम्पूणः, प्रतिपादितः अथवा शाखे 
उपदिष्टः विवाहश्रत्तः इति शेषः । 
"५ भ्त (५ 
प्रहषन्याङ्लकमा--प्रहषण व्याकुला भिन्नः कमः. कायपरिपारी यस्याः 
सा प्रहषेग्याङुलकमा । मंगलाकीणां = पुष्पचंदनदरिद्रादिमिः मंगल्द्रन्यैः सान्द्रा 
परिपूणां वा । सवाष्पा = अश्रुयुक्ता । कौतुकक्रिया = मंगलविधिः । च्रीजनेनाय, 
सहसा, करियते = अनुष्ठीयते ॥ २४ ॥ 





कंचुकी- जेसी आयं की आज्ञा। ( निकल्कर फिर प्रवेश कर ) शोकाभिभूत 
हद्‌यवारी रानी अङ्गार वती महर से कूदकर प्राण स्याग करना चाहती थी, पर 
मह।खेन ने उनसे यह बात कही- तुम्हारी पुत्री ( वासवदत्ता ) का विवाह चात्र 
धमं के अनुसार हुआहे। इसटिषए्‌ चिन्रफल्कस्थ उन दोनों का-वर्सराज 
शौर वासवदत्ता का-विवाह कमं कर दो । 
लिया रोती हुई मङ्गल-कमं कर रही है, किन्तु प्रसन्नता से सम्पूणं कायं ओर 
ही तरहसेहो रहेर्दै। ओर मङ्गर की सामग्रियां इधर-उधर बिखरे है ( अथवा 
यह भी हो सकतादहे कि मङ्गल की सामग्रियां यहां बहुत है । ) ॥ २४॥ 
यौग०--तो महासेन ने इस प्रकार का सम्बन्ध स्वीकार कर सिया है । अच्छा 
` तो श्ङ्गार रे आञओो। 
कंचुकी--रीजिए्‌ । ( के आता हे । ) 


£ भर? यौ° 








१२ब प्रतिज्ञायौगन्धरायणे 








गुणेषु न तु मे देषो शरङ्ञारः परतिगद्यताम्‌ ॥ २१ ॥ 


यौगन्धरायणः-हा धिक । 
गरहा न निर्वान्त मया भ्रदीपितास्तथेव तावद्घद्यानि मन्जिणाम्‌ । 
इयं तु पूजा मम दण्डधारिणः कृतापराधस्य हि सत्कृतिवेघः ॥ २२॥ | 


( नेपथ्ये हाहाकारः क्रियते । ) | 






भरतरोटकः-अय, 
को जु खस्वेष सहसा प्रासादाग्राद्‌ बिनिःखतः 
सयेनपक्चाभिसष्ठानां कूरसेणामिव ध्वनिः ॥ २३॥ 


भोः । ज्ञायतां शब्दः । 


क 


मम द्वेषः=रेष्यां गुणेषु न । भूङ्गारः=कनकालुकारूपः स्वणनिर्मितपात्रविशेषः + ` 
म्रतिगृह्यताम्‌ = उपायनरूपेग स्वीक्रियताम्‌ ॥ २१ ॥ 





| 


मया प्रदीपिताः गृहाः नलागिरिचितोद्रमनायाग्निना संधुक्षिताः गृहाः न | 
निर्बान्ति न शाम्यन्ति । तथा मन्त्रिणाम्‌ हृदयानि निर्वान्त । दण्डधारिणाः = 
दण्डविधानायिकृतात. महासेनात्‌ दण्डाहस्य मम इयं पूजा न योग्या हि = यतः । 
कृतापराधस्य वधः एव उचितः । सत्ृतिः = पूजा न इति भावः ॥ २२ ॥ | 

श्येनपक्षाभियष्टानां कुररीणाम्‌ ध्वनिः इव कः एष ( ध्वनिः ) सहसा प्राता 
दाग्रात्‌ विनिःखतः।\ २२ ॥ 





पि व 0 
समश्चता। मेरा गुण से विरोध नदीं हैः इष शङ्गार ( स्वणरित पात्रविशेष ) 
को परितोषिक ख्पसेस्वीकारकरो॥२१॥ | 

यौग०--धिकार हे 
मैने जिन घरों को जलायाहैवे ओर मन्त्रय के हृदय आज भी ठंडे नहीं 
` हो रहे है । दण्डविधान करनेवारे ( महाषेन ) से मेरी यह पूजा कीजारही 
है । अपराधी की पूजा तो केवर वध है ॥ २२ ॥ 
(नेपथ्य में हाहाकार होता है) 
मरतरोदक--अभरे ! । ५. 
श्येन ( बाज ) द्वारा जक्रमणकी इई कुररी के शब्द के तरह यह सहसा 
अहर मं केसा शब्द्‌ हो रह! हे | ॥ २६ ॥ 
, अरे, पता लगाभो कि यह केसी आवाज है । 


क क प साक व क म 


चुथोऽङ्कः । १२७ 





भरतरोदकः- भवतु भवतु । महासेनस्य प्रतिकूलं छर्वा कौशाम्बीं 
प्रति काकताते बुद्धिः? 


` यौगन्धरायणः-अहो हास्यमभिधानम्‌ ! 
भवतां चाग्रतो यातः शोषक्रायघु का कथा| 
समूलं बक्चमुत्पाख्य शाखाश्छेन्त कतः अमः ॥ २०॥ 
( प्रविश्य )} 
काञ्चुकीयः--( कणे ) ए्रमिब । 
भरतरोहकः--प्रकाशमुच्यताम्‌ | 
काञ्चुकीयः- 
ॐ, £ € (५ श 
कारणेबेहुभियुक्तेः काम नापरृत त्वया । 





पताक्रा न निपात्यते हस्तगतो न भवतीति भावः।। १९ ॥ 

भवतां च अग्रतः यातः=ये मया साक्षादपकृताः मां सदयो वध्यमिच्छन्ति तेषां 
युष्माकम्‌ एव पुरस्तान्निभयं प्राप्तोऽ्टम्‌ । शोषकारयेषु = कोशाम्बीप्रयाणे, का 
वार्तां महाकायनिर्वाहिणः शुदकायंसाधने कः प्रयासः इति । यथा समूलं वृक्षम्‌ 
उत्पाटश्च शाखाः छेत्तु ऊतः श्रमः ॥ २० ॥ 

त्वया कामं बहुभिः युक्तैः कारणेः न अपतम्‌ = त्वया कामं न॒श्रपकरृतं बहु- 
प्रकारं कपटं प्रयुक्तवतापि भवता ममापकारो न कृत इत्यनुमन्ये । मदूबद्धवत्सराज- 
मोचनम्‌ तद्धरणं मत्कन्याहरणं च त्वया कृतं नाहमपकारं मन्ये इति भावः । 


बिना हाथी पर चदे इष्‌ हाथी के उपर की पताका नहीं हस्तगत हो सकती ॥१९॥ 


भरतरोदक--बहत अच्छा, महासेन के प्रतिक कायं करके कौशाम्बी जाने के 
विषय में तुम्हारा क्या विचारदै! 


योग०--यह तो बड़ी हंसी की बात कही । | 
मँ आप रोगों के समक्त ह । कौशाम्बी जाने कीतो बात दूर रही। मूल 
से च् को उखाड़ देने पर डा काटनेमें कया परिश्रम हे ?॥ २०॥ 

( प्रवेश कर ) 
कान्चुकीय-( कान में) इस तरह से। 
भरतरोहक-जोर से कहो । 
कन्दुकीय--बहुविध कारणों से मेँ तुम्हारे शि इर्‌ अपङार को अपकार नही 
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न्स १ 
तर | 
यीगन्धरायणः- नेति पश्यत्युपक्रोशभयात्‌ । ¦ 4 
भरतरोहकः--अपरोक्षराञ्यव्यवहारो भवानिति तवीति । समराब- | 
जितेषु शत्रषु किमाह शाखम्‌ ? | | | ॥ 
यौगन्धरायणः-बधः। | । ह, | 
भरतरोहकः--बधाहाँ बत्सराजश्चेत्‌ किमस्माभिः स सत्कृतः ? 
योगन्धरायणः--एतदबेच्य खलु यदस्य शरीरं नापहतम्‌ । ` 
भरतरोहकः - एतदपि सम्भाव्यं मन्यते स्वामी । 
योगन्धरायणः-कः संशयः ? 
हस्तप्रात्तो हि वो राजा रक्चितस्तेन साधुना । 
न ह्यनारुह्य नागेन्द्रं वैजयन्ती निपात्यते ॥ १९ ॥ 





 उपक्रोभयात = सखहनलनस्यात्मनो रक्षितारं कृतष्नोऽयम्‌ यपुनबभ्नाति इति । 
 लोकापचादभीतेः । 1 धू 

श्रपरोक्च राज्यव्यवहारः = परोक्षः राज्यन्यवदारः यस्य सः। साक्षाकछृत- ¦ 
राज्यतंत्रः, राजनीतिज्नोपि भवान्‌ इति = एवम्‌ अथहीनम्‌ ब्रवीतीति भावः। समरा- 
-वजितेषु-- समरे यु कतत अवजितेषु वशीभृतेषु शतेषु किमाह शाखम्‌ = शादेषु 
किं विधानमस्ति इत्यथः । 

ट॒स्तप्राप्तः = खखम्‌ यथा स्यात्तथा आक्रमणीयतां गत एव वः राजा (महासेनः) 
तेन साधुना रक्षितः = न मारितः। दहि = यतः नगेन्द्रम्‌ श्रनारह्य वेजयन्ती = 
द ---- ---- नन च न क 





योग० - लो कापवाद्‌ के भय से उक्षे एषा नहीं किया। | 
मरतयेदक - राजनीति को जानते हुए भी आप रेसी बात करते हैँ । समर में 
पकडे हुए शत्रु को शाख मे क्या विधान क्लि हं! 

योग०- वथ । 

सरतरोहक - वध के योग्य भी वत्सराज का हम रोगो ने वध क्यों नहीं किया ? 
.( अर्थात्‌ हम कोर्गो ने उखका वध न कर उल्लर उपर तो छपा ही कौ ) । 

यौग --इसी का विचार कर केही तो महासेन का वध नहीं किया गया । 

मरतरोहक - इसको भी तुम्हारे स्वामी सम्मव समन्षते है ! 

यौग०--इसमें क्या सन्देह हे ! 

हस्तगत होने पर भी आपके राजा ( सहाचेन ) की उश्च साघुने रच्षाकी। 


॥ ` 'चतुर्थोऽद्कः। १२४ 











` ~~ -~----- ` ----- 


 भरतोदकः-अद्यापि महासेनेन प्रयुक्तसत्कारो वत्सराजः । तदिदानीं 
` किं नावेक्षते ! / 
 यौगन्धरायणः--मा मा भवानेवम्‌। 

 यद्स्य चा्ञा करुते नलागिरिः स शिक्षितानां वचनेषु तिष्ठति । 

ततो विभुक्तः स्वरारीरनतक्षणे यदः प्रदातुं खदृदां च जीवितम्‌ ॥१८॥ 

।  भरतरोहकः-- ययेवं, नलागिरिग्रहणाथं बिमुक्तश्चेद्‌ › न पुनवद्धस्ते 
` स्वामी। | 








कन्याम्‌ पत्नीत्वेन अप्रतिगृह्य न अध्यापयेत्‌ । खोक्रापवादभयादिति भावः ॥१७॥ 

| वत्स राजस्य बन्धनमोचनं न सत्काराथम्‌ २ इासेनेन विहितं किन्तु स्वाथमेवे. 
^ त्यभिश्रायेणाह यत्‌-- यस्मात्‌ कारणात्‌ नलागिरिः श्रस्य = वत्सेशस्थ आज्ञां कुरते 
सः शिक्षितानां =दस्तिवशीकरणवियानिष्णातानाम्‌ वचनेषु निष्ठति घचनान्यनुवतेते + 
ततः = तस्मात्‌ स्वश रीरक्षण नलागिरिरस्य मत्तस्य पालने बन्धनान्मोचितः । सु 
दाम्‌ जीवितं = जीवनं यशः = प्रतिष्ठाम्‌ च प्रदातुं महासेनः वत्सराजम्‌ मुक्तः = 

भुक्तवान्‌ । अविमुक्ते हि वेत्सराजे मलागिरिदमनासिद्धो महासेनसुहदां नलागिरि- 
दमनासामर्ध्यापवादभ्रसरणात कीर्तिहानिः कीर्तिहानिमिया नलागिरिमभिगच्छत 
जीवितहानिश्च स्यात्‌ तदुभयं माभूदिव्यथं मोचितः इति भावः ॥ १८ ॥ 


भरतरोदक -आज भी महासेन ने वत्सराज का ज्ञो सत्कार किया ह क्या वह 
उसे जात नहीं । ( भावाथं यह है कि वर्सराज को महामन ने स्वतंन्न कर दिया 
था ओर यदि वरसराज उस उपकार का ध्यान करता तो वश्सराज् वाषवदत्ताको 
रेकर भाग न जाता।) 

यौग०-णेसा आप न क्ै- 

नखागिरि जो वत्सराज की आज्ञा का पालन करता हे इसका कारण यह्‌ दहै कि 
वह ( नरागिरि ) शिच्वि्तो ( हस्तिवश्ीकरणविध्ा को ज्ाननेवार्छा ) की आज्ञा 
का पालन करने वाखा है । इसलिए ( महासेन से ) अपने शरीर की रक्ता के लिए 
र प्रतिष्ठा प्राप्त करने के ठिर्‌ तथा मिरत्रोकी जान बचाने किएवह (दह्सराज) 
मुक्त किया गया ॥ १८ ॥ 

भरतरोदक - यदि यही बात थीतो नलागिरि को पकद्नेके लिए मुक्तं किये 
| इये तुम्हारे स्वामी फिर क्यों नही पकडे गये ! 


1 
| । 


क = ~ 
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छलं यामि = प्राप्नोमि अनुकरोमि इत्यथः ॥ १६ ॥ 


बनाये इये चित्वा दे सकता है १ ( अर्थात्‌ नहीं ) ॥ १७॥ 


राज्ञो बारणनिग्रहे परिचयाद्‌ वोणाश्चित। वञ्चना | 
पूवं प्रस्तुतमेव यामि भवता 'नेवापराधो मम ॥ १६ ॥ 
मरतरोहकः--भो यौगन्धरायण ! यदग्निसाक्षिकं महासेनस्य दुहितरं 
शिष्यां प्रतिगृह्य अदत्तापनयनं कृतं, युक्तेयं भोस्तस्करप्रवृत्तिः ? 
 यौगन्धरायणः--मा मा भवानेषम्‌ । विवाहः खल्वेष स्वामिनः। 
भारतानां कले जातो बवत्लानामूजितः पतिः। 
अकृत्वा दारनिदरमुपदेरं करिष्यति ॥ १८ ॥ 





परिच्े प्राप्यकौशलात्‌ वीणानिमित्तम्‌ सामथ्यम्‌ शचरसोद्वा ( वीणावाद्न- 
कौशल्मसहमानः ) वीणाध्रिता = वीणापहरणलक्षणापकिया कृतेति शेषः । भवन्तः ¦ 
तस्य वीणां हृतवन्तः इति । इत्थं बहुभि प्रकारः भवता पूं कतस्य च्छस्य 
प्रतिच्छलनमेव मया कृतमित्याह-भवता पूवम्‌ प्रथममेव प्रस्तुतम्‌ = प्रकरान्तमेव 





महासेनस्य दुहितरम्‌=कन्याम्‌ असिसाक्षिकम्‌-यथा स्यात्तथा अग्नेः साक्षि- | 
कम्‌ परिकल्प्य शिष्याम्‌ प्रतिग्रह्य अदत्तापनयनं कृतम्‌ = अविवाहितायाः अप- 
नयनम्‌ अपहरणम्‌ कृतमिव्यथंः । भो ! तस्करण्रवत्तिः--तस्करस्य चौरस्य 
प्रगर्तिः इति तस्करप्न्रृत्तिः = चो रवत्‌ व्यवहारः । इयं युक्ता = उचिता १ न कदापि 
उचितेति भावः । 

भरतानाम्‌ कृते जातः वत्सानाम्‌ अञ्जिः पतिः दारनिर्दैशम्‌ अकृत्वा उपदेशं 
करिष्यति । अयं भावः = महाकुलीनो वत्सराजः प्रौढाम्‌ योचनवतीं वा कामपि | 
नहीं| ( भाव यहहे हि पहरे आपने दुकका प्रयोग यातो पीडेहममी 
उक्षका अनुकरण कर रहे दँ । ) ॥ १६॥ 

भरतरोहक--एे योगन्धरायण महासेन की कन्या को अग्नि की साक्ती देकर 
( वत्सराज ने ) अपनी शिष्या बनाया ओर फिर उस कुमारी को हर रे गए। 
क्या यह चौर-कमं उचित दहे! 

यौग० - एेखा मत कहो । यह तो स्वामी का विवाह हे । 

भरतङ्करु मे उस्पन्न बकवान्‌ वत्सराज क्या किसी (कन्या) को बिनाल्ञी 











१. नैवात्र दोषो मम । 








[8 रर चतुर्थोऽङ्कः । १२२ 


भरतरोहकः--अहो छलेनागतगजारम्भस्यात्मसम्भावना ! 
 यगन्धरायणः--किं छ्लेनेति । तत्‌ पुनरिदानीं युक्तम्‌ । 
यासा मद्धिकसालब्क्षरचिता नागाधिता वञ्चना 
बद्धः सेवितवान्‌ हि नो नरपति्बाहपधानां क्षितिम्‌ । 








छलेन- छद्मना कपटेन वा श्ागतगजारम्भस्य आगतः प्राप्तः गजारम्भः 
गजद्वारक श्रारम्भः भद्रवत्याख्यहस्तिनीदारको वत्सराजह रणो्मः येन तस्य 
तव । आआत्मसम्भावना आत्मविषयः शौयबहमानः । श्ट; शआश्चयंम्‌ । नहि च्छल. 
प्रयोक्तुः शौयंगवं उचित इति भावः । 

यासा महिलिकिसालग्रक्षरचिता मल्लिकरावति सालन्रत्ते रचिता निर्मिता । 
। नागाश्चिता = नीलहस्तिसंबद्धा सा प्रसिद्धा । वञ्चना = वत्सराजच्छलनकूपा ईतिः 
तत्‌ (च्य) किं युक्तमिति ? रथात्‌ नोचितम्‌ । बद्धः = बन्दीकृतः । नः = 
अस्माकम्‌ । नरपतिः = राजा । बाह्ूपधानांम्‌ = बाहुरेव उपधानम्‌ उपबर्हो 
यस्यां शय्याभूतायाम्‌ तां क्षितिम्‌ = भूमिम्‌ । उेवितवान्‌ = अधिशयितचान्‌ । 
हि = यतः राज्ञः- वत्सराजस्य । वचारणनिग्रहे = हस्तिदमने । परिचयात्‌ 


- ------- 


बदला लेनेके र्षु उप्त सेनाका संहार करदिया। उसीमें चष्टयम्नमीथा। 
उक्षको भी अश्वत्थामाने मारा। इस प्रकार पिता के संहार करनेवाङेका वध 
कर अश्वत्थामा शान्त हुजा। 


भरतरोहक -धोखा देकर हाथी हारा ( वर्सराज्जको) भगाकर अपनेको 
वीर समक्चते हो ? धिक्कार हे। 

योग० ~ छु की चर्चां क्यों करते हो ? क्या तुम्हारा इ करना ठीक था! 

महिका ओर सालबवृ्त की ओरमेजो ( नीरे) हाथीकी रचना कर छु 
प्रयोग किया गया था। (क्या वह टीकथा?)। हमारे राजा ( वत्सराज) ने 
आपके बन्धन मे पड्कर भूमि पर हार्थोकी तकिया लगाकर शयन्िया॥ 
हाथियों को वश्च करने उन ( वत्सरान ) की निपुणता को सहन न कर सकने के 
कारण उनकी वीणाको (जापलो्गोने) छीन टी। मेंतो आप रो्गोद्वारा 
` पहरेसे प्रयोग क्ियेही कपट का अनुकरण कर रहा हूं । इसमे मेरा अपराध 





१२२ प्रतिज्ञायौगन्धरायशे 








(कय 





देसो !! [ रही स्वरस्य गम्भीरता ! आयंस्येकाक्षरेण पूरितोऽयं देशः ॥ | 
भरतरोहकः--( उपविश्य ) भोः ! योगन्धरायण इत्यशरीराण्यक्षराणि 
श्रूयन्ते । दिष्टया भवान्‌ दृश्यते । 
यौगन्धरायणः- दिष्टया भवान्‌ दश्यत इति । पश्यतु भवान्‌ माप्‌ , 
पवं रुधिरदिश्धाङ्ग वेरं नियममास्थितम्‌ । 
गुरोरवजितं हत्वा शान्तं द्रौणिभिव स्थितम्‌ ॥ १५ ॥ 





वेरम्‌ = वीरस्यायम्‌ वैरः तं वीरसम्बन्धिनम्‌ , नियमम्‌ = ससुदाचारम्‌ + 


आस्थितम्‌ = आश्रितम्‌ । रधिरदिग्धाङ्गम्‌--रुधिरेण दिग्धम्‌ अङ्गम्‌ यस्य सः 
रुधिरदिग्धाङ्गः तं स्थिरदिभ्धात्रम्‌ , गुरोः = जनकष्य श्रवजितम्‌ = अ्नवज्ञेतारम्‌ । 


(= 


हत्वा = मूलतः उच्छेदं कृत्वेति भावः । शान्तम्‌ द्रांणिमिव-- द्रोणास्यापत्यम्‌ पुमान्‌ 


द्रौणिः ( अश्वत्थामा ) तम्‌ तथोक्तं । स्थितम्‌ एवं ( माम्‌ भवान्‌ पश्यतु ) ॥ १५ ॥ 





भट - ( मन ही मन ) केसा गम्भीर स्वर हे । आर्यं के एक ही शब्द्‌ सेयह 


स्थान भर गया । 
भरतरोहक - (बैठकर ) एे ! अभी तक यौगन्धरायणः ये भक्छर ही सुने गण्‌ 


थे । पर माग्यसे आप भी दिखाई पडतेदै। (८ अर्थात्‌ अव तक केवर जापका | 


नामही सुनाथा, पर आज तो आपका द्ंन भी भन्ने मिरू रहा है )। 
 योग०्-भाग्यसे ही जापके भी दशन इषु । जप सु देखं- 
रुधिर से रिक्त शरीरवारे वीरो के नियर्मो को पारन करनेवारे सुक्को जष 
पित्ता ( दोणाचायं ) के पराजित करनेवारे ( घश्य॒म्न ) को मारकर शान्त 
इण द्रौणि के समान देखें ॥ १५ ॥ | 


टिप्पणी -महाभारत द्रोण-पवं म यह कथां निक्त हे । जव द्रोणको युद्धम 


कोटं न जीत सकातो उनको मारने का यह उपाय सोचा गवा किं “अश्वत्थामा मर 
गयाः एेषा ज्ञोर किया जाय तो पुत्र की ष्यु सुनकर द्रोण शोकात होकर अख रख 


। 
भटः-अहो सरस्स गम्भीरदा } अययरूस एकक्खरेण पूरिदो वची ॥ 








दंगे, उस्र समय उनको मारना आसान हो जायगा । तदलुखार रेखाही किया . ` 


गया । जब द्रोण ने यह लूटी खबर सुनी तो श्लोक से संतक्च होकर धनुष बाण 
रख दिया जीर ध्यान करने र्गे। उसी समय द्रुपदघुन्न शष्टयुम्न ने जाकर 


द्रोण कालिर काट ल्िया। महाभारत समाप्त होने पर शुक रात को जब पाण्डवो ` 


कछी कुं बची हुई सेना विश्राम कररहीथी, तो द्रोणपुत्र ने जाकर पताका 








 चतुथऽङ्कः। ` १२१ 





= न ~ ~ = = ^ 


 -भटः-अय्यजोअन्धराअणो अय्यं पडिबालअन्तो आखहागारे चिद्रइ । 
[ ्ायंयोगन्ध रायण आर्यं प्रतिपालयन्‌ ्रायुधागारे तिष्टति । ] 

 भरतरोहकः--भवतु भवतु । 

 मन्जिस्वे वञ्चितो ह्येष सन्याज नील्लहस्तिना। 

= प्रत्यादेधुं स तद्वैरं मामिदानीं परतीक्षते ॥ १४॥ 

भटः--अय्य ! एसो अमच्चो । [ शाय ! एषोऽमात्यः । ] 
मरतरोहकः-( उपगम्य ) भो योौगन्धरायण 1. 
यौगन्धरायणः--भोः । 








सरोषम्‌ = कोधयुक्तम्‌ । अुजगमिव । सपमिव । पर्षितम्‌~ग्रहणपरिभूतम्‌ । उच्छ 
। -तम्‌ = सिद्धसमीहितत्वात्‌ उच्चैःशिरसं च एनं यौगन्धरायणम्‌ । कथमिव = केन 
भ्रकारेण । परिभाषे = उपालभे । सयैप्रकरारश्लाघनीयचरितोऽसौ नोपालम्भाहः 
इत्यभिप्रायः ॥ १३ ॥ : 

मन्त्ित्वे = मन्त्रिणः कार्ये ( विषये वा ) एष यौगन्धरायणः सव्याजम्‌ = 
सकपटम्‌ । निह स्तिना=नील्ेन गजेन छद्चरचितनीलगजेनेति भावः । वच्वितः = 
्रतारितः। स इदानीम्‌ = अधुना । तद्वैरम्‌ = मतप्रयुक्तवच्नमूलकं वि रोधमित्यथेः । 
प्रत्यादेष्टम्‌ = दूरयितुं माम्‌ प्रतीक्षते ॥ १४॥ 
के कारण ) अमात्य योग्य गत्ति के प्रतिक्ूरु था। वह अपने स्वामीके छि 
विपत्ति मेँ फा । पराजित होने पर भी उसका (यौगण्का) शिर ञ्चादहे। 
-कोध से भरे इए सपं के समान इसको मैं किस प्रकार उपारम (ताना) दे 
सकता? ॥ १२॥ ` 


मट--भायं यौगन्धरायण शखागार में आपकी प्रतीका कर रहे है । 
भरतरोहक- अच्छा, अच्छ । 
, अपने मन्त्रित ( मन्त्री के काय ) में यह कपटपूर्वक नीरे हाथी से ठगा गया, 
-उक्षी वेर का वदराखेने के लिए वह इस समय मेरी प्रतीचा कर रहा हे ॥ १४॥ 
भट--भायं ! ये अमात्य हैं । 
भरतरोहक-( समीप जाकर ) एे यौगन्धरायण ! 


योग०-पे 








` १२० प्रतिज्ञायौगन्धरायणे 





खुक्तेः राखविनिच्ितेिर्हितं बुद्धयाधिकं वञ्चितं 
द्रष्टुं मह्मपक्रियाविनिहतं बीलाद्विाधोभुखम्‌ ॥ १२ ॥ 
त ( ततः प्रविशति भरत रोहकः । ) | 
भरतरोदकः-- कासी कासौ योगन्धरायणः ? 
अवसितनिजंक्ञाय वञ्चनेदुनिरीक् 
कथभिव परिभाषे भतुर्थं विपन्नम्‌ । 
चिरमवनतकाय चापि नियुक्तमन्त्र | 
भुजगमिव सरोषं घतं चोच्क्रित च ॥ १३ ॥ 





समानारम्भरहितम्‌ । शाखविनिशिचितैः = बारृस्पत्यायथशाच्निर्णीतिः। सूक्तैः = ` 
रमणीये रपदेशेः' विरहितम्‌ = दीनम्‌ । बुद्धया ` धिकम्‌ वश्चितम्‌ यावदहं तेन 
चछलितः ततोऽधिकम्‌ मया छकित , अपक्रियाविनिहतम्‌ = पकारेण प्रतिकारेण 
विनिहतम्‌ प्रतिहतारम्भम्‌ । मल्लम्‌ = शूरम्‌ इव व्रीलात्‌ नन्ञयी अधोमुखम्‌ 
्रवनतसुखम्‌ , न त्वभिमुखमित्यथः । भरत रोहकम्‌ द्रष्टम्‌ इच्छमि ॥ १२ ॥ | 
वश्चनेः = छलनैः ॥। वसितनिजकायम्‌ = सम्पादितं स्वकरायम्‌ येन सः 
तम्‌ श्रवसितनिजकायम्‌ । दुनि रीक्षम्‌ = ब्रीडान्मया दुःखेन द्रष्टं शक्यम्‌ , भतेरथेँ. 
विपन्नम्‌ = स्वामिनः कार्याथं विपदूग्रस्तम्‌ । चिरम्‌ श्रवनतकायेम्‌ = अवनतं 
कार्यं यस्य स॒ वनतकायः, तम्‌ अवनतकारम्‌ । श्रवनतं स्वामिग्यलतनवशाद- 
धोगतम्‌ , उच्चेर्शतिहीनम्‌ कायैम्‌ अमात्यकाययं यस्य सः तेन चापि निक्त 
मंत्रम्‌ = नियुक्तः कार्योज्नमनालुकूलतया निधित्य प्रयुक्तो मंत्रो यस्य सः तम्‌ । 
दुखी होरहाडै जौर जो आरम्भ किए गण्‌ नीतिके कपट मेँ तौला जाकर 
घटकर ही निकला, जौर जो शाख विदित सदुपदेशो से रहित दहै तथा जो बुद्धि 
से भी ( जितना मँ ठगा गया उसे ) अधिक रगा मया -( दैखना चाहता हँ ) । 
भरतरोहक इस समय उस शूरवीर ॐ समान दह जो अपने-अपने प्रयत्न के 
निष्फक हो जाने से काज के मारे नीचा संह दयि रहता है ॥ १२॥ 
( भरतरोहक का प्रवेश ) 
मरतरोहक - यौगन्धरायण कर्हौँ है, कह हैँ } | 
इसने वञ्चनारओं से अपना कायं सिद्ध कर स्यि, मैं इसे (स्ञ्जाके कारण) 
कठिनता से देख सकता हँ । इस्तका कायं समय तक (स्वामी के पक्डे जने | 





१. नृप । २. समुपनत । 





चतुर्थोऽङ्कः । ११६ 











तस्मिन्‌ काले सुप्तमासीदमःत्येर्नीते रत्ने भाजने को निरोधः॥ ११॥ 
( परिक्रम्य ) 
भटः--इद्‌ं आ उहागारं । पतिसरदु अय्यो । [ इदमायुधागारम्‌ । प्रवि 
शत्वायः । | 


( प्रविश्य ) 
भटः--अमन्चो आह--अवणीअदु बन्धणं न्ति | [ अ्रमात्य त्राह-्रपनी- 
यतां बन्धनमिति । ] 
यौगन्धरायणः--अक्षीणं मां कुर । त्यक्तं भरतरोहको मां द्रष्टुभि- 
च्छति । अहमपि तावद्‌ भरतरोहकं द्रष्टुमिच्छामि । 
मद्धाक्यैः परिखिद्यमानहदयं रोषात्‌ प्रमत्ताक्षरेः 
प्रारन्धेषु नयच्छलेषु तुलितं तुल्याधिकारोन््ितम्‌ । 


| ~ | | त =ोि-नीरि 
यस्मिन्‌ काले । सेतो .रक्षितग्यम्‌ तस्मिन काले अमात्यैः = मन्त्रिवरौः सुप्तम्‌ 
श्रासीत्‌ । रत्ने ( वत्सं राजरूपरत्ने ) नीते = गते सति, भाजने को निरोधः किं 
सावधानतया १॥ ११॥ 

क्षीणम्‌ = विश्रान्तम्‌ । व्यक्तम्‌ = श्वश्यम्‌ । 

रोषात्‌ = स्वामिच्छलननिमित्तात्‌ कोधात । प्रमत्तक्षरः = उद्तेः । मद्राक्यैः= 
मदीयवचनेः। परिखियमानहृदयम्‌ = दोदू्मानहदयम्‌ दुःखिनमित्य्थः । नयच्छ- 
लेषु = नीतिच्छद्रसु प्रारन्धेषु मदुपक्रान्तेषु सत्यु तुलितम्‌ = तुलाधृतम्‌ , निर्धारित. 
च्छलभ्रयोगसामथ्यम्‌ इत्यथः । तुल्याधिकारोज्ज्ितम्‌ = मदीयप्रयुक्तच्छलारम्भ- 


सब प्रकार से रक्ता करनी चाहिये थी उस समय तो भमाव्य-वगंसो रहा था। 
रर्न के (चोरी) चरे जाने पर केवर (खारी) पान्न की रक्ता करनेसे क्यालाभ!? 
( भाव यह किं वत्सराज क चरे जाने पर मेरी चोकसी करना व्यर्थं है । ) ॥ ११॥ 
( परिक्रमा कर ) 
भट-यह शखागार हे । आयं अन्दर चरे । 
भट-अमाव्य ने कहा हे - बंधन ( बेदी अथवा अन्य बन्धन ) हटा दो । 
यौग०- सुश्च विश्राम कराओ। अवश्य भरतरोहक मुन्षे देखना चाहते हे । 
(अर्थात्‌ मिलना चाहते दँ ) में भी भरतरोहक से सुखाकात करना चाहता ह । 
मँ ( भरतरोहक को ) जिखका हृद्य कोधमे कहे इर्‌. मेरे उद्धत वचनो से 
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भटः--अणुसारिअ णलागिरिंणा गहीदो किल। [ श्रनुसायं नलाः 
गिरिणा गहीतः कि । | 
यौगन्धरायणः--अस्ति बाहनसामभ्यम्‌ । असमायुक्तस्तु सः । 
गजस्याघोरणायुक्तो जवो भवति रिक्षया । 
विमुक्तं बत्सराजेन क पनं वाहयिष्यति ॥ १० ॥ 
भटः--अय्य ! अमच्चो आह-आउहागारे चिदु किल अय्यो ॥ 


पुरुसगुत्तो अञं देसो ्ति। [ आयं | च्रमात्य आह-अ्ायुधागारे तिष्टतः 
किंखायेः । पुरुषगुप्नोऽय दश इति । ] 


योगन्धरायणः-- अहो हास्यमभिधानम्‌ । | 
अग्नि बद्ध्वा बत्सराजाभिधानं यस्मिन्‌ काले खर्वेतो रक्षितव्यम्‌ । 





वाहनस्य नलागिरेः सामभ्यम्‌ भद्रवत्यनुधावनशक्तिः । श्रसमाधयुक्तस्तु 
 , सम्यग व्यापारितः असुष्डु शिक्षितो वा । 

गजस्य = हस्तिनः । जवः = वेगः । आधोरणायुक्तः = आधोरणेन हस्तिपकेन 
श्रायुक्तः उत्पादितः । भवति शिक्षया विसुक्तम्‌ = शिक्षारहितम्‌ एनम्‌ वत्सराजेन 
सह = भद्रवतीं वाहयता वत्सराजेनेति भावः । कः वाहयिष्यति = नेष्यति न 
कोऽपि चालपिष्यतीत्यथः ॥ १० ॥ | 

षुरुषेः गुः पुसषगसः = आगन्तुकेभ्यः बाह्यपुरुषेभयः रक्षितः इत्यथः । 

वत्स राजाभिधानम्‌ अग्नि बदूष्वा=अग्निमिव वत्सराजं वशीक्रुव्य इति भावः ॥ 





मट-नखागिरि को उक्षके पीद्धे लगाकर पकड़ा । ` | 

योग०- क्था उसमे इतनी शक्ति हे १ वह तो अच्छी तरह शिक्ाभी नही | 
पाये दै । | 

हाथी का वेग महावतसे होतादहै; लिच्वारहित इस ( नरागिरि ) हाथीको 
वस्सराज के खाथ कौन भगा सकता है (भाव यह है कि जिस हाथी को सश्ुचितः 
रूप से शिष्ठा नहीं दी गथी है वह अच्छो तरह नहीं दौड खकता। ) ॥ १०४ 

भट मन्त्री ने कहा है कि आप श्ञखागार मे सहरं । यह स्थान कोर्गोसे 
गुश्च है । ( अर्थात्‌ छोग य्ह नहीं आ सकते । ) 

योग०--अहो † यह अत्यन्त हास्यास्पद्‌ बात हे । | | | 

अग्नि के समान पराक्रमी वरसराज को बांधकर ( कदकर ) जिस समय | 
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उन्मत्तच्छन्नवेषस्य रथ्यासु परिधावतः । 
अवगीतमिदं रूपं कमं सम्प्रति इश्यते ॥ ८ ॥ 
( प्रविश्य ) 


मटःअय्य ! पिअं दे णिवेदेमि । गहीदो किल वच्छराओ। 
 [ आयं ! प्रियं ते निवेदयामि । गृहीतः करर वत्सराजः । ] 


यौगन्धरायणः- नैतदस्ति । 


चिरमरिनगरे निरोघमुक्तः स किल वनान्युपलभ्य भद्रवत्या। 
श्रहणसुपगमिभ्यति भ्रयातो निमिषितमाश्नगतेषु योजनेषु ॥ ९॥ 
मद्र ! कथं गृहीत इति श्रुतम्‌ ? 
| उन्मत्तच्छन्नवेषस्य = उन्मत्तत्वावच्छादितस्वरूपस्य । रथ्या = प्रतोरीषु । 
परिधावतः मम॒ इदं अवगीतम्‌ = निन्दितम्‌ , ध्रणितमित्यथंः । रूपम्‌ सम्प्रति 
( मम ) कमं दश्यते ॥ ८ ॥ | 
चिरम्‌ अ्ररिनगरे=शतरुनगरे निरोधसुक्तः = निरोधात्‌ मुक्तः इति निरोधमुक्तः 
स भद्रवत्या बगानि = विन्ध्यदनानि । उपलभ्य = आसाद्य किल प्रयातः निमि 
धरितमात्रगतेषु योजनेषु = निमेषमात्रातीतेषु योजनेषु ग्रहणम्‌ उपगमिष्यति किल ए 
शर्थात्‌ न गमिष्यति ॥ ९ ॥ 
उन्मत्तवेष धारण करने से मेरा ( यथार्थं ) रूप द्विपा इञा था जोर मँ गरी- 
गी दौडता था (अत एव ) मेरे निन्दित रूप को इन्होने देखा ( इससे इनकी 
वृति नही इई ), परन्तु अवये रोग मेरे सुन्दर कमौँ को देखें । अर्थात्‌ इन्दं यह 
। समक्चनेदो किर्मनेक्याकिया॥ ८ ॥ 


( प्रेद कर ) 
भट-हे धायं ! प्रियवचन निवेदन करने आया हँ । वत्सराज पकड़ा गया । 
यो०-पेसी बात नहीं है ८ यह हो नहीं सकता ) । | 
श्रु के नगर मे अनेक आपत्तिरयों से बचकर भद्रवती पर चदृकर वर्नोके 
चीच से जाता हुभा अनेक योजन एक स्षणमात्र मे जाकर (क्या वह ) पकड़ा जा 
सकता हे १ ( अर्थात्‌ नहीं ) ॥ २॥ | 
भद्र | कष्या आापने सुना हे केसे बह पकड़ा गया ! 
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 उभो-डर्खरह उस्सरह अय्या ! उस्सरह्‌ । [ उत्सरतोत्सरतार्याः † ` 
उत्सरत । ] 
यौगन्धरायणः--मदूदशेनाभिलाषी जनो न कथचिदुस्सारयतव्यः। . | 
पश्यन्तु मां नरपतेः पुरषाः ससस्वा 
राजाचुरागनियमेन विपद्यमानम्‌ । _ ; 
ये प्राथेयन्ति च मनोभिरमाव्यराब्दं 
तेषां स्थिरीमवतु नश्यतु वाभिललाषः ॥ ७ ॥ 


उमौ--उस्सरह उस्सरह । किं तु्हेहि ण दिद्धपुरबो अय्यजोअन्ध- 
राणो ! { उत्सरतोत्सरत । किं युष्माभिनं टष्पूवं आययौगन्धरायणः १ ] 
योगन्ध रायणः--दृष्टः पूं, न्वेवम्‌ । मम हि, 
राजानु रागनियमेन-- राज्ञि अनुरागः राजानु रागः तस्य नियमेन इति राजा- 
नुरागनियमेन = राजभक्तिवतेन इत्यथः । विपयमानम्‌ = आपदुग्रस्तम्‌ । मां ` | 
ससतत्वाः = सधेरयाः । नरपतेः = प्रयोतस्य पुरुषाः = राजकमंचारिणः प्रजावर्गाः । 
वा पश्यन्तु = अवलोकयन्तु । ये जनाः मनोभिः = हृदयैः । अमाव्यशन्दम्‌ प्राथ- 
यन्ति तेषाम्‌ अमिलाषः = मनोवाञ्छितम्‌ स्थि रीभवतु नश्यतु वा ॥ ७॥ 
अपकीतिं को दुर हटाकर जथ व्राप्त किया, राजा ( वत्सराज ) को पाया ओर | 
"महान्‌ शब्द्‌ की उपाधि पादं ( अर्थात्‌ यश्च प्राक्च किया) ॥६॥: ॥ 
दोनोँ--आयं ! आप रोग हट, आप खोग हरे । | - "| 
यौ०--किष्ची भी पुहव को.जो मेरा दर्शन करना चाहता हे--मत्त हओ । 
राजभक्तिं के कारन विपत्ति म पडे हए शुन्चे प्रयोत्त के कमंचारी धौीरतापृदंक | 
देखें । जो रोग मन से अमास्य श्चञ्द को चाहते ह ( अर्थाव्‌ मन्त्री बनना चाहक्ते । 
ह) उनकी जभिलाषायातोपूरीहो जाती हैया नष्ट हो जाती है॥ ७॥ ५| 
दोनों --हविये, हरिये ! क्या आप लोगो ने इसके पहर आयं यौगन्धराय्ण | 
को नहींदेखा है! ॥॥ 
` यो०- देखा हे । परन्त॒ इस प्रकार नहीं । मेरा तो- 
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भोः ! सुखं खलु निष्कलत्राणां कान्तारभवेशः, रमणीयतरः खलु 
 श्राप्रमनोरथानां विनिपातः, अपश्चात्तापकरः खलु सच्चितधमीणां मृत्युः । 
मया हि, * 
वेरं भयं परिभवं च समं विहाय 
भ > ५९ ९ 8 
छृत्वा नयश्च विनयेश्च शरेश्च कमं । 
योः धिय॑ च खुहदामयशाश्च हित्वा 
प्राप्तो जयश्च चपतिश्च महश्च शब्दः ॥ ६ ॥ 


, सन्‌ अपनीतं पूरीकृतं, निवारितं वा भतुः स्वामिनः दुःखम्‌ येन सः अपनीतभतृ- 
दुःखः, जितमिति = जयः सिद्ध इति बुद्ध्या राजकुले = राजभवने सुखम्‌ = सुख- 
पूवेकं यथा स्यात्‌ तथा विशामि प्रविशामि ॥ ५ ॥ 

 निष्कलत्राणां ल्ीरहितानाम्‌ कान्तारभ्रवेशः-कान्तारे प्रवेशः इति कान्तार 
श्रवैशः । तेन बनं गन्तन्यम्‌ । यथा गृहम्‌ तथा वनम्‌ इति भावः । प्राप्तमनोरथा- 

` नाम्‌- प्राप्तः िद्धः मनोरथः येः ते, तेषां प्राप्मनोरथानाम्‌ । चिनिपातः = दैविकी 

श्रापत्तिः। रमणीयतरः खलु, सच्धितधर्माणाम्‌-सच्चितः उपाजितः धर्मो येः ते 
तेषाम्‌ सध्ितधर्माणाम्‌ । 

वैरम्‌ = विरोधम्‌ , भयं, परिभवम्‌ = उन्मत्तचर्यासुलभम्‌ श्रवमानम्‌ च समं 
सदैव विहाय = संत्यज्य नयैः = नीतिभिः विनयेः = नम्रतादिगुणेः शरैः = बाणैः च 
कमे कृत्वा = काय॑ सम्पाय, शत्रोः = वैरिणः ध्रियम्‌ = राजलचमीम्‌ , खहदाम्‌ = 
मित्राणाम्‌ , अयशः = अपक्रीरतिम्‌ च दहित्वा दूरीकृत्य जयः प्राप्तः, नृपतिः = वत्स- 
राजः प्राप्तः महान्‌" इति शब्दः च प्राप्तः ॥ ६ ॥ 
दोष ( टुटने) से पकड़ा हआ मँ स्वामीके दुःखको निवारण कर ओौर यह 
समश्चकर कि मेरी विजय-सिद्धि पूरी हो गद, राजकुल में प्रवेश कर रहा हँ ॥ «५ ॥ 

भो, खी.रहित पुरुषों का वन मे जाना सुखदायी होता है । जिनका मनोरथ 
सिद्ध हो गया हो उनको विपत्ति काहोना भी रमणीयतरं ही है । जिन्हने धमं 
का उपाजन किया है उनका मरना भी भच्छाहे। मैने तो- 

| मैने शतुता, भय भौर अपमान सबको एक साथ छोडकर जौर नीति से, 

। बिनयादि गुर्णो से, बार्णो से कायं करके तथा शच्च की राजभ्रोकोओौर भिन्नोंकी 











११४ प्रतिज्ञायौगन्धरायणे 
ककशकर ¬] च ॥ ~ = = 

दितीयेनाक्षौहिण्या अग्रवेगो सुहूतं धारितः । विजयघुन्दरस्य हस्तिनो दन्तान्त- 
चोदितोऽसि विपन्नः । असिदोषेण गरहीतो, न पृसुषदोषेण । ] ` । 





प्रथमः--अंघो . अप्पमत्ता होह तुम्हे । पा{तोरणधञ्जं सच्चं | 


कोसम्बी खु इअं । [ अदो अप्रमत्ता भवत यूयम्‌ । प्राकारतोरणबजं सवं 
कौशाम्बी खल्वियम्‌ । ] 


उभो--ओद्रदु ओदरदु अय्यो ओदरदु । [अवतरत्ववतरत्वायोऽवतरतु! ] । 


( ततः प्रविशति यौगन्धरायणः बद्धबाहुः फलकशयनेनानीयमानः । ) 
योगन्धरायणः-अयमहमबतरामि । 
रिपुगतमपनीय वत्सराज ब्रहणमुपेत्य रणे स्वशखदोषात्‌ । 





उचस्वरेण शब्दं कुवेतः मम । असिद्धितीयेन--ञ्रसिः एव खड्ग एव द्वितीयः 
द्मपरसदहायको यस्य सः श्सिद्धितीयरः ( बहुत्रीहिः ), अप्रवेगः = शग्रपराकमः, 
` प्रबलाक्रमणं वा । धारितः = सोढः । दन्तान्तचोदितः-दन्तान्ते (यौगन्ध रायणेन) 
चोदितः = कृताघातः असिर्विपन्नः यातः । असिदोषेण = खडगत्रोरनकूपदोप्रेण 
गहीतः = शन्रुवशीभूतः ( श्राययौगन्धरायणः ) न पृरुषदोषेण = न तु कापुरुषत्वेन 
शक्तेहीनत्वादि दोषेण वा । 


अयम्‌ अहम्‌ रिपुगतम्‌ = शत्ुदस्तपाप्तम्‌, शन्रुवशीभूतम्‌ इत्यथंः। बत्सराजम्‌ | 


अपनीय = अपहत्य, मोचयित्वा । रणे = युद्ध्ेत्रे, स्वशखदोषात्‌ = स्वकीय- 
खडगरूपशचखनत्रोटनात्‌ इत्यथः । ग्रहणम्‌ उपेत्य = बन्दीभय । शअषनीतभवृदुःखः 





तक सेनाकेवेग को खहन क्रिया । विजयसुन्द्र नामक हाथी के दांत में मारने 


से त्वार टूट गर--वह तो तलवार के दोष ( टूटने ) से शु के फदे में जाए; न + | 


किं अपनी कायरता या श्क्तिहीनता के कारण । 


प्रभम--अरे आप रोग सावधान हो । यह तो ( उञजयिनी ) प्राकार जौर | 


तोरण के बिना कौश्चाम्बी हो रही हे। 
दोनो--उतरिये, उतरिये, आप उतरिये। 


( हाथ वैधे हुए फलकरायन द्वारा लाये हए यौगन्धरायण का प्रवेश ) 
यौगन्धरायण--यह मं उतर र्हाहू। 


कञ्ज के वक्षीभूत वत्सराज को छुदाकर, युद्धेत्र मे अपने शख ( तर्वार ) क । 











चतुर्थोऽङ्कः । ११३ 








। ( ततः प्रविशतः साधारणौ । ) 
उभौ- उरुसरह उरसरह अय्या ! उस्सरह । [ उत्सरतोत्सरतार्याः ! 


 उत्सरत ।] 








| प्रथमः-अंघो कण्टस्स दीअमाणस्स ण उच्चं बिरमदि | [ अश्घो 
कण्ठस्य दीयेमाणस्य नोच्चं विरमति । ] 

दवितीयः-अघो भट्िदारिआए बासबदत्ताए अवणअणविस्भमदारए 
^ वरुवन्ठस्स मे बअणं कोच्चि ण सुणादि । अघो ! किं भणह-किण्णिमित्तं 
` डस्सारणा बन्तदि त्ति । गहीदो अय्यज्ोअन्धराअणो । किं भणद-- कहं 
 गहीद्‌ त्ति | घुणन्तु अय्या । अय्यजोअन्धराअणेण असिदुदीएण अक्खो- 
।  दिणीए अग्गवेगो अुहृत्तअं धारिदो । विजयसुन्दरस्स हत्थिणो दन्तन्त- 
 चोदिदो असी विवण्णो । असिदोसेण गहीदो, ण पुरुसदोसेण । [ जंघो 
` भवृदारिकाया वासवदत्ताया अपनयनविभ्रमतया विश्वतो मे वचनं किन्न श्णोति । 
। श्वो ! किं भणत-किन्निमित्तमुत्सारणा वतेत इति । गृहीत शआाययौगन्धरा. 
यणः । किं . भंणत-- कथं गृहीत इति । शण्वन्त्वार्याः-अयंयौगन्धरायणेनासि- 





अधो इति दुःखे । कण्ठस्य = गलस्य । दीयेमाणस्य = उच्चारणध्वनेः उचचत्व- 
करणाय अत्यायासमनुभवतः कण्ठस्य । अ्ननादरे षष्ठी । उच्चं = मागे मिकितं नगर 
जनकलकलोचत्व न विरमति मत्कडायासजनितमुत्सारणध्वन्युच्यत्वं जनकरलकलोचतां 
न्यक्कतु न प्रभवतीति आशयः । 
भतृदारिकायाः=राजपुत्याः, वासवदत्तायाः, शअपनयनवि्रभतया---अपनयनेन 
अपहरणेन विश्रमः उन्मादो यस्य तस्य भावस्तत्ता तया हेतुना । विश्वतः म = 


८ दो सामान्य भयो का प्रवेश ) 

दोनो--हटो हटो रोगो हटो । 
प्रथमम गला फाड-फाड्करं भी चिक्काता हँ, तथापि जनकोराहरू बन्दर 
| नदींहोरहाहे। 
| दूसरा--भहा, राज्ञकुमारी वासवदत्ता के अपहरण हो जाने से सब पागरूहो 

रहे हे । इसल्यि मेरी बातों को कोई नहीं सुन रहाहे। क्या कदहतेहो! 
। ¶कयो हटा रहे हो {' आयं योगन्धरायण पकड़ स्यि गण्‌ हें । क्या कहते हो † "केसे 
| पकडे गण †' आप रोग सुने, आयं योगन्धरायण ने केवर तङ्वार से एक युहूतं 


८ प्र° यौ 


११२ परतिज्ञायौगन्धरायशे 








नागेन्द्रदन्तमुसलादतभग्नबाहु- 
श्टायुधोऽपि ननिचत्तपकोऽभियातः ॥४॥ 
हा धिग्‌, प्रहणमुपगतः खल्वाययौगन्धरायणः ॥ याबद्हमप्यायै- 
योगन्धरायणस्य प्रत्यन्तरीमविष्यामि । ( निष्कान्तः ) 


भटः णु खु एदं पाभारतोरणवज्जं सव्वं कोसम्बी खु इदं । होदु ` 
इमं वुत्तन्तं अमच्चस्य णिवेदेमि । [ किन्तु खल्वेतत्‌ । प्राकारश्तोरणवर्जं सवं | 
कौशाम्बी खल्विदम्‌ । भवत्वं इत्तान्तममात्याय निवेदयामि । ] ( निष्कान्तः । ) । 


इति प्रवेशकः 





श्वसदहितान्‌ योधान्‌ = वीरान्‌ हत्वा, बलात्‌ = बलपूवेकम्‌ सुद्रतेम्‌ स्वशक्त्या | 


्क्षौहिणीम्‌ = अक्षौहिणीनाम्‌ अतिविगाह्य = छिन्न-भिन्नां कृत्वा । नागेन्ददन्त- 
सुसलखाहतभग्नबाहुभ्= नागेन्द्रस्य गजराजस्य दन्तमुसल्ेन मुसरुसदशदन्तेन आहतः 
भिहतः अतएव भग्नः बाहुः यस्य सः नागेन्द्रदन्तमुसखाहतभग्नवबाहुः । श्रश्टायु ` 


धोऽपि--रष्टम्‌ च्रायुधं यस्य स ॒शरष्टायुधः, दस्तच्युतप्रहरणोऽपि इत्यथः । ननि- | 


वरत्तपदः = शअनपदखतपदः । ( परन्तु ) अभिग्रातः = शन्रुसम्मुखं गतः ॥ ४ ॥ 

हा धिग्‌ इति खेदे, अहणमुपगतः = शन्रुवशीमूतः । प्रत्यन्तरीभविभ्याभि = 
म्रत्यासन्नौभविष्यामि, समीपं गमिष्यामीति भावः । 

प्राकरारतोरणवजंम्‌ = प्राकारं तोरणं च वजंयित्वा इव्यथः । 


हतं भर मे अपनी शक्ति से अक्तौहिणी सेना को दि्न-भिन्न कर सुसर के समान 
हाथी ॐ दांत से चोट खाकर दायके टूट जाने पर शौर आयुध ( हथियार ) क 
गिर जने पर भी इसने पर पद्ध न हराय), परन्तु शरु के सन््ुख ( ख्दने को ) 
गया ॥ ४॥ 
हाय, बडे खेद्‌ की बात है कि आय॑ यौगंधरायण पकडे गण्‌ । मैं भी यौगन्ध 
रायण के समीप जाङगा । ( निकल गया ) 


रिप्पणी- नाटक के अभिनय मँ श्यवेज्क' वह स्थर है जहां कोई पन्रदो 
अंका के बीच की धघटनाका(जो दिखाई गदं हो) परिचय अपने वार्तापि | 


द्वारा देता है 


मट--यह क्या ! प्राकार जौर तोरण को छोडकर सभी कौलाम्बी है । अच्छा, ` 


यह वृत्तान्त अमाव्य से कहूगा । ( निकल जाता हे । ) 
प्रवेशक समाघ्ठ । 















: चतुर्थोऽङ्कः । १११ 


निशितविमलखडगः संहृतोन्मत्तवेषः 
कनकरचितचमेव्यग्रवामाग्रदहस्तः। 
विरचितवबडचीरः पाण्डराबद्ध पट्टः 

सतडिदिव पयोदः किञ्चिदुद्वीणचन्द्रः ॥ ३॥ ` 
अंहो महत्‌ परवृत्तं युद्धम्‌ । 
इत्वा गजान्‌ सगजिनः सहययांश्च योधा- 
नक्षीहिणीमतिविगाह्य बल्ञानमुह्तम्‌ । 








केचित वदन्ति यत्‌ भासकविः कौटिल्यात्‌ पूम्‌ अभवत्‌ । । 
निशितविमललड्गः-- निशितः विमलः खड्गो यस्य सः निशितविमलडगः 
 संहृतोन्मत्तवेषः- संहतः उन्मत्तवेषो येन सः संहतोन्मत्तवेषः व्यक्तोन्मत्तवेष इत्यथः । 
कनकरचितचमंग्यञ्रवामाग्रहस्तः--कनकरचिते स्वां कृते चमंणि शखनिवारण- 
` साधने फलकार्ये व्यग्रो व्याएतः वामः अ्रहस्तः यस्य सः कनकरचितचमंग्यभ्रवामा- 
भ्रहस्तः । विरचितबहुचीरः--विरचितानि शरीरविन्यस्तानि बदह्ूनि नानाविधानि 
चीराणि वच्रानि येन सः । पण्ड राबद्धपटः-पाण्डरः द्माबद्धः पटः उष्णीषपट्ः 
शिरोवेष्टनं वा येन सः तथोक्तः । सतडित्‌=सविययुत्‌ । किंचिदुद्गीणचन्द्रः = ईषटु- 
दितचन्द्रः यस्मिन्‌ । एवंभूतः पयोद इव = मेघ इव ( भवतीति ) शेषः ॥ २३ ॥ 
सगजिनः = गजी आधोरणः तत्सहितान्‌ , गजान्‌=हस्तिनः हत्वा, सहयान्‌ = 


रिप्पणी--हेखसे यह प्रतीत होता है किजो वीरस्वामीकेलिए्‌ तन-मनते 

डते थे उनका इसी रीति से स्वागत किया जाता था। "जो स्वामीके लिए श्रद्धा 
एवं विश्वास के साथ नहीं ख्डता था उक्षको इस प्रकार का नहीं किया जाता था। 
तेज ओर चमचमाती हुई तरूवार रिष्‌ हुए, उन्मत्तो का वेष व्याग कर, स्वणं 

। सुसञ्जित ढालमें वार्य हाथ डरे हुए, नानाविध वरो को धारणकिए हूर 
सफेद पगड़ी बधि इए, विद्यत्‌ युक्त मेष के समान जिषे से इद्‌ ऊ चन्द्रमा 
दिखाई पड़ रहा हे ( यह यौगन्धरायण है ) ॥ ३॥ 

अरे यह तो घमासान युद्ध लिड गया ! 

सवाररो सहित हाथिर्यो को, अश्वो के साथ वीरोंको मार कर ओर बरपूवंक 


~~~ 


१. अहो प्रतिमयभिदं युद्धम्‌ । अदो महस्प्रतिभयं प्रवृत्तमिदं युम्‌ । 








११८ | प्रतिज्ञायोगन्धरायसे 








11111. 3 ` € 
गाघ्रसेवकः--आः को मत्तः, कस्य वा मदः वयं खल्वाययोगन्धराय- 


रेन स्वेषु स्वेषु स्थानेषु स्थापिताश्चारपुरुषाः। यावदहमपि युहञ्जनस्य 
संज्ञां करोमि। एते ते सद्दो निरोधमुक्ता इवं कृष्णखपो इतस्ततो 
निधीवन्ति । भोः मोः सुह्टदः ! श्चण्वन्तु श्ण्वन्तु भवन्तः- 

नवं रायावं सल्लिलेः खुपरूण खुखस्छृतं दभेकृतोत्तरीयम्‌ । 


तत्तस्य मा भून्नरकं ख गच्छेद्‌ यो भकृपिण्डस्य कृते न युध्येत्‌ ॥२॥ ` 
क लु खल्वायंयौगन्धरायणः ९ ( विलोक्य ) अये अयमन्रभवान्‌ आय- 


योंगन्धरायणः ! य एषः, 


चारपुरषाः = गुप्तचराः इत्यथः । स्वेषु -स्वेषु स्थानेषु = भिननभिननस्थानेषु । 


स्थापिताः = नियुक्ताः, खहजनस्य = स्वकौयमित्रमंडलस्य । संज्ञाम्‌ = संकेतम्‌ । 
निरोधमुक्ताः निरोधात्‌ बंधनात्‌ मुक्ताः इति निरोधमुक्ताः। कष्णसर्पां इव = 
कृष्णाश्च ते सर्पाश्च इति कृष्णसर्पाः, तद्दित्यथः । 

यः मतृपिण्डस्य कृते = मुक्तस्य स्वामिनः अन्नस्यार्थे, न युद्धयेत्‌ = युद्धं न 
कुर्यात्‌ । तस्य = अनिष्कृतभतृ पिण्डस्य, कृतघ्नस्य पुरुषस्य वा । सजिकेः-जलेः । 
खपूणम्‌ = परिपूणमित्यथः । सुसंस्कृतम्‌ = सम्यक्‌ प्रकारेण संस्कृतम्‌, आभ्युदयिक 
न्त्रः श्मभिमन्त्ितम्‌ । भतृपिण्डाथं योद्धमात्रलभ्यतया प्रसिद्धम्‌ । तत्‌ नवं = 


नूतनम्‌ शरावम्‌ = पात्रविशेष; (सकोरा इति लोके प्रचलितम्‌ । मा भूत्‌ =न 


स्यात्‌ । सः = कृतध्नः । नरकं गच्छेत्‌ = यायात्‌ इत्यथः ॥ २ ॥ 
श्रयं श्लोकः कौरिलीये अथशाघ्चेऽपि उपलब्धो भवति । इमं लक्षीकृत्य 


गा्रसेवक- कौन मत्तडै। किसको नशा इई है! हम छोग तो गुक्चचर 
हैँ जिनको आयं यौगन्धरायण ने अपनै अपने स्थान पर नियुक्त कियाहे। मै 
भी अपने भिन्रवगं को संकेत करतार्ह। येतो वेहीमिन्रलोगर्ह जो कि बंधन 
से युक्त हुए कारे सांपकी तरह इधर-उधर दौड रहेदै। ए भिन्नो! तम खोग 


सुनो, सुनो। 


जो खाये इये स्वामी के अन्न के लिए ( अर्थात्‌ स्वामी का अन्न खाकर उसका 


खदा चुक्छाने के निभित्त ) युद्ध न करे, उसे जल से परिपूण, अच्छी तरह संस्कृत 
आर दभं ( कुश ) से परिवेश्टित नया शराव ( इर्हड़ ) न मिरे ओर वह नरक 
का भागी बने ॥२॥ 

आयं यौगन्धरायण कहां है } ( देखकर ) भरे यौगंधरायण तो यही ई । 








चतुर्था ऽङ्कः । १०६ 
` भटः सदो विअ । [ दं शन्द इव । | 
। +: गात्रसेवकः--अंघो जाणामि जाणामि, कण्डिलसुण्डिकिणीए गेहं 
भिन्दि भहवदी पलाअदि । [ अञ्धो जानामि जानामि, कण्डिलशौण्डिकया 
। गें भित्त्वा भद्रवती पलायते । ` 
॥ भटः-किं भणासि ? ( आकारे ) एसो भद्रा वच्छुराभो वासवदत्ते 
 गण्हिअ णिग्गदो त्ति । [ किं भणसि १ एष भर्ता वत्सराज वासवदत्तां गृहीत्वा 
 निगेत इति । ] 
।  गात्रसेवकः-( सपम्‌ ) अविघ्नमस्तु स्वामिनः। 
भटः पिब पिब । अल्लपि तुमं मत्तो आहिण्डेहि । [ पिब पिब । 
श्रयापि त्वं मत्त आ्िण्डस्व । | 





शात्‌ किमपि मयमूल्यं प्रतिदिनम्‌ › बद्धस्थानीयं ते छलभं भवेत्‌ तदेतदुमूल- 
नाशनेन मा नाशय इत्यभिप्रायः । 

पलायते = परिधावति । 

श्मविध्नम्‌ = बिष्नरहितम्‌ , मङ्गलमित्यथः । 


भट-ऊुद्ध शब्द्‌ ( आवाज ) हो रहे ह । 

गात्रसेवक--अरे जानता हं, जानत हूँ, मदिरा बेचनेवारी केषर को तोड़कर 
भद्रवती भाग रही दहे। 

रिप्पणी-- अब यह बतरू्वेगे कि वत्सराज वासवदत्ताको ठेकर भाग गयादे 
कौर उसी केकारणसे बड़ा शोर हो रहा ३े। 

गान्रसेवक जानता था कि वासवदत्ताको रेकर वर्सराज भागरहाहे ओर 
इषि यह आवाज हो रही हे । परन्तु सच्ची बात को पाने के वास्ते वह रेखा 
कर रहा हे । 

भट क्या कहते हो { -( ऊपर की भोर देखते हर) स्वामी वर्घराज वाघ 
वदन्ता को ठेकर भाग गर्‌ । 

गात्रतेवक-( सहषं ) स्वामी का मङ्गल हो अर्थात्‌ स्वामी का कायं निविष्न 
समाक्च हो । ( यहां पर अपने रूप को विपानेके छिर्‌ अब गात्रसेवक संस्कत 
आषा का प्रयोग करताहेजो मध्यमश्रेणी के पात्नौ के अनुद्रु हे )) 

मट~- पीभो, पीभो । आज भी तुम मस्त होकर घूमो। 














१०८ , ्रतिज्ञायोगन्धरायणो 


` गात्रखेवकः-- पश्रिसदु पविसदु महवदी । अंघो † [ प्रविशतु अविशतु 
भद्रवती । अदो । | 11: मि 





गात्रसेवकः-- अघो मए । [ अद्धो मया £] 6: | 
मटः- कि तुए । [ किं त्वया १] नो 
गात्रसेवकः--अंघो भह । [ अन्नो भद्र । ] 

भटः- किं भहत्ति | { किं भद्रेति । ] 

गात्रसेवकः--अंघो भदहवदी । [ द्धो भद्रवती । | 

भटः कि मदहवदी । [ #@ भद्रवती १ | 
गा्रसेवकः--भहवदी पि आत्ता । [ भद्रवत्यप्याहिता । |] 4 
मटः--ण तुवं एत्थ अबरञ्छो । कण्डिलसुण्डिकिणी खु अवरञ्मा, 


जा राअवाहणं गण्हिअ सुरं देदि। [न त्वमत्राफंरद्धः। कण्डिलशौण्डिकी 
खल्वप राद्धा, या राजवाहनं ग्रहीत्वा सुरां ददति । 1 


 गात्रसेवकः--अंघो मए उ्तं--मा मूलविद्धि बिणासेहि त्ति । [ अवो 
योक्तमू--मा मूलन्रद्धि विनाशयेति । ] 








उक्तम्‌ = कथितम्‌ , अर्थात्‌ कण्डिलशौण्डिक्ये इत्यथः । मूलब्रदधि मा विना- 
शय = ल्थितायां मुखुधनस्थानौयायां भद्रवत्यां तत्परिचरणभतिभाजो मम सका. 

गात्रसेवक-- मद्रवती प्रवेश करो, प्रवेश्च करो । अरे! 

मट--अरे क्या! 

गात्रसेवक-- अरे मैने । 

मट-- तुमने क्या! 

गात्रसेवक--अरे भद्र। 

भट-- क्या मद्‌! 

गात्रसेवक-अरे भद्रवती । 

भट- क्या भद्रवती? . 

गाचसेवक--अद्वती को भी बंधक रख दिया । 


भट-- इससे तुरहारा अपराध नहीं ह । मदिरा बेचनेवाली का अपराध हेजो 
राजा की सवारी को रेकर खुरा देती है। ऊक) $ 


गात्रसेवव--अरे ओने उससे कहा है कि मूखवृद्धि का नाज्ञ मत करो । 


|  चतुर्थोऽङ्कः। १०७. 


।  गात्रवेवकः--पविसदु पविसदु भदवदी । अंधो मए भदवदीए 
` खुरष्पमाला आढन्ता । [ प्रविशतु प्रविशतु भद्रवती । श्रवो मया भद्रवत्याः 
 क्षुरभ्रमालाऽऽदहिता । ] 

भटः पुप्फबन्धिआए भहवदीए खुरप्पमालाए किं कथ्यं १ सिग्घं 
। भहवदिं पवेसेहि । [ पृष्यबन्ध्याया भद्रवत्याः श्ुरभमाल्या कं कार्यम्‌ १ शीघ्रं 








भद्रवतीं भ्रवेशय । ] 
गात्रसेवकः--पविसदु पत्िसदु भहबदी । अघो मए महवदी एषण्टा 
 आढत्ता ! | प्रविशतु प्रविशतु भद्रवती । अश्चो मया भद्रवत्या धण्टाहिता । | 
भटः-उदए कीलिदुकामाए भदवदीए घण्टाए किं कय्यं? सिग्घं 
 भहवदिं पवेसेहि । [ उदके कीडितुकामाया भद्रवत्या षण्टया किं कायम्‌ १ 
शीघ्रं भद्रवतीं प्रवेशय । ] 
गात्रसेवकः--पविसदु पविसदु भदवदी.। अघो मए भदहवदीए 
किअं आढत्तं । [ प्रविशतु प्रविशतु भद्रवती । अङ्घो मया भद्रवघ्याः 
कशिका श्राहिता । ] | 
भटः-कसिएण किं कथ्यं ? सिग्घं महषदि पवेसेहि । [ कशिकया 
किं कायम्‌ १ शीघ्रं भद्रवतीं प्रवेशय । ] 


~ € 

छव रप्रमाला = अधचन्द्रमाला, च्रादिता = अाधीकरृता इत्यथैः । 
५ [ 4 

पुष्पबध्यायाः = पुष्पेण बन्धुं, वशौक्रतु योग्यायाः । 


गात्रस्तेवक - भद्रवती प्रवेश्च करो, प्रवेश करो । अरे मैने तो भद्रवती की अधं. 
चन्द्रमाला भी बंघकरख दी दे। 
| मट--भद्रवतती तो कूलो से ही बांधी जा सकती हे । उसको अधंचन्द्रमाला से 
क्या प्रयोजन ? शीघ्र उसे प्रवेश्च कराओ। 
गात्रसेवक-- भद्र वती प्रवेज्ञ करो, प्रवेश करो । मेने तो भद्रवततीके धण्टेको भी 
बंधक रख दिया है । 
 भट- जलक्रीडा करने को इच्छुक भद्रवती को घण्टे से क्याकाम! शीघ्र 
भद्रवती को रे जावो। | 
।  गात्रसेवक-भद्रवती भवे करो, प्रवेश्च करो । अरे! अरे! मँ तो उसके कशा 
। ( कोडा, चाज्चुक ) को भी बंधक रख जाया हं । । 
मट- कोडे की क्ष्या आवश्यकता हे १ शीघ्र भद्रवती को छे भाओो। 








१०६ प्रतिज्ञायौगन्धरायणे | 
कुतोऽयमारिण्डत इति । ] > 
गातव्रसेवकः--इदो आदहिण्डासि, एत्थ पिबामि; एदेण पिबामि, मा 
संरम्भेण । किं करीअदु | [ इत आण्ड, अत्र पिबामि, एतेन पिबामि, | 
मा संरम्भेण । किं क्रियताम्‌ १] | 
टः--हिञ्जउ असम्बन्धप्पलाओ । सिग्वं महवदिं पवेसेहि । [मवत्व- 
सम्बन्धप्रखापः । शीघ्र भद्रवतीं प्रवेशय । ] »&, 
गात्रसेवकः--पविसढु पत्िसदु मदवदौ । अंघो मण मदबदीए अङ्कसं 
आदत्त । [ प्रविशतु प्रविशतु भद्रवती ।. द्म मया भद्रवत्या अङ्कशमा- 
हितम्‌ १ | 
भटः-सभावविणीदाए भदवदीए अङ्कसेण किं कय्यं ? गच्छ, 
सिग्घं भहवदि पवेसेहि [ स्वभावविनीताया भद्रवत्या अङ्केन किं कायम्‌ 
गच्छ, शौघ्र भद्रवतीं प्रवेशय । | 





ननिष्काम्य = श्रवेश्येत्यथः। भदरपीठिका = हस्तिनी, यस्योपरि वासवदत्ता 
्रारोहतिस्म । 
इत श्रादिण्डे = अत्र भ्रमामि इत्यथः ¦ मा संरम्भेण = कोधेन अकम्‌ । 


प्रविशतु प्रविशतु = स्वयमेव भवेशं करोतु न तु तामहं भ्वेशयामीष्यथः । तत्र 

कारणमाह- अंघो-इति भयष्वनिः भयसूचकशब्दः, “ररे इति व्यवहरति रोकः । 

आदितम्‌ = श्राधीकृतम्‌ । निःस्वेन मया मयमूल्यायेऽङ्कशमाधित्वेन शोण्डिकौ- 
दस्तेऽपितम्‌ । अतोऽङ्कशरदहिता भद्रवती कथमहं प्रवेशयेयमित्याशयः । 


यहं क्यो घूम रहे हो ! 

गत्रसेवक- यहां घूमता हुँ । यहां पीता ह; भर इसॐे खाथ सुरा पीता हू # 
क्रोध मत करो । क्या करू } ं 

ट--व्यथं की बातें रहने दो । भद्रवती को शीघ्र रे जनो । 

गात्रसेवक-- भद्रवती प्रवेश्य करो, प्रवेश्य करो । भरे मेने तो भद्रवती के जङ्कलः 
को बंधक रख दिया हे । 

मट- भद्रवती स्वभाव सेहो नञ्नदे। उसको अङक से क्या प्रयोजन? 
( अर्थात्‌ उ्के ठिष्‌ अङ्क की कोई जावश्यकता नहीं हे । ) 














9 प नितिन 3 


चतुर्थोऽङ्कः । | १०५ 


व्यः 





 खरातटाकं न योजयन्ति । ततो जाने यमलोके वा नरकोऽपि नास्ति च । ] 

। -( उपदत्य ) भो गत्तसेवअ ! को कालो तुमं अण्णेसामि । 

, अद्िदारिआए वासवदत्ताए उदए कीलिदुकामाए भदषदी ण  दिस्सदि । 
तुमं दाब मत्तो एत्थ आदिण्डसि । [ मो गात्रसेवक ! कः कालस्त्वामन्वि- 

` ष्यामि । भवृदारिकाया वासवदत्ताया उदके कऋौडितुकामाया भद्रवती न दश्यते । 

` स्व तावन्मत्तोऽत्राहिण्डसे । 


गात्रसेवकः--जुञजईइ । साअ णं मत्ता, सो पुरुसो वि मत्तो, अहं 
बि मत्तो; तुमं बि मत्तो, सव्वं मत्तसमं होड । [ युज्यते। सा च ननु मत्ता, 


। स पुरुषोऽपि मत्तोऽ्टमपि मत्तः, त्वमपि मत्तः, सवं मत्तसमं भवति । | 


भटः सव्वं दाव चिदु । राजउले मदहपीटिअं णणिद्छमिअ कुदो 


। अअं आदिण्डद्‌ त्ति! [ सवं तावत्‌ तिष्ठतु । राजकुले भद्रपीठिकां न निष्काम्य 


चेत्यथः। सुरातटावं-खुरायाः तटाकम्‌. सुरातटकम्‌ । सुरातटाक्रम्‌ः इति पदेन 
इच्छाुरूपमधुपाना्े वक्तः तात्पयंमसिति । न योजयन्ति नोत्पादयन्ति ते श्रधन्याः 
` भाग्यहीनाः सन्ति । नरकः = दुःखम्‌ । 
माटिण्डसे = परिभ्रमसि । 
= हस्तिनी ( भद्रवती ) । 
राजकुले = राजभवनसमीपे इति भावः । 


गोता नहीं ख्गातते वे अभागे दहं । पुत्र-क्खत्र के पार्न-पोषगणकेकर््टोको श्ोडकर 


यमलोक मे ओर कोई दुःख है या नहीं इसमे सन्देह हे । 
भट-( समीप जाकर )एे गात्रसेवक! कितनी देरसे तुम्हे खोज रहा । 
जरु मे क्रीडा करने को इच्छुक राजछकुमारी वासवदत्ता की भद्रवती ( हथिनी ) 
नहीं दिखाई पड़ रही है ओर तुम नशे में चूर होकर यहाँ घूम रहे हो । 
गावसेवक- दीक ह । वह ( हथिनी ) भी मस्त है । वह पुरुष भी मस्तदै । यें 


` भी मदोन्मत्त हँ । तुम भी मदोन्मत्तहो । सभी नशोमेचूरदहो रह ह| 


भट- यह सब रहने दो । राजमहरू के समीप भद्वती कोन ङे जाकर तुम 


९. मद्पीटठिभा ण णङ्कुमदि । कुदो अअं पिबद्रि त्ति। 


-"------ ~~ ---- 






यति । पानागाराजिष्कान्तो. दटोऽस्मि मम ` श्वशुरेण ` ससेन । ` श्रशतमहल्केन । 

घृतमरिचलवणूप्ितोः मांसखण्डो सुखे प्रक्षिपतश्च । स्नुषा. ` रज्यति पौता यंदि । 
श्वश्रनेनु दण्डोदयता भवति । | 

घन्यः; सुराभिमंत्ता धन्याः सुराभिरनुरिक्ताः। ˆ` ` ~ ^ 

धन्याः खराभिः स्नाता धन्याः खराभिः संज्ञापितः ॥ १ ॥. ^ 4 ¶ 

 श्रघन्या यःमनः पुत्रदाराणां कष्टं पिष्टं छण्वन्तो ये मूढा नराः समदाः | 





पानागारात्‌ = मवशालायाः । सुरुष्टेन-खुण्डु कोधितेनेव्यथः । अश्रतमत्ल- ` 
केन = अभृतभिव माधुर्यातिशयात्‌ मयं तस्पू्णेन मट्लकेन पात्रविशेषेण सहेत्यथः 
स्नुषा = पुत्रवधूः । पीता = कृतमयपाना रज्यति = श्वशुरे ` रागवती. स्यात्‌ । 
गम्यागम्यपुरषविवेकस्य खुरामदैन निम।लनादिति मावः । ये खलु खरां पिबन्ति ते 
विवेैकरहिता भवन्ति एवं लोकल्ज्जादिकं त्यक्त्वा शिघ्यचारं उल्टंवयन्ति च ॥ | 
अत एव पुत्रवधूरपि खरां पीत्वा स्वकीयश्वशुरेण सह अनु रागं करोति इत्याशयः । 
दण्डोयता-दण्डाय उयता दण्डोयता। शश्चुरकामां स्नुषां दमयितुमुयतदण्डा 
भवतिं श्वश्रः | 

सुराभिः मत्ताः षन्याः, सुराभिः अनुलिप्ताः धन्याः, सुराभिः स्नाताः धन्याः, 
खराभिः सन्ञापिताः = अतिपानवशान्मारिताः मृत्यु प्राप्ता इत्यथः । धन्याः हृद्येन 
सम्मान्याः सन्ति ॥ १॥ | 

अ्रधन्येति । ये मूढाः = अविवेकिनः सुसगृद्धाः सन्तः स्परीतधनाश्च सन्तः | 
नराः पुरुषाः आत्मनः = स्वस्य पुत्रदाराणां = खीपुत्राणां पिष्टम्‌ अर्थात्‌ नूतनम्‌ 
हर्निशावुभूतमित्यथेः, कष्टम्‌ = दुःखम्‌ ण्वन्तः सन्तः पुत्राणां दुःखं निवारयितुमे- 











डे। ( अशत तुख्य ) मद्य के पात्र के साथ-साथ र्मैने घी, मिरचा ओौर्‌ नमक से तके 
इए मांसके ्क्डकोमी सुख मे डाक स्यिा। मधु पीकर पुत्रवधू भी ससुर 
खे 1 ख्गती है । उस समय सास पुत्रवधू को दण्ड देने के ख्ये उद्यत हो 
जातीदे। 

मदिरातरेजो मस्तहो जाते वे धन्य है। सुरास अनुलिश्च पुरुष भी 
धन्यहें। सुरासेस्नान किष हु मी धन्य है जौरजो मदिरा पीकर मर जाते 
हवे भी धन्यै ॥१॥ | 

जो मूखं धनी खी पुत्रकेरातदिनकेक्ष्ट को सुनते इद्‌ सुरारूपी सरोवर मं 





[क १. 


को दाणि एसो एस्थ राअमगगो "गत्तसेवअ ! गत्तसेवअ !› त्ति मं 
$ सहावेदि । [ क इदानीमेषोऽत्र राजमागें गात्रसेवक } गात्रसेवकेति मां शब्दा- 
पयति । ] 
 भटः-एसो गत्तसेवओ सुरं पिबिअ पिबिअ हसिअ हसिअ मदिअ 
मदि जवापुप्फं वि रत्तलोअणो इदो एव्व आअच्छदि । एदस्स 
पुरदो ण चिदटिस्सं । [ एष गात्रसेवकः खरां पत्वा पीत्दा हसित्वा हसित्वा 
। मंददित्वा मदित्वा जपापुष्पमिव रक्तलोचन इत एवागच्छति । एतस्य पुरतो न 
स्थास्यामि । ] ( निन्रृत्य स्थितः । ) 
( ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टो गात्रसेवकः । ) 
गात्रसेवकः--को दाणि एसो एत्थ राअमगगे गत्तसेवअ ! गत्तसेवभ ! 
त्ति मं सहावेदि । पाणागारादो णिक्न्तो दिद म्हि मम ससुरेण सुर 
 टठेण। अथयुदअमल्ञएण धिदमरिअलोणरूशिदे मश्चखण्डे मुहे पर्खित्ते 
अ । णुसा रज्नई पीदा जइ । अन्ता णं दण्डञ्जुआ होड । 
धण्णा सुरादि मत्ता षण्णा सुराहि अणुलित्ता । 
धण्णा शछुरादि ण्डादा धण्णा सुरारि सञजविदा ॥ १॥ 
अधण्णा अत्तणो पुत्तदाराणं कटठं पिट्ठं घुणन्ता जे मूढा णरा 
स॒समिद्धा सुरावटा्रं ण जोजअंति । ता जणे जमलोए बा णरञं 
अतस्थिणत्थिञअ। 
[ क इदानीमेषोऽत्र राजमागे गात्रसेवक | गात्रसेवक | इति मां शब्दाप- 


रक्तखोचनः- रक्ते टो चने नयने यस्य स रक्तलोचनः । 


कौन दहै? जो मुक्ते इस समय राजमागं पर गात्रसेवक गात्नसेवक | कह कर 
पुकार रहा हे ! 

ट-यह तो गात्रसेवक हे जो सुरापान करके हंसता इभा मदोन्मत्त मस्त 

होकर 'जपापुष्प' के सदश रार कारु ओँल करके इधर दही आ रहाहे। मैँतो 


" इसके सामने न खडा रहगा । ( पूमकर बैठ जता ह )। 
( उक्त वेष मे गात्रप्तेवक का प्रवेश्य ) 


गात्रसेवक- इस समय राजमागं पर कौन सुनते 'गात्रसेवक, गात्रसेवक' कहकर 
। फुकार रहा हे १ मधजशाखा से निकरुते समय मेरे क्रोधी ससुर ने सुनते देख ल्या 





क्षिक ~ ~ ~ 





अथ चतर्थोऽङ्ः भ? )१ 
( ततः प्रविशति भटः । ) 4 


मटः--को कालो अहं मद्विदारिआए वासवदत्ताए उदए कीलिदु- । 
कामाए महबदीपरिचारञं गत्तसेबअं ण पेक्खामि । भाव पुष्फदन्तभ ! । 
गत्तसेवअं ण पेक्खसि । कि भणाक्ि-एसो गत्तसेवओ कण्डिलसुण्डि- ` 
गिणीए गेहं पविसिअ सुरं पिबदि त्ति। गच्छदु मावो। ( परिकम्य ) | 
इदं कण्डिलघुण्डिगिणीए गेहं । जाव णं सदुदावेमि । भो गत्तसेवअ ! 
गन्तसेवअ ! । [ कः कारोऽहं भवंदारिकाया वासवदत्ताया उदके कौडितुका- 
माया भद्रवतीपरिचारकं गात्रसेवकं न प्रे्ते। भाष पुष्पदन्तक | गात्ररेवकं न 
बरेक्षसे १ किं भणसि-एष गात्रसेवकः कुण्डिलशौण्डिक्या गेहम्‌ । यावदेनं शब्दा- 
पयामि । मो गात्रसेवक ! गात्रसेवक [| | 


( नेपथ्ये ) 


कीडितुं कामो य्याः सा तस्याः कीडितुकामायांः । भद्रवतीपरिचारकम्‌- 
भद्रवत्याः परिचारकं इति भद्रवतीपरिचारकम्‌ । कण्डिलशोण्डिकयाः-कण्डिलायाः 
मत्तायाः शौण्डिक्याः मयविकयिण्याः शुण्डा ( मदं ) पण्यम्‌ अस्य इति शौण्डिकी, 
तदस्य पण्यम्‌ इति ठक्‌ । गदम्‌ = ग्रहम्‌ खराम्‌ = भदिराम्‌ । शब्दापयामि = 
्राह्यामि । भाव इति पदम्‌ नाटकेषु सम्बोधयितुं प्रयुज्यते । 








जरु म क्रीडा करने को उच्छुक स्वामी की कन्या (राजङमारी) की (हथिनी) 
भद्रवती क महावत गात्रसेवक को कितनी देरसे नहीं देख रह! दँ । ( जात्‌ 
बड़ी देर से नहीं देख रहा ह ) भाव पुष्पदन्तक ! गात्रसेवक को नहीं देख रहे 
हो १ क्या कहा-यह गात्रसेवक मदिरा बेचने वारी के घरमे घुस कर मदिरा 
पी रहाहे। भाग जाभो। यह मदिरा बेचने बाली का घर दहै। अब इसको 
पुकारता हूं । ए गात्रसेवक, पे गान्नसेवक ! 

भद्रवती उस हथिनी का नाम था जिस पर वासवदत्ता सवारी करती थीं । 

गावक्तेवक-गुरूपधारी वर्छराज का चर है जो भद्रवती की देखभारु 

रता था (हे), 
( नेपथ्यमे ) 





| "अ ॥ 





~~ ^" ~~~ ~~ ~---~----~-~--~---~-~ ~~~ ~ ~ ~---~-~~~ 


मां ताडयत । कि भणथ--्रस्माकरं किमपि तत्येति । पश्यत पश्यत 
दारकभर्तारः ! एते दारकभर्तारः ! पनरपि मां ताडयथ यष्टिभिः। मा खलु 
भा खलु .ताडयत । तेन ह्यहमपि युष्मान्‌ ताडयामि । | 


† € ( निष्कान्तः । ) 
तृतीयोऽङ्कः । 
1 4 - 
| -- कैतव्य 


ष्वद च पं = स 


ए यनाधिकानर्‌ काच्चिदस्वत्वमपरिणीतत्वात्‌ अ॑प्राप्तायाम्‌ 
 श्र्थात्‌ तत्कन्यायां वासबदत्तायाप्र्‌ विषये एनं प्रयोतम्‌ आर्य न्यक्करत्य वासव- 
दत्ताहरणेन परिभूय बलि उपहारवत्‌ प्रियम्‌ कौशाम्बीप्रयाणम्‌ भक्षयिष्यामि साध- 


| यिष्यामि । दारकभर्तारः--दारकाश्च ते भर्तारः इति दारकभर्तारः। 


८ बन्धन ) चुडा कर भाग रहाहे। छो, यहतो चौराहे कीगरीमे जा गयाहे। 
| इख पर चढ़कर बलि खाऊंगा। ये मालिक क्ड्के युक्षे मार रहे है । युन्षे मत 
॥ मारो, मत मारो। क्याकरतेदहो कु नाच करो। बालक स्वाभियो! देखो । ये 

मालिक कढके सुक्िे चंडी से मार रहे टै । मत मारो, मतमारो। में मी उख 
(कंडी) से जापलोर्गोको मारूगा। 


“9. 
| 


१०० `  प्रतिज्ञायोगन्धरायणे ` ४ । 
प्न 


यौगन्धरायणः-न न । अभिन्नो नः सङ्वातः । भिद्यतामरि | 
सडगघातः। स्वकायेमनुष्ठीयताम्‌ । वी | 
| 
| 
| 








उभौ- तह । [ तथा ] निष्कान्तौ । ) ॥. 

उन्मत्तकः--ही ही चन्द गिलदि लाह । सुख सञ्च चन्द्‌ । यदिण. 
मुल्चेशि, यहं दे पाडिअ सुल्चावदस्सं । एरे एशे दुरठअश्शे परिभ 
आअच्छदि । एशे एशे चडप्पहवीदहिआअं । जाव णं आलुहिअ बलिं 
मक्िखस्सं । एरो एरो दालअमह्र ! मं तालेह । माखु मासु मं 
तालेद । कि भणाशि-अम्हाणं कि पि णच्चेहित्ति। दच्खह दक्लह, 
दालअभट्रा। एशे दालअभष्र पुणो वि मं ताह इद्टिभाहि। मासु 
मा खु तालेद । तेण हि अहं पि वुम्हे तालेमि। [दीदी चन्रं गिरति, 
राहुः । सच्च युच्च चन्दम्‌ । यदि न सुशवचि, सुखं ते पाटयित्वा मोचयिष्यामि । 
एष एष दुाश्वः परिभ्रष्टः श्ागच्छति । एष एष चनुष्पथवीथिकायाम्‌ । यावदेन- 
मारुह्य बलि भक्षयिष्यामि । एते एते दारकभर्तारः ! मां ताडयथ । मा खलु मा | 

















इनि ५ ¢ [4 | 
श्ररिसंातः = शवुसमृहः । स्वकाय॑म्‌ = अग्निगरहात्‌ निस्छत्य स्वामिस्षमीप- | 
गमनमित्यथेः । | | 
राहुः = प्रयोतः । चन्रं = वस्सराजं । गिरति = परिभवति । दुष्टाश्वः = दु 
श्वासौ अश्वश्वेति दु्टाश्चः (कमंधारय), परिध्रष्टप=वंधनच्युतः । बलिम्‌ = भिक्षाम्‌ + | 


रि € [क 
हितीयाभ्यन्त रोऽथः--दुष्टः म्रयोतः परिभ्रष्टः सन्मागेशरष्ठः छलप्रयोकतृत्वात्‌ 


यौगन्परायण-- नहीं नही, हमारे समूह का भेदन न क्रिया जाय, बरक शङ । 
समूह का मेद्न किया जाय { हमें अपना कायं करने चाहिये । ॥ 


दोनों --अच्छा । ( निकल जति है । ) | 
उन्मत्तक-ही दही दही चन््रमाको राहु निगरू रहा है । चन्द्रमा को छोडो, 
छदो । यदिन छदोगे तो तुम्हारा सुं इ फाढ्कर छदा दंगा । यह दु घोडा 


| 
\ ५ 





( यदि तां चेव तं चेव तां चेवायतलोचनाम्‌ | 

नाहरामि चप चेव नास्मि यौगन्धरायणः ॥ ९ ॥ 
(कणं दत्त्वा ) अये शब्द्‌ इव । ज्ञायतां शब्दः । 
विदूषकः- भो ! तह । ( निष्कम्य रविश्य ) भो ! पडिउत्तदिवस- 
विस्सम्भेण अबिरलं सव्वरन्तो जणो दीसइ । किं दाणि करम्ह? 
{ भस्तथां । भोः ! परिडत्तदिवपविखम्भेणाविरलं सश्चरन्‌ जनो टश्यते । किमि. 
। दानीं कुमः १] 
रुमण्वान्‌- तेन हि चतुद्रोरमभिगृहं, भिद्यतां नः सङ्घातः | 





। स गाण्डीवी = अरजुनः इव । पद्मारताम्‌ = कमलबल्लीम्‌ , नाग इव = गज इव, 
यदि ताम्‌ = बासवदत्ताम्‌ न हरेत्‌ ( अ्रहम्‌ ) यौगन्धरायणः न श्रस्मि ॥ ८ ॥ 
यदि तां च-धोषवतीं वीणामित्यथः। तं = नजागिरिं हस्तिनम्‌ । ताम्‌ 
यतलोचनाम्‌ = विशालनयनाम्‌ वासवदत्ताम्‌ च दपम्‌ = वत्सराम्‌ न शओाह- 
-रामि = प्रयोतसकाशात्‌ च्राडृव्य कौशाम्बीं न प्रापयामि चेदित्यथः। यौगन्धरा- 
यणः न अस्मि ॥९॥ 
परिडृत्तदिवसविखम्मेण- परिवर्तः प्राच्याः प्रतीच्यभियुखम्‌ निदत्त: यो दिवसः 
अपराह्ः इत्यथः, . तस्मिन्‌ विखम्भात. आतपोष्मशान्तिनिमित्तात्‌ , अविरलम्‌ 
यथा स्यात्तथा अविरलम्‌ सश्चरन्‌ जनः इश्यते = श्रवलोकयते । 
भियताम्‌ = विश्किष्यतु । संघातः = समुदायः । 


नौर भी- 
यदि उस ( घोषवतती वीणा ) को, नरागिरि हाथी को, उस विश्या नयन 


। चली ( वासवदत्ता का ) तथा राजा ( वर्सराज ) को हर कर (८ कौलाम्बी) न 
रे जा तो मेरा यौगन्धरायण नाम नहीं ॥९॥ 


( कान लगाकर ) अरे ! कुद आवाज हो रही हे । इसका पता रगा । 

| विदूषक-- अच्छा । ( बाहर जाकर, फिर प्रवेश कर) मध्याह्न ( दोपहर) का 
। समय बीत जाने से (धूपकी कमी से) रोग चरू फिर रहे है । अब क्या कर? 
‡  रुषणखरान्‌--भग्निगृहसे हम रोगो को पथक्‌ प्रथक्‌ चार रास्तों से चरुना चाहिथे 





| 


त  प्रतिज्ञायौगन्धरायणे | 
--------------------------------  ------------------- 
विदषकः~-सो वि दाब ण जाणादि । [ सोऽपि तावन्न जानाति । | ५| 
गन्धराय्रणः--काल्ञे ज्ञास्यति । न 
विद्षकः--कदमो दाणि सो कालो । [ कतम इदानीं स कालः । ] 
यौगन्धरायणः यदेयमारम्भसिद्धिः । ` | 
विदषकः--तदो तादिसो मवं बन्धणादो राणं अन्तेडरादो राअ- 
दारिअं उसे णिय्यादेदु । [ ततस्तादृशो भवान्‌ बन्धनाद्राजानमन्तःपुराद्राजदा 
रिकामुमे निर्यातयतु । ] 
सुमण्वान- इह भवता द्रश्व्यप्र्‌ | 
यौगन्धरायणः--उभयभिति । बाढम्‌ । इयं द्वितीया प्रतिनज्ञा-- 
खुभद्रामिव गाण्डीवी नागः पञ्लतामिव ! 
यदि तां न हरेद्‌ राज्ञा नास्मि योगन्धरायणः ॥ ८ ॥ 








द्ारम्भसिद्धिः = स्वामिकं शाम्बौप्रापणप्रयत्नस्य फलप्राप्तिः । 
© 
तादृशः = स्वप्रयत्नफल्दशनाभिनिवेशी । निर्यातयतु = हरतु । 
इह = वसन्तकेन ( = विदूषकेण ) निरदिषटऽथं भवता द्रव्यम्‌ = विवेचनीयं 








न तदासितव्यामेत्यथः । 
उभयमिति = कायद्मयम्‌ साधनीयमिति । युवां मन्येथे इति शेषः । 


खभ = श्रीकृष्णस्य भगिनीम्‌ । गाण्डीवी--गाण्डीवं नाम धनुः अस्ति यस्य 


विदूषक-वे भी नहीं जानते । 

यौगन्धरायण-सखमय पर जान जायगे । 

विदूषक --वह समय कब आयेगा ! 

यौगन्धरायण- जब हम रोगो का कायं सिद्ध हो जायेगा । 

विदूषक-- तो आप यदि यह चाहते ह तो कारागार से राज्ञा ओर अन्तः- 
पुर सै बासवदत्ता--दोर्नो को हर ठे चङे । 

रुसण्वान्‌- इस बात पर भाप को विमश्च करना चाहिये । 

यौगन्धरायण--दोरनो । ( अर्थात्‌ वासवदत्ता ओर वस्सराज को रेकर भागना ) 
अच्छा यह मेरी दूसरी प्रतिज्ञा दे । 

जिस प्रकार कमलवल्छी को हाथी सहज ही तोड़ डारूता हे ओर सुभद्रा 
ङो अञ्जन छेकर भागे थे उसी प्रकारं यदि राजा उस ( वासवदत्ता ) कोनहरर् 


तो ओँ यौगन्धरायण नहीं॥८॥ 


^ ~ श ` कृतीयोऽङ्कः । ` ६७ 
. 

विद्षकः--भो ! द॑ सिदो सिशेहो । णिच्विटटठं पुरुखथारं । साह 
, छञ्िअ णं गच्छामो । [भोः ¡ दितः स्नेहः । निदिष्टः पुरुषकारः । साधू- 
| ज्द्ित्वेन गच्छामः । ] 

। यौगन्धरायणः--वसन्तको भवान्‌ नलु । वसन्तक ! मा मेवम्‌ । 

4 परिव्यजाम सन्तप्तं दुःखेन मदनेन च । 

। सुहजनमुपाित्य य: कालं नावबुध्यते ॥ ७ ॥ 
| 

। 

। 





बिद्षकः-एठ्वं एव्व जरं गमिस्सामो । [ एवमेव जरां गमिष्यामः । ] 
यौगन्धरायणः-तन्ननु छघ्यम्‌ । 
विद्षकः-सिलाघणीओ भवे, जदि लोओ जाणादि । [-्छाघनीयं 
भवेद्‌ , यदि लोको जानाति । | 
यौगन्धरायणः-न नः काय लोकेन, स्वामिग्रियार्थोऽयमारम्भः। 





। मन्मथपटुः = कामातुरः न भवेत्‌ । सर्वोऽपि भवेत्‌ इति उपदासे अत्र काकुः । 
। वस्तुतः न कोऽपि भवेत्‌ । शअ्मत्स्वामी तथाविधो यद्‌ भवति तत्‌ अस्मदूभाग्य 


दोषात्‌ भवति ॥ & ॥ 
भो इति विषादे । स्नेहः = स्वामि भक्तिः । पुरुषकारः = पुरुष्राथः, प्रयत्नः । 


निर्दिष्टः = यावच्छक्ति कृतः । उजिन्ित्वा = त्यकत्वा । 
। दुभखेन = ब॑धनभ्यसनेन । मदनेन = कन्दर्पेन च सन्तप्तम्‌ = पीडितम्‌ परि- 
त्यजाम यः खहृञ्जनय्‌ उपाश्चित्य = मित्रजनवाकयमडखःत्य कां न॒ अवबुद्धयते = 
 कालानुगुणं कमे कठँ न जानाति संतप्तत्वादेव ॥ ७ ॥ 


॑ विदूषक-हम्र छोगोने अपनः प्रेम दिखा दिया। यथाज्ञक्छि प्रयरन भीकर 
` छुके। भब्र इसको छोडकर हम रोगों को चर देना चाहिये । | 
यौग०्--एेसा मत कहो । जाप वक्षन्तक है । 
दुःख ओर कामसे पीडित होनेसे जोभि्रोकी बातो को मानकर समया 
। जुसार कायं नहीं कर सकता कया उसको स्याग दू ( अर्थात्‌ कदापि नहीं )॥ ७ 
| पिदूषक - इस वेष मे वृद्धस्व को प्राप होगे । 

योगःधरायण -यह तो प्रशंसनीय हे । 

विदूषक - यदि रोग जान जाये तो यह प्रशंसनीय हो सकता हे । 

यौगन्धरायण-- हमें संघार से कया प्रयोजन † हमारा कार्य तो स्वामी को प्रसन्न 
करने के ल्यिहै 


४ 
| 
| ७ प्रः यौः 








६६ प्रतिज्ञायौगन्धरायणे 





 योगन्धरायणः--अहो शचुजनापदहास्यमसिधानम्‌! अहो निरपत्रपा ` 
खलु उद्धः ! अहो सुहृञ्जनसन्तापकारणम्‌ ! अदेशकाले ललितं कामयते 
स्वामी कुतः; | 
रक्ता दपंयितु स्वहस्तरचिता भूमिः करप्रच्छदा 
परयोक्तो निगलस्वनश्चरणयोः कन्दपमालम्बितुम्‌ । ` 
कः श्चत्वा न भवेद्धि मन्मथपद्ुः प्रत्यक्षतो बन्धने 
रक्षाथे परिगण्यमानपुरूषे रेति शब्दापनम्‌ ॥ ६ ॥ 





अहो = इति कष्टे । शत्रुजनाय॒ हास्याभिधानमित्यथेः । निरपत्रपता = निर ` 
जता । खहजनसं तापकारणम्‌ = सहल्नानाम्‌ संतापस्य कारणम्‌ । अदेशकाले 
अदेशे स्वकीयदेश रहिते इति भावः। अकाले = असमये । लकितं=काम-वासनाम्‌ । 
कामयते = चेष्टते । । | 

` स्वहस्सरचिता = स्वहस्तेन निर्मिता । कटभ्रच्छद्‌ा = तृणमयास्तरणा न तु 
राजादकूलहंसतूलशयनादास्तरणा इत्यथः । भूमिः दपयितुं = मदयितुम्‌ । शक्ता= 
समथा योग्या । चरणयोः निगलस्वनः-- निगलस्य स्वनः = शब्दः । कन्दर्पम्‌ = 
कामम्‌ श्राम्बितुम्‌ पर्याप्तः = शक्तः । बन्धने = काराग्रह । रक्षाथम्‌ परिगण्य- 
मानपुरूषैः = निगडितजननाम्‌ रक्षणकम॑णि नियुक्तैः भ्रयोतदासैः इत्यथः । राजेति 
शब्दापनम्‌ = त्रीडावहम्‌ आह्वानम्‌ प्रत्यक्षतः श्रत्वा कः = हि निगडितः परुषः | 


का जिसमे अपमान हो वही सोच रहा ह + सृन्षे कामी जानकर मेरा जपमान मत 
करो । मं तो जपमान की प्रतिक्रिया सोच रहा 

यौ"०- अहा ज्ञ्चुजनों की हली की बात । इस निङंजता को धिक्कार हे । 
मित्रो को दुःख देनेवाली इख बात पर शोक है । स्वामी अकार म ओर परदेश्षमें 
कामविरास्र ढी वासना प्रकर कर रहे है । क्योकि- 

अपने हाथों से बनाई हई चटाडही है बिस्तर जिस पृथ्वी पर वह ध्वी 

अवश्य ही मद्‌ उत्पन्न करने में समथंहे। पैरमें पडी हई वेद्यो की ध्वनि 
कामोदीपन कर सकती दहै। कारागार मे अपनी रच्ला के लिए नियुक्त पुरुषों से 
राजाः शाब्द्‌ मरे संबोधित होकर भला कोन पुरुष कामातुर होगा { ॥ & ॥ 








तृतीयोऽङ्कः | ६४ 





[~~~ 
(14 ॥ 


` विदूषकः--कि तदो तदो त्ति । बन्धणं दाणि पमदवणं सम्भाविथि 


पडतो राअलीलं कनत्त' । [ किं ततस्तत इति १ बन्धनमिदानीं प्रमदवनं संभान्य 


श्रहृत्तो रागखीलां कतुम्‌ । | 


१ 
£ 
१ 
॥. 
\ 
4 
॥। 
४ 
9 
४ 
। 


4 
1 
॥ 


यौगन्धरायणः- न खलु तां प्रति सयुत्पन्नाभिलाषः स्वामी ? 
विदुषकः-भो ! सङ्गआरिणो अणत्थ त्ति ईैदिसं एव्व । [ मोः ! सद्ग 


चारिणोऽन्थां इतीदशमेव । ] 


यौगन्धरायणः-सखे ! रुमण्वन्‌ ! स्थिरीक्रियतामात्मा । अनेनेव 


वेषेण जरा गन्तव्या । 


विदषकः-भो ! अहं च एदेण उत्तो-भणेहि जोअन्धराअणस्स 
जहसममास्थदा समत्थणा ण रोअदे मे । समाशे गमणे पञ्जोदस्स अव- 
माणत्रिसेसो चिन्तीअदि । मा कामप्पधाण त्ति मं अवमण्शोहि-। अव- 


 माणस्स अवजिदिं अण्णेसामि त्ति | [ भोः | अहं चेतेनोक्तः-भण यौगन्ध- 
। रायाणाय यथासमर्थिता समथना न रोचते मे । समाने गमने प्रयोतस्यावमान- 
विशेषश्चिन्व्यते। मा कामप्रधान इति मामवमन्यस्व । श्रवमानस्यापचितिमनवि- 


स्यामिति । | 


प्रमदवनम्‌ सम्भाव्य = कीडोयानं मत्वा । रागखीलाम्‌ = कामचे्टाम्‌ । 

समुत्पज्ञाभिकाषः = उपजातरागः । 

एतेन = स्वामिना । यथासम्थिता समथना = त्वत्समर्थितप्रकारा कायसंप्र- 
धारणा । प्रयोतस्यावमानविशेष त्यते-तत्कन्याहरणरूपः चिन्यते काय- 
त्वेन विचायते । अवमानस्य = स्वकीयापमानस्य । अपचितिम्‌ = निष्कयम्‌ अन्वि- 


भ्याम्‌ = गवेषयेयम्‌ । 


विदूषक-- बार-बार (तब क्या, तब क्या कहते हो । बन्धन को प्रमद्वन 


श्न = त 3 । 


| 


। 


(6 


। समश्नकर कामातुर हो गया । 


यौग०- क्या उसे देखकर स्वामी को उसके प्रति अनुराग तो नहीं उत्पन्न हु ज ! 
विदूषक - विपत्तियां अकेरे नहीं आतीं । बात एेसी ही इं । 
यौग०~ मित्र समण्वान्‌ ! मन को स्थिर करो। इसी खूप मं बृद्धावस्था 


आवेगी । 
विदूषक-श्धाप्री ने सुक्षसे कहा था कि यौगन्धरायण से जाकर कहो कि 


तुम्हारी मन्त्रणा मुन्ने पसन्द नहीं है । कौशाम्बी तो जानादही हे, परमेँ तो प्रद्योत 


द्द 
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| | 
हृत्य यत्तद्‌ बन्धनद्रारस्याग्रतो भगवत्या यक्षिण्याः स्थान, तस्मिन्‌ देवकाय कतु 

-गतासीत्‌ । | | छ | 

योगन्धरायणः- ततस्ततः ? 

विदषकः-तदो तत्तभवं तं दिअसं अञ्मन्तरबन्धणपरिरक्खञ ` 
`सिबं णाम राजदासं अशणुमाणिअ बन्धणदुवारे णिक्कन्तो । [ ततस्तत्र. 
भवान्‌ तं दिवसमम्यन्तरबन्धनपरि रक्षकं शिवकं नाम राजदासमनुमान्य बन्धनद्रारे । 
(निष्कान्तः । | 

उभो-- ततस्ततः ? 

विदूषकः--तदो पुरुसक्खन्धपरिवदहरणह्टिदाए सिबिआए पकामं दिर 
-सा राअदास्िा। [ ततः पृरुष्रस्कन्धपरिवतंनस्थितायां शिबिकायां प्रकामं दष्टा 
-सा राजदारिका । | 

यौगन्धरायणः ततस्ततः ? 








द्वायाः प्रणाल्याः जलमार्गात्‌ प्रघ॒तैः अभिष्यन्दमानेः सचिठैः जलेः विषम 
दुगमम्‌, राजमागम्‌ = राजपथम्‌ परिहृत्य = त्यक्त्वा दैवक्रायम्‌ = देवाचनाम्‌ कतु 
-गतासीत्‌ = गतवती । 
अभ्यन्तर बधनपरि रक्षकम्‌ = अन्तःकारागरहपाल्कम्‌ । 
पुरुषस्वंधपरिवतंनस्थितायाम्‌ = पुरुषाणां शिविकावाहिनां स्कधपरिव्तैने श्रम- 
-परिहा यार्थासविनिभये स्थितायाम्‌ प्रकामम्‌ = यथेष्टम्‌ । 





आगे जो भगवती भ्यक्तिणी' का स्थान है उमे देवताकी पूज्ञा करने के लिये 
गद्धं थी। 

योग०-- तब क्या हुभा ! 

विदूषक--तब राजा ( वत्सराज) कारागार के अन्दर को रक्षा करनेवाला 
शिवक नामक राजा के कमंचारी को, प्रसन्न कर कारागार के द्वार पर भाये। 

दोनो-तब्रक्या इजा! 

विदूषक -- ज्ञब पालकी ढोनेवाङे ( थकावट दूर करने के किष ) एक कन्धेखे | 
दुसरे कपे पर पालकी रख रहे थे उषो समय राजङ्खमारी को (स्वामरीने ) खूब 
 -अच्छी तरह देखा । | ` 
 यौग०्-तबक्याइजा१ 








| ५ ॑ तृतीयोऽङ्कः । ६३ 
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` यौगन्धरायणः- अथ किंकृता कार्यविपत्तिः ? 
विदृषकः-वच्छराअस्स अण्णकय्यदाए । ( वत्स राजस्यान्यकायतया । ) 
यौगन्धरायणः-- कथमिव 
` विदूषकः--युणह भवन्तो । ( श्ण॒तां भवन्तौ ) 
उभौ--अवबदहितौ स्वः। 
विदृषकः-जा सा कालद्ुमी अदिक्कन्दा, तहि तत्तहोदी वासवदत्ता 
णाम राअदारिआ धत्तीदुदीआ कण्णदंसणं णिदोसं त्ति करिअ अव. 
णीदकञ्चुआणए सिविञाए ओघट्टिदपणालीपस्सुदसलिलविसमं राअमग्गं 
` परिहरिअ जं तं बन्धणदुवारस्स अग्गदो भअवदीए जक्िणीए द्ाणं, 
तस्स देवकय्यं कत्त ग आसी | ( या सा कालाष्टमी अतिक्रान्ता, तस्यां 
तत्रभवती वासवदत्ता नाम राजदारिका घात्रीद्वितीया कन्यकादशेनं निर्दोषमिति 
। कत्वाऽपनीतकञ्चुकायां शिबिकायामवघद्वितप्रणालीप्रछ्ुतसकिलविषमं राजमागं परि 





= जत ख शेत व 1 । = ॐ 3 पिन्यः द 


ञ्जन्यकायतया = आत्ममोचनकौशाम्बीप्रयाणातिरिक्तम्‌ कायं यस्य तस्य 
भावस्तत्ता तया । 

कालाष्टमी = कालीदेव्याः पूजना अष्टमी तिथिविशषः इत्यथः । श्रति- 
क्रान्ता = व्यतीता। धात्रीद्ितीया = धात्री एव द्वितीया ( सहगामिनी ) यस्याः 
सा धात्रीद्धितीया । अवघद्वितप्रणालीप्रघ्॒तसलिलविषमम्‌-- श्रवघद्िताया; अवरः 


यौग०-- कायं कर्यो असफ होगा ? 

विदूषक -- वर्सराज के दूसरे कायं मे आसक्त होने के कारण । 

यौग०- केसे ! 

विदूषक--आप रोग सुने । 

दोनो- हम रोग ध्यान देरहेरह। 

विदष^- जो काराष्टमी बीत गड उसी दिन राजङ्कमारी वासवदत्ता धात्री 
(दाई) को साथ केकर कन्यादर्शन को निदोंष समश्चकर शिबिका ( पाल्की) में 
| जिसका परद्‌ा हटा दिया गया था, बैठकर राजमागं को, जो कि नारी केजलूका 

प्रवाह स्क जाने के कारण दुगंमहो गया था, छोड़कर उसके कारागार के द्वार के 


वा 





१, अत्तकय्यदाप । २, भअवदीए. अवान्तसन्दरीर 
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सेनाभिमेनसाचवद्धजघनं कृत्वा जवे वारणं क 
सिहानामसमात्त एव विद्ते त्यक्त्वा सविन्भ्यं वनम्‌ । ` 
पका उयसने वेने स्वनगरे गत्वा चिव्णां दशां 
येनैव द्विरुदच्छलेन नियतस्तेनेव निर्वाह्यते ॥ ५ ॥ 
इति | | | 
रमण्वान्‌- वसन्तक ! किमिदानीं चिन्त्यते ? 
विदषकः--एठ्वं चिन्तेमि महन्तो खु अषदो पयत्तो विषज्िस्सिदि 
त्ति । [ एवं चिन्तयामि महान्‌ खलु मवतः प्रयत्नो विपत्स्यत इति । | 
उभो--न खलु षयं विज्ञातारः। 
विद्‌ षकः--अहं पुटमं पच्चां भवन्तो । [ अहं प्रथमं पशाद्‌ भवन्तौ । ] 


सय "म कः 








सेनाभिः = अथात्‌ प्रस्थितम्‌ स्वामिनम्‌ अनुधाव्य जिघृष्चुभिः मनसानुबद्ध- 
जघनम्‌- मनसैव अनुबद्धम्‌ जघनम्‌ यस्य तं मनसानुबद्धजघनम्‌ = मनसैव अनु- 
-खतप्रष्ठम्‌ । वारणम्‌ = हस्तिनम्‌ जवे कृत्वा = यथा मनसा संकल्षितमनुसरण कृत्वा 
सद्यः कायेन कतुम्‌ यतमाना अपि सेनाः कथमपि पष्ठ न लभेरन्‌ तथा वेगातिशय- ` । 
यक्तम्‌ इत्यथः । सिंहानां विरुते श्रसमाप्त एव सविर्ध्यम्‌ वनम्‌ = विन्ध्यादिसहित- 
-मरण्यम्‌ । त्यक्त्वानपारं कृत्वा । एकाहे = एकस्मिन्नेव दिवसे व्यसने स्वनगरे वने 
चा इति त्रिवणं दशाम्‌-बन्धनावस्थां, वनगमनावस्थां स्वपुरप्रवेशावस्थाच्च गत्वा = 
ग्राप्य येनव द्वि रदच्छलेन-- द्वि रदस्य छलेन इति द्विरद च्छेन नियतः = शच्रुवशी- 
भृतः तनव निर्बाह्यते ॥ ५ ॥ 





अपने हाथी को, जिसका पीदा शश्रुसेना मन के समान वेगसे कर रही दे, 

शीघ्र भगाकर विन्ध्यगिरि समेत वन को पारकर सिंहा की ,गजंना समाप्त होने से 
पहर ही एक ही दिनि में तीन अवस्था को प्राक्च होकर ( अर्थात्‌ बन्धनावस्था, 
जंगल, तथा अपने पुर म पर्हुचना ) जिस कपट से वह पकड़ा गया था उषती कपट 
-से उसकी मुक्ति भी इदं ॥ ५॥ 

रुमण्वान्‌ ~ वन्तक ! इस समय क्या सोच रहे हो ? 

विदूषक --यही सरोच रहा हूँ कि आपका यह महान्‌ प्रयर्न विफर जायगा । 
दोनो- हम रोग तो ( कारण ) नदीं जानते । | 

विदूषक -- पहर तो हम जानेगे फिर आप कोग जानियेगा । 


‰ (ध 








तृतीयोऽङ्कः । , ६१. 
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 नलागिरिमेनश्रौषधिनियमसम्धरतः पुराणकर्मव्यामोदितः । अनुक्रूलमारुत- 
` मोक्तव्यः सल्ितो धूपः । रोषध्रतिकूलोऽस्य सल्नितः प्रतिगजमदः । 
 शालासन्निक्ृष्टमल्पसाधनं गृहमादीपयितुमग्नित्रासित्वाद्‌ वारणानाम्‌ । 
 गजपतिचित्तोदुभ्रमणाथ देषङ्कलेषु स्थापिताः शङ्कदुन्दुभयः । तेन 
नदेन सबेसाधनपरिगतशरीरेणावश्यं शवः प्रद्योतेन स्वामी शरणमुप- 
गन्तव्यः । ततः स्वामिना शत्रोरनुमतेनेव बन्धनान्निष्करम्य सहव्यापन्नां 
 धघोषवतीं हस्तगतां कृतवा नलागिरिः स्वाधीनः कतव्यः ततो व्यवस्थि- 
 तासनस्तदानीं स्वामी नलगिरौ 


च्छलः । मन्त्रौषधिनियमसम्श्तः = मन्त्रौषध्योः नियमेन नियतकारप्रयोगेण संगतः 
पृष्टः कृतविशेष इत्यथः, पराणकमव्यामोहितः = पुराणे नित्ये ्रनूतने कमणि व्या 
मोहितः । रोषप्रतिकूलः = रोषे सति तदूब्रद्धिकरत्वात्‌ शं भरत्यहितः पिपासा प्रति 
कूलं लवणमितिवत्‌ प्रयोगः । रोषप्रतिकूलः गणमदः । मदः तु रोषं वद्धयत्येव परन्तु 
रोषध्रतिकूलः अत्र उपहासा्थ उक्तः । शालासजिकृष्टम्‌ = देवालयसमीपम्‌ । सव- 
साधनपरिगतशरीरेण = पूर्वोक्तः मन्त्रौषधिधूपप्रतिगजमदगजशालासन्नयृहपरदीपनच् 
स्वैः मोहमदमत्सरत्रास हेतुभूतैः परिगतशरीरेण = परिवेष्टितात्मना । व्यवस्थिता- 
सनः = व्यवस्थितम्‌ असनं येन सः व्यवस्थितासनः । 


सोने के स्थान में भौषध रूपी दरु रख दिया गया है । ओर ( नरुगिरिको भी ) 
मंत्र व ओषधिर्यो से ठीक कर लिया गया हे । 

वह अपने प्रतिदिन के काम में आसक्त रहेगा । धूप भी तेयार कर री गई हे 
ज्ञो कि अनुकल हवा होने पर छोड दी जायगी। रोषको बद़नेवाला प्रतिगज 
मद्‌ भी तेयार कर लिया गयादहै। देवाख्य के समीपका धर भी जलाने के 
लिये अल्पसाधन कर लिया गया है (उस मकान की सब सामभियां हटा 
दी गह है), क्योकि हाथी आग से उरते दै। 

उस गजराज के चित्त को पागरू करने के लि्‌ मन्दिरोमे शंख ओौर नगाडे 
रख दिये गये है । उस शब्द्‌ को सुनकर प्रोत उसके लिए ( उपरोक्त) सच 
सामभिया तेयार कर दी गहं है, अवश्य कर स्वामी की शरणमे जायगा। तब 
शाश्च की ही आज्ञासे स्वामी बधन से निकलकरं घोषवती को; जो उनकं साथ 
ही विपत्ति में पड़ गर है, रेकर नलागिरि को अपने अधीन कर रगे) तब उस 
नरूागिरि पर सवार होकर स्वामी- 
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स्नानस्य यस्य समुपस्थितदेवतस्य 
पुण्यादधोषविरमे पटद्ा नदन्ति । 

तस्येव कालविभवात्‌ तिथिपूजनेषु 
देवप्रणामचल्िता निगलाः स्वनन्ति ॥ ४॥ व 

रुमण्वान-भवत इदानीं प्रयलन उचितं तिथिसत्कारमानेष्यति 

स्वामिनः | | 
योगन्धरायणः--वसन्तक ! गच्छं भूयः स्वामिनं पश्य । विज्ञाप्यतां | 
च स्वामी-या सा प्रयाणं प्रतीह प्रस्तुता कथा, तस्याः खः प्रयोगकाल 
इति । कुतः स्थानावगहयवसशय्याभागेष्वाश्रयेपूपन्यस्तौषधिव्याजो 





स्नातस्य यस्य॒ समुपस्थितदेवतस्य = पूजितदैवतस्य " पृण्याहवोषविरमे = 
पूजाङ्गपुण्याहावाचनकर्मांवस्ताने । पटहाः चायविशेषा (नगडा) इति लोके विख्याताः ` 
नदन्ति । कालविभवात्‌ = कालग्रमावात्‌ । तस्थैव = रा्ञः तिथिपूजनेषु = चतुदंश्य 
दितिथिविश्चेषनिमिततेषु दैवपूजनेषु । देवप्रणामचलितांः निगलाः एव स्वनन्ति ॥४॥ 

उचितम्‌=पुण्याहवाचनपटहवादनानि मङ्गल्घोषानु यानम्‌ तिथिसत्कारम्‌ तिथि 
निमित्तम्‌ देवपूजनम्‌ इदानीम्‌ अनिष्यति इत्यथः । 

प्रयाणं प्रति = कोशाम्बीप्रयाणं प्रति । स्थानावगाहयवसशय्याभागेष आशनः 
येषु = स्थानम्‌ यत्र नकागिरिः तिष्टति ¦ शचरचगाहः- यत्र नखागिरिः स्नाति । 
यवसभगः = यत्र नलागिरिः तृणादि ग्रसते । शय्या = यत्र शेते । उपन्यस्तौषधि- 
व्याजः = उपन्यस्तः श्ौषधिव्याजः यस्य स॒ उपन्यस्तौषधिव्याजः उपस्थितौषधि- 





स्नान करके देवताओं की पूजा करने के बाद मङ्ग वचन के उपरान्त जिख 
( राजा) केषु पटह (नगडा) बजतेथे उसी के ल्यि कारके प्रभाव से 
विशेष तिथि पर भी देवताओं को प्रणाम करने केलिए हिल्ती इदं बेदिर्योही 
बज रही ह ॥ ४॥ 

रुमण्वान्‌- आपके प्रयत्न से तिथिर्यौ पर स्वामी उचित रीति से देनता्जो 
की पजा कर सकंग। 

योग०- वसन्तक { जाओ, स्वामी से पुनः मुलाकात करो भौर उनसे कहो 
कि चरने के विषय मे यहांजो बातहो रही थी उक्षको कायरूप मै परिणत 
करने का समय कम है । नरागिरि के रहने, स्नान करने, भोजन करने ओर 











। यौगन्धरायणः--बसन्तक ! स्वामिना सह कथितं ननु ? 
 विदषकः-आम मो! चिरं एञ्ब च म्हि तत्तहोद ओवञमो | अञ्ज 
 चडहसीं ण्टाअमाणो पडिवालिदो अ। [आम्‌ भोः! चिरमेव चासि 
 तत्रभवताचबद्धः । अय चतुदशीं स्नायमानः प्रतिपालितश्च । | 
| यौगन्धरायणः स्नातः स्वामी !? 
 विद्षकः--ण्डादो अत्तमवं। [ स्नातोऽत्रभवान्‌ । ] 
यौगन्धरायणः कृतं देवकायम्‌ !† 
` विद्षकः- आम भो ! षणाममत्तेण पडदा देबदा । [ श्राम्‌ भोः प्रणाम 
मात्रेण पूजिता देवताः । | 
योगन्धरायणः--एतामपि बहूुमतामवस्थां प्राप्रः स्वामी । कुतः, 





स्पष्टीभूतशन्नुभावानां पुंसाम्‌ । रजनी = रात्रिः । भयम्‌ = प्राणभयदैतुः छरन्यवहा 
रिणः जनेष्वस्निर्धट्रत्तयश्च पुरुषाः यदि कदाचित्‌ दिवा केनचित्‌ उपरन्धच्छल- 
दोषाः स्युः तान्‌ स शत्रून्‌ निधित्य रात्रान्विज्ञातोऽवश्यम्‌ हन्यादिति भावः ॥ ३॥ 


कनक पतिका 


स्वामिना कथितम्‌ = स्वामिसंभाषणम्‌ ते जातं किम्‌ १ श्स्मत्सदेशः स्वामिने 
निवेदितः किम्‌ 2 

विदूषकेतिं । श्वबद्धः = कथयानुबद्धः । स्नायमानः प्रतिपाकितश्च = मया- 
न्वासनेन प्रतीक्षितश्व । 


यौग०- वसन्तक | क्या स्वामी की जौर तुरहारी बातचीत हुई न ! 

विदूषक- हौ, स्वामी ने बढ़ी देर तकरोका। यह चतुदक्ची पूजनके लिये 
स्नान कर रहे थे, इससे बहुत देर तकं उनकी प्रतीक्ता की। 

यौग०~ क्या स्वामी ने स्नान क्किया ! 

विदूषक- स्वामी ने स्नान किया। 

यौग०- क्या देवता्भो की पूजाकी! 

विदूषक, केवर प्रणाम करके देवताओं की पूजा की। 

#. ०--क्या, स्वामी एेसी अच्छी अवस्थाको प्राक्तहो गये} (यह बात 
श्यङ्गथ विधि से कही गई हे । तासपयं यह कि स्वामी रेसी बुरी अवस्था को प्राप्त 
डो गये है ) । क्योकि- 





पं प्रतिज्ञायौगन्धसयणे 





- ----------------------- ------“~ ----- 


अहः समुत्तीयं निहा घतीक्ष्यते द्युमे प्रभाते दिवसो ग्युचिन्त्यते। 
अनागतार्थान्येद्ुभानि वरयतां गतं गतं कालमवेद्यं निवृतिः ॥२॥ 
र्मण्वान्‌-- सम्यग्‌ भवानाह । तुल्येऽपि कालविशेषे निशैव बहुदोषा 
बन्धनेषु । कुतः, क । 
व्यवहारेष्वसाध्यानां लोके वा प्रतिरञ्यताम्‌ । , 
प्रभाते दषटदोषाणां वैरिणां रजनी भयम्‌ ॥३॥ 





विनानथम्‌ देहयात्रा यस्यां ( रात्रौ ) सा. अतिकान्तयोगक्ेमा दिवस इदानीं ` | 
प्रतिपाल्यते = दिवसः सुसम्पन्नयो गत्तेमो भवेन्न वेत्यनु चिन्त्यते । 

अहः = दिनम्‌ सयुत्तीयं = कथमपि विनानिष्टम्‌ अतिवाह्य । निशा = रत्रिः। 
प्रतीच्धयते = प्रतिपाल्यते । शुभे प्रभाते = प्रस्यूषे मंगले ट्टे सति दिवसोऽनुचि- 
न्त्यते । अनागता्थानि = भविष्यत्काकसम्बन्धीनि । शअश्चुभानि = अनिष्टानि, 
अन्थानि । पश्यताम्‌ = चिन्तयताम्‌ । अस्माकं गतं गतं कालम्‌ अवेद्य शुभेन 
अतीतं सवकालं स्शत्येव । निडेतिः शान्तिः, सुखं वा भवति ॥ २ ॥ 

कालविशेषे = कारगते मेदे तुव्येऽपि निशादिवसयोः समाने सत्यपि । बध- 
नेषु निश एव = रात्रिः एव बहुदोषा = शङ्कनीयबहनथां । 

व्यवहारेषु = कायेषु । श्रसाध्यानाम्‌ = गुणतो निणेतुमशक्यानाम्‌ , व्यवहा- 
रित्वात्‌ ददश हदयमेषामिति आअक्षश्रधारणीयहृदयानाम्‌ इत्यथंः । लोके = जने 
मप्रतिरज्यताम्‌ वा = उदासीनद्ृत्तिस्वीकारात स्नेहमकुवताम्‌ । प्रभाते दष्टदोषा- 
णाम्‌ = दिवा कथच्चित्‌ परविज्ञातचर्याच्छलानाम्‌ । अतएव वैरिणाम्‌ = शत्रणाम्‌ 


दिन बीत जाने पर रात्रि की प्रतीच्छा की जातीहे। कुजलपूर्वक प्रभात होने 
प्र फिर दिन ॐी चिन्ताहोतीहै। भविष्य के अनिष्ट की चिन्ता करने वाको 
कान्ति बीते हुए ( शभ ) समय को स्मरण करके ही मिक्ता हे ॥ २॥ 

रुमण्वान्‌ आपने उचित कहा । रान्न ओर दिन दोर्नो के एक-सा होने पर 
मी केदिर्यो को र त्रि ही अधिक कष्ट देनेवाी होती है । कर्योकि- 

दैनिक व्यवहार में जिन लोगो के हृदय का पता नदीं चरता ओर जो संसार 
के रोगो से स्नेह नहीं रखते तथा दिन मे जिनकी कपटयुक्त भावनाय प्रकटहो 

जाती है रेखे शतरर्जो की रात्रि भयद्‌ायक होती हे ॥२॥ 








। ~ 1 ८ॐ 








योगन्धरायणः-- वसन्तक | भून्यमिद मम्निगरहम्‌ । 
विदूषकः--आम भो ! सुन्नं खु इदं । [ श्राम्‌ भोः ! शूल्यं खल्विदम्‌ । ] 
यौगन्धरायणः तेन हि परिष्वजेतां भवन्तो । 

उभो-बाढम्‌ । ( परिष्वजेते ) 

यौगन्धरायणः--भब तु भवतु । तुल्यपरिश्रमौ भवन्तौ । आस्तां भ- 


वान्‌ । मवानप्यास्ताम्‌। 
उभो-बाढम्‌। 


व ये 
ग्कोक् 


( सें उपविशन्ति ) 
यौगन्धरायणः- वसन्तक ! अपि दृष्टस्त्वया स्वामी ! 
विद्षकः-आम भो ! दिद्धो वत्तभवं । [ आम्‌ भोः ! टटस्तत्रभवान्‌ । ] 
यौगन्धरायणः--हन्त भोः अतिक्रान्तयोगत्तेमा रात्रिः | दिवस इदानीं 
प्रतिपाल्यते । 


मोदकेन प्रयोजनम्‌ । शतो मोदकं तस्मे दास्यामि न रक्षिष्यामि, अपरस्य मम 
दक्षिणामाषकेः प्रयोजनम्‌ । अतः तान्‌ रक्षितुमिच्छामि इत्यथः । 

्राभ्यन्तरोऽथः- एकस्य = स्वामिनः शारिकया वास्रचदत्तया कायम्‌ = प्रयो 
जनम्‌ । अपरस्य योगन्धरययणस्य स्वामिना प्रयोजनम्‌ । 

यौगन्ध रायणेति । अतिक्रान्तयोगक्तेमा-- अतिक्रान्तः श्रतीतः योगत्तेमः 


यौग०-- वसम्तक ! यह अग्निगरृह शून्य हे । ` 
विदूषक-- हौ, यह तो निश्चय ही शून्य हे । 
यौग०-- तुम दोनो मक्षे आलिङ्गन करो । 
दोनो - अच्छा ( दोर्ना आलिङ्गन करते )) 
| योग०- अच्छा, अच्छा आप दोनों ने तुर्य परिश्चम किया है जाप बटे आप 
भी बर । 
| दोँनो-- अच्छा । 
( सब बेढठ जाते) 
योग०-- क्या तुमने स्वामीको देखा ! 
भिदूषक- ह स्वामी से सेट की। 
| यौग०--बडे खेद की बातदहै। रत्रितो ङश्चलपू्वक बीत गई। परन्तु दिन 
की प्रतीक्षा होरहीदे। 











८६ भरतिज्ञायौगन्धरायशो 






मयापि कौटुम्बिकस्य हस्तात्‌ प्रतिमहग्रहीतानि । तानि भवतोऽप्युपायनं भविष्यति । 


सोऽपि समृद्धो भवतु । एष उन्मत्तकोऽग्निगरहमभिमुखो गच्छति । स्थितो मध्याहः । 
पू्वाहं ऽपि तावदयं देशः शल्यो भविष्यति । यावदहमपौमान्‌ दक्षिणामाषकान्‌ | 


गगेहे निक्षिप्य गच्छामि । एकस्य शाटिकया कायमपरस्य मूल्येन । | 
( सवै अ्रध्रिगहं प्रविशन्ति । ) 


विद्‌षकेति । ही शब्दः संतोषे । कौटम्बिकस्य = गृहस्थस्य । प्रतिग्रहगृही- 
तानि = प्रतिग्रहलब्धानि । स कौटुम्बिकः = गृहस्थः । सखद्धः = कृताथः । एषः = 
उन्मत्तकः । स्थितः = निष्पन्नः । मागगेदे = पुरोवतिनि गेहे । 
द्माभ्यन्तरोऽथः-मदीयेः = मन्मनोगप्नः ` संदेशः । स्वस्ति वाचयिष्यामि = 
प्रीणयिष्यामि । ते संदेशाः स्वाभिसकाशात्‌ मया प्रतिभ्राह्यद्रन्यवत्‌ भ्रीतिपूव 
गृहीताः श्रताश्च मन्मुलात्‌ उपहारपदार्था इव तव प्रमोदावहा भविष्यन्ति । 


समृद्धो भवठ्‌-- शरसमसस्वामी घनो मयोरलकूलछत्या_ निर्ि्संसिदधमनोरथो 
मवतु । इमान्‌ दक्षिणामाष्कान्‌ = स्वामिसंदेशान्‌ । मागमृहे = मार्गाणाम्‌ उपा- | 


यानाम्‌ गेहे निकेतनभूते। अर्थात्‌ सवप्रकारप्रवीणे यौगन्धरायणे इत्यथः । 
निक्षिप्य = त्यक्त्वा । अहमप्रि इमम्‌ सदेशं योगन्धरायणाय निवेद्य गच्छामीति 


मावः । एकस्य--शाटिकया दक्षिणामाषकाः--आत्मग्रयोजनाय रक्षणीयाः इति . 


श्प्रस्तुतप्रशंसाभङ्गवाह--एकस्य शाटिकयानवच्रेण कायम्‌ । शाक्यभिक्षोः=बुयक्षोः 









= पडिग्गहगहीदाणि । ताणि भवदो वि उबाणं भविस्सदि । सो । 
वि समिद्धो होदु । एसो उन्मत्तञओ अग्गिगिहं अहिञुहो गच्छ । ददो | 
मऽमहो । पुञ्व्ञे वि दाव अञं देसो सुल्जो मविस्सदि । जाब अहं वि. 
इमाणि दक्रििणामासञाणि मगगेदे णिक्खिविअ गच्छामि । एकस्स । 
शाडिआए कूय्यं अवरस्स मुल्लेण । [ ही ही मदीयैः स्वस्ति वाचयामि ४ । 


हाय से प्रा क्षिया! वे आपङे छिष्‌ उपहार हो जारथंगे । वह ( गृहस्थ ) भी । 


कृतार्थं हो । यह उन्मन्तक सो अग्निगुह के सामने जा रहा है । मध्याह् कारूहो 
गया । मध्याह के पहले ही यह स्थान शून्य रहेगा । मँ भी दह्िणा मे प्रात इन 


स्वणके टकौ को ( इस ) मागं चारे घर मै रखकर जाता हं । प्क को शाटिका 
( खादी ) से प्रयोजन रहता हे, दुखरे ( बेचने वार ) को मूल्य से । 
( सभी अश्चिगह मे पवेश करते हे ) 


| 





। तृतीयोऽङ्कः । ॑ ८५ 












म्न 





--------~- 


उन्मत्तकृःपशीददु पशीददु शमणअ ! भअवं। माघुमासखुमं 

बिद्‌ । गहन . गहन । [ प्रसीदतु प्रसीदतु श्रमणक ! भगवन्‌ ¦ मा खलु मा 

मां शप्तुम्‌ । गहाण गहाण । | 

। श्रमणकः-बम्हणा उस ! पेक्ख पेक्ख मम प्पभावं । [टे ब्राह्मणोपासक | 

क्षस्व प्रक्षस्व मम प्रमावम्‌ । ] 

 ,  विदूषकः--एसो उन्मत्त एदेण इंहामत्तएणसमणएण उञ्किदं सावं 
 पेक्खिभ मोदअमल्लअं भीदभीदं अग्गङ्कुलिजआाए पसारिदाए्‌ ठाविअ 

"चिरं । मो उन्मत्तअ ! आशेहि मम॒ मोदअमल्लभं । [ एष उन्मत्तक 
'एतेनेहामात्रकेण श्रमणकेन उज्ज्ितं शापं प्रद्य मोदकमल्लकं भीतभीतमग्राङ्खल्यां 
विलं स्थापयित्वा तिष्ठति । मो उन्मत्तक ! शआ्ानय मम मोद्‌कमल्लकम्‌ । ] 

| मणकः-- एदु एदु भवं । एदेहि मोदएदि मं सोत्थि बाअडइस्ससि । 
 [ एठ एतु भवान्‌ । एतंर्मोदकर्मा स्वस्ति वाचयिष्यसि । | 

विदूषकः- ही ही ममकेरणहिं सोत्थि वाएमि । मए चि कोड्म्बिअस्स 





श्रमणकेतिं । ब्योऽथः-- प्रभावम्‌ = निग्रहाचुशक्तिमिति भावः । 

विदूषकेति । बाह्योऽर्थः --शहामात्रकेण = चेष्टामात्रकेणेत्यथः । उज्ज्ितम्‌ = 
दत्तम्‌ । शआमाभ्यन्तरः-- एषः = यौगन्धरायणः श्मण्वद्राक्यबहमानान्मह्यं मंत्रा 
वसरं दातुं दानेन्युखकराङ्गुल्यग्रवातमिव सज्ज कृत्वा तिष्ठति । 

एतु एतु = अत्रागच्छ, अत्रागच्छ । एतेः मोदकः करणः । युष्टमोदकदशं 
चित्रे महयं तानिमान्‌ मोदकान्‌ उपायनीकरत्य मां स्वस्ति तेऽस्तु" इत्याशिष त्रुबन्तं 
भ्रयोजयत । मोदकैः - स्वामिसंदेशैः मां स्वस्ति वाचय प्रीणयेत्यथंः । 


ना 


("~ हो, प्रसन्न हो । भगवान्‌ सुन्ञे ्ापन दीजिये, रीजिये 
खीजिये । ( तास्पयं यह कि मन्त्रणा आरंभ करो 1.) 
। अ्रषणक--हे ब्राह्मणोपाप्तक, मेरे प्रभाव को देखो । 
। विदूषक--यह उन्मत्तक तो श्रमणककी शापदेनेकी इच्छाकाही स्मरण 
करके भयभीत हो मोदक को फटी हुई अंगुली के अग्रभाग पर रखकर बेटा हे । 
ठे उन्मत्तक ! मेसा रुडड राओ । 
| मणक--आओो भाभो । इन मोदको द्वारा मुक्चसे “स्वरित' कहरावोगे । 
विदूषक-- ह ह, भपने मोदको से स्वस्ति वचन कहूंगा । ने मी गृहस्थ के 











(~) । प्रतिज्ञायौगन्धरायणे 








----------------------------------------------- 
बहुपिष्टसमरद्धकोमलानि निष्ठानिताः सुरा इव मधुराणि । मा ते खादितानि क्षयसु 


त्पादयन्तु । | | 
विदृषकः- अविहा मोदआणि त्ति करिअ कण्डिललडड मे पडि 


च्छदा । [ अविधा मोदका इति कृत्वा कण्डिललड्डका मे प्रतीष्टाः । ] . 

श्रमणकः--उन्मत्तभाउस | णीञदेहि णीञदेहि । जदि ण णीञा- ` 
देखि, एवं सवेमि । [ उन्मत्तकोपासक ! निर्यातय निर्यातय । यदि न निर्या- | 
तयसि, त्वां शपामि । ] | 


या ताक म रु 
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यमय 





1 नज 


इव च पाण्डराणि धवलानि तानि तथोक्तानि । बहुपिष्टसमृद्धकोमलानि-बहुभि 
पिष्टः मरदिततण्डल्चूणः सणद्धानि कोमलानि च । सुरा = मदिरा । 
आभ्यन्तरोऽथेः--हे यौगन्धरायण | विदूषकस्य कथनेन  मन्त्रणावसरम्‌ 
देहि । मोदकानि = उपायाः । पाण्डरा अनिष्टशङ्ाकलङ्कव्यपोदशुद्धाः; अनिष्ट- 
शकारदिताः इत्यथः । बहुपिष्टसश्दधकोमलाः = बहुपिष्टाः बहुभिः सह बहुकृत्वो 
वि्रष्टाः श्रतएव समृद्धाः = प्रचुरदोहनक्षमाः । कोमलाः = अक्लेशसाध्याः 
मधुराः = रमणीयाः ¦ ते त्वया एकाकिना स्वब्ुद्धयनुसारेण इति भावः । खादिः- 
तानि = निर्णेतानि । क्षयम्‌ उत्पादयन्तु = कुः । अतः विदूषकचचनमपि त्वया । 


[$ ०्९ 


श्रोतव्यमिति अभिप्रायः । 
विधा = कष्टम । मोदका इति कृत्वा = मोदकानि इति कृत्वा कण्डिल- 
कड्ड़काः = कण्डिलः सुराकारः तत्सम्बन्धिनो ल्डड़काः । मे प्रतीष्टाः = मया 
मतीक्षिताः । ॥ 
दस्यादि ) वस्तु खे निर्मित है ओर सिखरन युक्त सुरा के समान मघुरद! , 
खाने पर ये कहीं तुम्हें क्षयसेगन पेदाकर दं अर्थात्‌ इनके खने से कीं तुम्हे 
छयरोग न हो जाय । | 
द -- हाय ! मने ल्डड्‌ खाने की इच्छा से मदिरा बनाने वारे के लड्डु 
की ्रतीह्ञा की [ आभ्यन्तर मन्त्रीका यह शुभ समाचार कहने गया था | 
कि कोकशाम्बीको शीघ्र चलना चाहिये । पर स्वामी ने मुक्षसे कहा कि समय 
पाकर ओौर वाखवदत्ता को केकर चग । यह स्वामी का आदेश्च मेने अङ्गीकार 
कर छिथा । यही एक कठिन समस्या उपस्थित हो गई । ] । 
भमणक-- है उन्मत्तकोपासक, देदो,दैदो; यदिनदोगेतो तुम्हें शापरदूगा^ 
( द्वितीय अथ-यदि मन्त्रावस्तर न दोगे तो तुग्हारी बुराई होगी । ) "च 





| । (२ तृतीयोऽङ्कः 1 | ८२ 
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श्रमणकः--मोदअं पेख्खामि दाब । [ मोदकं प्रत्ते तावत्‌ । | 
उन्मत्तकः--पेक्खदु पेक्खदु शमणञअ ! भवं [ परेक्षतां परेक्षतां श्रमणक । 
भवान्‌ । |] 
श्रमणकः-शथुथु। [थु थु] 
विदूषकः--हद्धि उन्मत्तअस्स इत्ये ईेहामत्तएण समणएण थुथूकिदा 
` अधण्णस्स मम मोद दिट्‌ठपुरुवा एञ्व संवुत्ता । [ हा धिग्‌ उन्मत्तकस्य 
 इस्ते दंहामात्रकेण श्रमणकेन धुथूजृता अधन्यस्य मम मोदका दपूव एवं संकृतताः ।] 


।  श्रमणकः--भो उन्मत्तआखस ! णीआदेहि णीभादेहि एदाणि मोद- 
। आणि क्थूलिआफेणपण्डराणि बहुपिट्ठसलमिद्धकोमलाणि णिटठाणिा 
छुरय विअ महुराणि। मादे खाईदाणि खञं उत्पादन्ति । [ भो उन्मत्त 


„ कोपासक ! निर्यातय निर्यातय एतानि मोदकानि कस्थूलिकाफेनपाण्डराणि 





अधन्यस्य = भाग्यहीनस्य । श्रमणकेन शाल्यभिक्षुणा थुथू कृताः-धु थू 
| करणेन अशद्धीकृताः । अदृष्टपूर्वाः एव सनल्ञाताः-- पूवं दष्टाः केवलं जाताः न तु 
मम इदानीं खादनयोग्याः । हदा धिक्‌ = कष्टम्‌ । 
श्भ्यन्तरोऽथः--श्रधन्यस्य--न वियते धन्यो यस्मात्‌ स अधन्यः तस्य 
दृष्टपूर्वः = ज्ञातपू्वाः । मोदकाः = स्वामिसंदेशाः | श्रमणकेन थु थू कृताः = 
श्रनुमोदिताः। . | 
बाह्योऽथेः--उन्मत्तकोपासक = उन्मत्तकस्य भक्त इति भावः । कस्थूलिका- 
 केनपाण्डराणि--कस्य जलस्य स्थूलिका परिनरंहणम्‌ , कस्थूलिका इव फेनानि 


श्रमणक- मोदक तो देखू (दूसरा अथं यह है किमे मी सलाह चाहता हूं) ! 

उन्मत्तक - आप देखिये, देखिये । 

श्रमणक --थू थू। 

विदूषक-- हाय बडे दुःख कौ बातहे कि सुश्च भाग्यहीन के मोदकको ज 
उन्मत्त के हाथमे रक्खे हुएथे, श्रमणकने थू धू करके ( जशद्ध कर दिया) 
इससे वे अव्र केव देखे हुए कं ही समान हो गणु (खाने के योग्य नहीं रह गर्‌) । 

श्रमणक--हे उन्मत्तक)पासक, उन्मत्तक के भक्त निकारो, निकारो (फक दो) 
ये । मोदक पाहा ओर फेन की तरह सफेद है ओर भनेक पिसी इई ( तण्ड्लचूणं 
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गणवराय 1 न 
= = = र 


[ आगते चन्द्रे समागतानि सवेनक्षत्राणि । अधं ब्राह्मणभावः । ईहामात्रकेण श्रमण- 

केनाभयं दीयते । ] 1 

( ततः प्रविशति श्रमणकः । ) | । 

श्रमणकः--मा भाआहि मा भारि बह्मणाडस ! मा माहि । ` 

के के इह्‌ः किं कय्यं, बिलबन्दि । [ मा विभि मा बिभीहि ब्राह्मणोपासक । ` 

मा बिभीहि । के के इह, किं काय, विकपन्ति । ] 

विदूषकः--अविहा पडिहारक्खअउत्ति खु समणो अशुहोदि। भो 

समणभ ! भअवं ! एसो उन्मत्तभो मम मोदअमल्लअं गहणिअ ण 

देदि। [ अविधा प्रतिहाररक्षकटृत्ति खलु श्रमणकोऽनुभवति । भोः श्रमणक ! 
भगवन्‌ ! एष॒ उन्मत्तको मम मोदकमल्नकं ग्रहीत्वा न ददाति । ] 





बाह्योऽथः- ब्राह्मणमावः = ब्राह्मणत्वम्‌ अघम्‌ = शोक्हेतुः निगुंणत्वादशोभ- 
नीयमिव्यथंः । ईदामात्रकेण = ईहाकमंमात्रा परिच्छेदो यस्य॒ तेन सत्कर्मप्रानेन 
इत्यथः । अथवा ईदहामात्रकेण--मामकाभयेच्छा्रकाशनमात्रेणेति भावः । श्रम- 
णकः = भिश्चुक्रवेषधारी समण्वान्‌ । चन्द्रे=दयालौ श्रमणके ्रागते । सवनक्षत्राणि= 
तत्समाना अपरेऽपि सत्पुरुषाः । 

द्माभ्यन्तरोथः- चन्द्रे यौगन्धरायणे आगते तत्सहचरावावामपि समागतौ 
इति भावः 

्मविधा इति अव्ययपदम्‌ | प्रतिहार रक्षकस्य = द्वारपालघ्य वृत्तिम्‌ = जीवि 
काम्‌ इति प्रतिहार रक्षकवृक्तिम्‌ अनुभवति = अनुसरति । मोदकमल्लकम्‌ = मन्त्र 
णाचसरम्‌ । 








दृच्छा प्रकट करते ही श्रमणक अन्ने अभय देने को उपस्थित हो गया। ! 
( श्रमणक्र का प्रवेश ) 
श्रमणक--मत डसे, भत डशे । रे ब्राह्मणक भक्त, मत डरो । कौन कौन ओर 
किसलये यहां विकाष कर रहे है ! 
विदूषक--श्रमणक तो चौकीदार की वृत्ति अनुभव कर रहा दे ( चोकीदार का 
काम कर रहा है ) पे रमणक, भगवान्‌ यह उन्मत्तक मेरे बहुमूर्य मोदक को 
रेकर जब देता नहीं । 


तृतीयोऽङ्कः । ८१ 





,. विदूषकः भो इम्मत्तअ | ण तुषं मम दइस्सिसि, .बिलविस्सं दाव 
अहं । [ भो उन्मत्तक | न त्वं मम दास्यसि, विलपिष्यामि तावदहम्‌ । ] 
 उन्मत्तकः-बिलव विलव विच्छोस बा विलव । [ विर्प विल्प विक्रोश 
वा विलप ।] ` ॑ | 
। ` विदूषकः--अन्बम्मण्णं भो ! अब्बम्मण्णं | [ अन्रहाण्यं भोः ! अत्र 
` ह्यम्‌ । ] | | | 
उन्मत्तकः--अहं पि विलतिस्सं। इन्दे वञ्ेभो! इन्दे ब्ञ्ये मो!) 
 [ अहमपि विलपिष्यामि । इन्द्रो ब्द्धोमोः। इन्दो बद्धोभोः!।] 
विदूषकः- अब्वम्मण्णं भो ! अव्वम्मण्णं | [ अब्रह्मण्यं भोः! 
। अब्रह्मण्यम्‌ । | । 
| ( नेपथ्ये ) । 

मा भाआहि मा माहि बम्हणाडस ! मा भाहि | [मा बिभीहि 

मा बिभौहि ब्राह्मणोपासक | मा बिभीदहि । ] 


विदरकः-( सहषम्‌ ) आदे चन्दे समाअदाणि सठ्बणक्खत्ता- 
णि 1 अघं बह्मणभावं । इंहामत्तएण समणएण अभञअं दीअदि `| 


विदूषक-- ए उन्मत्तक ! यदि तुमन दोगेतो मै विरापकरूगा। ( दूसरा. 

यदि तुम अकेले अुश्चसे सराह न करोगे ओर रुमण्वान्‌ की भी प्रतीक्ताकरोगेतो 
में उसे पुकारूगा ) । | 

| उन्मत्त+ -हे विक्रोक्न विक्रोश्चक, रोने वारे ).रुदन करो । र्दन करो! 
 चिर्काओ । 
विदूषक जधम, अधमं । 
उन्मत्तक भी विलाप करूंगा इन्द्र बांधा गया, इन्द्र बांधा गया । 
परिदूषक--अधमं, अधमं | 





( नेपथ्य में ) 
रे बाह्यगभक्त ! : मतत डरो, मतत डरो ( अर्थातमे तुभ्हारी रराकेषरिष ह ।,) 
दृक्षरा अर्थ-में तुमसे सलाह करने जया हँ । 
विदूषक--( सदं ) चन्द्रमा ( यौगन्धरायण) के आ जाने पर सब नक्र 
( उनके समान ओौर भी सजन ) आ गये । ब्राह्मणत्व पाप ( दुःखदायी ) हे । 


। & प्र° यो० 
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` विदूषकः--किं एलावणे तुवं  [ क्रिमे रावणस्तवम्‌ । ] 


उन्मत्तकः--आम एलावशणे अहं । ण हू दाव देबलाजो मं आशणं | 


आलुहदि । शुदं च मया पाद्पाशिएहि इन्दे वञ्मः ्ति। धाराणिअलेहि 
विऽद्खुम्मईहि कशाहि तालिअ बाडञ्मामेण पर्भिमन्तेण भिन्दीअदि 


मेहवन्धणं । [ आम्‌ एेरावणोऽहम्‌ । न खलु तावद्‌ देवराजो मामासनमारोहति । ` 


श्चुतं च मथा पादपाशिकरिन्दरो बद्ध इति । धारानिगलः विदयन्मयीभिः कशाभिः 
स्ताडयित्वा वातोदू्रामेण परिभ्रमता भिद्यते मेवबन्वनम्‌ । ] । 


[1 








्माभ्यन्तरोऽथः--पूवमन्त्र रीत्या कार्याणि साधयितुं किं ` ते दिन्यशक्तिरस्ति 
बाह्योऽथः स्पष्ट एव । 
्माभ्यन्तरोऽथेः ~ देवराजः- देवानां सजा देवराजः वत्सरानः राजश्रष्ठः अस्म 


त्स्वामी शरासनम्‌ किंडर मां न आरोहति न नियुड्कते । यदि नियुङ्क्त मन्तितपूवम्‌ 
ततोऽधिकम्‌ वा कमं कतुमहं समथः । 


् 


बाह्योऽथः-पादपाशिकर पादपाशः चरणबन्धनरज्जुः प्रहरणमेषामिति तेः 


पादपाशिकः श्ुद्रायुधयोधिभिः इत्यथः 
दवितीयाथः--इन्द्रः = वत्सराजः पादपाशिकेः = क्षुरैः शालङायनादिभिः । 
बाह्यः--धारानिगकेः-धा रायाः वृषटिजलम्रपातस्य निगकैः प्रतिबन्धकः विदयन्म- 


यीभिः कशाभिः = ष्रतोदः ताडयित्वा मेघान्‌ ताडयित्वा मेघबन्धनम्‌ = मेधेः बन्ध- 


नम्‌ अन्तरिक्षाव रोधनं भियते । 

` आभ्यन्तरोऽथः--धारानिगलेः=शत्रुसेनाग्तिरोधिकाभिः श्वारा प्रवाहे नयादेः 
सेन्यघर दवषन्ततौ' इति केशवः। वियुन्मयीभिः कशाभिः ताडयित्वा विद्धिः 
इव॒ अतकितमाविभेवन्तीभिः कशाभिः । कशासदशेः अस्माकं गृूढभटेः श्रन्‌ 
ताडयित्वा मेधबन्धनम्‌ भियते = मेघवत्‌ जगति प्रय्य स्वामिनो बन्धन भेत्स्यते । 








विदूषक-- क्या तुम एेरावत हो ! 
उन्मत्तक- रह, मैं रेरावत ह, परन्तु इन्द्र मेरी सवारी नहीं करते। मेने सुना 


दैकिडइन्द्र्‌ को पाद्पाशिको (कछाख्ङ्कायन आदिक तुच्छं रोगो) से र्बधि लियागया 


 था। बृष्टि को रोकनेवाखी बिजली के कोडे से मारकर चारो तरफ बहता इजा 
प्रचण्ड वायु मेवबन्धन को मदन कर रह) हे॥ ` | 











। 

) 

| 
| 1 
| 





| 
| 
| च 
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विदूषकः- भो उम्मनत्तअ ! आशेहि मम मोदअमल्ल्रं। इमिणा 


 पश्चएण उबञ्फाभउलं गन्तञ्वं । [ भो उन्मत्तक ! श्रानय मम मोद्कमट्लकम्‌ । 


अनेन श्रत्ययेनोपाध्यायकुरं गन्तव्यम्‌ । ] 
उन्मत्तकः-मए वि इमिणा पच्चएण जोभणसद गन्तव्वं | [ मया 


 प्यनेन भ्रव्ययेन योजनशतं गन्तव्यम्‌ । ] 





दत्तमूल्या दत्तं मूल्य येषां ते दत्तमूल्याः । मूल्यं दत्त्वा ग्रहीता: नतु चोरिताः । 
कालवशेन = समयाधीनतथा । सुद्रतेदुबलाः- क्षणेन नीरसाः सुद्र्ताधिककालपरि- 
वासमसहमाना इत्यथः । मोदकाः मम प्रीति = तृिम्‌ , उपदातुम्‌ उपस्थिताः = 
मम करे प्राप्ताः । इति बाह्योऽथः । 

द्माभ्यन्तरोऽथेः- नेपथ्यविरोषमण्डिताः = बधिरप॑गुमूकादिभिन्नवेषालकृताः । 
राजशरहे दत्तमूल्याः = मया स्वाभिना च दत्तभोग्याः वत्सराजण्रहे, अत एव 
प्रीतिम्‌ = संतोषम्‌ श्रानंदम्‌ वा उपदातुम्‌ = जनयितुम्‌ उपस्थिताः = समीपे उज्नयिः 
न्यामेव गूढस्थिताः । । 

मोदकाः = स्वामिषेवकाः काल्वशेन--कालावुसारेण सुद्रतेदुबेलः सद्र 
दुबेलाः कियन्तं कालम्‌ अप्रकाशमानशौर्याः सन्ति, परन्तु समये स्वस्वसामथ्यंम्‌ 
अवश्यमेव प्रकटयन्ति मम स्वामिनश्च रक्षां च करिष्यन्ति इत्यथः ॥ १ ॥ 

विदृषक इति । मम मोदकमन्ञकम्‌ रान नेन मोदकेन प्रत्ययेन हेतुना अर्थात्‌ 
पाथेयेन उपाध्यायज्कलम्‌ श्राचायगरहम्‌ इति बाह्योऽथः । श्ाभ्यन्तरोऽथः-उन्मत्तक ! 
यौगन्धराथण ! मम मोदकम्‌ मत्रावसरं देहि । श्ननेन प्रत्ययेन भवता सह मन्त्र. 
यित्वा कतंग्यपथं निश्चित्य च॒ उपाध्यायङ्कलम्‌ = स्वामिवासस्थानम्‌ गन्तव्यम्‌ 
स्वामिने मन्त्राथम्‌ निवेदयितुं तस्मान्मंत्राय त्वरस्वेत्यमिप्रायः । 

उन्मत्तक इति । बाह्याथेः स्फुटः । मयापि स्वामिसहितेन अथवा लक्षणया 
मल्स्वामिनापि । श्ननेन प्रत्ययेन मदुल्किखितपूरवेण रघ्रेण उपायेन वा योजनशतम्‌ = 


योजनशतविप्रकृष्टम्‌ कोशाम्बीनगरं गन्तुं शक्यम्‌ इति भावः । 


। विदूषक-- उन्मत्तक | मेरे मोदक को राओ। इसी पाथेय की सहायता से 
आचायं के घर जाऊंगा। 
उन्मत्तक भी तो इसी से ( इसी को खाकर ) सौ योजन जाङंगा । 
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न्मत्तकः--एसा खु सम र्णा खाइदुकामा लिङ्गाणि करेदि! ` 
{ एषा खल्लु मम रसना खादितुकामा लिङ्गानि करोति । | 
विदूषकः- भो उम्मत्तअ ! आणेहि मम मोदअमल्लेअं । मा परकेरण 
सिणेहं करिअ  ओबञ्जचेहि । [ भो उन्मत्तक ! आनय. मम मोदकमस्ल्कम्‌ । 
मा परकीये स्नेहं कृत्वा अवबध्यस्वे | | । 
~ उन्मत्तकः-- के के मं बञ्मन्ति ? मोदा खु मं रक्खन्तिः। 
[ के के मां बध्नन्ति १ मोदकाः खलु मां रक्षन्ति।] 
णेवच्छविसेसमण्डिदा पीदि उवदेदुं उवद्धिभा । 
लाअगिदहे दिण्णमुटिल कालवसेण मुहुत्तदुञ्बल्ा ।॥ १ ॥ 
[ नेपथ्यविशोषमण्डिताः प्रीतिमुपदावुुपस्थिताः । 
राजगृहे दत्तमूल्याः कालवशेन सुहूतेदुबेलाः ॥ ] 


न-पा ~ ~ भ ~ ~ 


उन्मत्तक इति । बाह्योऽथेः स्पष्ट एव । मम रसना=वुद्धिः, खादितुकामा=शत्रून्‌ 
हन्तुकामा लिङ्गानि = जिघां सुचिह्ानि करोति । इति आभ्यन्त रोऽथंः । 

विदूषक इति । आभ्यन्तरोऽथः=मोदकमट्लकम्‌-मंत्रावसरम्‌ आनय = देहि । 
चरृत्तान्ततत्त्वं ते निवेदयामि इति । परकीये = वत्स राजे पदाधीने सति यथानिधित- 

त्कौशाम्बीघ्रयाणाय निवेशं करत्वा शत्रुबद्धो मा भव । 

उन्मत्तक इति । भोदकाः = स्थानस्थानेषु स्थापिताः, नियुक्ताः छन्चारिणः; 
गुपुरुषाः, वत्स राजभटाः वा रक्षन्ति रक्षिष्यन्ति मद्बन्धनोयतेभ्यः शत्रुभ्य 
इति ्माभ्यन्तरोऽयथः । 

नेपथ्येति । नेपथ्यविरोषमण्डिताः- नेपथ्यविशेषैः = अलंकारविशेषैः युल्म- 
चणकनाच्किरादिभिर्पर्कारभेदः मण्डिताः = लक्ता पूरितोदराः । राजगृहे 


उन्मत्तक~-मेरी जीभ तो खाने की इच्छा से भूखे कासा रक्षण दिखा रही है । 

विद्षक--ए उन्मत्तक ! मेरे मोदक को का । पराये की वस्तुमें प्रेम करके 
मत फसो । 

उन्मत्तक -- कौन, कौन सन्ने बौध सकता है } मोदक मेरी रकल करेगे । 

विशेष घ्षामग्रियो से बने हुए, राजगृह मे खरीदे इए ओर समय पाकर 
सूखे इए ये मोदक मेरी वृति ढे चिण्‌ सुनने भिरे दँ ॥ १॥ 


~~~ 
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उन्मत्तकः- मोद 1 मोद ! अहह । [ मोदकाः ! मोदकाः ददद । ] 
विदृषकः--भो ` उन्मत्तअ ! आणेहि मम मोदअमल्लं । [ भो उन्म- 
त्क ! अनय मम मोदकमल्लकम्‌ । [ 


उन्मत्तकः--किं मोदआ । करि मोद । कश्श मोद । किडमे 
 मोदआ उञ्मन्ति, आदु पिणञ्छन्ति, उदाहो खञजन्ति | [किं मोदकाः ९ 
त्र मोदकाः १ कस्य मोदकाः १ किमिमे मोदका उज्मयन्ते, अथवा पिन्यः 
उताहो खायन्ते १] 

विदृषकः-ण खञ्जन्ति णं खञजन्ति ण उञ्मन्ति अ ।[ न खायन्ते 
न खादन्ते नोज्मयन्ते च । | 


कम्‌ = मम प्रियतरं मन्त्रावस्षरम्‌ ग्रहीत्वा = अपहव्येति भावः 


बाह्योऽथः स्पष्ट एव । श्राभ्यन्तराथः- मोदकाः = मत्रा अज्ञाताः किम्‌ । 
किम्‌ शब्दः अज्ञाताथं। 


कुत्र मोदकः-किं स्वपक्षोत्थदोषप्रतीकारबिष्ये अथवा परपक्षोत्थदोषप्रती- 
कारविषये मंत्राः कंतेव्याः । 
कस्य मोदकाः-- मोदकाः = अ्रस्मतस्वामिनः । श्रात्मनि युरो च - बहुत्वम्‌” 
इति वचनबलेन आद रार्थे बहुवचनम्‌ प्रयुक्तम्‌. । मोदकः कस्य-किंसम्बन्धी; 
किमस्माकं वश्य उत॒ परवश्यः १. परवश्यत्वपक्ते आह--मोदकःः = स्वामिभ्रत्या- 
नयना्थे धायंमाणाः वेषाः करिम्‌ उज्मयन्ते = फलनेराश्यात्‌ कि . व्यज्यन्ते । 
अथवा किं पिनह्यन्ते = यावत्‌. फलोदयं कि बध्यन्ते । फलप्रव्याशाबीजं किञ्चिदरित 
करिमिव्यमिप्रायः । उताहो किं खायन्ताम्‌ किं हन्यन्ताम्‌ १ अथात्‌ स्वामिमोचनवाम- 
चेष्टिताः शत्रवः । 
उन्मत्तथ- मोदक, मोदक, ह ह ह! 
विदषक-एे उन्मत्तक ! मेरा मोदक राओ । 
` उन्मत्तक--केसे रुडडू; कह के लइ † कि्षके ठ्डड्‌ ? क्या ये रूडड्‌ फेके 
जायगे अथव) बोधे जा्येगे या खाये जायगे? 
भरिदुषक-न तो खाये जारयेगे जौर न तो स्यागे जा्येगे । 
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ज्ञ्वरतरं भवति । भवतु, उदकेन प्रमाजिष्यामि । कुत्र न खलृदकम्‌ १ इदं शोभनं 
शुद्धतटाकम्‌ । श्रहमिवं शिवोऽपि तावद्‌ एतस्मिन्‌ मोदकमल्लके निराशो भवतु । ] ` 
( नेपथ्ये ) 
मोद ! मोदञा ! हहह । [ मोदकाः ! मोदकाः ! इद । 
विदूषकः--अविहा ! एसो उन्मत्तभो मम मोदअमल्लअं गहणिभ हसः 
साणो फेणायमाणमलिणवरिसारच्छोदभं विअ इदो एव्वाहावह । चड़ 
चिद्ध उन्मत्तअ ! विद्ध । इमिणा दण्डकटुण सीसं दे भिन्दामि । {अविधा | 
एष उन्मत्तको मम मोदकमल्वकं . यहीःवा  हसमानः ` फेनायमानमिलनवषां रथ्यो 


दकमिवेत एवाधावति । तिष्ठ तिष्ठोन्मत्तक । तिष्ठ । अनेन. दण्डकेन शीषं 
ते भिनच्चि | 


- क 


त 





( ततः प्रविशव्युन्मत्तकः । ) 





तथा असारतां च विवेचयामि । उज्ज्वलतरम्‌ = सारतरम्‌ , उदकेन प्रमाजिष्यामि 
स्पषटोऽथेः । ' द्वितीया्थः--उदक्व्याजेनं इदं सूचयति यत कचित्‌ कश्चित जले 
मात्मानं गोपयित्वा मम गोपनीयवचनं शंणोति न वेति भावः । शोभनतटाकम्‌- 
शद निमलजलम्‌ चथ च .जनतानिष्यदोषरहितम्‌ तटाक यस्मिन्‌ तत्‌ तथा 
मृतम्‌-~ अतएव शोभनम्‌ मङ्गलकरम्‌ । | 

अहमिव भवतु--स्पष्ठोऽथः । द्वितीयाथः--शिवोऽपि ` -यौगन्धरायणोऽपि 1 
एतस्मिन्‌ मोदकमह्लके = वासवद॑त्तारहितवत्स राजहरणे । ` निराश्चो भवतु = व्यक्ता- 
भिलाष्रो मवतु, 5 } | 

ग्रहीत्वा अपहृत्य । रथ्योदकमिवनप्रतोखीजल्वत्‌- इत एव अत्रव, आधावति 
दरतमागच्छति ! दितीयाथः-~उन्मत्तकः=उन्मत्तसद्श्चः योगन्धरायणः । मोदकमल्ञ- 
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( नेपथ्यम्‌ ) 
मोदक, मोदक, ह ह ह! 
भिद्‌षंक -यह उन्मत्तक मेरे मोदक को छेकर हैक्ता हआ वषां ॐ समय गी 
के गन्दै फेनथुक्त जर के समान इधर ही जा रहा है 1 उन्मत्तक ! ठहरो ठहरो । 
इस डण्डे से तुम्हारा तिर रोडंगा । 
८ इसके बाद उन्मत्तक ( यौगन्धरायण ) का प्रवेश्य । ) 


तृतीयोऽङ्कः । ७५ 





= ~~ ~~~ ~ ~ ~~ ~ ~~~ क 


| --------- 

भतः त्वमपि चोरोऽसि । श्रविधा { श्राल्िखितं खलु मम॒ मोदकमल्लकं 
 सन्तापतिमिरेण सुषु न प्रत्ते। भवतु, ्रमाजिष्यामि तावदहम्‌ । दीदहीसाघुरे 
 चित्रकर ! भाव! साधु । युक्तलेखतया वर्णानां यथा यथा प्रमाज्मि, तथा तथो. 








गतिरुपायो नास्ति, अर्थात्‌ यौगन्धरायणं विग्रहीतुम्‌ । रतो महासेनसचिवैः स विज्ञाय 
॥ निग्रहीत इति शङ्ाया नावकाशः । क्षतमक्ततया=अहीनान्नतया पायेयसम्पन्नतया 
| हेतुना । . अलोभनीयम्‌ = अभिलषणीयम्‌ न मवति, अध्वगानाम्‌ = पथिकानाम्‌ । 
। श्मभ्यन्तरार्थः--वथिकानाम्‌ = नित्यसंचारितया पथिकतुल्यानाम्‌ चाराणाम्‌ । 
श्क्षतभक्ततया = भोगोपभोगवस्तुसम्पन्नतयेति भावः । श्रत एव अलोभनीयम्‌-- 
स्वामिसकाशातं प्राप्तव्यं क्रिमपि नास्ति एवश्च पूणेकामताहद्का रम्रस्ततया महासेन- 
चाराणाम्‌ स्वक्रमेणि यथावद्‌ व्यापारामाव इति भावः । शतः यौगन्धरायणः 
चारैः विक्ताय गृहीतो भविष्यति इति आशङ्कायाः अनवक्राशः। अथवा पथिकरानाम्‌= 
श्मस्सद्शरत्यानाम्‌ गूढचारिणाम्‌ , शक्षतभक्ततया = श्क्षतया अ्ननपायया भक्ततया 
स्वाम्यनुरगेण हेतुना अररोभनीयम्‌ शवुपक्षसकाशात्‌ स्पृह णीयम्‌ किमपि नास्ति । 
तेनास्मदीयेः भव्यः परप्रलोभनदूषितेः यौगन्धरायणो ग्राहित इति न शङ्कनीयम्‌ । 
अथवा अपि एनम्‌-अथवा एनम्‌ मोदकम्‌ अपि खादामि १ भक्षितवान्‌ 
किमू इति बाह्योऽथेः । श्रथवा श्रहमेव प्रमादयुक्तं वचनमभिधाय यौगन्धरायणं 
नाशितवानिति आभ्यन्तराथः । 
उद्गरिष्यामि तावत्‌--उदरात्‌ बहिः करिष्यामि इति बाह्याथः । प्रमाद- 
युक्तवचनं अआलोचयिष्यामीति चआअभ्यन्तराथः । श्रविधा--इति खेदे, दुःखम्‌ चकं 
अन्ययपदम्‌ । आटिखितम्‌- आलेख्ये = चित्रेऽपितम्‌ न तु सत्यम्‌ । सन्तापति- 
मिरेण- सन्ताप एव तिमिरम्‌ , तेन सन्तापतिभिरेण = उग्रतापामिधातजनितेन 
चश्चुजेडिम्ना । प्रमाजयिष्यामि = करेणामिखश्य शोधयिष्यामि । 
ही हीति शब्दो हषंसूचकः । चिघ्रकर ! = आलेख्यशिल्पिन्‌ । वर्णानाम्‌ = 
शुक्लनीादीनां वर्णानाम्‌ । युक्तल्ेखतया = पर्याप्तनिवेशितयः हेतुना । यथा यथा 
परमार्मि तथा तथा उज्ज्वलवणम्‌ भवति । द्वितीयाथः-- हे चित्रकर ! = अद्भत 
नीतिप्रयोगकुशकल ! ( यौगन्धरायण ) । युक्तलेखतया = यथाह प्रणयनतया । 
वर्णानाम्‌ = प्रकाराणाम्‌ त्वदीयकायेविधानानाम्‌ इत्यथैः । प्रमाञ्मि = सारतां 
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मामनुसरति । उचचतया श्राकारस्यागत्िः कुक्कु राणाम्‌ । अक्षतभक्ततया लोभनीयं 
पथिकानाम्‌ । अथवा अप्येनं खादामि १ भवतु, उद्रिष्यामि तावदहम्‌ । ही ही 
रद्ध इव सूक्ररबस्तिः शुद्धवातमेबोद्धिरामि । अथवा लोहितकरात्यायन्याः सम्बन्धि १ 
मम सम्बन्धीति कृत्वा शिवेन प्रतिदस्तीक्ृतं भवेत्‌ । यदययप्येष ब्रह्मचारी बहुकै ˆ । 
रूपेरविनयं करोति । भवतु, ब्रक्षिष्ये तावदहम्‌ । भोः { एष खलु ममर मोदकमह्लकः | 
शिवस्य पादमूले तिष्ठेति । यावद्‌ एनं गृहामि । देहि भतः ! देहि मे मोदकमल्नकम्‌ १ 





हीशब्दो हषं । बद्धः = आध्मातः । सूकरवस्तिः- सुकरस्य वस्तिः इति सूकर 
वस्तिः = वराहमूत्राशय इवेव्यथः । शुद्धवातम्‌ = मोदकगन्धशरुल्यम्‌ वायुमेव 


निस्सारयामि इति बाह्योऽथेः । द्वितीयाभ्यन्तराथेः-- केवलम्‌ शुद्धवाक्यमेव 
उद्गिरामि = उक्तवान्‌ । ` 


ोहितकात्यायन्याः सम्बन्धि तन्मन्दिरलन्धत्वात्‌ तदीयमित्यथेः, मम 
सम्बन्धीति कृत्वा स्वपरिचारदेवतस्वामिकम्‌ द्रव्यम्‌ स्वीयमिति मत्वा । लेोहित- 
कात्यायन्याः--इति लोहितकात्यायनी = चामुण्डा, दैवी ।  प्रतिहस्तीकृतम्‌ 
भवेत्‌ = स्वहस्तगतम्‌ कृतम्‌ स्यात्‌ । द्वितीयाथेः- अथवा लोहितकात्यायन्याः 
सम्बन्धि = वासवदत्तायाः सम्बन्धि वत्सराजरूपम्‌ वस्तु मत्सम्बन्धौति कृत्वा 
मद्र श्यमनायासेन कौशाम्बीं नेतु शक्यमिति मत्वा मोदकं प्रियं कलम्‌ संकेतित- 
पूवम्‌ कौशाम्बीप्रयाणविषयम्‌ मंत्रणकमं श्रतिहस्तीकृतम्‌ भवेत -अप्रवानी- 
कृतम्‌ भवेत । यद्यप्येष ब्रह्मचारी--ययपि = अथवा एकस्मिन्‌ निजने दैवाल्ये 
प्रतिष्ठितः गणेश इति भावः । एष ब्रह्मचारी = ब्रह्म चरतीति ब्रह्मचारी 
बहुः रूपैः = श्ननेकप्रकारेः श्नविनयम्‌ = दुशरत्तम्‌ मोद कापहारल्पम्‌ करोति = 
कृतवान्‌ । भवतु प्रेक्षिष्ये तावत अहम्‌ । द्वितीयाथः-- शिवस्याचेनां करिष्यामि 
थवा यावत्‌ कार यौगन्धरायणः न श्मागमिष्यति तावत ब्रक्षिष्ये इत्यथः । 
मोदकमल्लकः शिवस्य पादमूले तिष्ठति । द्वितीयाथेः-- मोदकमल्छकवासवदत्ता- 
सदितवत्सराजहरणरूपम्‌ शिवस्य यौगन्धरायणस्य पादमूले तिष्ठति यौगन्धराय- 
णेकसाध्यत्वात्‌ तदधघीनमिव्यर्थः । एनम्‌ गृहामि स्पष्ठाथः दवितीयाथः-- "वासव. 
दत्तासहितवत्स राजपलायनकूपामिलाषः पूर्णां भवेत्‌" इत्येवं याचनां करोमि । 

द्राभ्यन्तराथः- प्राकारस्य प्राकरारठल्यस्य योौँगन्ध रायणस्य उचतया प्रणी- 
तत्वेन हेतुना कुक्कुराणां नीचबुद्धित्वेन श्वतुल्यानां महासेनसचिवानाम्‌ मगति; 
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तृतीयोऽङ्कः । ७३ 





भोदु पमज्िस्सं दाव अहं । ही ही साह ले चित्तअर ! भाव ! साहू । 
जुत्तलेहदाए बण्णाणं जह जह पमल्नामि; तह तह उजलदरं होड । 
भोदु, उदएण पमल्िस्सं। कहिं णु ह उदअं ? इदं सोहणं सुद्धतडाच्रं । 
अहं विअ सिवो वि दाब एदस्सि मोदभमल्लश णिरासो होदु । [ भोः! 


` देवकुलपीटिकायां मम मोदकमल्लकं निक्षिप्य दक्षिणामाषकान गणयित्वा बद्ध्वा 
भरतिनिडृत्त इदानीं मोदकमह्कं न प्रेते । आ ! एकमोदकपरितोषितो न तावद वल्लर्नो 





देवकुलपीठिका्या-देवङुलस्य = शिबालय्रस्य पीठिकायाम्‌ अलिन्दे । मोदक 
मल्लकम्‌- मोदकाः = अपूपविशैषाः तयक्त मल्लके = पात्रम्‌, (मल्लः पत्रे 
कपोले च मत्स्यभेदै बलीयसिः इति मेदिनी । निक्षिप्य = स्थापयित्वा । दक्षिणा- 
माधकान्‌ = ऋत्विजे दीयमाना तिः दक्षिणा दक्षिणात्वेन लब्धान्‌ देमल्वान्‌ । 
गणयित्वा बद्भ्वा प्रतिनिवृत्तः --प्रतिनिवृत्त्येत्यथः, मोद कमल्ल्कं न प्रतते इति बाह्यः 
श्रथः । द्ितीथाथः-- देवस्य = महासेनदेवस्य कुरुपीठिकायां = वंशपीटिका्यां 
मालिकरायाम्‌ कीतिगौरवाधिष्ठानमूतायाम्‌ वासवदत्तायामित्यथः । मम मोदक 
मल्लकम्‌=ग्रियशरष्ठम्‌ वत्स राजम्‌ निक्षिप्य तस्मिन्‌ च्टानुरागा सा तमवर्यं चिन्त ` 
यिष्यत्ति इति विखम्भात्‌ अपयित्वा इत्यथः । अथवा अर्पितम्‌ आत्मानम्‌ विज्ञाय 
इत्यथः । दक्षिणामाषकान्‌ गणयित्वः=वत्स राजदत्तानि प्रतिसन्देशवाक्यानि' ज्ञात्वा 
बुद्ध्वा. मनसि. स्थिरीकृत्य प्रतिनिवृत्तः अहम्‌ इदानीं मोद कमल्लकम्‌ = मोदकस्य 
सन्तोषस्य वासबदत्ताहरणरूपध्य कायस्य मल्लक्रम्‌ निवंहणसमथम्‌ पात्रम्‌ यौग 
रायण मन्त्राथम्‌ कृतसमयम्‌ न पश्यामि इत्यमिप्रायः । श्रवकगनः = अवसक्त 
मोदकखादनसक्तः मोद कानयनवेला्यां तदाशया पथि सङ्खतो वा भिक्षुक इत्यथः । 


इनको रेताहूं । एे स्वामी | मेरा मोदक दो; मेरा ख्डड्‌दो। अरे स्वामी। 
तुम्हीं ने कुडड्‌ - चुराया हे । स्वामी ! तुम्हीतो मेरे चोरहो। चिन्न में चित्रित 
अपने मोदक को में तेज धूप के कारण चकाचोँध हहं अपनी आंखो से नहीं देख 
रहा हू । अब में इनको द्दरंगा। धन्यरे चित्रकार! धन्य! रङ्ग इसमें इस 
ध्रकारसे भरे गण कि जसे जेसे साफ करता हँ वसे-वेसे वह अधिक सफेद्‌ 
होता जा रहाहै। तथापि, जरसे साफ करूंगा। जल कहां है। यहं स्वच्छं 
सरोवर है। मेरी तरह महादेव जी को भी इस ख्डडू के विषय में निराज्ञ 
होना पडे । 


अथ तृतीयोऽङ्कः 
( ततः प्रविशति डिण्डिकवेषो विदूषकः । ) 


 विदूषकः-( निरूप्य ) भो ! दैवडउलपीटठिभाए मम मोदअमल्लञअं ¦ 
णिक्खिविअ दक्खिणामासञआआणि गणिअ बन्धिज पडिणिवुत्तो दाणि . 
मोदअमल्लञं ण वेक्खामि । ( विचिन्त्य ) आ ! एकमोदअपरितोिदो ` 
ण दाव ओलग्गो मं अणुसरदि । उच्चदाए पाआरस्स अगडं इक्ङराणं । ` 
 अक्खदभत्तदाए अलोहणीअं पिणं । आदु अपि णं खाञामि।. 
भोदु ओग्गारहस्घं दाव अहं । दीदी बुडढो विअ सूअरवत्थी सं द्धबादं 
एव्व उग्गिरामि । अहव लोदिदकच्चअणौए केरञं मम केरञं त्ति करि | 
सिवेण पडिहत्थीकिदं भवे । ( निरूप्य ) जदि. षि एसो बर्ह बहु 
केहि रूवेहि अविणअं करेदि । भोदु पेक्खिस्सं दाव अहं । भो ! एदं खु 
मम मोदअमल्लञं सिबस्स पादमूले चिद्‌ । जाव णं गामि । देहि 
भद्रा ! देहि से मोदअमल्लञं । भद्ध ! तुवं बि मम चोसे सि। अविहा । 
आलिदिदं खु मम ॒मोदअ्मल्लभं संदावतिमिरेण खर ण पेक्खामि, | 


॥ 


डिण्डिकवेषः = डिण्डिको नाम यो विकरृतवेषभाषणादिना जनस्य दास्यं जन- 
यन्‌ भिक्षामजंयति स उच्यते । तस्येव वेषोयस्य स डिण्डिकवेषेः । 8 














( डिण्डिक वेष मे विदूषक का प्रवे): 2, 

विदूषक--अरे ! क्षिवाख्य के चच्रूतरे पर मेँ अपना सुन्दर मोदक ( ड्‌ ) 
रखकर दक्तिणा में पाये हुए सुवणं-खण्डां को गिनकर जौर बांधकर ( चखा गया | 
था), पर रोटने पर म अपने लड्डु को नहीं देखता हँ । (यह मिद्ध मी). ` 
तोजो एक लड्डू खाकर सन्तुष्ट हो गया था, मेरे पीद्धेपीद्धे नहीं आया। | 
चहार दिवाली के उचे होने से कृत्तेमी नहींञा सकते । पथिक भी इसेन 
गे, क्योकि उनके पास खाने की सामग्री पर्याक्चहै अथवार्मैनेही इनको न 
खा डारा हो । अच्छा, अब मँ उगल्ता हँ । अरे मेरे उग्ने खे केवर शद्ध वाधु 
ही निकल रही है जेसे कि कूरे हुए सूकर ( सूअर ) के वेड से। अथवा रक्त । 
चामुण्डा की वस्तुओ को अपनी समक्ष कर शंकरने ही उसेरे लियाहो। 
अथवा इस ब्रह्मचारी ( गणेश्च ) ने तो यह अनथं ( मोदक की चोरी) नहीं | 
किया १ जश्डा देखता हू । अरे! यह मेरा ख्डडूश्जिवजी के चरणके पास इे। 





| ७१ 














| | ` युद्धकिलि्ं संशायस्थं पन्नं 
॥ | चत्वा त्वेनं संशयं चिन्तयामि ॥ १७ ॥ 

॥ ( निष्कान्तौ । ) 

इति द्वितीयोऽङ्कः | 


ज 


रहिता । स्यात्‌ = मवेत्‌ ; अहम्‌ तटस्थो जातः इत्यथः । किन्तु युदकिलम्‌-- 
युद्धे किलष्टम्‌ संम्रामपीडितं विन्नम्‌ = प्रहणरूपां विपत्ति प्राप्तम्‌ । एनम्‌ संशय- 
स्थम्‌ = जीवति वा न वा £ इति सदेटस्य विषयमूतम्‌ श्रुत्वा = निशम्य संशयम्‌ 
। चिन्तयामि = तज्जीवितसन्देहं स्मरन्नाधिमान्‌ भवामीत्यथेः । चिन्तिरिह मनो. 
व्यथाकरे स्मरण वतेते † सिनग्धवेष्टितं खलु तदेतच्चिन्तनमित्यभिग्रायः । ्रथवा- 
संशयं चिन्तायामीत्यस्यायमथः-- संशयं संशयहेतुं खजाम्‌ , चिन्तयामि चिकरि. 


१ 
। त्सारम्भणैः प्रत्यवे्ते इति ॥ १४॥ 








। आपद्‌्रस्त तथा संशय मे पडे हर्‌ (कि जीवितदहै या मर गया) इसको सुन 
` करमेंभीचिन्तामे पद्‌ गयाहू। 


#. 
( दोनों निकल जाते हं , 


॥ दूसरा अङ्क समाप्च हज ॥ 








^ प्रतिज्ञायौगन्धरायणे 








देवी-किं सम्बन्धो णिञश्िदो ? [ किं सम्बन्धो निधितः। |] 

राजा- न तावन्निश्चयो गम्यते । 

देवी-अल दाणि तुबरिअ। बाला मे दारिथा। [ अल्मिदानीं 
त्वरित्वा । बाला मे दारिका ।|[ 

` राजा-यदभिरचितं भवत्ये । प्रविशत्वभ्यन्तरम्‌ । | 

देवी-जं महासेणो आणवेदि । ( निष्कान्ता सपरिवारा । ) [ यन्महा. 
सेन श्याज्ञापयति । | | 


राजा-( विचिन्त्य ) 





पूवं तावद्‌ वेरमस्यावलेपा- 
दानीतेऽस्मिन्‌ स्यात्‌ तु मध्यस्थतां मे। 





परिश्रमः = भरत रोहकनीतिप्रयोगप्रयासः । 





पूवं तावत्‌ = ग्रहणात्‌ पूवेम्‌ आनयनात्‌ प्राक्‌ इत्यथः । अस्य = वत्सराजस्य, 
 श्मवलेषात्‌ = अभिमानात्‌ , दर्पात्‌, मम वैरम्‌ = शत्रुता, विरोधः आसीत्‌ । 
अस्मिन्‌ वत्स राजेऽत्र श्ानीते सति मे मध्यस्थता = उदासीनता, शचरुमित्रभाव- 


देवी- क्या ( विवाह ) सम्बन्ध ठीक हो गया ! 

राजा- अभी तोनिश्चय नहींहुभा। 

देवौ- जब श्चीघ्रता न कीजिये । मेरी ख्ड़की अमी छोरी है । 

राजा- जो तुम्हे अच्छा लगे ( वही करो )। अन्द्र चखो । 

देवी- जंसी महासेन की आज्ञा ( परिचारर्को-परिचारिकाभों के साथ निकल 
जाती है ) । 

राजा-( चिन्ता करके) 

पदर तो इसके अभिमान के कारण मेरी इसकी राश्चुताैथी । इसके यहां 
(बन्दी बनाकर ) छे{आने परमेँ त्रस्थहो गया। परन्तुयुद्धमे भ्य जौर ` 


"क + काका "= रक क ` ऋक ~ क 


कः 











| 


~ द्वितीयस्य प्रतिकमंण इति । मध्याह्मारोहति दिवाकरः । 


` द्वितीयोऽङ्कः। ६६४ 


 राजा-अथ कस्मिन्‌ प्रदेशे वीरमानी ? 
का्चुकीयः--मयुरयष्टिमुखे । 
राजा-हा धिग , अनाश्रयणीयः खल्वयं देशः । आतपप्रातिकूल्याथ 


 सणिभूमिकायां प्रवेशयेत्याज्ञापय । 


का्चकीयः-यदाज्ञापयति महासेनः । ८ निष्कम्य प्रविश्य ) यदान्ञघ्रं 


4 महासेनेन तत्‌ सवेमनुष्ठितम्‌ । अमाव्यस्तु भरतरोहको महासेनं द्रष्टु 
मिच्छति । 


राजा- व्यक्तं न रोचते तस्मे बत्सराजसक्िया | अस्यैष नीतेः 


परिश्चमः। अहमेवेनमनुनयामि । 


मयु रयशटिुखे-- मय्‌ रस्थित्यथम्‌ यद्यो यत्र स्थापिताः स सौधविशेषः, तस्य 
मुखे अरभ्निमकद्यायामित्यथंः । 
..  अनाश्रयणीयः न आश्रयणीयः इति: अनाश्रयणीयः = अधिवस्तुमयोग्यः, अः 
तपप्रातिकूल्या्थ॑--आतपसन्निकर्षाद्‌ इत्यथसिद्धम्‌ , तद्वारणाय इति भावः । 
मणिभूमिकायाम्‌- मणिप्रचुरकद्यायाम्‌ । 


व्यक्तम्‌ नूनम्‌ , श्रवश्यम्‌ । एषः = वत्स राजग्रहणकूपकायंविशेषः; अस्य नीतेः 





यह समय नहीं हे । सूर्यं भी चद्‌ आया है भौर दोपहर हो गया इ । 


राजा-- वह मानी वीर कहां दे ? 
कक्चुकी-मयूरयष्टि नामक ( महर ) के अगे भागमें। 
ताजा यह स्थान रहने योग्य नहीं हे, क्योकि यहां धूप अधिक आती हे । 


शूष प्ते बचने के लिये मणिमय भाग सें उसे स्थान दो । 


कंचकी--महासेन की जेसी आज्ञा ( निकल कर फिर प्रवेश कर) जो कुद 
महातेन ने आज्ञा दी थी वह सब कर दिया गया। मत्री भरतरोहक महासेन का 


दशन करना चाहते ह्‌ । 


राजा-- अवश्य, वरसराज का यह सत्कार उसे अच्छा नहीं र्ग रहा है । उसी 


की नीति का यह फर दै (कि वरसराज् पकड़ा गया) । में ही इसको समन्चांगा ! 


1111 भतिज्ञायौगन्धरायणे 





काञ्चुकीयः- यदाज्ञापयति महासेनः 
राजा--अथवा एहि तावत्‌ । 
काञ्चुकीयः--अयमस्मि | 


` राना-अस्य सबदशंन मविमुक्तसत्कारमवगन्तन्यम्‌। आकारसुचिता 
अस्य ग्रीतयो विज्ञेयाः । अतिक्रान्तविग्रहाधरिताः कथा न कथयितव्याः। । 
छ्ुतादिग्रयोगेष्वाशिषोऽभिषेयाः । कालसंबादिना स्तवेनाच्यैः ॥ | 
काञ्चुकीयः--यद्‌ा ज्ञापयति महासेनः । ( निष्कम्य प्रविश्य ) जयतु | 
महा सेनः । पथ्येव कृतब्रणप्रतिकमो वत्सराजः । अकालस्तावदिदानीं 


















सचदशनम्‌ = अन्तगंताभिलाषस्‌चनी सववियाद्ष्टिः, अविमुक्तसत्कारम्‌-- 
यथा स्यात्तथा बहुमानपूचकम्‌ श्वगन्तग्यम्‌ = अवगम्य सफ़ल्यितव्यम्‌ । आकार 
सूचिताः = चेष्ठाभिन्यक्ताः प्रीतयः=प्रीतिविषयाः, विज्ञेयाः = ज्ञातव्याः । अतिकान्त- | 
विग्रहाध्धिताः--श्तिक्रान्तः विग्रहः = युद्धम्‌ , अतिकान्तविग्रहः तमाधिताः इति । 
अतिक्रान्तविग्रहाश्चिताः । कालदंवादिना स्तवेन = स्नानजागरणभोजनादिसमये | 
उचितस्तुत्या, समयानु सा रप्रशंसया इति भावः । | 


पथ्येव-- पथि एव = माँ एव । कृतं तरणप्रतिकमं यस्य सः कतव्रणधरतिकर्मा । 


क 





कञ्चकी- जेसी महासेन की आज्ञा । 
राजा-अथवा य्हौँ आओो। 
वन्न ओ यहा इ । ॥ 
गजा--इसका सब प्रकार से सत्कार करना । इसकी आकृति ( सखे ) से 
ही समन्च खेना किं यह क्या चाहता है । बीते इष्‌ युद्ध की चचां न करना । जव | 
इसको जमुह1ई अथवा छीक इत्यादि आवे तो भाज्ञीवा दात्मक वचन का प्रयोग | 
करना । समयानुखार पूजा की सामग्री से इलकी पूजा करना । | 
रिप्पणो-- कोक सें प्रचलति है कि जब किसी को छींक या जञुहाहई जाती हे 
तो अक्सर लोग कहते हँ श्तं जीवः । उसी बात से महासेन का तात्पयं हे । | 
राजां ङी स्त॒ति भिन्न-भिन्न समय पर सिन्न-भिन्न रीति से बंदीजन करते है । 
महासेन के कहने का यही अभिप्राय है कि इसी प्रकार इसकी भी स्तुति की जाय ॥ | 
` कंचुकी- जली महासेन की आक्ञा--( जकः प्रवेश्च कर ) भहोेन की जय 
हो । वस्खशज की मरुहम-पद्टी मागमे ही हो गह । अव दूसरी पटी बंधने क ॥ 


` द्वितीयोऽङ्कः । | ६७ 





देवी-वीणाप्पदाणेण भूओ बि उम्मत्ता विअ चिट्ठदि । { वीणा 
श्रदानेन भूयोऽप्युन्मत्तेव तिष्टति । ] 
राजा- क्रीडतु क्रीडतु। नैतत्‌ सुलभं श्वद्युरङ्घल्ते। ब।दरायण ! कसा !? 
काच्चकीयः-अमात्येन सहीपबिष्टा । 
राजा--अथ बत्सेष्बधिक्रृतः | | 
 का्ुकीयः--आदहितबिनयत्वात्‌ पादयोरङ्गं तस्य बहुप्रहारत्वाच्च 
स्कन्धवाद्यन शयनीयन मध्यमगृहे प्रवेशितः । | 
राजा-हाधिग्‌!! बरहुप्रहारः। एष इदानीं निरुपस्कृतस्य तेजसो 
॥ दोषः । च्रशंसः खल्वस्मिन्‌ काल उपेक्ितिवान्‌। बादरायण ! गच्छ | 
 अरतरोहकं ब्रहि-- क्रियतामस्य ब्रण्रतिकर्मेति । 


 " क- य क =. भज = 4 ण न त व 1. 9 ज कक 
॥ 


काञ्चुकीयः- पादयोः = चरणयोः आाहितविनयत्वात्‌-- विनीयतेऽनेनापरा- 
धीति विनय इह निगडः वेडीः इति कोके प्रधिद्धः, स आहितो = निवेशितो यस्यस 
 श्राहितविनयः, तस्य भावस्तत्त्वम्‌ , तस्मात्‌ । 





 रजेति- हा धिगिति बहुप्रहारतानलशोचनम्‌ । निरश्पस्छृतस्य = अनाहित 
संस्कारस्य तेजसः श्रयं दोषः । अस्मिन्‌ व्रण प्रतिकमटं समये एतस्य उपेक्षां कुवन 
जनः ब्रशंसः घातुकः खलु भबति । व्रणप्रतिकमं = ब्रणचिकिंतसा । 


 देवी--वीणा पानेसे तो वह ओौर भी उन्मत्त हो जायगी । तात्पयं यह दहै कि 
णा के विना ही वह संगीतमें इतना रम गदे, यदि उखेवीणा देदी जाय 
त्तो वह भौर भी उन्मत्त हो जायगी । 

^ राजा--खेख्ने दो, खेलने दो । यह तो ससुरारू में नहीं सुखभ हो सकती । 

 बाद्रायण ! बह कहौ हे ! 

कंच॒की- मंत्री के साथ बेदी हे। 

राजा--बर्सराज कर्ह हे ! 

वौंचुकी- पेर से बेदी पड़ी रहने से ओर शरीर में बहुत चोट रुगनेके कारग 

पालकी में बेडा कर उसे मध्यम गृह में ठहरा दिया हे । 

।  राजा- हाय {इतनी अधिक चोर ! यह तो उद्धत तेज का दोष हे । रेसे सयय 

भे इसकी उपेक्ञा कर के बहुत अनुचित किया। बादरायण | भरतरोहक से जाकर 

को कि हसङ़े घावो मे मरहम ही बधि । 


| ` 
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भोः ! समरावज्ितानां रत्नानामिष्टजनसम्भोगः प्रीतिमुत्पादयति । ` 
अथेशाख्लगुणच्रादी ज्येष्ठो गोपालकः रतः 
गान्धवेद्रषी व्यायामश्ान्ती चाभ्य्ुपालकः ॥ १३॥ 


क नु खल्वियं सुन्यस्ता भवेत्‌ ? देवि ! वासवदत्ता वीणागुपक्रान्तां ` 


ननु ? 
देवी-आम्‌ । 
(~ ० 
राजा-तेन हि इयमस्य प्रदीयताम्‌ । 





सुखोल्किखिताम्रघृष्टतंत्री, वीणायाः विशेषणमस्ति । ऋषिवचनगता मंत्रविदया इव 
गजहृदयानि--गजानां हृदयानि=मनांसि बलात=हटात्‌ वशीकरोति इत्यथः ॥१२॥ 
समरावनितानाम्‌- समरे = संग्रामे श्रवजितानाम्‌ = वशीकृतानाम्‌ रत्नानाम्‌ 


इ्टजनसंभोगः--इ्टेन = श्रष्ठजनेन, संभोगः = प्रष्ठजनकतृ कोऽलुभवः प्रीतिमुत्पाद- | 


यति आनन्दं जनयतीत्यथः। 
कस्मै वीणा दातन्या, एतदैव स्पष्टीकरोति- अथंशाचेद्यादिना । 
मम ज्येष्ठः-ञ्ग्रजः, सखतः = पुत्रः, गोपालकः ( गोपालक इति तस्य ज्येष्ठ. 


पुत्रस्य नाम आसीत्‌ ) च्रथंशाख्रगुणन्राही--अ्थशाचम्‌ = राजविया, तस्य॒ गुण- । 


ग्राही = ज्ञाता अस्ति ( नदि खलु संगीतविदयायाः इति ध्वन्यते )। अनुपालकः = 
गोपालकानुजन्मा ( मम चुतः ) व्यायामशाली-मस्लवियप्रेमी, अत एव गान्धव- 
दरेषी = संगीतविद्यायामरसिकः इति भावः ॥ १३ ॥ 


1 


कस्मिज्नि्टजने । 


समर में जीते हुए र्नो का श्रेष्ठ जन द्वारा उपभोग आनन्द का देने वालाहे। 
मेरा ञ्येष्ठ पुत्र गोपाल तो अथंाख का जानने वाला है, उसे छोटा व्यायाम 


का प्रेमी हे ओर गानविद्या में उसकी स्प्रहा नहीं हे ॥ १२३॥ 


यह वीणा किसको दू! देवि! क्या वाखवदत्ता वीणा का अभ्यास करने . 


ट्गी हे! 
देषी-ह। 
राजा- इस ल्यि उसी को यह वीणा. दी जाय । ` 


-------- -----~-------- ----~ ~ - ~ 





सन्यस्ता = सुष्ं निक्षिप्ता । उपक्रान्ता=-अभ्यसितुमारन्धवती । क्व नु खलु 








द्वितीयोऽङ्कः । &५ 


| ( प्रविश्य ) | 

काघ्कीयः--जयतु महासेनः । यथाज्ञाप्रयुक्तसत्कारं प्रविष्टः शालङ्का- 
यनः ! ख तु विज्ञापयति-इदं भरतकुलोपभुक्तं बत्सराजक्कले द्रष्टव्यं घोष- 
बती नाम बीणारत्नम्‌ । महासेनः भ्रतिग्राहयितग्य इति । (वीणां दशंयति ।) 

राजा-- प्रतिगृहीतं जयमङ्गलम्‌ । ८ वीणां गदीत्वा ) इय सा घोषवती 

नाम । येषा, 
श्रतिसुखमधुरा स्वभावरक्ता करजसुखोद्धिलिताग्रघु्टयन्ी । 
ऋषिवचनगतेव मन्त्रविद्या गजहदयानि बलाद्भरीकरोति ५१२॥ 





। ` भरतकुलोपभुक्तम्‌-भरतकुलेन उपमुक्तम्‌ इति तथोक्तम्‌ , -वत्सराजकुले द्र- 
ज्यम्‌ = इ्टित्रियम्‌ › वीणारत्नम्‌ = प्रशस्ता वीणा । प्रतिग्राहयितव्यः = दात्य: । 
जयमङ्गलम्‌ = जयरूपस्य मङ्गलस्य ज्ञापकत्वात्‌ जयमङ्गलम्‌ वीणारत्नमित्यथंः । 
्रुतिख॒खमध्ुरा--श्रुतिखखेन मधुरा निस्स्वनेन स्वकीयशब्देन वा कणंसुख- 
जननी शरत एव मधुरा = दर्शनीया । स्वभावरक्ता-- स्वभावेन रक्ता इति 
स्वभावरक्ता रागाख्यगीतिधमेवत।। करजमुखोल्लिखिताग्रवृष्टतन्त्री करजाः नखाः, 
 करजानाम्‌ ` सुखेः इति करजमुखेः = नखाग्रभागेः यद्‌ उल्लिखितम्‌ = उल्लेखनम्‌ 
` ऊभ्वेभागे स्पशनम्‌ तेन अग्रघृष्टा श्ग्र वादिता नादाथम्‌ तन्त्री यस्याः स करज- 


च 
। 


( प्रवर कर ) । 


कचुर्की - महासेन की जय हो । आपके आदेशानुसार सत्कार पाकर शाल 
कोयन भाष्‌ है । उनका कहना है-भरववंशवारो से उपुक्त वस्सराज् के ` 
रुम की प्रिय यह धोषवती नामकी श्रेष्ठ चीणाहै। यह महासेन कोदैदी 
ज्ञाय । ( वीणा दिखाता है ) 


राजा--जयमंगङ्‌ ( वीणा रत्न ) रे लिथया। (वीणा रेकर ) यह बही घोष 
वती नामकी वीणाह जो 
कानों कोसुख देने वारी सुन्दर तथा स्वभावसे ही ( नानाविध) रार्गो 
को निकालनेवारी ओौर नख के अग्रभाग से जिसके तार बजाये जते है रेसी 
यह बीणा ऋषियों क वचन के अन्तगंत मंत्रविद्या की तरह हाथि्योके हृदय 
(मन) को वश्च में करर्ेतीहे॥१२॥ 


। भ प्रन्यौः 
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देवी-अभिलसणीओआ बरगुणः। कस्स बामदाए दोसो संबुत्तो । ` 


[ शरभिल्षणीया वरगुणाः । कस्य वामतया दोषः संततः । | 
राजा-देवि ! किभिदानीमस्थाने विस्मितासि। 
पश्य-- 
अग्निः कक्ष श्वोत्खण्ो दहत्‌ काट्स्न्यन मेदिनीम्‌ । 
अस्य मे रासनं दीक्तं विषयान्तेऽवसीदति ॥ १९१ ॥ 


[1 





४ 


कथमपि उत्पन्नः अस्य पौरानुरागः-- पौराणां पौरेषु वा अनुरागः इति पौरा- 


जुरागः प्रजावत्सलता एनं विखम्भयति = विश्वासयति । 


वरगुणाः- वरस्य गुणाः अभिलषणीयः = वाञ्छनीयाः सन्ति । कस्य 


गुणस्य वामतया = अनभिलषणीयतया दोषः सत्तः दूषितो भवतीत्यथः । 

कते = त्रणगल्मे तृणसमूहे वा, उत्छष्टः = क्षिप्तः, अग्निः इव मेदिनीम्‌ = 
` वसुन्धराम्‌ , प्रथ्वीम्‌ , काल्सन्यैन = कृत्स्नस्य भावः कात्छ्यम्‌ तेन तथोक्तेन सवेतो- 
भावेन, दहत्‌ निखिले प्रथ्वीमं<्जे प्रसरत्‌ इत्यथः । दीप्तम्‌ = ज्वलितम्‌ , मे=मम, 
शासनम्‌ = आज्ञा, ्स्य~उदयनस्य, विषयान्ते=जनपदसीमायाम्‌, अवसौदति-- 
न प्रसरति स्वेषु राजु मम॒ शासनमनुत्सरत्खु अयमेको वत्सराजः ( शासन ) 
लद्घयति इति मां भ्रति शअग्रहत्वमेवास्य दूषणमिति भावः ॥ ११ ॥ 


देवी-येगुणतो वरमें वां्नीयदहेँ। किस (गुण) की अ्वां्नीयता के 


कारण ये अब दूषित हो रहे ई । 
रिप्पणी- रानी के कहने का आश्य यह है कि कुलीनता, सुन्दरता, क्क्ता 
ओर प्रजाके प्रति बास्खल्य भावये सबतो रेषे गुणर्हैजो वर में होने चाहिष 


ओर ये सब वत्सराजमे ह मी । पर क्या बात दहै कि आप इनको दोषी ठहरतेहै? 


निश्चय ही जाप उसके प्रति द्यां रखते हँ । यह तो इसी से मालूम हो जाता हे । 
राजा-देवि ! तुम इस विषय मं क्यो जश्चथं करती हो ! 
देखो- 
तृणसमूह मे फेकी इई आग के समान खारी पृथ्वी को जकाता इञा मेरा 
लासन इसके देश में नहीं चरता । [पर्योत के कहने का भाव यह दहे किं इतना 


प्रतापी राजाह कि सम्पूणं मूमंडरु पर मेरा शासन मान्य है पर इसके देशमे 


मेरा कुद प्रभाव नहीं हे ] ॥ ११॥ छी रीष .> 4 


2) 


॥ 
। 
है 
| 
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| 











देवी-ण गशेदि । कर बालो अपण्डिदो बा | [ न गणयति । क्रं बालः 
पण्डितो वा! ] 

राजा- बालः, न पण्डितः । 

देवी-किण्णु हु ए्णं उस्सेअअदि । [ किन्नु खल्वेनसुत्तेकयति । ] 


[1 षि क 9 विष्टो 
राजा--उः्सेकयत्येनं प्रकाशराजषिनामधेयो वेदाक्षरसमवायर्प्रा 
|| # 9 #: [ तर 9 १ 
भारतो बंशः। दपेयत्येनं दायाद्यागतो गान्धर्वो वेदः । बिश्रमयत्येनं 
वयस्सहजं रूपम्‌ । रिसम्भयत्येनं कथमध्युटपन्नोऽस्य पौरानुरागः। 


उत्तेकयति-- उत्सेको = गवः तदन्तं करोति इत्यथः । राजेति । प्रकाश राज- 
षिनामघेयः-- प्रकाशानि प्रसिद्धानि राजर्षीणाम्‌ नामधेयानि यस्मिन्‌ ( राजकुले ) 
सः प्रकाशराजर्षिनामधेयः । वेदाक्षरसमवायप्रविष्टः--कमवान्‌ करमशः वणं- 
सन्निवेशः शक्षरसमवायः' इति कथ्यते, वेदै = वेदरूपे अ्रक्षरसमवये प्रविष्टः 
भरतिषाद्चतया प्रवेशं गतः । वेदः यस्य॒ नामोचारणं करोति इत्यथः । एवंभूतो 
भरतवंशः एनम्‌ = वत्सराजम्‌ उत्तेकयति, तथा दायायागतः-दायः = कुल- 
धनम्‌ , आम्‌ = भोज्यवस्तु-दायायम्‌ , दायाद्यत्वेन = वंशपरम्परया आगतः 
। ब्धः गांधर्वो वेदः = सन्गीतविया एनं द्पेयति । वयस्सदजम्‌ = तारण्यसचिवम्‌ , 
। रूपम्‌ = सौन्दयंम्‌ एनं विश्रमयति । श्रभिमाने ख॒न्दरता अपि कारणमस्तीत्यरथः । 

देवी-- नहीं समदत ! यह कया बाङ्यावस्था के कारण या मूर्खतावश्ष रेखा 
करता है १ ( आप के नाम के महस्व को ङुद्धं नहीं समक्ता, इसका कारण या ता 
इसकी मूर्खता है या इसकी यह बारयावस्था )। 

राजा-- वह लडका तो है पर मूखं नटीं हे । 

देवी- इसे किख बात का अभिमान हे! 

राजा- भरतवंश्ष, जिसमें अनेक प्रसिद्ध राजपिं हो गए हँ ओर जिसको चचां 
वेदौ मै मी आहे, इसे अभिमानी बना रहाडहे। संगीत विद्या जो इक्षकी 
खानदानी ( बौत्ती ) है, इसके दपं को बढ़ा रही है। अवस्थाके योग्य इसकी 
सुन्दरता ने इसको अभिमानी बना रक्ला है ओर पुरवासियो का प्रेम इसे विश्वास 
दिखा रहा दै-- अर्थात्‌ अपनी प्रजावस्सरूता का इसे बहुत बड़ा विश्वास हे । 





7 


१. प्रतिष्ठितेः । देवान्वयप्तमवायप्रवषटो । 
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देवी-बहूणि अब्मुदञाणि इमस्म रा्ञच्ते अणुभूदाणि। ण खु | 
अदं ईदिसं पीदिजोग्गं महासेणस्स सुमरामि । [ बहवोऽभ्युदया अस्मिन्‌ | 
राजकुलेऽनुमूताः । न खल्वहमीदशं प्रीतियोग्यं महासेनस्य स्मरामि । ] | 

राजा--अहमप्येतादशं श्रीतिविशेषं न श्ुततपूचं स्मरामि, यथां गृहीतो | 
अत्सराज इति | 

देवी-बच्छसराओ णं | [ वत्सराजो ननु । ] 

राजा--अथ किप्‌ | । | 

देनी- बहूणि सम्बन्धष्पओअणागदाणि राजडलाणि सदाणि। ददि- | 
णा ण पेसिदपुरुषो पुरुसो | [ बदरन सम्बन्धप्रयोजनागतानि राजकुलानि ` । 
घुतानि । एतेन न प्रषितपूरैः पुरुषः । ] | 
राजा-देवि ! महासेनशब्दमपि न गणयति, किं खम्बन्धमभिलषति। 





मस्मिन्‌ राजङकज्े = राजवंशे, बहवः = नानाविधाः, अभ्युदयाः = एेश्वर्याणिः, 
श्रत प्रसन्नताया ्रवसराः अनुभूताः = दष्टाः, परन्तु इदशम्‌ एवंविधम्‌ प्रीति- । 
योग्यम्‌ = वत्स राजघरहणेन संजातदषेम्‌ संतोषस्थानम्‌ वा महासेनस्य न खलल अहं 
स्मरामि इत्यथः । | 
बद्रनि--राजङ्लानि । सम्बन्धप्रयोजनाभिगतानि- सम्बन्धस्य प्रयोजनेन ` 
श्रागतानि इति सम्बन्धप्रयरोजनागतानि राजछुलानि= राजपुत्राः इत्यथ॑ः। न म्ेधितपूैः 
पुरुषः=दृतः पथं न प्रेषितः इति भावः । | 
देवी- इख राजकु में अनेक उत्कर्ष॑पूणं घटना देखी गर्ई' परंतु भहावेन 
को इख प्रकार की आनन्ददायिनी कोद्र अन्य बातत मुक्ते याद्‌ नहीं पडती । ` 
राजा-सन्षे भी इस भकार का संतोषजनक। शुम संवाद पहर कभी नहीं 
सुनने भ आया था जेख। यह कि 'वस्छराज पकड़ा गयाः । 
देगी - वत्सराज ! 
राजा-र्हौ। | | | 
देवी-( वेवाहिक ) संबन्ध करने के निमित्त बहुत से राजङ्खमार आए परन्तु 
इसने किसी भी दूत को नहीं मेजा। , (01 
राना- दैवि} जब यह महासेन श्षब्द्‌ को कुद नहीं लमन्नता, तो एर सम्बन्ध 
करने कीक्याबातडे। 1 





| 
॥ 








द्वितीयोऽङ्कः । ६१ 





१ 


काञ्चुकीयः--आहितोः भद्रद्ारे । 
राजा--गच्छं । भरतरोहक ब्रूहि-मारविधिविशिष्टेन सत्कारेण 


वत्सराजमश्रतः कृत्वा प्रवेश्यताममात्य इति । 


काञ्चुकीयः-- यदाज्ञापयति महासेनः । 
राजा - एहि तावत्‌ । 
काञ्चुकीयः--अयमस्मि | 
€ 
राजा-बत्सराजदशने कधिन्नोत्सारयितव्यः | 
शक्रं पश्यन्तु मे पौराः श्ुतपूवं स्वकर्मभिः । 
सिहमन्तगेतामषं यज्ञाथेमिव संयतम्‌ ॥ १० ॥ 
काञ्चुकीयः- यदाज्ञापयति महासेनः । ( निष्कान्तः । ) 
€ ६ 3 ४ 
वत्सराजदशने-वत्स राजस्य दशने इति वत्सराजदशने । न उत्सारयितव्यः । 
स्वकमेभिः=स्ववीरताभिः, पुरुषाः, बलाधिक्यैः वा । श्रुतपूवंम=प्ाक्रप्रसिदम्‌ । 
मे-मम, शत्रुम्‌ = रिपुम्‌ , पौराः = पुरवासिनः जनाः ( तथा ) पश्यन्तु = अव्‌- 


। लोकयन्तु, यथा य्ञाथम्‌ यज्ञीयदेवोपदाराथम्‌ संयतम्‌ = बद्धम्‌ , श्रन्त्म॑ता- 
पु 
। मषम्‌ू-अन्तगतः = अन्तर्मिगूढः श्रमषेः = कोधः यस्य सः तम्‌ तथोक्तम्‌ , 


। सिंहम्‌ = भ्रगाधिराजम्‌ इव पश्यन्तु । वत्सराजग्रहणम्‌ सिहग्रहणमिव मन्यन्ते 
इति भावः ॥ १० ॥ 





वाचुक्ी -भद्रद्रार पर खड़ा किया गया हे । 
राजा- जाओ, भरत रोहतक से जाकर कहो कि राजकुमार के अनुरूप सकार 


| से विधिपूर्रंक वरसराज को आगे कर के अमात्य को भीतर छाओ। 


कंचकी--जेसी महासेन की आज्ञा । 

राजा-- आभो । 

कंचुकी यहां हू । 

राजा-- वत्सराज के दर्शन से कोई वंचित न किया जाय। 

अपने पराक्रम के कारण प्रसिद्ध मेरे शच्च को पुरवासी खोग उसतरह ( चेते 


| ही ) देखे जेसे कि यत्त क स्यि बधे इष सिह को देखते हँ; जिका क्रोध मोतर 
| ही द्धिपा रहत ह ॥ १०॥ 


कंचुकी- जेसी महासेन की आज्ञा हो । ( निकल जाता हे । ) 


का स 


१. आस्थितो द्रे । 









६० प्रतिज्ञायौगन्धरायसे 


राजा--एवं प्राप्तः । इन्त भोः ! अद्य विञुक्तसन्नाहा सुखे विश्राम्य- 
तवक्षौहिणी । अद्यप्रभृति प्रच्छन्नक्रतदूवसम्परेषणा अशङ्किता स्थास्यन्ति 
राजानः । एष समासः- अद्यास्मि महासेनः। 

देवी- किं अमच्चेण आणीदो । [ किममाव्येनानीतः । | 

राजा-अथ किम्‌ । ॑ 

देवी-एदण्णिभित्तं कस्स वि ण दिस्सामो बासवदत्तं। [ एतन्निमित्तं 
कस्मा अपि न दित्सामो वासवदत्ताप्‌ । | 


राजा- युद्धाबजिवशच्नुः खल्वेष मम । बादरायण { शालङ्कायनः क। 





न्त॒ भो इति दषंजनितसंतोषे प्रयुक्तः कविना । अय विथुक्तसन्नाहा-- ` 
निुक्तः सन्नाहो यया सा विभुक्तसन्नादहा परित्यक्तकवचा इत्यथेः । महाबल- ` 
शालिनः उदयनस्य ग्रहणेनेव श्रन्येऽपि शत्रवः वशीभूताः इत्येव अनुमिनोमि । 
अतः, श्चक्षौहिणी = सेना, सुखं = आनंदपूर्वकम्‌ , विश्राम्यतु इत्यथः । अयप्रगृति= 
अरयारभ्य, प्रच्छन्नक्रतदृतसम्प्रेषणाः-- प्रच्छन्नम्‌ गुप्तं यथा स्यात्तथा कृता दूत 
सम्प्रेषण यैः ते प्रच्छन्नक्रतदूतसम्प्रेषणाः = वत्स राजस्य भयेन मां प्रति अघ्रकट- | 
करतदूतप्रेषणाः, राजानः, शंका संजाता येषां ते शंकिताः (तारकादिभ्य इतच्‌ 
इति इतच्‌ । न शंकिता इति अशंकिताः = भयरदहिताः, स्थास्यन्ति = भविष्यन्ति 
इत्यथः । एष समासः=संतोषवचनसंक्ञेपः । अयमेव सांशो वा । 





करे\ आज ले मेरे पाल गुक्च रूप से दूत मजने वाके राजा निःक्ंक हो जायेगे । | 


देवी- क्या अमास्य ही उवे छाए ईहे? 


लास्य यह है कि आज ज्ञ (वास्तव मे) महासेन कहकने के योग्य हो गयां । 
राजा-रहौ, जर क्या । । 


राजा-- इल प्रकार से जाए है । अच्छा आज कवच उतार कर सेना विश्राम | 
। 
देवी-इखी कारण तो मै वासवदत्ता को किसी को देना नहीं चाहती ` 
८ अर्थात्‌ उसका विवाह किषी दूखरे से नहीं करना चाहती )। 19 


क 


राजा--यह मेरा शन हे जिते जीत कर मैने पकढा हे । बादरायण, ाङकायन 
करटौ ह ? । 1 





| "नक द्वितीयोऽङ्कः । ५६ 
 काञ्चुकीयः--श्रद्धत्तां महासेनः ।. 
राजा- 
न ्रदघाम्युद्यनग्रहणं त्वयोक्तं 
व्यावतेनं करतलेरिव मन्द्रस्य । 
यस्याहवेषु रिपवः कथयन्ति शौर्य 
योगन्धरायणमतानि च नः स्वनन्ति ॥ ९॥ 
। काञ्चुकीयः-- प्रसीदतु महासेनः । बद्धोऽस्मि ब्राह्मणः खल्वहम्‌ | न 
महासेनसमीपेऽनतमभिदितपूवम्‌ । 
राजा-आ अस्त्येतत्‌ । अथ कः प्रियदृतः शालद्कायनेन प्रेषितः | 
काञ्चुक्ीयः--न पुरुषः । जवातिशययुक्तेन खररथेन वत्सराजमग्रतः 
कृत्वा स्वयमेवामास्यः प्राध्रः | 


त्वया उक्तम्‌ = कथितम्‌ , उदयनस्य अ्रहणम्‌-- राजा उदयनः ममाधीन गतः 
इत्यथः । करतलेः = हस्तैः । मन्द्रस्य = मन्दराचलप्य 1 व्यावर्तनम्‌ = चक्र 
वत्‌ भ्रामणम्‌ , इव न श्रहधामि = न विश्वसिमि । यस्य श्राहवेषु-रणेषु । रिपवः 
शत्रवः । शौयम्‌ = पराक्रमम्‌ , कथयन्ति । यौगन्ध रायणमतानि = यौगन्धरायण- 
मन्त्रफलानि । नः = अस्माकम्‌ ( कणं } स्वनन्ति = गुजन्ति ॥ ९॥ 
अमन्रतम्‌ = असत्यम्‌ । अभिहितपूवम्‌ = पूर्वोक्तम्‌ । 
जवातिशययुक्तन = अतिशीघ्रगामिना, खररथेन = दढरथेन । 
 .कनचुकौ- महासेन विश्वास करं । 
 राना- उद्यन के पकडे जाने वारी तुम्हारी इस बातको मं उसी प्रकार 
। नीं स्वीकार करं सकता जिस प्रकार “मन्द्राचर' परवत हाथ से चुमाया यया 
यह बात अविश्वसनीय दहै। शयु भी युद्धरेत्र मे जिसके बरु एवं पराक्रमे की 
्रश्ंसा करते है ( उसके मंत्री ) यौगन्धरायण की खनति ( मन्त्रेण ) हमारे 
कणंङहरो मे आज भी गूज रही ॥९॥ ॑ 
 कंचुकी- महासेन प्रसन्न हे । स्वप्रथमतोमं वृद्ध, दषे ब्राह्मण ह । मेने 
महासेन के संमुख पहर कभी असस्य नहीं बोरा । 

राज।- क्या यही बात हे ! शालंकायन ने कौन सा प्रिय दृत भेजा हे ? 
। कंचुकी-किसीको नहीं, वर्कि स्वयं मंन्नी ( श्ारुकायन ) अतिक्ीघ्रयामी 
॥ रथ पर चद़कर वत्सराज को आगे कर यहां आए है । 

















८ | प्रतिज्ञायौगन्धरायणे 


राजा- शतानीकस्य पुत्रः। 
काञ्चुकीयः-हृटढम्‌ । 
राजा-सहसरानीकस्य नप्रा | 
काञ्चुकीयः-स एष | 
राजा-कोशाम्बीशः। 

काञ्चुकीयः-- सुव्यक्तप्‌ | 
राजा--गान्धवेवित्तकः | 
काञ्चुकीयः--एवं जुषन्ति । 
राजा-बत्सराजो ननु । 
काञ्चुकीयः-अथ कि; वत्सराजः । 
राजा- अथ किञुपरतो योगन्धरायणः | 
काञ्चुकीयः- न खलु, कौशाम्ब्यां किल । 
राजा- यद्येवं, न गृहीतो बत्छराजः। 





नप्तृशब्दस्य प्रथमेकवचने नप्ता = पौत्रः । 
गान्धवंवित्तकः = संगीतविदयाविशारदः। 
उपरतः = मरतः । श्रद्धत्ताम्‌ = विश्वस्यताम्‌ । 


राजा-- शतानीक का पुन्न? 
कंचुकी -- हौ । 
राजः- सहखानीक का पौत्र ! | 
कंचुकी -- वही । 
राजा- कौशाम्बी का राजा ! | 
कचुकी-- अवश्य । । 
राजा- क्चगीत विद्या का जाननेवाखा ! | 
कंचुकी-- ङहते तो यदी है । ( देखा ही कटतते दै । ) 4 
राजा--वरखराज ! 1 †# 
कंचुकी -रह ! वरसराज् । | 
 राजा-- क्या यौगन्धरायण मर गया ! | | 
कंचुकी -- नही, वह तो कौशाभ्बी मे ( रहता ) हे। 
राजा- यदि रेखी बात है तो वरसराज पकड़ा नदीं गया । 








द्वितीयोऽङ्कः । ५७ 





~~~ ~~ , ~~ ~~~ 


राजा- प्रियबचनमिति । 

देवी-( उत्थाय ) जेदु महासेणो । [ जयतु महासेनः । ] 

राजा-( सहषम्‌ ) प्रियवचनपरिहायौं हि देवी । आस्यताम्‌ । 

देवी-जं महासेणो आणवेदि । [ यद्‌ महासेन आज्ञापयति । | 
( उपविशति । ) 

राजा--उत्तिष्ठोत्ति्ठ, स्वेरमभिधीयताम्‌ । 

काञ्चुकीयः--( उत्थाय ) तत्रभवतामात्येन शालङ्कायनेन गृदीतो 
वत्सराजः । 

राजा-( सहषम्‌ ) किमाह भवान्‌ । 

काञ्चुकीयः-- तत्र भवतामात्येन शालङ्कायनेन मृहीतो बत्सराजः । 

राजा-उद्‌यनः। 

` काञ्चुकीयः-अथ किम्‌ 








स्वैरम्‌ = निभेयं यथा स्यात्‌ वथा, अभिधीयताम्‌ = उच्यताम्‌ । 


बंदी होने का शुभ संवाद लाया जौर गृहीतो वर्सराजः" न कह कर आनंद्‌ के 
मारे केवर इतना ही कहा "वत्सराजः" । इस पर राजा ने यही समन्षाकि मेरे 
प्रशन का समाधान कर रहा हे अर्थात्‌ यह कह रहा है कि "वत्षराज' ही वर के 
अनुरूप दै 

राज।-- प्रिय वचन ! 

देवी- ( उठकर ) महासेन की जय हो । 

राज।-( हषं के साथ ) देवी भी प्रिय वचन सुनर्। 

देवी- जस्ती भापकी आज्ञा । ( बेठती > । ) 

राजा--उले, उठो ! निभय होकर कहो । 

कञ्चुकी--( उठकर ) आप के मंत्री शालंकायनने वत्सराज को बेदी बना 
छया है। 

राजा- क्या कह रहे हो ? 

कंचुकी- आपके मंत्री शारूकायन ने वत्सराज को पकड़ लिया हे । 

, राजा- उदयन ? | 
कचुकी-( हाँ ) ओर क्या । 


~~~. ~--~----~-~----~-~-~ ~~~ ~~~ 


५६ प्रतिज्ञायोगन्धरायसे 


` 1 ----~4--~---~--~~~ ~ 








नानकाणि ~ 





अस्मत्सम्बद्धो मागघः काशिराजो 

वाङ्गः सोराष्ठो मेथिलः शुरसेनः। 

एते नानार्थल्लौभयन्ते गु्णे्मा = ` 

कस्ते वेतेषां पातां याति राज्ञा ॥ ८ ॥ 
 काञ्चुकीयः-बत्सराजः | 
राजा--कि वत्सराजः 
काञ्चुकीयः = प्रसीदतु प्रसीदतु महासेनः । प्रियवचननिवेदनस्वरया 
क पविशेषो नावेक्षितः । 





कारस्य मम शनिषटदेतुना स्वयं देवी एव तावत्‌ निश्वयं गच्छतु - त्वमेव वरर 
निणेतुम्‌ योग्यासि नाहमिति भावः । 

मागधः = मगधाधिपः, काशिराजः, अज्ञो वा = श्रङ्भधिपः अङ्गदेशीयनरेशः 
इति यावत्‌ । सो राषट्‌ः=सौ राष्टरधिषो वा, मेथिः = मिथिलानरेशो वा । शूरसेनः 

= शूरसेनाधिषो वा, श्रस्मत्सम्बद्धः = प्रत्येकः मया सम्बद्ध, श्रस्ति । एतै 

राजानः । नान्य ः=नानाविधैः प्रयोजनैः, गुणैः=राजकीयगुणैः, ऊकशीलवयो- 
रूपविदयादिभिः मां लोभयन्ते । एतेषां समागतानां चरपतीनां मध्ये कः तच 
पात्रतां योग्यताम्‌, जामात्रनुरूपतां वा । यातिन्भजति, अर्थात्‌ त्वम्‌ कम्‌ 
चरं चिनोषीति ॥ ८ ॥ 

कमविशेषः=वत्स राजपदोचारणसम्बद्धो विशिष्टः कमः । 


मगधराज, काशिनरेश, अङ्गदेश का राजा, सौराष्ट्‌ का राजा, मिथिलाका 
राजा जौर शूरसेन ये सब इससे संबंधित है । ये सब अनेक गुर्णोवे मेरेमन 
को ल्ुभा रहेर्है। इनम से कोन राजा तुम्हारे विचारसे ( व्रिवाहषे) योभ्य 
हो सकता है अर्थात्‌ किलको चाहती हो १ ॥ ८ ॥ | 
( प्रवेश कर ) 
कंचुकी- वत्सराज ! ं 
राजा- क्या कहा, वत्राज ? 
 कंचुकी- महासेन प्रसन्न हो, प्रसन्न हों ।' प्रियवचन निवेदन करने की शीघ्रता 
मे मेने क्रमविशेष का विचार नहीं किया । 4 
टिप्पणा-- जिस समय महासेन अपनी रानी से यह विचार-विमशं कर ही रहा 
थाकिकोनसाराजा तुम्हारे मन के कायक हे उसी. समय कंचुकी वत्सराजके 
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त्रेण । ( ्ात्मगतम्‌ ) न किञ्चिदाह । अश्रपुवो व्याङ्कुला कथं निश्चयं 


गमिष्यति । भवतु, निवेदयाम्यस्ये | ( प्रकाशम्‌ ) श्रयन्तेऽस्मत्सम्बन्ध- 
प्रयोज्ञनायागता राजानः। 
देवौ-किं दाणि वित्थरेण । जहिं दृहअ ण सन्तप्पामो, तहिं दीअदु । 
[ किमिदानीं विस्तरेण । यत्र दत्त्वा न सन्तप्यामहे, तत्र दीयताम्‌ । ] 
राजा-अहो महान्‌ खलु लीलाभिहितो दुःखविस्तर इदानीं पश्चादु- 
पालम्भनं श्रोतुम्‌ । तस्माद्‌ देवी तावन्निश्चयं गच्छतु । श्रूयताम्‌- 


` जेवन्तिः ¦ अर्थात्‌ अायजेवन्तिना वर्णितं काशिराजस्य वृत्तान्तं श्रत्वा मम मनः 


तत्रेव श्मक्ृष्टं भवति इत्यथः । श्श्रपू्वां व्याङुला- कन्याविवाहग्रस्तावे पूवं अश्च 


। सुश्चतीत्यथः । कथं निश्चयं गमिष्यति--केन प्रकारेण कन्यादानविष्ये निणयं 





करिभ्यति । 

देवी-- इदानीम्‌= अधुना । विस्तरेण किम्‌ = विस्तारपूवेकं कथनेन न किमपि 
प्रयोजनमित्यथः । 

राजा-अहो इति विस्मयेऽथे । महान्‌ खलु बृहद्‌ दुःखविस्तरः, वरनिरधा- 
रणविषयकः परिश्रमः इत्यथः । इदानीम्‌ = साम्प्रतम्‌ , अधुना । लीलया अभि- 
हितः = मदेकवहनोयतया सरलेनोक्तः । पश्वादुपालम्भनम्‌ श्रोतुम्‌-- अधुना मन्नि- 
गीतः बरः यदि कालान्तरे कन्यायाम्‌ स्नेहभावं न दशंयिष्यति तर्हिं तवापि 
उपालम्भनम्‌. कटुवचनं वा मया श्रोतव्यं भविष्यति । अत एव उक्तदुःखविस्ताराङ्गी- 


ह। वहतो (राजाके) सुन्दर चरित्रसे सुद्चको छमा रहाहे। (जापही 


आप ) यह तो कुं नहीं कहती, यह तो पहले मरे ही षु बहा रही है तो किस 
प्रकार निश्चय कर सकती दहै । जो हो, इससे निवेदन करता हँ ( प्रकाश रूप से ) 


. सुनते है कि हमसे संबंध करने के लिय ( अर्थात्‌ वासवदत्ता के विवाह क स्यि ) 


राजारोगआरहेरहै। 

देवी-इस समय बहुत विस्तारपूवंक कहने से कया प्रयोजन ? जिसको देकर 
पश्चात्ताप न करन। पडे उसे दीजिये । 

राजा--अहा † कितना कठिन था जिसको एेसा कह कर ( तुमने) सरल 
बना दिया पर बाद में तो उसके लिये उपारूग्भ (=उखाहना) ही सुनन। होगा, 
अतएव हे देवी ! वम्हीं इस विषय में विचार करो । सुनोः- 


( प्रतिज्ञायौगन्धरायणे 
< 
दैवी-अभिप्पेदं मे पदाणं । विओ मं सम्तावेदि | अह कस्स 
उण दिण्णा। [ अभिप्रेत मे प्रदानम्‌ । वियोगो मां सन्तापयति । अथ कस्मै 
पुनद॑त्ता । | 
राजा--न ताबज्निश्चयो गम्यते | 
देवी-इदाणि पि ण दाव! [ इदानीमपि न तावत्‌ । ] 
राजा 
अदत्तेत्यागता लला दत्तेति व्यथित मनः 
धमेस्नेहान्तरे न्यस्ता दुःखिताः खद्धु मातरः ॥ ७ ॥ 
सवंथा श्वज्युरपस्विरणसमर्थे वयसि बते वासवदत्ता । एष चापरः 
काशिराजोपाध्याय आयेजेवन्तिर्य दौत्येन प्राप्नो विलोभयति मां चारि 








मे = मम, कन्याप्रदानम्‌ अभिप्रेतम्‌ = इम्‌ , परंतु वियोगः = कन्यायाः 
पतिग्रहगमनरूपवियोगः, मां सन्तापर्या यथयति । 

निश्चयः = वरनिणयः । 

रदत्ता--न दत्ता ्रदत्ता, वराय न दत्ता इति हेतः र्जा = ब्रीडा, आगता, 
यदि समये कन्यादानं न करोमि तदा समाजे उपहासो भविष्यति इति भावः \ 
दत्ता = विवाहे कृते सति मनः = हृदयम्‌ › व्यथितम्‌ , कन्याचियोगचिन्तया 
अतिदुःखितं भवति इव्यथः । धमंस्नेहान्तरे न्यस्ताः = निवेशिताः, मातरः 
 इुःखिताः खलु ॥ ७ ॥ 


विलोमयति मां चारित्रेण-- काशिराजस्य सद्न्यवहारेण मां वशीकरोति एष ¦ 





देवा--ख्ड्की का विवाह करना तो मक्षे स्वीकार हे, परंतु वियोग सुन्लको 
कष्ट दे रहा हे । किसके साथ विवाह करने का विचार किया हं? 

राजा-जिश्वय नहीं हुजा हं । 

देवी--अभी तक निश्चय नहीं हा | 

राजः--न देने पर ( कन्यादान न करने से ) तो कजा आती है ओर विवाह 
करदेन परमन दुखी होताहै। इसप्रकार धमं ओर स्नेह के बीच भं पड्कर 
माताथो को बड़ा कष्ट होता हे ॥७॥ 


वासवदत्ता की अवस्था सच प्रकार से सास-ससुर की सेवा करने के योग्य ह । ` 


ओर दूसरी बात्त यह है कि कार्चिराज का पुरोहित आयजवति दत होकर आया 
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राजा--किमिति | 


देवी-आअय्यं इच्छामि ्ति। [ आाचायमिच्छामीति । ] 

राजा--उपस्थितविवाहकालायाः किमिदानीमाचा्यण । पत्िरेषेनां 
शिक्षयिष्यति । 

देवी--हं रसो दाणि मे दारिआए कालो। [ हम्‌. एष इदानीं मे दारि 
कायाः कालः | 

राजा--भोः! नित्यं श्रदीयतामित्यस्मालुपरुष्य किमिदानीं सन्तप्यसे । 





रस्मि, अहमपि किंश्चित्‌ निवेदयितुमिच्छामि इति भावः । 
द्ाचायम्‌ = ( वीणा ) शिक्षकमित्यथः । 
राजेति-उपस्थितविवाहकालायाः-उपस्थितः = प्राप्तः विवाहस्य = पाणि- 
ग्रहणस्य कालः = समयो यस्याः सा तथोक्ता तस्याः उपस्थितविवाहकालायाः । 
इदानीम्‌ = साम्प्रतम्‌ + आचायण क्रिम्‌ = किमप्यावश्यकमाचायस्येत्यथंः, खीणाम्‌ 
पतिरेव एको गुरः अस्ति अतः पतिः एव एनां शिक्षयिष्यति । 


हम्‌ इति पदम्‌ श्रस्वीकृतिसूचकम्‌ । एष इदानीम्‌ मे = मम, दारिकायाः = 
कन्यायाः; कालः = विवाहकालः वतते । 
नित्यम्‌ प्रतिदिनम्‌ प्रदीयताम्‌--कन्यापाणिग्रहणम्‌ क्रियताम्‌ इति अस्मान्‌ 
उपरुध्य अनुनयं कृत्वा उक्तवती, इदानीम्‌ = अधुना, किं सन्तप्यसे = कथं शोका- 
ऊुलाऽसि । 





राजा--क्या कहना चाहती ईँ ! 

देषी- एक आचायं ( बीणा-श्ञिक ) चाहती हू । 

राजा--भब इसके विवाह का समय समीप आ गया है । इसको आचायं से 
क्या प्रयोजन ( अर्थात्‌ इसे आचाय की आवश्यकता नहीं ह ) । इसका पति ही 
इसको सिखवेगा । 

देवी - हँ; ( क्या ) यही मेरी कन्या के विवाह का समय हे (अर्थात्‌ नहीं हे) । 

राजा--तुम तो हमेशा कहती थीं किं इसका विवाह कर दो। अब क्यों 
{ उदास ) भ्याङ्करु हो रही हो । 


२ प्रतिज्ञायौगन्धरायणे 





1 सिथिणिििीिि निवी पि 


राजा-बासदत्ता क । 

देवी-उत्तराए वेदालिआए ससे वीणं सिक्िखिदुं णारदीअं गञा 
आसी । [ उत्तराया वेताल्िक्याः सकाशे वीणां शिक्षितुं नार दीयां गतासौत्‌ । ] 

राजा-कथमुस्पन्नोऽस्या गान्धर्वेऽभिलाषः। 

देवी-केणवि किल उग्वादेण कच्लणमालं वीणाजोश्गं करअन्ति 
पेक्खिअ सिक्खिदुकामा आसी । [ केनापि किलेद्धातेन काश्चनमालां बीणा- 
योग्यां कुवेतीं प्रेदय शिक्षितुकामासीत्‌ । ] 

राजा-खटशं बाल्यस्य | 

देवी-महासेणं धि किं वि विण्णविदुकामा म्हि । { महासेनमपि 
किमपि चिज्ञापयितुकामास्सि | 


ल नाण याताा ला सततत त ममता भ कत य ~ 9 


उत्तराया वेतालिक्याः = उत्तरानाम्नी एका खी श्रस्ति यस्याः सख्यो व्या 
पारो बीणाचादनमेव शओ्रासीत्‌ । त्याः सकरशे = समीपे, नारदीयाम्‌ = नारदीय- 
 पद्धतिविशिष्ठम्‌ । वीणाम्‌ = चीणावादनकलाम्‌ , शिक्षितम्‌ = ज्ञात गतासीौत्‌ । 

राजेति । अस्याः = वासवदत्तायाः, गान्थवं = संगीतविद्यायाम्‌, अभिलाष 
रुचिः, कथयुत्पन्नः = संजात इत्यथः । 

देवौ- केनापि किर उद्धातेन =येन केनापि प्रसंगेन, काश्चनमासखं = 
वासवदत्तायाः सखीम्‌ , वीणायोग्याम्‌--बौणायाः 'योग्याम्‌ बीणायोग्याम्‌ = 
वीणाभ्यासम्‌ कुवती प्रेय = अवलोक्य योभ्याभ्यास्तः परिचयः" इति यादवः । 
शिक्षितुकामा - शिक्षितं कामः = अभिलाषो यस्याः सा तथोक्ता रासीत्‌ इत्यथः । 

राजेति । बाल्यस्य = शेशवस्य सदशम्‌ = अनुरूपं अस्ति । 

दैवी--विक्नापयितुकामा-- विज्ञापयितुं कामो यस्याः सा विज्ञापयितुकामा 








राजा- वासवदत्ता करटौ है? 

दवी--उन्तरा नामवाली बेताङिका के पाष नारदीय वीणा सीखने गड हं । 

राजा-इखकी रचि गानविधा में कसे उस्पन्न हुड † 

रेवी--किंखी प्रक्ष॑ग से (अपनी सखी ) कां चनमाखा के पाल गहे थी । उसको 
वीणा का भभ्याघ्र करते हश्‌ देखकर इसको भी सीखने की अभिलाषा हो गहं । 

राजा--यह तो वचपन के योग्यही हे । | 

देवी--महासेन को भी ङु कहना चाहती हू । 
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राजा-- मोः काशिराजदूतसम्प्रषणेन बस्सराजग्रहणाथं गतं शाल- 
छ्कायनं प्रति गता मे बुद्धिः । किन्नु खल्वद्यापि वृत्तान्तं न प्रेषयति स 
ज्राह्यणः | | 
कामं या तस्य सा लीला तज्ेवादुगतं मनः। 
ये त्वस्य सचिवाः स्वँ यत्नमास्थाय ते स्थिताः ॥ ६ ॥ 
( ततः प्रविशति दैवी सपरिवारा । ) 
देवी-जेदढु महासेणो । [ जयतु महासेनः । ] 
राजा--आस्यताम्‌ 
देवी-जं महासेणो आणवेदि । (उपविशति) । [यन्महासेन शओाज्ञापयति ॥] 


राजा इति । काशि राजदूतसम्प्रेषणेन--काशि राजस्य दूतः इति काथिराज- 
दूतः तस्य सम्प्रेषणेन । 

या सा प्रसिद्धा तशय = वत्सराजस्य खीला = गजाखेटकूपा क्रोडा, अस्ति 
तत्रैव = तस्यामेव क्रीडायाम्‌ मनः = ( वत्सराजस्य ) चित्तम्‌ कामम्‌ = यथेष्टम्‌ , 
अनुगतम्‌ = संलग्नम्‌ अस्ति । परंतु अस्य वत्सराजघ्य सचिवाः राजमन्त्रिणः 
गुप्तचराः वा सन्ति ते यत्नम्‌ = उपायम्‌ आस्थायद्ा्ित्य स्थिताः सन्ति । 
एतेन अयमथं आयाति यत्‌ वत्सराजस्य मन्त्रिणः स्वकीयकायै प्रवीणाः 
स्वामिभक्ताश्च असन्‌ ॥ £ ॥ 


राजा-- काशिराज के दूत मेजने से वत्सराज को पक्ड्ने के च्यि ग्‌ इए 
श्षारुकायन की ओर मेरा मन चला गया है) क्या बात हैकि जभी तक वह 
आद्यण कोई समाचार नहीं मेज रहा हे । 

राजा बत्सराज्ञ का मन तो अपने प्रिय खेर ( हधियो केश्चिकार) मे र्या 
रहता है .। परन्तु उ्करे मंत्री भी नाना उपार्यो के द्वारा ( उसकी रक्ता 
करने के लिये ) सदा रगे रहते हैँ । | 

८ रव रानी अपने परिवार के साथ आती दहे) 

देवी- महाराज की जय हो। 

राजा- वेढे । 

देवी- जेसी महाराज की आज्ञा हो । ( बैठत है ) । 
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काञ्चुकीयः--महासेनं वजयित्वा न हीदानीमेते गणाः कविदेकस्था 
श्यन्ते । ्‌ 
राजा--अतः खलु चिन्त्यते । 
कन्याया वरखभ्पत्तिः पितुः ( भ्रायः ) प्रयत्नतः । 
ग्येषु शेषमायत्तं ष्पूरवे न चन्यथा ॥ ५॥ | 
दुहितुः प्रदानकाले दुःखशीला हि मातरः । तस्माद्‌ देवी ताबदा- 
हयताम्‌। ` | 
काञ्चुकरीयः--यदाज्ञ(पयति महासेनः । ( निष्कान्तः ) 





सम्पन्नम्‌ ( वरं ) हि = यतः युवतयः = लियः ( श्रभिका्क्ते ) न परिपाल्या: = 
(~ (= (१ 
न इति न शपि तु नु सवतोभावेन रक्षणीयाः = बलवद्भिः पुरुषैः इत्यथः ॥ ४ ॥. 
प्रायः कन्यायाः = बिवादसंस्कारयोग्यायाः बालायाः वरसस्पत्तिः चराय | 
यावन्तः गुणाः शपेक्षिताः सन्ति तदूगुणवान्‌ चररकन्धिः पितुः = जनयितुः 
प्रयत्नतः इतस्ततः श्यन्वेषणरूपोपायेन चरपरयुक्तसम्पत्तिदानेन वा ( भवति ) 
लेषम्‌ = वरसम्पत्त्यतिरिक्तम्‌ लौकिकभोगभोग्यादिकम्‌ भाग्येषु = कततव्येषु देवेषु | 
[५३ 2 पूर 4 ४५ पूः (+ 9 = 
वा आयत्तम्‌ = अधीनम्‌ , रोके = संसारे टध्पूवम्‌ = पूवालोचितं, इदम्‌ करणीयं . 
= ४ 0 ९ 0.1 ॥ ( 
इद भ्रकरणीयं इति विविच्य कृतम्‌ कायं अन्यथा न=निष्फलं न भवति इत्यथः ॥५॥ 
दुहितः = कन्थायाः । 


कंचुकी - महासेन के अतिरिक्त ये सब गुण क्री एक पुरूष में इस समय नदीं 
दिखाई पडते । 

राजा- इसी से तो चिन्तित हूँ । 

भ्रायः कन्या के च्िवे खवंगुणद्म्पन्न वर पित्ता के प्रयत्न खे उपरड्व होता 
े। शेष बातें तो देवाघीन है । क्योकि अच्छी तरह विचार कर किया इजा कायं 
निष्फक नहीं होता ॥ ५॥ 


रूडकी के विवाह के समयमे माता्ओं को बड़ा दुःख होता है इसल्यि दैवी 
( रानी ) को बुखाभो । 
कंचुकी -जसी महाराज की आज्ञा । ( निकल जता है ) । 





द्वितीयोऽङ्कः । ४६ 
काश्चकीयः-महासेन ! एषा मे बिवक्षा-एवं नामाहन्यहनि गोत्रा- 
। न॒कूलतेभ्यो राजकुत्तेभ्यः कन्याप्रदानं प्रति दूतसम्प्रेषणा वतते । नच 
महासेनः कच्चिद पि प्रत्याचष्टे, न चाप्यनुगृह्णीते । किन्नु खल्विदमिति | 
 . रजा-बादरायण ! एवमेतत्‌ । अतिलोभाद्‌ बरगुणानामतिस्नेह 
 बासबदत्तायां न शक्नोमि निश्चयं गन्तुम्‌ । 
कुलं तावच्छलाध्यं प्रथममभिकाङ्क्षे हि मनसा 

ततः सायको सखदुरपि गुणा द्येक बलवान्‌ । 
ततो रूपे कान्ति न खलु गुणतः खीजनभयात्‌ 
ततो वीर्योदय्यं न हि न परिपास्या युवतयः ॥ ४॥ 











काञ्चुक्रीयेति- एषा मे विवक्ा=अहं तु इदं वक्तुमिच्छामि । 

प्रथमम्‌ = आदौ मनसा = चित्तेन , रलाध्यम्‌ = प्रशंसनीयम्‌ कुलम्‌ = वंशम्‌ 
अभिकाङ्त्ते = कामये । ततः = तदनन्तरम्‌ सानुकोशम्‌- अनुकोशेन सहितम्‌ 
। सानुक्रोशम्‌ अनुकम्पया सहितमित्यथः ¦ हि = यतः एष दयाभावात्मको गुण 
 श्रदुः रपि भ्रकृत्या कोमल्कत्तिरपि, बलवान्‌ = सानुकोशेन परान्‌ वशीकरोति, 
। ततः = तदनन्तरम्‌, रूपे = आकृतौ कान्ति = खन्दरतां ( अरभिकाङ्क्ते ) न खल 
। गुणतः ( अभिकाञ्त्ते ) रूपस्य गुणेषु गणना वतते, केवलं एतेनैव कारणेन 
। सौन्दयसम्पन्नं वरं न वाञ्छामि अपितु शियः रूपमेव अभिनन्दन्ति अत एव 
ल्रीजनभयादपि रूपगुणसम्पन्नम्‌ वरं इच्छामि । यथोक्त केनापि कन्या वरयते 
हपमिति । ततः वीर्येन उदभ्रम्‌ परिवद्धितम्‌ वीर्योदग्रम्‌ परिपाल्या एव सामथ्य- 

कंचुकी --महासेन, मे†यह कना चाहतः हँ-( शेष अंश की संस्कृत एवं 
| हिन्दी व्याख्या अंक के प्रारंममें दी हद है अतएव वहीं अवलोकन करं । ) 

राजा- बादरायण, जो कह रहे हो उचितदहे। वरम अधिक गुण होना 
। चाहिए इसके खोभ से तथा पुच्नी वासवदत्ता में भस्यन्त नेह होने के कारणम 
। निश्चय नहीं कर पाता। 
॥ सर्वप्रथम मै मनसे (वरके) परिवार की लीनता चाहता हू; तस्पश्चात्‌ 
| चाहता हँ कि वह दयावान्‌ , हु जौर बङ्वान्‌ हो । फिर उसमे सुन्दरता भी 
। चाहता है; यह ( सुन्दरता ) गुण के ल्यि ही नहीं चाहता बर्कि खी समाज क 
। भय से भी चाहता हँ, भोर यह भी चाहता हँ किं वह पराक्रमश्ाली हो, क्योकि 
। नारियों की रज्ञा सदा होनी ही चाहिये ॥ ४॥ 


¢ प्र यो० 
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राजा- न्याय्यं कृतं राजवंश्यगुणाभिलाषिणा । समागतानां युक्तः | 

पूजया प्रतिग्रहः । अथ सर्वोऽपि कन्याप्रदानं प्रति प्रष््चेत्‌ परच्छन्देन 

तिष्ठति । ( का्चकीयमवलोक्य ) बादरायण । वक्तकाममिव स्वां लक्षये । ` 
काञ्चुकीयः--न खलु किचित्‌ । कन्याप्रदानं प्रति ससुस्पन्नोऽभिमशेः॥ ` 
राजा-अलमलं परिद््य । सवसाधारणो ह्येष विधिः । अभिधीयताप्‌। ` 


०८००-० = ० ५५५ 









राजवंश्यगुणाभिलापिणा-- राजवंशभवघ्य ( जवन्तिप्रेषयितुः काशिनरेश- +. 
स्य ) गुणाभिलाषिणा राजकीयगुणपक्षपातिना भवता न्याय्यं कृतं = उचितं 
सम्पादितं ।` समागतानाम्‌ = अभ्यागतानां पूजया = रतिथिसेवया प्रतियरहः = ` 
स्वागतः युक्तः = उचितः । सर्वोऽपि = सचिवादिः, कन्याप्रदानं परति = स्वकीय- 
कन्यायाः वासवदत्तायाः पाणिग्रहणं प्रति परष्टश्चैेत्‌ परच्छन्देन = पराधीनेन 
्मन्यामिप्रायप्रतीक्षया चा ( मदभिप्रायप्रतीक्षया ) तिष्ठति । स्वकीयाभिप्रायं 
तेशमात्रमपि न प्रकटयन्ति श्चपितु मन्मनो रथमेव वाञ्छन्ति इति भावः । 

काञ्चुकीयेति- न खलु किचित्‌ = नहि खलु बहु वक्तव्यमस्ति, केवलं हि ` 
कन्याप्रदानं प्रति = स्वकीयकन्यायाः पाणिग्रहणसंस्कारविषये अभिमशः = विचारः 
समुत्पन्नः = मनसि समुप्थतोऽस्ति इति भावः । 

राजेति--परिहत्य श्रलम्‌ अलम्‌ = यत्‌ वक्तव्यमिति तत्‌ मा परिहरमा 
गोपय । हि--यतः एष विधिः अयं लौकिको व्यवहारः सवंसाधारणः = अति- 
सामान्यः, अथात्‌ जगतीतले निवासिनः सवे जन? इत्थं सम्पादयन्ति । अतः 
त्वमपि स्वकीयं विचारं स्थापयितुं समर्थोसि इति भावः । 


र।ज।-- राजव्ञ के गुणो का सम्मान करनेवारे आपने जच्छ किया । अभ्यागत 
का सम्मानपूर्क सत्कार करना ही उचित हे । कन्या ( वासवदत्ता ) के स्वयंवर 
के विषयमे जिसकी से पृद्धुता ह वह अपना विचार प्रकट नहीं करता 
(मेरे मनोरथ को जानना चाहतादहै)। (कंचुशगीकी ओर देखकर) बादरायण, 
मै देखता हँ कि तुम ऊुद्धं कहना चाहते हो । । 

कंचुकी -- कु नहीं । कन्या के विचाह के विषय मेँ कुद विचार उत्पन्न हुआ ह । 

राज-दविपाभो मत । यह कायं तो सर्व॑घ्ताधारण का हे । कहो । | 





१. समासन्नप्रीतिकारणागतानाम्‌ । २. वक्तुकाम इव । 











द्वितीयोऽङ्कः । ९७ 





राजा- 

मम हयसखुरभिन्नं मागेरेणुं नरेन्द्रा 
मुक्कटतर विलग्न स्ृत्यभूता वहन्ति । 

न च मम परितोषो यन्न मां वत्सराजः 
प्रणमति गुणशाली कुखरज्ञानरस्तः ॥ २ ॥ 

बादरायण । 
( प्रविश्य ) 
काञ्चुकीयः-- जयतु महासेनः । 
राजा- निवेशितो जेबन्तिः | 
 काश्चकीयः--निवेशितोऽनुरूपतश्च सत्कृतः । 





मम हयखुरभिन्नम्‌- हयस्य = अश्वस्य खुरैः = शफः भिन्नम्‌ = विदारि- 
तम्‌ उत्थापितं वा, मुकुटतटविंग्नम्‌--मुकुटतटे = करिरीटदेशे बिलम्‌ = सल- 


ग्नम्‌ , मागरेणुम्‌ = मागधूलिम्‌, नरेन्द्राः = अन्ये राजानः गरत्यभूताः-सेवक्रजना 
इब वहन्ति = धारयन्ति किन्तु एतावतापि राज्योचितसम्मानेन, गौरवेण वा मम 


परितोषो = तृ्तिः, मानस्सिकशान्तिवां नास्ति । यत्‌ = यतः गुणशाली--गुणेन 
शाल्यते = शोभते इति तथोक्तः चतुरः। कुज रज्ञानदटप्ः-कुज्ञरज्ञानेन = गजवशी- 
करणविश्यया टक्तः = गर्वितः । वत्स राजः = वत्स राजनृपतिः मां न प्रणमतिनममाधि- 
कारं न स्वीकरोति, न वा वशीभवति इत्यथः । 





मेरे अश्वो के खुरपुट से उदी हह मागं को धू जिन (राज्ञा्ओं के) मुङ्ो मे खग 
जाती हे, राजा छोग अनुचर की भांति धारण करते है । परन्तु मुक्ते इतने पर 
भी शांति नहीं हे क्योकि हाधि्यो को वकश्चीकरण विधाको जानने के गर्वं से 
अदमत्त चतुर बट्राज सुन्चसे दबता नदीं । ( अर्थात्‌ उने मेरी अधोनताको 
स्वीकार नहीं क्रिया । ) ॥ ३॥ 

( प्रवेश कर ) 

कन्युकी- महासेन की जय हो । 

राजा- जेवन्ति को बेठाया गया ! । 

कन्चुकी- बेठाया ओर यथोचित आद्र भी किया । 


= ` प्रतिज्ञायोगन्धरायणे 


( निष्कान्तः । ) 
विष्कम्भकः। 
( ततः प्रविशति राजा सपरिवारः । ) 





निष्क्रान्त इति । एतेन ततः स्थौनात्‌ काञ्चुक्रीयस्य श्पगमनं दशितम्‌ । ` 
विष्कम्भक इति । | ८ 
3५ 


कर सकी ओौर उसने अग्निको दै दिया जिसे इनकी उस्पत्ति इई । एक जोर 
पुराणमें ल्खिादहेकिर्िव ओौर पार्वती के विहार के समय अग्नि-देवता ब्राह्मण 
का वेष धारण करके भित्ता मौगने आएथे। शिवजीने क्रोध में जाकर अपना. 
वीय उन्हें दे दिया । अग्नि-दवता वह बीयं पी गए्‌, पर सहन न कर सके अक्तः 
उन्होने उसे गगाजी मे वमन कर दिया। गंगा वह वीयः भार्गोमं पडा 
थाः पर पद्ये से द्धः भाग मिरुकर एक शरीर हो गया जिसमें क्वः सुख इए । वर्ह | 
से उन्हं छः कृत्तिकां उठा लाई' जौरये छः मंहसे उन डुः कृत्तिकार्भोके | 
स्तन-पान करने ल्गे। इसील्यि ये षडानन ओर कात्तिकेय कहरये । इसी ` 
भकार ओर भी कथा हे जिन में शरवण ८ घरपत ›) सखे उर्पत्ति बताह गहं हे 
जिससेये शरवणमव या शरजन्मा मी कहराए्‌ । ये बहुत सुन्दर कहे गणु । . 
जर इनका वाहन मोर माना जाताहै। इनके अस्त्रका नाम शक्तिहै र 
इनकी कांति तपाए्‌ हृष्‌ सोने के समान की गई है। इन्होनि वारक ओर कंच 
आदि अनेक राक्षसो का वच क्रिया था। | 
तिन्कम्भक-- साहिस्यद्पण क अनुसार विष्कम्भक इश्यकाव्य का एुक्‌ सुच्य अंश 
दैजोअंकके आरभमेंहोताहे। जो कथा परे हो चुकी हो अथवा अभी होने 
चाछी हो, उसकी इसमे मध्यम पात्रों द्वारा सूचन! दी जाती है । यह दो प्रकार का । 
होता है-शद्ध शौर संकीणं । जब एक था अनेक मध्यम पात्र इसका भ्रयोग 
करते ह, तव यह शद्ध कहखाता है ओर जब मध्यम तथा नीच पात्रों इारा 
इसका प्रयोग होताहै;, तब हयै संकीणं कहते ह। शद्ध विष्कंभक मे मध्यम | 
पार्तराया या्तांरप संस्कृत भाषां जौर संकीणं विष्कम्भके मध्यम तथ।। 
नीच पार््रोका वार्तालाप प्राङृत माषामें होताहे। शुद्ध का उदाहरण माल्ती- । 
माधवम रपाचविं अंक मे कुडरूज्कत्त प्रयोग भौर संटीणं का रामाभिनंद में) 
हपणक ओर कापालिक कृत प्रयोग है । ॥ 
( अपने परिवार के साथ राज्ञा भतादहै) 











द्वितीयोऽङ्कः । ७५ 





दुर्बाङ्करस्तिमितनीलमणिग्ररोहैः 

पीताङ्गदैः परिगतैः परिणीवितां खः! । 
अस्माद्‌ घनात्‌ कनकतालवनेकदेदा- 

न्निघवितः२ शारवणादिव कात्तिकेयः ॥ २॥ 


न प 


` , तथोक्तः अन्तःपुरचराणां स्वच्छन्दाचारपरिहारेण क्रचित्‌ आत्मानं गोपयित्वा 
श्मवस्थानात्‌ नाथसाननिध्यमस्मिन्‌ देशे इति अनुमानं भवति । 
ूर्बाङ्करेति । दुर्वाङ्करस्तिमितनीलमणिष्ररोदैः-- दूर्वाङ्करा इव स्तिमिताः = 
स्निग्धाः, चिक्कणाः, नीलमणिप्ररोदाः=नीलरत्नाङ्कराः येषु तैः । परिगतेः=परितो 
निविष्टः । पीताङ्गदेः=पीतवैः केयूरः चर्थात्‌ स्वर्णनिर्मितमुजदण्डेः श्रकंकार- 
` विशेषैः । परिणीवितांसः-परिणीवितौ=स्थूलितौ परिचरणं प्राप्तौ इत्यथः, अंसौ 
स्कन्धौ यस्य सः तथोक्तः। य एषः ( महासेनः ) घनात्‌=सान्द्रात्‌ अस्मात्‌ 
। कनकतालवनेकदेशात्‌-कनकः= चम्पकः, तालः=तृणराजः ( लोके "ताडः इति 
।  श्रसिद्धिः )। तदुभयाधिक्यस्य वनस्य एकदेशात्‌ प्रदेशात्‌ निगेत्य तथा धावति 
यथा शरणात्‌ स्वाभिकार्तिकेयः निर्धावितः=निगंतवान्‌ । अर्थात्‌ भगवतः स्कन्दस्य 
 शरवणात्‌ उत्पत्तिः संयाता अत एव अत्र शरवणात्‌” इति शब्दः कविना प्रयुक्तः । 
तथेव महाकविकाल्िदासेनापि मेघदूते श्ाराध्यैनं शरवणभवं देवमुट्लंबिताध्वाः 








1 
४ 


के ृर्षो मे भरे हुए वनप्रदेश से निकलर्कर दौड रहा है ॥२॥ 
रिष्पणी- स्वामि कार्तिकेय की उत्पत्ति के विषयमे निग्नल्िखित पौराणिक 
कथायं उपलब्ध होती हँ- 
। येकिव के पुत्र, देवताभोंके सेनापति ओर युद्धके देवता माने जातेहै। 
बरह्मवेवत्ते पुराणम लिखाहै कि शिवजी एकवार पार्वतीके साथ क्रीडाकर 
रहे थे । उस मय उनका वीय्यं पृथ्वी पर गिर पड़ा। पर पृथ्वी उसे सहनन 





१, परिणीहितांस्ः । २, निर्धारितः । 








च  मप्रतिज्ञायौगन्धरायणे 








वतते । न खलु महासेनः कञ्चिदपि भ्रस्याचष्टे, न चाप्यनुगरृहणोते । किन्नु । | 


खल्विदम्‌ । अथवा देवमनत्र कन्याप्रदानेऽधिक्ृतम्‌ । कुतः, 
घ्यक्तं न तावत्‌ समुपेति तस्य दतो वधूस्वे विहिता हि यस्य । 
ततो नरेन्द्रेषु गुणान्‌ नरेन्द्रो न वेत्ति जानन्नपि तत्थतीक्षः ॥ २॥ 


अये संलीयमानान्तःपुरचरः सनाथीभवत्ययं देशः । अये अयं महा- 
१ य एषः) 


दूतसम्प्रषणा-दूतानां सम्ग्रेषणा इति दूतसम्प्रेषणा कन्याप्रदानं पति दृतसम्प्रषणा 


चतते । कन्यापाणिग्रहणाय दूताः इतस्ततः समागच्छन्ति प्रतिदिनम्‌ इति भावः । 
न प्रत्याचष्टे=न निराकरोति । न अनुश्रहीते=न चापि अंगीकरोति । इदं किन्नु 
खलु=अर्थात्‌ इदं महदनुचितमस्ति । अत्र=-अस्मिन्‌ कन्याप्रदाने=कन्यापाणि- 
अह णविषये द्‌वमधिकृतम्‌=द वाधीनम्‌ इति भावः । 
व्यक्तमिति । यस्य हि वधूत्वे=सा वासवदत्ता विहिता यस्य एव वरस्य 
वधूभावविधिना सङ्कल्पिता तस्य दूतः न तावत्‌ ससुपेतिनेवायाति स समागत- 
` दूतमध्ये नास्तीत्यथेः । व्यक्तम्‌ नूनम्‌--इदं खस्पष्टम्‌ वतेते यत्‌ भगवता यस्म 
संकलिपतं स नेव समागतः इति भावः ॥ १ ॥ 
अये इति । संलीयमानान्तःपुरचरः- संखीयमानाः अन्तप्पुरच राः यस्मिन्‌ स 
अतिथि-सत्कार्‌ को समक्न रे (कि मेरा पृं सत्कार इभा ह ) वही तुम्हं करना 
चाहिए । इस प्रकार प्रतिदिन भिन्न-भिन्न राजङ्क्खछो से कन्याकी ज्लादीकेचलियि 
दूतञआआजारहेदहै। नतो महासेन किसीको इन्कार करते ओौर न किल्लीको 
अंगीकार ही करते है । यह क्या बात है } अथवा इस कन्या के विवाह में देव ही 
सब कुदे 
वह ( वा्वद्त्ता ) जिसकी खरी होने वारी है, उसका दूत भी तक नहीं 
जाया हं । यह बात निशित हे। इसलिये राजा ( प्रोत ) उसके दूत की प्रतीन्ता 
कर रहा जर राजार्जोङे गुर्णोको जानता हशा भी उनके गुणो को नदीं 
समक्ता ॥ 3 ॥ 
इस देश में जहौ पर अन्तःपुर के चर दिपकर रह रहे है, स्वामी भी होगि । 





जरे यह तो महासेन जो यह ( भाव यह छि जहौ नौकर-चाकर दविपे ई वहाँ 


स्वामी का होना असम्भव नहीं । ) 












| 

। | 
॥ | 
| 


॥। 
ह | 
४ 


| 
| 
\ ॥ 
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अथ द्वितीयोऽङ्कः 
 ( ततः प्रविशति काशुकीयः ) 
काघुकीयः--आभीरक ! आभीरक ! गच्् महासेनवचनात्‌ प्रतीहार- 
रक्षकं ब्रूहि-एष काशिराजोपाध्याय आयजेबन्तिरद्य दौर्येन प्राप्तः । 
अस्य सामोन्यदृतसत्कारं प्रष्ठतः कृत्वा सुखमिव निवेश्यताम्‌ । यथा 
` चातिथिसत्कारं जानीयात्‌ तथा प्रयतितव्यम्‌ इति । भोः ! एवं नामा- 


 इन्यहनि गोत्रानुदरेभ्यो राजङलेभ्यः कन्याप्रदानं प्रति दृत सम्प्रषणा 


ङ्कान्तरस्य प्रारम्भं सूचयति-शअथ इत्यादिना । अथनशअननन्तरम्‌, द्वितीयः 


` श्रथमानन्तरं कमोपस्थितः अङ्कः, प्रारभ्यत इति शेषः । 


ततः=द्वितीया्ा रम्भे, काघ्ुकीयः प्रविशति रज्गमधरं समागच्छतीत्यथेः । 

 महासेनवचनात- महासेनस्य वचनात्‌ इति महासेनवचनात्‌ ( षष्ठीततपुरुष- 
समासः ) महासेनशासनात्‌ इत्यथः । प्रतीदाररक्षकम्‌-प्रतीहारस्य-द्रारस्य रक्षकम्‌ 
इति प्रतीहाररक्षक्रम्‌ द्वारपालमिति यावत्‌ । काशिराजोपाध्यायः--काशि राज्य 
उपाध्यायः=पुरोहितः । दौत्येन-दूतस्य भावः दौत्यम्‌ तेन दौत्येन ( ब्राह्मणादि- 
त्वात्‌ ष्यञ्‌ ) दौत्येन प्राप्तः । अ्रस्य=उपाध्यायस्य । सामान्यदूतसत्कारं पृष्टतः 
छृत्वा=सवसाधारणदूतसत्कारं दूरी्रत्य विशेषदूत इव सत्कारं श्ातिथ्यं विधाय 
खखमिव=खंखं यथा स्यात्‌. तथा इति क्रियाविशेषणम्‌ निवेश्यताम्‌ । यथा च= 
येन विधिना .अतिथिसत्कारं जानीयात्‌=अचुभवेत्‌ तथा प्रयतितग्यम्‌=सैव सरणी 
अन॒सतग्या इति भावः । हनि हनि ( अहन्शब्दस्य सप्तम्येकवचने रूपं 
भवति ) । गोत्रानुक्कलेभ्यः राजकुलेभ्यः=भिन्न-मिन्नगोत्रोत्पन्नेभ्यः राजवंशोभ्यः, 
कन्याप्रदानम्‌-- कन्यायाः प्रदानम्‌ इति कन्याप्रदानम्‌ कन्यां परिणेतुम्‌ इत्यथः 


जि भ 


( तव कञ्चुकी अता है) 
कञ्चुकी -- भाभीरक, शाभीरक ! जाभो, महासेन की ओर से द्वारपारु से कहो 
किं आाज काशीनरेश के पुरोहित आयं जेवन्ति दृत होकर जाये हें । सामान्य दूतो 
से अधिक इनका सत्कार करके इनको सुखपूर्वक ठदहराओ । जिस विधि से यह 


~-~~~--~~ ~ ~~~ ----------~ 





~ 








~~~ 


१. अन्यस्रामन्यदूत० । 


ह 





काषठादग्निजीयते मथ्यमानाद्‌ 
भूमिस्तोयं खन्यमाना ददाति । 
सोत्साहानां नास्त्यसाध्यं नराणां 
मागोरब्धाः सवेयत्नाः फलन्ति ॥ १८ ॥ 
( निष्कान्तः ) 
इति प्रथमोऽङः । 
| 
मथ्यमानात्‌ = संघषमाणात्‌ काष्ठात्‌ अत्र श्युवः प्रमवः' इत्यनेन पंचम । 
अग्निः = पावकः । जायते = प्रादुर्भवति । खन्यमाना = अवदायंमाणा । भूमिः = 
परथिवी । तोयं = जलं ददाति । सोत्साहानाम्‌ = उत्साहसम्पन्नानाम्‌ नराणाम्‌ 
किचिदपि असाध्यं कतुंमशक्यं नास्ति । मार्गारब्धाः मागण = समुचितेन पथां 
त्रारन्धाः = कृताः । सवंयत्नाः = उपायाः । फलन्ति = सफलीभवन्ति ॥ १८ ॥ 


अतिशय रगड़ करने पर काटसे भीञाग पैदा हो जातीडै। खोदने पर ॥ 
पथ्वी से भी जर मिरुता है। उत्साहसम्पन्न मुर्ष्यो के लिय कुद भी असाध्य 
नहीं हे । समुचित सीति से किये हु प्रयरन सफर होते ई ॥ १८ ॥ 


( सब निकर जति दहै) 


॥ प्रथम अङ्क समाक्च ॥ 


प्रथमोऽङ्कः । ४१ 








( प्रविश्य ) 
परतीहारी--अय्य ! भट्िमादा आह-- इच्छामि पुत्तअं पेक्खिदुं तति । 
[ आयं ! भतृमाब्राद--इच्छामि मे पुत्रकं ्रक्षितुमिति । ] 
यौगन्ध रायणः--अयमयमागच्छामि । आयं ! शान्तिगृहे मां प्रती 
क्षुस्व। 
ब्राह्मणः-- बाढम्‌ । ( निष्कान्तः । ) 
यौगन्धरायणः-- हंसक ! बिश्रम्यतामिदानीम्‌। 
। हंसक--अय्य ! तह्‌ । [ चायं ! तथा । ] ( निष्कान्तः ) 
यौगन्धरायणः-- विजये | गच्छग्रतः। 
प्रतीहारी-अय्य ! तह । [ आयं ! तथा । ] 
यौगन्धरायणः--भोः ! 


श, ष 
ति 








। ऊतः, स राजानं मोचयिष्यति = बन्धनादुन्मुक्तं करिष्यति मां च प्रच्छादयिष्यति । 
च शब्दो हेतौ यस्मान्मां छननस्वकूपं करिष्यति ॥ १७ ॥ 





( प्रवेश कर ) 

प्रती हारी - आयं | स्वामी की मातानेकहाहेकि पुत्र ( यौगन्धरायण) को 
देखना चाहती हँ । | 

यौग०- में अभी आता हूं । आयं श्ान्तिगरह में मेरी प्रतीक्ता कीजिये । 

बराह्मण-- अच्छा † ( निकल जातादहै) 

योग०- हसक ! तुम अभी आराम करो । 

हंसक-- आयं | जो आक्ञा। (जाता है ) 

यौग०- विजये ! आगे चलो । 

प्रतीहदारी-जायं ! अच्छ । 

योग०- अरे ! 


# 


‰० प्रतिज्ञायोगन्धरायणो 








विशेषाः । एभिः प्रच्छादितशरीरो भगवान्‌ द्वैपायनः प्राप्तः । 
यौगन्धरायणः--एवं, देपायन : प्राप्रः। 
 ब्राह्मणः-- बाढम्‌ | 
यौगन्धरायणः- तेन हि पश्यामस्तावत्‌ । 
ब्राह्मणः पश्यतु भवान्‌ । 
यौगन्धरायणः--कथमन्यद्‌ रूपमिव मे संवरत्तम्‌ । हन्त भोः ! गतो- 
ऽस्मि स्वामिसन्निकषमेव । इदानीं ममोपदेशाथंमिबोव्खशः। 
उन्मत्तसखदशो वेषो धारितस्तेन साधुना । 
मोचयिष्यति राजान मां च परच्छादयिष्यति + १७॥ 


गृहीताः = उपयुक्ताः । आत्मप्रयोजनोत्छष्ाः = श्रात्मघ्रयोजनेन निरत्तन परिः 
त्यक्ताः । परिच्छदविशेषाः = उपकरणविशेषाः । प्रच्छादितशरीरः- प्रच्छादितम्‌ 
शरीरं यस्य सः प्रच्छादितशरीरः । 
देपायनः = व्यासः । 
संवृत्तम्‌ = सज्ञातम्‌ । स्वामिसन्निकषेम्‌-वत्स राजस्य अन्तिकम्‌ । गतोऽस्मि 
भ्ाप्तोऽस्मि । इदानीम्‌= ्रस्मिन्नवसरे ममोपदेशाथमिव इमान्‌ परिच्छदान्‌ धारयन्‌ 
शत्रुनगरसमीपमङुतोभय सश्र इतिः उपदेशाय उत्छश्टाः = व्यक्ताः । 
( उन्मत्तवेषधारी बाह्मण ने ) धारण कर ख्या। इनसे अपना शरीर आच्छादित 
कर भगवान्‌ द्ेपायन ( व्या ) पधारे है । 
यौग० - दवेपायन इस प्रकार से जाये है! 
बाह्मण-- ह । 
यौग०- तो अघ देखते दह। 
बराह्मण- आप्‌ देखं । | 
योग०- मेरा रूप क्यो दूसरा हो गया । मेँ तो स्वामी के समीप पृहंच सा गया 
ह । इख समय युक्ते उपदेश देने के व्यि अर्थात्‌ “इन सामभ्रियो को धारण कट 
शत्रु के नगर मे निर्भय होकर विचरण करो" यह शिचा देनेके व्यि ये (परिच्छद) 
द्वोड्‌ गये ई । 
उस साधु ने उन्मत्तो (पागरछो) का सा रूप धारण किया । ओर वह राजाको 
( बन्धन से ) युक्त करेगा तथा मुदे दिपावेगा ॥ १७ ॥ 





प्रथमोऽङ्कः । ३६ 





निण्डकः--अय्य ! अच्छरिअं णिव्वुत्तं। भटद्िणो सन्तिणिमित्तं 
उबह्िअभोअणं बम्ह णजणं पेक्खिअ केण वि किल उन्मत्तवेस्धारिणा 
बह्मणेण "उच्चं हसि उत्तं-सेरं सेरं अण्डन्तु भवन्तो, अम्भुदअं खु 
इमस्स राअडउलस्स भविस्सदि त्ति। तदो बअणसमआलं एव्व अदंसणं 
गदो । [ आयं ¡ आश्व निवरत्तम्‌ । भतु; शान्तिनिमित्तमुपस्थितमोजनं ब्राह्मणजनं 
दय केनापि किलोन्मत्तवेषधारिणा ब्राहमणेनोच्चं हसित्वोत्त-स्वेरं स्वेरमश्नन्तु 
भवन्तः, श्रभ्युद्यः खल्वस्य राजकुलस्य भविष्यतीति ततो , वचनसमक्रारमेवादशनं 
गतः । | 

यौगन्धरायणः- अपि सत्यम्‌ । 

(ततः प्रविशति ब्राह्मणः ) 
ब्राह्मणः--इमेऽत्रभवता परिगृहीता आ्मप्रयोजनोष्छष्टाः परिच्छद- 





निक्तम्‌ = निष्पन्नम्‌ । शान्तिनिमित्तम्‌ = शान्तिरूपं निमित्तम्‌ दुरदैवशम- 


 नरूपाय फलयेत्यथः । उपस्थितभोजनम्‌--उपस्थितं भोजनं यस्य तं तथोक्तम्‌ = 


सन्निहितभोज्यम्‌ । ब्राह्मणजनम्‌ = ब्राह्मणसमूहम्‌ । प्रेचय = इष्टवा । उन्मत्तवेष- 
धारिणा-उन्मत्तत्य वेषं धरतीति उन्मत्तवेषधारी, तेन तथोक्तेन । स्वैरम्‌ = 
यथेष्टम्‌ । अश्नन्तु = अदन्तु । खलु=निश्वयेन । अस्य राजकुलघ्य=वत्स राजकुलघ्य 
अभ्युदयः = वृद्धिः एेश्वयों वा । वचनसमकालमेव = कथनकालम्‌ अदशनं गतः = 

दृश्यो बभूव । 
इमे = मत्करस्थिताः । अत्रभवता = उन्मत्तवेषधारिणा ब्राह्मणेन । परि. 


निंण्डक--जायं ! आश्चयं हो गया। स्वामी की शान्ति के निमित्त भोजन के 


लिये आये इष्‌ ब्राह्मणसमूह को देखकर किसी ब्राह्मणने जो उन्म्तोका सा 
वेष क्रिये हये था, जोरसे हंसकर कहा (आप रोग पेट भर खार्ये। इस 
राङ्क का श्वर्यं बदेगा (अभ्युदय होगा) ।' ओर यह कहते हुए वह॒ अन्तहिंत 
हो गया। 
यौग०-क्या यह सस्य हे ! 

( ब्राह्मण का प्रवेद ) 
ब्राह्मण-- अपना कायं पूणं हो जाने पर व्यागे हुए इन वबरखो को इन्होने 


~~~ 


१, उवहसिअ । 
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प्रतीदारी--अय्य ! तह । ( निष्कम्य प्रविश्य ) इमा आबो । [ आय । 
तथा । इमा आपः । | 


गन्धरायणः-आनय । ( आचम्य ) विजये | किमाह तत्रभवती । 
, प्रतदारी-आणेदु मे पुत्तश्मं पुत्तो त्ति । [ आनयतु मे पुत्रकं 
पत्रक इति | 
यौगन्धरायणः--हंसक । किमाह स्वामी | 
हंसकः-जोअन्धरायणं पेक्खहि त्ति । [ यौगन्धरायणं प्रक्षस्वेति । || 
यौगन्धरायणः--बिज्ये ! 


यदि शाच्चुबलग्रस्तो राहुणा चन्द्रमा इव । 
मोचयामि न राजानं नास्मि यौगन्धरायणः ॥ १६॥ 


परतीदारी--अय्य 1 तह । ( निष्कान्ता । ) [ श्चा ! तथा । ] 
( प्रविश्य ) 


3 
1 


राहुणा चन्द्रमा इव यदि ( स्वामी ) शन्रुबलग्रस्तः--शत्रणां बलेन भ्रस्तः 
इति शत्रुबलग्रक्तः । ( तर्हिं ) यदि राजानं न मोचयामि यौगन्धरायणः नास्मि । 
यथा राहुग्रस्तश्वन्द्रो न चिरं भ्रासमनुभवति किन्तु राहुसकाशान्मोचनं क्षिप्र , 
प्राप्नोति तथा शत्रगृहीतः स्वामी न चिरं निरोधदुःखमनुभविष्यतिं किन्तु शत्रु 
सकाशान्मोचनं क्षिप्रम्‌ प्राप्स्यतीत्यथः राहुमस्तचन्द्रोपमया योद्यते ॥ १६ ॥ 








परतीदासय--आयं ! अच्छा । ( निकलकर, भ्रवेशकर ) यह जक हे । 

योग०--लाभ । ( आचमन कर ) विजये ! राजमाता ने क्या का ! 

प्रतीहारौ -हे पुत्र ! मेरे पुत्रको खाओ। | 

योग० - हंसक । स्वामी ने क्या कहा! 

हंसक--यौगन्धरायण से मुखाकात करो । 

योग०- विजये ! ॥ 

राह से मरित चन्द्रमा खमान शत्रुं से पकडे गये स्वामीको यदि 
सक्तिनदूंतो मैं यौगन्धरायण नहीं ॥ १६॥ 

प्रतीहःरौ-- जायं | अच्छा । ( निकल जातौ है ) 

( प्रवेश कर ) 





 प्रथमोऽङ्कः। ` ३9 
ण समञ्मदि, सो खु बुद्धिमन्तो पुचिदिज्ञइ पढमं एव्व मे वच्छस्त 
बअर्सो पञ्चा अमनो आणेदु मे पुत्तअं पुत्तभो त्ति । [ एवंविधस्य स॒हज्ज- 
नेन परिगृहीतस्य वत्सराजश्यायं त्तान्तः । करं शक्यं कलुमन्तरेण विधानम्‌ । 
तत्‌ सम्मान्य ख्ृज्जनं समथ्येताम्‌। यः खल्विदानीं सङ्कटेषु वा न विषीदति, 
विषमगतो वा न पर्यवतिष्ठते, वञ्चितो वा न निर्वदं गच्छति, प्रतिघतिषु वा प्राणान्‌ 
न समुज्कषति, स खलु बुद्धिमान्‌ परच्छयते प्रथममेव मे वत्सस्य वयस्यः पश्वादमात्य 
दानयतु मे पुत्रकं पुत्रक इति । ] । 


यौगन्धरायणः--अहो तु खल्वत्रभवत्या राजवंशाश्चितं धीरवाक्यमभि- 
हितम्‌ । अत्रभवत्या सम्भावनां पूजयामि । त्रिजये ! आपस्ताबत्‌ । 








परिगृहीतस्य = युक्तस्य । विधानम्‌ श्रन्तरेण = वैरनिर्यातनं विना इत्यर्थः । 
सम्मान्य = पूजयित्वा । समथ्यंताम्‌ = कतन्यं सम्प्रधायंताम्‌ । विषीदति = क्लेश- 
मनुभवति । विषमगतो न पयंवतिष्टते = दुःखस्थानगतो वा न स्वस्थः तिष्ठति 
किन्तु विषयोत्तरणायैव यतते इत्यथः । वितः = छलितः। नि्वेदम्‌ = अनुत्सा- 
इम्‌ । प्रतिघतेष्ु बा प्राणान्‌ न समुज्क्षति = विघातेषु वा जायमानेषु प्रयत्न- 
शक्तिनं त्यजति । स खलु बुद्धिमान्‌ अर्थात्‌ भवान्‌ प्रच्छथते । मे = मम । वत्सस्य 
वयस्यः = सखा, पश्चात्‌ अमात्यः = मन्त्री । पुत्रकः इति पदम्‌ यौगन्धरायणाय 
युक्तम्‌ । पुत्रकम्‌ = वत्स राजम्‌ । 

अत्रभवत्या = राजमात्रा । राजवंशाध्रितम्‌ = राजकुल्परिशीलितम्‌ । धीर- 
वाक्यम्‌ = सत्त्वयुक्तम्‌ वाक्यम्‌ । अभिहितम्‌ = उक्तम्‌ । सम्भावनाम्‌-मयि स्वाम्या- 
नयनसामथ्याभिमानम्‌ इत्यथः । 
नहीं होते, दुःखावस्था में पड़े रहने पर भी स्वस्थ होकर नहीं बैठते ( अर्थाव्‌ 
वस्सराज के मङ्गल की कामना करते हौ रहते हो ) दरे जाने पर खिन्न नहीं होते, ` 
बाधाओं मँ मी धेयं नहीं होडते, वह बुद्धिमान्‌ "यदि मुक्चसे पृद्धताहै तो सर्व॑ 
भयम मेरे पुन्न का मित्र तदुपरान्त मन्त्री है, में यही चाहती हूं कि मेरे पुत्र 
कोलादो। 

यौग० ~ राजमाता ने राजवंश के अनुकर षेय॑पू्णं बात कही हे । नैं श्रीमती 

की इस भभिराषा को पूणं करूंगा । विजये ! जर तो राको । 





३8 प्रतिज्ञायोगन्धरायसे 





योगन्धरायणः-- 
पष शोकप्रतीकारो यथाशक्ति निवेद्यते । 
पतत्‌ ख्रीभिरसामथ्यं मन्तिणामनुवण्यंते ॥ २५॥ 


( प्रविश्य ) 


परतीहारी--अय्य ! अह्टिमादा । [ आयं । मतृमाता । ] 

यौगन्धरायणः- किं किम्‌ । 

म्रतीदारी-आद्‌- 

यौगन्धरायणः किमिति । 

प्रतीहारी-एवंविहस्स सुहिल्णेण परिगदीदस्स वच्छराअस्स अअं 
वुत्तन्तो ! कि सक्कं कत्तं अन्तरेण विहाणं । ता सम्माणिअ सुदहिञ्जणं 
समत्थिजदु । जो खु दाणि सङ्कटेद्चु बा ण षिसीददि, बिसमगदो बा ण 
पय्यवचिटठदि, वज्िदो वा ण णिव्वेदं गच्छदिः पडिघदेघुवा पाणा 


एषः शोकप्रतीकारः = शोकप्रतिक्रिया । यथाशक्ति निवेदयते = प्रकाश्यते । 
खरीभिः एतत्‌ ( परिदेवितम्‌ ) मन्तिणाम्‌ = सचिवानाम्‌ । असाम्यम्‌ = निबेल- 
त्वम्‌ । अचुवण्यते = अनुवर्धते । “हा हाः एवंविधरोदनमेव शोकप्रतीकारः रस्ति 
द्रबलाजनानाम्‌ । नान्यः पन्धेति भावः । इयमेव हि शोकस्य प्रतिक्रिया च्ीभिः 
कतुं शक्या यद्‌ बन्धुजनं विपन्नं संस्मरन्त्य उच्चैः विरपन्ति ॥ १५ ॥ 

दोक को दूर करने का यही एक उपाय है (जो इस समय ) यथाज्ञक्ति किय? 
जा रहा है । अवराजनों का यह विकाप मन्त्रर्यो की निबंङुता प्रकट करत) 
हे ॥ १५ ॥ | 

( प्रवेरकर ) .. 
` प्रतीहास-- आयं ! स्वामी की माता। 

यौग०्-- क्या क्या? 

प्रतीदारय-कहा हे । 

योग०- क्य] ! | 

प्रतीदार) - इस प्रकार के मिनन से युक्त वत्सराज का यह वृत्तान्त हे । श्रु से 
बिना बदरा लि्‌ हृष्‌ क्या किया जा सकता है इसलिये मि को लेकर ( उनके 
साथ) कर्ंव्य निश्चित किया जाय। हे पुत्र! तम जो आपत्ति में दुःखी 
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हंसकः-- बाहं । [ बाढम्‌ । ] 
योगन्धरायणः--पुरुषान्तरितं मां द्रच्यति स्वामी, 
रिपुनरपनगरे वा बन्धने वा वनेवा 
समुपगतविनाशः प्रेत्य वा तुस्यनिष्ठम्‌ । 
जितमिति कतवबुद्धि वश्चयित्वा चप तं 
पुनरधिगतराज्यः पाश्व॑तः श्लाघनीयम्‌ ॥ १७ ॥ 
( नेपथ्ये ) 
हाहामभद्रा।[ हाहा मतेः! |] 





भवति तथा उपभुक्तः भवृपिण्डः = स्वाम्यन्नं येन स॒ तथाभूतम्‌ । च्रनुपकृतराज- 
सत्कारम्‌-शअनुपकृतः कत्सितम्‌ यथा भवति तथा उपयुक्तः राजसत्कारः = 
स्वामिकतैका शरचेना येन तम्‌ । 

ुरुषान्तरितम्‌ = परिग्दीतान्यपुकषवेषमित्यथंः । 

रिपुनरपनगरे = स्वावरोधस्थानभूते शत्ुमूपपुरे । बन्धने वा = कारागारे । 
चने वा = अरण्ये वा। समुपगतविनाशः-समुपगतः विनाशो यस्य सः समुपगत 
विनाशः । तुल्यनिष्ठम्‌ = समानावस्थम्‌ । प्रेत्य = यमपुरे इत्यथः । ( द्रद्यति ) 
जितमिति कृतवबुद्धि = वत्स राजच्छलेन मम जयः सिद्धः इति मन्यमानम्‌ तं व्रपं = 
राजानम्‌ भ्रयोतम्‌ वश्चयित्वा = उपायेश्छलयित्वा । अधिगतराज्यः = प्राप्तराज्यस्तु 
स्वामी । श्लाघनीयम्‌ = शंलाधितु योग्यम्‌ । मां पाश्वं तः=स्वपाश्वे दरद्यति ॥१४॥ 


हंसक- हा । 

ौग०-अन्य वेष मं रर्हगा तो भी स्वामी युन्षको देखेंगे । 

स्वामी मुश्चको शत्रुओं के राजा की नगरी मे, कारागारमं तथा वनमें अपने 
समीप ही पायेगे । ( मरने पर मी स्वामी भुञ्चको ) मरा इभा स्वगरोकमें प्राक्च 
करेगे । उस सजा ( प्र्ोतत ) को जो (वर्घराज को) इकर अपनी विजय समक्ष ` 
रहा है, कपट द्वारा अपने राञ्य को प्राप्तकर स्वामी सुद्चको अपने समीप पादेगे 
{ अर्थात्‌ वेभवकारुमें भो मुञ्चको स्वामी अपने पासदही पावेगे ) ॥१४॥ 

। (नेपथ्यमें) 
हा, हा, हा, स्वामी ! । 


३४ भरतिज्ञायोगन्धरायशे | 
जोअन्ध-[ श्राय ¡ अस्ति, प्रदक्षिणीकुवन्‌ मर्ता रमन्तजंलावगाढया दथा बहुकं 
सन्देषटुकामेनेवास्म भर््ोकतः--गच्छ यौगन्ध- ] ( इत्यधोकते तिष्ठति । ) 
यौगन्धरायणः--स्वैरमभिधीयतां, स्वामिवाक्यमेतत्‌। 
हंसकः-जोअन्धराअणं पेक्ेहि त्ति । [ यौगन्धरायणं परकषस्वेति । ] 
यौगन्धरायणः मा तावत्‌ । सवंसचिवमण्डलमतिक्रम्येको ° योगन्ध- 
रायणो द्र्ट्य इत्याह । 
हंसकः-अहडइं । [ अथकिम्‌ । ] 
योगन्धरायणः-- तेन हि अनहेप्रतिक्रियमनिर्बिष्टमदपिण्डमनुपक्रत- 
राजसत्कारं यदि खलु मां द्रष्टव्यं मन्यते स्वामी । 














अन्तजंलावगाढया = अन्तर्वाष्पपूणया ट्टा । बहुकम्‌ = बहुमर्थम्‌ । 
स्वरम्‌ = निभयं यथा स्यात्‌ तथा । अभिधौयताम्‌ = कथ्यताम्‌ । 
सवंसचिवमण्डलम्‌- सर्वेषाम्‌ सचिवानां मण्डलम्‌ इति तथोक्तम्‌ , सवमन्तरि- 
` चगमित्यथः । अतिकम्य = त्यक्त्वा । | | | 
त्रनहरतिकरियम्‌ = योग्यभ्रतिकरियारहितम्‌ । अनागतायमे विपदि योभ्यां 
धरतिक्रियाम्‌ अकृतवन्तमित्यथः । अनिर्विष्टमतरपिण्डम्‌--अनिर्वि्टं = कुत्सितं यथा ` 


प व्क 


ओर बहुत क॒ कहने की अभिकाषा रखते हुए भी उन्होनि ( किसी प्रकार ) 
तना ही कहा कि--जाजो यौ गन्ध... इस प्रकार आधी बातत कहकर सूक गया । 

यौग०-निभंय होकर कटो । यह तो तुम स्वामी का सन्देक्च कह रहेहो; 
अपने मनसे तो कह नहीं रहे हो । 

हं सक--यौगन्धरायण से मिलो । 

यौग०- एसी बात मत कहो । क्या. सब जमास्यो को छोडकर उन्होने सुन्षसे 
ही भट करने को कहा । 

हंसक-- ओर क्या । 

यौग०--तो स्वामी सुक्को जिसने (विपत्ति पड़ने पर) उचित कायं नहीं किया 
सथा स्वामी के अन्न को खाकर ओर उनके सत्कार को प्रा्ठरूर उसका ऊ नदीं 
चखुकाया, क्या ( इतने अवयुर्णो से युक्त होते हर्‌ भ ) देना उचित समक्षे है। | 











१ बहुकं इत्यस्याम स्वयं इति पाठान्तरम्‌ । 
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 । यौन्धरायणः--किन्नु खल्विदानीं निराशमनुसारं कतुकामः, उताहो 
स्निग्धपुरुषसन्निकषं परिहरति । 
हंसकः-अहइं । [ शअरथकरिम्‌ ] 
यौगन्धरायणः-स स्वकं विस्मयादात्मानमाविष्करोति, उत स्बीरम्भ- 
सिद्धौ रमणीयं भवति । अथ मामन्तरेण स्वामी न किञ्चिदाह | 
हंसकः--अय्य ! अत्थि, पदक्खिणीकरअन्तो भद्रां अन्तञ्जलाव- 
` गाढाए दिद्टीए बहुकं सन्दट्‌ टुकामेण विज श्हि भट्णा उत्तो-गच्छ। 





नियुक्तः = श्रादिष्टः । स्निर्धपुरुषसन्निकषेम्‌-- स्निग्धस्य भव्यस्य स्वामिसमीपस्थिपतिं 
परिहरति, परिहराभवे हि तन्मुखेन कमपि यत्नं स्वामी मोचनाय प्रच्छनन- 
मारभेति । 


विस्मयात्‌ = दर्पात । “चित्रे दपे च विश्मयःः इति यादवः । स्वकम्‌ = वच्चक- 
तया कुत्सितम्‌ । आत्मानम्‌ = स्वीयम्‌ बुद्धिम्‌ । ्रात्मा पुंसि स्वभावे च प्रयत्न- 
मनसोरपि । धृतावपि. मनीषायाम्‌? इति मेदिनी । श्राविष्करोति = प्रकाशयति । 
उत = अथवा । सर्वारम्भसिद्धौल्-सर्वारम्भस्य सवेविधस्य स्वस्य आरम्भस्य उय- 
मस्य सिद्धौ स्वामिग्रहणरूपफलप्राप्तौ सत्याम्‌ । रमणीयम्‌ भवति = ईदशम्‌ रति- 
स्थानम्‌ करौडास्थानम्‌ प्रतते किम्‌ १ स ह्यवाप्तकामः देदशस्वामिवार्ताप्रेषणलीखया 
किं करीडति इत्याशयः । मामन्तरेण = मामुदिश्येव्यथः । 


| 
| 
| 





यौग०-- उसने एेसा क्यो किया-- क्या स्वामी की रक्ताकी ओरसेनिराज्ञ होकर 

। अथवा प्रेमी सेवक को दूर करने की इच्छा से। 

हंसक--ओौर क्या । 

यौग०- वह अभिमान से अपनी अद्धि का परिचयदे रहाहै अथवा कार्यं 
सिद्ध होने पर (स्वामी को बन्दी बना रेने पर) आनन्द मना रहाहै। मेरे 
विषयमे स्वामी ने क्याकहा! 

दंसक- आयं ! हे । जव्र में स्वामी की प्रदक्ञिणा ( परिक्रमा ) करके चरने कगा 
तो उनकी आलि में आघू भर भाये । ( अतः उनका कण्ठ अवर्ढ हो गया ) 


1 ~ ~ 





१, निरागम । 
३ प्र० यौ 





३२ प्रतिज्ञायौगन्धरायणे 
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यौगन्धरायणः--विजये ! न खलु ्वयात्रभवव्ये गृहीतः स्वामीति | 
सहसा निवेद यितव्यम्‌ । स्नेह दुबलं माव्ृहदय र्यम्‌! ` 
प्रतौहारी- कहं दाणि णिवेदेमि । [ कथमिदानीं निवेदयामि । ] 
योगन्धरायणः--शरणु-- १ 
पूव तावद्‌ युद्धसम्बद्धदोषाः 
धरस्तोतन्या भावनाः संशयानाम्‌ । 
खन्दिग्धेऽथं दिन्त्यमाने विनादो 
रूढे शोके कायंतच्वं निवेद्यम्‌ ॥ १३ ॥ 
प्रतीहारी--घत्तिस्सं । [ ग्रहीष्यामि । ] ( निष्कान्ता । ) 
यौगन्धरायणः-- हंसक ! त्वमिदानीं स्वामिना छि न गतः | 
हंसकः--अय्य ! वदसिदो खु अहं अत्ताणं अणुगगहिदुं सालङ्काअशणेण 
णिडन्तो-गच्छ इमं वुत्तन्तं कोसम्बीए णिवेदेहि ्ति। [आयं ! व्यवधितः खल्व. 
हमात्मानमनुषहीतुं सालद्कायनेन नियुक्तः-गच्छेमं वृत्तान्तं कौशाम्ब्यां निवेदयेति । ] , 








पूम्‌ = सवप्रथमम्‌ । संशयानाम्‌ भावनाः = उत्पादकाः । बुदधसंबन्धदोषाः = 
युद्धसंभाविता अनर्थाः । प्रस्तोतव्याः = कथनीयाः संदिग्वे अथं विनाशे चिन्त्यमाने । 
शोके रूढे सति = विनाशचिन्ताजन्ये दुःखे प्रतिष्ठिते सति । का्यतत्त्वम्‌--कायंस्य= 
परधानाथस्य तत्त्वम्‌ = स्वरूपम्‌ मत्रा गृहीतः इति निवेयम्‌ = कथनी यमित्यथैः ॥१३॥ 
व्यवसितः = उयतः । आत्मानम्‌ अनुग्रहीतुम्‌ = स्वाम्यजुगमेन कृताथयितुम्‌ । 


योग०- विजये ! अकस्मात्‌ जाकर स्वामी की मातासे यह न कहना किवे 
पकडे गये है । स्नेह से दुबल माता के हृदय की रल्ला करनी चाहिये । .. 
प्रतीदारी-इस खमय किख प्रकार कहू ! | 
योग०- सुनो 
हरे तो संश्चय को उसपन्न करनेवारे युद्ध सम्बन्धी अनथ का वणन करना । 
जव वह मन में सन्देह करने लगे जर विना्ञ की चिन्ता करने रगे, तो शोक बद 
जानेपर अुख्य कायं ( स्वामी का पकड़ा जाना ) निवेदन करना ॥ १३॥ 
प्रतीदारीो-णेसादही कर्गी । 
यौग०्- हक ! तुम इस समय स्वामी के साथ क्यों नहीं गये ? 
हंसक- आर्यं ! मेँ स्वामी क साथ जाकर अपने को अनुगृहीत करने को तस्पर 
था परन्तु क्ञालङ्कायन ने सुन्षे आज्ञा दी किं जाकर यह वृत्तान्त कौशाम्बी मे कहो । 


। 


प्रथमोऽङ्कः | । ३१ 
प्रतीदारी--अय्य ! इमा पडिसरा । [ आयं ! इयं प्रतिसरा । ] 
ौगन्धरायणः--विजये ! स्थाप्यताम्‌ 
परतीहारी-किंत्ति भट्िमादरं णिवेदेमि । [ किमिति भवरमातरं निवे 
 दयामि। | 
। यौगन्धरायणः-- विजये ! एवमेतत्‌ | 
प्रतीदारी-- किं एदं । [ किमेतत्‌ । ] 

` यौगन्धरायणः--इदम्‌ | 

। प्रतीहारी-भणादु भणादु अय्यो भणादु | [ भणतु भणत्वार्यो भणतु । | 

।  यौगन्धराथणः--अथवां नैतच्छक्यं परिहतुम्‌ । नितरेदयिष्याम्यत्र- 
भवस्य । विजये ! स्थिरीक्रियतामात्मा । ( कणे ) एवमिव । 

| प्रतीदहारी--हा | 

योगन्धरायणः--विजया खल्वसि । 

प्रतीहारी-एखा गच्छामि मन्दमाओ । [ एषा गच्छामि मन्दभागा । | 








एतत्‌ = स्वाभिवृत्तकथनम्‌ । परिहतं न शक्यम्‌ । तत्रभवत्यै = राजमात्रे । 
` खलु असि = सुप्रसिद्धघे्यां खल्ल भवसि । 


प्रतीहारी- आयं ! यह प्रतिसरा दे । 

यौग०- विज्ये ! रख दो । 

प्रतीदारो--स्वामी की माता सरे क्या निवेदन कर! 

यौग०- विजये ! इस प्रकार से। 

प्रतीहारी-- यह क्या? 

यौग०्-यह- 

प्रतीहारी - भयं ! कहिये किये । 

यौग०-अथवा इस बात को गुक्च रखना उचित नहीं हे । स्वामी की माता को 
यह बताङंगा । विजये ! आ्मा को दद्‌ करो (कानमे) इस प्रकार । 

प्रतीदहारी- हाय ! 

यौग०- विज्ञय धेयं धारण करो । 

परतीहारी- मै मन्दभागिनी जाती हँ । 


१. हं । 





३० प्रतिज्ञायीगन्धरायणे 








( प्रविश्य } 
प्रतीदा री--अय्य ! एसा पडिखरा । [ आर्यं ! एषा प्रतिसरा । ] 
यौगन्धरायणः-- 


पनानि तान्यापतितानि काले भाग्यक्षयान्निष्फलमुद्यतानि । 
तुरङ्गमस्येव रणे निवृत्ते नीयजनाकोतुकमङ्गलानि ॥ १२ ॥ 





क्यम्‌ = कापुरुषसाधारणवचनम्‌ कथं श्रोष्यते अर्थात्‌ श्रपमानकारकं वचनं । 
श्रवणपथं कथमानयिष्यति इति भावः । . अविषयवन्ध्यम्‌--अविष्येण बन्ध्यम्‌ = 
विजयत्वाभावेन निष्फलमनो रथम्‌ अमष॑म्‌ = कोधम्‌ कथं' घारयिष्यति । निशूदधः = 
जन्दीछृतो जनः सत्कृतः = पूजितः धषितः = तिरस्कृतः वा प्रणिपतति = निरेडरि 
प्रह भवति ॥ ११ ॥।। नी 


रणे = युद्ध । निष्रतते = परिसमाप्ते जाते सति । तुरङ्गमस्य = अश्वस्य । नीरा- 
जनाकोतुकमङ्गलानि-- नी राजना = ्रारार्तिकाख्यं ्ारोग्यबलाय्थ युद्धात्‌ राक्‌ 
कतन्यं शान्तिकमं तदैव कौतुकम्‌ = उत्सवः तस्य मङ्घलानि इव तदुपयोग्यानि दीप- 
पुष्पादीनि मद्वल्द्रव्याणि इन उयतानि = यत्नसाधितानि । एतानि तानि = , 
इमानि पूवग्रार्थितानि वस्तूनि । भाग्यक्षयात्‌ = देववेपरीत्यात्‌ । काले = समये 
गते सति निष्फलम्‌ - यथा भवति तथा आमापतितानि ॥ १२ ॥ 





( प्रवे कर ) 
प्रतीहारी-- आयं यह प्रतिसरा है । | 
यौग०्~युद्ध समाप्त हो जाने पर घोडे की नीराजना विधि के च्यक हुड 

मंगरू-खामभरियौं जेसे व्यथं हो जाती हँ, वेसे ही भाग्य के य होने पर ( राजा के 
बन्दी हो जाने पर ) इस समय इन वस्तुभं का मिलना व्यर्थं हे वर्योकिं समय 
अब बीत गया ॥ १२॥ . 
रिप्पणी-- पहर यह नियम था कि युद्ध के पहर अरश्वो की एक विशेष रकार 

खे पूजा होती थी जिसे 'वाजिनीराजनाविधि' . कहते थे । श्री महाकवि कालिदास 
ने भी रघुवंश मे इसका उर्रेख किया हे 

तस्मे सम्यग्बुतो वहिर्वानिनीराजनाविधो । 

प्रद्तिणाचिर््याजेन हस्तेनेव जयं ददौ ॥ 








प्रथमोऽङ्कः | २६ 








यौगन्धरायणः-- नीतः स्वामी । एष सोऽनथः, 
पतत्‌ तद्ध्ङ्गमस्माकमेष सोऽतिमनोस्थः। 
पर्योतस्य मनस्वित्वात्‌ स्वामी दुःखेषु वर्तते ॥ १०॥ 
अथ, 
कथमगणितपूव द्रक्ष्यते तं नरेन्द्रः 
कथमपुरुषवाक्यं श्रोष्यते}सिद्धवाक्यः। 
कथमविषयकवन्भ्य,धारयिष्यत्यमषं 
प्रणिपतति निरुद्धः सत्कृतो घवितो वा ॥ ११ ॥ 





भणित्वा = उक्त्वा । गाढबहुष्रहारतया--गाढा = टडाः बहवश्च प्रहाराः अभि- 
धाताः यस्य तस्य॒ भावस्तत्ता यया गाढबहुप्रहारतया । वाहनासने--अश्वायुप- 
वेशे । स्कंधशयनम्‌ = स्कन्धवाद्यम्‌ शयनीयम्‌ आरोप्य = उपवेश्य उजनयिनौम्‌ = 
प्रोत राजधानीम्‌ एव नीतो भातं = स्वामी । 

` एषः सोऽनथः--एषः = भ्ररीकरत्य स्वामिनो नयनम्‌ इत्यथः । 

एतत्‌ तत्‌ अस्माकम्‌ व्यङ्गम्‌ = शपमानजनकम्‌ , कल्कं वा एषः = प्रही- 
कृत्य स्वामिनो नयनम्‌ सः अनधः पूवेतर्कितोऽनथः । प्रयोतस्य = महासेनस्य अति- 
मनोरथः = वाञ्छिताथः मनस्वित्वात्‌ = धीरचित्तत्वात्‌ स्वामी दुग्खेषु ईटशा- 
वस रसहजेषु व्यसनेषु वतेते दुःखानि अनुभवति ॥ १० ॥ 

नरेन््धः = नरपतिः श्रगणितपूवम्‌-अवक्ञातपूवम्‌ । तं~प्रयोतम्‌ । कथम्‌=केन 
प्रकारेण । द्रच्यते = अवलोकयिष्यति । सिद्धवाक्यः = मङ्गलवचनः । अपुरूषवा- 


यौग०~- स्वामी को रे गये ? यह अनर्थं हुजा । 

यही तो ( स्वामी को पकड करर जाना) हमरोगो के सिये अपमान था 
जो एह ही विचार किष हण थे। ओौर यही प्रचयोत्त का अभीष्ट मी था। स्वामी 
अपनी मनस्विता एवं धीरता के ही कारण यह दुःख भोग रहे हँ ॥ १०॥ 

राजा उस ( प्रद्योत ) को किंस प्रकार देखेगा जिते उसने पहर कभी नहीं 
जाना है । मङ्गल वचनो को श्रवण करनेवाला वह कायरवचर्नो को किस प्रकार 
सुनेगा । अभिभ्राय पूणं न होने के कारण उत्पन्न क्रोध को वह किंस भ्रकार धारण 
करेगा । बन्दी किये इए पुरूष का स्कार हो या निराद्र हो, बह हमेशा रजत 


ही रहता हे ॥ ५१॥ 


२८ । भरतिज्ञायोगन्धरायणे | 

यौगन्धरायणः--ततस्ततः। 

हंसकः-- तदो तक्ालदु्लहं पणामं करिअ सरीरअन्तणादो वेण ` 
मोदो भटटा । [ ततस्तत्काकदुकभं प्रणामं कृत्वा शरीरयन्त्रणात्‌ तेन मोचितो 
भर्ता ] 

यो गन्धरायण - वियुक्त स्वामी | साधु भो शालङ्कायन ! ष्साचु | 
अवस्था खलु नाम शच्चुमपि सुद्धे कल्पयति । हंसक ! व्यसनात्‌ 
किच्चिदुच्छ्रुसितमेव मे सनः । अथ कि प्रतिपन्नं तेन साधुना । 

हंसकः--तदो तेण अय्येण अणेच्ं सोवआआर्‌ सन्तिबअणं मणि 
गाटबहूप्पहारदाए असमस्थो बाहणास णत्ति खन्धसअणं आरोविअ उल्ल 
इणि एव्व णीदो भहा । [ ततस्तेनार्थेणानेकं सोपचारं शान्तिवचनं भणित्वा 
गाढबहुप्रहारतयासम्थो वादनासन इति स्कन्धशयनमा रोप्योज्जयिनीमेव नीतो 
भर्ता । ] 


तत्काज्ते = तथाविधपरिभवावसरे दुलभम्‌ । शरीरयन्त्रणात्‌ = देहबधनात्‌ । 
मोचितः = मुक्तवान्‌ । | 

मवस्था = दुदेशा । शत्रुमपि सुहृत कल्पयति दुदंशापरिहयराुकूले मित्र 
साध्ये कमणि प्रेरयत्ति इत्यथः, व्यसनात्‌ = दुभ्ात्‌ । श्रथ = मोचनान्तरम्‌ कं 
प्रतिपन्नं कृतं तेन साधुना = सज्जनेन । 

तेन शओआआयंण = साधुना शालङ्कायनेन अनेकसोपचारम्‌ = उपचारयुक्तम्‌ वचनं 


यौग०्-तब क्याहुजा!? 
हंसक- तव उसने प्रणाम करके, जो किं उस समय दुर्भ था, इस शारीरिक 
बन्धन से स्वामी को युक्त किया। 
यौग०--स्वामी जु कर दिये गये १ धन्य हे, शालङ्कायन धन्य है । दुद॑शा 
` श्यओं के मन मेभीमेन्रीभावलखा देतीहै। हंसक! मेरामन दुःख से ऊद 
मक्तसा हो गया हे । तब सज्नने क्या किया 

हंसक-तब वह खन्न नानाविध उपचारयुक्त [शान्ति-वचन कह कर उनको 
पालकी (कन्धे से ढो जानेवाखी सवारी) में बंडा कर उज्यिनी छे गया 
क्योकि स्वामी गहरे आघात के कारण अश्च इत्यादि की सवारी पर बेठनेम 
असमथ थे । | 


१. बन्धसञअणं । 





| प्रथमोऽङ्कः । २७ 


यौगन्धरायणः--पतितः पाप एषः । भोः ! 
 परचकरोरनाक्रान्ता घर्मसङ्करव्जिता । 
भूमिभेतीरमापन्नं रक्षिता परिरक्षति ॥ ९ ॥ 
हंसकः-तदो भट्टिणा पुढमं कुन्तप्पहारजणिदमोहो सालङ्काजणो 
णाम पञ्जोदस्स अमच्चो भासु मा खु साहसंत्तिभणिअ तंदेसं 
उषट्टिदो | [ ततो भर्त्रा प्रथमं ङुन्तप्रहारजनितमोहः शालङ्कायनो नाम प्रयोत- 
स्यामात्यो मा खलु मा खलु साहसमिति भणित्वा तं देशमुपस्थितः । ] 


| 
| { 





रुधिरस्य पटल्भिति रुधिरपटलं तेन पिच्छिलायाम्‌ शुधिरपटल्पिच्छिलायाम्‌ = 
पद्किलायामिव्यथः । भूमौ = प्रथिव्याम्‌ । स्वेन = निजेन वेगेन = ( आधावन्‌ ) 
जनितेन श्ात्मनेगेन । -अवघद्धितचरगः--अवघद्ितो चरणौ यस्य स तथोक्तः = 
द्मवधृष्टपादः । प्रतिहतारम्भः-- प्रतिहतः आरम्भो यस्य सः प्रतिहतारम्भः = 
निष्फलश्रयत्नः, विष्नितयत्नः । हतः = प्रतिबद्धः, भग्नाशो वा पतितः इत्यर्थः । 
परचक्रैः = शच्रसेन्येः । “चकः लोके पुमान्‌ क्लीबं व्रजे सेन्यरथाङ्गयोः । राष्ट्र 
दभान्तरे" इति मेदिनी । अनाक्रान्ता = पीडिता । धमसङ्रवजिता--धर्माणां = 
वर्णाश्रमसं बन्धिनां सङ्रेण=व्यामिश्रणेन बलिता=रहिता अर्थात्‌ वत्स राजस्य राज्य- 
काले सँ वर्णाः स्वस्वधमं पालयन्तः तिष्न्तिस्मेति भावः । रक्षिता भूमिः = प्रथिवी 
्रापन्नम्‌ = आपद््रस्तम्‌ भर्तारम्‌ = स्वामिनम्‌ परिरक्षति = उपकारे सति प्रत्युष- 
कारौचित्यात्‌ सचंतोभावेन रक्षति इति भावः ॥ ९ ॥ 

भरा = स्वामिना । प्रथमम्‌ । -सवंप्रथमम्‌ । कन्तप्रहारजनितमोदः-- 
कुन्तस्य प्रहारेण जनितः मोहः यस्य॒ सः ऊन्तग्रहा रजनितमोहः । साहसम्‌ = करूर 
कमं भणित्वा = उक्त्वा । उपस्थितः = प्राप्तः । 





योग०- दुष्ट गिर पड़ा । 

शच्युसेना से पीडा न पाई इद ओर धमंसङ्कर ( बण-सङ्कर ) से रहित 
यह ( वर्सराज की ) वसुन्धरा विपत्ति मे पड़े हुए अपने स्वामी की रका 
कर रही है ॥ ९॥ 

दंसक- उसी समय प्रोत का मन्त्री शारह्धायन, जिसको सवश्थम स्वामी 
ने न्त ( बरे ) के प्रहार से मूर्छित कर दिया था, यह कहता हज किं सा 
मत करो; ठेखा मत करोः उस जगह ( जहां स्वामी बघे पड़ेथे ) आ पर्हचा। 











२६ | प्रतिज्ञायौगन्धरायणे ¦ 
आमसंखोहिदाणि णिर्वारं संखिविअ केसाणि पीडि करेण करवालं | 
पहारवेगं इप्पाद्इदुकामो आघावन्तो | [ चन्यच्चेदानीमाधरयम्‌ । अन्यो 
न्यालुनयेन तत्को व्यवसितोऽकायं कतुम्‌ । स दक्षिणाभिमुखं परिवर्त्य भर्तारं 
समरव्यायामंक्षोभितान्‌ निरुपचारं संक्षिप्य केशान्‌ पीडयित्वा करेण करवाडं , 


प्रहारवेगमुस्पादयितुकाम आधावन्‌ - | 





#गन्धरायणः- हंसक । बृ्तान्तं ताद्दाधारयः' याबदहमुच्छ्रुसामि । 

टंसकः- तदो लुहिलपडलपिच्छिलाए भूमीए सो णिसंसओ सरण 
वेएण आघष्िदचलणो पडिहदारम्भो हदो पडिदो । [ततो ख्थिरपटल्पिच्छि- ` 
खायां भूमौ स व्रृशंसः स्वेन वेगेनावघटिटतचरणः प्रतिहतारम्भो हतः पतितः । | 





(क 


अन्योन्यानुनयेन = परस्परस्य सान्त्वनेन त्व कुर त्वं कुरु इति परस्परं प्रति 
तेषामेव प्राथनावाक्येन इत्यथः । अकायम्‌ = गर्हितम्‌, निन्दितिकमं कतु व्यवसितः 
उयतः। दक्षिणाभिमुखम्‌ परिवव्य-उत्तानशायितम्‌ -अपवतनेन दक्षिणाभिमुखम्‌ 
करर्वेति भावः । समरव्यायामसंक्षोभितान्‌--समरब्यायामात्‌ सुक्षोभितान्‌ इति 
समरव्यायामसंक्षोभितान । निरपचारम्‌--उपचारो माल्याय्ङ्ारादि तच्छन्यं 
यथा भवति तथेति भावः । केशान्‌ संक्षिप्य = संहृत्य । करेण = हस्तेन करवार्म= 
खडगम्‌ । प्रहारवेगम्‌ = प्रहारस्य वेगम्‌ उत्पादयितुं कामः यस्य स उत्पादयितु- 
कामः । आधाचन्‌-- 

धारय = इषत्‌ स्थापय, विरम, मदाश्वासानन्तरम्‌ त्तान्तशेषं ब्रहि 
इत्यभिप्रायः । 
| ततः = तदनन्तरम्‌ स ब्रुशसः = निदयो, दुष्टः । रुधिरपटल्पिच्छिलायाम्‌- 

स्वामी का मुख दक्िण की जर करे ओर उनके केशो को, जो युद्ध में इधर-उधर 

त्रिखर गए थे, एकत्रित कर आर हाथ में तरूवार केकर वार करने की इच्छा 
दोडता इजा- 

यौग०-- हक ! क्षणमान्र के लिये ङ्क जाओ जब तकमर्ससतोलरेद्ध। 

हंसक--तब रुधिर ( खून ) के समूह से उस पङ्कमयी प्रथ्वी पर ( दौडता ` 
हआ! ) वह पापी अपनेही वेगसे पेर फसल जाने के कारण गिरपड़ाओर 
उसके संच प्रयत्न विफरू हो गर्‌ । अथात्‌ राज्ञा को मारने की उसकी आश्ञाभी 
जाती रही 


---------- -------- 


१. तावदवधारय । | 1 
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हंसक-अय्य ! अवसिदाबलेवेसु पावेष्ठु । [ आयं ! श्रवसितावलेपेषु 
पापेषु । [ । 
यौगन्धरायणः-- दिष्टया ! शरीरं धितं, न तेजः । ततस्ततः । 
हंसक तदो पच्चाअदप्पाणं दाणि भदटरारं पेक्खिअ अणेण सम मादा 
हदो अणेण मम पिदा अशणेण मम सुदो मम वस्सो त्ति अञ्बहा 
भट्टिणो परक्कमं बण्णअन्ता सब्वदो अभिदूदुदा दे पावा। ( तत 
1 परव्यागतश्राणमिदानीं भर्तारं प्रद्यानेन मम भ्राता हतोऽनेन मम पितानेन मम 
खतो मम वयस्य इति अन्यथा भतुः पराक्रमं वणयन्तः सवंतोऽभिद्रुतास्ते पापाः | 
यौगन्धरायणः-- ततस्ततः | 


हंसकः--अण्णं च दाणि अच्चरिअं । अङ्ञोञ्ख्ाणुणएण तहिं एक्को 
वलिदो अकय्यं कत्तं । सो दक्लिणादिमुहं परित्ति भारं समरवा 








कन 


अवसितावलेषेषु-- अवसितः = परिसमाप्तः अवलेपः = विनयः स्वामिबन्ध- 
लक्षणो येषां तेषु सत्सु । श्रत्यागतप्राणः" इति पूर्वेण सम्बन्धः योजनीयः । 

दिष्टया इति हर्षं अनग्ययम्‌ । धर्षितम्‌ = परिभूतम्‌ पीडितम्‌ तेजः = शौयम्‌ । 

प्रत्यागतघ्राणम्‌ = बन्धनोत्तरकालते प्रतिखव्धसंज्ञकम्‌ । प्रच्य=टष्टवा । वयस्यः 
मित्रम्‌ ! अभिद्रुताः = समन्तात्‌ अभिमुखम्‌ प्रधाव्य द्ागतेति भावः । 

हंसक- भयं ! पापिर्थो के इस अविनयपूर्णं व्यवहार के समाक हो जाने पर। 

यौग०- भाग्य से स्वामी काशरीर ही पीडित किया गया। उनका पराक्रम 
नही नष्ट हुआ । 

हंसक- तब स्वामी को चेतना आइ र्ा देखकर उन कर पापि्योंनेयह 
कहते हुए कि इसने मेरे भाद को माराहै, इसने मेरे पिताका क्धक्ियाहे 
इसने मेरे रूडके का संहारं किया हे, इसने मेरे सहृद का विनाश किया दहे, इख 
प्रकार स्वामी के पराक्रम को कुच का कुष्कु वर्णन करते इए चारों ओर से दौडकर 
उनके सम्मुख आ गये अर्थात्‌ घेर लिया । 

पीग०-तब क्या हुआ ! 

हंसक--दूसरी यह आश्चयं की बात हे । उनमें से एक ( पापी ) परस्पर एक 
दुसरे के कहने से पापमय ( निन्दति ) कायं करने को उद्यत हुआ । उने 


१, भच्च।हिदं । 
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यौगन्धरायणः-- कथं प्रधषितः स्वामी । 
पीनां सस्य विकष्टपवेमहतो नगेन्द्रहस्ताकृते 
श्वापास्फालिकरस्य दृरहरणाद्‌ बाणाधिकारोपिणः। 
विध्राभ्यचेयितुः श्रमेषु खुदा सत्कवुंरालिङ्गने- 
न्यस्तं तस्य युजद्वयस्य वलयस्थानान्तरे बन्धनम्‌ ॥ < ॥ 
अथ कस्यां दलायां प्रत्यागतभ्राणः स्वामी ! 








` जन इव । शरीरयन्त्रणात्‌ = दैहबन्धनात्‌ । प्रधर्पितः = अभिभूतः, पीडितः परः 
मटेः इति भावः । | 

पीनांसस्य = मांसलस्कन्धस्य । विप्रक्रष्टपवमहतः = व्यायामसंस्कतप्न्येः 
श्रतएव महतः=प्राप्ोचयस्य । नागेन्द्र स्ताकृतैः-- नागेन्द्रस्य =गजस्य इव आकृतिः 
यस्य सः तस्य नागेन्द्रहस्ताकरतैः = गजवरशुण्डाकारस्येत्यथः । चापास्फाजिकरस्य 
चापास्फालिनौ = धनुर्व्यापारणशीलौ करौ = हस्तौ यस्य सः तस्य चापास्फालि- 
करस्य । दूरभरणात्‌=घनुषः अतिकषंणात्‌। बाणाधिकारोपिणः- बाणानाम्‌ अधि. 
 कारोपिणः स्वशक्त्यतिकमेण आरोपयितुं चापे संधातुं शीलमस्येति तथामूतस्ये- 
त्यथः । विप्राभ्यचेवितुः-- विप्राणाम्‌ = व्राह्मणानाम्‌ अभ्यचंयिुः = पूजकस्य ' 
श्रमेषु = श्रमसाध्येषु कमसु । ` ालिङ्गनेः = परस्परालिङ्गनैः । खदाम्‌ = छत- 
कमणाम्‌ । सत्कतुः = पूजयितुः । तस्य भुजद्वयस्य वल्यस्थानान्तरे = केयूर- 
मूषणीये स्थानविशेषे प्रकोष्टे इत्यथः, बन्धनम्‌ न्यस्तम्‌ = निवेशितम्‌ ॥ ८ ॥ 

मत्यागतप्राणः ~~ प्रत्यागताः प्राणाः यस्य स तथोक्तः, चेतनायुक्त इत्यथः । 
वेलायाम्‌ = समये । | 





योग०- स्वामी केसे पीडित | 

मोटे कषे वारे तथा व्यायाम करने से उठी इई नसो वरे, हाथी की सूडके 
समान आकार वारे, तथा धनुष को चरने प्रवीण जौर ब्राह्मणों के पूजक 
तथा श्रमसाध्य कार्यौ से सिद्धि प्राक्त करने वार्खोका आलिङ्गन करके सत्कार 
करने वारे उस राजाके दोनों भुजाओं सें कंकण (केयूर ) ॐ स्थान पर बन्धन 
ही डारूदिया॥८१ | 

स्वामी को किस समय चेतना आई ! 


१० दूरभर णात्‌ । 
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~~~ 


 यादप्यधिकं प्रहरन्‌ अरतिबहकतया परबलस्यातिप्रयज्यमानव्यायामो विषण्णनष्ट- 
सवेपरिजनो मयक्राक्रिना, नहि नहि, भ्रव रच्यमाणोऽनुबद्दिवसयुद्धपरिश्रान्तो 
बहुश्रहारनिपतिततुरगस्ताम्यत्स॒यदारुणायां वेलायां मोहं गतो भता । ] 


यौगन्धरायणः-- कथं म हमुपगतः स्वामी । ततस्ततः । 

हंसकः- तदो जहासत्ति सण्णिहिद गह णुप्पाडिदाटि अविण्णा अमाण- 
जादीहि कक्कसाहि लदाहि पाक्रिदो बिअ सरीरअन्तणादो पहरिसिदो 
भद्ध । [ ततो यथाशक्ति सन्निटितगहनोःपाटिताभिरविज्ञायमानजातिभिः ककं 
शाभिकताभिः प्राकृत इव शरीरयन्त्रणात्‌ प्रधर्षितो भता । ] 





मनोरथः ततोऽधिकं क्रियाकाले वन्‌ इत्यथः । परबरस्य = शत्रुसैन्यस्य अति- 
बहेकतया = आधिक्येन हेतुना । अतिप्रयुज्यमानव्यायामः-- श्रतिप्रयुज्यमानः = 
स्वशक्तिमतिकरम्य क्रियमाणः व्यायामः = शारीरिकपरिश्रमः येन सः तथोक्तः । 
विषण्णनष्टसवेपरिजनः-- विषण्णाः नष्टाश्च स्वं परिजनाः यस्य सः विषण्णनष्- 
सवंपरिजनः । एकाक्रिना=श्रसदहायेन । मत्रैव = मतृ भाग्येनैव । रच्यमाणः=पाल्य- 
मानः। अ्नुबद्धदिवसपरिश्रान्तः=अविच्छिननयु दपरििन्नः। बहुप्रहारनिपतिततुरग 
बहु प्रहारेण निपतितः तुरगः अश्वो यस्य स बहुप्रहारनिपतिततुरगः । ताम्यत्सूय- 
दार्णायाम्‌- ताम्यत्सूर्यायाम्‌ = ग्लायत्सूर्यायाम्‌ च अतएव दारुणायाम्‌ = भया- 
वहायाम्‌ वेलायाम्‌ = काले मोहं = मूच्छीम्‌ गतः भर्ता = स्वामी । 


सन्निहितगहनोत्पाटिताभिः- सन्निहितात्‌ गहनात्‌ उत्पारिता (लताः) ताभिः 
इति सन्निहितगहनोत्पाटिताभिः लताभिः । ककंशाभिः=टढामिः, अतिकठिनाभिः 
, इत्यथः । अविज्ञायमानजातिभिः-- न विन्ञायमाना शअविज्ञायमाना, अअवि्ञायमाना 
जातिः यासां ताः ताभिः । एवभूताभिः कतामिः इत्यथः । प्राकृत इव = सामान्य- 





अस्यन्त चोट खाने के कारण अश्च के मर जनेसे संभ्याकारू की भयावह वेरामे. 
( जब्र सूयं रक्षवणं हो रहे थे ) स्वामी मूच्छितत हो गये। 

वौग०- स्वामी केसे मूच्छ इष्‌ † तव क्या हुभा! 

दंसक- तब (शतु के भटो ने) समीपके बन से बड़ी रूतार्जोको जो पहचानी 
नहीं जाती थीं, उखा कर ओौर उनसे स्वामीके शरीरको बोधि कर, बहुत 
पीडित किया । 


रर्‌  प्रतिज्ञायौगन्धरायणे 





यौगन्धरायणः--ग्रषिष्ट इति । अथवा ननु स्थाने, 


ब्रीलितो वञ्चनां प्राण्य मानी समुपाधितः । 
दुरब्थेकायनस्थश्च किमन्यत्‌ प्रतिपद्यते ॥ ७॥ 
ततस्ततः। ` | 
हंसकः-- तदो कीलाअमाणो बिअ अन्तच्छन्दाणुवत्तिणा सुन्दर्पाड- 
लेण भस्सेण अत्ताभिप्पाआदो वि अहिअं पहरन्तो आदिबहुकदाए पर- 
बलस्स अदिप्पडञजमाणवाआमो विसण्णणद्‌ठसन्वपरिजणा मए एक्छा- 
इणा, णहि णहि, भट्टिणा एल्व रक्खिअमाणो अणुबद्धदिवसजुद्धपरिस्सन्तो 
बहुष्पहारणिपडिअतुरओ तम्माअमाणसुय्यदारुणाद वैलाए मोहं 
गदो भह । [ ततः कौडञ्निवात्मच्छन्दानुवर्तिना खन्दरपाटलेनाश्वेनात्माभिघ्रा- 


रा का न 2 श जजास उक, = ५ [1 व त 1 गयी 


वश्चनां प्राप्य परः छकितः न्रीकितः = लज्जितः । मानी = आत्माभिमानी 
सत्त्वमुपाश्चितः = धेयेशाली । श्रः = चीरः । एकायनस्थः-- एकम्‌ अयनम्‌ = 
| मागम्‌ एकायनम्‌ , तस्मिन्‌ तिष्ठति इति एकायनस्थश्च अयनं वतमं मागंध्वपन्थानः 
पदवी खतिः' इत्यमरः । अर्थात्‌ एकरिमन्नेव न तु स द्वितीये अयने शवुप्रतिकारा- 
भ्युपाये तिष्ठतीति तथाभूतः स्वामी अन्यत्‌--शत्रुसेन्यपवेशातिरिक्तं । किम्‌ = 
कीटशं कमं भरतिषयते ॥ ७ ॥ 
श्राटमछन्दायुर्वातना = गतिस्थितिविरोषेषु स्वामिप्रायाुसारिणा । अआत्मा- 
भिप्रायादपि अधिकं प्रहरन्‌ शत्रुषु विषये शरहरणकमं यावत्‌ कतेव्यमित्यात्मनो 





योग०--घुसख गये ? ( जाना उचित्त न था ) जथदा उचित हीथा। 

शञ्रु द्वारा इरे जाने पर, रुजित्त, मानी बख्वान्‌ शूर तथा एक ही रचय को 
पूणं करने का इच्छुक { अथात्‌ जञन्रु को परास्त करनेमे संलग्न ) वह दूखरा क्या 
काय करता } भाव यहदहे कि रेसी अवस्थामें शञ्ुकी सेनाम प्रवेश्च करने 
के अतिरिक्त ओर कोड रास्ताही नहींथा॥७॥ 

तबक्या हा! 1 

दंसक- तब अपनी सुचि के अनुसार चलने वारे सुन्द्रपारर नामक अश्व सें 
खेरूते इष तथा अपने अभिप्राय से मी अधिक ( ज्ञचुसेनाजों को ) मारते इण, 
अस्यन्त परिश्रम करने के कारण ओर शघ्ुसेना की जधिकता से एकाकी मन्न से, 
नही, नहीं (अपने माग्य से), रक्षित निरन्तर दिन भर युद्ध करने से थक कर ओर 
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हंसकः-- तदो कण्टीरवपरिलञ्जाणणिमित्तं परिवृत्ता अ बं । महा- 
मत्तोत्तराउही आदिद्िदो पच्चुगगदो सो किदअहत्थी । [ ततः कण्टौरव 


` परिज्ञाननिभित्त परिवृत्तश्च वयम्‌ । महामात्रोत्तरायुधीयाधिष्ठितः प्रव्युद्रतः स 
कृतकहस्ती । | 


यौगन्धरायणः- ततस्ततः । 

हंसकः-- तदो णामगोत्तगहरोन समस्सासिह ुलवुत्तजणं सव्वहा 
पज्ञोदप्पओओ एसो, अणुगच्छह मं, अहं दाणि परस्स उवण्णासं बिस- 
मारम्भं पर क्षमेण समीकरोमि त्ति भणिअ भटर पविटृछो एव्व तं परबलं | 
[ ततो नामगोत्रग्रहणेन समाश्वास्य कुलपुत्रजनं सवंथा प्रयोतप्रयोग एषः, अनु 
गच्छत माम्‌ , अहमिदानीं विषमारम्भं परस्योपन्यासं पराक्रमेण समीकयोमीति 
भित्वा भता प्रविष्ट एव तत्‌ परबलम्‌ । 





महामात्रोत्तरायुधीयाधिष्टितः-- महामात्रोत्तरेः=गजाध्यक्षप्रधानेः आयुधीयेः योधैः 
श्रधिष्टितः गर्भितः सः । कृतकहस्ती = छरत्रिमगजः , प्रतयुद्रतः = प्रतीति गतः । 

नामगोत्रग्रहणेन=एकेकनामगोत्रनिदेशवताभिसम्बोधनेनेत्यथः । कुलपुत्रजनम्‌= 
श्रात्मसहायभूतमभिजातयुरुषवगंमित्यथः । प्रयोतप्रयोगः = प्रयोतस्य प्रयोगः इति 
प्रयोतश्रयोगः, श्रयोतकपट इति भावः| परस्य = शत्रोः । उपन्यासम्‌ = छ्द्य- 
प्रयोगम्‌ । विषमारम्भम्‌-- विषमः आशङ्कनीयानथः आरम्भो यस्यतं विषमार- 
म्भम्‌ । समीकरोमि = अविषमम्‌ आआपाद्यामि । परबलम्‌--परस्य= शत्रोः बल्म्‌= 
. सेन्यम्‌। ` 

हंसक- तब सिंह की प्रतीतिं के ल्यि हम रोग लौटे। छ्त्रिम हाथी की कुति 

(चेद) से अस्त्रधारी योधा ल्योग, जिनका अगु उसका महावत था, निकटे । 
उसके चेट के अन्दर से योधाओोंके निकल्नेसे माूमहो गयाकि वह हाथी 
छत्रिम है । 

यौग०-तब क्या हुआ! 

दंसक-तब स्वामीने प्रक्ञस्त कुरू में उत्पन्न अपने अनुयायिर्यो को ( यथा- 
क्रम) नाम तथा गोत्र उच्चारण कर. आश्वाप्तन दिया ओर कहा कि यह सब 
प्रधोत का कपटे; तुम सब मेरे पीद्ठे-पीडधे आवो। में इस समय श्रु के कपट 
को, जिसमें अनथं की आशङ्का है, अपने पराक्रम से शान्त कर दूँगा । यह कहकर 
स्वामीनेशन्चु की सेनाम प्रवेश्च किया। 
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टंसकः- तदो दिडणं व्रि अद्धाणं गच्ंअ साललुक्खच्छाआए 
सवण्णणटटणीलदाए परच्मासिदेहि असरीरवि णिकिखत्तेहि बि दन्त- | 
` जुअलेहि सूडदो घणुखद मत्तेण विअ दिटटो सो दिव्ववारणपडिच्छन्दो | 
[ ततो द्वियुणमिवाध्वानं गत्वा सालव्रक्षच्छायायां सावण्यनष्टनीकुतया मरोद्धासिता- ` 
भयामश रौरविनिक्षिप्ताभ्यामिव दन्तयुगलाभ्यां सूचितो धनुःशतमात्रेणेव दृटः स 
दिव्यवारणपरतिच्छन्दः । ] । 

यौगन्धराथणः-- हंसक | अस्मत्परिताप इत्युच्यताम्‌ । ततस्ततः । 

हंसकः--तदो अद्रिणा ओद्रिअ अस्सादो जअमिभ देबदाण पणामं 
करिअ गहीदा वीणा। तदो पिरढदो एककिदरणच्वेभओो विअ महन्तो 
कण्ठीरवो समुप्पण्णो | [ ततो भत्रावतीरयाश्वादागम्य दैवतानां प्रणामं कृत्वा 
गृहीता वीणा । ततः पृष्ठत एककरृतनिश्वय इव महान्‌ कण्ठीरवः समुत्पन्नः । | 

यौगन्धरायणः--कण्टौरव इति ¦ ततस्ततः । 





सावण्येनष्टनीकतया- साल्शरक्षच्छायया यत्‌ सावण्यम्‌ = समानवण॑त्वं तेन 
नष्टः = विविच्यागरहीतः नीलः = दैहगतो नीलगुणो यस्य तस्य भावः चत्ता तया 
सालन्रक्षच्छायायां सावण्यंनष्टनीलतया । | 

एककरतनिश्चयः-- एकं नी रह स्तिना समानं यथाभवति तथा छ्रतः निश्चयः = 
फलाध्यवसायो यस्य सः तथाभूत इव गजसमानफलाभिसन्धिभ्रव्तित इवेति 
यावत्‌ । श्यग्रतः नौलगजस्य पृष्टतः च सिंहस्य समकालावि्भांवः तयोः तुल्याभि- 
सन्धिप्रवर्तितत्वम्‌ हि गंमयति । कण्ठीरवः = सिः । | | 

देसक- तब दूनामागं ज्ञा कर (अर्थात्‌ इतनी जलीश्रतासे गण्‌ किजो 
` खमय उतनी दूर्‌ चलने मे ख्गना चाहिये उसका जधा ही समय लगा) 
सालबृ्त की छाया नें दिव्य हाथी का वहरूप सौ धनुषकी दूरी पर से दिखाई 
पडा उसका नीका रंग सारबृक्न मे द्विप गया था ओर शरीर के बिना ही बाहर 
निकले इए चमकते इए दति से जाना जा सकता था । 

योग०-- हसक ! हमरोगो के दुःख का कारण कहो । फिर क्या इञा ! 

हंसक तब स्वामी ने अश्वसे उतर कर देवता्जोको प्रणाम किया ओर 
चीणाद्धी। उसी समय एक बड़ा भारी सिह दिखाई पड़ा मानो वह भी उसी 
हाथी के साथ कायं के लिये आया हो । | 

योग०- सिह ? तब क्या हृजा १. 
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यौगन्धरायणः--अपि महाजनसमक्षमेवमुक्तः स्वामी रुमण्वता । एव- 
मध्यवक्तव्यां स्वामिभक्तिमिच्छामि | ततस्ततः। 
 हंसकः- तदो अत्तजीषिदणिददिट्ठेण सवदहेण णिवारिअ अमच्चं णील- 
 बलाहआदो हत्थिणो ओदरिअ सुन्दरपाडलं णाम अस्सं आलि 
अणद्धागए सय्ये विंसदिंमत्तेहि पदादिहि सह पञओआदो भद्र । [ तत 
 आ्मात्मजीवितनिर्दिषेन शपथेन निवार्यामात्यं नीलबलाहकाद्‌ दस्तिनोऽवतीयं खन्दर- 
„ पाटलं नामाश्वमारह्यानर्धागते स्यं विंशतिमात्रैः पदातिभिः सह प्रयातो भर्ता । ] 
यौगन्धरायणः-- विजयाय । हा धिक्‌, स्नेहात्‌ पृवेवृत्तान्तो नावे 
क्षितः । ततस्ततः। 





महाजनसमक्षम्‌- परिजनसमूह इद॒ महाजनपदेन व्यपदिष्टः ¦! समक्षम्‌ = 
सम्मुखम्‌ । एवमपि = अनेन प्रकारेणापि, अव्यक्ताम्‌-निरपवादाम्‌, निन्दारदहिताम्‌, 
इच्छामि = मन्ये । 


्रात्मजीवितनिर्दिषेन-आत्मजीविते विष्ये निर्दिष्रेन स्वजीवितं निर्दिश्य 
कृतेन इत्यथः । शपथेन निवाये=निषेधयित्वा । अन्धांगते सूर्ये --अनर्धेन रथा 
न््यनेनकदेशेन अ्रागते किंचित्‌ उदिते इत्यथः । 
 स्नेहात=हस्तिप्रहणकोतुकात, अत्र हेतौ पश्चमौ । पूवेवृत्तान्तः पूवम्‌ अनुभूतः 
बरत्तान्तः = शत्रोः प्रयोतस्य स्वपराभवोयमवार्तां इति भावः । नावेक्षितः = न 
चिन्तितः । 


यौग०-- रुमण्वान्‌ ने यह ` बात स्वामीसे परिज्ञनों के समक्न कही होत्ती तो 
अच्छा होता। मैँतो इस प्रकार की भी स्वामिभक्ति को उत्तम समन्ताद 
तब क्या इजा! 

हं ्क- तब अपने प्राणो की शपथ देकर स्वामीने मन्त्रीको मना कर दिया 
ओर नीरुबकाहक नामक हाथी से उतर कर “सुन्द्रपाटकः नामक अश्व पर 
सवार होकर सथं के थोड़ा उद्य होने पर केवर बीस पेदरछो के साथ स्वामी 
चरे गए । 

यौग० - विजय के लिये † हाय धिक्कार हे \ हाथी के पकड्ने के कुतूहरू से 
( भू ) पुरानी बात का स्मरण नहीं क्रिया। तब, तब (किर क्या 
इभा ? )। | 


~~ ~ ~~~ ~^ ~न 
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भ्रमत्ता भवत यूयमस्मिन्‌ यूथे । गजं तमहं वीणाद्धितीय अआनयामीति । ] 
यौगन्धरायणः--अथ कथमुपेक्चितस्तदानीं स्वामी रुमण्वता | 
हंसकः-- णहि णहि । पसादिञ भट अमच्चेण विण्णाविदो--णह दे | 


एलावणादीण चि दिक्लागाणं गहणं ण सम्भावणीञं। अविदु दुरा 
रक्खदाए पश्चन्तवासी जणो। ता पदादिमत्ताहिद्धिदं इमं जूहं करिअ सब्ब 
एव्व गच्छामो, ण एकाइणा साभिणा गन्तव्वं त्ति। [ नहि नहि । षसाद 
भतांमत्येन वि्ञापितः--न खलु ते एेरावणादीनामपि दिग्गजानां बरहणं न ` | 
सम्भावनीयम्‌ । शपि तु दुरारक्षतयासन्नदोषाणि विषयान्तराणि। तत्र निर्न्ो । 
निरभिजनः प्रत्यन्तवासी जनः । तत्‌ पदातिमात्राधिष्ठितमिदं यथं कृत्वा सर्म 
एव गच्छामः, नेकाकिना स्वामिना गन्तव्यमिति । ] 
अर्थात्‌ वर्णितः । अतः भवन्तः श्रस्मिन्‌ भूय = हस्तिसमूहे अघ्रमत्ता = अवहिताः ` 
भवत । तं गज नीलहस्तिनमित्यथः । अहम्‌ चीणाद्धितीयः-- वीणा द्वितीया यस्य 
सः बीणासहायः इत्यथः तथोक्तः । अर्थात्‌ वीणायाः वादनेनेव आनयिष्यामि सेन्य- 
साहाय्यं निक्ष इति भावः । | 
न खलु एेरावणादीनामपि दिशागजानाम्‌ ग्रहणं न सम्भावनीयम्‌ । दुरा- 
रक्षतया-- दुःखेन आरक्षितं शक्यानि दुरारक्षाणि तेषां भावस्तत्ता यथा दुरा- 
रक्षतया । आसन्नदोषाणि-- आसन्नाः दोषाः येषु तानि आसन्नदोषाणि = सन्नि- 
दहितानर्थानि विषयान्तराणि । प्रत्यन्तवासी-- प्रव्यन्तोऽनायदैशः तद्वासी जनः । 
निरभिजनः = दुष्छुलः, दुष्टः । सर्वे = गजयूथविनियुक्तपद्यत्यतिरिक्तः । 


आप इस ( गज ) समूह ॐे स्यि सावधानहो। मँउस हाथी को अपनी बीणा 
की एकमात्र सहायता से ही रागा अथात्‌ एकड़ दगा । 
यौग०- उक्ष समय रुमण्वान्‌ ने स्वामी को रेखा करते देख क्यो इसकी 


उपेच्वा की ( अर्थात्‌ क्यो अकेे जाने दिया ) ! 

हंसक- नहीं, नदीं । विनयपूचंक स्वामी से अमात्य ने कहा- आपको देराचत्त 
एसे दिग्गजा का पकड़ना असम्भव नहीं । किन्तु दूखरे देश मे रक्ता करिन।ई से 
होती है इसीसे वे भयास्पद्‌ होते है । सीमाप्रान्त के रहनेवाछे निरुंउजन जोर 
दु दहं। इसलिये केवर पदर सेना को इस युथ की देख-रेख मे छोड हम सब 
रोग चर्गे । स्वामी को एकाकी नहीं जाना चाहिये । ॥ 





प्रथमोऽङ्कः । १७ 








यौगन्धरायणः- तिष्ठ ! इतः क्रोशमात्रे मल्लिकासालग्रच्छादितशरीरो 
नखदन्तवजेमेकनीलो हस्ती मया दृश्यत इल्युक्तवान्‌ ननु । 
हंसकः--कह्‌ पररण्णादूं खु एदं अय्येण । जागत्ति खु समुष्पणो अञं 
दोसो । [ कथं परिज्ञातं खल्वेतदार्येण ।*जाग्रति खलु समुत्पन्नोऽयं दोषः । ] 
 यौगन्धरायणः--हं सक ! जाप्रतोऽपि बलवत्तरः कृतान्तः । ततस्ततः | 
हंसकः- तदो सुवण्णसदप्पदाणेण तं णिसंसं पडिपू[जअ्न भद्िणा 
त्तं--अत्थि एसो चक्कषदटौ हत्थी णीलद्घुवलअतणू णाम दस्थि 
सिक्खाए पठिदो । ता अष्णमत्ता दोह तुम्हे इमस्सि जहे । गअं तं अहं 
बीणादुदीओआ आसेमि त्ति । [ ततः खवणेशतप्रदानेन तं तरशंसं प्रतिपूज्य भ्र 
क्तम्‌- अस्त्येष चक्रवर्तीं हस्ती नीलकुवल्यतनुर्नाम हस्तिशिक्षायां पठितः। तद्‌ 





मह्लिकासाखप्रच्छादितशरी रः मल्ञिकया = रताविशेषेण सात्ेन~श्रक्षविशेषेण 


# ५ ¢ 
। च प्रच्छादितं शरीरं यस्य सः तथोक्तः । नखदन्तचजंम्‌ = नखदन्तरहितम्‌ । 











एतत्‌ = परिचिकीर्षितम्‌ छलनं । जाग्रति = जागरूके सतकेँ + सति । 
कृतान्तः = कालो भवितन्यतेति जाग्रतोऽपि पुरुषकारं कुर्वाणादपि बलवत्तरः 
अस्ति । । 


ततः तं त्रशंसं=करं सवणेशतप्रदानेन -खवणेस्य शतमिति सखवणेशतं तस्य 
प्रदानं सुवणंशतश्रदानं तेन खवणशतप्रदानेन । प्रतिपूज्य = तोषयित्वा भरत्रा = 
पूज्यस्वामिना उक्तं = कथितम्‌ इत्थंमूतः एष चक्रवर्ती दस्ती = प्रेषदस्ती । 
नीलकुवल्यतनुः = नीलटस्ती इत्यथः । हस्तिशिक्षायां = गजलक्षणशाघे पठितः 


यौग०- ठहरो । तुम यही कहोगे कि यर्हौ से एक कोश की दूरी पर मल्लिका 
तथा सार बह्व से आच्छादित कश्रीरवारा दति ओौर नाखूनरहित एक नीरा 
हाथी दिखाई दिया । 

हंसक-आापने यह बात कैसे जान ली † आपके इस प्रकार जागरूक रहने पर 
भी यह नध हो गया । 

यौग०-उपाय करने वारे से भी अधिक बलवान्‌ भवितभ्यता होती है। 
फिर क्या इजा ! 

दंसक-तब सौ सु बणेमुद्रा देकर उस ऋूर की पूजाकर स्वामीने कहाकिं 
गज्लन्षण शाख मे इस प्रकार के नीले रंग केश्रष्ठ हाथी का वणन पड़ाहे। अतः 


२ प्र० यौ०. 


१६ प्रतिज्ञायौगन्धरायणे 
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जूहं । [ तत इघुत्रेपमात्रोत्थिते सूयं एतावन्माघ्राणीव योजनानि गत्वा कोश- 
मात्रेणव मदगन्धीरपवेतमनासाय तटाकपङ्ोल्क्षप्तमधनिर्मितशिलाकमेव विषम- 
दशनं दृष्ट नो नागयूथम्‌ । | 

यौगन्धरायणः-ततस्ततः । 

हंसक तदो णिञ्फाअन्तीस्ु सेणास्च ससुप्पण्णसङ्कापिण्डिदे, तस्सि 
जहे इमस्स अणत्थस्स उप्पादओ कोच्चि पदादी भट्रारं एव्व उबद्धिदो । 
[ ततो निध्यायन्तीष॒ सेनासु समुत्पन्नशङ्कापिण्डिते तस्मिन्‌ यूथेऽस्यानथस्योत्पा - 
दकः कचित्‌ पदातिः भरता रमेवोपस्थितः । ] 


इषुत्तेपमात्रोत्थिते- प्रक्षि्ठो बाणो यावद्‌ दरं गच्छति तावदन्तरभिषुक्तेपः, 
इषुक्तेपमात्रमन्तरम्‌ उत्थिते = उद्गते सति सूयं हस्तेन अङ्कल्या वा निदे शयतिं 
इत्याह-एताचन्मात्राणि योजनं गत्वा कोशमात्रेणेव मन्दगन्धीरपवेतम्‌ अना- 
साय चप्राप्य--ततोऽर्वागित्यथः। तटाकपद्कोल्क्षिप्तम्‌ = सरोवरपङ्निगंतम्‌ अध- 

भितशिकाकरमंव--अधनिर्मितम्‌ = असमभ्ररचितम्‌ अथवा अधं देहैकदेशे रग्न- 

तटाकपङ्क निर्मितम्‌ रचितम्‌ शिलाकमं मनर्शिलाल्ेपो यस्य तत्‌ तथाभूतम्‌ ।. 
` इह देहलग्नस्य पङ्कस्य श्वेतत्वे उत्परदयमाणा मनश्शिला श्वेता शिखा शब्दग्राह्या 
मनश्शिला हि नाम गिरिग्रभवो धातुविशेष उच्चावचवणेः। विषमदशनम्‌ = 
भीषणदशंनम्‌ नागयूथम्‌ = नागानाम्‌ यूथम्‌ इति नागयूथम्‌ गजसमूहमित्यथः । 

निध्यायन्तीघु = निवेणयन्तीषु॒सेनाख । समुत्पन्शङ्कापिण्डिते-समुत्पल्या 
सेनाक्तकनिभ्यानसज्ञातया भयेन पिण्डिते संहव्य स्थिते ।. अस्य अनथस्य = 
स्वामिविपदः । उत्पादकः=कारणभूतः । 
योजन जाने पर जव मद्गन्धीर पर्व॑त एक कोख रह गया तो हाथियों का भयङ्कर 
समूह दिखाई दिया जो कि सरोवर के पंक से निकला हुआथा ओर रे्ाप्रतीत 
होदाथा कि उस पर मेनि का जाधा कामक्कियाहो। 

पौग०्-तब, फिर क्या इजा! 

हंसक--जव सेना ध्यानपूर्वंक देख रही थी उस समय गजसमूह भयसे 
पिण्डीभूत हो गया। उसी समय इंसं अनर्थं का करनेवाका कोई पैदल स्वामी 
के पाल आाया। 


९. पीडि) 














प्रथमोऽङ्कः । १५ 





साए रअणीए वाहणसुहाए वेलाए बालुआतित्थेण णडं णम्मदं तरिअ 
वेणुबणे कलत्तं आवासिअ इछत्तमत्तपरिच्छदेण गजजृहविमहजोग्गेण 
लेण "मश्मदअणीए वीहीए णाअवबणं पच्रादो भहा । [ ्मायं ! तथा । 
श्रणोत्वायेः । सावशेषप्रत्यूषायां रजन्यां वाहनखुखायां वेलायां वालुक्रातीर्थेन 
नदीं नर्मदां तीत्वां वेणवने कलत्रमावास्य छत्रमात्रपरिच्छदेन गजयूथविमदंयोग्येन 
बलेन मागेमदन्या वीथ्या नागवनं प्रयातो भर्ता । ] 


यौगन्धरायणः-- ततस्ततः | 

हंसकः- तदो इसुक्खेवमन्तोत्थिदे सुय्ये एत्तिभमत्ताणि विअ जोअ- 
णाणि गच्छि कोसमत्तेण विअ मदअंघीरपन्वदं अणासादिअ तडा 
अपङ्कुकरिखत्तं अद्धणिम्मिदसिलाकम्मं वि विखमदंसणं दिट्‌ढ णो णाञ्- 


सावशेषप्रत्यूषायाम्‌--सावशेषः किचिद्‌ अवशिष्टः प्रत्यूषः उषःकालो यस्यां 
तस्यां रजन्याम्‌ = निशायाम्‌ । यस्य च भावेन भावलक्षणम्‌" इत्यनेन “रजन्याम्‌ 
इत्यत्र सप्तमी । वाहनसुखायां--वाहनानाम्‌=अश्वादौनां सुखायां = खखदायिन्याम्‌ 
वेलायाम्‌ = समये वालयुकातीथंन = सिकताप्रायेण नथयवतारेण । कलत्रम्‌ = खरम्‌ 
श्मावास्य चछत्रमात्रपरिच्छदेन- छत्रमात्रम्‌ = आमातपत्रमेव परिच्छदः = उपकरणं 
यस्य तेन तथोक्तेन । गजयू थविमदयोग्येन = गजन्रन्द्रगयारेण इत्थंभूतेन बलेन 
सैन्येन । मागंमदन्या -मागेम्‌ ग्रगसमृहःसमूहार्थेऽण्‌ तत्‌ मदयति = हषेयति आनः 
न्दयति वा इति मागंमदनी तया मागेमदन्या इत्थंमूतया वीथ्या = मार्गेण भर्ता = 
स्वामी प्रयातो = ययौ । | 


चलने योग्य सुखदायक समय में बादुपूणे घाट से न्म॑दा नदी को पार कर वेणुवन 
मख्ीको ठहराकर हाथी काश्चिकार करने के-योग्य -( थोडी-्ती) सेना जिसके 
पास केवर इष्रही था, रेकर स्वामी खगको आनन्दित करने वारे मा्गसे 
नागवन को गये । 

यौग०-- तब तब । 

दंसक- तब जितनी दूर बाण फेकने पर जा सकता हं उतने ऊचे सूयक 
चड़ जाने पर तथा इतने ( हाथ से भथवा उंगरी से संकेत करके वताता हे ) 


" "~~~ ~ ~~ ~ ~~~ * ~~~ 
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१, भिअमदकण्डीर, मग्गमदगन्धिए । 


१४ प्रतिज्ञायोगन्धरायणे 
क्रीतं परेगंहनदुर्गतया भरन 

युद्धे खमस्तमतिभारतया विपन्नम्‌ ॥ श्दे॥ 
हंसकः- जइ समगगजोहबलपरिवारो भवे भह, ण एसो दोसो . 
भवे । [ यदि समभ्रयोधबलपरिवारो भवेद्‌ भर्ता, नेष दोषो भवेत्‌ । ] 4 
 योगन्धरायणः-कथमसमग्रयोधबलपरिवारो नाम स्वामी । 
हंसकः-- सुणादु अय्यो । [ श्णोत्वायेः । | | 
योगन्धरायणः--अष्वश्रान्तो भवान्‌ । आस्यताम्‌ । | 
हंसकः--अय्य ! तह । ( उपविश्य ) सुणादु अय्यो । साबसेसपच्चू- 








पुरुषाः सादिनः यस्मिन्‌ तत्‌ तथाभूतं च व्यायामयोग्यपुरूषम्‌ ; गुणाजितम्‌ च-- | 
गुणेन अश्वचर्यानेपुण्यलक्षणेन निमित्तेन अजितम्‌ संग्रहीतम्‌ , ( सवम्‌ = ) 
अश्वारोहणीयम्‌ अन्यच्च सवेनिधं परैः = शत्रुभिः कतम्‌ = दानादुपायेन वशौ- | 
भूतम्‌ ( किम्‌ ) अथवा गहनस्य॒श्ररण्यस्य दुगतया = दुगमतया हेतुना प्रन्टम्‌ 
इतस्ततो विशीणम्‌ करिम्‌ , युद्धे = स्रामे समस्तम्‌ अतिभारतया~प्रतिसैन्यविग्रहा- 
 क्षमतया हेतुनेत्यथंः विन्नम्‌ = विध्वस्तम्‌ किम्‌ ॥ १६ ॥ 

समग्रयोधबर्परिवारः- योधानां बलमिति योधबलं समभ्रयोधबलं परिवारो 
यस्य सः तथोक्तः । | 

योधानां बलम्‌ इति योधबलं न समभ्रयोधवलं परिवारो यस्य सः असमग्रयोधबल- 
परिवारः । चअध्वश्रान्तः--अध्वना श्रान्तः मागंगमनेन क्लान्तः इति भावः । 
श्मास्यताम्‌ = उपविंश्यताम्‌ । 





गुणो के कारण संगृहीत (संपूर्णं सेना) शचुर्जो द्वारा ( धनादिक देकर ) 
वशीभूत कर टी रा्ईक्या? या सव दुर्गम कानन मे तितरःवितर हो गद, 
अथवा क्या सम्पूणं सेना शन्न केवेग कोन सह सकने के कारण ध्वस्त कर 
दी गई {॥8॥ 

हंसक-- यदि स्वामी सब सेना के साथ होते, तो यह अनर्थं होता ही नहीं । 

यौग०-- स्वामी सम्पूणं सेना के साथ क्यो नहीं ये? 

हंसक--आयं ! सुनं। 

योग०-- आप रास्ता चलने से थके ह्‌ है । बेठ जायं । । 

दंसक--आयं ! जडा, सुनिये । थोदी रात शेष रह जाने पर सवारिो के 
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हंसक सुट अय्येण विन्जादं । गहीदो भ्रा । [ सुष्डं ा्येण विज्ञा- 
तम्‌ । गृहीतो भता । ] 
यौगन्धरायणः--कथं गृहीतः स्वामी । हन्त भोः। महान्‌ खलु भारः 
` प्रद्योतस्य भाग्येर्निस्ती्णः । अद्य प्रभति वत्सराजसचिवानां प्रतिष्ठितम 
सामथ्येमयशश्च । इदानीमनुसन्नकायंपण्डितो रुमण्वान्‌ क गतः । इद्‌- 
नीमश्वारोहणीयं क गतम्‌ । कुतः-- 
स्निग्धं च सोहदहतं च कुलोद्गतं च 
व्यायामयोग्यवुखषं च गुणानितं च । 





विज्ञातम्‌ = अवगतम्‌ । 

स्वामी = राजा वत्सराजः ग्रहीतः = बद्धः। महान्‌ खलु भारः = वत्स- 
राजग्रहणरूपं दुष्करं कमं॒निस्तीणः = साधितः, परिपूर्णो वा। अय प्रति = 
अस्माद्िवसादारभ्य । वत्स राजसचिवानाम्‌-वत्स राजामात्यानाम्‌ । असामथ्यम्‌- 
शक्तेरहितत्वम्‌ अयशः = अपकी्तिश्च प्रतिष्ठितम्‌ = प्रख्यापितम्‌ । जनाः परस्परं 
कथयन्ति यत्‌ वत्सराजमन्त्रिणः शक्तिरहिताः विवेकरहिताश्चेत्यथः। अनुत्पन्ञ- 
कायंपण्डितः-- उत्पन्ने काये अनथरूपे पण्डितः = सयःप्रतिविधिनिपुणः उत्पन्न- 
कायंपण्डितः । स न भवति अ्नुत्पन्नकायपण्डितः श्रप्र्युत्पन्नमतिः । क्र गतः = 
कुत्र शरगच्छत्‌ । श्वा रोदणीयम्‌ = अश्वम्‌ अ्रारोहतीति श्रश्वारोहणीयम्‌ सादि- 
बलम्‌ “ कृत्यल्युटो बहुलम्‌” इति बहुलवचनात्‌ कतरि अनीयर्‌ । 

स्निग्धं च = स्वामिनि स्नेटयुक्त "च, सौहदहतम्‌ च = सौहृदेन हतम्‌ सौहद. 
हृतम्‌ सौहृदम्‌ स्वामिनः तद्विषयः स्नेदः तेन हतम्‌ वशीकृतम्‌ । ऊलोद्‌गतम्‌ 
च-कुले = प्रशस्तकुले उद्गतम्‌ = जातम्‌ इति तथोक्तम्‌ । व्यायामयोग्यपुर्षं 

च- व्यायामेन शारीरिकायासविशेषेण तस्मिन्‌ वा ( व्यायामे ) योग्याः शक्ताः 

दंसक- आयं ने अच्छी तरह समश्च लिया । स्वामी पकड़ लियि गये हग । 

यौन०- स्वामी किस प्रकार पकडे गण्‌ । प्रद्योत के भाग्यसे बड़ा कठिन कायं 
(वत्सराज का पकडना) पूणं हो गया । आज से वत्खराज के जमा्यो की निबकूता 
शौर अपकीतिं भ्रिद्ध हो गई । अवसर पर उुद्धिमानीसे काय न करने वारा 
रुमण्वान्‌ कर्हौँ था } उस समय घुडखलवार करटौ गये थे ! 

स्नेष्ठ करने वारी, अच्छे कुरु में उस्पन्न, परिश्रमी पुरूषो से पूणं जौर अपने 


१२ = 


( ततः प्रविशति हंसको निंमुण्डकश्व । ) 
निसुण्डकः--एदुं एदु अय्यो । [ एत्वेत्वायः । ] 
टंसकः-- कहि कटिं अय्यो । [ कुत्र कुत्रायः । ] | 
निखण्डकः--एसो अय्यो चिटठइ, उवसप्पदु णं । [ एष श्रा्यस्तष्ठति, । 

उपसपत्वेनम्‌ ! ] ( निष्कान्तः ) 1 
हंसकः--( उपंखुत्य ) सुहं अय्यस्स । [ खखं आयस्य | 
यौगन्धरायणः-- हंसक ! न खलु गतः स्वामी नागवनम्‌ | 
हंसकः--अय्य ! हिन्नो ९्व्व गदो भद्र | [ चायं ! ह्य एव गतो भर्ता । ] 

 यौगन्धरायणः--हन्त निष्फलमनुप्रषणम्‌ । छलिताः स्मः! अथास्ति 
प्रत्याशा, अथवा अयेव प्राणां मोक्तव्याः | | 
हंसकः--घरदि खु दाव भद्रा | [ घरते खलु तावद्‌ भर्ता । | 
यौगन्धरायणः--धरते तावदित्यनूजिता विपत्तिरभिहिता । गृहीतेन 
स्वामिना भवितव्यं नतु । 








ऊजिता = महती, अधिका चा । न ऊजिता अनूजिता श्रमहती विपत्तिः । 


( हंसक ओर नि्मण्डक का प्रवेश्च ) 

निमुण्डक-- जायं ! आइये । 

हंसक--कर्हौँ ! आयं करटौ है ! 

निसुंण्डक-- जायं यहौँ है । इनके समीप आभ) 

हंसक--( समीप ज।कर ) आयं, कुङर हो । 

यौग०~ हसक ! स्वामी नागवन को तो नहीं गये। 

हसक- आयं ! स्वामी तो करू ही चरे गए । 

यौग०-- अब मेजना निष्फल है। हम सव रे गण । क्या ङद्धु आज्ञाहे 
अथवा जाज ही प्राण छोड देनादहोगा? 

दंसव- स्वामी अभीः जीवित है । 

यौग०- स्वामी जीवित है, तब तो बड़ी विपत्ति नहीं है । परन्तु स्वामी 
अवश्य पकडे गए हगि। 


-==~----------- 


१, ( उपगम्य ) । 














प्रथमोऽङ्कः । ११ 





"^-^ ^-^" ~^ ~^ 


यौगन्धरायणः--कथं हंसक एकः प्राप्त इति । सालक ! विश्रम्यत्ता 
मिदानीं सुहूतंम्‌ । तवरितंतरं घा यास्यति सविश्रमे बा। 

सालकः--अय्य ! तह [ श्राय ! तथा ] ( निष्कान्तः ) 

यौगन्धरायणः--निमुण्डक ! प्रवेश्यतां हं सकः । 

निसुण्डकः--अय्य ! तह । [ श्यं | तथा । ] ( निष्कान्तः ) 

यौगन्धरायणः-- स्वामिना विरदहितपृ्बों हंसक एकः प्राप्र इति सावि. 


` ग्नमिव मे मनः। इतः-- 


यथा नरस्याङ्कलबान्धवस्य गत्वान्यदेरं गृहमागतस्य । 
तथा हि मे सम्प्रति बुद्धिशङ्का भोभ्यामि किन्नु प्रियमप्रियं वा ॥५॥ 


1 त 











[कप [4१ 


स्वामिनाविरहितपूवेः-पूचं स्वामिनः अविरहितः इति स्वामिनाविरहितपूवंः । 
साविग्नम्‌ = सावेगमित्यथः । 

अन्यदेशम्‌ = देशान्तरं गत्वा गृहमागतस्य श्रङक्बान्धवस्य--अङ्लाः 
कुटुम्बवातानिवेदनम्‌ प्रत्युत्छुकाः बान्धवाः यस्य तस्य नरस्य = पुर्षस्य यथा = 
येन प्रकारेण बुद्धिशङ्का मनसः शङ्का भवति तथा = तेनेव प्रकारेण मे= 
मम सम्प्रति = अघुना, अस्मिन्नेकाकिटसकप्राप्त्यवसरे बुद्धिशङ्ा अथात्‌ स्वामि- 
बिपत्िविषया जायते इति शेषः । एकाकिटंसकप्राप्तिजनितया बुद्धिशङ्कया ममवेग 


इति भावः । प्रिय श्रोष्यामि वा किन्यु = अथवा अप्रियम्‌=अनिष्टम्‌ श्रोष्यामि ॥५॥ 


यौग०-- हंसक अकेला केसे आया ! सारुक † क्षण भर विश्राम करो । विश्राम 
करके शीघ्रता से चरे जाना या विश्राम करना। 

साल्क--आयं ! अच्छा । ( निकर जात। है ) 

यौग०- निसुंण्डक ! हंसक को अन्दर बुराओ । 

निस॑ण्डक-- आयं ! अच्छा । ( निकल जाता दै) 

यौग०-हंसक तो पहर स्वामी से कभी नहीं अख्ग होता था, एकाकी जाया 
हे इससे मेरा मन व्याङ्करु हो रहा है । क्योकि- 

दूर देश्च जाकर घर आने पर जो अवस्था उस पुरूष की होती हे, जिक्षके 
परिवार के रोग भ्याङ्कर रहते है, वही दश्षा इस समयमेरी हो रही दहे (मेरीभी 


बुद्धि शंकित हो रही हे ) कि मन्ते प्रिय या अप्रिय (कयां सुनना पड़ेगा) ॥ ५॥ 


पि 


१, हरितं । 





१९...  प्रतिज्ञायोगन्धरायणे 
अदित्ति भट्टिमादा आह । [ लेखः खल्वयम्‌ । प्रतिसरा सनेवधूजनहस्तात्‌ 
त्वय॑त इति भकमाता आह । ] | 

यागन्धरायणः-- विज्ञये ! विज्ञाप्यतां तत्रभवस्ये- सवेवधूजनहस्त- 
युक्ता बा एका वा प्रतिसरा दीयतामिति । 

विजया--अय्य ! तह । [ आयं ! तथा । ] ( निष्कान्ता ) 

( प्रविश्य ) 

नुण्डकः--सुह्‌ अय्यस्स । [ उुखमायस्य | 

यौगन्धरायणः--कथं निञरुण्डकः 

निखुण्डकः--अय्य ! एसो भट्िपादमूलादो ओवटिठदओ हंसओ 
आअदो । [ आयं ! एष भतृपादमूलादोपस्थितिको हसकः अगतः । 1 ` 


५ ०-०-५० 











सवचधूजनहस्तात्‌-- सवषाम्‌ राजभवनसन्निहितानाम्‌ वधूजनानाम्‌ पुरर 
जनानाम्‌ हस्तात्‌ इत्यथः । त्वयते = त्वरित स्पशयित्वा गृह्यते । अयमथः-- प्रति- 
स रायाः सचचधूजनहस्ताभिमशनमङ्गलविधिः सायुदाचारिकः त्वरितम्‌ अनुष्ठीयते 
तस्मिन्‌ नेरत्ते तां प्रेषयामि इति राजमाताह । | 

विज्ञाप्यताम्‌ = कथ्यताम्‌ । सवेवधूजनहस्तप्रयुक्ता- सववधूजनानां हस्तैः 
यक्ता इति सवेवधूजनहस्तग्रयुक्ता । एका = अन्या वा ` श्रसवेवधूजनहस्त्थुक्ता 
वा इत्यर्थः । < ¦ 

भतृपादमूलात्‌ श्यो पस्थितिकः--उपस्थितिम्‌ = समीपस्थितिम्‌ नित्यमहतीति 
ओओपस्थितिकः, (तदहंति इति उन्‌ । | 








~ 





~~ 


स्पशे कराकर शीघ ही सेजा जायगा । यह स्वामी की माताने काहे) 

यौग०-- विजये ! राजमाता से को किं सब वघुर्जोके हाथका खश्च 
इञा या दृखरा ही रक्ञासूत्र दं । 

विजया-- आयं ! जच्छा । ( निकल जातौ है ) 

। ( प्रवेश कर ) 

निशंण्डक-- आयं का मङ्गक हो । 

योग०-निमण्डक ! तू कसे ! 

निखण्डक-- आयं ¦ स्वामी के खदा समीप में रहनेवाला हंसक वहीं से 
 आयाहे। 














प्रथमोऽङ्कः । ६ 
. कुतः- 
यक्तं बलं बह च तस्य न चेककायं 
खङ्क्यातबीरपुरुष च न चाजुरक्तम्‌ । 
व्याजं ततः समभिनन्दति युद्धकाले 
सवं हि सेन्यमनुरागस्ते कलच्रम्‌ ॥ ४ ॥ 
( प्रविश्य ) 
विजया- लेहो खु अअं । पडिसरा सबञ्बवहू जणहत्थादो तुारी 





न 


तस्य = ग्रयोतस्य । बलम्‌ = संन्यम्‌ बहु च भवति, एरूकायेम्‌ न एकं स्वामि- 
कार्यानतिरिक्तम्‌ कायं यस्य तस्य तत्‌ नच मवति। संख्यातवीरपुरुषं-- 
संख्याताः = परिमिताः न तु बहवः वीरपुरुषाः यस्मिन्‌ तत॒ तथाभूतं च 
भवति परन्तु अनुरक्तम्‌ स्वामिनि स्निग्धम्‌ न च न भवति ( इति हेतोः) 
व्यक्तम्‌ = अरयमर्थोऽनुमीयते । ततः युद्धकाले = संप्रामसमये । व्याजम्‌ = नील- 
हश्त्युपन्यासलक्षणम्‌ कपटप्रयोगं न तु युद्ध समभिनन्दति = आद्रियते । 
युद्धम्‌ उपेदय व्याजम्‌ - युज्ञानः वलस्य गुणहीनताम्‌ अनुमापयतीति भावः 
गुणेष्वपि मध्येऽनुरागस्येव प्राधान्यम्‌ इति अभिप्रयेणाह~- सवम्‌ ` ` कलत्रम्‌-- 
हि = यतः । सवम्‌ = सवेप्रकारकम्‌ एककायं वा वौरपुरुषभूयिष्ठं वा अन्यादशम्‌ 
वा सकक्विधमपि सेन्यं अनु रागम्‌ ऋते = स्वामिविषयस्नेहाभैवे । कलत्रम्‌ इव = 
शच्ूनयासाधकमेवेत्यथः ॥ ४ ॥ 
न हो । प्रद्योत वस्सराज से इतना भयभीत हो रहा है यह आश्चयं हे । उसकी 
अन्तीहिणी ( सेना ) की असमथता तो प्रकट हो ही गहं । क््योकि- 

उसकी सेना बहुत हं परन्तु उसका एकही कायं नहींहं ( अर्थात्‌ स्वामी 
के कायं के अतिरिक्त उक्षकी सेनाको दृसरे कामी) ओर उस (सेना)में 
परिमित योधा हैँजो उससे अनुरक्त नहींहें। वह युद्धमे ज्ञी कल्पनाका 
( अर्थात्‌ छन्निम नीरू हाथी का) प्रयोग करना चाहताहे। प्रेम के बिना सब 
सेना कलत्र (खो) के समानदहे॥४॥ 

( प्रवेश कर ) 
विजथा--यह छेख हं जर प्रतिखरा ( रच्ासृन्न ) सव बुं के हाथ से 


१. अनुरागकृते । 


= । प्रतिज्ञायोगन्धरयणे 





विजया--अय्य ! तहं । [ आयं ! तथा । ] ( निष्कान्ता ) 

यौगन्धरायणः--अथ दृष्टपूस्त्वयेष पन्थाः । 

सालकः-णहि, सुदपुरुवो । [ नहि, श्रुतपूवः । | 

यौगन्धरायणः--एतदपि मेधाविलक्षणम्‌ । मोः 1 बनगजप्रच्छादित- 
शरीरं नीलहस्तिनमुपन्यस्य प्रयोतः स्वामिनं लयितुकाम इति प्रवृत्ति. 
रुपगता नः। अपीदानीं स्वामिनो बुद्ध.चतिक्रमो न स्यात्‌ । अहो चु 
खलु वर्सराजभीरप्वं प्रद्योतस्य । वयक्तीकृतमसामथ्येमक्षोहिण्याः । 





स्याद्धस्तसत्रे वरृषण्डयो व्रणशुद्धौ च केचित्त च्ियां प्रतिसरा विदुः ।` इति 
केशवः । त्वयंताम्‌= शीघ्र क्रियतामित्यथः । 


~~ ९ 
पन्थाः=मागेः । श्रुतपूवेः=श्रवणावगतयावद्धिेष इत्यथः । 


एतत्‌ = इदम्‌ शपि मेधाविलक्षणम्‌ = प्रज्ञाशीक्घ्य चिहम्‌ । वनगजप्रच्छा- 
दितशरीरं- समन्तात्‌ स्थितैः वनगजः = वन्स्तिभिः प्रच्छादितम्‌ = तिरोदितम्‌ 
शरीर यस्य तं नीलहस्तिनम्‌ = नीरवणगजम्‌ । उपन्यस्य = कल्पयित्वा, रच- 
यित्वा । प्रद्योतः = उज्जयिनीपतिः महासेनः । स्वामिन राजानम्‌ वत्घराजम्‌ । 
छल्यितुकामः=छल्यितु मभिरषति इति प्रत्तः = चातां । नः = श्रस्माकम्‌ । उप- 
गता = प्राप्ता । प्रयोतः स्वामिन छलयितुमिच्छतीति भावः। इदानीम्‌ = इयति 
काले । स्वामिनः=वत्सराजघ्य । बुद्धयतिक्रमः = अयथावत्पवृत्तिः, अर्थात्‌ प्रयो 
तप्रयुक्तच्छल्वागुरापतनमिति न भवेत्‌ । अहो लु खलु वत्सराजभीरत्वं प्रयो- 
तस्य = इदमतिविस्मयकारकम्‌ यत्‌ प्रयोतः वत्सराजात्‌ एवं बिभेति । तस्य 
अक्षौहिण्याः = सेनायाः असामथ्येम्‌ निवलत्वम्‌ । व्यक्तम्‌ = प्रकाशितम्‌ , ध्रकरी- 
कृतमित्यथः । | 


विजया-- आयं ! अच्छा । ( निकल जाती है) 

मोग०-- क्या तुमने यह रास्ता देखा हे ! 

सालक-- नहीं, सुनातोदह्‌। 

गोग०-- यह भी प्रज्ञाशील जर्नो का लक्षणदहे। चारौ ओरसे वनगज इरा 
दिपाकर एक नीरे हाथी की ज्जूटी रचना कर प्रघोत स्वामी को लना चाहता 
हं, यह खमाचार हमने सुनाहं। ईश्वर करे किस्वामी की बुद्धि पथविचलित 
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अथ वेशुंवनाश्रितेषु गहनेषु नागवनं श्वः प्रयाता स्वामी प्रागेव 
सम्भावयितव्यः। 

साल्कः--अय्य ! लेहो खु मं ओवभड, जर्हिं आ अत्तं कय्यसरीर्‌। 
[ श्राय ¡ लेखः खलु मामपवहति, यस्मिन्‌ श्ायत्तं कायंशरीरम्‌ । ] 

यौगन्धरायणः विज्ञये । 

( प्रविश्य ) 
विजया--अय्य इअद्धि | [ श्राय ! इयमस्मि । ] 
यौगन्धरायणः--षिज्ये ! ्वयेतां लेखः प्रतिसरा च । 


वेएवनाश्रितेषु गहनेषु नमेदातीरसमीपवर्तिनः वनात्‌ तदुपश्लषटेषु वनेषु 
मध्ये नागवनं" तदाख्यं गजबहुलं वनं श्वः प्रयाता स्वामी वत्सराजो यास्यति । 
प्रागेव सम्भावयितव्यः=नागवनप्रयाणारम्भात्‌ पूवमेव द्रष्टम्यः । त्वया तथा 
वेगमाश्रित्य गन्तम्यम्‌ यथा स्वामी गमनःत्पूवमेव टश्यो भवेत्‌ । 

कायश रीरम्‌=कायस्य स्वामिने विन्ञाप्यस्य श्रथस्य स्वरूपम्‌ यस्मिन्‌ आय- 
तम्‌ अधीनम्‌ प्रतिपादितम्‌ इत्यथः स॒ लेखः मामपवहति गन्तुं नानुमन्यते । 
मन्नेतव्यल्तेखम्रहण्रतीक्षाक्रृत एव मम प्रस्थानविलम्बः अतः शीध्रं मे लेखो 
दीयताम्‌ येनाहं सयः प्रस्थास्ये । 

लेखः=पत्रम्‌ । प्रतिस रा=दस्तधाय रक्षासूत्रम्‌ । सा विपिनचारिणे वत्स- 
राजाय रक्षाथं प्रेषयितुमिष्टा । भतिसराप्रषणं च सामुदाचारिकम्‌ । श्रतिसरस्तु 

तदुपरान्त वेणुवन-समी पस्थ गहन वन के मध्य (स्थित) नागवन'को 
स्वामी करू चरू जायं गे । अतः सुने पहर ही मि खेना चाहिये । 


सालक--आय | यह रेख मुषे विलम्ब कर रहाहे, जिसके अधीन मेरा 


सम्पूण कायं हे ( अर्थात्‌ यह पत्र पाऊं, तो में शीघ्र चरा जाॐ ) । 
यौग०- विजये ! 





( प्रवेश कर ) 
विजया--भायं { यह मेहं । 
यौग०-- विज्ञये ! रेख ( पत्र ) ओौर रक्ञासून्न राओ । 


~~~ ~------- 


१. वेणुवनाश्नितेषु गहनेषु इत्यत्र वेणुवनात्‌ त्रिषु इति पाठान्तरम्‌ । 
२, ओवञ्ह । 


& प्रतिज्ञायौगन्धरायखे 








यौगन्धरायणः--हन्त यास्यति बलवान्‌ › यस्य सौहादम्‌ । कुतः, 
स्निग्वेष्वाखञ्यं कमे यद्‌ दुष्करं स्याद्‌ 
यो वा विज्ञाता सत्छृतानां गुणानाम्‌ । 
"क्रीतं सामथ्ये यस्य तस्यं क्रमेण । 
देवपराभाण्याद्‌ श्यते वर्धंते वा ॥ ३ ॥ 


सौदादैन समघुखदुःखत्वप्रयोनिकतया चित्तदृत्या न तु भूरिश्तिरोभेन वा भवन्तम्‌ 
सेवे अर्थात्‌ प्रक्ृतभवस्पियकार्याङ्गीकारेण अयमभिप्रायः ययपि महान्‌ अध्वा 
गन्तव्यः तथापि तदपेक्षया महत्तरः त्वद्विषयः स्नेहः तह्लव्रनभाविनं मे महाश्रमं 
साहयिष्यति बुद्धिपूवंमेव मया कार्यमङ्गीकृतमित्य्थः । 6 | 
यत्‌ कमं दुष्करम्‌ = ध्रमसाभ्यम्‌ स्यात्‌ तत्‌ = कम॑सिनग्धेषु = स्नेहवत्छु 
नियोज्ये आसज्यम्‌ = श्ास्रङक्तम्‌ निर्वाहयतापयितुं योग्यम्‌ । रनेदवान्‌ हिं 
नियोक्तः कायमगणितश्नमः स्वकायनिरविद्चेषम्‌ अनुतिष्ठति इति अवस्थपे चयो 
नियोज्यस्य स्नेहः इति भावः । स्निग्धसमानयोगन्ेमं दुष्करश्य कमणः आसज्जन 
 स्थानमन्यदपि प्रसङ्गादाह--यः सरछतानां = पूजितानां । गुणानाम्‌ = आसन्य. 
मानकमप्रभावाणाम्‌ लोकदितानां फलानां विज्ञाता = विशेष्ञः भवति ( तस्मिन्‌ ) 
वा नियोज्ये दुष्करं कमं आसज्यम्‌ इति सम्बध्यते । गुणज्ञः हि नियोक्तरि अस्नि- 
ग्धोऽपि तदर्पितं कमं स्वीयम्‌ इव अगणितश्रमः अनुतिष्ठति । कमेण = न्यायेन । 
क्रीतम्‌ = नियोकत्रा श्रायत्तीकृतं यस्य तस्य स्निग्धगुणज्ञयोः मध्ये यस्य कस्याः 
पीव्यर्थः । सामथ्य॑म्‌ = कमंकोशलम्‌ । देवप्रामाण्यात्‌ = नियोकतृभाग्यवेभवात्‌ । 
भ्रश्यते = फलाच्च्यवते । वधते = फलेन युज्यते वा इत्यथः ॥ २ ॥ | 


यौग०- अवश्य जिखको प्रेम हें वह बलवान्‌ जायेगा, क्योकि- 

जो दुष्कर (कठिन ) कायं हो वह प्रेमीजन को (करने के ल्प) सोप देना 
चाहिये । अथवा जो अच्छ गुणों को जानने वाला हो उसको एेसे काय का उत्तर 
 दायिस्व देना चाहिये । इन दोर्नोमेसे जिस किषी की भौ कायं-ङुशख्ता न्याय- 
पूवक अपने ( कायं कराने वारे ) के अधीन क्रिया हुभा होने पर द्वयोग से 
( नियोच्छा के माम्य अथवा दुर्माग्य से ) सफर अथवा जसफरू होता हं ॥ ३॥ 

१. अतीतं । | 


भ 





प्रथमोऽङ्कः । 4 


"~ ~ ^ ^ ^-^ “~ ~“ -“~ 





ण ~ 


( नेपथ्ये ) सालक ! सल्लस्त्वम्‌ ! 


सूत्रवारः-- 
पुरुषं प्रेषयव्येष यथा यौगन्धरायणः ॥ २ ॥ 
( निष्कान्तौ ) 
स्थापना 


( ततः प्रविशति यौगन्धरायणः सालकेन सह ) 
यौगन्धरायणः-स।(लक ! सजनस्त्वम्‌ !? | 
साल्करः-अय्य ! अहं । [ आयं ! अथकिम्‌ । ] 
यौगन्धरायणः- महान्‌ खल्वध्वा गन्तव्यः 
सालकः--महत्तरेण सिणेदेण अय्यं उवचिटढामि । [ महत्तरेण स्नेहै 
नायमुपतिष्ठे । | 





योग्यम्‌ , समर्थं वा । व्यक्तम्‌-वुद्धिमन्तम्‌ व्यक्तम्‌ स्पष्टे बुधे तु नाः इति 
मेदिनी । एवंभूतं पुरुषं प्रेषयिष्यामि । 

हे सालक ! सज्जः = सन्नद्धः करिम्‌ मन्नियोगानुष्ानाय । 

एषः सन्निहितः यौगन्धरायणः, पुरुषं “न्यक्तमात्महिते क्षमम्‌" इतीहापि सम्ब- 
ध्यते । यथा प्रेषयति तथाहं पुरुषं प्रेषयामीति पृ्ारधेन सम्बन्धः । 

श्रथ किमिति अङ्गीकारे । श्रं सन्नोस्मीत्यथः। अध्वा + मागः । खलु इति 
क्रियाविशेषणमन्ययपदम्‌ । उपतिष्ठे = सेवे । महत्तरेण = अतिमहता । स्नेहेन = 


( नेपथ्य में ) सालक ! तुम तेयार हो । 
सूत्रधार--यौगन्धरायण की भाति में इस पुरूष को मेज रहा हू । 

( दोनों निकल जाति है ) 

स्थापना 
( साल्क के साथ योगन्धरायण का प्रवेश ) 

यौ"०- सालक ! तेयार हो ? 
साल्क-जायं मै तेयाररह। 
योग०--बहूत रम्बा मागं तय करना होगा । 
सालक भायं की सेवा बदे प्रेमसे करता ह । 


् परतिज्ञायौगन्धरायणे 


म ल्‌ ययन शक १००५ अका" नदनव क 

















नटी-अल्न मए सिषिणे ञ्ञादिङ्कलस्स अस्सत्थं विअ दिट्टं। ता 
इच्छामि अय्येण कुसलविल्जाणणिमित्तं कच्चि पुरुषं पेसिदु? | [ त्रय मया 
स्वप्ने ज्ञातिकुलस्यास्वास्थ्यमिव ट्टम्‌ । तदिच्छाम्या्येण कुशलविज्ञाननिभित्त 
कच्चित्‌ पुरुषं प्रेषयितुम्‌ । ] 

सूत्रधारः- बाढम्‌ । 


पुरषं प्रेषयिष्यामि व्यक्तमात्महिते क्षमम्‌ । 


स्वप्ने = स्वप्नावस्थायाम्‌ । ज्ञातिकुलस्य = तातङुलस्य तथा बन्धुवगस्य च । 
द्मस्वास्थ्यम्‌ = कुशलन्तेमरदितत्वम्‌ । मया दृष्टम्‌ = अहम्‌ दृष्टवती इत्यथः । तत्‌= 
तस्मात्‌ कारणात्‌ । इच्छामि यत्‌ कुशलविज्ञाननिमित्तम्‌ = कुशल्वार्तां ज्ञातु- 
मित्यथेः । कचित्‌ पुरुषं = कमपि भृत्यम्‌ , दूतं वा प्रेषयतु । 


श्ात्मदिते-- आत्मनः हितम्‌ आत्महितम्‌ तस्मिनात्महिते = क्षमम्‌ = 
नरी- स्वप्न में मने जाति ओर कुल वालो को ( अर्थात्‌ अपने मायके के 
रोगो को ) अस्वस्थ देखा । इसकिए्‌ चाहती ह कि आयं ऊुलल-ततेम जानने के 
खिये किसी पुरुष को भेज । 


सूत्रधार-- बहुत अच्छा, जपना कायं करने मे जो समथ हो रेते किसी बुद्धि- 
मान्‌ पुरुष को सेजूगा । 

टिप्पणी-सूत्रधार सूत्रं धारयति' इस व्युस्पत्ति के अनुस्वार सूत्र या सूत धारण 
करनेवाखा जथं हखा । नाटथश्ञाङा का व्यवस्थापक या प्रधान नट, जो भारतीय 
नाडङ्यजशाख के अनुसार, पूव॑रङ्ग अर्थात्‌ नांदीपाठ के उपरांत खेरे जनिवाछे नाटक 
की प्रस्तावना करता है । ॑ , 

प्रकरण प्रकरण उस नाटक को कहते हँ जिखकी कथा रोकिक ओर कवि. 
कल्पित होती हे, इतिहासमप्रसिद्ध नहीं होती । इसमें प्रधान रस श्ङ्गार होता 
हे ओर नायकं ब्राह्मण, मन्त्री अथवा वेश्य होता है ओर यह नायक विश्चपू्, 
धम, अर्थं ओर काम मे तस्पर धीरप्रशान्त होता हे। प्रकरण मे ककन्या, कहीं 
पर वेश्या ओर कहीं पर दो नाविक होती ह । । 





१. पेक्खिदु। २. आत्महितक्षमम्‌ । 
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 ( परिकम्य नेपथ्याभिमुखमवलोक्य ) आर्य ! इतस्तावत्‌ | 
( प्रविश्य ) 
नटी --अय्य ! इअद्धि । [ श्राय ! इयमस्मि । 1 
सूत्रधारः- आर्ये ! गीयतां ताबत्‌ किचिद्‌ वस्तु । ततस्तव गीत. 
प्रसादिते रङ्गे वयमपि प्रकरणमारभामहे । आयं ! किमिदं चिन्त्यते । 
ननु गीयते ? 





महासेनः = स्कन्दः, षडाननः, कार्तिकेयः ( वः = युष्मान्‌ नाटकावलोकनऊुतूहले- 
नोपस्थितान्‌ सामाजिकान्‌ ), पातु=रक्षतु । कवेः पदर चनाचातुयंविधया वासव. 
दत्ता-महासेन वत्सराज यौगन्धरायणानां सुख्यपात्राणां स्‌चनादत्र (थतः शब्दतो 
वाऽपि मनाक्‌ काव्याथेसूचनमिःति लक्षणमनुससार । अत्र प्रख्यातनायकचरित- 
` बणनेन उदात्तालङ्कारः । ततलक्षणम्‌--सूच्या्थसुचनं मुद्रा प्रक्ृतार्थपरेः पदैः” 
इति । प्रकृते भावध्वनिः । | 
श्राय इति नटीं प्रति समुदाचारः । इतः तावत्‌ इह तावत्‌ श्रागम्यताम्‌ इति 
सामथ्यंगम्यम्‌ । किचित्‌ यत्‌ किमपि तवाभिसचितम्‌ । ततः=गानानन्तरम्‌ । गीतप्र 
सादिते-गीतेन परितोषिते रङ्ग रङ्गमंचे वयमपि प्रकरणम्‌-कथासन्दभविशेषम्‌ आ- 
रभामहे । श्रुत्वापि स्ववचनं तूष्णीं स्थितां नरीं चिन्ताकुलामिवार्चयाद-आा्यं 
किमित्यादि । ननु गीयते- ननुशब्दः प्रश्नार्थे। किं त्वया गीयते उत न नीयते 
इति प्रश्नार्थः । 
( परिक्रमा करके ओर नेपथ्य कौ ओर देखकर ) यं ! यह आओ । 
` रिष्पणी--नेषथ्य- वेश्च, भूषण, सजावट, चस्य, अभिनय, नाटक आदि मे परदे 
के भीतर का वह स्थान जिसे नट-नटी नाना प्रकार के वेश्च बनातेदहें। इसे 
रङ्गशारा या रङ्गभूमि भी कहते दै । 
( प्रवेश कर ) 
नटी- जायं | यह में दहं । 
( अभिनय करनेवारे नट की खी या नाचनेवारी को नटी कहते हँ । ) 
सूव्रषर-आायं ! ङ गाओ तो । तुम्हारे संगीत से जब रङ्गमज्न ( द्लंकगण ) 
प्रसन्न हो जायगा तो हम भौ अपना अभिनय आरंभ करगे! आयं ! यह क्या 
सोचरहीहो { क्यो-गाजोगी या नहीं! 


र्‌ रतिज्ञायौगन्धरायणे 








सूत्रधार 
पातु वासवदत्तायो महासेनोऽतिवीयेवान्‌ । 
वत्सराजस्तु नाम्ना सराक्ति्यौँगन्धरायणः ५ २ ॥ 





नाटकीयपदार्थानुष्ठानसंविधानकादिकायनिर्वाहकुशलः । सूरं =नाटकबीजं तद्‌ धार- 
यति वहति उपन्यस्यतीत्यथः । 

` सूत्रधारेण स्थापकेन वा वस्त्वादिनिदेशः कायं इति नाटकनियमस्याभ्युपग- 
म्यत्वेन सूचयेदरस्तु बीजं वा सुखं पात्रमथापि वाः ईति उक्तदिशा प्रधान- 
पात्रनामधेयसुचनपुरः्सरं मङ्गलं निबध्नन्‌ निर्विप्नपरिसमापिकामः कविः पद- 
विन्यासकौशलेन सूत्रधारदारा पात्रोपक्तेपरूपं वल्वंशनिदशं समाचरत्ि- पातु 
वास्वदत्ताय इति । वासवाय = इन्द्राय दत्तः श्रयः = शुभावहो विधिः आयो 





जयरूपो कमो वा येन स तथा ( श्रयः शुभावहो विधिः" इत्यमरः ) तारकादर- . ` 


संम्रामे सेनापत्यमङ्गक्ृत्येन्द्रं रक्षितवान्‌ भगवान्‌ कार्तिकेय इति पौराणिकी क्था 
प्रत्र अनुसन्धेया । अतिवीयवान=अतिशयेन वीरः, नाम्ना त॒ व्यपदेशेन वत्स- 
राजः वत्सो बालश्वासौ राजा च वत्घराजः। गणपतिर्हि अस्य ज्येष्ठी ज्येष्टराज 
इति वेदे व्यपदिष्टः । अत एव कनिष्ठ श्रौचित्यात्‌ वत्स राज इतीह व्यपदिश्यते । 
सशक्तिः--शक्त्या श्रायुधविश्चेषेण सह वतते इति सशक्तिः, शक्तिः इत्याख्या 
धारी इत्यथः । यौगन्धरायणः--युगन्धरस्य भिशुनरूपधारिणः भगवतः शिवस्य 
अपत्यम्‌ पुमान्‌ । नडादित्वात्‌ फक्‌ । यौगन्धरायणः शिवपुत्र `इति यावत्‌ । 
थवा युगन्धरः पवंतविशेषः साल्वावयवो दैशविशेषो वा युगन्धरस्य सम्बन्धी 
#ीगन्धरम्‌ शयनं निलयो यस्य सः यौगन्धरायणः युगन्धरकेत्र्रतिष्ठित इत्यथः 


जासुख,( प्रस्तावना-स्थापना )- जहौ नटी, विदूषक अथवा 'पारिपाश्वैक सुत्रधार 
के साथ अपने कायं के विषयमे विचिन्न वाक्थोसे इस प्रकार बातचीत कर 
जिससे प्रस्तुत कथा की सूचना हो जाय उसे आभ्नुख कहते ह ओर उसीका 
नाम प्रस्तावना मीदहे। परन्तु हमारे भाख कवि कौ विशेषता ह कि उन्होने सवत्र 
अपने नाटक में श्रस्तावना' के स्थान सें स्थापना पदकाद्ी प्रयोगक्रियाहं। 

सूत्रधार--इन्द्र्‌ को रेश्वयं देनेवारे, महाबलक्ञाली ओर “शक्तिः नामक अख 
को धारण करने वारे भगवान्‌ शिव के पुत्र बस्सराज स्वामि कार्तिकेय आप 
सब ङी रक्षाकरं ॥१॥ ू 








|| श्रीः ॥) 


 प्रतिन्ञायोगन्धरायणम्‌ 
'प्रकाशसंस् त-हिन्दीग्याख्योपेतम्‌ 


अथ प्रथमोऽङ्कः 


( नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः ) 














तत्रभवान्‌ भासकविर्लोकानुरजञनाय श्रतिज्ञायौगन्धरायणा्ठ्यं रूपकं प्रस्तौति- 
नान्यन्ते ततं इत्यादिनां । परतिज्ञायौगन्धरायणम्‌-- प्रतिज्ञाभिः प्रतीतो यौगन्ध- 
रायणः यस्मिन्‌ तत्‌ ( नाटकम्‌ ) प्रतिज्ञायौगन्धरायणम्‌ । तत्र का नाम नान्दी 
नन्दिः आनन्दः, तस्या इयं नान्दी--गीतवायवादनादिरूपा क्रिया । अथवा 
नन्दयति हषयति देवादीनिति नान्दी स्तुतिरूपेत्यथेः । तस्याः अन्ते समाप्तौ, 
नान्दीविधानानन्तरमित्यथंः । श्रारम्भे हि विध्नविधातादिभ्रयोजनं मंगलं नितरा- 
मावेश्यकं नाटकीयरचनानियमप्राप्तं च कतव्यं प्रथममुदिशन्‌ कवि नान्दीति समा- 
रब्धवान्‌ । तत इति । नान्यां च नेपथ्य एवावसितायां, ततः तस्मात्‌ स्थलात्‌ 
नेपथ्यादिति याचत्‌ । अथवा ततो नाम नान्दीविधानाग्यवहितोत्तरकाल इति । 
तसिल्परत्ययस्य सावेविंभक्तेकत्वात्‌ सप्तम्यर्थाश्रयणम्‌ । प्रविशति =रंगमच्चं समा- 
गच्छति । कस्यात्र प्रवेश इत्याकाउक्षायामाद-- सूत्रधार इति । सूत्रधारस्तु 


( मङ्गल गान-वा् के वाद सूत्रधार आता हे । ) 
रिप्पणी--नान्दी- अभिनय आरम्भ होने के पहर देवता, ब्राह्मण तथा राजा- 
दिको की आश्ीरवादयुक्त स्तुति इससे की जाती है अतः इसे नान्दी कहते हे । 
इससे छोग आनन्दित होते है भतः यह नान्दी हे । इसमें मांगकिकि वस्तु--शंख, 
चन्द्र, चक्रवाक जौर कुमु दादिर्को का वणन होना चाहिये एवं इसमे बारह या आठ 
पद्‌ होने चाहिये । 


|| 
# 


1 





५.११) 
प्रतिज्ञायगन्धरायराम्‌ 











व्याल्याकारः-- 
आचायं कपिलदेव गिरि 





१८४ | प्रतिमानाटकप्‌- [ सप्तमः 





ए, ययया ययययाययययायययययययययययययययययययकववववकव्य्क्क््कच 


लद्मणः--अदैव पश्यन्तु च नागसस्त्वां 
चन्द्र सनक्चज्रमिवोदयस्थम्‌ ॥ १४॥ 
( भरतवाक्यम्‌ ) 
यथा राम जानक्या बन्धुभिश्च समागतः) 
तथा छक्षम्या समायुक्तो राजा मूमि प्रशास्तु नः॥ १५॥ 
( निष्कान्ताः सवं ) 
ति सप्तमोऽङ्कः | 





लद्मणः समथंयति-च्येवेति। नागराः श्नयोध्यानगरनिवाधिनः च त्वाम्‌ उदयस्थम्‌ 
उदयाचलशिखरारूढम्‌ अभ्युदथप्रवण च सनक्षत्न नक्षत्रगणपरिषरतं स॒हृद्‌बन्धुवतं च 
चन्द्रमिव येव पश्यन्तु । चन्द्र साम्यादुपमाऽलङ्ारः । इन््रवज्ाब्ृत्तम्‌ ॥ १४ ॥ 

भरतवाक्यम्‌-- भरतस्य नरस्य वाक्य सामाजिकाभ्युदयाशसनरूपम्‌ । एष 
हि समुदाचारो यस्प्रयोगान्ते भरतेन सामाजिकतस्प्रयुखादी्नां शुभाशं्नमाचयते । 
सा चेयं प्रशस्तिः निवहणसन्धिचरमाङ्खम्‌ । 

यथा रामश्चेति-- रामो यथा जानक्या बन्धुभिश्च समागतः तथा रच्म्या 
समायुक्तो नोऽस्माकं राजा भूमि धरणीं प्रशास्तु परिपाख्यतु ॥ ५५॥ 

निष्करान्ताः सर्वेः इति समाप्ति सप्तमाङ्स्य सूचयति । | 
शरदिं रामवियदम्बरलोचनमानमितार्यां,माति तपसि नागाधिनाथशभतिथौ धितायाम्‌ । ४ 
प्रतिमानाटकमिदं श्रकाशः युतं सम्पन्नं, क्षन्तव्यं कृपया कविह्धिरिहानुपपनम्‌ ॥१॥ 
इति युजपफफरपुरमण्डलान्तवत्ति पकडीः संज्ञकम्रामवासिना युजपंफरपुरस्थधमसमाज- 
संस्कृतमहावियाख्ये वेदान्तदशनाध्यापकेन ग्याकरणवेदान्तसाहिव्याचार्याद्यपाधिना 


मथिक्पण्डितप्रीरामचन्द्रशमणा प्रणीतः प्रतिंमानाटक शकाश" सम्पूणः ॥ 


[9 क 56 1 


$ 


लक््षण--जौर {जज ही सभी नगरवासी उद्याचरगत नन्रसहित चन्द्रमा 


की भोति आपके दशन प्राप्त करं ॥ ५४ ॥ 
( भरत~वाक्य ) 
जिस प्रकार भगवान्‌ राम जानकी तथा बन्धुर्भोके साथ राज्य करते रहे, उसी 
तरह राजरचमी से युक्त हमारे महाराज (राजखिह) पृथ्वी का पाङन करे ॥ १५॥ 
( सबका प्रस्थान ) 
म्रतिमानारक समाप्त 


न -- 











` अहः] संस्कृत -हिन्दीटीकाद्योपेतम्‌ । १८३ 





गच्छन्तो विज्ञापयन्ति--'दिष्टथा भवान्‌ बधेत” इति । 
रामः-'सहायानां प्रसादाद्‌ बधेत” इति कथ्यताम्‌ । 
काव्चुकीयः- यदाज्ञापयति महाराजः 
केकेयी-घन्या खल्वस्मि । इममभ्युदयमयोध्यायां प्रेक्षितुमिच्छामि । 
धण्णा खु म्हि । इदं श्रभ्भुदश्रं अश्रोञ्ज्ञाश् पेकिखिदं, इच्छामि। 
रामः द्रद्यति भवती । ( विलोक्य ) अये ! प्रभाभिवनमिदमखिलं सूर्य- 
बत्‌ प्रतिभाति । ( विभाव्य ) आः ज्ञातम्‌ । सम्प्राप्तं पुष्पकं दिवि 
राबणस्य विमानम्‌ । कृतसमयमिदं स्मृतमात्रमुपगच्छतीति । 
तत्‌ सवरारुह्यताम्‌ । 
( स्वे ्रारोहन्ति ) 
रामः- अदैव यास्यामि पुरीमयोध्यां 
सम्बन्धिमि्रैरुगम्यमानः। 





सूयंवत्‌ सूयम्‌ , अत्र सादश्याथंकवत्परत्ययो न, किन्तु ्राश्रया्यो मतुबेव । 
कृतसमयं कतविद्धान्तम्‌ । (समयाः शपथा चारकालतिद्धान्तसंविदः' इति कोशः । 
अदयेवेति-सम्बन्धिमित्रैः सम्बन्धिभि्भरतप्रभृतिमिर्मित्रैः सप्रीवविभीषणा- 
दिभिश्च अनुगम्य मानोऽदम्‌ श्रयेव अस्मन्नेवाहनि (विलम्बमङकत्वेव) अयोध्यां तन्ना- 
मस्व्व॑शराजधानीं यास्यामि प्राप्स्यामीति मात्राज्ञा पिपालयिषो रामस्योक्तिः ¦ तदेव 
सुभरीव, नीक, मन्द्‌, जाम्बवान्‌ तथा हनुमान्‌ वगैरह आपके अनुचर निवेदन करते 
ह--अष्टोभाग्य, आपको बधाई । 
राम -सहायर्को की कृपा से सब विजय है" एेसा कह दो । 
कल्की - जो आन्ञा । 
कैकेयी- मै धन्य दँ । इस अभ्युदय को मँ अब अयोभ्यामें भी देखना चाहती हँ । 
राम-आाप वहो भी देखेगी । ( देखकर ) प्रभापुज्ञ से यह समस्त कानन 
सूयं की भति चमक रहा हे। ( विचार कर ) अच्छा, समन्न गया, आकाशमें 
रावण वाला पुष्पक विमान आ रहा हे । स्मरणमान्न करने से वह ठीक समय पर 
उप्थित हो जाता है । अब आप रोग इसपर चदियि,। 
( सक सवार होते हैँ ) 
राम-मं आज ही अपने बन्धु-वान्ध्वो के साथ मित्रों को केकर अयोध्याजा 
रहा हूं । 


१८२ प्रतिमानाटकम्‌- ` [ सप्तमः | ॥ 








गु खमधिगतदीकं बन्यमानं जनोधे - 
नेवरारिनमिवा्यं पश्यतो मे न तिः ॥ १२॥ 
शवुधः-पतदायाभिषेकेण कुठे मे नष्टकद्मषम्‌ । 
पुनः प्रकाशतां याति सोमस्येवोदये जगत्‌ ॥ १३॥ 
रामः- वत्स लक्ष्मण ! अधिगतराज्योऽहमस्मि ! 
समणः-- दिष्टथा भवान्‌ बधेते। 
( प्रविश्य ) । 
काच्चुकीयः--जयतु महाराजः । एष खलु तत्रसवान्‌ विभीषणो 
विज्ञापयति-सुप्रीवनीलमेन्द जाम्बवद्धनूमस्रमुखाश्चानु- 





मितमूर्धानम्‌ तीथंतोयाभिषिक्तं गुरं पूज्यम्‌ अ्रधिगतरीलम्‌ ्ासादितश्रीकम्‌ जनोषेः 
लोकसमूहैवंन्यमानं प्रणम्यमानम्‌ नवशशिनं प्रत्यग्रोदितमिन्दुभिव श्राय रामं पश्यतो 
विलोकयतो म तृभिः सन्तोषो न । भवतीति शेषः। यथा सम्खतशोकस्य लोकः 
म्रणम्यमानस्याचिरोदितस्य चन्द्रमसो दशनेन चष्षुषो न तृप्यतस्तथेवायरामदशः- 
नान्ममापि चक्षुषी न तृप्यत इप्युपमा ) मालिनीवृत्तम्‌ ॥ १२ ॥ 
 फतदायेति--यायंस्य पूज्यस्य रामस्याभिषकेण राज्यारोहणेन नष्टं कल्मषं 
कलङ्को ( न्याय प्राप्तज्येषठभ्रात्रभिषिकाभावावसरसमुत्थः ) यश्य तदेतन्मे कुलं सोमस्य 
चन्द्रस्योदये जगदिव पुनः प्रकाशतां दीपतिशालितां याति । स्पष्टमन्यत्‌ ॥ १२॥ 


(महाराज' की पदवी पाई, राजच्छुत्र रहण किया, शिर पर प्रकाज्ञमान सुकुट 
पहना, पावन तीर्थजर से अभिषेक स्वीकार किया ओर राजगौरव पाया । चारों 
ओर प्रजाएं उनका लयकार कराती हे, नये चौद की भति उनका अभिनन्दन 
करियाजारहादहै॥ १२॥ ं 

दावुभ्न--जिस प्रकार चन्द्रमा के उद्यसे सारा संसार प्रकाशित होने लगता 
है, उसी प्रकार आर्यं के राञ्याभिषेक से निष्कलङ्क मेरा यह रघुङ्कर रसे 
प्रकाशमान हो रहा है ॥ १२॥ 

राम- वस्स ख्चमण, अब मने राञ्य पालिया। 

लक्ष्मण-अहोभाग्य, आपको बधाई । 

( कन्चुकी का भरवेश्च ) 
कन्वुकी--जय हो महाराज की । यह लङ्काधिपति बिभीषण निवेदन करते हे 





श्र] संस्छृत-दहिन्दीरीकाद्रयोपेतम्‌ । १८१ 
कैकेयी--अम्महे ! पुत्रस्य मे विज्ञयघोषणा। वधेते | 
द्यम्महे ! पृत्तक्स मे विजञ्मघोषणा वड । 
( ततः प्रविंशतिं कृताभिषेको रामः सपरिवारः ) 
रामः -( विरोक्याकाशे ) भोस्तात । म 
स्वगेंऽपि. तष्टिमु पगच्छ विमुञ्च देन्यं 
कमं त्वयाभिरषितं मयि यत्‌ वदेतत्‌ । 
राजा किटार्मि मुवि सस्कृतभार्वादी 
घरमर॑ंण लोकपरिरक्चषणमभ्युपेतम्‌ ॥ १९१ ॥ 
भरतः-अधिगतनचरुपराब्द्‌ धायमार्णातपच्र 
विकसितङृतमौ चि तीथतोयाभिषिक्तम्‌ । 


स ज काजक ए त= ण) जा १ क ५०. 


। श्रोधमितिं समासे सन्धिरपाणिनीयः । केचित्त ये ये सान्तास्तै तेऽदन्ता' इव्यभि- 
मानेनेदमित्याहः ॥ १० ॥ 

स्वगपीति--ष्वग अपि (लोके तु त्वं नालन्धास्तुरचिम्‌ ) इदानीं दिन्यपि 
तुष्टि मद्राञ्याभिवेकजन्यमानन्दपुपगच्छ कभस्व, दैन्यं खेदं मनोरथापूर्तिकृतम्‌ 
विमुच्च जहीहि । त्वया मयि यत्कमं राज्यारोहणहूपमभिक्षितमिष्टमासीत्‌ एतत्‌ 


सम्प्रति मत्कमं राज्याभिषेकरूपमेतत्‌ तत्‌ । त्वयाभीष्यमाणं मदाज्याभिषेकहपं कार्य- 
मधुन। सम्पन्नमिति स्वग्थस्य तव प्रसादः खेदत्यागश्च प्राप्तावक्तर इति भावः, 


तदेवोपपादयति राजेति । भुवि सृतभारवादी समाहृतराज्यरूपभारवाही राजा 


अस्मि, धर्मेण धमंपूवकम्‌ लोकरपरिरक्षणम्‌ ( मया ) श्रभ्युपेतम्‌ श्रङ्गीकृतम्‌ । किलेति 
वाक्यालङ्कारे ॥ ११ ॥ 


अधिगतेति-- अधिगतः वृपशब्दः राजशनब्दवाकष्यता येन तम्‌, धार्यमाणः 
मातपत्रं छत्रं यस्मिन्‌ त॑ समालम्बितराजधायंश्वेतातपत्रं विकसितङृत मौलिम्‌ उन्न- 





कैकेधी अहा, मेरे पुत्र की जयघोषणा बढ़ रही हे । 
( छृताभिषेक राम का परिवार के साथ प्रवेक ) 
राम-( आकाश की ओर देखकर `) पितृदेव, 
आप अब स्वगं मेही आनन्द्‌ प्राक्त करे जर कष्ट भूर जाय । आपने मेरा 
राज्याभिवेक करना चाहा था, वह ऊव पूरा हुआ । अवमे प्रथ्वी पर पुण्यभार का 
वहन करने वाखा राजा बन गया हँ । मने न्याय पूवक प्रजापालन का उत्तरदायित्व 


उठा लिया है ॥ ११॥ 
भरत-आजं अपने पूञ्य राता को देखने से मेरी आँखें नहीं थकतीं । उन्होने 


१८० प्रतिमानाटकम्‌- | | सप्तमः | | 





केकेयी--एते पुरोहिताः कञ्चुकिनः पुत्रकस्य मे विजयोषं वधै- । | 
एदे पुरोहिता कञ्चुणो पृत्तश्चस्ष मे विजद्मघोसं वड्ढ- । | 
यन्त आशीभिः पूजयन्ति । 
न्तो असीहि पूनश्नन्ति । 

खमित्रा-प्रकतयः परिचारकाः सन्जनाश्च पुत्रक्रस्ये मे विजयं 
पददीश्रो परिचारश्रा सज्जणा श्र पत्तश्रस्ष मे विजश्च 


€ 
वधेयन्ति | 
वड्ढश्न्ति । 

( नेपथ्ये ) | 
भो मो जनस्थानवासिनस्तपस्विनः ! श्ण्वन्तुं शण्वन्तु 
भवन्तः | 


हत्वा रिपुध्रभवमप्रतिमं तमोघं 

सूयोऽन्धकारभिव रो्यंमयेमयुखेः। 
खीतामवाप्य सक कद्युभवजंनीयां 

रामो महीं जयति सवेजनाभिरामः ॥ १० ॥ 

















हत्वेति-- य प्रतिमम्‌ अंतुलनीयं रिपोः शत्रोः प्रभवं उत्पत्तिय॑स्य तप्‌ तमसः 
सङ्टस्य यों समू सूर्यः ्न्धक्रारमिवं शौ्य॑मयेः पराकमशूपैः मयूखैः किरणेः 
हत्वा विनाश्य सकलैः ्श्चुमैरमङ्गलैवंजनीयां रहितां सीतां प्राप्य सर्वेजनाभिरायः 
सकललोकेप्रियः रामः महीं पृथ्वीं जयति स्व।यत्तीकरोति । यथां--सूर्योऽश्युभिष्त- 
मस शोच विनाश्य प्रकाशेन भुवं व्याप्नोति तथैव रामोऽविं शचरक्ृतान्‌ कंलेशान्‌ 
शोयेणातिकम्य सीतां पुनरासाय तेजसा भुवं व्याप्नोति । उपमाञ्त्र स्फुटा ! तमस 
कैकेयी --अहा, ये पूञ्य पुरोहित, कञ्चुकी वगैरह मेरे पुत्र का जयचोष, आज्ञी- 
वाद्‌ तथा अभिनन्दन कर रहे है । 1 
सुमित्रा-जहां ! अमात्य, परिचारक तथा अन्य सजन च्रन्द भेरे पुत्र की जयाः 
दसा करं रहे ह । 
(नेपभ्य मे) 
ओ जनस्थाननिवासी तपस्वियो, आप लोग सुनं लं । एप 
जिस तरह सूयं अपनी प्रखर किरणों से अन्धकार का नाश करता है, उसी 
तरहं शत्र से फैराए इए अतु तमःपटलं को अपने पराक्रमवे नाश्चकर सङ्गरुमयौी 
सीता को प्राप्चकर नयनाभिराम राम ने भू ची प्रध्वी पर अधिकारं कर छिवाहे॥ 





 अङः | संस्कृत--हिन्दीटी काद्रयोपेतम्‌ । १७६ 


क --------------------------]-----~-~-~---- 
 शनरुध्नः--अनुगरृहीतोऽस्मि । आयं ! एतौ बसिष्ठवामदेवो सह प्रकृतिभिर- 
भिषेकं पुरस्कृत्य तदशनमभिलषतः । 
तीर्थोदकेन मुनिभिः स्वयमाहतेन 
नानानदीनदगतेन तव प्रसादात्‌ । 
इच्छन्ति ते मुनिगणाः भ्रथमाभिषिक्त 
| दरष्टुं मुखं सछिलसिक्तमिवारविन्दम्‌ ॥ ९ ॥ 
, कैकेयी-- गच्छं जात ¡ अभिलषाभिषेकम्‌ । 
ौ गच्छ जाद ¡ श्रभिलसेहि अ्रभिसेश्रं। 
रामः-यदाज्ञापयत्यम्बा । ( निष्कान्तः ) 
( नेपथ्ये ) 
जयतु भवान्‌ । जयतु स्वामी । जयतु महाराजः । जयतु 
देवः । जयतु भद्रयुखः । जयतायः । जयतु राबणान्तकः | 


एतौ सन्निहितो, वसिष्ठवामदेवौ कुलगुष्पुरोहितौ । पकृतिभिः प्रजाभिः । 
श्भिषेकं पुरस्कृत्य अभिषेचन पुश्य । 

तीर्थोदकेनैति-- मुनिगणाः ऋषयस्तव प्रसादात्‌ रावणवधकृतघुरमसन्नार- 
लञ्धान्तरानन्दाव स्वयमाहतेन नानानदौनदगतेन भिन्नभिन्नपुण्यसलिक्धारा- 
सम्बन्धिना तीर्थोदकेन प्रथमाभिषिक्तं प्राक्कृताभिषेकरं तव॒ सुखं सलिलधिक्तं 
जलाभ्युक्षितं कमलमिव द्रष्टुमिच्छन्ति । अ्रचिराभिषिक्तस्य जलकणशाल्िवदनं जलः 
सिक्तपञ्चमिवेत्युपमा । वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ ॥ ९ ॥ 


रबुघ्- मे आपका आभारी हँ । ये महषिं वसिष्ठ ओर वामदेव, प्रजावगं तथा 
अमा्स्यो के साथ राऽयाभिषेक के उदुदेश्य से आपकी प्रतीक्षा कर रहे हे । 

मुनिजन स्वयं जाकर छोटे बड़े नदं जौर नदिर्थो से तीथंजल राए्‌ है । उनकी 
इच्छा हे किं कृपया आप पहर अभिषेक ग्रहण कर छे । उसके बाद्‌ अभिषेक 
जकर से सिक्त आपके मुख को वे रोग जरसिक्त कमर्‌ की तरह देखे ॥ ९॥ 

कैकेयी - जाओ बेटा, राञ्याभिषेक स्वीकार करो । 

राम-माताजी की जो आन्ञा । 

(नेपथ्यमे ) 

आपी जय, स्वामी की जय, महाराजाधिराज की जय, देव को जय, भद्रेख 

की जय, आयं की जय, रावण क संहारक कौ जय । 





[त निय 


१७८ प्रतिमानाटकम्‌- [ सत्तमः | 





रामः- वत्स ! कथभिव 
कैकेयी-जात ! चिराभिलषितः खल्वेष मनोरथः । 
जाद्‌ ! चिराहिलसिदो खु एसो मणोरहो । 
( ततः प्रविशति शत्रुध्नः ) 
शतरुप्नः--विविधे्यसनेः किलष्टमकिटश्गुणतेजसम्‌ । 
द्रष्टं मे त्वरते बुद्धी रावणान्तकरं गुखम्‌ ॥ < ॥ 
( उपगम्य ) आयं ! शचुष्नोऽहमभिव।दये । 
राभः-एद्येहि बस्स ! स्वस्ति, आयुष्मान्‌ भव । 
शत्ुष्न--अनुगृहीतोरस्मि । आयं ! अभिवादये । 
सीता-- वत्स ! चिरं जीव । 
वच्छ | चिरं जीव । 
शनुष्नः--अयुगृहीतोऽस्मि । आयं ! अभिवादये । 
लदमणः- स्वस्ति, आयुष्मान्‌ भव । 


चिराभिलषितः सुदीधकालवाज्छितः । एषः त्वत्कतत कराज्यभारप्रहणरूपः । 

विषिधेरिति- विविधैर्नानाप्रकारकैः व्यसनैः सङ्टैः विलष्ट सम्पीडितम्‌ 
( तथापि ) अक्िलिष्टगुणतेजसम्‌ अनुपहतगुण्रभावम्‌ रावणान्तकरम्‌ , तं गुरुम्‌ 
पूज्यमार्यरामं द्रष्टुं मे बुद्धिमंनक्त्वरते शीघ्रतां करोति बलादुत्कण्डत इत्यथः ॥८॥ 


राम-क्यो ! 
कैकेयी- बेटा, यह हमरो्गो का चिरमनोरथ दहै । 
( शच्नध्न का प्रवेश्ञ ) 
दाुध्न-नाना प्रकार के संकटो से सताये जाने पर भी अतिगुणी तथा तेजस्वीं 
ओर रावणसंहारकारी अपने गुश्देव के दुर्शानार्थं मेरा मन उतावछा हो रहा हे ॥ 
( पास जाकर ) मे शत्रुष्न आपको अभिवादन करता ह । 
राम-आओ आओ वर्स, तुम्हारा क्लयाण हो, तुम चिरायु होवो । 
दाुष्न-बद़ी कृपा । आर्य, प्रणाम ॥ 
सीता- तुम्हारा कल्याण हो । 
राचुष्न - बड़ा अनुग्रह, आयं प्रणाम 1 
लक्ष्मण-तुम्हारा चिरजीवन मङ्गरूमथ हो । 








अङ्कः] संस्कृत-हिन्दीटीकादयोपेतम्‌। १७७ 
दज 
सर्वाः--वत्से ! चिरमङ्गला भव । । 
वच्छ † चिरमङ्गेका होहि । 
सीता--अनुगरहीतास्मि। 
अणुग्गदहिदम्दि । 
भरतः--अआ।ये ! अभिवादये, भरतोऽहमस्मि । 
रामः--एद्येहि वट ! इच्ाङ्घक्कुमार ! स्वस्ति, आयुष्मान्‌ भव । 
वक्षः भ्रसारय कवारषुटध्रमाणमालिङ्ग मां विपुलेन अुजद्वयेन । 
उन्नामयाननमिदं रारदिन्दुकस्प प्रह्वादय व्यसनद्ग्धमिद्‌ शरीरम्‌ ७1 
। भरतः--अनुगरहीतोऽस्मि । आर्य ! अभिवादये भरतोऽहमस्मि । 
| सीता- आयेपुत्रेण चिरसच्चारी मव । | 
श्मय्यउत्तेण चिरसश्चारो दोदहि । 
भरतः-अनुगरहीतोऽस्मि । आयं ! अभिवादये । 
लदमणः--एड्येहि बत्स ! दीयौयुभेव । परिष्वजस्व गाढम्‌ । ( आलिङ्गति ) 
भरतः-अनुगरहीतोऽस्मि । आय ! प्रतिगृह्यतां राञ्यभारः। 


नि क क 





चिरमङ्गला--अनत्पकाठस्थायिसौभाम्या । 
वक्षः प्रसारयेति --व्याख्यातमिदं पं पूं ( प° ११२ ) चतुर्थेऽङ्क ॥७॥ 


सव~बेदी, सदा सुहागिन रहो । 

सीता-कपा से अनुगरदीत इई । 

भरत-- आयं, मेँ भरत आपको अभिवादन करता हँ । 

राग-भाभो, जाओ, इ चवाङ्ुकुमार, तुम्हारा कल्याण हो, चिरजीवी रहो । 

किवाड़ की चौखट के समान .चोढी अपनी छाती फेलाभो, अपने विश्ञाक 
बाहुज ते मुक्षसे मिलो । शरद्छतु के चौद से तुलित अपने मुखडे को उपर 
उठाओ ओर श्लोकसन्तश्च मेरे हदय को आहादित करो ॥ ७॥ 


ब्ल 7 आपका भतिभनुगृहीत ह । आये, मे भरत आपको अभिवादन 


सीता--आयंपुत्र के चिरसङ्गी बनो। 

भरत- बी कृता । जार्य नमस्कार । 

लक्ष्मग-आओ आओ, चिरजीवी रहो, जी भरकर गरे कुमो । ( मेटता है ) 
 मरत-वडी कृपा । आयं, अपना राज्यभार संभाङधिष्‌। 


१२ प्र° ना 











१७६ प्रतिमानाटकम्‌- [ सप्तमः | 


आर्याखहायमहमद्य गुरु दिदक्चुः 
प्राप्तोऽस्मि तुष्हदयः स्वजनानुबद्धः ॥ ६॥ 
रामः-अम्बाः ! अभिवादये । | 
सर्वाः-जात । बिरं जीव। दिष्टया बधीमहे अर्वसितप्रतिज्ञं त्वां 
जाद । चिरं जीव । दिदिश्श्या वडढामो अवक्षिद्पदिण्णं तुमं 


कुशलिनं सह बध्वा प्रदेय । 
 ऊसलिणं सह बहरए पेक्ख । 
रामः--अनुगरहीतोऽस्मि । 
ठदच्मणः- अम्बः । अभिवादये 
सर्वाः--जात ! चिरं जीव । 
जाद | चिरं जीवं। 
लचमणः- अनुगृहीतोऽस्मि | 
सीता--आयोः ! बन्दे | 
स्या ! वन्दामि । 
मिव तेस्तेर्वाचापि प्रकाशयितुमशक्षयेरयोगयेश्व प्रवृद्धविषयेः नानाप्रकारः विषम 
सङ्टः विमुक्तम्‌ श्रार्यांसहायम्‌ सीतासनाथवामभागम्‌ गुरूम्‌ पित्रतुस्यम्‌ चूजनीयम्‌ 
दिष्ुः द्ष्मुत्छकः प्रा्ठोऽस्मि । सङ्कटमुक्तस्य रामस्य मेघनियुक्तचन्द्रसादश्यवणना- 
दुपमालङ्कारः, तया चोपमया यथा चन्द्रेण जगद्‌ाहायते तथा रामेणापि भुवनं 
स्वगुणे: प्रसादं ्रापयिष्यत इति वस्तु व्यज्यते । इृत्तमनु पदोक्तम्‌ ॥ € ॥ 
द्मरवसितप्रतिज्ञम्‌ पूणप्रतिन्ञम्‌ , नियतघ्चमयावधिवनवासनिश्चयोऽत्र श्रतिज्ञा । 


उत्तीणं तथा सीता सहित अपने गुरुवर के दशनां में अतिप्रसन्न हृद्य से 
जाव्मीयजनौ के साथ यहो आयां ॥&॥ | 
राम~--पूञ्य मातार्ओं को प्रणाम । | 
 सव~-ग्रियपुत्र, चिरञ्जीव हो । हमारे धन्यभाग्य, जो हम चौदह वषो के 
नन्तर सीता सहित तुमको सानन्द्‌ देखती दै 
राम-बडी कपा! 
लक्ष्मण-माताओ को प्रणाम । 
सब--चिरख्यीवी रहो । ` 
लक्ष्मण--अनुगृहीत ह । 
सीता--पूञ्य जनों को प्रणाम। \. 
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अयं सेन्येन महता त्वददानसभुत्खुकः । 
मातृभिः सद सम्पातो भरतो श्राठ्‌वत्सलः ॥ ५ ॥ 
` रामः--बत्स लदमण ! किमेवं भरतः प्राप्रः! 
लदमणः- आयं ! अथ किष । | 
रामः--मथिलि ! शछश्रजनपुरोगं भरतमवलोकयितुं विशालीक्रियतां 
ते चक्षुः। 
सीता--आयपुत्र ! एष्टञये काल्ञे भरत आगतः | 
श्ट्यउत्त ! इच्छिदश्वे काल्ञे भरदो श्राच्नदो। 
( ततः प्रविशति भरतः समातृकः ) 
भरतः- तेस्तैः प्रत्द्धविषयेविषमर्विमुक्त 
मेधेविमुक्तममलं शरदीव सोमम्‌ । 
अयमिति- श्रयं भरतस्त्वदशनसमुत्खुकस्त्वदवलोकनाथपुत्कण्ठितिः महता 
सन्येन भ्रातृभिश्च सह सम्प्राप्त इहागतः। तस्येदागमनकारणमाद-घ्रात्रवत्सल इति॥ 
श्वशरजनपुरोगम्‌ ` श्वश्रजनपुरस्सरम्‌ । विशालीक्रियताम्‌ दीर्घीन्धियिताम्‌ । 
श्रतिश्रियं हि वस्तु विशालाभ्यां दर्यां द्रष्टुमिष्यते, तथा च प्रयुक्तं कालिदासेन-- 
“विलोकयन्त्यो वपुरापुरदणां प्रकामविस्तारफलं हरिण्यः" इति । पण्डित राजेनापि-- 
“विशालाभ्यामाभ्यां किमिव नयनाभ्यामिह फल, न याभ्यामालीढा परमरमणीया 
तवं तचु;।` इति । 
एष्व्ये- अभीष्टे । 
तेस्तेरिति-अय तुष्ृदयः प्रसन्नमनाः स्वजनानुबद्धः स्वजनानुयातः शम्‌ 
शरदि मेघापगमे मेधः मुक्तम्‌ अपगतावरणम्‌ अमरं दीपिशालिनम्‌ सोमं चन्द्रमस 


यह देखिये, आपके दशं्ना के छियें रारूायित, आरातृवत्छरू भरत माता्ज को 
साथ रछेकर बड़ी भारी सेना से अन्वित यहीं जा गये ॥ ५ ॥ 

र।म-छचभण, क्या रेसी बात ! भरत आ गये ! 

रक्ष्मण~- आयं, ओर क्या ? 

राम~-मेथिी, भरत के साथ तुम्हारी सासे आ रही है, उनके दर्शनके व्यि 
ओंखो को विश्लाल बनारो। 

सीता-आथयंपुच्र, एेन मोरे पर भरत आ गप । 

( माताओं के साथ भरत का प्रवेश ) 
भरत--मेघनिमुक्त दरत्काठिकि चन्रमा कं समान नानाप्रकार के संकटों से 
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सीता--हम्‌ आयेपुत्र ! माखलुमा खल्वेवं भणितुम्‌ | ( भीता वेपते ) 
हं ्रस्यउ्त। माखुमा सखु एवं भणिदुं। | 
रामः--अलमलं सम्भ्रमेण । अतिक्रान्तः खल्वेष कालः । (दिशो विलोक्य) 
अये करती मुः । 
रेणुः समुत्पतति लोध्रसमानगोरः 
सम्प्राच्रणोति च दिशः पवनावधूतः । 
राङ्कध्वनिश्च पर हस्वनधीरनादैः 
सम्पूच्छितो वनमिदं नगरीकसेति ॥ ४ ॥ 


1 „` (प्रविश्य) 
कचमणः-जयत्वायः । आय ! 








“मा खलु" इत्यादि । श्रत्र प्रसङ्ग काचचनपाश्वामिघानस्मरणेन रावणक्ृतापहयर- 
स्मरणात्सीताया भयमिति तच्चा प्रतिषेधति । | 

श्पिक्रान्तः व्यतीतः, तादृशदुरदष्टस्यावधितत्वात्‌ । सेन्येः परिवारेण च सहि 
तस्य भरतस्यागमनात्‌ समुद्भूतं रजो दूरात्‌ पश्यन्‌ तदुत्पत्तिकारणापरिज्ञानादाह-- | 
ये कुतो स्विति ॥ । 

रेणुरिति-लोध्रसमानगौरः लेोध्रपृष्पतुस्यगौ रवर्णयुतः रेणुः सधुत्पतति भुव॒ 
उत्तिष्ठति, ( स च रेणुः ) पवनेन वायुनाऽवधूतः प्रसारितः दिशः सम्धराृणोति 
समाच्छादयति । पटदस्वनैः धीरनादेः वीरगर्जितेश्च सम्मूच्छितः सम्यश्वद्धितः 
शङ्क्वनिश्च इदं वनं नगरोकृरोति नगरभावे नयति! किननिमित्तमिदं स्वषु 
दिशापु प्रसरति शङ्कध्वनिपिविधप्रकारका चीरनादाध् जायमाना वनस्य भ्रामता 
मधांद शान्तिमुत्पादयन्तीति भावः । स्वप्नवासवदत्तसप्ये ताटश्युक्तिरध्य कवेः (कोऽयं 
भो निग्रतं तपोवनमिदं प्रामीकरोव्याज्ञयाः इति । वसन्ततिलॐ वृत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 


[3 < अ न 9 
सीता-- आयं पुत्र, न, न, अब इस प्रसङ्ग को मत देड्यि ( डर जाती हे ) 
राम~-डरो मत, अव वे दिनि बीत गये । (चारो ओर देखकर) अरे करटो से- 


यह ोध्रपुष्पसदश्च धवल रूल उडती आ रही है, जो वायुवेग से सकर दिशां 
को आच्छादित करती ज रही हे । यह शद्धुध्वनि, बाजे तथा बहादुरो के गजंन से 


उपन्रहित होकर इस शान्त तपोवन को नगर काष्पदेरटेद॥४॥ | 
( रचमण क। प्रवे ) 
लक्षमण-जय हो आर्यं की । आर्यं, 











अङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ | १७३ 

















सीता-- जानामि जानामि । अबलोकितपत्रका उञ्लोकयितव्या इदानीं 
जाणामि जाणामि । ओओलोदश्चपत्तश्या उब्लोश्रडदव्वा दाणि 
संवृत्ताः 
संवुत्ता । | 
रामः--एबमेतत्‌ । निम्नस्थलोत्पादको हि कालः मैथिलि ! अप्यु- 


पलभ्यतेऽस्य सत्तपणंस्याधस्ताच्छुक्लवाससं भरतं दृष्टवा परि- 
त्रस्त मृगयथ मासीत्‌ । 


सीता-आयपुत्र । दं खलु स्मरामि । 
श्रय्यउत्त ! दिढ खु सुमरामि। 


रामः--अयं तु नस्तपसः साश्षिभूतो महाकच्छः । अत्रास्माभिरा- 
४ ५ . १ 
सीनेस्तातस्य निवपनक्रियां चिन्तयद्धिः काक्वनपाश्वों नाम 

मृगो दष्टः | 


्रवलोकितपत्रकाः अतिबालतया दवित्रपत्रा अत एव च श्वक्षिप्तचञुषा दष्टाः, 
( इदानीम्‌ ) उज्ञोकयितव्याः सन्नतत्वादूष्वनिक्षि्चक्ठषा द्रषटम्याः । श्रत्यु्तं दि 
वस्तु वीक्षितुं चश्ुूष्वं व्यापारणीयं भवतीति भावः । 

निम्नघ्यलोत्पाद कः निम्नं च स्थलं च तयोरुत्पादकः निम्नोत्पादकः स्थलोत्पाद- 
कश्चेति । कश्चिद्धि देशः स्थलषूपः कालत) निम्नभावं भजते, कथि निम्नहपः 
स्थलतामापद्यत इत्याशयः । श्रध्युपलभ्यते स्मयते, परित्रस्तं भयकातरम्‌ , मृग- 
युथं हरिणङलम्‌ । शुकलवाससं भरतं दृष्‌ वाऽनारण्यकोऽयमस्मानुपद्रवेदिति चिन्तया 
तेषां भीतिः । 

महाक्रच्छः महान्‌ जलाशयः, ( जलप्रायं हि कच्छमाहः ) । 

 सीता-याद्‌ हे, खूब याद्‌ दै, जिन व्रां को नन्ह-नन्हं पत्तो वारी अवस्थाने 
देखा था, अब वे जंखं ऊपर करके देखने योग्य हो गये हें । 

राम-बिरुङरू रेखी ही बात है, समय ही उत्थान-पतन का कारण हे। 
मेथिद्ी, याद्‌ है-इस सक्षपणं बक्षके नीचे श्वेतवख्रधारी भरत को देखकर सूगगण 
भयभीतहो उटेथे! 

सीता-आयंयुत्र, खूब याद्‌ हे । 

राम- यह हभारे तप का साक्ती महासरोवर है, यहं वेठकर हमने पिताजी 
की श्राद्धुक्रिया की चिन्ता करने के समय काञ्चनपाश्वं सरग को देखा था । 








१७२्‌ प्रतिमानाटकम्‌- [ सप्तमः | । 


।॥ 
-______ 





तपस्विदारिजंनकेन्द्रपुजी सम्भाभ्यमाणा समुपेति मन्दम्‌ ॥ ३॥ 
( ततः प्रविशति सीता तापसी च ) 
तापसी-हला ! एष ते कुट्‌म्बिकः। उपसपेनप। न शक्यं त्वामे 
हव्छा] एसो दै कडम्बिश्रो । उपसप्प णं । ण सक्कं तुमं ए 
काकिनीं प्रेक्षितुम्‌ । 
राणि पेक्ख । 4 
सोता-हम्‌, अधयाप्यविश्वसनीयभिव मे प्रतिभाति । ( उषख्य ) 
हं श्र वि अ्रविस्ससणीश्रं म पडिमादि । 4 
जयत्वायपुत्रः | 
जेइ अय्यउत्तो । | 
रामः--मेथिलि ! अपि जानासि, पृत्रोधिष्ठानमस्माकं जनस्थानम 
सीत्‌ । अप्यत्र ज्ञायन्ते पुत्रकृतका वृक्षाः | 





मिश्च स्युषेति तपरस्विदारुनिपत्नीभिः स्निग्धतरमतिमधुरं सम्भाष्यमाणा व्याहि- 
यमाणा जनकेन्द्रपुत्री मन्दं शनेः शनेः समुपेति मासुपसपति ॥ २ ॥ 
कुटुम्बिको भर्ता । ` 1 
एकाकिनीम्‌ सदहायान्तररदिताम्‌ । तथाविधा भूत्वा स्वमपहियसे तेन त्वां 
तथाविधां कतुं नेच्छामि तेनोपसपं प्रियपतिमिति भावः। . 
अदापि प्रियसम्प्रयोगकालञेऽपि । अविश्वसनीयं विश्वासानरहम्‌ , सन्दभाजिन्याः 
प्रियध्रापिनं सम्भविनीति धारणा चिरविरहकदर्थनया जनिता, तदाधारीडृ्येत्यमुच्यते। 


पि जानासि स्मरसि किम्‌ ए पुत्रकृतकः पुत्रनिर्विशेषं परिवर्दितत्वात्‌ 
कुत्रिमपत्रकाः। 


हं । अपनी-अपनी अवस्था के अनुसार कोई सुनिपरनी सीता का खखीः, कोई 
सीता", कों जानकी' ओर रोई “बहू ' कहकर पुकारती है ॥२॥ 
(सीता ओर तापकरी का प्रवे्ञ ) 


तापसी --सखखी, ये है तुम्हारे पतिदेव, उनङृ पाख जाओ। तमहं अञ्खी नहीं 
देख सकती ह । 


सीता-- आज भी मक्षे विश्वास नहीं होता । ( समीप जाकर ) जय हो आयं- 
। 


पुत्र की। 
राम~-मेथिली, क्या जानती हो कि पहर हम इख जनस्थान मं रहा करते 


थे ओर पहचानती हो इन कृतकपुत्र बृर्लो को ! 





हः ] ` संस्कृत -दिन्दीरीकाद्रयोपेतम्‌ । १७१ 





| ( ततः प्रविशति रामः ) 
रामः- मोः! व. 
 समुदितबख्वीय रावणं नारायित्वा 
जगति गुणसमग्रां प्राप्य सीतां विदुद्धाम्‌ । 
वचनमपि गुरूणामन्तच्ाः पूरयित्वा 
मुनिजनवनवासं प्राक्तवानस्मि भूयः ॥ २॥ 
। तापसीनामभिवादनार्थमभ्यन्तरं प्रविष्टा चिरायते खलु मेथिलली। 
( विलोक्य ) अये ! इयं वेदेही, | 
सखीति सीतेति च जानकीति यथावयः स्निग्घतरं स्नुषेति । 
| मिश्रविष्कम्भकः नीचमध्यमोभयविधपात्र प्रयोजितत्वात्‌ सङ्कीर्णो विष्कम्भकः । 
। तह्लक्षणमन्यत्रोक्तम्‌ । 
समुदितेति--समुदितमेकत्राहतम्‌ बलवीय॑सैन्यसाहसं यस्य॒ तादशम 
(रमेण युद्धे त्रिलोकाजितयश्धसः संशयतुलाऽऽरूटताभवगत्य सवंमपि स्वं बलं 
` साहसं च विन्ययुङ्क्तः तादृशमपि रामो जिगाय तमिति रामबलग्रशंसा बोध्या ) 
रावणं नाशयित्वाऽडमूलचुटः विनाश्य जगति गुणसमग्रां दारोचितगुणपरिपृणणांम्‌ 
विंशुद्धाम्‌ अग्निप्रवेशपरीक्षाव्रमाणितनिष्कल्ङ्कचरित्राम्‌ प्राप्य पृनरासाद्य गुणां 
तातपादानाम्‌ वचनम्‌ च्याज्ञाम्‌ "वने वस समारश्चतुदंशेःत्येब॑लक्षणाम्‌ अन्तशः 
 शआक्षरशः अन्तं यावत्‌ पूरयित्वा परिपाल्य भूयः पनरपि मुनिजनवनवाससं 
 मुनिजना६५बितवनचत्तिप्राचीनस्वनिवासदेशम्‌ प्राप्तवानस्मि । एतेन रामस्य 


कतज्कव्यताजनितः प्रमोदो व्यज्यते । मालिनीत्रत्तम्‌ ॥ २ ॥ 
अभ्यन्तरम्‌ उटजाम्यन्तरम्‌ । चिरायते विलम्बते । 
सखरीति--सखीति तुल्यवयोभिः सीतेति जानकीति च वयसाऽधिकाभिः, श्रद्धा 


(राम का प्रवेश) 

राम- अहा ! । 

अतुरुबरूपरः क्रम रावण का संहार करके सवंगुणसम्पडा ओर निष्कलङ्का सीता 
को प्राक्च कर ओर पिताजी की आज्ञा का अन्त तक पूर्णरूप से पाटन करैं फिर 
अब उसी सुनि केआश्रमसेंञागयार्हँ५२॥ 

खनि पत्नियों की वन्दना के किये भीतर गई हुई सीता को बहुत विलम्ब हुआ 
जाता हे, ( देखकर ) अरे यही तो सीता है । 

ऋषिपरिनर्यो दसके साथ मधुर वा्ताराप कर रही हँ ओर सभी इधर आ रही 


१७९ प्रतिमानाटकम्‌- [सपतमः 


तापसः--अलमलं सम्भ्रमेण । विभीषणविधेयाः खलु राक्षसाः । 
नन्दिलकः- नमा राश्षससनज्ननाय । ( निष्कान्तः ) 
णमो रक्वसपसञ्जणाद्र । 
तापसः-{ विलोक्य ) अये अयमत्रमवान्‌ राघवः । य एषः-~ 
जय नरवर ! जेयः स्याद्‌ द्ितीयस्तवारि 
स्तव भवतु विधेया भूमिरेकातपत्ना । 
इति भुनिभिरनैकेः स्तूयमानः प्रसन्नैः 
क्ितितलमवती्णो मानवेन्द्रो विमानात्‌ ॥ १॥ 
जयतु भवान्‌ जयतु । ( निष्कान्तः ) 
( मिश्चविष्कम्भकः। ) 





[9 


विभीषणविवेयाः तदधीनाः, एतेनात्र तेषामनुषद्रावकत्वं बोधितम्‌ । 
राक्षसस्तजनाय राक्षसेषु मुख्याय सत्पुरुषाय ! 

जयेति-- नरवर पुष्षेषु रेष्ठ जय सर्वोत्कर्षेण वत्तह्व, द्वितीयः राचणायेक्षया ` 
` परस्व श्रिर्जेयो जेतुप्रहः शक्त्या पराभवितुं योग्यः स्यात्‌ , रावणस्य जितत्वाद्‌ 
हितोयारिजयाशंसनम्‌ । भूमिधंरणी एकातपत्रा चप्रतिदरन््शासना तवेकस्य राज्ञः 
पालनेऽवस्थिता स्यादित्यन्वयः । इति एवं प्रक्रारेण प्रसन्नैः रावणवधसन्तुषटेरनेक 
मूरिभिः मुनिभिः सन्निकटवनवासिभिष्तपस्विभिः स्तूयमानः बन्यमानो मानवेन्दो 
मनुजेश्वरो रामो विमानात्‌ पृष्पकाख्यात्‌ व्योमयानात्‌ रावणजयप्राप्ठात्‌ क्षितितलं 
धंरणीभागमवतीण अवरूढः ॥ १ ॥ 





तपस्वी - नहीं, नहीं, डरो मत, सब रास विमीषण क व शवत्तीं ह । 
नन्दिल्क--ईइख सजन राक्षस को नमस्कार । 
(प्रस्थान) 

तपस्वी-(€ देखकर ) अहा । ये ईह राडव, जो यह- | 

हे नरश्रेष्ठ, आपकी जय हो, आप अपने दूसरे राघ्रुज पर भी विजय प्राप्त करः 
एकच्छत्र महीमण्डरु पर आपका अधिकार हो, जनन्दित-मुनिजन उपयुक्त प्रकार 
से अभिनन्दन कर रहे है ओर आप पुष्पक विमान से पृथ्वी पर आ गये है ॥ १॥ 

जापकी जय हो । ९ प्रस्थान ) 








अङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌ । १६६ 


बानरभुख्येः परिवृतः सम्प्राप्तस्तत्रमवान्‌ शरद्विमलगगन- 
नद्राभिरमो रामः । तदद्यास्मिन्नाश्रमपदेऽस्मद्विभवेन 
यत्‌ सङ्कल्पयितव्यम्‌ › तत्‌ सवं सल्नीक्रियतामिति । 
नन्दिलकः--आयं ! सरं सन्नीकृतम्‌ । किन्तु, 
य्य ! सव्वं सजनीकिंद। किन्तु, 
 तापसः-किमेतत्‌ ? 
नन्दिककः--अत्र विभीषणसम्बन्धिनो राक्षसाः । तेषां भक्षणनिमित्त 
एत्थ विभीषणकेरश्ा रक््खसा । तेसं भक्खणणिभित्तं 
कुलपतिः प्रमाणम्‌ । 
कुख्वदी पमाणं । 
€ 
तापसः-किमथम्‌ ! 


नन्दिलकः--ते खलु खादन्ति । 
ते खु खजन्ति। 








` राक्षसवानरमुष्येः ऋक्षमुख्या जाम्बवदादयः, राक्षसमुख्या विभीषणादयः, वानर. 
९ भ] ५ 
मुख्याः सुप्रीवादयस्तेः । शरद्िमलचन्द्राभिरामः शरदि तदाख्यत्त विशेषे विमलः 
निमलप्रक्ाशो यश्चन्द्रस्तद्रदभिरामो रमणीयदशंनः। अस्मद्धिभवेन आ्ररण्यकसुलमेन । 
सङ्कल्पयितव्य॑ तत्स्वागताथमुपकल्पनीयम्‌ । 
किमेतत्‌ “किन्तु इत्यग्रे किं भवत। विवक्षितं तदुच्यतामिति भावः। 
विभीषणसम्बन्धिनः तदुपचारकाः परिजनाः। रक्षाः कन्यादाः । भक्षण- 
निमित्तम्‌ भक्षणाथें । कुलपतिः श्र रण्थवासिमुनिमुख्यः । प्रमाणं राक्षसभक्षणीयवस्तु 
निणयप्रभुः । 


वानराधीश्च के दल्बरछो के सहित निमंर शरदिन्दु सदश्च जभिराम राम यहीं आ 
रहे है । आज इस अरण्य में अरण्यसुरूभ भोग-वे मव के अनुसार उनका स्वागत 
करने क ल्यि जो अभीष्टे, वह सब सजित करे रखा जाय । 

नन्दिलक-सव ठीक कर लियागयादहै। किन्त 

तपस्वी- वह क्या † 

नन्दिल्क- जहां विभीषण के साथौ राक्ञस भी आवे ह्‌ दै, उनके, भोजन क 
विषय में कुरूपति ही जानें । 

तपस्वी---क्यो ? 

नन्दिलक--वे खाते द ( नर ) मांस । 


अथ सक्षमोऽङ्कः 
( ततः प्रविशति तापसः ) 
तापस नन्दिलक ! नन्दिलक ! 
| ( प्रविश्य ) 
नन्दिलकः-आय ! अयमस्ति । 
मय्य । शयं द्धि । 
तापसः--नन्दिलक ! कुलपतिविज्ञापयति-एष खलु स्वदारापहा- 
रिणं ब्रेलोक्यविद्राणे रावणं नाशयित्वा राक्षसगण- 
बिर्द्धव्त्तं गुणगणविभूषणं विभीषणसमभिषिच्य देवदेवर्षि- 
सिद्धविमलचारित्रां तच्रभवतीं सीतामादाय ऋण्षराक्चस- 
अथ रावणं जितवतो रामस्य सीतया सह तपोवन प्रति गमनम्‌, तत्र मातृसदि- 
तस्य भरतस्य समागमःःमिलितानां सर्वेषां पनरयोध्यां प्रतिनिवत्तनमित्यादिकथावश्तु 
निवेश्य प्रबन्धमुपसंहत्त॒ सप्तम।मारमते-- ततः भरविशतीति । 
कुलपतिः तपोवनाधिष्ठाता मुनिवरः । विज्ञापयति बोधयति । 
स्वदारापदहारिणम्‌ स्वस्य दाराणां पटन्या च्रपदारिणम्‌ अ्पहर्तारम्‌, त्रयो 
लोका एव त्रैलोक्यम्‌, चातु्वरण्यादित्वा्स्वाये ष्यञ्‌ । तत्‌ विद्रावयति भयद्रतं करोतीतिं 
त्ैकोकषयविद्रावणस्तम्‌ । गुणगणविभृषणं गणानां दयादाक्षिण्यविवेकादौनां गणारप - 
मूहास्ते विभूषणानि तदाश्रितत्वेन शोभाजनकानि यस्य तादशः, श्रथवा गुणगणानां 
विभूषणम्‌ श्रलङ्क्तारम्‌ , तमाश्रितकव्तां गुणगणानां शोभासमृद्धेः श्रभिषिच्य लङ्का 
राज्याभिभिक्तं कत्वा । देवषिशिद्धविमल चारित्रं देवेकऋविभिः प्रमाणमूतैः साक्षिभिः 


सि निश्चित्य प्रव्यायितं निष्कलङ्कतयः विमल शुद्धं चारित्रं शीलं यस्यास्ताम्‌ । ऋक्ष 


 ( तपस्वी का प्रवेश्य) 
तपस्वी- नन्दिक, नन्दिक, 
( नन्दिखक का प्रवेश्च ) 
नन्दिल्क- ज्यं, यह आया। 
तपस्वी - नन्दिरुक, ऊुरूपति आदेश्च देते हँ किं अपनीखीको हरकर रे जाने 
वार तथा तीर्नो भुवनं को प्रताप से तबाह करने वे रावण का नाश्च कर, 
दुराचारी राक्षसो के प्रतिद्रर आदश चरित्र विभीषण को लङ्काराञ्य पर अभिषिक्त 
कर, ऋषियों के समच परीक्ित निष्कलङ्क सीता को साथ लेकर, ऋक्तराज तथा 














श्ङ्ुः ] ` संस्कृत-हिन्दीटःकाद्रयोपेतम्‌ | १६७ 





वक्तैस्तरद्धिश्च नयामि तुल्यं ग्छानि समुद्रं सह रावणेन ॥ १६॥ 
अये शञ्द इव । तूणं ज्ञायतां शब्दः । 
( प्रविश्य ) 
्रतिदारो-जयतु कुमारः । इमं वृत्तान्तं श्रत्वा उयेष्ठभट्धिनी मोहं गता । 
जेदु कुमारो इमं वुत्तन्तं सुणिश्र जेद्टभट्िणी मोहं गद्या । 
केकेयी-हम्‌ । 
भरतः- कथं मोहमुपगताम्बा !? 
कैकेयी -एहि ! जातत ! आयौमाश्वासयिष्यावः । 
एहि ! जाद ! श्मय्यां श्रस्सासङस्सामो । 
भरतः-यदाज्ञापयव्यम्बा । ( निष्कान्ताः सवे ) 
इति षष्ठोऽङः । 
जन्ति 


परतनयाऽप्रकाशाम्‌ सेन्यौधस्य बलममूदस्य निवेशेः शिविरेः नद्धाम्‌ व्याप्तां च 
करोमि । श्रधुनेव मदीययुद्धवारणाः समुद तरमादरण्वन्तु सेन्यानि च तत्र शिविरेषु 
वसन्तु इत्यर्थः । नरद्धिः समुद्रं प्लवमाने बलेः सेनिकेश्च रावणेन सह समुद्रं साग- 
रम्‌ ठल्यं समकालं गलानिजयामि, स्वाधीनं कत्वा ह्ष॑क्षयमाजं करोमीत्यथेः । एतेन 
भरतस्य रावणेऽमर्षातिशयो व्यक्तः । उपजातिन्रं्तम्‌ ॥ १६ ॥ 


इति मैथिकपण्डितश्रीरामचन्द्रमिधक्रते प्रतिमानारक्र श्रकाशेः षषठोऽदः । 
9 


अनन्त सेना के पड़ाव से भर दृगा। समुद्र पार करती इई मेरो सेनारावणके 
साथदहो खमुद्र्‌ को भी ध्वस्त कर देगी ॥ १६॥ 

अरे, कु कोलाहल सा मालूम पडता है, जल्दी पता लगाओ, क्या बात है ! 

( प्रतिहारी का प्रवेश्च ) 

.प्रतिहारी--कुमार की जय हो । इस दुःखद्‌ समाचार को सुनकर बड़ी रानी 
मूच्छित हो गह । 

केक यी-अहो ! | | 

भरत~-क्षया माताजी मूच्छितहो गड! 

कैकेयी- आओ बेटा, आर्यां को धीरज बेधावें । 

भर त-जो माताजी की आन्त । ( सबका प्रस्थान ) 

छुंडा अङ्क समाप्त 





१६९ प्रतिमानाटकम्‌- [ षष्ठः | । 





© 
चतुदश बषोणीव्युक्तम्‌ । 
चउद्प वरिसाणि त्ति उत्तं। 
भरतः--अस्ति पाण्डित्यं सम्यग ब्रिचारयितुम्‌ ! अथ विदितमेतद्‌ 
गुरुजनस्य ! 
सुमन्त्रः--करुमार ! वसिष्ठवामदेवग्रभ्ुतीनामनुमतं विदितं च 
भरतः--हन्त बेलोक्यसाक्षिणः खल्वेते । दिष्स्यानपराद्भात्रभवती । 
अम्ब ! यद्‌. भरात्स्नेहात्‌ समुत्पन्नमन्युना मया दूषितात्र- 
सवती, तत्‌ सब मषयितव्यप्‌ । अम्ब ! अभिवादये । 
केकेयी--जात । का नाम माता पुत्रकस्यापराधं न मयति ? 
जात ! का णाम माता पुत्तग्रश्स श्रवराहं ण मरिसेदिं 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ { कोऽत्र दोषः । 
उदेहि उर्टेहि । को एत्थ दोसो । 
भरतः-भनुगृहीतोऽस्मि । आ्रच्छाम्यत्रमवतीम्‌ ।  अचयेवाहमा- 
यस्य साहाय्याथं कर्स्नं राजमण्डलमुद्योजयामि । अय- 
मिदानीप्‌-- ५ 
वेल्ाभिमां म्तगजञान्धकारां करोमि सेन्यौधनिवेरानद्धाम्‌ । ` 


[| 9 ए श [| 
अनुमतं सम्मतम्‌; न केवरं गुरुजनस्यतत्स मदुक्तं विदितमात्रमपि तु सम्म 
तमपीति मावः । 
एवमवगतेन प्रकरणेन मातुनिरपराधतां प्रसीद ्ाह~--हन्तेत । सुगमम्‌ । 
वेखामिति--इमां वेलां समुरतटभूमि मत्तगजान्धकारां खवन्मदवारिकरि- 








भरत-इसी को कहते हँ बात भिका देने की ( खयो की ) चतुरी ¦! तोक्या 
यह बात गुरुजर्नो को ज्षात थी ! 
खमन - कुमार, वसिष्ठ, वामदेव आदि को यह बात कात तथा सम्मत थी । 


मरत--अहो आभ्य, ये रोग त्रैरोक्यसाक्ती हैँ । भाग्यवश्च मेरी मों बेकसूर दे । 


मों, मैने अआजतस्नेह के कारण क्रद्ध्‌ होकर जो तुश्हारा अपमान किया, उषे उमा 
करो ! ममे तेरे चरणो पर पडता . 

केकेयी-- बेटा, भटा एेली कोन माता होगी जो अपने पुत्र का अपराध न उमा 
कर दे । उरो, बेटा, उलो, इसमे तुम्हारा अपराध ही क्या हे? 

भरत-में तुम्हारा बड़ा अनुगृहीत इजा । सुनने जने की अन्ता दौ । आयं की 
सहायता के लिये मे आज ही सम्पूणं राजमण्डर को सन्नद्ध करता ह । अभी म~ 


इस सागरतट को जपने मतवारे हाधिर्यो से जधकारभय बना ईँगा, तथा अपनी 











ङः ] संस्छृत--हिन्दीटी काद्वयोपेतम्‌ । १६५ 


भरतः--नन्विद्‌ कष्टं नाम ! +^ 

कैकेयी--जात ! एतन्निमित्तमपराधे मां निक्षिप्य पुत्रको रामो बनं 
जाद ! एतण्णिमित्तं वराहे मां गिकिखविश् पृत्तश्रो रामो वणं 
परेषितः, नखलु राञ्यलोयेन । अपरिहरणीयो महिशापः 
पेतिदो, ण ह रज्लोदेण । श्रपरिदहरणीश्रो महरिसिसाबो 
पुत्रबिभ्रवासं बिना न मवति । 
पृत्तविप्पवासं विणा ण होड्‌ । 

भरतः--अथ तुल्ये पुत्रविप्रवासे कथमह मरण्वं न प्रेषितः ! 

भ © 

केकेयी- जात !। मातुलकुले वतेमानस्य प्रकृतीभूतस्ते विप्रवास्लः। 
जात ¡! मादुल्कुले वत्तमाणस्पष पददीहदो दे विप्पवासो । 

भरतः-अथ चतुदश बषोणि कि कारणमवेक्षितानि । 

कैकेयी-जात ! चतुदश दिवसा इति बक्तुकामया पयोङ्कुलहृदयया 
जाद्‌ ! चउदस दिश्रस त्ति वत्तुकामाए पस्याउरदटिश्रञ्माए 








एतज्निमित्तम्‌ सुनिशापश्वरिताथेः स्यादित्येतदथंम्‌ । माम्‌ श्रात्मानम्‌, 
अपराधे निक्षिप्य अपराधिनी भूत्वा । रामवनप्रेषणे सुनिशापसाथंकयकरणमेव 
कारणंन तु राज्यलोभ इति मावः। 
नन्वेवं पुत्रवियोगस्य राजमरणप्ताधनत्वेऽहमेव किमिति न वनं प्रेषित इत्यत्राह- 
प्रकृतीति । ्रक्रृतीमृतः स्वाभाविकतामापन्नः, तव॒ मातुल्ककुल्वासस्य सावेदिकतया 
राजमरणकारणत्वापगमाद्राम एव वनं गमित इत्यर्थः , 


 शअल्पकाल्किनापि पुत्रप्रवासेन राज्ञो मरणे सिद्धयति किमिति रामश्चतुदंशवषं- 
व्यापिवनवाषक्लेशेन कदर्थित इति प्रच्छति भरतः-अरथेति । 


पर्याकलहृदयया सम्भावितग्रियपुत्ररामवियोगाद्‌ भरान्तचित्तया । 














मरत--यह कष्टकर कथा हे । 

केकेयी - इसीलिये मने अपने को दोषी बनाकर बेटा राम को वन मेजा, राज्य 
ङेखोभसे नदीं । अवश्यंभावी महपिशःपपुत्रवियोग ॐ बिना सफर कसे होता? 

मरत-पुत्रवियाग तो तुल्य ही था, फिर सुन्चका ही क्योन वन सेजा? 

कैकेयी- मातामह कुर मं रहने के कारण तुम्हारा वियोग महाराज के किष 
सद्य-साहोरहाथा! | 

मरत-अच्छा तो फिर चोदह वर्षो की अवधि किंसच्ियिख्गादी! 

कैकेयी-्मँ तो चौदह दिनि कहना चाहती थी, किन्तु मानसिक ब्याङर्ता से 
चचचौदह वपं कहा गया । 





१६४ प्रतिमानारकम्‌- [षष्ठः 








भरतः- किं शपो महाराजः ? 
केकेयी - सुमन्त्र ! आचद्व विस्तरेण । 
सुमन्त ! अआश्रक्ख वित्थरेण । 
मन्त्र-- यदाज्ञापयति मवति । कुमार ! श्रयताम्‌--पुरा मरगयां गतेन 
मह।राजेन करिमिश्चित््‌ सरसि कलशं पूरयमाणो बनगज- 
बंहितायुकारिशब्दसमुत्पन्नवनगजशङ्कया शब्दवेधिना शरेण 
विपन्नचक्षुषो महषश्चक्षुभूतो भुनितनयो हि सितः । 
भरतः-हिसित इति । शान्तं शान्तं पापम्‌ । ततस्ततः ? 
समन्त्रः--तत स्तमेवंगतं रष्वा; 
तेनोक्तं रुदितस्यान्ते मुनिना सत्यभाषिणा । 
यथाहं भोस्त्वमप्येवं पुजररोकाद्‌ विपत्स्यसे ॥ १५ ॥ इति । 





ग्रगथाम्‌ श्राखेरकम्‌ । च्ंहितं करिगजितम्‌ । तदनुकरोति सादश्येनानुहरति, 
भूतेन शब्दैन देतुभूतेन उत्पन्नो वनगजोऽयमिति शङ्काघ्रमः तथा । शबन्दवेधिना 
शब्दानुसारेण लद्धयमद्टवेव लदयवेधिना । विपन्नचक्चुषोऽन्धस्य महर्षः । 

तेनोक्तमिति- सत्यं भाषितुं शीटं यस्य तेन श्रवितथवचनेन श्दितस्य रोद- 
नस्यान्ते यथाऽहं पुत्रशोक।दू ( विपये ) एवं त्वमपि विपत्स्यसे मरिष्यसि । इत्येव. 
सुक्तम्‌ अमिशप्तम्‌ । तथा चात्र संवदति काकिदासः--दि्ान्तमाप्स्यति भवानपि 
पत्रशोकादन्ते वयस्यहमिवेतिः ॥ १५ ॥ 





मरत-- क्या महाराज को पथा ! 

केकयी- सुमन्त्र, विस्तारपूवंक कह दो । 

खमन्त-- महारानील्नी कौ जो आज्ञा । मार, सुनिये- महाराज एक समय 
शिकार को गये थे, उन्होने अन्घसुनि के नयनरूप पुत्र श्रवण को वनगज के अम 
से मार डाखा, जब कि वह जरूाशय मे घडा भर रहा था, जिखसे गड गडाहट कौ 
धुन आती थी । महारज ने उखे ही रदयकर शड्दवेधी बाण छोड दिया । 

भरत--मार दिया । महापाप ! इसके बाद्‌ क्याहञा!? 

सुमन्तर- तब उस पुत्रको इस स्थिति मे देलकर-- 

उस सत्यव चन अन्धसुनि ने खूब रो छेने $ वाद्‌ महाराजको शाप दिथा कि- 
राजन्‌, मेरी ही तरह तम भी पुत्रशोक भे तदप तदप कर प्राण दोगे ॥ १९॥ 





श्रङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीरीकाद्रयोपेतम्‌ । १६३ 





भरतः श्रूयतां, 

यः स्वराज्यं परित्यञ्य त्वन्नियोगाद्‌ वन गतः । 
,_  , वस्य भायां हृता सीता पयया्स्ते मनोरथः ॥ १३ ॥ 
केकेयी-- ह्‌ । 
भरतः - इन्त भोः ! सच्वयुक्तानाभिक्ष्वाकणां मनस्विनाम्‌ । 

वधूश्रधषेणं पाक्षं प्राप्याजभवतीं वधूम्‌ ॥ १४॥ 
केकेयी-( आत्मगतम्‌ ) भवतु, इदानीं कालः कथयितुम्‌ | ( प्रकाशम्‌ ) 
भोदु दाणि क्राण्छो कटेड। 
जात ! त्वं न जानासि महाराजस्य शापम्‌ | 
जाद | तुचं ण श्रागासि महाराश्रष्ष साचं। 





य; रज्यतनिति-यः रामः त्वज्नियोगात्‌ त्वत्प्रेरणावशात्‌ स्वस्यात्मनो राज्यं 
परित्यज्य बनं गतस्तस्य भायां सीता ( रावणेन ) हृता, ( इति ) ते तव मनोरथः 
पर्याप श्रभिलाषः पूरितः । रामघ्य वनवासे हेतुत्वं गतायास्तव तद्भार्याह रणवत्ता- 
न्तोऽपि श्रोतुमिष्टः स्यादिति भरतध्य सोल्लुण्ठनं वचनम्‌ ॥ १२॥ 

“हम्‌ सीनाहरणश्रवणे खेद प्रकाशकमन्ययपद मिदम्‌ । 

इन्तेति-अत्रभवतीम्‌ पूजनीयाम्भवतीम्‌ ( विपरीतलक्षणया निन्दनीयाच- 
रणां त्वाम्‌ ) वधूं प्राप्य वध्रूभावेन छन्ध्वा सश्छवुक्तानां पराक्मशालिनां मनस्ि- 
नाम्‌ मानवताम्‌ (पूर्वै कदापि मानमङ्गाव्रमीदशमगाप्तवताम्‌) इच्छाकू्णां तदाख्य- 
वंशोद्धवानाम्‌ वधु प्रधषणः खीह रणं प्रापतमुपनतम्‌ । अतो धिक्‌ त्वामिति भावः ॥ 

शापम्‌ श्रवणस्य पित्रा प्रदत्तम्‌ । रामस्य वनगमने सः शाप एव कारणं 
नाहमिति त्वत्कर्तृकं मदुपालम्भनं सवं त्वदज्ञानमुल कमित्याशयः । 


मरत-सुनो- 

ज्ञो राम तुम्हारी आक्ञासरे राजपाट छोदकर वन चरा गया थ, उसकी भायां 
सीता (रावण द्वारा) दर खी गई हे । अव्र तुम्हारा मनोरथ पूणं हज ॥ १३॥ 

कैकेयी- अहो ! 

भरत-हा शोक ! तुम जंसी बहू को पाकर महापराक्रमी ओर मानवाखे 
इ चवा कवं को वधूहरण ॐ दिन भी देखने पडे # ५५ ॥ 

वौकेयी-( स्वगत ) अच्छा, अब रहस्य कह देने का मौका अआ गया । (प्रकट) 
वन्स, तुम महाराज्ञ के हाप की वात नहीं जानते । 








१६२ | प्रतिमानाटकम्‌- [ षष्ठः | 


प्रविशतु किल । 

पविसदु किल । 
भरतः- विजये कि निवेदितम्‌ ! 
मतिहारो-आप्‌ । 
भरतः- तेन हि प्रषिशावः | ( भ्रविशतः ) | 
 क्केयी-जात | विजया मन्त्रयते-रामस्य सकाशात्‌ सुमन्त्र . | 
जाद ! विश्यश्मा मन्तेदि--रामस्य सश्रासादो समन्तो 
आगत इति । 
्ाञ्रद त्ति । 


भरतः--अतः परं प्रियं निवेद याम्यत्रभवत्ये । 
कैकेयी-जात ! अपि कौसल्या समित्रा च शब्दयितव्ये । 
जाद्‌ ! शपि कोसलला सुमित्ता अ सदावईदन्वा । 
भरतः- न खलु ताभ्यां श्रोतव्यम्‌ । 
केकेयी-( ्राःमगतम्‌ ) हं किन्नु खलु भवेद्‌ ? ( प्रकाशम्‌ ) भण जात । 
हं किणु हु भवे ! भणाहि जाद | 

शब्दयितव्या आकारयितव्या, रामसकाशागतजनातीतव्रृत्तान्तस्य तयापि 
भ्रोरुमिष्यमाणत्वान्मातृमावेनोचित्याच्च । ताभ्याम्‌ कौ्तल्यासमित्राभ्याम्‌ । भवत्या 
एव॒ रामनिष्कासनपुण्योपचयशाकितया तत्र॒ रामदुभ्बगाथाघ्रवणेऽधिक्रारौ न 
तयोरिति भरतस्य सोपालम्भं तात्पयंम्‌ । 





राजकुमार की, जप भोतर चरं । 

मरत--विजया, क्या सूचनादे दी! 

प्रतिहारी-जी ही, ` 

भरत-तो भीतर चल । 

(दोनों भीतर जातेरै) 

कैकेयी-- वरस्‌, विजया कहती है- राम के पास से सुमन्त्र जये है ! 

मरत--आपको इससे मी अधिक प्रिय बात सुनाता हं । 

कैकेयी--वस्स, तो क्या कौसल्या ओर सुमित्रा को मी उखा लिया जाय ! 

मरत- नहीं, उन सुनने की बात नहीं । 

केकेयी-( स्वगत ) हाय, न जने, रेस्ी कोन-सौी बात है? ( प्रकट) 
सुनाओवेटा । 








श्रहकः ] संस्कृत -हिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌। १६१ 








प्रतिहारी-(श्रात्मगतम्‌) हं किन्नु खलु भवेत्‌ ? ( प्रकाशम्‌ ) मतेः | तथा ! 
| हं कणु खु भवे ए भ्य ! तह । 
( निष्कान्ता ) 
( ततः प्रविशति केकेयी प्रतिहारी च ) 
केकेयी- विजये ! मां प्रेक्षितुं भरत आगतः ? 
। विजए ! म॑ पेक्खिदु' भरदो ्राश्नदो 


। प्रतिहारी-मष्िनि ! तथा भवृदारकस्य रामस्य सकाशात्‌ 
भिण ! तह । भद्िदारश्रस्स रमस्ष सग्रासादो 
तातसुमन्त्र॒ आगतः । तेन सह भकदारको भरतो 
तादख्मन्तो आद्मदो । तेन सह भहिदारश्नो भरते 
भद्धिनो प्रेधषितुमिच्छति किल । 


भष्टिणि पेकिखदु' इच्छति किं । 
कैकेयौ-( स्वगतम्‌ ) केन खद्धद्धातेन मामुपालप्स्यते भरतः ? 
केण खु उग्घादेण म उवालम्मिश्सदि भरदो १ 
प्रतीह री-भ्टिनि ! किं प्रविशतु मतेद्‌।रकः ! 
भष्धिणि !  पविसदु भटिटदार ञो ! 
कैकेयी-- गच्छ । प्रवेशयेनम्‌। 
गच्छ । पवेसेहि णं । 
परतिहारी-भद्टिनि ! तथा ( परिक्रम्योपखव्य ) जयतु भतृदारकः । 
भ्िणि ! तद जेदु भटिरदारशो । 


उद्धातेन प्रस्तावेन । उपारप्स्यते धिक्करिष्यति 


प्रतिासी-(स्वगत) न जने क्या बात हो १ (घरकट)भापकी जो आन्ञा । (जाती है) 
( बाद कैके्री तथा धरतिहारी का प्रवे ) 

केकेयी--क्या भरत सुक्चसे मिलने अश्या डे ? 

प्रतिशरी-- रानीजी, जी हो । राजङ्कमार रामक पासेसे सुमन्त्र रट आये 

है । सम्भव है उनङॐे साथ राजङमार रानीजी से मिलना चाहते हं । 

कैकेयी - न जाने किस उपक्रम से भरत मुके उर्हना दे ! 

प्रतिहारी-रानीजी, क्या राजङुमार आवें ! 

कैकेयो-जाओ भीतर बुरा राओ । 

प्रतिहारी-रानीजी, जो आज्ञा । ( चलकर तथा पास आकर) यज हो 


११ प्र° नाः 


१६० भरिमानाटकम्‌- [षष्ठः 





भोः ! किमिदानीं करिष्ये भवतु, दृष्टम्‌ ! अनुगच्छतु मां तातः | 
स॒मन्त्रः- यदाज्ञापयति कमारः । 
( उभौ परिक्रामतः ) 
खमन्त्रः--छ्मार | न खलु न खलु गन्तव्यम्‌ । देवीनां चतुश्शालमिदम्‌ । 
भरतः-अत्रेव मे कायम्‌ । मोः ! क इह प्रतिहार ? 
( प्रविश्य ) 

परतिदारो-जयतु मचदारकः । विजया खल्वहम्‌ । 

जेदु मदिदारश्रो । विजश्रा खु अह । 

भरतः-- विजये ! ममागमनं निवेदयात्र भवत्ये । 

प्रतिहा री--कतमस्यै भद्टिन्ये निवेदयामि ? 

कदमाए भद्धिणीए णिवेदेमि १ 
भरतः--या मां राजानमिच्छति। 








रामस्य पुनः सम्भवति सीतया संयोगरूपं वस्तु व्यज्यते । वषन्ततिककं वृत्तम्‌ ॥१२॥ 
चतुश्शालम्‌ गृह्रकारभेदः । अन्योन्याभिगुखशाखाचतुष्टयम्‌ । 
राजनमिच्छतोति--कस्य देव्य त्वदागमन निवेदयामति प्ररनस्य भरतेनेत्थ 

मुत्तरणे मद्राज्यकामनाकमनथमुप्थापितवतीति मया वक्तुं केकेय्येव द्रव्येति 
गूढो भावः । 





हाय ! अब क्या किया जाय १ अथवा सोच छया, आप मेरे साथ आवें । 


खमन्र-जो आन्ञा । 
( दोनो धूमते ह ) 
स॒मन्व-( मरत को अन्तःपुर की ओर जाते देखकर ) कुमार, मत जाइये? 
यह देवि्यो का अन्तःपुर है । 

मरत-~- यहीं मुन्ञे कायं है । अरे, यहीं दव!र पर कोन हे! 

( प्रतिहारी का प्रवेक ) 
प्रतिहासयी-कुमार की जय हो । महं विजया । 
मरत--विजया, माताजी को मेरे अने की सचना दो। 
प्रततिहारी--कोनसी महारानीजी को सचना द| 
मरत-जो सुन्ञे राजा देखना चाहती ह । 








ञ्ह ] संस्कृत -हिन्दीरीकाद्रयोपेतम । १५९ 





सुमन्त्रः--का गतिः । श्रूयतां, 

वैरं मुनिजनस्यार्थे रक्षसा महता कृतम्‌ । 

सीता मायाश्रुपाश्चित्य रातणेन ततो हता ॥ ११॥ 
भरतः-कथं हृतेति ? ( मोदशुपगतः ) 
घमन्त्र--समाश्चसिहि, सम।्वसिदहि । 
भरतः-( पनः समाश्वस्य ) भोः कष्टम्‌ | 
पित्रा च बान्धवजनैन च विप्रयुक्तो दुःखं महत्‌ समचुभूय वनपरदेरो । 
भार्यावियोगमुपल्भ्य पुनमेमार्यो जीमूतचन्द्र इव खे प्रभया वियुक्तः ।! 


---- .-----~~ ------~---- ~~ -- 





। पादमूलेन म॒त्पितृचरणेन शापितः शपथं लम्भितः । 

भरतेनवं दशरथशपथं कम्ितः खमन्त्रः सम्प्रति सीतापहरणगोपनस्याशक्य- 
त्वात्सानुतापमाह- केति गतिरवस्था मम तव भरतस्य वेति शेषः 
| वेरमिति-मुनिजनस्य ऋषिजनस्याथे कृते ( रामेण ) महता बलिना रक्षा 
निशाचरेण रावणेनेव्यर्थः, वेरं विरोधः कृतम्‌ । ततस्तस्माद्रावणेन दशाननेन मायां 
कपटम्‌ , उपाश्रित्य सीता राघबङृलवधूमेथिली हता चोरिता ॥ ११ ॥ 

सीताहरणमुपश्रुव्य श्शमाहतो भरत श्राह-कथमिति । 

पित्रेति-मम श्रायः रामः पित्रा बान्धवजनेन च विग्रषुक्तो दू रीकृतो वनप्रदेशे 
काननोदूदेशे महत्‌ दुस्सहं दुःखं कलेशभनुभूय रन्ध्वा भाया वियोगं सीताविप्रवासजन्य- 
पत्नविरहमुपलभ्य श्रासाय पुनः खे जीमूत चन्द्र इव मेघाव्रृतशशीव प्रभया ज्योत्स्नया 
वियुक्तो जात इति शेष४। यथाऽऽकाशे वत्तंमानस्य शशिनो मेषेनावरणे तत्प्रभा वियुज्य 
तं तापयति तथेव पित्रा बान्धवैश्च वियुज्य खेदमथुभवतो रामस्य सीताविरदो भूयः 

परितापकरो जात इति भावः। श्रघ्रोपमाऽलङ्कारेण मेधावरणे चन्द्रस्य प्रभयेव 


मन््र-राचारी हे । सुनिये- 

मुनिर्यो की रषा के कारण बलवान्‌ राक्षसो से शता हो गयी थी। इसी 
कारण रावण ने कपटवेष धारणकर सीता का हरण कर छखिया ॥ १५ ॥ 

मरत~क्या सीता हर खी गई ! ( मूर्च्छित होता है ) 

खमन्तर- धैय घरे, धेयं धर | 

भरत -( फिर संभलकर ) हा शोक ! 

मेरे आयं राम पिता तथा वान्धर्वो से बिचुडे, वनो मे दारुण दुःख सहे ओर 
अव भार्यांतरियोग भ्राघ्च कर गगनमण्डल में मेबादरत चन्द्रमा के समान प्रभाहीन 


हे गये ॥ । 


१५८ प्रतिमानारक्म्‌- ` [ षष्रः ` 





भरतः- तात ! कथमिव ? 
मन््रः- सुभ्रीवो अश्चितो राज्याद्‌ चाजा ज्येष्ठेन वालिना । 

हृतदारो बसन्छैठे तस्यदुःखेन मोक्षितः ॥ १० ॥ 

भरतः- तात 1 कथं तुल्यदुःखन नाम ? 

सुमन्त्रः--( स्वगतम्‌ ) हन्त | सवमुक्तमेव मया । ( प्रकाशम्‌ ) कमार । 
न खलु किञ्चित्‌ । एेश्वयेश्रंशतुल्यत। ममासिप्रेता ! 

भरतः--तात ! कि गूहुसे ? स्वग गतेन महाराजगद्मूलेन शापित 
स्याः, यदि न मत्यं न बया: । 





ए, ~ य सन ७ 





1 





सुग्रीव इति । ज्येष्ठेन अरग्रजन्मना भ्रात्रा बालिना राज्याद्‌ प्रंशितः अरप 
तराज्यलदमीकः हृतदारः स्वायत्तीकरृतपलीकः शले ऋष्यमुकाभिधाने पवते वसन्‌ 
सुभ्रीवः तुल्यं समार दुभ्खं हतदारत्वलक्षणं यस्य तेन रामेण मोक्ितः मोक्षं गमितः । 
बालिनं दत्वा तारानामल्चिया राज्येन च योजित इत्यथः । अन्न रामध्य सम्रीवतु- 
ल्यदुःखतोक्षत्या तस्यापीहाभ्यन्तरे भार्याऽपहृतेल्युक्तम्‌ ॥ १० ॥ 

सुमन्त्रोक्तं हृतदारो बसञ्छेले वुल्यदुःखेन मोक्षितः इति वचः श्युत्वा साशङ्क 

भरतस्तं एृच्छति- तातेति । वुल्यदुः्खेन समानकषटेन इत्याहेति । 

सखमन्त्रः स्वोक्तिमयुचितां मन्यमानो मनसि विचारयति--हन्तेति । हन्तेति खेदे । 
तुल्यदारेनेव्यादि कथितवता मया सबमुक्तप्रायमिति नोचितं कृतमिति पुनस्तद- 
न्यथा समर्थयन्नाह-कमारेत्यादिना । रेश्वय॑तुल्य््रंशता राज्यसम्पदो द्रयौभ्र्टतया 
तुल्यतेति मत्कथनस्याशय इति । 

स्ववा्रयमन्यथाहृत्य समथितवन्तं समन्त्रं भरतस्तथ्यभ।षणायोपायान्तरशल्यत- 
या पितृशपथं दत्वा पृच्छति तातेत्यादि । मूटसे गोपयसि । स्वथं गतेन मूतेन, महाराज 


मरत--तात, सो केसे ? 

स॒मन्तर-सुभ्रीव कोडसी ॐ बड़ भाई बालि ने राञ्यच्युत कर दियाथा ओर 
उसकी खी भीद्ीनरी-थी। उस सुभ्रीव को तत्सखमानधमां राम से क्लेजसुक्त 
कर दिया ॥ 4० ॥ 

 सखमन््र-तात, 'सुम्रीवसमानधर्मा राम' इसका क्या आश्ञय ! 

भरत-( स्वगत ) हौं ! मैने सब बात खोरु दी (प्रकट) ङ नदी, मेरा 
अभित्राय राञ्यथ्युति की समानता है । 

रत - तात, खण्ची वात क्यो छिपाते हो १ तमको श्वगंवासी महाराज की 


शपथ हे, यदि मिथ्या बताया। 
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` भरतः-क्रिन्नु खलु क्रोषेन वा लज्जया बात्मानं न दशेयन्ति ? 
समन्त्रः- कुमार ! 
कतः क्रोधो विनीतानां लज्ञा वा कतचेतसाम्‌ । 
मया दष्टं तु तच्छ्रन्यं तेविंहीनं तपोवनम्‌ ॥ ९ ॥ 
भरतः- अथ क्र गता इति श्रुताः । 


। स॒मन््र-अस्ति किल किष्किन्धा नाम वनौकसां निबासः। तत्र गता 
|| इति श्रता 


भरतः--हन्त ! अविज्ञातपुरुषविशेषाः खलु वानराः । दुःखिताः प्रति- 
वसन्ति । 

स॒मन्त्रः- कुमार ! तियग्योनयोऽप्युपकरत मबगच्छुन्ति । 

क्रोधेन राज्यश्र॑शनादि कारणीभूतास्मदुदरेषेण । लज्या वनवासश्वरूपस्वजीवन- 
स्तरहासोद्धवया हिया । 

कुत इति- विनीतानाम्‌ विनयावनतानाम्‌ , कृतं संस्कृतं चेतः येषां तेषां 
लना कुतः १ नोपपयत इति भावः । एवं च तददशंनं न कोधेन न लनया 
वा जनितम्‌ , किन्तु स्थानपरित्यानेनेव्याह-- मयेति । तर्विहीनं विरहितम्‌, श्रत एव 
शम्यं रिक्तमिव प्रतीयमानम्‌ , श्रश्रीकमित्यथः तद्वनं मया दष्टं विलोकितम्‌ ॥ ९ ॥ 


्मविज्ञातपुरुषविशेषाः अविज्ञातः श्रविदितः पुरुषविशेषः पृरषश्रेष्ठो येस्तथा- 
भूताः । अथवा पुक्षविंशेषः पुरुषवंशिष्टयम्‌ । 


उपकृतमवगच्छन्ति कृतज्ञा भवन्ति । 


५ कहीं वे रोग क्रोध ओर संकोच के कारण अपने को पाकर तो नहीं 





रह 
समन्त कुमारः 


विनयीज्नो को को कर्हा ओर निर्म अन्तःकरण म रुजा का प्रवे कौ ? 
किन्तु मैने जब तपोवन देखा तब वह उन छोर्गो वे रहित तथा सुनसान था ॥९॥ 

मरत-तो फिर वे चरे कहौ गये, कुड खबर हे ! 

समन्त्र- वनवासी वानरो का किष्किन्धा नामक एक स्थान हे । सुना है-बहीं 
चरे गये । 

भरत- वानरो को पुरूष परिचय नहीं होता । कष्ट से रहते हगि । 

समन्त्र ~ पशु.पक्ती भी उपकार मानते हँ । 


१५९ प्रतिमानारकम्‌- [ षष्ठः 








विहितवनवासं सो्रात्रम्‌ । 
( खमन्त्रः सचिन्तस्तिष्ठति ) 
पतिहारी--भकठैदारकः खल्वायं प्रच्छति । 
भद्िदारश्ओो खु अ्रय्यं पृच्छदि । 
खमन्त्रः-भवति ! कि माम्‌ !? 
भरतः--( स्वगतम्‌ ) अतिमहान्‌ खल्वायासः । सन्तापाद्‌ चरष्टहृदयः। 
` (अकाशम्‌ ) अपि मागोत्‌ प्रतिनिवृत्तस्तत्रमवान्‌ ? | 
खमन्तर-ङ्खुमार ! त्वज्नियोगाद्‌ रामदशनाथं जनस्थानं प्रस्थितः । 
कथमहमन्तरा प्रतिनिवर्तिष्ये | | 


तवनवासम्‌ पित्राज्ञादिकारणमन्तरेणेव वनवासभाजनम्‌ । मूत्तिमान्‌ भ्रातृस्नेहो कदमण | 
इति प्रष्टु राशयः (स हि कदमणो घातृस्नेदमात्रेण चनवासमाश्रितचानिति तथोक्तिः) । 

श्राय प्रच्छति एतेनावश्यकं तत्र मवतो ध्यानदानमिति सभन्त्र उद्रोधितः । 

मामिति-- प्रच्छतीति शेषः, एतेन प्रश्नेन सुमन्त्रस्य नितान्तचिन्त।चुम्बित- 
स्वान्ततोक्ता । 

 श्रायासः खेदः । भ्रष्हृदयः भ्रट स्थानाच्चलितं हृदयं चित्तं यस्य ॒ताद्शः 

एतेनासावधानताहेतुतया सन्ताप ऊदितः, स॒ च रामदशेना्थवनगमनाज्ञापालना- 
सामर्यकृत एव । तथा चागिमः प्रश्नः । 

रामदर्शनार्थम्‌ केवलं रामदशनाथ॑मेव वनगमनं न कष्टकरं मे, तत्र तदर्था 
त्वदाज्ञाप्यासीत्‌ , अथाप्यहं प्रस्थाय मध्ये मार्गात्‌ परावत्तैयेति सवथाऽसम्भाव्य- 
भित्यथंः। 








स्वीकार करने वाके जआतृस्नेह से साक्तात्कार किया ! 

( सुमन चिन्ताग्रस्त सा खडा रहता हे ) 
प्रतिदारो-राजङ्कमार आपसे ही पृषते है । 
खमन्तर-मुन्षसे १. | 
भरत-८ स्वगत ) बडी तकलीफ है । शोक से इनका हृद्य अपने स्थान पर 

नहीं है । ( प्रकट ) क्या जप बीचमें से ही रौट आये? | 
छमन्र-कुमार, तुम्हारे आदेश से राम को देखने वन को चखा था, बीच से 
केसे छोट आता ¶ 








॥ 


` श्रद्धः] संस्कृत-हिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ । १५५ 





घमन्त्र-( सशोकम्‌ ) कष्टं भोः ! कष्टम्‌ । 
नरपतिनिधनं मयानुभूतं दखपतिखतन्यसनं मयेव दष्टम्‌ । 
शरुत इह सख च मेथिदीप्रणाद्यो गुण इव बह्पराद्धमायुषा मे ॥ < ॥ 
प्रतिदा री-( खमन्त्रसुदिश्य ) एव्वेत्वायः। एष भती । उपसर्पत्वार्यः । 
एटु एदु श्रय्यो । एसो मद्वा । उपसप्पदु श्चय्यो । 


। सुमन्त्रः-( उपदध्य ) जयतु कुमारः | 
। भरतः-तात ! अपि दृष्टस्त्वया लोकाविष्करृतपिवृस्नेहः । अपि दृं 
द्विधाभूतमरुन्धतीचारित्रप्‌ । अपि दृष्टं तया निष्कारण- 


नरपतीति- नरपते राज्ञो दशरथस्य निधनं मरणम्‌ मया स॒मन्त्रेणानुभूतम्‌ 

। प्रत्यक्षीकृतम्‌ , वृपतिसुतानां रामभरतलचमणानां व्यसनं दुःखम्‌ ( रामस्य वनगम- 

नम्‌ , भरतश्य ततोऽप्यधिककषटघाध्यत्रेतधारणम्‌ , लदमणस्य रामानुगमनजन्यवन- 

वासःट॑मकम्‌ ) मयेव दृष्टम्‌ । इह अत्रायुषि सीताप्रणाशः सीतापदहारश्च श्चुतः, ( तदे- 

वम्‌ ) मे आयुषा गुणे बहपराद्धम्‌ श्रायुषा दीघत्वं गुणस्य एव चात्र दोषो जात 
इति भावः । विशेषजिज्ञासायां द्रष्टव्या चतुर्थाङ्कगता्टादशपयग्या्या ॥ ८ ॥ 


लोकाविष्कृतपितभक्तिः लोके प्रकटितपितृभक्तिः" कीर्सितपितृमक्तर्वा, अथतः 
राम इव विवक्षितः, तस्यैव तयात्वात्प्रकृ तत्वाच्च । शअरटन्धतीचारित्र॑तदमिधानाया 
वसिष्ठभार्यायाः प्रविद्धं पातिव्रत्यम्‌ । द्विषाभूतम्‌ अपरेण रूपेण सीतालक्षणेन वत्तेमा ` 
नम्‌ । एतेन सीतापातित्रत्यस्यारन्धीपातित्रव्यसादश्यं प्रतिपादितम्‌ । निष्कारणविहि- 


खमन्त्र-( शोकपवक ) रोक, हा शोक ! 

मेरे फटे भाग्य ने महाराज की त्यु देखने को सुने बाध्य किया, रामदनगमन 
 काखेद्‌ भी भोगना पड़ा, ओर अब सीता का हरण भी सुन रहा हँ। हाय, मेरी 
इस रुम्बी आयु ने गुण के बदरे जपराध ही अधिक क्ियि॥<८॥ 
। प्रतिहारी - ( सुमन्त्र को कदय करे ) आद्ये आये, ये ह भर्ता, इनसे 
मिर्च । 

खमन््र-( खमीप जाकर ) जय हो कुमार की । 

भरत--तात, क्या आपने खोकविख्यात पितृभक्ति के द्ंन किये १ आपको 
द्वितीय अङन्धती चरित्र देखने का भवसर मिरा १ क्या आपने अकारण वनवास 








१५४ प्रतिमानाटकमप्‌- [ षठः 


छन्धप्रसादश्षपथे मयि सन्निचुत्ते। 
दष्ट्वा किमागत इहात्रभवान्‌ खमन्तो 

रामं प्रजानयनवुद्धिमनोभिरामम्‌ ॥ ७ ॥ 
काञ्शुकीयः-( उपगम्य ) जयतु कुमारः । | 
भरतः--अथ कस्मिन्‌ प्रदेशो वतेते तत्रमवान्‌ सुमन्त्रः ? 
काञ्चुक्रीयः--असो काव्छनतोरणद्ररि । 
भरतः- तेन दि शीघ्र प्रवेश्यताम्‌ । 
काञ्चुकीयः--यद्‌ाज्ञापयति कुमारः । ( निष्कान्तौ ) 

( ततः प्रविशति सुमन्त्रः प्रतिहारी च ) 


स 


व 


` दण्डकारण्यभूमि प्रप्य लबग्धप्रसादशपये लन्धः प्रसादः पादुकाल्पः प्रसनताङ्क 
शपथः चतुद शदायनात्मकवनवासराध्यवसानेऽहमागत्य राज्यं प्रतिग्रहीष्यामीव्येव॑ल- 
क्षणो वागयुप्रहच येन ताश मयि सननिवृत्ते रामाधिष्टितकाननात्‌ प्रत्यागते श्रयं 
सुमन्त्रः प्रजानां जनानां नयनानां नेत्राणां बुद्धीनां ( भरादहिका म्रव्यक्षानन्तरप्रकट- 
प्रभावा चेतना बुद्धिः ) धियां मनसां हदयानाश्च अभिरामं रमणीयम्‌ राम इष्टवा 
मव्यक्षीक्रत्य इह राजधान्याम्‌ च्नागतः प्राप्तः किम्‌ १ ययेवं कृतार्थीङृता वयं तद्विष 
यकवृत्तान्ताचगमावसरलाभादिति भावः। एतेन भरतस्य रामविषयकं उत्कटकोटिको 
भावो ग्यक्तः । बुद्धिमनसोः परथगुपादानं प्रहणस्मरणावघ्यामेदविवक्षया कृतं, तेन 


रामश्य प्रथमदशंनसमये स्मरणकाले च प्रजानन्दजनकतया लोकानुरागप्रकषैः 
प्रतिपादितः । वृत्तमनन्तरोक्तम्‌ ॥ ७ ॥ | 








पादुकारूप परखाद्‌ तथा चौदह वर्षो के वाद्‌ राञ्य सम्भालने का आश्वासन रेकर 
अने पर यह आयं सुमन्त्र प्रजा के नयन, बुद्धि तथा मन के अभिराम श्रीराम का 
दुर्ञन कर रोेहक्या?१७॥५ ५ 

कच्चकी-( समीप जाकर ) जय हो कुमार की । 

मरत-- कयो, आयं सुमन्त्र किधर रहै! 

कञ्चको--वे स्वर्णं तोरणद्वार पर खडे है । 

मरत - उन्हे शीघ्र भीतर खा राओ । 


कच्चुकी-जो आज्ञा । 
( दोनो का प्रस्थान ) 


( सुमन्त्र तथा भ्रतिहारी का प्रवेज्ञ ) 


अङ्कः ] संस्कृत--दहिन्दीटीकाद्योपेतम्‌ । १५३ 





न्त्रागमनजनितङघतूहलहृद यश्चीरबल्कलब सनश्ित्र जट पुञ्चपिञ्ञरितोत्तमाङ्ग 
हत एवाभिववते । य एषः- 
प्र्यातसद् गुणगणः पतिपक्षकाटस्तिग्मांशुवंशतिलकसख्िदरन्द्रकस्पः। 
आज्ञावशादखिलभूपरिरक्षणस्थः श्रीमा जुदारकटमेभसमानयानः ॥६॥ 
( ततः प्रञिशतिं भरतः प्रतिहारी च ) 
' भरतः- विजये ! एवमुपगतस्तत्रभवान्‌ सुमन्त्रः ? 
गत्वा तु पूवेमयमायेनिरीश्चषणार्थ 


उत्कण्ठातिशयो यत्र तत्‌ खमन्त्रागमनजनितकुतृहलम्‌ तादशं हृदयं यस्य सः चोर- 
वल्कलवसनः चीरवल्कले ब्क्षत्वगुपमेदकल्पिते वसने परिधानोयोत्तरीये यस्य सः । 
चित्रजटापृज्ञपिज्ञरितोत्तमाङ्गः चित्राणां नानाप्रकाराणां जटानां पृञ्जेन समूहेन पिज्ञ- 
रितं पीतरक्ततां नीतम्‌ उत्तमात्गं शिरो य्य स तथाभूतः । 
भ्रख्यातेति--प्रख्यातो जगदिदितो गुणगणः शौर्योदार्यादिसदुगुणसमवायो 
यश्य तथाभूतः, प्रतिपक्षाणां विरुद्धानां शत्रणां कालः साक्षान्मरत्युस्वषूपः, तिग्मांशुः 

सूयंस्तस्य वंशस्ततप्रथमयपुरषतया प्रवर्सितोऽन्ववायस्तत्र तल्कोभूषणायमानः, च्रिद - 
शेन्द्रकल्पः सुराधिपादीषदूनः, आ्ज्ञावशात्‌ भरातुराज्ञाया श्रादेशस्य वशे अधीनता्यां 
स्थित्वेत्यथः, वशतेऽवस्थायेत्यथं विवक्षया ल्यबृरोपे पचमी भ्रयुक्ता । अखिलमूपरि रक्ष- 
ण्यः समस्तमटीमण्डलपालनावहितः, श्रीमान्‌ प्रशध्तश्रीकः उदारो रमणीयविग्रहो- 
यः कलमेभः शिशद्वषवयश्कः करी तेन समानं तद्रमनोपमेयं यानं गमनं यस्य सः । 
एष भरतोऽस्तीति बोध्यम्‌ । सर्वैरेव विशेषणे भरतस्य तिभूमि गता सत्छ्यातिरुक्ता । 
वप्तन्ततिखकं बृत्तम्‌ ॥ £ ॥ 

उपगतः उपल्थित :, तत्रभवान्‌ पूञ्यः । 

गत्वेति पूर्वमितः प्राचीने काले श्रार्यक्य रामस्य नि रक्षणा द्शंनाथं गत्वा 








जटायें है, ओर जो सुमन्त्र के आने की खबर पाकर इधर ही आ रहे हे । 

जो भरत छोकविख्यात सद्‌ गुण, विपच्िर्यो क क्ष्‌ यमतुर्य, सूयं वंशतिलक, 
इन्द्र के समान, श्रीराम की आक्ञासे पृथ्वी की रक्ता मे तत्पर ज्वौमदं तथा 
गजराज के सदश्च गमन वारे ह ॥ ६॥ 

मरत- विजया, एेसा, क्या जायं सुमन्त्र रोर आये ! 

आयं के दरशं्नो के लिए पहले गये इए सुन्ञे बहौ से आयं दवारा प्रदत्त चरण- 
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रामदशंनाथं जनस्थानं प्रस्थितः प्रतिनिवृत्तस्तत्रमवान्‌ सुमन्त्र" इति । 
मतिहारो-अआय ! अपि कृताथ॑स्तातसुमन्त्र आगतः 
्मस्थ | श्रविं किंदत्थो ताद समन्तो श्ाश्चदो १ 
काञ्चुक्रीयः-भवति ! न जाते । 
हदयस्थितरोकाग्निरोषिताननमागतम्‌ । 
खष्टवेवाक्रुखमासीन्मे समन्जमधुना मनः ॥ ५॥ 
प्रतिहारी-आयं ! एतच्छरखा पयोङ्कुलमिव मे हृदयम्‌ । 
मय्य ! एद्‌ खेणिश् पथ्याउल विश्य मे हिश्श्च। 
काञ्चुक्रीयः-- भवति ! किमिदानीं स्थिता ? शीघ्रं निवेद्यताम्‌ । 
परतिह्‌।री-आशयं ! इयं निवेदयाभि । ( निष्कान्ता ) । 
अस्य । इं णिवेदेमि, | 
काञ्चुकीयः--( विलोक्य ) अये ! अयमनत्रमवान्‌ भरत्ङ्खमारः स॒म- 





जनस्थानम्‌ तपोवनाश्रमपदम्‌ । प्रस्थितः गतः । 

कृताथः कृतः सम्पादितः, अरथः रामदशंनलक्षण प्रयोजनं येन ताद्शः, रामः 
दशनसन्तुष्ट इति भावः । 

हदयस्थितेति- हृदये स्थितेन वत्तंमानेन शोकषूपेणाग्निना शोषितमाननं 
मुखं यस्य तथाभतम्‌ ( श्रधुना ) श्रागतं खमन्त्रं दष्ट्वा एव दशेनकालमेव मम मन 
द्राङुलमासीव्‌ रभवत्‌ । एतेन तन्ुखभङ्खिप्रभतिभिः कृताथता न विद्यते, तैन न 
जने क तार्थोऽकृतार्थो वा प्रत्यावृत्तः खमन्श्र इति भावः ॥ ५ ॥ 

स्थिता कुण्ठिता । 

सुमन्त्रागमनजनितकुतूह जहदयः सुमन्त्रस्यागमनेन जनितसुत्पादितं कतृहलम्‌ 


गये इये सुमन्त्र रट आवे हैँ । 
प्रतिहारी- आर्य, क्या तात सुमन्त्र अपना काय करके छोटे हँ ! 
कन्न्ुकी--अजी, मुज्ञ ठीक नहीं मालुम । 
सद्यःपराब्त्त सुमन्त्र का, हृदयस्थित श्चोकानरु से इुर्सा इजा सुखमण्डक 
देखकर मेरा हृद्य तो भयभीत हो उडा ॥ ५॥ 
प्रतिहारी- आयं, यह सुनकर मेरा हृदय तो सच्च हो रहाहै । ` 
कन्नुकी-खडी क्यो हो ! ज्ीघ्र निवेदन करो । 
प्रतिहारी-ये खीजिे, अभी निवेदन करती हं । ( प्रस्थान ) 
कन्चुकी-ए, यह हैँ भरत मार, जिनके शरीर पर वल्कल ओर शिर पर भूरी 
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उभौ--स्वर्ग्योऽयमस्तु । | 

प्रथमः--काश्यप ! आगम्यताम्‌ । इमं वृत्तान्तं तत्रभवते राघवाय 
निवेदयिष्यावः । 

द्वितीयः--बाढम्‌ । प्रथमः कल्पः । ( निष्कान्तौ } 


( विष्कम्भः ) 
( ततः प्रविशति काञ्चुकीयः ) 
काञ्वुकौयः- क इह भोः ! काञ्चनतोरणद्वारमशयन्यं कुरुते 
( प्रविश्य ) 
प्रतिदा री-- आयं ! अहं विजया । किं क्रियताम्‌ ? 
शरस्य ! अहं विजया । किं करीश्रदु ? 
काञ्चुकीयः-- विजये ! निवेद्यतां निवेद्यतां मरतक्रुमाराय--^एष खलु 


राजस्य दीप्तम्‌ सुसमिद्धम्‌ तेजः पराकमप्रतापम्‌ श्रवधूय स्वपराक्रमप्रदशंनेनाधः 
कृत्वा नागेन्द्र भग्नवनव्ृक्ष इव वारणभज्यमानकाननत्रिव अवसन्नः श्वसादं प्राप्य 
पतितः । अत्रेष जटायुरिति पूर्वोक्तेन सम्बन्धः! एवश्च नास्ति सीतोद्धारं प्रत्याशेतिं 
खेदो व्यक्तः वसन्ततिलकं इृत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 

स्वग्यः स्वर्गहः, परोपकारत्यक्तदेहत्वात्‌ पण्यगत्यहंः । प्रथमः कल्पः श्रायो 
विधिः सवप्रथममनुष्ठेयः । 

विष्कम्भ इति--वृत्तवत्तिष्यमाणकथाशनिदशंकः । स चात्र शुडो बोध्यः 
मघ्यमपात्रप्रयोजितत्वात्‌ । 

काश्चनतोरणद्रारम्‌ ुव्णरचितं बहिरारम्‌ 'तोरणोऽच्ली बदिद्रीरम्‌" इत्यमर 


उस्पाटित बनबृक्ञ की तरह उखाड़ फेका गया दे ॥ ४ ॥ 
दोनों-इसको स्वगं मिरे । 
पहका-काश्यप, आओ इस समाचार कौ सूचना रामको द्‌। 


दूसरा- बहुत अच्छा ! यह तो सबसे पहरा कायं है । ( दोनों का प्रस्थान ) 
मिश्रविष्कम्भक 


( कञ्चुकी का प्रवेश ) 
कन्चुकी-काञ्चनद्वार तोरण पर कौन नियुक्तं है १ ८ प्रतिहारी का प्रवेश्य ) 
प्रतीहारी--आयं, में दँ विजया, कहिये क्या आज्ञा है ? 
कञ्चुकी विजये, राजकुमार भरतको सूचित कर दोकि वन में रामके दशनाथ 
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तीक्ष्णेयायसकण्टकेरिव नखेर्भीमान्तरं वक्षसो 
वचज्रत्रेरिव दार्यमाणविषमाच्छैकार्किला पारयते ।।३॥ 
दवितीय--हन्त ! संक्रद्धेन रावणेनासिना क्रव्यादीश्वरः स दक्षिणांस- 


देशे हतः। 
उभौो--हा धिक । पतितोऽत्रभवान्‌ जटायुः । 
प्रथमः-भोः कष्टम्‌ । एष खलु तत्रभवान्‌ जटायुः 


छृत्वा स्ववीयंसददां परमं भरयत्न क्रौडामयुरमिव शत्रुमचिन्तयित्वा 
दीं निशाचरपतेरवधूय तेजो नागेन्द्र भग्नवनचरुश्च इवावखन्नः ॥ ४ ॥ 








महता पराक्रमेण युध्यते दृत्यथोऽभिमतः, थवा वीयविषयम्‌ इति परिभूयेव्यस्य कमः, 
तथा च वीयंविषयं स्वबरलदयभूतं रावण परिभूयेत्यथः । शचः स्थिरः सन्‌ 
वुण्डाभ्यां चश्वूभ्यां सनिधृषटं तीदणं च यथः स्यात्तथा संवेष्टनं चेष्टते सम्यग्‌ वेष्टनयुक्तं 
यथा स्यात्तथा चेष्टते । एवं च तुण्डाग्रेण तीद्णेन प्रतियोद्धारं निपत्य निघषंति पुन- 
वंलयाकारेण वेते चेत्यथः । ्रायसकण्टकरेरिव लोहमयः कण्टकेरिव तीदणेः निशि- 
ताभ्रभागेः नखेः नखरः वक्षसः रावणोर सः भीममतिभयानकं भयोत्पादकम्‌ श्चानतरम्‌ 
मांसादिवज्राप्रः कलिशकोरिभिः दाय माणविष मात्‌ पाटितत्वेनान्तरपदाथंप्रत्यक्षीभा- 
वभौषणात्‌ शुरात्‌ पर्व॑तात्‌ शिलाप्रस्तरशकलमिव पाटयते पारयित्वा ग्रह्यते । अत्र 
कृतु प्रत्ययकमप्रत्ययक्तः मरकमम्नी दोषः । शाद्‌ कविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ ३ ॥ 
कृत्वेति--स्वीयसद्शं निजभुजबलानुरूपं परमयुत्तमं प्रयलनं प्रयासं सीताप- 
रित्राणविषयं कृत्वा, शत्रुं रवण्सदक्षं विपक्षं कोडामथूरमिव कौडनकशिखावलमिवं 
चिन्तयित्वा श्रविगणस्य पराषमचत्तय!ऽबिभाग्येति भावः । निंशाचरपतेः राक्षस 


के साथ द्न्द्र युद्ध कर रहा हे, किस प्रकारं खूब डटकर अपने तीचण चन्चुयुगर्द्वारा 
उसे काटखने की चेष्टा कर है। वह रोहकण्टकपुद्य नखो से रावण की 


छाती पर भयानक तथा विस्तृत घाव इस तरह पैदा कर रहा ई, मानो वञ्रा्रद्ारा 
कठोर शिला फाडी जा रही हो ॥२॥ 


0 ¦ कद्ध ! रावण ने गृधरज के दाहिने कन्धे पर तरुवार का प्रहार 
कर दिया। 


दोनों-हा शोक !! जटायु गिर गया । 


पदला-खेद्‌ { यह पुण्यात्मा जयायु-- 
अपने पराक्रम के अनुरूप आखिरी दम तक रुडकर, शच ॐ बछवीयं की चिता 


न कर ओर रात्तसराज कं प्रचण्ड पराच्छम को दवाकर, इष समय वनगजके दास 
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प्रथम -( ऊर््वमवलोक्य ) अये वचनसमकाल एव दशरथस्यानृण्यं 
कतुं (मयि स्थिते क यास्यसीति राबणमाहूयान्तरिषमु- 
त्पतितो जटायुः | 

दवितीयः--एष रोषादुदुवृत्तनयनः प्रतिनिवृत्तो राबणः। 


म्रथमः--एष रबणः । 
द्वितीयः--एष जटायुः । 


उभमौ--हन्तेतदन्तरितते प्रवृत्तं युद्धम्‌ । 
प्रथमः-- काश्यप ! काश्यप ! पश्य क्रब्यादीश्चरस्य सामथ्येम्‌ | 
पक्षाभ्यां परिभूय वीयंविषयं इन्दर प्रतिन्युहते 
तुण्डाभ्यां सुनिघृष्टतीक्षणमचलः संवेश्ठनं चेष्टते । 


दशाननेन रावणेन तपोवनात्‌ नीयते स्वाभीष्टं स्थानान्तरं प्राप्यते । श्रत्र प्रथमोप- 
मया सीतायाः कोधातिशयस्तेन च तस्याश्वरित्रोत्कषः, द्ितीयोपमायाऽस्तग्यस्तशरी- 
रता, पतदलङ्करणगणता च सिद्धिरिति चरमोपमया च रच्यसवंस्वता चेत्यादयोऽ 
थाग्यज्यन्ते । श्त्रेकश्याः सीताया अनेकोपमानसम्बन्धान्मारोपमाऽ्लङ्कारः, तथा 
च तल्लक्षणम्‌--“मारोपमा यदेकस्योपमानं बहु दशितम्‌ इति ॥ २॥ 
दशरथस्यानरृण्यम्‌ दशरथेन सख्योपकृतस्य प्रत्युपकारम्‌=विपद्‌प्रस्ततत्पत्रवधू- 
मोचनाय यावत्वामथ्डं प्रयतनलक्षणम्‌ । उदुवृत्तनयनः मण्डलावत्तितचश्षुः। प्रति- 
निवृत्तः जटायोराह्वानेन तदभिगुखं परावृत्तः । अन्तरिते व्योम्नि । कव्यादीश्चरत्य- 
कन्यादाम्‌ श्ाममांसभक्षकाणाम्‌ ( श्रत्र गरृदुध्राणाम्‌ ) ईश्वरस्य प्रभोः जटायोः । 
पक्चाभ्यामिति-- अयं जटायुः पक्षाभ्याम्‌ परिभूय रावणं प्रहत्य वीयंविषयं 
` पराकमसापिक्षं दनद युद्धं प्रतिब्यूदते प्रतियुध्यते, दन्दस्य वौर्विषयमिति विशेषणेन 


“मेरे रहते तू कहां जायगा'इस तरह रावणको कुरुकार कर जटायु आकाशमे उडा । 
दूसरा-- यह देखो-रोष से आंखो को चढाकर रावण पीद्धे की जोर रोटा। 
पदला-यह देखो रावण । 
दूसरा-यह देखो जायु । 
दोनो-ओहो, आकाश मं ही युद्ध चिङ्‌ गया । 
पहला- काश्यप, काश्यप, देखो, देखो, गधराज जायु ॐ पराक्रम को । यह 

जटायु किस प्रकार जपने पंखो से रावण प्र प्रहार करता इजा उसे बहादुरी 


अथ षष्टोऽङ्क 
( ततः म्रविशतो ब्रद्धतापसौ ) 

उभो- परित्रायतां परित्रायतां भवन्तः ! 
प्रथमः 

इयं हि नीलोत्पलदामवचंसा सणाठशुकलोज्ज्वलदंध्ृहासिना । 

निश्ाचरेन्द्रेण निशाधेचारिणा खगीव सीता परिभूय नीयते ॥ १॥ 
द्वितीयः-- एषा खलु तत्रभवती वैदेही, 

विचेष्टमानैव भुजङ्गमाङ्गना विधूयमानेव च पुभ्पिता लता । 

प्रसद्य पापेन दराननेन सा तपोवनात्‌ सिद्धिरिवापनीयते ॥ २॥ 
उभौ- परित्रायतां परित्रायतां भवन्तः ! 


इयमरिति- नीलोत्पटं कुवलयं तस्य दाम माला तद्वत श्यामं कृष्णं वच॑स्तेजो 
यस्यासो तेन, ` श्रतिश्यामककान्तिशालिनेत्यथः, स्रगणालशुक्ला बिसतन्तुधवला 
` उज्ज्वला वर्णान्तरासङ्कीणेश्वेता दंष्रा यमिन्‌ कमणि तथा हासिना स्मयमानेन बिस- 
तन्तुधवलदशन रश्मि स्मितेन प्रक्राशयतेव्यथः। निशाधं चारिणा चोरवत्‌ रात्रिभध्य- 
पय॑टकेन निशाचरेन्द्रेण इयं सीता जनकतनया गौ हरिणी श्व परिभूय क्लेशयिता 
नीयते स्वसदन प्रापयितुमपदहियते । एतेन सादृश्येन सीतायाः कान्दिशीकदशोक्ता । 
“नीलोत्प कुवलयम्‌” इति कोशः ! उपमालङ्कारः । वंशस्थं वृत्तम्‌ ॥ १ ॥ 
विचेष्टमानेति-- विचेष्टमाना ससुपस्थितविपत्परतीकाराय विविधं चेषटमाना 
व्याप्रियमाणा मुजज्गमाङ्गना सर्पिणी इव, विधूयमाना कम्प्यमाना पुष्िता पुष्पाद्रता 
लता वल्ली इव सा तत्रमवती वेदेह सिद्धिरिव तपःफलसम्पदिव पापेन दुराचारेण 
( दो ध तपस्वियो का प्रवेश ) 
दोनां-वनषासिर्यो, रछा करो, रा करो । 
पहल-- यह देखो, नीलकमल की माला के समान्‌ वणंवाङे ओर हंसने के 
समय णारुकी तरह श्वेत दुन्तपंक्तिवारे निज्लाचारी रावण द्वारा, सिंह के द्वारा 


सखगीकी ति, सीता बलपूर्वक हरी जा रही है ॥ १॥ 
दूसरा-यह पूजनीय सीता- 


छंटपटाती इदं नागिन कौ तरह, कम्पित पुष्परुता की तरह, पापी दशानन 
दवारा तपोचन से तपःफरसिद्धि की तरह बरुपूर्वक अपहृत हो रही है ॥ २॥ 
 दोनो--वनवासिर्यो, रा करो, रा करो । 
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रावणः--{ परिक्रामन्‌ विलोक्य ) अये ! स्वपक्षपवनोत्त्तेपष्षुमितवनखण्ड- 
शण्डचञ्चुरभिधावत्येष जटायुः । आः ! तिष्ठेदानीम्‌ । 
मद्‌ सुजाङूष्टनिखिराङूत्तपक्षक्षतच्युतैः । 
ख्धिरेराद्रंगाजनं त्वां नयामि यमसादनम्‌ ॥ २२ ॥ 
-` ` ( निष्कान्तौ ) ~) 
इति पच्चमोऽङ्कः । 
ड 4 क = 





स्वपक्षयोः निजगरश्तोः पवनेन शोघ्रचालनप्रसूतैन वातेन, य उत्त्ेप उपरित्तेप- 
णम्‌ , तेन क्षुभिताः सश्वालिताः वनखण्डाः वनसमूट्‌। येन तादशः। एतेन सम्भर 
मपतनेन जट।योरवक्षरमित्रत्वं व्यक्तम्‌ । चण्डा भौषणा तीत्रप्रदारा चञवूरयस्य सः । 
श्रभिधावति मां कच्यीक्ृत्यागच्छति । एतेन रावणस्य चिन्तोक्ता । आः कोपे । 
मद्‌ सुजेति-- मम भुजेन बाहुना श्र्ृषटः कोशादुदूतो यः निच्धिशः खडग- 
स्तेन कृत्तयोश्छियोः पक्षयोरयत क्षतं व्रणस्तस्मात्‌ च्युतै गलिते श्धिरे रक्तः श्राद्राणि 
क्तानि किंलन्नानि अ्भानि गात्राणि यस्य तथाभूतं त्वां यमस्य सदनमेव सादनं 
ग्रहं नयामि प्रापयामि । मया क्षतपक्षस्य इधिरोक्षितस्य तव प्राणानचिरेणाहं हरा- 
मीत्यथः । प्राणहरणस्य यमसादनप्रापणभङ्गयामिधानात्‌ पर्यायोक्तयलङ्‌।रोऽत्र ॥ 
इति मैथिलपण्डितश्रीरामचन्द्रमिध्रङृते श्रतिमानाटक-प्रकाशे" प्माङ्ः ॥ ५ ॥ 


पिष 


रावण--( धूमकर तथा देखकर ) अरे, अपने पंखो की तेज वायु से सारे वन- 
बक्तो को कम्पित कर देनेवाखा ओर भयानक चोचवारा यह जटायु मेरी ही ओर 
दोडा आता हे, आः ! ठहर तो अमी :-- 

नै अपने हाथो से अपनी तीच धारवाली तरुवार निकार कर तेरे पंखोको 
काटता हँ ओर शोणित से भिणोकर वुक्च यमरोक भेजता ह ॥ २२॥ 


( दोनो का प्रस्थान ) 
पञ्चम जङ्क समाक्च 
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` रावणः-अंहह ! अहो पतिव्रतायास्तेजः । ¦ 
योऽहभुत्पतितो वेगान्न दग्धः सूयेरद्िमभिः। 
अस्याः परिमिततैदग्धः शोऽखीत्येभिरक्षरेः ॥ २० ॥ 
सीता--आययपुत्र ! परित्रायस्व परित्रायस्व । 
्रज्ञउत्त । परित्ता्माहि परित्ता्मादिं । 
रावणः-( सीतां ग्रहीता) भो भोः ! जनस्थानवासिनस्तपस्विनः! 
श्ण्वन्तु भवन्तः | 
बलादेव दशग्रीवः सीतामादाय गच्छति । 
क्ला्रघमं यदि स्निग्धः कुयाद्‌ रामः पराक्रमम्‌ ॥ २१॥ 


सीता--आयेपुत्र ! परित्राथस्व परित्रायस्व । 
अय्यउत्त | परिच्ता्याहि परित्ताश्राहि । 








अहहेति सौताशापोपहासे । 
योऽहमिति- वेगादुत्पतितः आकाशं गतो योऽहं स्थस्य रश्मिभिः भास्क 
रस्य प्रखरः करन दश्धः परितापितोऽस्मि । सोऽहं  सयंतेजःपरिभवनमर्थोऽहम्‌ 
श्रस्याः सीतायाः शप्तोऽसि एभिरेतैः परिमितेः तरिभिरक्षरे्वणैः दश्धः परितापितोऽ- 
` स्मि १ श्रयमुपहासः सौताऽ्युकूरनाय कृतो बोध्यः । जनस्थानवासिनस्तपोधनाः-- 
जनस्थानं दण्डकारण्यमध्यवत्ति मुनिजनाधिष्ितं तपोवनम्‌ , तत्र वसन्तीति ते। 
तपोधनाः मुनयः ॥ २० ॥ 
 बठ्ादिति । एषः दश प्रीवाः कण्टा यस्य सः दशग्रीवः रावणः बलात्‌ 
पराकमात्‌ बनमाश्थयेव्य्थे ल्यब्लोपे पश्चमी । सीतामादाय गच्छति स्वपुरीमिति 
शेषः । यदि रामः क्षात्रधर्मे स्निग्बः श्रनुरागी तदा पराकमं कुर्यात्‌ भकययेत्‌ । 
मया क्रियमाणस्यास्यापराघस्य प्रतिशोधयेरिति भावः ॥ २१ ॥ 
रावण-हह ह! वा हरे पतिता का तेज! 
जो वेग से आकाश्च में उडुने के समय सुयं किरणो से नहीं जलता, वही सं 
इससे “म तुमको शाप देती ह" इन गिने अश्वरोकषे दक गया ? ॥ २० ॥ 
सीता-जायपुत्र, रक्ता करो, र्ता करो। 
रावण-( सीता को पकड कर › दे वनवासी तपरिवर्यो, आप सुन ङ । 
सीता को रावण बरूपूवंक हरण कर स्यि जा रहा है, यदि राम को चषात्रधमं 
पर कख आस्था हो तो वह अपना पराक्रम भ्रकट करे ॥ २१॥ 
सीता-आयपुत्र, रक्षा करो, रक्ता करो । 
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किं बा स्यात्‌ कपुरषसंधिते्वंचोभिनं भ्याघ्रं खृगरिशावः भ्रधर्षयन्ति ॥ 
सौता--आयपुत्र ! परित्रायस्व परित्रायस्व । सोमित्रे ! परित्रायस्व 
श्थ्यउत्त ! परित्ताश्नाहि परित्ताश्राहि । सोमित्ती | परित्ताश्राहि 

परित्रायस्व माम्‌ । 

परित्ताश्याहि मं । 
रावणः 
विंचपसि किमिद विरालनेश्रे ! विगणय मां च यथा तवायपु्रम्‌। 
विपुलवठ्युतो ममेव योद्धं सखञखुरगणोऽप्यसमथं द्व रामः ॥ १९॥ 

सीता -( सरोषम्‌ ) शप्रोऽसि । 

सत्तो सि । 

क्रिमि साध्यमिति । एतेः कुपुदषसंश्नितैः कुत्ि तपुरुष विषयैः दुर्बलत्वेनातिकुत्सापात्र- 
रामलचमणदशरथ विषये च्ञायस्वेति वचनेमं मम रावणस्य किं स्यात्‌ १ किमपिन 
च्छिययतेति भावः । तत्र दृष्टान्तमाद- न वग्याघ्रमिति । व्याघ्रं द्वीपिनं शरगशिशवः 
हरिणशावकाः न प्रधषंयन्ति नोत्पीडयन्ति। यथा ग्याघ्रस्य कृते हरिणशिशवो न 
भयदास्तथा ममापि कृते रामलदमणदशरथाः फल्गव इति ब्रथा तानाक्रोशसीति 
भावः । प्रहर्षिणी शृत्तम्‌ ॥ १८ ॥ 

विखपसीति-- विशालनेत्रे विशालाक्षि, किमिदं विलपसि १ बृथा तवायं 
विलापो मत्सकाशात्वां त्रातुं कस्याप्यसमथंत्वाति भावः । मां तवायपुत्रं भर्तारं 
यथा इव विगणय जानीहि । यतोऽहं तव भन्ते रप्यधिकबलवानतो मामेव भर्तार 
मङ्गोकुर्विव्यथः । तथा हि एष त्वा त्राणां प्राथ्यंमानः विपुलेन महत सेन्येन 
युतः सहितः खराणां देवानां गणेः समूदैश्च सदितः अपि रामः मम योदूधु युदधेऽव- 
स्थातुम्‌ असमथ एव अशक्त एव । तस्मान्मामेव सर्तारं भजेति भावः । एतेन 
रावणत्य अुजबलावलेषो व्यक्तः ! पृष्पितामग्रा वृत्तम्‌ ॥ १९॥ 


ही शरण में जाओ । इन कायर पुरुषों की पुकार से मेरा क्या बिगड़गा, क्याशरग 
के बच्चों से सिंह का पराभव सम्भव दै ?॥ ३८॥ 
सीता-आयंपुच्र, रक्ता करो, रखा करो । खुचमण, मेरा परित्राण करो । 
रावण--हे विशालनेन्न, अब तुम यह बथा विराप क्यो कर रही दहो? अबसे 
अपने आयंपुत्र की जगह सुन्षे समन्लो । समस्त देवो के सहित तथा अपरिमित 
सेना से युक्त होकर भी राम सुन्से युद्ध करने मे असमथ ही रहेगा ॥ १९॥ 
सीता--( क्रोध से) मेँ तुमको शाप देती हं । 


१० प्र० ना० 
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सीता-आयेपुत्र ! परित्रायस्व परित्रायस्व । सौमित्रे ! परित्रायस्व | 
उप्यउत्त ! परित्ताश्माहि परित्ताश्माहि । सौमित्तो ! परित्तात्राहि 
परित्रायस्व माम्‌ । 
परित्ताग्माहि । 
रावणः-सीते श्रयतां मरपराक्रमः। 
भग्नः शक्रः कम्पितो वित्तनाथः कृषः सोमो मदितः सूयेषु्ः 
घेग भो स्वगं भोतदेवेर्निबिष्ठं धन्या भूमभिवेतेते यञ्च सीता ॥१७॥ 
सीता --आयपुत्र ! परित्रायस्व परित्रायस्व । सोमन्नं ! पारत्रायस्व 
्रस्यरउत्त ! परित्ताआहि परित्ताश्माहि । सोभित्ती ! परिन्ताद्याहि 
परित्रायस्व माम्‌ । ) 
परित्ताश्राहिम । 
रादणः- 
रामं वा रारणयुपेहि ठक्ष्मण वा स्वगस्थं दरारथमेवं वा नरेन्द्रम्‌ । 


भग्न इति-- शक इन्द्रो भग्नो युदुधे पराजितः, वित्तनाथः कुबेरः कम्ितः 
भयेन चादितः, सोमः चन्द्रः कष्टः कर्षितः स्वावासदैशादाकृष्य स्वप्रासादशिखरे 


स्थापितः । सूय॑पुत्रः यमः म्दितः मानापाकरणेन निस्तेजस्कः कत इत्यथः । एता 
टशपराक्रमोऽदट मस्मीति रावणस्य गवैः} नन्वेवं तर्हि स्वगं एव त्वया स्वावासभूमः 
किमिति न कृतेत्यत्राह-पिगिति । भीतदैवेः, भोरस्वभविं निविष्टमविष्टितं 


सप्रगं पिक, सा भूमिरियं धरिघ्री धन्या प्रशंसनीयाः यत्र षीता ( सौतादशी 
रमणीयगुणसौन्दयां ची ) वत्तते । शालिनी वृत्तम्‌ ॥ १७ ॥ 


राम इति -~-रामं शरणं त्रातारमुपेदि गच्छ छदम वा शरणखवेषि त्रातार- 
मा्रयस्व, स्वगस्थं दशरथं तज्नामाने वा नरेन्द्रं शरणयुपेहि ऋातारमाश्रयक्व, नानेन 





सीता - जायपुत्र, रहा करो, र्वा करो 1 ख्च॑मग, रा करो, रडा करो । 

रावण--खीते, सुनो मेरा पराक्रम । 

यने इन्द को पराश्त किया, कुवेरको कषाया, सोमको खींच लिया ओर यमराज 
को मदिंत क्रिया हे । धिक्कार है उख स्वगंको जरह मेरे भयसे भीत देवगन रहा 
करते हँ, धन्थ तो वह षर्व है, जह सीता रहती हे ॥ १०॥ 

सीता--आयंदु र, रा करे, रक्ता करो, ख्चमण, मुञ्चे बचाओ, बचा । 

रावण~-तुम चाहे रामकी शरण छो, रुचमणकी अथवा स्वगंवासी दृ्षरथकी 














शक:  संस्करत-हिन्दीटोकाटवयोपेतम्‌ । १४३ 








सीता--( भयम्‌ ) हं क इदानीमयम्‌ ? 
हंको दाणि श्रं? 
रावणः-- किं न जानीषे ? 
युद्धे येन खरः सदानवगणाः शक्रादयो निजिता 
इष्टवा शर्पणखावरूपकरणं श्चुत्वा हतौ श्रातसे । 
दर्पाद्‌ दु्मतिमप्रमेयवलिनं रामं विलोम्यच्छलेः 
सख त्वां हतमना विदाखनयने ! प्राप्तोऽस्भ्यहं रावणः ।६६॥ 
सीता--हं रावणो नाम । | 
| हं कावणो णाम । ( ्रतिष्ते ) 
रावणः--आः ! रावणस्य चष्ुर्बिषयमागता क यास्यसि ! 





युद्धे येनैति । विशन्ते श्रायते रोचने नयने यस्याः सा तत्संबुद्धौ विशाल- 
नयने, येन दानवानां दैत्यानां गणेः सडघेः रुदिताः सदानवगणाः शक्रादयः खरा 
देवा युधे समरे निर्जिताः निरवशेषं परास्ताः सोऽटं रावणः शपणखायाः स्वस्वदः 
विक्पकरणं नासाच्छेदादिना वेरूप्यसंपादनं दृष्वा हतौ रामेण निधनं लम्मितौ 
श्रातरो खरदूषणौ श्रुत्वोऽऽकण्यं दर्पात्‌ भुजवीर्याभिमानात्‌ दुम॑तिं बुद्धिभ्रंश्षम्‌ 
शप्रमेयवलिनं स्वल्पतयाऽगणनीयसैन्यं रामं छलेर्विलोभ्य मायानिर्मितकाठ्चनय्गो. 
पस्थापनेन प्रतायं त्वां हत्तं मनाः त्वद्पहरणं कतुम्‌ इव चनोदूदेशे प्रपतोऽस्मि । अत्र 
श्रातरौ हतौ श्रुत्वा" इति प्रयोगे भ्रातः श्रवणकरम॑ता कथमिति शङ्कायां धमेध्िणो- 
रभेदमुपचयं तथा प्रयोग इति समाधातव्यम्‌ । तथा च प्रयुज्यते-“राक्षसीर- 
श्णोत्‌ कपिः" इति वाटमीकीये । “विलपन्तं कपिज्ञरमश्रौषम्‌? इति कादम्बर्याम्‌ । 
शादलविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 

सीता--८ डरकर ) ई, अब यह्‌ कौन ! 

रवण--क्या नहीं जानती ! 

जिसने संग्राम मे दानवो ओर देर्वोको परास्त किया जिसने शलाका 
-नासाभङ्ग तथा खरदूषण को मारा जाना सुना, वही सै रावण इस समय दपंसे 
उद्धत रामको माया से वञ्चित कर तुम्हें हर छे जाने को उपस्थित इुजा हँ ॥१६॥ 


सीता--है, रावण, ( चरती है ) । 
रावण--रावण की ओँखो के सामने से जायगी कहो ? 
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राम इत्यश्षरैरस्पैः स्थाने व्याक्षमिदं जगत्‌ ॥ १४॥ 
एष सरग एकप्लुतातिक्रान्तशर विषयो वनगहनं प्रविष्टः । 
सीता--( आत्मगतम्‌ ) आयंपुत्रविरहि ताया भयं मेऽत्रोतद्यते । 
च्मय्यउत्तविरदिदाए भ्रं मे एत्थ उप्पज्जह । 
रावणः-( ्राव्मगतम्‌ ) 
माययापहते रामे सीतासेकां तपोवनात्‌ 
हरामि सुदतीं बालाममन्ोक्ताभिवाहुतिम्‌ ॥ १५॥ 
सौता--यावदुटजं प्रविशामि । 
` जाव उडर्ज पविषाभि । ( गन्तुमीहते ) 
-रावणः--{ स्वरूपं ग्रहीत्वा ) सीते ! तिष्ठ । तिष्ठ । 


उत्साहः, स्वं धौीरभावः, जवः वेगः ( धनुषि बाणयोजनशीघ्रतायामच्र जवः ) 
राम इत्येते रल्पैलित्वमप्यभजद्धि रक्षरेजग याप मिति स्थाने खलु । एतादशलोकोत्तर- 


बीयौदिशालिनोऽस्य रामस्य युक्तं कौर्यां जगद्वयापनमिति ॥ १४ ॥ 
एकप्लुतातिक्रान्तशरविषयः, एकेन प्लुतेन शंघ्रगतिप्रकारभेदेन श्रतिक्रान्तो 
लद्धितः शरविषयो ्ाणगोचसयो येन स तथाभूतः वनगहनं दुर्य॑मचनभूमिम्‌ । 
माययेति--मायया काड्चनमृगोपश्यानकूपया वञ्चनयाऽपहृते दूरदेशं नीते 
रामे एकाम्‌ श्रसहायाम्‌ ( श्रत एव ) सदतीम्‌ आक्रोशन्तीम्‌ अ्मन्त्रोक्ताम्‌ अस्वाहा- 
छताम्‌ आहुति हन्यमभिव तपोवनात्‌ सीतां हरामि शअपनयाभि । एतेन राबणस्य 
रामाद्‌ भयं व्यज्ञितम्‌ ॥ १५ ॥ 





अदभुत वेग हे । "राम! इन थोडे से अर से मानो संसार व्याप्त हो रहा ५१७॥ 

वह देखो, यह शग एक ही दुग स शररुच्यता से बाहर हो घनीश्चड़ी मै 
घुसं गया । ` 

सौता-- (स्वागत) आंयुएुत्र से रहित मुद अकेखी को ऊं भय-सा ल्ग रहा हं, 

ववण--( स्वगत ) मने मायके द्वाराराम को दूर हया दिया, यहौँं अब 

निजंन तपोवन हे । अबमं इस रोती इई सीता को मन्त्रोच्चारणशून्य आहति की 
मति हरण करता ह ॥ १५॥ 

सीता--तब तक पणकटी म पेद ( जाना चाहती हे ) । 

एवण~--( स्वरूप धारण करके ) सीते, स्दरे, उदरो । 


न ॥ वि - ~ 
ऋ „नम = 
_ = ~ ८2 र 








अहः | संस्कृत -हिन्दीटीकाट्रयोपेतम्‌ । १४१ 





च्छेति सन्दिष्टः सौमित्रिः । 
च्छेदिति सन्दिष्टो सोभित्ती । 
रागः--तेन हि अहमेव यास्यामि । 
सौता--आयेपुत्र ! अह कि करिष्यामि ? 
्रय्यञ्त्त | अहं किं करिस्सं 
रामः--जुश्रषयस्व भगवन्तम्‌ । 
सीता--यदायंपुत्र आज्ञापयति । 
ज अय्यउत्तो च्राणवेदि । 
( नि'कान्तो रामः) 
रावणः--अये अयमध्यमादोयोपस्पति राघवः । एष इदानीं पूजामन- 
वेदय धावन्तं सगं दृष्ट्वा घनुरारोपयति राचवः। 
अदे बल्महो बौयंमदटो सच्वमदहो जवः । 


चिरप्रवासात्‌ पराव्रत्तो हि स्निग्धः प्रत्युद्रम्य कुशलादिकं जिज्ञास्यत इति शिष्ट 
समुदाचारः । 
दअनवेदय परिव्यञ्य । 
3 च ४. ^ ~ (~ ४५ (~ 
अहो बलमिति = अहो इत्याश्चर्ये, बलं शारीरिकी शक्तिः वौर्यमान्तरिकः 


अगवानीके लिये मेजा दे । 
राम-तबतो्में ही जागा) 
सीता--आर्य॑पुत्र ! मे क्या करटंगी 
राम--महाराजकी शुश्रषा। 


सीता--जो आन्ता । 
( रामका प्रस्थान ) 


रावण --अभी तो राम मेरे निमित्त अर्ध्यं खियिञारहे थे, ओर अभी पूजा- 
पराङ्मुख हो भागे जते हुए काञ्चनद्ग को देखकर धनुष चद रहे हैँ । अहा! 
कैसा असीम पराक्रम, कैसी अनुपम वहाढुरी, केसा रोकोत्तर पौरष ओर केसा 


~ ----~^~~-^~-.~ 





अध्यापयति विप्रषिरसौ कुरुपतिः स्तः ॥ 
वेह कुरूपतिके होने में प्रमाण-- 
एते ते तापसा देवि ! श्यन्ते तनुमध्यमे । 
अन्निः कुरूपतिर्यत्र सूर्थवेश्वानरोपमः ॥ (रामायण युद्धकाण्ड १२२ अ०) 
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रावणः - ( स्वगतम्‌ ) अहो असह्यः खल्वस्याबलेपः । ( अकाशम्‌ } अये 


विदयुत्सम्पात इव दृश्यते । कौसल्यामातः ! इहस्थमेव 
भवन्तं पूजयति हिमवान्‌ । एष काच्चनपाश्वेः। 
रामः-मगवतो बृद्धिरेषा 
(~ (< € 
सोता- दिष्छ्याऽऽयपुत्रो बधते । 
दिरटिश्मा अध्यञत्तो बड्ड । 
राभः- नन, 
तातस्येतानि भाग्यानि यदि स्वयभिहागतः 


अदत्येष हि पूजायां लक्ष्मणं बहि मेथि ! ॥ १३ ॥ 
सीता-अयपुत्र ! ननु तोथयात्रात उपावतंमानं कुलपति प्रत्युद्‌गः 
द्मम्यउत्त ! णं तित्थश्चत्तादो उवावत्तमाणं कुखवदिं पच्चुग्य- 





अवलेपः पराकमाभिमानः ( तदयमर्हति मायाकृतं वश्चनाम्‌ ) इहस्थं हिमवदधि- 
रिकाननमप्राप्तमव । पूजयति निजाङ्गणचारिकाञचनग्रमोपदारेण समचयति । एतेन 
गौरव प्रकषं उक्तः । बुद्धिः प्रभावातिशयः । 
(न = (कच 
तातस्येति-- यदि ( काञ्चनृगः ) इह मदध्युषितप्रदेशे स्वयमन्तरव कमपि 
ग्रयासविशचेषमापतः प्राप्तः, एतानि तातस्य पितुः ( श्वःकरिष्यमाणवाषिकश्राद्धोपयुक्त- 
चस्तुस्रयधुपनिपातहेतुभूतानिं ) भाग्यानि । एष हि काञ्चनपारश्वौ खगः पूजायां 
वार्षिकरविधौ अर्हति उपयुज्यते । मेथिलि सीते, लदमणं ब्रहि । ईइममथमिति शेषः । 
तथा च स शौध्रमेवेनमानयिष्यतौति भावः ॥ १३॥ 


(~ (० 


कुलपति तत्तपोवनप्रधान्षिविरशेषम्‌ ¦! प्रव्यद्गच्छ प्रत्यु्यानेन सम्भावय । 








रावण--( स्वगत ) इसका घमण्ड तो खहा नहीं जाता । ( प्रकट ) बिजली की 


सी चमक मालूम पड़ रही हे । कौसल्यानन्दन, तुम्हारे यहीं रहने पर भी हिमाट्य 
तश्हारा आदर कर रहा हे, यह हे काञ्चनच्रग । | 
राम--यह आपकी महिमा हे । 
सीता-अहो भाग्य, जप बड प्रमादी है| 


राम--नदहीं, नहीं । 
यह पिताजीका भाग्यातिश्चय हे कि यह काञ्चनष्ेग खुद यहा आ पर्हुचाहे। 


यह पूजाके कायक है मेथिलि, ख्चमणको खबर दो ॥ १३ ॥ | 
सीता--आर्यपुत्र, ख्दमणको तो आपने तीर्थं यात्रा से कौटते हुए कुरुप 


९ कुरुपतिकच्षण-- 
मुनीनां दशसाहस्रं योऽन्नद्‌ानादि पोषणाद्‌ । 
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सीता -यदायेपुत्र आज्ञापयति । 
जं ्रय्यउत्तो आणवेदि । 
रावणः-कौसल्यामातः ! अलमतिमनोरथेन, न ते मानुवैरैश्यन्ते । 
रामः-भगवन्‌ ! किं हिमवति प्रतिवसन्ति ! 
रावणः-अथ किप्‌ ! 
रामः-तेन हि पश्यतु भवान्‌ । 
सौवर्णान्‌ वा सखगांस्तान मे दिमवान्‌ दशेयिष्यति । 
भिन्नो मद्बाणवेगेन कोचत्वं बा गमिष्यति ॥ १२॥ 





श्रतिमनोरथेन मानुषोचितसीमातिकमणपूवंकं प्रवृत्तेन काश्चनम्रगकरणपितृश्रादा- 
नुष्टानाभिलषेण । मनोरथस्यास्यातिशयतत्वमेवाह-- न त इति । 

प्रतिवसन्ति तिष्ठन्ति । थ तिष्ठन्ति न शक्ष्यं तैम॑याऽनुपलम्धैस्तत्र वर्तमाने- 
स्तेभवितुमिति रामस्य पराकमाभिमानः। 

सौवणान्‌ इति- दिमवान्‌ हिमवद्भिरिवासिमुनिजनकतृकपितृश्राद्ोपयुक्तान्‌ 
खोवर्णान्‌ काश्चनपाश्वाभिधानान्‌. तान्‌ शगान्‌ मे मम दशंयिष्यति परत्यक्षीकारयिष्यति, 
वा अ्रथवा मद्राणवेगेन मदीयबाणरंहसा भिन्नो विदारितान्तरः सन कौश्वत्वं तदाख्य- 
प्व॑तदशां गमिष्यति । यदि तान्मृगान्‌ हिमालयो मम ॒टदरिगोचरतो न प्रापयिष्यति 
तदा तं कमारः कौष्वगिरिमिवाहं बाणेदारयिष्यामीति मावः । पुरा.किल शिवाच्छर 
विदययामधीयानयोः परशुरामकातिकेययोरहमहमिक्रया स्ववाणविदोत्कृष्टतां परीक्षितुं 
बाणान्‌ क्षिपतोः कौश्वगिरो रन्ध्रं जातमिति कथात्रानुसन्धेया । प्रयुक्तोऽयम्थो मेघ- 
दूते- हंसद्वारं, अ गुपतियशोवतमं तत्कोच्चरन्धम्‌ ॥ इति \ १२ ॥ 











सीता--जो आज्ञा । 

रावण--कोसङ्यानम्दन, उयादे मनोरथ मत बदाओ, काञ्चनश्धग मनुस्योके 
दृष्टिगोचर नहीं हुआ करते हे । 

राम--क्या बे हिमालय पर रहते ह ! 

राबण--अौर क्या ? 

राम--तव आप देखं-- 


हिमाख्य या तो स्वयं उन काञ्चनगों को काकर मेरे सामने हाजिर करेगा 
या मेरे बार्णो द्वारा विदीणं होकर क्रौञ्च पव॑त की दशा को प्राप्त होगा ॥ ५२॥ 





तुल्यं खुरे; समुपयान्ति विमानवास 


भावतिभिश्च विषयेनं बङ्ाद्‌ चियन्ते ॥ १० ॥ 
रामः-मेथिलि ! 


आपृच्छ पुचकतकान्‌ इरिणान्‌ द्मा, 
विन्ध्यं वनं तव सखीदयिता ठकताश्च । 

वत्स्यामि तेषु हिमवद्‌ गिरिकाननेषु 
दीषैरिवौषधिवनेरूपरक्जितेषु ॥ १९ ॥ 





मावः! तथा च प्रिद्धिः--वित्तशानां न च खलु वयो यौवनादन्यदस्ति' । क्रि 
सरेस्तुल्यं सदशं विमानवासं व्योमयानवासं समुपयान्ति लभन्ते । आवत्तिभिः 
जननमरणपूणमवघ्भिप्रदे्विषयैः इन्दियाथैश बलात्‌ आकृष्य न ध्रियन्ते बध्यन्ते । 
सांसारिकविषयगोमान्मुच्यन्त इत्यथैः ॥ १० ॥ 

एवं काश्चनपार्वमृगसम्पायश्राद्धप्रशंसासुपश्चुत्य तदुपलब्पेर्दिमवच्छिलरगमनेकः 
साध्यतया तत्र गन्तुं निवासं कँ च कृतरचिराह रामो मैथिलीत्यादि । 

आपुच्छेति- एव्रकृतकान्‌ पुत्रभावेन लालितान्‌ हरिणान्‌ खगान्‌ द्रुमान्‌ 
वृक्षान्‌ , बिन्ध्यं विन्ध्याख्यपवंतपादविशीणं काननम्‌ , तव दयिताः स्नेदशीखाः 
सखीः भरियवयस्थाः लताश्च आापरच्छ गमनकालिकामन्त्रणया सम्भावय । ताद्शा- 
दष्टानादेशदेतुमाद - वह्स्यामीत्युत्तरर्दैन । दीपेरिव सततशिवसान्निभ्योपलन्ध- 
तद्धालवर्तिशीतरश्मिभासामिग्रदीपेरिवं श्चोषधिवनेश्परज्ञतेषु ज्योतिष्मल्ता- 
प्रकाशितेषु तेषु काश्चनय्रगशालिष्ु हिमवद्धिरिकाननेषु च्स्याभि निवासं करिष्यामि ! 
तत्र निवघरतो मम॒ वनवादव्रतमपि न हीयते, उत्तमपितृतप॑णं च कृतं भवतीति 
तत्रव वासं रोचय इति रामाशयः ॥ ११॥ 
स्यागकर दीिमान्‌ हो सीघे स्वर जते ह ¦ वहीँ ये देवो साथ विमानं रहते 
तथः फिर आावागमनङे फेरने डालनेवाखी वासनापे बल्पूवंक आकष्ट नहीं 
किये जाते॥ ११॥ 

राम-मेथिलि, 

अपने प्यारे पुत्रतस्य सर्गो, वरा, विन्ध्याचलकी वनभूमि ओर प्यारी कुताओं 
से तुम अव मिलकर बिदाई रेको, मै अब यर्हि जाकर चमकने वारी बियो से 
भासित हिमाङ्यपर वास करूगा, जतः वरह जाना हं ॥ १३ ॥ 


१३८ प्रतिमानाटकम्‌- ` [ पत्वमः | 
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श्रङ्कः ] संस्कृत-दिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌ । १३० 





रामः-टिमबतीति । ततस्ततः । 
रावण --हिमवबतः सप्तमे शङ्गे प्रत्यक्चस्थाणुशिरःपतितगङ्घाम्बुपायिनो 
दुयश्यामप्रष्ठाः पवनसमजवाः काच्वनपाश्वौ नाम सृगाः, 
यैवान सबालखिल्यनेभिषीयादयो सहबेयश्चिन्तित मात्रो पस्थित- 
विपन्नः श्राद्धान्यभिवधयन्ति 
तेस्तपिताः सुतफल पितरो भन्ते 
हित्वा जरं खमुपयान्ति हि दौप्यमानाः। 


श्टङ्गे ऊर्ध्वोन्पुखं शिरं द्धं व्यापदिशन्ति तत्र । प्रत्यक्षस्थाणुशि रःपतित- 
गङ्गाम्बुपायिनः प्रत्यक्षस्य स्वयंलोचनगोचरतामुपगतस्य स्थाणोः शिवस्य शिरसः 
पतितं रखलितं यद्‌ गङ्गाम्बु तत्‌ पातुं शीलमेषामिति तथा । दिमवतः सानुषु सततं 
शिवसािध्यात्तत्रस्था खगाः शिविरसः पतन्त्या गङ्गाया अधरास्पृष्टमव जलं पिब- 
न्तीति । वैदू्घश्यामप्रष्टाः बालवायदैशोद्धवरत्नभेदो वेदूयम्‌, तद्‌ इव श्याम पृष्ट येषां ते 
तथा । काश्चनपाश्वाः सर्भवणंपाश्वतया तदाख्ययः प्रथिद्धाः । येः काश्चनपाश्चसगेः, 
वेखानसाः वानप्रस्थाः । बालखित्यास्तदाख्याः । एते हि प्रमाणतोऽतिहस्वा अङ्धष्रा- 
द्रप्रमाणा ऋषयः श्रयन्ते । नेभिषीयाः रेभिषारण्यवासिनः तदादयः तत्प्रखतयः । 
चिन्तितमात्रोपस्वितविपन्नैः चिन्तितमात्रेरेव स्वसमीपे स्निधाय विपन्नैः सरैः । 
श्राद्धानि पितृकार्यानि श्भिवर्धयन्ति समेधयन्ति । तदेवादहात्रिमपयेन -- 

तेस्तपिंता इति- तैः काश्चनपाश्वमृेस्तर्पिताः पितरः सतफलं पुत्रजन्यप्रयो- 
जनं लभन्ते । न्तल्कभ्यमित्याह-- हि यतः जरां चयो डानि हित्वा विमुच्य दीप्य- 
मानास्तेजसा भ्राजमानाः खं सरमुपयान्ति। वाधक्यभयरदिताः स्वगे वसन्तीति 














राम-हिमाख्य पर, ओर ! 

रावण--हिमाख्यकी सातवीं चोटीपर महादेवे मस्तकसे गिरनेवाटी गङ्गाका 
जक पीनेवार वैदूयंङे सदश श्यामयृष्ठ, वायुके समान शीघ्रगामी काञ्चनपारवं- 
नामके ष्टग रहा करते दँ । वेखानस, वारखखिल्यॐ, नेमिषादि महषि ध्यानमात्रसे 
उन्हें जाते तथा उनके मांससे पितररोको श्राद्ध अर्पित करते ह । 

उन काञ्चनो से तपित पितर पुत्र होनेका खाभपार्ते हे, जर वाधंक्य 


-~---------------------~~~~-~--~ 


& वानप्रस्थश्चतुभंदो वेखानस उदुग्बरः। 
बारूदिर्यो वनेवासौ तज्ञक्तणमथोच्यते ॥ इति बहर्पाराशरसंहिता । 


१३६ ` प्रतिमानारकम्‌- [ पश्चमः 


शाकेषु, मस्स्येषु महाशफरः, पष्ठिषु वाध्रीणसः, पर्चुषु गौः खड्गो 
वा, इत्येते माषाणां विहिताः । 
रामः--मगवन्‌ ! बाशब्देनावगत सन्यदप्यस्तीति । ` 
रावणः--अस्ति प्रभावस्सम्पाद्यम्‌ । 
रामः- भगवन्‌ ! एष एव मे निश्चयः। 
उभयस्यास्ति सान्निध्यं यदेतत्‌ साधयिष्यति । 
घनु्वा तपसि श्रान्ते श्रान्ते घञुषि बा तपः ॥ ९ ॥ 
रावणः-सन्ति । हिमवदि प्रतिवसन्ति । 

















सितच्छदः । वार्ध्रीणसः स्यात्‌ पक्षीश" इति लक्षितः । माकरण्डयोऽपि “रक्तपाद 
रक्तशिरा रक्तचश्ुर्विहक्गमः । कृष्णवर्णेन न तथा पक्षी वाप्रीणसो मतः ॥` इति । 
"कालशाकं महाशल्काः खडगलोदामिषं मधु । च्ानन्त्यायेव कल्पन्ते मुन्यन्नानि च 
सवशः ॥* इति मनुः । खडगः गण्डकः पश्ुभेदः । 

वाशब्देन श्नुक्तसमुच्वयाथेकतयात्र प्रयुक्तेन वापदेन ¦ एतेनोक्तावशिश्मपि 
पितृव्ये क्षममस्तीति प्रतीयत इति मावः। 

एष एवं प्रभावसम्पादितैन दध्येण पित्‌ स्तपयामीव्येवंकहप एव । 

उभप्स्येति-- मयि मंलक्षणे जने उभयस्य साधनभूतस्य तपसो धलुषश्चेति 
साधकटयस्य सान्निध्यं समीपवर्तित्वमसिति । रहं धनुषा तपसा चा यच्किमपिं प्रभाव 
सम्पायमाहर्तुमीशः तपोबलक्षात्रबलातिरिक्ततृतीयबलस्याप्रिदधेरुभयोश्च तयोमयि 
सान्निष्यमिति प्रभावसार््यं नाम ममासार्ध्यं न भवतीति भावः। तदैवाह-तपपि 
श्रान्ते ्रयोगातिशयेन खिन्ने धनुषि च तथाभूते तपोवने वा ग्यापारणीयभिति 
मदसाध्यं न प्रव्येमीति भावः॥९॥ | 

सन्तीति-प्रभावसम्पायानि दभ्याणि नाखीकानीति भावः । स्थानमाह-दिमवतीति। 


महाशफर, परकिर्यों वार्धीगस ओर पश्चुनिं गाय या गंडा, मतुभ्योके रिष्ये ही 
विहित है। 

राम - महाराज, क्या कुड ओौर हे ! 

रावण--हौ, है, छिन्तु उसे कोई प्रतापी ही प्राक्च कर सकता ह ¦ 

राम--यषही तो मेरा भी निश्चयदहं। 

जो इस काय॑को सिद्ध करेगे वे दोनो ( तथ, वङ्‌ ) खाधन मेरे पास मौजूद ह। 
यदि तपस्या असफ़ङ इई तो बरु ओर वल असफ होने पर तप ॥ ९ ॥ 

रावण ह तो, परन्तु हिमालय पर रहते है । 














श्रङ्कः | संस्कृत-हिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ । १३५ 





रावणः-- सवी; श्रुतीरतिक्रम्य श्राद्धकल्पे स्प्रहा दशिता । किमेतत्‌ ? 

रामः-भगवन्‌ ! रश्टायां पितरमत्तायामागम इदानीमेषः 

रावणः-- अलं परिष्टस्य । प्रच्छतु भवान्‌ । 

रामः-- भगवन्‌ ! निवेपनक्रियाकाल्ते केन पित स्तपयामि ? 

रावणः-सवं श्रद्धया दत्त श्राद्धम्‌ । 

रामः-भगवन्‌ ! अनादरतः परित्यक्तं मवति । विशेषाथं प्रच्छामि। 
रावणः-- श्रयताम्‌ । विरूदेषु दभौः, ओषधीषु तिलाः, कलायं 


श्रुतीः वेदान्‌ तद ब्भूतानि शाख्राण्यपि श्चुतिपदेनात्न सङ्गृह्णाति भ्रन्थकृत्‌ । 

श्रष्टायां समाप्तायाम्‌ , पितृमत्तायां जीवत्पितृकतायाम्‌ , एष एव श्राद्धकल्प 
एव, शआागमः शाखम्‌ , प्रमीतपितृकस्य मम श्राद्धकल्प एवोपयोगावहः, म्रयोजनेनापे- 
णात्‌ । अपेक्षपेक्षे हि भयोजनतद मावाभ्यां खज्येते पदार्थानाम्‌ इति रामाशयः 

श्राद्धमिति--पितरद्िश्य श्रद्धया “यमानं श्राद्धम्‌ । येन केनापि श्रद्धया 
दत्तेन पदार्थैन पितरस्तृप्यन्ति, न तु बहुमृह्यानेव पदार्थानपेक्षन्त इति भावः । 
श्रादधप्रसङ्गे मनुराह- यदयददाति विधिवत्‌ श्रद्धाभक्तिसमन्वितः । तत्तत्‌ पितणां 
भवति परघ्रानन्तमक्षयम्‌ ॥° इति । अनादरतः अश्रद्धया, दत्तं परित्यक्तं भवति, 
परित्यागमात्रं तत्‌ › न तु श्राद्मश्रद्धोपदहतत्वादिति भावः। विशेषार्थं॒श्रदधापूर्कं 
दीयमानेषु पदार्थेष्वप्यस्ति करश्चिद्धिशोष इति भावः । 

विषूढेषु तृणजातिषु, दर्भाः ङशाः, श्रोषधीघु॒श्रोषध्यः कलपाकान्ता इति 
परिभाषितासु, कायं कालशाकः वार्धरीणसः पक्षिभेदः नीलभ्रीवो रक्तशौषैः कृष्णपादः 


रावण~-आपने ओर सभी शाखोको छोडकर श्राद्धकल्पे अस्याद्र प्रकट किय 

क्याबातदहै? 

राम~पिवृहीन होनेके कारण इस समय हमारे लिए इसीका ज्ञान अपेत हे । 

राबण-आपको यह विषय दौोडना न चाहिये । पृष्धिये । 

राम-महाराज, पिण्डदान के समय किस चीजसे पितरोको तृप्त कर । 

रावण-जो डु श्रद्धासे किया जाय, वह सब श्राद्ध कहराता दै । 

राम-अश्रद्धासे दिया गयातोध्यागकर दिया जाता डै। में तो विशेष 
जानने केषिपु पृष्धुरहादह। 

रावण-सुनिये। घासोमिं कुक, ओषधि्ेमिं तिर, शाकोमे कलाय, मदलि्योमे 








१३४ प्रतिमानाटकम्‌- [ पश्चमः ॥ | । 
~ | 
रावणः--अयि, ह्वायां परिहव्य शरीरं न लङ्गयामि । बाचानुदृत्तिः खल्व- ¦ | | 
तिथिसत्कारः । पूजितोऽस्मि ¦ आस्यताम्‌ । | १ 
रामः- बाढम्‌ | ( उपविशत ) | । ॥ 
रावणः--( श्रात्मगतम्‌ ) यावदहमपि ब्राह्मणसमुदाचारमनुष्ठास्याभि । 
( प्रकाशम्‌ ) मोः  काश्यपगोत्रोऽस्मि । साङ्गोपाङ्ग बेदमधीये, 
मानवीयं धमेशास्त्रं, माहेश्वरं योगशास्त्र, बाहस्पत्यमथशास्त्र, ` 
मेधातिथेन्यीयशास्ं प्राचेतसं श्राद्धकल्पं च । ` 
रामः-कथं कथं श्राद्धकल्पासति । 


---------------------- 








अयीति- योऽद भवदीयशरीरस्य सततानुगमनात्‌ छायावुल्यां सतामपि 
श्ुश्रषाथस्पशदृषणलक्षणा्लद्घनात्‌ परिह रामि, स कथं साक्षाद्वच्छरीरमेव लच्वयेय- 
मित्यर्थः । वाचा सूनृतया गिरा, अनुडृत्तिः अनुकूलभाषणम्‌ । तदुक्तमातिथ्यप्रस्तावे- 
(तृणानि भुमिर्दकं वाक्‌ चतुर्थी च सूनृता" इति । 

सा्गोपा्गम्‌ अङ्गैः षड्भिः शिक्षाव्याकरणच्छन्दोनिरक्तञ्योतिषकस्पाभिधेयेः । 
उपाङ्गः पुराणन्यायमीमांसाधर्मशाररूपेश्चतुभिश्च सहितम्‌ । मानवीयं मनुना 
प्रवत्तितम्‌ । धम॑शाखं धर्माशासनम्‌ । बार्हस्पत्यं बृहस्पतिना प्रोक्तं राजनौतिप्रति- 
पादनप्रधानं शाघ्नविशेषम्‌ । मादेश्वरं मदेरवरार्छिवादागतं माहेश्वरं योगशाछ्ं 


[कवक =€ 


पातज्ञलयोगशान्नस्य मूखभृतम्‌ । मेधातिथेगोतमस्य । प्रचेतसा वरुणेन ्रोक्तं 


० (~ 


प्राचेतसं, श्राद्धकल्पं श्राद्धप्रकियाम्‌ । अधीये इति क्रियायाः सवत्र समः सम्बन्धः । 


कथं कथमित्यादरातिशययोतिका द्विश्कतिः । 








रावण- छाया समान सीताक्छी सेवाते निषेध करने वाखा में शरीरकी सेवा 
कैसे रहण करंगा । मीडे वचनोसे श्वागत ही सस्चा अतिधिसस्कार होता हे । 
मेरी शश्रषा हो चुकी । आप विराजिए्‌ 

| राम--भच्छा, जो आज्ञा ¦ ( वेठता दै) 

रावण--( श्वागत ) तज तक मँ मी ्ाह्यणका ज्वार कङ्‌ । ( म्रकृट ) अजी 
मेरा गोन काश्यप है \ मेने साङ्गोपाङ्ग वेद्‌, मानवीय धर्म॑शाख्, माहेश्वर योगदा 
जहटस्पतिका अथंशाख, मेचातिथिका न्यायञ्चाख्च जर प्रचेताका श्राद्धकल्प इनका 
अध्ययन क्रिया है । 

राम--क्या कहा १ श्राद्धकरप। 


अङ्कः ] संस्कृत -हिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌ । १३३ 





सीता--यदायपुत्र आज्ञापयति । ( निष्कम्य, भविस्य ) इमा आपः | 
जं अय्यउत्तो ्राणवेदि । | इम्रा च्रावो। 
रामः-- द्युश्रषय भगवन्तम्‌ | 
सीता-- यद्‌येपुत्र आज्ञापयति । 
जं श्स्यउत्तो श्राणवेदि । 
¢ ` रावण-( मायाग्रकाशनपर्यां कलो भूत्वा ) भवतु भवतु । 
| इयमेका पृथिव्यां हि माद्ुषीणामदन्यती । 
7. यस्या भर्तेति नारीभिः सत्कृतः कथ्यते भवान्‌ ॥ ८ ॥ 
रमः- तेन दहि आनय, अहमेव शुश्र॑षयिष्ये । 


शुश्रषय पादग्रक्षालनेनोपचरेत्यथैः । 

मायाप्रकाडनैति-- मायायाः स्वङृतस्य कपटपरित्राजकवेषस्य प्रकाशनेन 
प्रकटतया ( संभावितया ) प्यांुलः ग्याकुलः । सीतया हि स्वपादे स्प्रश्यमाने 
जितेन्द्रियस्य रावणस्य रोमाश्वोट्मादिना माया प्रकटीभवेदिति शङाकुलीभावः । 
भवतु शुश्रषणं परित्यजतु इति । 

इयमेकेति--इयं हि निश्चयेन पृथिव्यां धरित्री मादुषीणां मानवीनाम्‌ 
एकां सजातोयद्वितीयरहिता श्ररन्धती पतिव्रताशिरोमणिः । अरन्धती नाम वसिष्ट- 
धमेपत्न स्वपातित्रत्यप्रभावेण सप्तषिमध्ये वसति, इह तत्प्रयोगः पतित्रतासामान्य- 
परः । यस्याः सीताया भत्ता स्वामीति हेतोः भवान्‌ नारीभिः सक्तः पृनितः सन्‌ 
कथ्यते वण्यते । पतिव्रतायाः सीताया शोकनमस्यत्वम्‌ । तत्पातित्रत्यप्रभावेण तत्पति- 
भवानपि यतो लोके पूज्यतेऽतः पतित्रताप्रधानभूतया सौतया क्रियमाणं पादस्पशं 
नाचुमन्य इति भावः ॥ ८ ॥ 

सीता--जो आन्ञा ( बाहरसे जल काक्र ) यह दै जढ। 

राम-महात्माकी शश्रषा करो । 

सीता--जो आन्ञ। । 

रावण-( मेद्‌ खुख्नेके भयसे हक्का-वक्का होकर ) रहने दो रहने दो । 

यह सीता पृध्वीपरकी अरुन्धती मानवी हे, जिषे स्वामी होनेे कारण 
चिथ आपका यश गाती हँ ॥८॥ 

राम-लार्जो, मैं खुद्‌ शश्रषा करूंगा । 

















उं ह (| 


हः || 





( परिक्कम्याधो विरोक्ष्य ) इद्‌ रामस्याश्रसपदद्वारप्‌ । याबद्बत- । 
रामि । ( अवतरति ) यावदहमप्यतिथिसमुदाचारमन्ठास्याभि । 
अदसतिथिः | कोऽत्र भोः १ 

रामः--( श्रुत्वा ) स्वागतमत्तिथये । 

रावणः साधु विषितं खल्लु रूपं स्वरेण । 

रामः--( विलोक्य ) अये मगवान्‌ । भगवन्‌ ! अभिवादये । 

रावणः-- स्वस्ति 

रामः- भगवन्‌ ! एतदासनमास्यताम्‌ । 

राचणः--( आत्मगतम्‌ ) कथमाज्ञप्र इवास्म्यनेन । ( प्रकाशम्‌ ) 
बाढम्‌ ( उपविशति ) ॥ 

रामः--मेथिलि ! पाचमानय भगवते । | | 





साधु स्वभावद्ठन्दरम्‌ , कूपम्‌ आ्राकृतिः, स्वरेण श्रचणावजंकेन शब्देन विशेषितं | 
रमणीयतरं ृतधित्यथैः। 

भगवान्‌ संन्यसिदिरोषः। 

श्रास्यताम्‌ इदमासनम्‌ शलडक्कियताम्‌ इति वक्तव्ये श्रास्यताभिति कथनं 
कियन्तमाज्ञाभावं व्यज्ञयति, तद्टच््यति आ्ञए इवेति । 
पां पादाथमुदकम्‌ । 











( घूमकर तथा नीचेकी ओर देखकर >) यह है रामाश्रमद्कार । अच्छा, नीचे तो 
उतर द। (उतरतादे) अव सै अतिधिकारूप धास्ण करवाहू। मैं अत्तिथि 
आया ह, कोन है यहीं? 

राम-( उनकर >) श्वागत्त अतिथिका ) 


रावण--टइद् ॐ स्वरने रूपको अमर चमका दिया डे । 


राम--( देखकर ) भगवान्‌ है १ भगवन्‌ , प्रणाम । 
रावण~-कल्याण हो । 


राम--भमगवन्‌ , यह हे आसन, आप विराज्ञिए्‌ 

रावण--( आस्मगत ) यह इद्धमत करयो कर रहा है † ( घरकट ) बहुत अच्छ \ 
(कैव्तादहै)। 

राम-सीता, महास्माके लिये पाद्य जरू राजो । 





। । शङ्कुः | संस्कृत-दिन्दीटोकाट्वयोपेतम्‌ । १३१ 


स्मारितो वनवासं च तातस्तजापि रोदिति ॥ ६ ॥ 
( ततः प्रविशति परित्राजकवेषो रावणः ) 
रावणः-एषः भो 
नियतमनियतात्मा रूपमेतद्‌ गृहीत्वा खरवधकृतवेरं राघवं वञ्चयित्वा । 
, स्तरपद्परिदीणां हव्यधारामिवादहं जनकनरपञ्ुतां तां दतंकामः प्रयामि ॥ 


| | | 1 4... , 4514 3 अनि 
| | । तानि निजकरन्यस्तानि न तु रत्यादिनिहितानि फलानि न तु महाधवस्तूनि दृट्वा 
ततो दशरथः वनवासम्‌ अस्माकमत्र वने निवासं स्भारितस्तत्र स्व्ेऽपि रोदिति 
विपिष्यति । श्स्माकमशक्तिकृतमुपदारदारिदवमालोक्य वनवासितां स्मृत्वा 
स्वर्गेऽपि तातो रोदिष्यतीति किमनुष्टीयतामिति रामस्य चिन्ताया विषयः ॥ £ ॥ 
| मरविशति रङ्गमश्चमवतरति। सीतापहरणं घटयिष्यन्‌ श्राद्धप्रसङ्गन तब्राह्मणपरि- 
ज्राजकवेषस्य रावणस्य प्रवेशमादहानेन प्रसद्गन । 
नियतमिति । नियतात्मा श्नजितेन्ियः श्रम्‌ एतद्रूपं वश्चकपरित्राजक- 
वेषं गृहीत्वाह नियतं जितेच्ियं खरवधकृतवंरं खरो नाम मस्प्रियो राक्षप्षस्तस्य वधेन 


। कतवेरं कृतापराधम्‌ , राघवं व्वयित्वा काथनस्रगमाययाऽऽश्रमपदादन्यत्र गमयित्वा 
तां राघवविरहितां-जनकनृ पतां सीताम्‌ , स्वरपद्परिदहीणां स्वरपद्विभागवजिताम्‌, 


स्वरेण पदेन च दुष्टेमन्तरेदेवेभ्यो दीयमानां हव्यधारां हविराज्यधारामिव हतुंकामः 
प्रयामि । अयमाशयः-यथा मन्त्रदोषेण दौयमानाया दव्यधाराया राक्षसा प्रदीतासे 


भवन्ति, तथेव खरदृषणादिवध वधाय कृतवेर राम वश्चायेत्वा सीतामहमपद रामोति। 
एतयोपमया स्वस्य सीता प्राप्त्यनधिकारं सूचयति । अत्र हत्ते कामो यस्येति विग्रहे 


तुं काममनसोरपीःति मलोपः । पा द्दीणाम्‌ इति प्रयोगे णत्वं चिन्त्यम्‌ , परेरनुप- 
सगंतया णत्वाप्राप्ैः । श्रनुपत्गंत्वं च (अधिपरी अनर्थकौ इति क्भ्रवचनौयसंक्ञयो- 
पसगसज्ञाबाधेन बोध्यम्‌ ) माचिनीच्छन्दः, रक्षणं पृचसुक्तम्‌ ॥ ७ ॥ 











याद्‌ आ जानेस पितानी वहां भीरो दगे॥६।। 
( संन्यासीके वेशमें रावण का प्रवेश्च ) 
रावण--अरे यह -- 
रामने खरका वध करके मेरे साथ वेर बदायाहे। मे आज उसे ठगने 
खयि अविरक्त होकर भी विरक्तका रूप धारण करतां । मे सीताका हरण करने 
उस प्रकार जा रहा हू, जिख प्रकार स्वर तथा पदसे अशुद्ध मन्त्रोच्चारण होमकी 


 आज्यधाराको हर ऊेता हे ॥ ७॥ 





१३० प्रतिमानाटकम्‌- [ प्रप #। 


गच्छन्ति तुष्टि खद्यु येन केन त एव जानन्ति हि तां दशां मे। 
इच्छामि पूजां च तथापि कतु तातस्य रामस्य च सुरूपाम्‌ ॥९५॥ 
सीता--आयपुत्र ! निवेतयिष्यति श्राद्धं भरत ऋद्धा, ` अवस्थानुरूपं 
द्मथ्यरउत्त ! णिव्वत्तहस्सिदि सद्धं भरदो रिद्धौए, अवत्थाणुरूबं 
फलोद केनाप्यायेपुत्रः । एतत्‌ तातस्य बहुमततरं सविष्यति । 
फलोदएण वि अय्यञ्त्तो । एदं तादस्स बहुमदश्मरं भविस्सदि । 
रामः--मेथिलि ! 
फलानि दष्टा दरभेषु स्वहस्तरचितानि नः। 





स्मरन्ति--“जीवतो वाषयकररणात्‌ क्षयाहे भूरिभोजनात्‌ । गयायां पिण्डदानाच्च 
त्रिभिः पूत्रघ्य पुत्रता ५* इति । 

गच्छन्तीति-- येन केन येन केनापि प्रकारेण ( पुत्रदशाघुसारिणा विधिना ) 
पितरस्तुष्टि वृक्षि यान्ति लभन्ते खलु । हि यतः त एव पितर एव म मम तां वत्त 
मानवनवासकाकिकीं दशां जानन्ति । एवश्च स्वसाम्य॑मनुखत्य बाषिकं सम्पादयतो 
मम व्यवहारेण पितरो मयि न खियेरश्निति भावः । नन्वेवं विज्ञायापि चिन्त्यत इत्य- 
लुचितमित्यत श्राह--इच्छामीति । तथापि स्वसाम्यानुश्राद्धविघेः पितृतृपधिसाधन- 
ताप्रत्यये सत्यपि तातस्य पितुः रामस्य स्वस्य च सानुरूपां योग्यम्‌ , पूजां श्राद्ध 
क्रियां कतु विधातुभिच्छामि । दिगन्तविंख्यात प्रभावस्य पितुः प्रथितस्य स्वस्य चानु- 


रूपं श्राद्धं विघातुमेव मम चिन्ता न पितृपरितोषविषयेति भावः । अत्रं सानुकपाम्‌ 
इत्यस्य स्थने ्रनुरूपाम्‌? इतीयतेव निवहे "सः इति व्यथम्‌ । वंशस्थं इृत्तम्‌ ॥५॥ 

ऋद्धया समरद्धिसम्पायः मदहाभ्यः पदाथेः, फलोदकेन फलेन जलेन चेत्यथः, 
फर च उदकं चेति दन्दः, (जातिरप्राणिनाम्‌ इत्येकवद्भावः । 


फलटानीति- दर्भेषु ङशेषु न ठ सौव्णादिपात्रषु नः अस्माकम्‌ स्वहस्तरचि- 


चाहिए । उसे से किख माति पूरा करंगा ? यही चिन्ता है, अथवा- 

वे जिस माति वृक्तहोतेदहदो, होवें; उन्ह हमारी ध्थितिकाक्लानतोदहै ही। 
तथापि मँ पिताजीकी प्रतिष्ठा तथा अपने सामर््यंके अनुरूप पितृश्राद्ध करना 
चाहता ह ॥ ५॥ 

सीता -आयपुत्र, बडे वेंभवके साथ पिताजीका श्रद्ध तो भरत करेगे ही, आप 
भी अपनी अवस्थाके योस्य फरु-जलसे श्राद्ध करे, पिताजी इसे ही पर्याश्च मान खगे । 

राम-मेथिलि, 


कुर्शोपर हमारे अपने हाथोसे विन्यस्त करछोको देखते ही हमारे वन वासकी 

















श्रङुः ] संस्करत-दहिन्दीरोकाटयोपेतम्‌ । १२६ 





सीता--शोकशु्य्टदयस्येवायंपुत्रस्य मुखरगः किमेतत्‌ ? 
सोश्ण्णदि श्र्रस्त विच श्रप्यउत्तस्प मुहराश्रो । किं एद्‌ १ 
रामः--मेथिलि ! स्थाने खलु कृता चिन्ता । 
कृतान्तदास्याभिदते शरीरे तथेव तावद ध्रदयवणो मे । 
नानाफलाः योकदाराभिघातास्तन्रेव तत्रैव पुनः पतन्ति ॥ ४॥ 
सीता--आयपुत्रस्य क इव सन्तापः 
अभ्य ऽत्तस्स को विद्य सन्दावो 
रामः--शस्तत्रभवतस्तातस्यानुसंचत्सरश्राद्धविधिः । कल्पविशेषेण निवे 
पनक्रियामिच्छन्ति पितरः ¦ तत्‌ कथं निबेवयिष्यामीत्येत- 
च्िचन्त्यते । अथवा-- 
शोकशुलयहृदयस्य शोकेन निमित्तभूरेन शूल्यं निर्विषयं तदेकायत्तं हृदयं यस्य 
तस्य । मुखरागः मुखवर्णः । श्रौ दास्यविवणेतेत्मथंः । 


स्थाने उचितेऽवश्यसमाधेये विषये चिन्ता कथमिदं निवंहेयभिति भावना । 
एतेन चिन्ताविषयस्यादश्यसमाघेयत्व प्रतिपादनेन चिन्तामदहवमुपचीयते । 


छतान्तेति--कृतान्तशव्याभिहते शल्यवद्‌न्यथकेन कालेन ्रभिहते अहते 
मे शरीरे ( पितृवियोगखेद्‌ किले ) हृदयत्रेणः पितृवियोगशोकलक्षणो मानसिकः खेद- 
स्तथेव तावत्‌ यथापू्वावस्थ एव न विह्डो न वा विरोददवस्थः, किन्तु नव एवे 
व्यथः । तत्रैव हृदयत्रणे नानाफलाः ्ननेक प्रयोजनाः ( बहुप्रका रकप्रयोजनाभिषन्धि- 
निनित्ताः ) शोकशराभिघाताः पुनः पतन्ति । तत्रैवेति दिसक्तिमर्मप्रदारस्य निता- 
न्तव्यथकत्व प्रतीतये । श्रयमथेः=पितृविरददुःखशल्यमनुत्लातमेव यावत्तावन्नानाविध- 
प्रयोजरोपनिपातचिन्ता मम मानसं व्यथयितुमुपतिष्ठन्त इति । उपजातिश्छन्दः ॥४॥ 

श्वः श्रागामिनि दिने । अनुसंवत्तरश्राद्धविधिः वार्षिकं श्राद्धम्‌ । कल्पविशेषेण 
सामर्ध्यानुसारेण । निलपनक्रियां पिण्डद्‌ानविधिम्‌ , इच्छन्ति कामयन्ते । तथा च 


सीता--आपके चेहरे पर रोकका चिद्व देखत टँ । क्या बात है ! 

राम--चिन्ता करनेकी बात तोहे ही। 

ुरदैवके बाणग्रहायोसे व्यथित मेरे इद्यकः। घाव तो अभी भरा नहीं हे, ओर 
फिर नानाञ्ुख शोकशस्यो ते देवने उसी पर प्रहार करना आरम्भ कर दिया है ॥ 

तीता--अायं पुत्रको किस वातकी चिन्ता ३ ! 

राम--कर्‌ पिताजीका वाधिक् श्राद्धदिवस हे, पितरको साम्याुसार ध्राड 


£ प्र° नाः 


१२८ प्रतिमानारकम्‌- [ पञ्चमः 


= न न न क=त न्तर ~~~ ~ 


कष्टं वनं खरीजनलौकमायं समं लताभिः कठिनो करोति ॥२॥ 
( उपेत्य ) मथिलि ! अपि तभो बधते ! 
सीता--हम्‌ अ।यंपुत्रः। जयस्वायपुत्रः । 
हं शअ्रयउत्तो ! जेदु अय्यउत्तो । 
रामः-मेथिलि ! यदि ते नास्ति घमविष्नः, आस्यताम्‌ | 
सीता-यदाय पुज आज्ञापयति | ( उपविशति ) 
जं य्यउत्तो आणवेदि । 
राम- मेथिलि ! प्रतिवचनाथिनीभिव स्वां पश्यामि किमिदम्‌ ? 


धम्‌ न एति नानुभवति १ कष्टं खेदावहोऽयं विषयः ( यत्‌ ) लताभिः समं ख्रीजनसौ 
कुमाय कतामादवोपमेयं ललनाजनमादवं चनम्‌ (कत) कठिनोकरोति सव॑विधायास- 
सहनशील विदधातीत्यथः। एष वनवापतश्येव महिमा यदियं परणालकोमलकाययद्टिः 
स्वेन करेण दरपणमपि धारयितुमपारयन्ती पूवेमिदानीं स्वयं जव्पूणं कलशमादाय 
ृक्षान्‌ पिश्चति इति । उपजातिकरेतम्‌ , तल्लक्षणमाहुयंथा--स्यादिन्धवज्रा यदि तौ 
जगौ गः । उपेन्द्रवज्रा जतजास्ततो गौ । श्रनन्तरोदीरितलदमभानो पादौ यदौ- 
 यादुपजातयस्ताः" इति ॥ ३ ॥ 

तपः शक्षमूले जलग्रदानलक्षणं शरीरपरिशभ्रमसाभ्यं पुण्यकमं । श्रपि वदधते १ 
पि निविध्नं सम्पदयते अपिशब्दोऽयं प्रश्रार्थोऽपि, तथा च कालिदासः-“जला- 
न्यपि स्नानविधिक्षमाणि ते १ अपि स्वशक्त्या तपसि प्रवत्तेते १ अपि प्रसन्नं हरिणेषु 
ते मनः १ इत्यादि । 

धमेविध्नः श्रनुष्ठानावसरातिपातः। वृक्षसे चनभवस्तितं चेदित्यर्थः । 

प्रतिवचना्थिनीं किमपि पिपृच्छिषन्तीम्‌ । पश्यामि च्रोष्ठस्फुरणादिमुवचेशभि- 
लक्षयामि । 


उठने मेंभी नहीं थक रह! दै। वननिवास् रुताओं के साथ च्ियो कीभी 
सुकुमारता को कटोरता मे परिणत कर देता हे ॥२॥ 

( समीप आकर ) मंथिखी, तपस्या तो चरू रही हे ? 

सीता-जय हो आयपुचन्र की । 

राम-यदि तुमको किसी म्रकार का धमविघ्रनदहोतोबेठो 

सीता-जो आन्ञा । ( बेठती है ) 

राम--सीते, माम होता ह तुम ऊद पृद्धना चाहती हो । क्या बात है ? 














श्रह्ः ] संस्कृत-हिन्दीरीकाद्रयोपेतम्‌ । १२७ 


 शरमति सलिलं बृक्षावतं सप्ेनमवस्थितं 
तृबितपतिता नैते किलष्टं पिबन्ति जलं खगाः । 
स्थलेमभिपतत्याद्रौः कीटा बिले जलपूरिते 
नववलयिनो ब्क्षा मूले जलक्षयरेखया ॥ २॥ 
( विरोक्य ) अये इयं बेदेही ! मोः ! कष्टम्‌ । 
योऽस्याः करः श्राम्यति दपंणेऽपि स नेति खेदं कलर बहन्प्याः¦ 


श्रमतीति-खलिरं ( सीतया कृक्षमूलेषु दूरादाहृत्य दीयमानम्‌ ) जलम्‌ 
ृक्षावत्ते बरक्षाधोदेशनि्मितालवाते सफेनं फेनिलदशामनतिकान्तम्‌ अवस्थितम्‌ भूम्य- 
न्तरथ्रविष्टम्‌ भ्रमति । ब्रृक्षालवालेषु दौयमःनं जलं फेनिलं जायते कालेन धरया च 
शोष्यते, तदत्र फेनिलत्य ध रयाऽशोषितत्वं च जलघ्य बक्षाणामचिरसिक्तमावं बोध- 
यति । तृषिताः पिपासवः शत एव पतिताः जलमालाक्य पाद्पतरमवतोणां एते 
खगाः पुक्षिणः क्रिल नवनिक्षपङृतकालुष्योपदतं न पिबन्ति । तज्निमंलतां काल- 
साध्या प्रतीक्षन्ते इत्यथः । वित्ते गततं जलपूरिते द्राः जककिलन्नाः कीटाः स्थलम्‌ 
अभिपतन्ति जलप्लावनमसदहमानाः धरां शमन्यमुपसपन्तीति भावः । श्त्रापि अभि- 
पतन्तीति ल्टा कीटानां निगमस्य जायमानत्वेन जलक्षपस्याचिरनिक त्वं व्यज्ञतम्‌ । 
वृक्षाः मूले मूलावच्छेदेन जलक्षयरेखय। जल्हासजनितया जलमिलितपङ्कप्रसूतया 
रेखया नववरख्यिनः वल्यायितनूतनरेखाशालिनः, सन्तीति शेषः । श्त्रापि वलयस्य 
नवीनत्वमचिरषंजातत्य। तच्ाचुपदमेबीत्पन्नस्य जलह।सस्य सूचकम्‌ , तेन च सेक 
स्यातिशीघ्रकृतत्वं श्रतीयते । प्रहृतिवणंनात्‌ स्वभावोक्तिः । हरिणीवृत्तम्‌ , तल्लक्षणं 
यथा-८हरिणी "सौग्रोस्लौगरतुसमुद्रकऋषयः" ॥ २ ॥ 

योऽस्या इति-- यः अध्याः सीतायाः करो बहुः द्पंणे सुखप्रधानतावसर ` 
धारणीयदपणे अपि श्राम्यति श्रायासमनुभवति, सः कलशं (जलपूर्णम्‌ अतएव गुर 
तरं ), घटं ( श्रधुना वने ) वहन्त्याः सीतायाः करः खेदं व्यथाम्‌ , अआआयासविे 





ब्त मे आरुवाल फेनिरु जल से पूण है ओर प्यास से समीपगत होकर भी 
यह चहकता हषा खगकुरु जरु नही पी रहा है क्योकि पानी अभि साफनदींहो 
पाया है, दरारों रहने वारे कीडे दरारों के जलपूर्णं हो जाने के कारण बाहर भागे 
जा रहे ह, ओर पेदे की जड मे चारो ओर नई वख्याकार रेखा बनी हुई हे ॥ २॥ 

( देखकर >) अरे, यही तो सीता हे, अहा ! 

इसका जो हाथ दपण उठाने के श्रमे भी थक जाता था, वही हाथ अब घर्टोक 


१२६९ प्रतिमानाटकप-  [ पन्रमः 





मुचम्यापि ममाभिषेकमखिलं मत्सन्निधावागतः। 
रक्षां भरतः पुनशणनिधिस्तञ्ेव सम्बेषितः 
कष्टं भो | चप्तेधुरं खुमहतीमेकः समुत्कषेति ॥ २ ॥; 

( विग्श्य ) ईदृशमेवेतत्‌ । याबदिदानीमीदशशोकषिनोदनाथंम - 
वस्थाङटुम्बिनीं मैथिलीं पश्यामि । तत्‌ क नु खलु गता वैदेही? 
( परिक्रम्यावलोक्य ) अये इमानि खलु प्रव्यम्राभिषिक्तानि ब्रश्षमूलानि 
अदुरगतां मथिलीं सूचयन्ति । तथाहि-- | 


रामस्य अभिषेकं राजषस्कारविधिम्‌ उदयम्य मदभिषेक प्रयासं संम्बाय ( मामभि. 
क्तम्‌ ) मत्सन्निधो मम समोपे इव वने श्यागतः सम्प्रप्तः, (सः) गुणानां राज्यस्पू- 
टावेधुयश्रातृवात्सल्यनिष्कपरत्वादीनां निधिः आकरः भरतः तत्रैव शूल्यायासयो- 
ध्यायामेव संप्रेषितः यथागतं प्रत्यावत्तितः सन्‌ एकः सहायान्तररहितः सुमहतीं 
नानाविधकार्येष्ववधानदानस्यावश्यकताऽतिशययुर्वीम्‌, नृपतेधुरं राज्यभारम्‌ , 
ससुत्कषति ससुद्रहति इति करटं भोः । श्रतिशयखेदावहम्‌ । श्रयमथः-तातपः 
देषु दिच॑यतेषु यस्मा च वनवासिषु सन्ररषु रिक्तामयोध्यां परित्यज्य मदभिवेदाथ- 
 मविलमप्युपकरणसुपादाय वनमागतो भरतः पुनर्मया परावर्तितो मददैशमनुखध्य 
राज्यभारं केवलो बिभति, न तस्य कामपि सहायतामहमाच सामीति । लिद्य्ट 
भिति । “एकोऽन्यार्थे प्रधाने च प्रथमे केवले तथा । साधारणे समानेऽल्पें संख्यायां 
च प्रयुज्यते ॥* इति । शादूखवि करिडितम्‌ ॥ १ ॥ 

ईशं कष्टमयम्‌ , एतत्‌ राज्यकार्यम्‌ , तथा चोक्तम्‌-- नातिश्रमापनयनाय 
यथा श्रमाय, राज्यं स्वहस्तधृतदण्डमिवातपत्रम्‌ ॥ इति । अवश्थाङटुम्बिनीं स्वां - 
वस्थःसहायाम्‌ , प्रत्यग्राभिषिक्तानि श्रचिरबिक्तानि अदूरगतां समीपावस्थितव्क्षा- 
न्तरसेचनसमासक्ताम्‌ । सीतायाः समीपावस्थितत्वं तु दश्यमानच्रक्षाणामचिरसिक्तः 
सहदधिनोषितम्‌" तदवि रति 
राउयाभिषेकषे सारे उपकरण रेकर कुमार भरत मेरे पाच आये । मेने उन्हे साजरा 
उयरक्लके लिए फिर वहीं वापस भेज दिया । आजकरु महाराज क गुरुतर भारको 


वह अकेरे ही उउये इए दह ॥ १॥ 
( ऊढ सोचकर >) यह राञ्यकाय पेखा ही होता है । अच्छा अव इं प्रकारके 


अवसादक मुकानेके ख्ये अपनी स्वावस्थासहन्री सीतासे मिट. । सीता कहा 
गई ! ( घूमकर ओर देखकर ) यह तत्कार सींचे गये ब्रृरंगण बता रहे ह 
अभी अमी वेदेही कहीं गदं है । क्योकि-- मष 





। 
44 
॥ 








अथ पश्चमोऽङ्ः 
( ततः प्रविशति सीता तापसी च ) 


सीता-आयं ! उपहारसुमनञकीणेः सम्मार्जित नाश्रमः । आश्रम- 
द्मथ्ये | उवहारखमणाङण्णो सम्मज्जिदो वआअप्समो । श्रस्सम- 
पदविभवेनानष्ठितो देषसमुदाचारः। तद्‌ याबदायंषत्रो नाग- 
पद्विभवेण श्रणुटिर्च्रो दैव ऽमुदा्ारो। ता जाव अम्यउत्तोण शरान्न 
च्छति, तावदिमान्‌ बालवृक्षाचुदकप्रदनेनानुक्रोशयिष्याभि । 
च्छदि, दाव ईइमाणं बालस्क्वाणं उद्‌ अषप्पदाणेण शअणुक्रकोपतदस्सं । 
तापस्ी--अविध्नमस्य भवतु | 
्मविग्धं से होदु । 
( ततः प्रविशति रामः) 


रामः--( सशोक्रम्‌ ) 
त्यक्त्वा तां गुखणा मथा च रहितां रम्यामयोध्यां पुरी. 


उपहारषमनञ्माकोर्णः देवनिर्माल्यपुष्पाकीणेः । सम्माजितः पृष्पा्यपनयेन 
संशोध्य स्फीततां गभितः। आघ्रमपदविभवेन आसमन्तात्‌ श्राम्यन्ति तपा 
कायं क्लेशयन्ति यत्र स॒श्राश्नमः, तदेव पद्‌ स्थानम्‌ , तत्र सुमेन पुष्पफलायुपः 
करणघम्पदेति भावः, देवसमुदाचारः देवाचेनादि राचारः । उदकप्रदानेन जल- 
सेचनेन । अनुकोशयिष्यामि अनुग्रदीष्यामि । 

अविघ्नं विध्नाभावः ्रग्ययीमावक्षमासः । 

त्यकत्वेति--गुङ्णा तातपादेन मया च रहितां शुन्यीकतां रम्यां सव॑मनेोह- 

रामयोध्यां नाम निजां पुरी नगरीं त्यक्त्वा अखिलं सम्पूणंमपि मम वनवासिनो 





~> 


( सीता ओर तापसी का प्रवेश्च ) 

सीता--आर्ये, नि्माल्यपुष्पसे आकीणं आश्रम स्ञाङ्-बुहार दिया हे, आश्रम- 
सुरुभ फल-पूल आदि उपकरणेसि देवपूजन कर लिया है, इस समय इन छोटे 
छोटे पौर्धोको ही खी चती दँ, जब तक आयंयुत्र नहीं आते । 

तापसी-तुम्हार! कायं निविध्न हो। 

( रामक प्रवेश ) 
` राम-( शोकके साथ ) 
पूञ्य पिताजी ओर मुद्षसे रहित उस सुन्दर ` अयोध्या नगरीको छोडकर मेरे 


१२९४ प्रतिमानाटकम्‌- [ चतुथः 


सुमन्त्रः- आयुष्मन्‌ ! मयेदानीं किं कतेग्यम्‌ !† ११६ 
रामः-- तात ! महाराजवत्‌ परिपाल्यतां कमारः । 
सुमन्त्रः-- यदि जीवामि, तावत्‌ प्रयतिष्ये । 
रामः-वत्स । कैकेयीमातः। आर्यतां ममाग्रतो रथः 
भरतः--यदाज्ञापयत्यायंः। 

( रथमारोहतः ) 


रामः--मेथिलि ! इतस्तावत्‌ । बस्स ! लदभण ! इतस्तावत्‌ | आश्रम- 
पदटरारमा्रमपि भरतस्यानुयात्र भविष्यामः । 
( इति निष्कान्ताः सते ) 
चतुर्थोऽङ्कः । 


-----><----- 





्नुयात्रं भविष्यामः । अनुगमिष्यामः। एतेनादरो व्यज्ञितः दूरं तु नानुगमि- 
ष्यामः यमिच्छेत्‌ पनरायातं न त॑ दूरमनुव्रजेदि'ति ग्यवहारस्मरणादिति भावः। 
इति मैथिखपण्डितश्री रामचन्द्रमिश्चकृते 'प्रतिमानाटक- प्रकाशो चतुर्थाङ्कः ॥ ४ ॥ 


ननन्धह७१--+ 


` स॒मन्त्र- आयुष्मान्‌, अव सन्ने क्या करना हे ! 
राम-तात, महाराज की जगह आप मरत के साथ रहं । 
स॒मन््र- यदि जीता रहा, तो कोशिश कख्गा । 
राम- वत्स केकेयीनन्दन, मेरे सामने रथ पर चद । 
भरत-जो आज्ञा । 


दोनो रथमसें वटते ई ) 


राम-मैधिदी, लच्मण, इधर आओ चचो, आश्रम के द्वार तक भरत का 


अनुगमन करे । ¦ 
(सभी जाते ह ) 
चौथा अङ्क समक्ष 


><! - 





। 
५ 
। 
1 
५ 
॥ 
४ 


1 
| 


ध 


। श्रदरः |] संस्कृत-दहिन्दीरीकादयोपेतम्‌ , १२४ 








रामः-बरत्त ! केकेयीमातः ! राच्यं नाम सुहूतेमपि नोपेक्षणीयम्‌ । 
तस्मादद्यव विजयाय प्रतिनिदतेतां कुमारः । 

सीता--हम्‌ , अदेव गमिष्यति कुमारो भरतः। 
हं, अज एव्व ॒गमिस्सदि कुमारो भरदो । 

रापः--अलमतिस्नेहेन । अये विजयाय प्रतिनिवततां कमारः | 

। भरतः- आयं ! अयेवाहं गमिष्यामि । 

| आशावन्तः पुरे पौराः स्थास्यन्ति त्वदिषश्चया । 

तेषां प्रीति करिष्यामि त्वत्प्रसादस्य ददोनात्‌ ॥ २८ ॥ 


प्र्तावविषयः कन्धश्रियाणाम्‌ अधिगतकामानां प्रियः प्ूणंकामतया तत्पाजात्यात्त- 
सप्ीतिपात्रमित्यथः । एतत्सव रामछृपाया एव फलमन्यथा तु जनाः केकेयीकृतापराध- 
सम्बन्धेन मामतिजघन्यं जानीयुरिति भावः शादूलविकोडितं वृत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 

विजयाय --राज्यक्ा्यनिवंहणाय । । 

आशावन्त इति -पोराः पुरवासिनः परे नगरे ( शेषाः ) त्वदिदक्षया त्वद- 
वलोकनोकण्डया आशावन्तः त्वद शंनविषयक्राशाशालिनः स्थास्यन्ति भविष्यन्ति । 
भरतो राममनुरुष्य प्रसाय चायोध्यामानेष्यतीःति विश्व।सेन त्वटशेनेन चक्षुःसाफल्य- 
सम्भावनापरायणाः पौराः स्थास्यन्तोत्यथः । तेषां त्वां दिदृक्षमाणानां पौराणां प्रीतिः 
प्रसन्नताम्‌, त्वत्प्रसादस्य त्वया दीयमानध्य पादुक्रारूप््य वरस्य दशनात्‌ पादुकां 
दशं यित्वेव्यथः, करिष्यामि । त्वां दशपितुमशक्तो भरतस्त्वत्पादुकाद शंनेनापि बल्वदु 
कण्डितपुरवासिजनप।रितोषाय क्रियतां ्ेन कलिपष्यत इत्यथः, एतेनात्र स्थित्या स्वा- 
परितोषः, अ्रमोध्यापरावृस्या च पुरजनपरितोष इति दयोरनयोः साध्ययोमध्ये चरम- 
एव समादरः, परकृत्यनुरज्ञनस्य भवदादेशावयवत्वादित्याशयः ॥ २८ ॥ 


राम- वत्स कैशयीनन्दन, राञ्यकी ओरसे थोड़ी देरके लिय भी असावधानता 
नहीं करनी चाहिये । इसरियि तुमको आज ही जाना दै । 

सीता--क्या भरत कुमःर आज हा रौटेगे? 

राम-अधिक स्नेह मत प्रद्दित करो, कुमारको राञ्यकी हिफाजतकेचरिषु 
आज हो ङौटना दे । 

भरत-आर्थ॑, मैं जज ही जाङंगा । 

नगरनिवासी आज्ञा रुगाए आपङ़ दुर्शनो के लिये अधीर हो राह देखते हगि, 
म ज।कर आपी चरणपादुका उन्हं दिखाङऊगा, जिससे प्रसन्नता भिरेगी ॥ २८ ॥ 














१२२ प्रतिमानाटकम्‌- । चतुर्थः | 


रामः- तथास्तु । त्त ! गृह्यताम्‌ । 
भरतः--अनुगृहीतोऽस्मि । ( ग्रहीत्वा) आयं ! अत्राभिषेकोदकमा- 
वजयितुमिच्छामि । 
रामः-- तात ! यदिष्टं भरतस्य तत्‌ सबं क्रियताम्‌ । 
खमन्त्रः--यदाज्ञापयत्यायुष्माग्‌ । 
भरतः-( आत्मगतम्‌ ) हन्त भोः, 
श्रद्धेयः स्वजनस्य पौररख्चितो टोकस्य दश्िश्चमः 
वगस्थस्य नराधिपस्य दयितः शीलान्वितोऽह सुतः । 
भ्रातणां गुणशाल्िनां बहुमतः कीन्तमेहद्‌ भाजनं 
संवादेषु कथाश्रयो गुणवतां लन्धप्रिया्णां त्रियः ॥२७॥ 


[11 





दन्त अत्र प्रसादे हन्तशन्दः, स च रामानुग्रहसिद्धया कतछ्ृत्यतया मरतस्य 
बोध्यः, तदेव विन्रणोति श्लोकेनाप्निमेण । 


श्रद्धेय इति--अहं ( सम्प्रति ) स्वजनघ्य निजबन्धुजनस्य श्रद्धेयः (वश्चास- 
भाजनम्‌ ) जात इति शेषः। एवमग्रेऽपि सवत्र जात इत्यूहनीयम्‌ । पौ रशुचितः 
पोराणां नागराणां श्चित इष्टः । लोकस्य दृ्टौ द श॑ने क्षमः, रमेणानुगृहीतस्य ममे- 
दानीं डम्धुजनविश्वासपात्रता पौर प्रीतिभाजना लोकलोचनघाक्षात्कारयोग्यता चाभूदि- 
व्यथः स्वगं्यघ्य दिवंगतस्य नराधिपध्य राज्ञः शीलान्वितः सद्द्ृततः दयितः भियः 
सतश्च पुत्रोऽहं सज्ञातः । रामाज्ञया त दादेशायुवत्तनात्तत्‌ भियत्वादिकष्यापि रामानः 
द सभ्यत्वमुक्तम्‌ । गुणशालिनां श्रातणां बहुमतः बहु मानविषयः । कोत्तः महत्‌ श्रृ 
भाजनं जातोऽ्स्मीति सवत्र योज्यम्‌ । गुणवतां संवादेषु परष्परालपेषु कथाश्रय 





राम--तथास्तु, वत्स ! खो । 

मरत--बड़ी कूपा, ( पादुकां खेकर ) आयं, ईनपर अभिषेकजलप्रकेप करना 
चाहतः हं । 

राम-तात, भरत जः-जो चाह, सब किया जाय । 

खमन्व-जयुष्माच्‌ की जो आज्ञा । 

भरत-अहा 1 

अब मै समे सम्बन्धिर्योका श्रद्धापान्न, नगरवासियोका प्रेमभाञन, संघारकी 
ओर अख उठाकर देखने योग्य, स्वर्गीय महाराजका सुचरित पुत्र, भाद लोर्गोका 
प्यारा, कीरसिका भाजन, गुणवानोके परस्पर  वात्तरापमे चचाका विषय तथा 

पूगेमनोरथ जर्नोका स्नेही हआ हँ ॥ २७ ॥ 








1 ङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीरीकाद्रयोपेतम्‌ । १२९१ 


भरतः--पादोपभुक्तं तव पादुके म पते प्रयच्छ प्रणताय मूर्ध्नी। 
याकवद्धवानेष्यति कायेसिद्धि ताकद्धविष्याम्यनयोविधेयः ।२५। 
रामः--( स्वगतम्‌ ) हन्त मोः | 
सुचिरेणापि कालेन यशः किञचिन्मयाजितम्‌ । 
| अचिरेणेव कालेन भरतेनाय सञ्चितम्‌ ॥ २६॥ 
, सीता-आयपुत्र ! ननु दीयते खलु प्रथमया चनं भरताय । 
अ्यउतत ¡ णं दीयदि खु पृडमजाश्मणं मरदस्ष । 


न ~ 

 पादोपञुक्तं इति-मूर्नां शिरसा प्रणताय प्रणमते मे मह्यम्‌ एते पादोपमुक्ते 
चरणाभ्यां व्यवहृते पादुके काष्टनिर्मिते पादत्राणे प्रयच्छ वितर । किमर्थं पादुका 
या चनमिदभित्याह-- यावदिति । यावत्‌ यदवधि भवान्‌ कार्यसिदिम्‌ एष्यति स्वका- 
यंमवक्षाय्यागमिष्यति तावत्‌ तावत्कारुपयन्तमनयोः पादुश्योरविघेय श्ाज्ञाश्री भवि- 
ध्यामि तदनन्तरं तुभ्य राज्यं प्रत्यपयिष्यामोति भावः, तथा च रामायगे- 


चतुदश हि वर्षाणि जटाचोरधरो ह्यहम्‌ । फलमूलाशनो वीर भवेयं रघुनन्दन । 
तव पादुकयोन्यस्य राज्यतन>॑ परन्तपः ॥ 


इन्द्रवज्रा्ृत्तम्‌ , तल्लक्षण यथा--स्यादिन्द्रवज्रा यदि तौ जगौ गः? ॥ २५॥ 

खुचिरेणेति- खचिरेण कालेन अपि मया किश्चिदत्यल्पं यशः (पित्राज्ञापाल- 
नपरायणत्वकपम्‌) कीत्तिः अजितम्‌ । भरतेनादय माभित्थमात्मवशीकृवेता अचिरेण 
कालेन अतिशीघ्रतया अ्रजितम्‌। यादृशस्य पितृभक्तत्वरूपस्य यशसोऽजेनाय मया 
चिरकाकं परिश्रान्तम्‌ , श्य तादृशमेव ततोऽपि वोल्कृष्टं श्रातृभक्तत्वात्मकं यशो 
भरतेन अचिरेणेव कालेन अजितमित्यहो भरतस्य महापुषषत्वमिति भावः ॥ २६ ॥ 

प्रथमया चनं प्राथम्येन याच्यमानं पादुकारूपं वस्तु । शत्र भवदीयपादुकयोः 
वजंयितु निन्तेपतुम्‌ । 

भरत--आपके चरणो मे र्गी ये चरण पादुकां मुक्च नतं किङ्करको दीजिये 


में तब तक उन्हां पादुकाओंका वशवत्ती रहंगा जव तक आप अपना कायं सिदध 
करके आयेंगे ॥ २५॥ 


राम--८ स्वगत ) अहा ! 

मेने बहुत विर्न में जितना यश सञ्चित किय! थः, भरतने उतना यश आनन- 
फानन उपार्जित कर लिया ॥ २६ ॥ 

सीता-आयं पुर, आप भरतको पहिली बार मोगी गईं चीज देते है? 


१२० प्रतिमानाटकम्‌- । [ चुः ॥ 











पालयाभि। 
रामः- वत्स ! कः समयः 
भरतः-- मम हस्ते निक्षिप्तं तव राभ्यं चतुद शवषोन्ते प्रतिगृहीतुभिच्छामि। 
रामः-एवमस्तु | 
भरतः- आयं । श्रतम्‌ | श्राय ! श्रतम्‌ । तात श्रतपर्‌ । 
सर्वै-बयमपि श्रोतारः। 
मरतः-आयं ! अन्यमपि बरं हतुभिच्छामि। 
रामः-बत्स किमिच्छसि ! किमहं ददामि ? किमहमनुष्ठास्यामि ? 


करणीयमन्यथा शापं प्रदास्यामी्येर्व॑रूपम्‌ । समयतः किमपि निश्िव्य संविदमनुख- 
स्यैत्यथेः-समयाः शपथाचारकालसिदधान्तसं विदः इत्यमरः, न तु निरवधिकालस्य 
कृते राजा भविष्यामीति भावः। 

कः समयः, तवेष्ट इति शोषः, एतेन त्वयोच्यमानमेव समयमङ्गीक रोमीति कथ- 
नेन रामस्य प्रेमपारवरश्यं सूचितम्‌ । 

निक्षिप्तं न्यापीक्रतम्‌ । चतुदंशवर्षान्ते चतुदंशानां वर्षाणां वनवासयापनीयानाम्‌ 
श्न्तेऽवसाने । प्रतिग्रहीतुं स्वोकर्तम्‌ ८ त्वयेति योजनीयम्‌ ) अथवा अत्िप्रहीतुं परति 
ग्राहयितुम्‌ । श्रन्त्भादितण्यर्थोऽत्र मरहिः । 

श्रायं ! श्रुतमिति-रामकृतसमयाङ्गीकारस्यान्यथाभावमुद्धाग्य सीताकदमणषुम- 
न्तान्‌ साक्षिणः प्रत्यवस्थापयितुमित्थमुच्यते 

किमहमिति- किं ग्रदाय क्िमनुष्टाय वा तोषयेयमिति प्रश्नेन लते मम 
किमप्यदेयमननुष्टेयं वा नात्ति तदटंधि यथ।इचि प्राथयितुमिति प्रचह्का्थैः 





संभाद्धगा । 
राम-कोन सौ रत्तं } 
मरत-८( शर्तं यही कि ) चौदह वर्षो के बाद अपना राञ्य वापस रे, ओर तब 
तक में धरोहर की तरह आपके राञ्यका रक्षक वनँ । 
राम-एवमस्तु । 
मरत-आयं, सुना आपने ? आयं, जपने सुना ? तात, सुना अपने ! 
समी--हम सभी श्रोता सात्ती रहगे । 
भरत--एक वरदान ओर चाहता हँ । | 
राम--वत्स, क्या चाहते हो ? क्या दू, क्या करने को कहते हो १ ` 


^ अदः] ` संस्कृत -हिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌ । ११६ 


~ ` ~ ~~न 


किश्चोत्पाद्य भवद्धिधं भवतु ते मिध्याभिघायी पिता ॥२३॥ 
भरतः यावद्‌ भविष्यति मवन्नियमावसान 
तावद्‌ भवेयमिह ते नप ! पादमूले । 
रामः-- मव, नुप स्वसुकृतेरयुयातु सिद्धि 
1 मे शापितो, न परिरक्षसि चेत्‌ स्वराञ्यम्‌ ॥ २७ ॥ 
। भरतः--हन्त अनुत्तरमभिहितम्‌ । मवतु समयतस्ते राज्यं परि 


त्यादि । किन्तु एतत्‌ राज्ये भरतोऽभिषेक्तव्य इतीदं वरृपतेव चो च चनम्‌ अस्तीति 
शेषः । तत्‌ त्वया श्रनृतं मिथ्याभूतं (मां निबन्धेन राज्येऽभिषिच्य तदुक्तिरसत्या मा 
कारि कतु न युक्तम्‌ । पितुं चनस्य त्वादृशेन सुपत्रेण सवेदा पालनीयत्वेन श्ाशंस्य- 
मानध्वाद्‌ इत्याशयः । किच भवद्विधं पुत्रसुत्पायापि ते पिता मिथ्याऽभिधायो अस- 
त्याभिध।नदोषवां खलो भवतु नेतदुपपयत इति भावः । शादूलविक्रौडितं वृत्तम्‌ ॥२३॥ 

याषदिति- यावत्‌ यावन्तं कारं व्याप्य वतो नियमध्य वनवासत्रतस्य अव. 
सानं समातिभंविष्यति तावत्‌ इह वने त्रप, राजन्‌ ते पादमू्ञे त्वदाध्रितो भवेयं वते. 
येति .। यावद्‌ भवान्‌ स्ववनवासावधि व्यतियापयति तावदिदं भवन्तं शुश्रषमाणस्ति- 
छेयमिति भरतस्यानु रोषः) 

प्यस्य उत्तराद्धंभागं रामोक्तमाद- मेवमिति-- मैवम्‌ एवं मा वादीरिव्य्थः, 
नृपः तातपादः स्वसुकृतेः स्वघ्षत्यवादित्वादिजनितपुण्येः सिद्धि फलोदयम्‌ अनुयातु 
लभताम्‌ । त्वत्कत्तु कराञ्यास्वीकरणे तु तात्य मिथ्यावादित्वमिदं प्रथसतयो द्‌मवत्त 
धिद्धश्च्यावयेदतोऽं तथाभिधायेत्य।शयः ( एवमपि ) स्वराज्यं निजं राजकन्तेन्यं न 
परिरक्षसि चैत्‌ मे मम शापितः श्रमिशप्तः रसि भविष्यसि । वत्तमानसामीप्ये ल्‌ 
अहं त्वां शापेन विपादयिष्यामीति रामाभिप्रायः ॥ वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ । तल्लक्षणं 
पूर्वमुक्तम्‌ ॥ २४ ॥ 

श्रचत्तरम्‌ श्रविद्यमान प्रतिवचनम्‌, पितुः सत्यवचनतापालनाय त्वया राउपमन्गी- 
पिता मिध्याव)दी बनें १॥ २२३ ॥ = 

भरत-तब तक मेँ आपकी चरण-शुश्रृषामं रह, जब तक आपके वनबाखनियम 


का अवसान हो। । 
राम-रेखा हठ मत करो, पिताजी अपने किये पुण्योसे निरवच्दन्न स्वगं भोगे 


तुमह मेरी शपथ, यदि तुम अपना राज्य न संभारो ॥ २४ ॥ 
भरत--हाय आपने मुहल अनुत्तर कर दिय । अच्छा, एक रशत्तपर आपका राज्य 








११८ `  भरतिमानाटक्म्‌- ` [ चतुर्थः ` 











तं चिन्तयामि नुपति खुरलोकयातं 
येनायमात्मजविरिषटगुणो न दण्रः | 
ईटग्विधं गुणनिवि समवाप्य लोके 
धिग्‌ भो ! विघेयदि बलं पुखुषोत्तमेषु ॥ २२॥ 
वत्स ! केकेयीभातः 
यत्खत्यं परितोषितोऽस्मि मवता निष्कद्मषात्मा भवां 


स्त्वद्वाक्यस्य वरादुगोऽस्मि भवतः ख्यातेगुणेनिजितः। 
किन्त्वेवन्नपतेवंचस्तदनतं कतुं न युक्तं त्वया . 





त चिन्तयाप्रीलि-पुरलोकयातं स्वगेगतं तं नरपतिं तातमहाराजं चिन्त- 
यामि, भरतनिष्टयणावलीसाक्षात्का खेलायामस्यां स्मरामि येन अयं विश्वविलक्षण 
श्राटमजविशिष्टयुणः आत्मजेषु चतुष्ट॑पि स्वतनयेषु मध्ये विशिष्टगुणः सर्वाधिश्युण- 
पूणेः न दृष्टः तत्वेन साक्षात्कट न शक्तः, इद मीयगु ग विकासावसरे तज्निधनादियमी- 
दशी भणितिः । दटग्विधम्‌ एतादृशं गुणमयं पृत्रं समवाप्य लब्ध्वा लोके पुरशेत्तमेषु 
मानुषश्रेषु तातपादसदशेषु यदि विघेर्भाग्यस्य बलं प्रमुत्यं तर्हि धिग्‌ भोः। एता 
इशविशिष्टपुत्रलाभेन धन्यस्य'पि तात्य तदीययुणसाक्षात्कारणपरिषन्धिदवपारव- 
श्यमतीवानुचितमिति मावः ॥ २२॥ 

यत्सत्यमिति- भवता यत्सत्यं वस्तुतः परितोषितः स्नेदमयेन सरलेन च 
व्यवहारेण सन्तुष्टान्तरङ्गः कृतोऽस्मि । भवान्‌ निष्कल्मषात्मा निष्पापबुद्धिः । भवतः 
ख्यातेः लोकेऽखाधारणतया प्रसिद्धिभाग्भिः गुणे; सौजन्यसारल्यादिभिः निर्जितः 
पराजितः स्वायत्तीकृतः । ( च्रहम्‌ ) व्वद्वाकयस्य त्व दीयव चनस्य वशानुगः वश्योऽ- 
स्मि, भवदुक्तमल्घनीयं मन्ये इत्यर्थः । नन्वेवमनुष्ठीयतां मद्रचनमिव्यत्राह-िन्लि- 

मे सुरधामको प्रस्थित पिताजीको सोचता हू, जो अपने इन अनुपम गुर्मोकी 
निधि इस पुत्ररस्नको नहीं देख सके । रेसे गुणागार पुत्रको पाकर भो पिताजी 
कारकवैखिकतहो ही गये, हत देवको धिक्क।र ॥ २२ ॥ ¦ 

वत्स केकेयी नन्दन, 

तुमने अुन्ञे सचञ्रुच वहत प्रसन्न किया, तुम्हारी अन्तराव्मा अव्यन्त निर्म॑रू है 
तुम्हारे वचर्नोने सुद्ञे वश्चमं कर लिया हे, तुम्हारे जगद्विदित गुर्णोने सुक्षे जीत 
छिया हे । परन्तु महाराज की यह आनता है कि भरतको राजगदी मिरे, उसे असत्य 
करना उचित नहीं । तुम्हीं बताओ, तुम्हारे देसे धमंधुरन्धर पुत्रको पैदा करे तुम्हारे 





[त सत ितीठीशोपेतम्‌ 1 १११ 


अपि सुगुण | ममापि त्वसरसूतिः प्रसूतिः । 
स खलं निश्रृतधीममांस्ते पिता मे पिताच। 
खुपुदष ! पुरुषाणां मातृदोषो न दोषो 
वरद्‌ ! भरतमातं पश्य तावद्यथावत्‌ ॥ २९ ॥ 
 सीता-आयपुत्र ! अतिकरुणं मन्त्रयते भरतः । किमिदानीमायं- 
। श्रय्यउत्त ! दिकरणं मन्तेश्यइ भरदो । कि दाणि शर्य 
। पत्रेण चिन्त्यते । 
। उत्तेण चिन्तीश्मदि । 
| राम मेथिलि ! 
4 





इति खेदमावहतो मम राज्याभिषेकरप्रसङ्गः पनरपि खेदं दोपयति, तस्माहिरम्यतां 
तथोक्तरिति भावः । 

अपीति-हे खगुण, शोभनगुणनिलय | त्वथसुतिः त्वदुत्पत्तिवंशो ममापिं 
म्रपुतिः अपि ममापि प्रभवश्वदित्यथैः। निशतधीमान्‌ अचश्वलप्रशस्तधिषणः स 
प्रसिद्धः खलु ते पिता मे पिता चेदितीहापि सम्बन्धनीयम्‌ । हे सुपुरुष ! पुरुषाणां 
मातृदोषो मातृकृतोऽपरोधो न दोपरश्चेत्‌, हे वरद्‌, ईैप्सिताथदायिन्‌ ! च्रात्तम्‌ 
अतिपीडितम्‌ यथावद्‌ यथाहम्‌ पश्य तावदिति वाक्यालङ्कारे । यरि मामपि रघु 
वशोद्धवं दशरथपुत्रं स्वध्रातरं च जानासि, मातृकृतापराघेनादण्डनीयं च म्रतिपयसे, 
तदा मा मामुपेक्षिष्ठा इति भावः॥ २१॥ 


्तिकरणम्‌ अतिशयहदयाकषंकम्‌ । चिन्त्यते विचायते, नास्ति भरत इत्थं 
विलपति कस्याप्यथस्य चिन्तनस्यावसरस्तस्मा दाश भरतोक्तप्रकारेणानुष्ठानमनुजानी. 
हीति द्रुतायाः सीताया आशयः । 


हे सुगुण, मेरा भी जन्म उसी वंशम हुआ जिसके आप अरुंकार है, मेंभी 
उन्हीं का पुत्र हँ जिनके आप वंशधर दहै । हे सुपुरुष, मातृदोषवे पैर्णोको दोषी 
नहीं गिना जाता, जतः आप अभिलषित वरदाता होनेके कारण उयथित भरतको 
दुयादृष्टि से देखं ॥ २१॥ 
सीता-आयंपुत्र, भरतकी बातें अतिकसरुणमय हो रही हैँ । आप इस समय 
। क्या सोचरहेहं! 
| राम-मेथिरि, 





११९ प्रतिमानाटकम्‌- | [ चतुथः | 





रामः--बत्स ! केकेयीमातः ! मा मेषम्‌। 
पितुनियोगादहदमागतो वनं न वत्स ! दुर्पान्न भयान्न वि्रमात्‌ । 
कुलं च नः सत्यघनं बव्रीभि ते कथं भवान्‌ नीचपयथे प्रवतंते ॥२०॥ 
खमन्त्रः-अथेदानीभभिषेकोदक क तितु ! 
रामः--यत्र मे मात्नाऽभिहितं, तत्रैष तावत्‌ तिष्ठतु । 
भरतः--प्रसीदत्वायः । आये ! अलमिदानीं रणे भ्रहतुम्‌ । 





कमणि भवतोऽत्र द रदेशे कृतकायता कथं सम्भावग्यतामित्यत्राह-- न।म्नेवेति । रामस्य ` 
राज्यमिति भवन्नामधेयान्वयमात्रेण अस्मदायासलेशं विनेबेत्यथः । कृतरक्षं सुरक्षितं 
भविष्यति । एवश्वात्र मयि स्थिते न कस्यापि किमपि हीयत इति मा मामत्र स्था 
मिच्छन्तं प्रतिषेधीति भावः ॥ १९ ॥ 








केकेयीमातः केकेयी माता यस्येति विग्रहे बहुत्रोहौ समासे (मातनूमावृकमातृषु 
वाः इति वात्तिके मातृच्मात्रोरभयोनिरदेशात्‌ कपो विकल्पनाद्रपम्‌ । 


पितुरिति-च्रहं पितुः नियोगात्‌ श्रनुशाखन।त्‌ वनं काननम्‌, आ्रागतः भयाद्‌ 
वनं नागतः, दर्पाद्‌ वनं नागतः, विघ्रमाद्‌ बुद्धिनाशाद्‌ बनं नागतः। नः अस्माकं 
कुलं वंशश्च सत्यधनं सत्यपालनन्यस्नितया प्रसिद्धम्‌ ( तत्‌ ) ते बरवीमि ( त्वया 
ज्ञायमानमपि ) अरवधानविशेषदानाथ बोधयामि । एवं स्थिते भवान्‌ नौचपये राज्य- 
भारग्रहणङूपविन्नाज्ञापरित्यागलक्षणे ऊुत्सितमागे कथं केन प्रवत्तेते १ न कथमपि 
भवता तत्र पथि वत्तनीयमिति भावः ॥ २० ॥ 

श्रभिषेकोदकम्‌ अभिषेकाथमानीतम्‌ अनेकपुण्यतोर्थोहृतं जलम्‌ । क्र तिष्ठतु 
कंस्य शिरसि निधातम्यं भवान्‌ मन्यत्‌ इत्ययः । 

नगे प्रहततुभ्‌ कलेशिते क्लेशयितुम्‌ । मद्राज्यवात्तेयेव भवान्‌ इमामवस्थां गमित- 


राम- वस्स, कैकेयी नन्दन, नही-नहीं, रेखा मत कहिये । 
क, 

मै पिताकी आ्लाते वन जाया ह, वस्स ! न वो मैं जभिमानसे यहा जया ह, 
न भयसे, ओर न चित्तविश्रमवे । हमारा वंश सस्यका युजारी होता आया हे, फिर 
तुम उससे उतरकर नीच पथपर क्यो उतरना चाहते हो ?॥ २० ॥ 

खमन्न-तो बताइये, अव अभिषेक का जरु किखपर डोडा जाय १ 

राम-जिख पर मेरी माताने कहा, उसी पर दीजिये । 

मरत-आयं, आप युद्छपर दया दिखावे, आय, अब फोढेपर नमक मत चिडकं \ 








॥ | 
| श्रः] संस्करृत-हिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ । ११५ 





लच्मणः--य दाज्ञापयत्यायः। 
मरतः-आयं! न खलु न्याय्यम्‌ । क्रमेण श्ुश्रषयिष्ये । अहमेव 
यास्यामि | ( कलशं ग्रदीत्वा निष्कम्य प्रविश्य ) इमा आपः | 
रामः-( श्राचम्य ) मेथिलि ! भिशोयते खलु लदचमणस्य व्यापारः| 
` सीता--आयपुत्र । नन्वेतेनापि ड्ुश्रषयितव्यः 
श्र्यउत्त | ण एदिणा पि सुस्सू सइदन्वो । 
। राम--युष्टु खल्विह लदमणः शछुश्रूवयतु । तत्रस्थो मां भरतः 
यश्रषयतु । | 
इह स्थास्यामि देटेन तत्र स्थास्यामि कर्मणा । 
नाम्नैव भवतो राज्यं छतरक्चं भविष्यति ॥ १९ ॥ 





पयंवस्थापयामि प्रकतावारोपयामि । अआापस्तावत्‌ जलमाहियताम्‌, येन सुख- 
` प्रक्षालनादिना प्रकृतिपनरापत्तौ क्षमेमेति भावः । 
क्रमेण श्रवरजत्वानु सारेण, योऽवरजः । स श्रेष्ठं शुश्चुषेतेति भावः । 
 विशीयते विच्छियते, श्धुनावधि वने लदमणस्यैव जलादरणादि कार्यमासीत्‌, 
अधुना भरतस्तत्र व्याप्रियत इति तद्िच्छेदः । 
इह वने, तत्रस्थः नगरस्थः शुश्रूषयत मत्कमानुतिषठतु, तदयं शुश्रेषाविभागोऽ- 
तिरमणीय इति भावः । 
इहेति । इह त्वया नित्यनिवासेन सनाथीक्रेते वने दैदेन सदेहः स्थास्यामि; 
तत्र राजधान्यां कर्म॑णा राज्यपालनात्मकेन कत्तग्येन स्थाश्यामि । कयेनात्र तिष्ठन्‌ 
स्वमपि राजधानीकायमनायासं सम्पादयिष्यामीति । ननु नित्यावधामसाध्ये राज- 





लक्ष्मण-जो आज्ञा । 

भरत भयं, यह टीक नहीं होगा । कऋम्से शुश्रषाकरगे। मेंहदी जट राङगा। 
( कलश लेकर जाता ओौर आता है ) यह रीजिये जरू 1 

राम-( आचमन करके ) मेथिलि, लचमण का धन्धा छुट सा रहा दे । 

सीता--आयपुत्र, इनको मी शुश्रषा करनी चाहिये । 

राम--अच्चा, ते यहां ङचमण शुश्रषा करे, जर वहो भरत शश्चरषा करर । 

मरत--आप सुद्च पर प्रसन्न हा । 

देह वे मक्षे यहौँ रहने दिया जाय, वर्ह केवर मेरा प्रबन्ध रहेगा । रक्ञा तो 
आपके नाम मन्रसरे हो जायगी ॥ १९॥ ॑ | 


११४ प्रतिमानाटक्म्‌- 








अ साम्प्रतं क्षि रमयति पिभिः स्वेनरेन्देनरेग््रः॥ २७ ॥. 
समन्त्रः--( सशोकम्‌ ) 

नरपतिनिधनं भवलप्रवासं मरतविषादमनाथतां कुलस्य । 1 

बहुविधमनुभूय दुष््रसद्य गुण इव बहपराद्धमायुषामे॥ १८ ॥ 
सीता--रुदन्तमायेपुत्रं पुनरपि रोदयति तातः । 

रोदन्तं अय्यउत्तं पुणो वि रोदावीश्रदि तादो । 
रामः--मेथिलि ! एष ठ्यवस्थापयाम्यात्मानम्‌ । बत्स ! लदमण ! 
आपस्ताबत्‌ | ॥ 

विना अन्तरा स्वगस्थः सन्‌ श्रघुना पितृमतः पिृकोटिगणनौयेः स्वेरात्मीयेः नरेन्द्र 
रमयति आत्मान विनोदयति धिष्‌ १ न कथमपीति प्रश्नकाङकभ्योऽथः । यः पुरा 
त्वया सहितो दैवसहायतायं सशरीरः स्वग॒गतः, स इदानींत्वां विना शरीरं 
त्यक्त्वा तत्र गतोऽपि कथमिवात्मानं विनोदयेत्‌ , ख्टद्धिनाकृतत्वादिति भावः। 
शोर्यातिशयकूपशषमृद्धिवणंनादुदात्तालङ्कारः, “उदात्तं वस्तुनः सम्पद्‌" इति तल्- 
क्षणात्‌ । पूर्वाँ प्रतीयमानो वीरो रस उत्तरार्धं राजमरणात्‌ प्रतीयमानघ्य कर्ण- 
स्याङ्गमिति बोध्यम्‌ । खग्धराच्छन्दः, श्रभ्नेर्यानां त्रयेण त्रिमुनियतियुता चग्धरा 
कीर्तितेयम्‌" इति हि तल्लक्षणम्‌ ॥ १५७ ॥ 

नरपतीति- नरपतिंनिधनं राज्ञो देदावसानम्‌ , भवस्प्रवासं भवतां त्रयाणः 
वनयात्राम्‌ , मरतविषादं भरतस्य भवत्प्रवासादिनिमित्त दुःखम्‌ , कुलस्य ददगुन्नतस्ये- 
दवाकुव॑शस्यानाथताम्‌ अशरणताम्‌, इत्येवरूपं बहु प्रकारक दुष्परसद्यं कृच्छेण सोढव्यं 
दुःख क्लेशमनुमूय मे मम आयुषा जीवितेन गुणे चिरजौवित्वलक्षणे इव बहपराद्धम्‌ 
द्मनल्प उपघातः कृतः । यदहं चिरजीवितां नाभ्यगमिष्य॑, तदेतानि दुःखानि नान्वभ- 
विष्यमिति समायुषा चिरस्थायितांश एवापराधः कृत इतिं मावः । पुषिताभ्रात्तम्‌ ॥ 








विना स्वगं मी क्या जनन्द्‌ पाते हमि ?॥ ७॥ 
खमन्व-( शोकं से ) महाराजकी स्यु, आपका वनवास, भरत की तकलीफ 
वंदा की अनाथता, वगेरह नाना प्रकार के कष्टौ को दिखाकर हमारी ख्म्बी उश्रने 
गुणो के साथ दोष ही अधिक दिये ॥ १८ ॥ | 
सीता-रोते इए आर्यपुत्र को तात ओर भी रुला रहे 
राम-मेधिलि, यहं देखो, में अपने को संभार रेता ह । वत्स ठच्मण जल 
ङे आओ 1.4 


श्रद्ः ] संस्कृत-हिन्दीटीकादरयोपेतम्‌ । ११३ 





 उन्नामयाननमिदं शरदिन्दुकस्पं प्रह्ादय उ्यसनदग्धमिदं शरीरम्‌ ॥१६॥ 
भरतः-अनुगृहीतोऽस्मि । 
 खमन्त्रः-( उपेत्य ) जयलायुष्मान्‌ | 
रामः--हा तात! , , ४ प 
गत्वा पूवं स्वसन्यंरभिसखरिसमये खं समनेविमाने- 
विश्यातो यो विमद स स इति बहुशः साखुराणां सुराणाम्‌ । 
स ्री्मास्त्यक्तदेटो दयितमपि विना स्नेहवन्तं भवन्तं 


विस्तृतं कुरू, तथा च सति त्वदालिङ्गन्य सुखमधिकमनुभवरितुं शक्षनुयामिति भावः । 
मां सविपृलेन अतिलम्बेन भुजद्रयेन बहयुगलेन आलिङ्गय परिष्वजस्व । इदं नमत 
शरदिम्दुकल्पं शारदशवेरौशषदशम्‌ अआाननम्‌ उन्नामय उन्नतं कुरु । तथा च सति 
। सकलभागेषु दष्टिम॑म व्याप्रियेताधिकमानन्दं च विन्देति | ( एभिश्च ग्यापारेः ) व्यस- 
। नद्धं तातवियोगत्वद्िच्छेदादिजनितेन दुःखेनोपहतम्‌ इदं शरीरं प्रहादय शिशि 
। रय । ज्ञिगधजनसंविभक्तं हि दुःखं सष्यवेदनं भवती"ति न्यायेन क्रियतां शेन प्रसाद्‌- 
मधिगच्छेयमिति भावः । वसन्ततिलकं इत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 

गत्वेति ~ यः पूर्च परा समये स।खुराणां दैत्यैः सहितानां खराणां देवाना विमद 
संभ्रामे देवाषुरयुड इत्यथः, अभिसरेः सादायक्रायथं प्रस्थानस्य समये समानः देवाध्युषि- 
तविमानोपमेः विमानैः व्योमयानेः (करणेः) स्वसैन्ये रात्मसे निकः (सह) खं गत्वाऽऽ- 
काशु्प्लुव्य सः सः ( दोवींयातिशयेन सैषां पश्यतां विस्मयजननेन ) सोऽयं 
दशरथ इति विख्यातः प्रसिद्धः, जात इति शैषः । स श्रीमान्‌ लन्धलचमीकः त्यक्तदेहः 
विभुक्तकायो नरेन्द्रः महाराजः दयितं प्रिय दं स्नेहवन्तं अनु र।गशालिनं भवन्तं 





द्वारा भक्षत सेटो । शरद्‌ ऋत॒ के चौद के सदश अपने मुख को उठाओ, ओर जोक 
की उवाखा मे जरते हुए मेरे अङ्गा को शीतर करो ॥ १६ ॥। 

भरत-में आपका अनुगृहीत हुआ । 

खमन्त्र-( आकर ) जय हो आयुष्मान्‌ कौ । 

राम--हा तात, 

आप पहर देवासुर-संग्रामा मं दरवो की सहायता के ल्य स्वगंजाते थे, उस 
यात्रा मे आपके विमान देव-विमानोके सदश होते थे, ओर उस युद्धमे महाराजको 
विज्य पर रोग आद्र-सम्मान प्रकट करते थे, वही आप अपने प्रीतिपात्रौ के 


८प्रन्ना० 





११२ प्रतिमानाटकम्‌- [ चतुर्थः 





भरतः-अनुगरहीतोऽस्मि। 
सीता--एहि ब्ल | राकमनोरथं पूरय । 
एहि वच्छ | भादुमणोरहं पूरेदि । 
घुमन्व्रः--प्रविशतु कुमारः । 
भरतः- तात इदानीं कि करिष्यति † 
खमन्प्रः--अहं पश्चात्‌ परवेक्ष्यामि स्वगं याते नगधिपे । 
विदिताथेस्य रापस्य ममैतत्‌ पूवेदशनम्‌ ॥ १५ ॥ 
भरतः--एव मस्तु । ( राममुपगम्य ) आयं ! अभिबादये, भरतोऽहमस्मि | 
रामः--( हर्षम्‌ ) एह्येहि इच्वाङ्घुक्ुमार ! स्वस्ति, आयुष्मान्‌ भव ! 
बक्षः प्रसारय कपारपुटप्रमाण मालिङ्ग मां सुविपुल्तेन भुजद्रयेन । 








अदहमिति-- ( यतः ) नराधिपे राजनि दशरथे स्वगं याते विंदिताथंस्य अव- 
गततत्घ्वर्मगमनसमाचारध्य ( कत्त॑रि षष्ठी ) रामस्य अघुना भवि एतत्‌ पूकेदर्शनं 
मम प्रथमः.साक्षात्कारः ( अ्रतः ) अहं पश्वात्‌ त्वयि प्रविष्टवति प्रवेदयामि । श्रय 
माशयः-यद ब्रधि दशरथो दिवसुपयातस्तदादि नादं राममेक्षिषि, तदधुना मां दष्ट्वा 
प्रमीत तातमनुस्खत्य रामो विमनायेत, सा च तदवस्था प्रियघ्रातृसमागमानन्दपरि- 
पन्थिनी स्यादतो नाहं पूवं प्वेषटुमिच्छाभि, नवा त्वया सह, किन्तु त्वया पूव 
प्रविष्टेन सह समागमं कृत्वाऽ्छनन्दमनुमूतव(त रामे प्रविष्टस्य मम दर्शनेन जनितोऽपि 
तातस्टरतिपरभूतो विषादो नाभूतभानम्दं लघयेदिति ॥ १५ ॥ 

वक्ष इति---कपाटपुप्रमाणं कपाटोदरविस्तीणम्‌, वक्षः उरोदेशम्‌, प्रसारय 











मरत~-आपका अनुग्रहीत इञा । 

सीता--आञो वत्स, अपने भाई के मनोरथ को पूणं करो । 

खसन्तर-कुमार भीतर जावे । 

भरत-तात, आप इस समय क्या करथै ! 

सुमन्त्र--महाराज जव से स्वग॑वासी इए हँ, ओर इसकी सूचना राम को मिली 
हे, इसके वाद्‌ यह मेरी राम से पहली भंट हे, अतः मेँ पौधे जाऊंगा ॥ १५॥ 

मरत-रेखा दी सही । ( राम के समीप जाकर ) में भरत आपको नमस्कार 
करता हूं । 

राम--(हष से) आओ इच्वाङ्गमार, तुम्हारा कल्याण हो । तुम चिरायु होवो 

किवाड़ की जोडी की तरह चौड़ी अपनी छाती फला, अपने विशाल बाहुजो 








त 


^ "रोदि नह 


` शह्कः} ` संस्कृत-हिन्दीटीकादयोपेतम्‌ । १११ 





ततस्तां वेलामिदानीं निष्कान्त आयेपुत्रः । नहि नदि । 
तदो त॑ वेलं दाणि णिक्न्तो श्घ्यञत्तो । णहि णहि । 
हूपसादृश्यम्‌ । 
ह्वसादिस्सं । 
 समभ्त्ः--अये बधूः ? 
भरतः - अये, इयमत्रभवती जनकर!जपुत्री ? 
इद्‌ तत्र्‌ खरीमयं तेजो जातं क्षेत्रोदराद्लात्‌ । 
जनकस्य नपेन्द्रस्य तपसः सन्निद्‌रोनम्‌ ।। १४ ॥ 
आये 1 अभिवादये, भरतोऽदटमस्मि | 


 सीता-( आत्मगतम्‌ ) नहि रूपमेव । स्वरयोगोऽपि स एव ( प्रकाशम्‌ ) 


णहि रूवं एव्व । सरजोश्रो वि सो एव्व । 
बत्प ! चिरं जीब। 
वच्छ | चिरं जीव । 


सामान्यकृतश्च वेदितव्यः, तां यस्यामेव वेलायां केणेऽदमुटजान्निगंता तत्क्षण 


एवायेपुत्रोऽपि मन्ये ततो बहिगंतेो येनेह परतो दश्यते । न हीति । निषृणे निभा- 
लयन्त्या रामश्रमन्यावत्तनीयसुक्तिः । 

इदमिति--्तेत्रोशरात्‌ क्षेत्रं कषंणीया भूमिस्तदुदरात्‌ तन्मध्यदेशात्‌ दात्‌ 
सीरात्‌ जातं जनकस्य सीतापितुर्विदेदस्य राज्ञः नरपेन्दप्य तपसः सन्निदशेनम्‌ 
उत्तममुदाहरणम्‌, इदं पुरोवत्ति छ्रीमयं वनिताभावरेन परिणत तत्‌ प्रसिद्धं तेजः । 


जनकस्तपःफकलभूतां यामयोनिजां तेजक्षा भासमानां तनयामलन्ध सा सीतेवेय- 
भिति भावः ॥ १४॥ 


भ्रातृ मनोरथं त्वत््मागमवि श्यक्रम्‌, पूरय सफलय । 


कि करिष्यसि । मया सह पश्चाद्वा रामं द्रष्टु प्वेद्यसीति प्रश्नः । 


समन््--क्या बहूजो टे ? 

भरत-ओहो, ये तो पूज्या जनकतनया ह । 

यदह बही दी्षिज्ञाली श्चीरूप तेज है जो खेत जोतने के समय प्ृश्व।गभ॑ से 
निकला था ओर जो राजाधिराज जनक के तप का उवलन्त उदुाहूरण हे \\ ३४॥ 

मरत-आ्यं, मे भरत आपको नमस्कार करता ह । 

सीता--( स्वगत ) केवल आक्रति ही नहीं, स्वर भी बिरुकुर मिरुता-जुरुता 
हे । ( प्रकाश ) वत्स, चिरंजीवी होवो । 


------------------------------------------------~------------------------~- ~~~ -----------~ 





| 


११० प्रतिमानाटक्म्‌- [ चुः 





रामः-- वत्स ! लददमण ! इदमपि ताबदार्माभिप्रायमनुबतंयितुमिच्छसि । ` ॥ 
गच्छ घत्कृस्य शीघं प्रवेश्यतां कमारः । | | 
लदमणः--यदाज्ञापयत्यायः | | 
रामः- अथवा तिष्ठ खम्‌ | ॑ 
इयं स्वयं गच्छतु मानदहेतोमोतेव भावं तनये निवेश्य । 
तुषार पुर्णात्पलपजनेजा हषास मासारमिवोत्खजन्ती ॥ १३ ॥ 
सीता--यदाययुत्र आज्ञापयति । ( उत्थाय परिक्रम्य भरतमवलोक्य ) हं 
जं शर्य उन्नो अ्राणवेदि । 


इदमिति--इदमपि भरतप्रवेशा्थमपि मदीयामादातुमिच्छस्याज्ञां वाञ्छ्षि, 
स हिं त्वया स्वयमेव प्रवेशनीय रासीत्‌ , शअत्यात्मीयतया तस्परवेशे मदाज्ञाया अ्नन- 
पेद्यत्वादिति भावः । ¦ 

इयमिति-- तुषारपूणे हिमा्रते उत्पल्पत्रे कुवल श्रदत्ते इव नेत्रे लोचने यस्याः 
सा च्मानन्दाश्रुपरिप्लुतनयनेन्दीवरा, आसारं धारासस्पातमिव दर्षा्ं भरतागमन- 
जन्यानन्द्‌्रप्रवाहम्‌ उत्खजन्ती विखजन्ती इयं सीता माता इव तनये पुत्रे भावं 
` वत्सलता निवेश्य पुरस्कृत्य मानदेतोः भरतस्यादराथ स्वयम्‌ आत्मनैव गच्छतु । 
यथा माता पुत्रमागतं निशम्य दषाश्रुपरिप्लुताक्षी स्वयमागत्य स्नेदेन तं संमाव- 
यति, तथा भरतस्यागतस्य सत्काराथं सीत। स्वयं यातु । एतेन भरतं प्रति तद्व 
हमान उक्तः ॥ १३॥ 

हम्‌ इति विस्मयग्यज्ञस्म्‌ , सर च भरते दृष्टे तस्मिन्‌ रामध्रमेण जनितो हूप- 














राम--वत्छ छच्मण, व्या इसमे मी सेरी राय जानना चाहते हो ? जाओ 
शीघ्र सत्कारपूवंक भरत को भीतर रे जाओ । 

लक्ष्मण--आय की ऊ आज्ञा । 

राम--अथवा तुम रहरो । 

तुषारपूर्ण, कमल्तुल्य तथा आनन्दाश्रुपूणे नयनवाली यह सीता खुद 
आनन्दाश्रु बरखाती इदं पत्र के प्रति माताष्ी ममताके सदश्च समता स्यि इए 
जाकर मरत का सत्कार करे ॥ १२॥ 

--जो आदा आयंपुत्र की। ( उठकर ` ओर भरत को +देखकर ) ई, 

क्या जायंपुत्र मुक्षत पहर ही . भीतर से बाहर निकर अये ‰ नही-नही, यह 
तो आद्ति"साम्य हे । 


 श्ङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ । १०६ 
| - -------------------~~~~~-~~~~-~-~---- 


रामः-बत्स लदमण ! किमेवं भरतः प्राप्रः ? 
लच्मणः--आयं ! अथ किम्‌ । 
 रामः-मेथिलि ! भरताबलोकनाथ विशालीक्रियतां ते चक्षु 
सीता--आयेपुत्र ! किं भरत आगतः. 
| ्रय्यउत्त | करि भरदो च्राश्नदो 
४ ! अथ किम्‌ | 
अद्य खटववगच्छामि पित्रा मे दुष्कर छतम्‌ । 
कीर शस्तनयस्नेद्ो आातृस्नेदोऽयमीरशः ॥ १२॥ 
लच्मणः--आायं ! कि प्रविशतु कुमाः ? 








विशालीक्रियतां विस्तायंताम्‌ , एतेन रामस्य भरतं प्रव्याद्‌ रातिशय उक्तः, 
अत्याद्‌ रस्नेद्भाजनं हि वस्तु विश्रत्य नेत्रे पश्यन्ति । 
| अद्येति-- अय अस्मिन्‌ भरतकतृकमदनुगमनवासरे श्रवगच्छामि निधिनोमि। 
मे मम पित्रा दुष्करं स्वपुत्रराज्यश्रशनादिदुःक्षणप्राणनरूपम्‌ श्घुकरं कृतम्‌ श्रधा- 
मान्यधैर्यगुणयोगात्‌ कतम्‌ श्नुष्टितम्‌ । ईशः श्यम्‌ श्रातृस्नेहः भरतस्य 
स्वदस्तगतराज्यपरिव्यःगपूर्वकवनग तमल्लक्षणभ्रात्रनुगमनरूपरकायं प्रयो जकः ( चेत्‌ ) 
पृत्रस्नेदः कीदशः १ कीटशकायंग्रयोजकः स्यादिति । अ्रयमाशयः--यदि भ्रातृस्नेदेन 
„बाधितो भरतो निस्सपत्नमुपनतं राज्यसुपेदय वनगतं मामनुगतस्तदा पुत्रस्नेहः 
कीदशं कठिनिमध्यवसयं प्रवत्तेयेत्‌ , नास्ति किमप्यसाध्यं तस्येत्यथः । श्रथ तादे 
पुत्रस्नेह सत्यपि मम पित मदीयराज्यविभ्र॑शनं दृष्ट्वापि तावन्तमपि कालं यनी. 


बनं धारथितुमशकत्तदीयधेर्येणेव पराकरान्तमिति समधिकधेयशाली ममासीत्तात- 
पाद्‌ इति ॥ १२॥ 
 राम--वत्स रचमण, क्या सचमुच भरत भये हे १ 


 लक्ष्मण-आर्य, ओर क्या ? 
राम-मेथिी, भरत को देखने के छ्य अपनी जख विज्ञा बनाओ । 
सीता-आर्यपुत्र, क्या भरत आये हें ! 
राम-मथिलि, हा सच। 
आज मान रहा हँ कि हमारे पिताजी ने बड़ा कठिन कष्ट उठाया होगा । भरा, 
पुत्रस्नेह कितना गम्भीर होता होगा जब कि ्रातृस्नेह इस तरह का हे ॥ १२॥ 
लक्ष्मणाय, क्या कुमार भीतर आवं ! 


१०८ प्रतिमानारकम्‌- [ चदुथेः | 


रधुरिव स नरेन्द्रो यज्ञविध्रान्तकोश्लो 
भव जगति गुणानां माजनं भ्राजितानाम्‌ ॥ १० ॥ 


भरतः-अनुगहीतोऽस्मि। 

लहमणः--ङ्कमार ! इह ति8 | त्वदागमनमायोय निवेदयामि । | 

भरतः--आयं ! अचिरमिदानीमभिवादयितुमिच्छामि । शीघ्रं निवे्यवाम्‌ । 

रदमणः-- बाढप्‌ । ( उपेत्य ) जयत्वायैः । आयं ! 
अयं ते दयितो खाता भरतो श्रातृवत्सलः। 
संक्रान्तं यत्र ते रूपमाद्शं इव तिष्ठति ॥ ११ ॥ 


वीयः तुलितपराकमः त्वम्‌ , सः प्रसिद्धः यज्ञविश्रान्तकोशः यज्ञ सव्व दक्षिणाके 
विश्वजिदयागे विश्रान्तः निरवशेषविनिथुक्तः कोशो वित्तघश्चयो येन तादृशः । गुणानां 
शौथौदार्यादीनां भ्राजितानां शोभनानां भाजनम्‌ आश्रयः आधारीभूतो नरेन्द्रो मव । 
द्मस्मत्पूपुरतरा दैत्यान्‌ पराभूय शक्रेण सहासन ठन्ध्वा सवस्वदक्षिणाकेन यज्ञ 
नेष्ट्वा च यां कौत्तिमुपाजितवनतप्तदरक्षणेऽवदहितो वक्तंथा इति राजपदेऽभिषेकतु दत्ता- 
वसराय भरताय लदमणोक्तिः कामपि मानविकीं कदथेनामिङ्गितवतीव ॥ १० ॥ 

अयमिति--अयं पुरो दश्यमानस्ते दयितः प्रीतिपात्रम्‌ धातृवत्खलो घ्रात 
ष्वनुरक्तः भरतो नाम, भ्रातास्तीति शेषः । यत्र भरते ते तव रूपमादशें दपण इव 
संकान्तं प्रतिफलितम्‌ । आदर्शे यथा कस्यापि रूपमविकलमेषं च प्रतिफलति तथेव 
तव हपं भरते संकान्तभिति भावः ॥ ११ ॥ 











करने वारे, अतु पराक्रम एवं वीयं वारे अपने पूक्जों की तरह पराक्रमी बनो 
समूचे एेश्वयं को यज्ञम र्गा देने वारु महाराज रघु कौ भति संसार मे दीप्य 
मान गुणों कं भाजन बनो ॥ १०॥ 

भरत-मं आपका अत्यनुगरहीत हू । 

लक्ष्मण--कुमार, यहौँ टरो, में तुम्हारे आने की सूचना आयंकोद्‌रहादहं। 

मरत--आयं, मँ अव शीघ्र ही उनका अभिवादन करना चाहता हू । उनको 
ज्ीघ्र सूचित कीजिये । 

लक्ष्मण--बहूत अच्छा, ( राम के समीप आकर) जय हो आयं की । आयं 
आपके प्रिय अनुज भरत आयं हँ, जिनके दपण की भति पूणतः आपका रूप 
ग्रतिविम्बित दे ॥ ११॥ । 











| 
। लदमणः--पएद्येदीच्छाङ्खकमार ! वत्स ! स्वस्ति, आयुष्मान्‌ भव । 


श्रङ्कः ] संस्कृत -हिन्दीटीकादयोपेतम्‌ । १०७ 





( सुमन्त्रं दष्ट्वा ) अये तातः ! 
समन्त्रः- अये कुमारी लदमणः ? 
भरतः- एवं, गुरुरयम्‌ । आयं ! अभिवादये । 
छचदमणः--पएट्ये)ह । आयुष्मान्‌ भव ( समन्त्रं वीचय ) तात ! कोऽत्रभवान्‌ ? 
खमन््रः-- कुमार ! 
रघोश्चतुथोऽयमजात्‌ तृतीयः पितुः प्रकाशस्य तव द्वितीयः । 
यस्यानुजस्त्व स्वकुलस्य केतोस्तस्यानुजोऽयं भरतः कुमारः ॥ ९ ॥ 


अष्ुरसमरदक्षवज्ञ लघुश्च पे- 
रनुपमबलवीयेः स्वे: कलेस्तुव्यवीयंः | | 
रधोरिति--रषोश्वतुथः वशक्रमगणनायां चतुथत्वेन परिगणनीयः, श्नात्‌ 
तृतीयः तत्पौत्रः प्रकाश्य लोकरविख्यातस्य तव पितुरदितीयः, आत्मा प्रथम 
श्रात्मजो द्वितीय इति गणनायामिति भ।वः । स्वकुलस्य रघुदंशध्य केतोर्विजयवेज- 


यन्तीस्वकूपस्य यस्य रामस्य त्वमनुजः, तस्यव ॒रामश्यानुजोऽयं कुमारो भरत इति 
भावः। एतेन त्वयायं श्रातृभावेनादरणीयो न तु केकेयीसम्बन्धेन तिरस्करणीय 
इति सूचितम्‌ ।\ ९ ॥ 


अष्ुरेति--श्ररेः देत्येः सह समरे युद्धे दक्षैः समर्थैः, वञ्जेण इन्द्रायुधेन सह 
संशरं जातस्पधं चापं धनुर्येषां तैः ८ श्रसुरदमने करणीये म्वूवपुरुषाणां धनुरिन्रा- 


युधेन सहाहमहमिकां दधारेति कदमणस्याभिमानः ) स्वकृलैः स्वगोत्रोत्यन्नैः तुल्य- 


( सुमन्त्र को देखकर >) ओहः, यह तो तात हं ! 

खमन्-ओोहो, क्या राजकुमार कचमण हँ ? 

भरत--हौ, यह बडे भाई ही दहै । आयं, अभिवादन करता ह । 

लक्ष्मण-आओ आओ । चिरजीवी रहो । ( सुमन्त्र की ओर देखकर ›) तात, 
ये कौन दहै! 

खमन््र-कुमार । 

यह हँ महाराज रघु से चतुर्थ, महाराज अज से तृनीय जगत्प्रसिद्ध तुम्हारे 
पिता दशरथ से द्वितीय, ओर जिस कुलश्रेष्ठ राम के अनुज तुम हो, उन्हींका 
अनुज भरतकुमार ॥ ९॥ 


लक्ष्मण--आओ, आओ, इचवाकुवंशभूषण कमार, वर्स, तुम्हारा कल्याण हो 
तुम चिरञ्लीवी रहो । 
असुरो के साथ संग्राम में कुशल, असुरसंहार से वच्रस्परधीं धनुष को धारण 


१०६ `  प्रतिभानारकम्‌- [ चतुथः | 





भरतः--अये, कथं न॒ कश्चित्‌ प्रतिवचनं भ्रयच्छति ? न्यु खलु ` 
बिज्ञातोऽस्मि कंकेय्याः पुत्रो भरतः प्रप्र इति ! 
लचमणः--( विलोक्य )अये अयमाय रामः ! न न । रूप्रादश्यप्‌ | 
सुख मञुपम त्वायेस्याभं शश्ाङ्मनोहरं 
मम पतर खमं पीन वक्षः खुरारिद्यरक्षतम्‌ । 
दय॒तिपरिचरुतस्तेजोगाशिजेगस्पियदश्तेनो 
नरपतिरयं देवेन्द्रो आ स्वयं मधुखुदनः॥ ८ ॥ 





मये इतिं खेदे । प्रतिवचनम्‌ उत्तरम्‌ । एतैनोपेक्षां मनश्िकृत्य स्व)पराधं स्मरति 
केकेध्या इति । एतेन द्वेषाषीनदरेषो मयि सम्भवत्येषाम्‌, स च मत्परिचयोपलन्धाते- 
वेति तथाऽभिधानम्‌ । 
न नेति- मनसि सन्ञातं रामभ्रमं रिति विशेषदशनान्निषेधति -न नेति । 
 सम्भ्रमक्रता द्विरुक्तिः। 
सुखपिति--श्रायस्य रामघ्य श्राध्यस्य सुखस्य श्राभेव च्राभा शोभा यस्य 
तत्‌ , शशाङ़मनोह रं चन्द्रवद्रमणीयं खोचनावजकम्‌ श्नुपमम्‌ अन्यदोयवदनस्तुल 
यितुमशक्यं मुखम्‌, मम पित्रसमं तातेन तुकितं खरारिश रक्षतं देवसादायका चरणाच- 
सरेषु असुरगणबाणयपातक्षततया व्रणङिणितम्‌ , पीनं विशालं, वक्षः उरोदेशः, य॒तिष- 
रितः परितः प्रसरन्त्या कान्त्या मण्डलीभावेन वैशटितस्तेजो राशिस्तेजषां समूद इव 
स्थितोऽयं जगस्ियदशंनो धरणीलोचन रोचनः अयं नरपतिः कोऽपि र)जविशोषः 
द्याकारान्तरधारी दशरथो वा देवेन्द्रो वा स्वयं मधुसूदनो विष्णुर्वा भवेत्‌ । विंशेषा- 
दशन,त्‌ सामान्यगुणयोगाच संशयोदयः । शुद्धः सषन्देहार्ङ्कारः । तल्लक्षणं यथां 
संदेहः ग्रहृतेऽभ्यस्य संशयः प्रतिभोत्थितः । शुद्धो निश्वयगोऽसौ निश्वयान्त इति 
त्रिधा ॥> इति ॥ 
सरत--एं, कोहं उत्तर क्यो नहीं देरहाहे!?क्यावे लोग समक्न गये कि ककयी 


का पुत्र भरत जाया हे। 
लक्ष्मण--( भरत-की ओर देखकर ) ओहो ! यह तो आयं राम हः नहीं नहीं 


केवर आकरतिखाम्य हे । 

चन्द्रमा के समान मनोहरं आर्यं से मिरुता-जुखता कसा कमनीय सुख ह ? 
देवासुरसं्राम म देवो की सहायता कं किए असुरो ॐ वाणप्रहार से चिदहित मेरे 
पिताजी कौद्काती सेमिरुती-जुरुती चौड़ी छाती है, चारो ओर बिसे ऽयोति से 
दी ्षिमान्‌ तेजस्वी संसार की. ओँखो को प्यारे रुगनेवारे यह क्या महाराज हैँ ? 
या देवराज इन्द्र हैँ १ या स्वयं विष्णुभगवान्‌ र १1 ८ ॥ 











श्रद्धः ] संस्कृत -हिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ । १०५ 


` कच्मणः-आयं । ममापि खल्वेष स्वरसंयोगो बन्धुजनबहु मानमावहति । 


एषदहि- | 
धनः स्पष्टो घीरः समदच्रुषभस्निग्धमधुरः 


कलः कण्ठे वक्चस्ययुपहतसश्चाररभसः। 
। यथास्थान प्राण्य स्फुटकरणनानाक्षरतया 
। चतुणां वर्णानामभयमिव दातुं व्यवसितः ॥ ७॥ 
राम--सवेथा नायमबान्धवस्य स्वरसंयोगः कलेदयतो मे हृदयम्‌ । 
। बरस ! लदमण ! रश्यता ताबत्‌ । | 
 लच्मणः-यदाज्ञापयत्यायः। ( परिक्रामति ) 


घन इति- घनो निबिडः मांसलः, स्पष्टो व्यक्ताक्षरः, धीरो गम्भीरः, समदट्रष- 
भर्निर्धमधुरः मत्ततरषरस्वरवत्‌ ज्िग्धमधुरः सरसरमगीयः ककः कोमकभ्वनिः स्फु 
प्रकटं सोष्टवयुक्तं वा करणं वा बाह्याभ्यन्तरलक्षणः प्रयतो येषां तानि स्फुटकरणानि 
ननाक्षराणि यस्मिन्‌ स स्फुटकरणनानाक्षरस्तस्य. मावध्तया प्रयत्नकृताक्षरजम्यरफु 
टीभावेनेव्यथेः । कण्ठे गले वक्षसि हृदयदेशे च यथास्थानं प्राप्य यस्याक्षरस्य यत्‌ 
स्थानं ताल्वादि तत्तत्‌ स्थान मनतिक्रमेण संस्पृश्येत्य्थः ¦ अत एव च स्थानप्रयत्न- 
कृत दोष विरहि ततया अनुपह तसन्चाररभसः श्चप्रतिबद्धप्रचारवेगः एष हि स्वरः चतुर्णा 
वणानां ब्राह्मणादीनाम्‌ अभयं दातुं व्यवसितः उयुक्त इव प्रतिभातीति भावः । स्वरस्य 
यथोक्तगुणयो रोक्त्या तत्परयोक्तुः चातुवण्यरक्षाचातुयं समथ्यंते । एतेन चातुव्यरक्षा- 
'धिकारव्यज्ञकस्वरप्रयोक्तुमेहापुरुषत्व प्रतिपादितम्‌, श्न्यत्॒गमम्‌ । शिखरिणीषृत्तम्‌ ॥ 

कलेदयति . आद्र करोति, स्वजनस्वरध्येवेषर॒ स्वभावो यदूहृद्यमावजयेदिति । 
तथा च भवभूतिः--्विज्ञातेऽपि बन्धौ हि बलात प्रह्ू।दते मनः” इति । 





लक्ष्मणः-आयं, न्शिय ही यह स्वर्‌ मेरे हृद्य सै बन्धुजनो।चत सम्मानभाव 


पेदा कर रहा हे, क्यङि ४ (=: } 
यह स्वरसंयोग बन, स्पष्ट, गम्भार, मतवा साड का जावाज क तुल्य सरस, 


मुर, अभिरामत। से भरा, यथास्थान से वणोच्चारण वारा, गले ओर द्ातंीसें 
अभ्रतिहत वेग से प्रमावशारी है, जिससे प्रतीत हो रहः है ।क चारो वर्णां को वह 
अभयद्ान देने को उद्यत हो।॥ ७॥ 
राम-निश्चय ही यह स्वरसंयोग किसी अशबान्धव जन का नहींहे। इसे सुन 
कर मेरा हृद्य पसीजा जा रहा हे । वस्स च्मण, देखो तो । 
लक्ष्मणः-जो अज्ञा । ( टहर्ता है ) 


१०४ ` प्रतिमानाटकम्‌- [ चुः | 


निघृणश्च छृतघ्नश्च प्राकृतः प्रियसाहसः । 
भक्तिमानागतः कथित्‌ कथं तिष्ठतु यात्विति ॥ ५॥ 
( ततः प्रविशति रामः सीतालदमणाभ्याम्‌ ) 
रामः-( श्राकण्यं सहर्षम्‌ ) सौमित्रे ! किं श्रणोषि ¢ अयि बिदेहराज- 
पुत्रि ! स्वमपि श्णोषि ! - 
कस्यासो सरातरः स्वरः पितुमं गाम्भीर्यात्‌ परिभवतीव मेघनादम्‌ । 
यः कुवन्‌ मम हदयस्य बन्धुशशङ्ां स्नेहः श्रुतिषथमिष्टतः प्रविष्ठः ॥६॥ 








निघृणश्चेति-निघरणः दयारहितः, कृतध्नः कौत्तिविधाती च, प्राकृतः पामरः, 
्रियस्ाहस्तः अनु चितसाहधिकयप्रेमपरायणः, { एतावद ्गणसङ्कलोऽपि ) भक्तिमान्‌ 
तवद्विषयेण भक्तियुणेन युक्तः कश्चित्‌ अनिर्देशादाभिधान आगतः, घ कथं केन प्रका- 
रेण तिष्ठतु त्वदहशनप्रतीक्षाद्रारि सक्तो भवतु यातु दशनानहेतया दष्िगोचरादप- 
सरतु वा १ दोषाधिकषयादपगच्छतु, भक्तिमहिम्ना व्वदश॑नं प्रतोक्षतां वेति द्वैते विनि- 
गमनाविरहादिति भावः॥ ५॥ | 

कस्यासाविति-मे मम विदुः सदशतरः मस्पतृ्व रुक्तिः कस्य असौ 
स्वरः वणंपद्धतिप्रयोगपरिपाटी गाम्भीर्यात्‌ मेषना दं घनरवं परिभवति अतिशेत इव । 
यः सस्नेदः स्लेहाख्यमानसभावव्यज्ञकः मम हृद यस्य बन्धुशङ्कां बन्धुरयमिति सन्देहं 
जनयन्‌ इष्टतः इ्टतया कण॑रस्ायनतया श्रुतिषथं कणविवरं विष्टः । श्रयं मावः-- 
कस्यायं मत्तातपादस्वरषटशो घनगभितानुकारी च शब्दो मम घ्ोत्रमाप्याययन्‌ वत्ते, 
यमुपश्रुत्य मम बन्धुना कृतोऽयं शन्द इति मम मनः सन्दिग्धे । प्रह्षिणीडत्तम्‌ › 
“म्नौ ज्ञौ गच्िद शयतिः प्रहर्षिणीयम्‌" इति तल्लक्षणम्‌ ॥ & ॥ 








एक नृशंस, छृतष्न, अधम आर उदण्ड, किन्तु मक्तिशाखी च्यक्ति आया ठे । 

क्या वह दरवाजे पर प्रतीज्ञा में ठहरे या लौट जाय ॥ ५ ॥ 
(राम का सीता जओौर छचमण कं साथ प्रवेश ) 

राम--८ सुनकर, हषं के साथ ) रुच्मण, क्या सुन रहे हो ? जनक्पुत्र, वया 
तुम भीसुनरहीहो? 

मेरे पिताजी के स्वर से एक दम मिलनेवारा ओर गम्भीरता मेँ मेघगजेन के 
समान यह स्वर किसक। हो सकता है १ यह स्वर मेरे हृदय में तृ सन्देह उत्पन्न 
करता ह, तथा स्नेहपू्णं रूप मे कणंगोचर हो रहा हे ॥ ६ ॥ 








अः | संस्कृत -हिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ । १०३ 


` खमन्त्रः--कुमार ! छिमिति निवेद्यते ? 

भरतः-राञयतुज्धायाः कैकेय्याः पुत्र भरतः प्राप्न इति । 

सखमन्त्रः-- कुमार ! अलं गुखुजनापवादमभिधातुम्‌ । 

भरतः--तुष्टु, न न्याय्यं परदोषमभिषातुम्‌ । तेन हि उच्यताम्‌- 
(इद्ाक्ुकुलन्यगभूतो भरतो दशेनमभिलषतीःति । 

स॒मन्त्रः--कुमार ! नाहमेवं बक्तुं समथः । अथ पुनभेरतः घ्राप्र 
इति बयाम्‌ ? | 

भरतः-न न। नाम केवलमभिधीयमानमक्रतप्रायश्चित्तमिव मे प्रति- 
भाति। किं ब्रह्मष्नानामपि परेण निवेदनं क्रियते ? तस्मात्‌ 
तितु तातः । अहमेव निवेदयिष्ये । भो भो ! निवेद्यतां 
निवेद्यतां तत्रभवते पिदरवचनकराय राघवाय- 





परदोषमन्यदीयदोषम्‌ न न्याय्यम्‌ अनुचितमित्यथंः । इच्वाकुकुलन्यग्‌भूतः 
इचवाकुवंशश्लडुभूतः । 

न नेति-केवलं मम्‌ नाम नामिधीयतामिव्यथः । तत्र हेतुमाह- नामेति । दोष- 
विशेषास्पृष्टकेवलनामोपादानेन मत्पराप्तिनिवेदनं न कतव्यम्‌ । तदेवोपपादयति-श्रकृ- 
तेति । वश्तुतो विद्यमानस्य दोषस्य कौत्तनेनान्वयं लम्भयत्वाऽभिधोयमानं तु कता- 
नुतापष्पप्रायश्चित्तं भवतीति, तथैव मदीयनाम सू चयितुसुपयुक्तमिति भावः। ब्रह्म- 
घ्नानां ब्रह्महत्यासमानपापकलुषि तानाम्‌, तन्नाम्नः परेणामिधातुमयोग्यत्वादिति भावः 


~--- 


समन्व-- कुमार, क्या सूचित किया जाय ? 
भरत-राञ्यलुञ्धा केकेयी का पुत्र भरत आया हे । 
„ उखमन्तर-- गुरुजना की निन्दा जाप न किया करे । 

भरत-टीक है, दूसरे की निन्दा करना अच्छा नहीं हे । यह सूचित कीजिये 
किं इच्वाकुकुरुकलङ्क भरत आपका दश्चंन करना चाहता हे । 

समन्त्र-ेसा मैं नदीं कह सकता । हां, भरत अये हे, एेसा निवेदन क १ 

भरत-- नहीं, नही, केवर नाम रेने से प्रायश्चित्त नहीं हुजा-सा मुपे माल 
पड़ता हे । ब्रह्मघातिर्यो कौ सूचना भी दूसरे देते हे १ आप रहने दं। मँ खुद 
सूचित करूंगा । पिता के वचनो की रक्ता करनेवारे महानुभाव रघुङकरतिरुक को 
सूचित करो- | 


१०२ ` प्रतिमानाटकम्‌- [| चतुर्थः 








तमह दश्टच्छाम दवत प्म मम ।२३॥ 
समन्त्रः- कुमार ! एतस्मिन्नाश्रमपदे-- 

अन्न रामश्च सीता च ल्क्ष्पणश्च महायशाः) 

खत्यं शीलं च भक्ति येषु विग्रहवत्‌ स्थिता ॥ ४॥ 
भरतः-- तेन हि स्थाप्यतां रथः । | 
सृतः-यदाज्ञापयत्यायुष्मान्‌ (५ तथा करोति ) 
मरतः-~ ( रथादवतीयं ) सत्त ! एकान्ते दिश्रामयाश्चान्‌ । 
सृतः- यदाज्ञापयत्यायुषमान्‌ । ( निष्करन्तः ) 
भरतः-- भोस्तात ! निवेयतां निवेद्यताम्‌ । 


( उपस्थितापि ) राज्यश्नीः विजिता परित्यक्ता, तं मम परमं सतताराध्यं देवतं 
द्रष्टु विलोकयितुम्‌, अहं भरतः, इच्छामि इच्छन्‌ यामीति । अन्यदीयमावुः श्रियं 
कतुं यः समुपस्थितां राज्यश्रियं परिहरति, सोभ्यमसाधा रणमाहात्म्यवत्तया देवो- 
पमः श्रद्धयाऽऽराध्य इति तमहं द्रष्ट, गच्छामीति तदाशयः ॥ ३ ॥ 

अत्रेति । महायशाः म्रचुरविमलकीत्तिः रामः, सीता, उच्मणश्च तिष्ठन्तीति ` 
शेषः । येषु रामसीतालदमणेषु सत्यं शीलं मक्तिश्वति त्रयम्‌ । कमशः सत्यनिष्ठा, 
स्नेहो, गुशुजनविषयो भावश्वेति त्रितयं विग्रहवत्‌ मू्तिभागिव स्थितम्‌ । तत्र रमे 
स्व्यं सदा सत्यपालनपरायणत्वात, सीतायां शीलं पल्यनुरागाधीनचित्तत्वात्‌ 
लबद्दमणे भक्तिः संतता्ञाप्रतिपालनादिति बोध्यम्‌ ॥ ४ ॥ 

विभ्रामय माग॑श्रमममपाकत विश्रान्तान्‌ कारय । 

अपने उन्हीं आराध्य देव के दर्शन की कामनाहे॥३॥ 

खमन्व-कुमार, इसी आश्रम म- 

महायशा राम, सीता ओर छचमण वास करते हे; जहौ देखा मादधम पड़ता हे, 
मानो मूत्तिमान्‌ सव्य, भक्ति, ओर शीरू रहते हो ॥ ४ ॥ 

भरत--अच्छा, तो रथ रोको! 

सूत--जो आज्ञा । ( रथ को खडा करता ह ) 

भरत-८ रथ से उतरकर >) सारथि, घोड़ा को एक ओर रे जाकर विश्राम 
करने दो । | 
सूत--जो आज्ञा 1 ( प्रस्थान ) 
भरत--तात, सूचित कीजिए, सूचित कीजिषु । 
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भरतः - भोस्तात ! 
समन्त्रः-कुमार ! अयमस्मि | 
भरतः- क्र तत्रभवान्‌ ममार्यो रामः? क्रासौ महाराजस्य प्रतिनिधिः। 
क सन्निदशेनं सारबताप ? कासो प्रत्यादेशो राज्यलन्धाया 
केकेय्याः † क तत्‌ पात्रं यशसः ? क. सौ नरपतेः पुज: १ कासौ 
सत्यमनुत्रतः ! 
मम मातुः परियं कतुं येन लक्ष्मीविंसजिता । 


मारमेण प्रयाति । यादृशेन मार्गेण रमो व्यवहरति, तादृशेन विश्वप्रशंस्येन मार्गेण 
भरतोऽपि व्यवहरतीति यावत्‌ । त्र पितृपितामहभ्रातृणां तत्तद्‌ गुणगणकीत्तनेन 
भरतेऽपि तेषां गुणानां स्वाभाविकी स्थितिरावेदिता । विशेषणानां साभिप्रायतया 
परिकरोऽत्रालङ्कारः, (विशेषणानां सामिप्रायत्वे परिकरः" ईति तल्लक्षगात्‌ । पूर्वाक्त- 
मेव वृत्तम्‌ ॥ २॥ 

 महाराजघ्य प्रतिनिधिः स्थानीयः एतेन तस्मिन्‌ भरतश्य पितरीव बहुमानः 
सूचितः । सारवतां बाल्शालिनां खत्‌ समीचीनं निद शनम्‌ दृष्टान्तः । प्रत्यादेशः 
तिरस्किया, राज्यप्राप्रये छलेन ग्यवहरन्त्याः कैकेय्योः प्राप्तमपि राज्यं तृणाय मन्य- 
मानो वनाय प्रतिष्ठमानो रामो मूतिरिवं तत्पराभवस्य भवति स्मेति भावः । नरपतेः 
पत्रः तादशक्टोरतराक्ञापालनेऽप्यकुण्ठभनोभावतया यथाथभावेन पूत्रपदनग्यवहा राः, 
एतेन स्वास्याधन्यत्व॒व्यज्ञितम्‌ । अन्यत्स्पष्टमिति तद्रथाख्यानं स्वयमूहनीयम्‌ । 
शत्र सवत्र श्रत्यादेशो धनुष्मताम्‌, अग्रणीर्विदग्धानाम्‌, धौरेयः साहसिकानाम्‌' 
इत्यत्रेवोर्लेवालङ्ारः, तल्लक्षणं यथा-- (कचिद्‌ भेदाद्‌ प्रहीतृणां विषयाणां तथा 
क्षचित्‌ । एकस्यानेकधोत्तेबो यः स उल्लेख उच्यते ॥* इति । 

ममेति- मम भरतस्य मातुः केके्याः प्रियं हितं कन्तुः येन रामेण लचमीः 


भरत- तात! 

खमन्र-राजङ्कमार, यहः तो हुं । 

भरत-कहौँ है हमारे पूञ्य राम ! कौ हँ वे महाराज के प्रिय प्रतिनिधि ! 
करौ हे वे वीरो के उत्तम उदाहरण ? कहौ हे वे राञ्यलञ्धा केकेयी के तिरस्कर््ता ? 
कहौं हे वे यज्ञोनिधि † कहौं हे वे महाराज के आदश पुत्र १ कौ हे वे सत्यसङ्कल्प !? 

मेरी माता की इष्टसिद्धि के लिए जिन्हेनि राञ्य के ेश्वर्थ को टुकरा दिया । 


९०० प्रतिमानाटकम्‌- [ चतुथः 








( ततः प्रविशति भरतो रथेन सुमन्त्रः सूतश्च ) 
भरतः- स्वगं गते नरपतौ खरता 
पोराश्चुपातसलिल्ेरनुगम्यमानः। 
द्रष्टं प्रयाभ्यकृपणेषु तपोवनेषु 
रामाभिधानमपरं जगतः चशाङ्कम्‌ ॥ १॥ 
समन्त्रः--एष पष आयुष्मान्‌ भरतः-- 
देत्येन्द्रमानमथनस्य नृपस्य पुचो. 
यज्ञोपयुक्तविभवस्य नृपस्य पौत्रः । 
श्राटा पितुः प्रियकरस्य जगत्प्रियस्य 
रामस्य रामखटरोन पथा प्रयाति ॥ २॥ 


स्वगमिति- सुकृतं पण्यमनुयात्र॑ सदहगामि यस्य तस्मिन्‌ सुकृतानुयात्रे 
पुण्यानुगे नरपतो राजनि स्वगं गते दिवमुषयाते पौराणां पुरवासिनामश्रुपातसलि- 
टेबाष्पजेरनुगम्यमानः च्रहम्‌ अक्रपणेषु उद्‌ारेषु ( रमणीयेषु ) तपोचनेषु (चसन्त- 
भिति सम्बन्धनीयम्‌ ) रामाभिधःनं रामशज्ञकं जगतः संसारस्य अपरं प्रसिद्धचन्द्रा- 
 दतिरिच्यमानं शशाङ्कं जगदाहाद कत्वशीतलशीलत्वादिना चन्द्रं दष्ट! मरयामि गच्छा- 
भि। रमे चन्द्रत्वारोपादपकम्‌ । ईदृशाः प्रयोगाः परत्रा(प दृश्यन्ते । यथा नेष- 
धीये-- इदं तसुर्वा तलशीतल्दयुतिम्‌ इति । वसन्ततिख त्तम्‌ । 
देत्येन्द्रे(त- दःयन््रोऽखरश्रष्ठस्तस्य मानं दप॑स्तन्मथनस्य दर्नकारकस्य 
श्रराधिपाहङ्ारापहारिगो दशरथस्य व्रस्य राज्ञः पुत्रस्तनयः । यज्ञोपयुक्तविभवस्य 
यज्ञाथविनियुक्तधनसम्पदो तरपस्य श्रजस्य पौत्रः । पितुः प्रियक्ररस्य ततिष्विताचारिणः 
जगस्पियस्य जगतीदहितकारिणः । रामस्य घ्राता भरतः रामसदृशेन रामतुल्येन पथा 


(रथम बटे इए भरत, सुमन्त्र ओर सारथि का भवेश् ) 
भरत- महाराज दशरथ अपने पुण्य के बल स्वगं गये । में पुरवासि्यो के अश्चु- 


भ्रवाह का संबरू रेकर, उदार, तपोवन में रमते इए राम को देखने जा रहा हः 
जो पृथ्वी परके दूसरे चन्द्रहे॥4॥ ` 4 
खमन्त्र-यह चिरायु भरत- 
देस्यराज फे अभिमान को दूर करनेवारे दशरथ के पुत्र, समूची राञ्यसमद्धि 
को यज्ञो मे रुगादेनेवाे अज के पौत्र, पितृप्रिय रामके भ्राता रामकी भाति 
 आदशं-पथ पर जा रहे है ॥ २॥ | 
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 विशया--अहो अत्याहितम्‌ । राऽयलुच्धया भकृदारकस्य रामस्य 
श्रहो श्रचदिदम्‌ रनलुद्धाए भट्टिदारश्रस्स रामस्स 
राज्यविश्रष्टं कुरवत्यःत्मनो बेधब्यमादिष्टम्‌ । लोकोऽपि 
रज्जविन्भटेटं करन्तीए श्रत्तणो वेदग्व च्रादिर्टं । लोश्रोवि 
विनाशं गमितः। निघृणा खलु भद्िनी । पापक कृतम्‌ । 
विणासं गमिश्रो । णिग्विणा ह भद्िणी । पापश्च किद्‌ । 
| । नन्दिनिका--हला ! श्णु । प्रकृतिभिरानीतमभिषेकं विज्य राम 
| हका ! घुणाहि । पददीहि शआणीदं श्रभिसेश्रं विसलिग्र राम- 
तपोवनं गतः कुमारः। 
तवोवणं गदो कमारो । 
विजया--८ सविषादम्‌ ) हम्‌ ! एव गतः कमारः । नन्द्निके । एह्यावां 
हम्‌ । ए५ गदो कुमारो। णन्द्िगिएं । एहि, अम्हे 
भट्िनीं पश्यावः | 
भिण वेक्ामो । ( निष्कान्ते ) 
प्रवेशकः । 


श्रव्या हितम्‌ । महती अनथपरम्परा । रामस्य राज्यविभ्र्ं राज्यच्युतिम्‌ । 
श्रादिष्टम्‌ उपनमितम्‌ । निघृणा निष्करणा । 
प्रकृतिभिः श्रमात्यादिभिः, अानीतम्‌ उपकलिितम्‌ । रामतपोवनं रामाधिष्टितं 
तपोऽनुकूलं चनम्‌ । 
एवं गतः एताध्शीं दशां गतः । दशा चात्र मातृमुखद शंनविरामप्रकृत्युपकल्पि- 
ताभिषेक्ोपकरणोपक्षा-वनगमनग्रवृत्ति प्रभृतिः । 


विजया--ओह ! कैसा अन्याय हे, इस राज्यलुञ्धा रानी ने राम को राञ्यच्युत 
किया, खुद्‌ विधवा बनी ओौर प्रजा्ओं को अनाथ किया । सचमुच यह रानी बडी 
करर दै । इसने बड़ा बुरा किया । 
न्दिनिका-सखी सुनो, अमा्यादि द्वारा प्रस्तुत राज्याभिषेक को कराकर 
राजकुमार राम के तपो दन को चङे गये । 
विजया-(खेद से) राजकुमार चङे गये । नन्दिनिका, जा, हम दोनो चल 
कर्‌ रानी को देख । ( दोनो को प्रस्थान ) 


अथ चलतुर्थोऽङ्ः 


( ततः प्रविशतश्चययौ ) 


(~ 1 >| [र (५ 
विजया--हला नन्दिनिके ! भण भण । अद्य कौसल्यापुरोगेः सवः 


हा णन्दिणिए | भणेहि म्णेहि । ज्ज कोषल्ञापुरोगेहि ` सष्वेहि 


रन्तःपुरेः प्रतिमागेहं द्रष्टु गतेस्तत्र किल भक्ेदारको भरतो ` 


अन्तेवुरेहि पडिमगेदहं दयं गदेहि तर्हिं किल मद्िदारथ्ो भरदो 
दष्टः ? अहं च मन्दभागा हरे स्थिता । 
दिट्ठो १ अहं च मन्दभाश्रा दुवारे ट्‌षिदा । 
नन्दिनिका--हला ! दृष्टोऽस्माभिः कौतूश्लेन भवृदारको भरतः। 
हला | दिटो अम्देहि केोदृहलेण भह्िदारभ्रो भरदो । 
, विजया--भह्टिनी कुमारेण क भणिता ! 
भद्धिणी कुमारेण कि भणिद्‌ा ! 
नन्दिनिका--कि भणितम्‌ १ अवलोकितुमपि नेच्छति मारः । 
रि भणिदं १ श्रालोइदुं वि णेच्छदि कुमारो 





भरविशत इति-- तत्र यास्यामि यत्रासौ वत्तते लदमणप्रियः" इति भरतस्य 
वनगमननिश्वयः पोक्तः । तदनुरध्य तस्य वनगमनं चने रामेण सह समागमनं चात्र 
चटयिष्यते । तदवतारयितुं प्रवेशकेनात्र तदन प्रस्थानं पाह । 


न्देति-मन्दभागा भरतदशनसौमाग्यरदहिता, दारे स्थिता द्ारम्रतिपालनाधि- . 


| ५ ८) ९ ति ध ५ ५ 
कृता दवारं परित्यज्य भरतावलोकनाथं प्रतिमागरहाभ्यन्तरभायं प्रवेष्टुं न पारितवती । 
कौतूहलेन चिरादशंनजनितेन ओोत्घुक्ये । 


(दो चे्ियो का प्रवेश्च ) 
विजया--सखखी नन्द्निका, कये-कहो, आज कौशल्या प्रश्टति सारा अन्तःपुर 
प्रतिमागह देखने गया था, क्या वहम भरत को देखा ह १ में मन्दभागिनी तो 
दरवाजे पर ही खडी रही । । 
नन्दिनिका-सखी दमने तो बड़ कौतूहरु से कुमार भरत को देखा है । 
विजया--राजछुमार ने महारानी को क्या ! 
नन्दिनिका--क्या कहते ? राजङ्मार तो उन्हें देखना तक नहीं चाहते । 














अदुः ] संस्कृत-दिन्दीटीकाहयोपेतम्‌ । ६७ 
भरतः-अनुगच्छन्ु मां प्रकृतयः । 
 समन्त्रः- अभिषेकं बिस्रञ्य क मवान्‌ यास्यति ! 
भरतः--अभिषेकमिति । इहात्र वत्य प्रदीयताम्‌ । 
खमन्त्रः- क्र भवान्‌ यास्यति ? 
भरतः- तच्च यास्यामि यत्रासौ वतैते लक्ष्मणप्रियः। 
नायोभ्या तं विनायोध्या सायोभ्या यच्र राघवः ॥ २४॥ 
( निष्कान्ताः सर्व ) 
तृनीयोऽङ्कः। 


----*>@-< 





भ्यक्चातुरभावादिति भावः॥ २३॥ 

अनुगच्छन्तु मदीयाज्ञां पालयन्तु, एतेन राज्यभारध्य स्वीकारः कतः । केवल- 
मभिवेकघ्य स्वीकारो न कृतः । श्रथवा यत्राहं यामि तत्र चलन्तु प्रकृतयः, तत्रेवा- 
भिषेकस्यापि निणंयो भवेदिति भावः । 

“श्रनुगच्छन्तु माँःप्रकृतयः इत्यनेन गमने सुचिते क्र यास्यसी'ति सुमन्त्रेण 
ृषटे तदुत्तरमाह-- तत्रेति । “कदमणप्रियः' इत्युक्त्या यत्सौभाग्यं प्रति दर््योक्ता । 
शेषं खगमम्‌ ॥ ३४ ॥ | 

इति मैथिलपण्डितश्रौ रामचन्द्रमिश्रक्रते्रतिमानाटक-प्रकाञचे" तृतीयोऽङ्कः ॥ ३ ॥. 


भ~ 





भरत-- प्रजाये मेरे साथ चरे । 
खमन््र-- राज्याभिषेक को छोड कर आप कहौ जायेंगे ? 
भरत-अभिषेक ? अभिषेक इनको दिया जाय । 
स॒मन्त्र--आप कहौ जायेंगे ? 
भरत- मै वहीं जाऊंगा, जहौ कुच्मणप्रिय राम दहै, उनङॐे बिना अयोध्या 
अयोध्या नहीं रही । राम जहौ, अयोध्या वहं ॥ २४ ॥ 
( सबका प्रस्थान ) 
तृतीय अङ्क समाप्त । 
दीन 


७ प्र ना 


| 
६& प्रतिमानाटकम्‌- [ वतीयः | 





कष्टं छतं भवत्या 
त्वया राञ्येषिण्या नपतिरसुभिनंव गणितः 
खतं ज्येष्ठं च त्वं वज्ञ वनमिति पेषितवती । 
न शीण यद्‌ टभ्टवा जनकतनयां वल्कलवती 
महो घान्ना खष्टं भवति ! हदय वज्ञकटिनम्‌ ॥ २२॥ 
सुमन््रः-ङमार ! पतौ वसिष्ठबामदेवौ सदह प्रकृतिभिरभिषेकं पुर 
स्क्ुत्य भवन्तं प्रत्युदूगतौ विज्ञापयतः-- 
गोपहीना यथा गाबो विलयं यान्त्यपालिताः 
एवं नर पतिहौना हि बिलयं यान्ति वे प्रजाः ॥ २३॥ 


स्वयेति- मवति, राज्येषिण्या पूत्राथं राज्यं कामयमानया त्वया वरृपतिः राजा 
द्मसभि्मं गणितः प्राणैः परित्यज्यमानो नापेक्षितः (एतेन भवृरोह उक्तः), ज्येष्ठं खवे- 
रषं सुतं पुत्रं राम॑ च त्वं वनं प्रेषितवती स्मात्‌ तदमिषेकद शंनखतृष्णात्‌ नगरान्नि- 
ष्कासितवती (एष पुत्रद्योहः), जनकतनयां सीतां वल्कल्वतीं चीराणि वक्षानां दष्ट्वा 
यत्‌ तव हृदयं न शीण॑म्‌ द्विधा न विदलितं तत्‌ तव हदयं धात्रा वज्‌कटिनं वज्ञवत 
ककंशं खष्टम्‌ । अयमाशयः--त्वया राज्यलोभेन भर्तारं विपादयन्त्या कठोरता प्रद 
शिता तदोऽपि पत्रस्य वनवासकामनया जननी दयदुरापं दौरात्म्यं व्यज्ितम्‌, यथा- 
कश्चिद नयोदतयेर्लँभप्राबल्येन कल्पनीयत्वेऽपि सीताघमानां पुत्रवधू वल्कलानि परि- 
दधतीं वौक्षमाणायास्तव हृदयं यन्न भिन्नं तदवश्यं तस्य बजूसाधारणं काठिन्यमिति ॥ 
प्रकृतिभिः च्रमा्यादिभिः, अभिषेकं तदुपयोगिद्रग्यजातम्‌, पुरसश्छृत्य सह नीत्वा ५ 
गोपहयीनेति-- यथा गोपदौना गावोऽपालिताः (सव्यः) विलयं विनाशं यान्ति 
तथेव रजाः नृपविहीना राज्ञा विरदहिताः विलयं यान्ति विपयन्ते, बाह्यान्तराकमणदोषे 
तुमने बड़ा जुरा किया- | 
राञ्यलालखः से तुमने महाराज के प्राणोकी दु चिन्ता न की । अपने बडे रुड्केः 
को तुमने वन भेज दिया । जनकदुखारी सीता को वल्कलवसना देखकर मी तुम्हारा 
हृदय नहीं विदीण इञा £ विधाता ने तुम्हारे हृदय को वञ्च कठिन बनाया हे ॥२२॥ 
समन्त्र-कुमार, भगवान्‌ वसिष्ठ ओर वामदेव, प्रजावर्ग तथा अमर्त्यो के साथ 


आपके राज्याभिषेक क छिये जापदो सूचित करते ह कि-- 
जिस भरकर गोपार के बिना गाये चिन हो जाती हे, दीक उसी तरह राजाः 


के विना प्रजाओं का नाश्चहोरहाहे॥२३॥;. 








श्रङ्कः ] संस्कत-हिन्दीरीकाद्योपेतम्‌ । ६५ 


केकेयी- जात ! देशकाले निवेदयामि । 
जाद | देसकात्े णिवेदेमि । 
भरतः- 
अयश्चस्ि यदि लोभः कीतंयित्वा किमस्मान 
किमु नृपफलतषेः कि नरेन्द्रो न दद्यात्‌ । 
अथ तु न॒पतिमतेव्येष शा्दस्तवेषटो 
वदतु भवति ! सत्यं कि तवाया न पुः ?॥ २९ ॥ 





दिष्टः। शुल्के एतदपि सभार्यस्यायंस्य वनगमनमपि उदाहृतं कथितपूर्वम्‌ क्रिम्‌ 
कामं पुत्राभिषेचनमुदाहतम्‌, आयंवनगमनं तु कदाचिदपि नोदाहृतमितीदानौमकाण्डे 
कटिपितवत्यसीति धिक्‌ त्वां दुबुद्धिमिति भावः ॥ २० ॥ 
निवेदयामि रामवनवाघाज्ञाप्रदानस्य कारणं समुचिते देशे काले च त्वां बोधयि- 
स्यामीति तदाशयः । एतेन पुत्रस्य प्रलोमना्थ तय। प्रपशचप्रथमप्रारः प्रकटितः । 
 अयश्चसीति-यदि अयशधि कीर्तिविपयंये लोभो यदि चेत्‌ अस्मान्‌ कीत्त- 
यित्वा किम्‌ १ अस्मन्नामशर्तनेन ‰ि योजनं तेन विनैवायशसः सलभत्वादिति 
भावः। एवं चाक्रोत्तिमात्रश्योद्‌ देश्यत्वे प्रकारान्तरेणापि तल्ञाभषम्भवे भरताथं राज्यं 
याच इति मदीयनाम्नः सम्बन्धनस्य तत्न नितरामनावश्यकत्वमिति भावः । तृपफल- 
तर्षः राजग्रियत्वप्राप्यभोग्यवस्तुतृष्णा क्रसु १ नरेन्रः किं न दयात्‌ १ सर्वा्थदातरि 
राजनि तव श्रिये तह्ञोभोऽपि तवानुचित एवेव्याशयः । अथ तव ॒वृपतिमाता राज- 
जननो इत्येष शब्दः ( स्वबोधकत्वेन ) इष्टः अभिलषितश्वेत्‌, (अयि) भवति, आयः 
राभः तव पुत्रः न भवति किमू १ इति सत्यं वदतु, सत्यभावेन रामस्य पुत्रत्वे तदन्य- 
यभावे वा स्वां भावनामाविष्करोतु । एव॑ च रामस्य तव पुत्रत्वे राजमातेति विरुद. 
स्यापि त्वया तदिमिनज्ञभिषिच्यमानेऽपि लभ्यतया वृथा कद्थितोऽग लोक इति भावः । 
मालिनीढृत्तम्‌, तल्लक्षणं यथा-- "ननमयथयुतेयं मालिनी भोगिलोकेः" इति ॥ २१ ॥ 


कैकेयी--उचित स्थान ओर अवसर मिरे पर कभी बताञगी । 

भरत-यदि तुर्हं यश ही मोरूकेनाथातो इस बीचमें मेरा नामक्योखे 
सिया १ यदि राजेश्व्यं की कामना थी तो महाराज से तुम्हें क्या नहीं मिरु सकता 
था १ यदि तुम्हें राजमाता कहरने की ङारुसा थी तो सच बता, क्या राम तुम्हारे 
पुन्न नहीं है { उनके राजा होने से तुम राजमाता नहीं बन सकती थी ?॥ २१) 





६९ प्रतिमानाटरकम- [ तृतीयः 





पितुमं नोरसः पुरो न क्रमेणाभिषिच्यते। 
दयिता भ्रातरो न स्युः प्रङृतीनां न रोचते १॥ १९ ॥ 
केकेयी--जात ! श्ुल्कलुज्धा नु श्रष्टव्या ! 
जाद | सुक्कलुद्धा णणु पृच्छिदन्वा | 
स £ ए 
मरतः--वस्कलेहतराजघधीः पदातिः सह भायया । 
वनवासं त्वयाऽऽ न्तः शुस्केऽप्येतदुदाहतम्‌ ॥ २० ॥ 
कीटशः सम्बन्धो । पुत्रो न भवति किमित्यथैः । अर्य राज्येऽभिषिच्यमाने तं परति- 
९ # > 
षिध्य मदथं राज्यं याचमानाया भवत्याः रामं परति पूत्रभावो न स्थित इति भवत्या- 
ऽनुचितमाचरितमिति । | 
पितरिति- अयः रामः मे मम पितुः ओओौरसः घमभार्यायां स्वनीजोत्पन्न- 
पुत्रो न भवति किम्‌ १ काक्वा तस्य तद्धावोऽभिधेयः । करमेण चयःकऋमेण नाभिषि- 
च्यते १ पुत्रेषु वयश प्रथमः राज्येऽभिषेचय इति व्यवहारः किमस्मत्छुले नास्ति १ 
अस्तवेत्यथेः । भ्रातरः श्राय रामादयो मत्सदिताः दयिताः अन्योन्यस्नेहपरायणाः 
नस्युः किम्‌ १ न भवन्तिक्िम्‌ १ सन्त्येवेत्यथः। ( ्रायस्याभिषेकः ) प्रकृतीनाम्‌ ` 
 छममात्यादिनां न रोचते न प्रियं किम्‌ १ श्रयमाशयः--रामे पितुरोरसे पुत्रे कलस- 
मुदाचारमनुखत्य ज्येष्ठथकमेणाभिषिच्यमाने तद भिषक बन्धुवि रोधस्य भकृतिकोपस्य 
च।सम्भावना्यां भवत्या तदभिषेके विध्नमाचायं सवेथातिदारणं चरित विति भावः ॥ 
मरष्टग्येति - ~-शुल्फे ्रतिज्ञातस्याथस्यावश्यभरदेयतया तं याचमानाहं न केनापि 
निसर्दिताचरणदोषेण भत्सेनीयेति भावः । 
( ४.4 (~ 
वट्कलरिति--शुत्करप्रतिज्ञातमथं याचितुमहमधिकारिणोति भाषणेन पितो 
भरतः । पुत्रराज्याभिषेकस्य यथा कथच्ितप्राप्तयाचनयोग्यत्वेऽपि रामवनवाघस्य सवे- 
थाऽयोग्यत्व माहानेन । वल्कलैः चौ रोहत राजध्रीः अपहतराजलदमीकः पदातिः पाद- 
चारी भार्यया सह भार्यासहितः (आरामः) त्वया वनवासम्‌ आज्ञप्तः वने वसेत्या- 


` क्यावेमेरे पिताके ओरस पुत्र नहीं क्या उनका अभिषेक ज्येष्ठके कमसे 
पराच नहीं १ क्या हममे रातृप्रेम का अभाव हे} क्या राम का अभिषेक प्रजानु- 
मोदित नहीं १॥ १९॥ | । 
„५ क्या विवाहशुल्क का खालच रखनेवाली से रेखे प्रश्न किण 
जातेदहं १ | 
| नत राम को राञ्य से वञ्चित कर चीर पहना कर सीतासहित पैदल 
वन को भेजा, यह भी विवाहशर्क मँ कहा गया था ? ॥ २०५ ॥ 
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अङ्कः | संस्कृत-हिन्दीटीकाद्योपेतम्‌ । ६३ 


स्यक्त्वा स्नेहं शील सजङ्क्रान्तदोषेः पुजास्तावन्नन्वपुत्राः क्रियन्ते । 
लोकेऽपूवं स्थापयाभ्येव धमं भकद्रोदादस्तु माताऽप्यमाता ॥१८॥ 
केकेयी--जात ! महाराजस्य सत्यवचनं रक्षन्त्या मया तथोक्तम्‌ । 

जाद ! महाराश्रस्स सच्रवश्मणं रकखन्तीए मय तद उक्तं । 
भरतः-- किमिति किमिति ? | 


केकेयी- पुत्रको मे राजा भवचिति । 
पत्तश्रो मे राजा होदु त्ति । 


भरतः-अथ स इदानीमार्योऽपि भवत्याः कः 


त्यक्त्वेति--शीलसंकान्तदोषेः सहवासिमन्थरादिपरिजनगतदुष्टस्वभावतास- 
डकरमणक्पे दोषः स्नेहं त्यकत्वा ममतासुत्खुज्य पुत्रा अपुत्राः कियन्ते अपुत्रवदण्यन्ते, 


देषजन्यदुग्यवहारभाजनतां नीयन्ते इत्यथः । अथवा द्वि्टम्यवहारेण पुत्रान कर्मनि 
परव्यन्त इत्यथः । तथा च मापुरमाघरचितकायंश्चरित्वे तस्यास्तदुत्तररूपेण मयापि 
त्रेणाद्य यावदनाचरितमेव किमपि करीभ्यमिति तदाह-लोकेऽपृवैमिति । एषोऽदं 
लोके भुवनेऽपूवेमन्यानुष्टितं धर्म स्थापयामि प्रवत्त॑यामि । कोऽसौ धमं इत्याद-- 
भरतृदरोहादिति । माता अपि मतृरोदादमाता अस्त्विति । श्रयमर्थः-पुत्रदोहद्रारेण 
स्वभतृमरणरूपदोदाचरणान्मातापि मातृबहमानःभाजनमस्तु । यथा तया मात्रा इदं 
म्रथमतया पुत्रे द्रोह आआरन्धस्तथा मयापि पत्रेण तस्यां मातरि मातृबहुमानत्यागः 
कृत इति, एतच कृते च प्रतिकत्तग्यमेव धमेः सनातनः” इत्यनुरभ्योक्तम्‌ । शालिनी- 
धत्तम्‌, तल्लक्षणं यथा--“शाजिन्युक्ता म्तौ तगौ गोऽन्धिलोकेः' इति 1 १८ ॥ ` 


सत्यवचनं विवाहसमयदत्तं शत्कपतिन्ञावाक्यम्‌ । रक्षन्त्या यथाथयन्त्या । 
यदि मया वरो न त्रियेत, राज। मिभ्यावचनतां नीयेतेव्याशयः । । 
ञ्रयेति--ूत्रको मे राजा भवतिति' वरं याचमानाया भवत्या रायः रामः कः 


दुष्ट परिजनों के सहवास से स्नेह को छो इकर इसने अपने पुत्रो से सम्बन्ध 


तोड़ सिया है । आज मैं इस अपूवं धर्म की स्थापना करने जारहाहूंकिजोसखी 
अपने स्वामी का द्रोह करे, वह पुत्रवती होने पर भी माता कहलाने की अधिका- 


` रिणी नहींहे॥ १८ ॥ 


तैकोयी- बेटा, महाराज की प्रतिज्ञा की रक्ञा के रिण ने वेसा कहा था । 
भरत-सो क्या ! | 

केकेयी-यही किं मेरा पुत्र राज्याधिकारी हो । 

भरत-क्या, राम तुम्हारे कौन होतेह 
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धिगिति वचसा चोप्रेणास्मा त्वया नु योजिताः ॥ १७ ॥ 
कौधल्या--जात ! सवेंस्रुदाचारमध्यस्थः किं न बन्दसे मारम्‌ ए? 
जाद्‌ | खव्वसमुदाश्रारमज्छ्त्थो छि ण चन्दक्सि मादरं। 
भरतः- मातरमिति । अम्ब ! खमेव मे माता । अभ्व ! अभिवादये । 
कोसल्या-न दहि; न हि । इयं ते जननी | 
णहि णहि इयं दे जणणी ¦ 
भरतः-आसखीत्‌ पुरा । न स्विदानीप्‌ । पश्यतु भवती- 


स्नुषा पुत्रवधूः सौतादेवी अध्वपरिश्रमैः मागंशश्चारायातेर्योजिता, आत्मा च उपरेण 
ममभेदिना धिगिति वचसा “धिक्‌ केकेयोम्‌” इति निन्दावचनेन योजितः । एतावत्या 
प्मननथपरम्पराया मूलं भूत्वापि किं मया हतमिति स्वशतेग्यप्रश्नप्रगल्भायास्तव 
धाष्टयेमतितरां खणृद्धमिति । एतेन भरतस्य कैकेयीं प्रति धृणाख्यो भावो व्यक्तः, 
प्रसतुतानामप्रस्तुतानां चेककरियाभिसम्बन्धनात्तुल्ययोगितालङ्कारः, तथा च तन्ञक्ष- 

णम्‌--श्रस्तुतानां पदा्थानामन्येषां वा यद्‌ भवेत्‌ । एकधमांमिसम्बन्धः स्यात्तदा 
तुल्ययोगिताः इति ॥ १७ ॥ 


सवंसमुदाचारमभ्यस्थः सकलसदाचारपालनप्रवणः | मातरं केकेयीम्‌, हन्न 


वन्दसे १ कुतो न प्रममसि १ सवसदा चारपालको मूत्वा मावृबन्दनकूपात्‌ सदाचारात्‌ 
ऊुतश्च्यवस इति । 

त्वमेव मे माता न चेय॑केकेयौमम माता, श्रत एनामप्रणमतोऽपि मम न मातृ- 
वन्दनरूपक्दाचारपरिव्यागरूपायशसा मलीमसत्वमिति । 


द्ा्षीदिति--पुरा अस्यां केकेप्यां मे जननीबहुमानः पूवेमासीत्‌, न त्वधुनाऽ 


स्ति, भवपुत्रोहापराधिन्यास्तादशाद रपात्रताऽभावादिति भावः। 


` सग-सहवासी बना दिया, पुत्रप्रणयिनी मातार्जा को शोकसागर में इंबो दिया, ` 


पुत्रवधू सीता को जङ्गक मे भटकने ओर यातना भोगने के लिये भेज दिया ओर 
अपने को भी धिक्कार का पात्र बनाया ॥ १७॥ 


कोसल्या-बेटा, सब प्रकार सं मर्यादा को रक्ता मं प्रयल्ञीर तुम अपनी माता 


को प्रणाम क्यो नहीं करते ! 
मरत~-अपनी मावा को, मेरी माता तो तुम ही हो, तुमको नमस्कार । 
कौसल्या-नहीं नही, तुम्हारी मातायेदहे। 
 भरत-हौँ, पहरे थीं, अव नहीं है । जाप देखं-- 
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। 
{ 


भरतः-( सरोषमुत्थाय ) आः पापे ! 


मम मातुश्च मातुश्च मध्यस्था स्वं न शोभसे। 
४८ 
गङ्गायमुनयोमभ्ये कुनदीव प्रवेशिता ।॥ १६ ॥ 
केकेयी-- जात ! किं मया छतम्‌ ! 
जाद्‌ | हि मए किदं! 


भरतः- किं कृतमिति वदसि † | 
वयमयदरासा, चीरेणार्यो, नृपो ृहमव्युना, 


प्रततख्दितेः छर्स्नाऽयोध्या, मुगेः सह लक्ष्मणः । 
दयिततनयाः रोकेनाम्बाः, स्नुषाऽध्वपरिभ्रमे- 


५ मपमेति--मम मातु कौसल्यायाः, मातुः सुभित्रायाश्च मध्ये अन्तरभागे त्वं 

केकेयी न शोभसे न शोभायावहसिं, सदशयोरेव सहवासस्य शोभाऽऽघायकत्वात्‌ । 
अशोभनत्वमेवोपमया प्रकाशयति--गङ्गायप्रुनयोरिति । कुनदी क्षुद्रा सरित । एते 
द्रा सरिद्यावत्या मात्रया गौरवतारतम्ये गङ्गापेक्षया यमुनापेक्षया वाऽधमा, तावत्यैव 
मात्रया त्वमनयोरपेक्षयाऽधमेति तयोभेरतस्यातिशयित श्राद रभावो व्यक्तः ॥ १६ ॥ 


करि मया कृतम्‌ किमश़ायं मया कृतं येनैवमुपालमस इति भावः । 

वयभरिति-- त्वया वयम्‌ ्रयशसा योजिताः “भरत एव राज्यलोभेन मातरेव 
कारितवान्‌? इत्येद॑रूपया शअकीर्यां योजिताः, श्रायः रामः चीरेण वल्कलेन योजित 
इति संबन्धनीयम्‌ , एवमग्रेऽपि सवत्र यथालिङ्गव चनं विपरिणमय्य योजिता इत्यनु- 
षजनीयम्‌ । रामो वनवासोचितवेषविशेषं ग्राहित इत्यथैः । तरपो राजा दशरथः गृद- 
ख्युना योजितः सुनिवृत्तिमाश्रित्य चने मतुंमुचितो गृहमरणेन संयोजितः । कृत्स्ना 
सकलावयवयुक्ता श्रयोध्या प्रततरदितैः श्रविरलाश्चुवषंणेः योजिता । लचमणो मृगैः 
सह योजितः वने श्रगसहवाधितां गमित इत्यथः । दयितास्तनया याषां ता दयितत- 
नयाः त्रियपुत्राः अ्म्बाः जनन्यः शोकेन भतृवियोगवेधव्यपुतरप्रवासादिदुःखेन योजिताः । 

भरत--( बडे क्रोध से उटकर ) आः पापे ! 

मेरी माता कौसल्या ओर माता सुमित्रा के बीच मे बेठी तुम उसी भौति री 
कगती हो, जेसे गङ्गा ओर यमुना के बीच में प्रविष्ट कुनदी ॥ १६॥ 

कैकेयी- बेटा, मेने क्या किया ! 

भरत--कहती हे क्या किया ! 

मृक्चे अयंश को गठरी से करङ्कित कर दिया, आर्य राम को वल्करूधारी बना 
दिया, महाराज को मरने के लिये बाधित किया, सारी अयोध्या को सुराया, ङुचमण को 
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कौसल्या--जात ! निःसन्तापो भव । 
जाद्‌ ! गिस्सन्दावो होदि । | 
भरतः--( श्रात्मगतम्‌ ) आकरष्ट इवास्म्यनेन । ( प्रकाशम्‌ ) अचुगरृहीः 
 तोऽस्मि। ततस्ततः। 
समन्त्र--इयं तत्रभवतो लदेमणस्य जननी देवी सुमित्रा । 
भरतः--अम्ब ! लदमणेनातिसन्धितोऽहमभिवादये । 
सुमित्रा- जात ! यशोभागी भव | 
जाद ! जसोभाई होहि । 
भरतः--अम्ब ! इद्‌ प्रयतिष्ये । अनुगृहीतोऽस्मि ततस्ततः । 
समन्त्रः--इयं ते जननी । 





निःसन्तापः विगतहृद यज्वरः, एतेन कौसल्याया उदारहृदयतोक्ता । 

शाक्रु्ट इव नेन कृतापराधे च्रपराधिजनात्मीये अपराधस्नम्बन्धयोम्ये वा भयि 
पृततनेदशेन मङ्गलाशीवंवनेन आक्रुष्ट इव उपालन्ध इवं अस्मीति । कोसल्योदौरितः 
 श्ुभाशीवांदोऽप्युपालम्भवत्‌ मम हद्यं व्यथयतीति भावः । एतेन भरतस्य स्वविषय 
जुगुप्सा तया च सन्तापातिशयो व्यज्यते । 

अतिसन्धितः रामानुगमनलदमणातिलाभावसरे संविभागमक्रत्वा स्वयं तद्‌- 
ग्रहणेन चश्ितः 


प्रयतिष्ये थशोलाभसुद्िश्य यत्नं करिष्यं । एतेन भरतस्य राज्यविषयकोऽलोभः 
कत्तव्यनिरधा रणक्षमता च ्रकटित। । 


कौसस्या--बेटा, तेरे सन्ताप शान्त हो 

भरत-( स्वगत ) इस आशीर्वाद से कुदं भस्स॑नासी प्रकट होती हे। 
( प्रकट ) अंडी कृपा । ओर । 

स्मन््र-ये हं कच्मण की माता सुभिन्ना। .. 

भरत--माता, रामसेवा के छि जुषे अवसर न देकर लचमण द्वारा वञ्चित मेँ 
तुमको प्रणाम करता द । 

समित्रा-बेटा, यशस्वी बनो । 

भरत~--अम्ब, इसके सिये प्रयत्न करूंगा । अगे? 
खमन्र-ये हं आपकी जननी। ` 
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खमन्त्र-- कमार ! अथ किम्‌ । घुमन्त्रोऽस्मि । 


अन्वास्यमानश्िरजीवदोषेः कतचऽ्नभावेन विडम्न्यमानः। 
अहं हि तस्मिन्‌ नपतो विपन्ने जीवामि शुन्यस्य रथस्य खूतः ॥१५॥ 
भरतः-हा तात ! ( उत्थाय ) तात ! अभिवादनक्रममुपदेष्टुमिच्छामि 
मातणाम्‌ । 


 समन््र--बादृम्‌ । इयं तत्रभवतो रामस्य जननी देदी कौसल्या । 


भरतः- अम्ब ! अनपराद्धोऽहमभिबादये | 





 दिपरिजनादिमात्रसन्ञिधाने संभवति, भवति च सन्निहिते तत्ताभिराचरितमिति 
। कार्येण रूपादि संवादेन चात्र भरतस्य सुमन्त्र परिचयो गोभ्यः । 


| 
। £ 


अन्वास्थमान इति--चिरजीवदोषेः दीर्वजीविपुरुषषठलभैः स्वप्रियजनविपदुप- 
निपात प्रत्यक्षीकरणादिरूपेद्‌षणैः द्न्वा्यमानः अनुगम्यमानः, कृतघ्तभावेन करघ्न- 
तया विडम्न्यमानः रोः कृतप्नोऽयमिति परिदास्यमानः, (स्वामिमरणेऽपि तदननु- 


अर्या परिहासः ) अहं खमन््रः तस्मिन्‌ प्रसिद्धपराक्रमे नृपतौ विपन्ने विपदग्र्ते खत 


इत्यथः, शुर्यस्य राज्ञ। रहितत्वेन रिक्तस्य रथस्य सुतश्वालकः जीवामि कथित्‌ प्राणान्‌ 


। 


धारयात्नि । श्रयमाशयः- यहं चिरजीविता नाप्स्यम्‌, ईदृशं राजमरणरामवनवा- 
सादिदशेनावसरं मनोग्यथकं नाध्यगमिष्यम्‌ , राजनि ते तदनुबस्यकरणात्‌ कृतघ्नोऽ- 
यमिति लोकानां परिहासस्य पात्रतां नाश्रयिष्यम्‌, मृते च राजनि शल्यं रथं नावाद- 
यिष्यभिति सखवमपीदं मदीयचिरजीविताविजम्ितमिति धिङ्‌ मम जीवनम्‌ ॥ १५ ॥ 
अभिवादनेति--बहुकालं प्रोध्य दृष्टा मातृषु का केति विशेषमजानन्‌ कस्यं 
प्रथमं प्रणामघ्रुपनयेदिति व्यामोहेनेदशः प्रश्नः । 
 अनपराद्धः अकृतापराधः, एतेन केकेस्या कृते कुक्मणि स्वासम्मतिः प्रकाशिता । 


खमन्तर-कुमार, हौं मे सुमन्त्र ही दँ । 

दीघंकालजीविता ने सुक्चमे अनेक बुरादयां खा दीं । कतध्नताने सुश्च विडम्बित 
किया, ओर अब मैं राजा के मर जाने पर सूने रथ का सारथि हं ॥ १५॥ 

भरत-हा तात, ( उठकर ) तत, अबे माता्ओं के प्रणाम करने का क्रम 
जानना चाहता हूं । 

म जर 
उमन्त्र-अच्छ ।येहं राम की माता देवी कौसल्या । 
भरत-अम्ब, निरपराध मेँ आपको प्रणाम करता हूं । 


¬~ प्रतिमानाटकम- | [ तृतीयः 








देभ्यः--( सहसोपगम्य ) हा जात ! भरत ! ( हा जाद्‌ । भरद )। 

भरतः-( किष्ठित समाश्वस्य ) आय । 

ख॒मन्त्रः--जयतु महा ८ इत्यधोकते सविषादम्‌ ) अहो स्वरसादृश्यम्‌ । 

मन्ये प्रतिमास्थो महाराजा व्याहर्तीति । 

भरतः--अथ मातणाभिदानीं काऽवस्था । 

देव्यः--जात ! एषा नोऽवस्थां । ( अवगुण्डनमपनयरिति ) 
जाद्‌ ! एसा णो अवत्था । 

सुमन्त्रः- - भवत्यः ! निगृह्यतामुत्कण्ठा । 

भरतः-( खमन्तं विलोक्य ) सबं खमुदाचारसनिनि कषेस्तु मां सूचयति 
कञ्चित्‌ तात ! सुमन्त्रो भवान्‌ ननु ! 





स्वरसाटश्यं वागभङ्गीतुल्यत्वम्‌ , येन भरते वदति प्रतिमागतो महाराजो 
वदतीति मादशोऽपि चिर द चरो जनो श्राम्यति । 
इदानीं तातप।दनिधनरामप्रवामानन्तरम्‌ । 
्वगुण्ठनमपनयन्ति--अवगुण्ठनपटमपनीय स्विरःसिन्दूरप्रमोषं शिरोधूनन- 
जनितं श्वयथुं च दशंयन्ति, तेन नितान्तकलेशावस्थाऽनक्षरोचारणमेववेदिता भवति । 
निगृह्यतां मनस्ष॒ नियम्यताम्‌ । उर्ङण्ठा श्मावेगः । 
सवद्यमुदाचारन्निकषः घर्यौस्मिन्‌ सवप्रकारके अवगुण्ठनापनयनादिल्पे ( पुत्र- 
विखन्धढ्दमन्त्रिभिन्नपुषुषसजिकषं विधातुमयोग्येऽपि ) सकन्निकपषः सन्निधिस्थितिस्तु 
मां सूचयति बोधयति श्चसुको भवानिति अनुमापयति । अनुमितमेवाथं निश्वयायोदा- 
दरति-कचचिदिति । श्रवगुण्डनापसारणादिकं कायं राजदाराणामति विविक्ते प्रियपुत्रा 
रानिय--( वेग से समीप जाकर ) हा पुत्र ! भरत! 
भरत- ( कड्‌ होश मे आकर ) आय ! 
सुमन्व--जय हो महा" ˆˆˆ-( आधा कहकर ही दोक से रुककर ) जहा! 
कितना स्वरखादृश्य है १ ज्ञात होता हे जेसे दशरथ की प्रतिमा ही बोरू रही हो। 
भरत-माता्जं की क्या अवस्था हे! 
रानिर्या--पुत्र, यह हमारी अवस्था हे । घूंघर हटाती हं ) 
खमन्त्र--देवियो, अपने आवेग को रोके । 
भरत--८ सुमन्त्र को देख कर ) सभी प्रकार क व्यवहार मं आपकी उपस्थिति 
से मुन्षे जान पडता हे, आप सुमन्त्र हं ! 


| 


हि | 
॥ 






| 














` श्रह्ः] संस्कृत-हिन्दीरीकाद्योपेतम्‌ । ८७ 


इदं गं तत्‌ प्रतिमाचरपस्य नः समुच्छ्रयो यस्य स दभ्यंदुलेभः। 
अयन्वितेसप्रतिहारिकागतेषिना प्रणामं पथिकैरुपास्यते ॥ १३ ॥ 
( प्रविश्यावलोकय ) भवत्यः ! न खलु न खलु प्रवेष्टव्यम्‌ । 
अयं हि पतितः कोऽपि वयःस्थ इव पाथिवः। 
देवकुलिकः- 
परशाङ्कामल कतु गृह्यतां भरतो ह्ययम्‌ ॥ १४॥ 
( निष्कान्तः ) 


इदमिति--यस्य प्रतिमागृहस्य समुच्छरय श्रौन्नत्यम्‌, हम्यदुकंभः प्रासाद्‌- 
दुरापः सः प्रसिद्धः, तदिदं नितरां प्रसिद्धम, नः अस्माकं हतभाग्यानां प्रतिमा- 
चपस्य प्रतिमाक्पैणावशिष्टस्य राज्ञः प्रतिमागरहम्‌ श्र्तीति शेषः । ( यव इदम्‌ 
भरतिमागृहम्‌ ) अप्रतिहारिकागरैः द्वारपालनैरपेच्येण प्रविष्टैरत एव अयन्तितैः 
कपाटादिनियन्त्रणरदहितैः पथिकेः श्भ्वगेः विना प्रणामम्‌ अन्तरेणेव नमस्कारम्‌ 
उपस्थिते मागं्रमापनोदनाय निशातिवाहनाय वा शअभ्युष्यते । साक्षान्नरपस्य भवनं 
मरतीहारिदारागतैः पदे पदे नियन्तरितेः अमात्यादिभिरपि प्रणामादिसमुचितशिशा- 
चारपूैकं प्रविश्यते सेव्यते च, प्रतिमाग्रहमिदं तु पथिकेः स्वयं निरव रोधं प्रविश्यते, 
पणामादिकमन्तरेणेवाध्युभ्यते चेति प्रतिमागरृहस्य राजग्रहानन्यूनतास्यो व्यतिरेकः ॥ 

प्रविशन्तीनां . देवीनां निषेधः कृतः, सम्प्रति तत्कारणमाद-अयभिति । 
वयःस्थः वयसि वत्तेमान्तसणः पार्थिव इव दशरथ इव कोऽपि पतितः भूमौ निप- 
तितः । अस्तीति शेषः। 

परशङ्कां परः भरताद्धिनोऽयमिति शङ्कां वितक्‌ कत्त म्‌ अल ब्रूधा, परोऽयमिति मा 
शङ्किष्ठा इति भावः। नियमेन बोधयन्नाह-अयं भूमौ भरतः पतितः गृह्यताम्‌, उत्थाप्य 
अङ्कमारोप्य शीतलजलवीजनादिकोपचारेण प्रकृतिमानेतुमिमं प्रयत्यतामिति यावत्‌ ॥ 

यह ह वह प्रतिमारूप से अवस्थित महाराज का सदन, जो ऊंचाई मे राज- 
महल से भौ बड़ा हे । यात्री खोग यह बिना रोक-टोक के आते-जाते ओर बिना 
प्रणाम के उपासना करते हं ॥ १३॥ 

( बेटकर ओर देखकर ) आप अन्दर मत आव, > 

यहौँ कोई कुमार गिर पड़ा हे, मालूम पड़ता है जेसे राजा दशरथ की जवानी 
की देह हो । 

देवकुल्कि-आप दुसरे की आकङ्का मत्त करे, ये भरत हे, इन्हें संभाखियि ॥१४॥ 

( जाता है) 


८६ प्रतिमानाटकम्‌- [ तृतीयः 


अ नि - 
( नेपथ्ये ) 
उत्सषरतायोः ! उस्सरत । 
उस्सरह रथ्या | उस्सरह। 
देवकुलिकः-( विलोक्य ) अये, 

काले खरव्वागता देव्यः पुञरे मोदमुपागते । 

दस्तस्पराो दि मातणामजलस्य जलाः ॥ १२॥ 

( ततः प्रविशन्ति देव्यः सुमन्त्रश्च ) 

खमन्त्रः-इत इतो भवत्यः 











दुराचरणश्य फलभूताः धिक्प्रलापाः धिगिद्युक्तयो निन्दावादाः प्रकृतिभिः अमात्य 
पुरोगः पुरजनेः मयि भरते पात्यन्ते निधीयन्ते । यमेष भरतो यदथंमयमनथेः 
समुपनतो धिगिमम्‌ इत्यधिक्षिपन्ति जना इति भावः । तिषटैत्यनेन शोषस्य श्वयमूनं 
प्रतिज्ञातं तदनैन प्रकाशितमिति बोध्यम्‌ ॥ १२ ॥ 
दशरथग्रतिमां साक्षात्कतँ कौसरल्यादयो देव्य श्राजिगमिषन्ति, तदेतदवस्थानु- 
रूपं समुदाचारमाचरति परिजनः-उत्सरतेत्यादिना । | 
काले इति-देग्यः कौसल्यादयो राजाङ्गनाः काल्ञे उचिते समये आगताः 
उपेताः खलु । तदेव समथयितुमाह-पुत्रे इतिं । पुत्रसमाश्वासनावसरस्योपस्थित- 
त्वादघ्रासानघुनोपसत्तिः कालान्तरोपसच्यपेक्षया समधिकोपयोगेत्यांशयः । ननु 
सामान्यजनेनापि मूच्छितस्य भरतस्य वीजनादिनोपचारेण मूच्छीया निरस्तनोयत्वे 
तन्मात॒णामुपस्थितिर्नांधिकम्रयोजनेत्याशङ्कायामाह- दस्तेति । मातृणां हस्तस्पशः 
मात्रभिः क्रियमाणः पाणिकरणकः स्पशः जलस्य जलरटित्य जलाथिनः जला- 
ज्ञलिः स इव तृर्तिश्रदो मातृहस्तस्पशं इति भावः । अत्र सामान्येन विशेषसमथन- 
रूपोऽ्थान्तरन्यासोऽलङ्ारः ॥ १२ ॥ 
(नेपथ्यमे ) 
हट जाये । हर जाये । 
देवकुलिक-( देखकर ) अच्छा, 
पुत्र के मूच्छित होने पर मातायं आ गदं, बड़ा अच्छा हुआ । क्योकि पुत्र के 
स्यि माता का हस्तस्पशं ण्यासे के ठि जलधारा के समान हुआ करता हे ॥१२॥ 


( देवि्यो तथा सुमन्त्र का प्रवेश्च ) 
खमन््र--महारानी, आप रोग इधर से आवें । 














` श्रङ्कः] संस्कृत -दहिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ । ८४ 


क र्यो 


2=----------------------~--~-~-_-_-_-~-_-_-----------------------> 
देवकृलिकः-- श्रयतां, तत्रभवता राज्ञाभिषिच्यमाने तत्रभवति रामे भवतो 


नन्याऽभिहितं किल । 
भरतः--तिष्ठ | 
तं स्प्रत्वा शुर्कदोषं भवतु मम सुतो राजेत्यभिदहितं 


तद्धर्यणाश्वसन्त्या वज्ञ सुत ! बनमित्यार्योऽप्यभिहितः। 
तं ह्वा बद्धचीरं निधनमसदश्तं राजा नु गतः 
पात्यन्ते धिकप्रल्लापा नु मयि सरशाः शेषाः प्रतिभिः ॥ 
( मोदसमुपगतः ) 
द्यत्र वत्त॑मानार्थकशान चा कैकेयीकत्त कविधष्नस्य अभिषेकप्रृत्तिकालिकत्वमुक्तं तेन च 


 तादशन्यवहारस्य नितान्तमनोचित्यम्‌, तेनाधिकवेदावहत्वं च व्यज्ञितम्‌ । भवतो 


क --~ 


न वकाः 


जनन्या तव मात्रा, अत्रापि तस्या नाम्नोऽनुपादाय क्षोभस्य व्यज्ञना्थम्‌ । 

तिष्ठ श्रलमितोऽेऽभिधायेत्य्थः । एतावतैव तद्‌ाचरितेन तन्मनोधृततेः परिचये 
शेषस्य स्वयमूहितुं शक्यत्वादिति भावः। 

तं स्मरस्वेति-तं पूर्वोक्तः शुल्कं वैवाहिकपणम्‌ ( ्रनर्थकारितया ) दोषं 
स्त्वा मनसिकृत्य मम कैकेय्याः सुतो भरतो राजा भवतु" इति केकेथ्या राज्ञेऽभि- 
हितयुक्तम्‌, तदधेयेण स्वोक्तस्याथस्य राज्ञा स्वीकृतत्वै पुत्रकतकराजत्वश्राप्तौ जातेन- 


विश्वासेन श्राश्वसन्त्यांऽशिक्षफलतया सन्तोषं वहन्त्या तया केकेय्या अयः रामोऽपि 
दं वनं ब्रज चतुदश वर्षाणि वने निवासेन ग्यतिगमयेति अभिहितः उदीरितः । तं 
रामं बद्धचीरं वनवासाय प्रस्थातुकामेन तदुपयुक्तवक्षनादिधारणीयमि'ति परिहितव- 


लकल इष्ट्वा राजा दशरथः श्रसदृशं स्वरूपाननुहूपं निधनं प्रत्यु गतः । पुत्रशोकेन 


प्राणान्‌ प्यत्थाक्षीदित्यथः। ( अधुना कैकेय्या तथाभ्तुष्टिते ) शोषाः सर्वैस्यास्य 


देवकुलक--सुनिये, जब माननीय महाराज राजकुमार राम का अभिषेक कर 
रहे थे, उस खमय आपकी साता ने कहा" "ˆ" * 
भरत-बस कीजिये, 
उक्ल अनर्थकारी विवाहशस्क कौ याद्‌ आने सेकहा होगा कि भेरा पुत्र 
राज्याधिरूढ हो" । इस प्राना के सफर हो जाने से उसका हादिंक बरु बढ़ गया 
होगा, ओर उसने दूसरी प्रार्थना की होगी कि-राम वन को जोय । वल्करूधारी 
रामको वन जाते देख राजा बेमौत मर गये हेगि । इन सब बातो से दुखी भ्रजा 
इन सभी बार्तो का मरूरु मुन्ञे मानकर धिक्रारती होगी । उसका धिक्कारना ठीक 


भीदहे॥ ११॥ 
( मूच्छित हो गये ) 
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भरतः--ति् ¦ शेषमभिधीयतम्‌ । । | ॥ 
देवकुलिकः--का गतिः ? श्रयताम्‌ । उपरतस्तत्रभवान्‌ दशरथः । 
सीतालबदमणसहायस्य रामस्य वन गमनप्रयोजनं न जाने । | 
भरतः--कथं कथमार्योऽपि बनं गतः ( द्विगुणं मोहसुपगतः ) 
देव$लिकः--कुभार ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 
भरतः-( समाश्वश्य ) 
अयोध्यामटवीभूतां पित्रा घ्राता च वज्िताम्‌। 
पिपाखातोऽनुवावामि क्षीणतोयां नदीमिव ॥ १०॥ 
आयं ! विस्तरश्रवणं मे मनसः स्थेयुत्पादयति । तत्‌ सब 
समनवक्ेषममिधीयताप्‌ । 


का गतिरिति--अ्योष्याव्रत्तान्तमभिधाुमाग्रहीतस्य मम कष्टनिवेघेऽपि तस्मिन्‌ 
अवृत्तिः कर्तव्येवेत्यनभ्युपायतामापय्य परितापं व्यनक्ति । उपरतः खतः । 
अयोध्याधिति--पित्रा परलोकप्रवासेन भ्रात्रा वनगतेन च वर्जितां परित्यक्ताम्‌ 
श्रत एव श्रियजनपरिहीनतया निरानन्दामटवीभूतामरण्यभावं गताम्‌ अयोध्याम्‌ 
पिपासया पानीयाभिरषिण श्रात्तः पीडितः क्षीणतोयां शुष्कनलां नदीं धारामिष 
श्मनुधावामि । अयमथः--यथा कोऽपि पिपासात्तः मरषु शुष्यत्तोयां सरितमनुधावन्‌ 
विफलाभिलाषो भवति, तथेवाद्ृमपि प्रियपितृपादस्नेदपरायणश्रात्रदिशक्षयोभाभ्या- 
मपि ताभ्यां विरहिते अ्रयोध्यानामनि पुरे प्रविशामि, तन्राभिलाषपृत्तंरसम्भवादिति । 
उपमात्राख्डारः ॥ १० ॥ 
विस्तरश्नवणं विवरणपूवकाकणनम्‌, ( पितृभ्रापरव्यसनस्येति शेषः ) स्थेयम्‌ 
्ाकुलीभाववेधुयम्‌ । श्नवशैष निः्रोषम्‌, अभिषिच्यमाने राज्यधुरे नियोल्यमने 1 
 भरत-उहरिये, ओर कुदं किये । 
देवकुल्कि--क्या किया जाय † सुनिये । महाराज दश्चरथ अब नहीं रहे । सीता 
जौर रुचमण के साथ राम वर्यो वन चरे गयें १ इसका पता अृन्चको नहीं हे । 


मरत--क्या आयं भी वन को चरे गये † ( फिर मर्त होते 
दे वकुलिक्-कुमार, धीरज धरो, धीरज धरो । न 


भरत-( होश्च मे जाकर ) 

हाय, पिताजी ओर आर्यं राम से शून्य इस वन के समान अयोध्या मे जा रहा 
हँ, जसे कोड प्यासा आदमी सूखी नदी की ओर दौडता जा रहा हो ॥ १०॥ 

आय, विस्तारपूर्वक सुनने से मेरे मन को ऊध सहारा भिर रहा डे, कृपया 
पूरा वत्तान्त कह सुनादये । 
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स्पृदाति तु यदि नीचो मामयं शुट्कश्चब्द्‌- 
स्त्वथ च भवति सत्यं तत्र दष्टो विशोध्यः ॥ ९॥ 
आयं! 
देवकृलिकः--आर्येति इक््वाङकुलालापः खल्यम्‌ । कच्चित्‌ केकेयी 
पुत्रो भरतो भवान्‌ ननु ! 


भरतः--अथ किम्‌ › अथ क्रिम्‌ । दशरथयुत्रो भरतोऽस्मि, न केकेय्याः। 
देवकल्किः- तेन ह्याप्रच्छे भवन्तम्‌ । 


[य 
पितृपादनिधनश्ृ्तमाकण नीयतवेन सम्भावितं तदधुना शण्वदात्मनः पूरय मनःकाम- 


मिति स्पषटार्थः। तु किन्तु नीचः गर्हितः श्रयं शुल्कशब्दः मां स्पृरोत्‌ यदि मां सम्ब 


भ्नीयात्‌ विषयीकर्यात्‌, मद्राजयाभिषेचनं शुल्कशन्दाथंत्वेन वक्तरमिप्रेतं॑चेदित्यथः 


( न केवलं कथनमात्रेण किन्तु तत्सत्यत्वपरीक्षणेन ) । अथ च त्यं भवति यदि, 
(तद्ध चनं तदभिप्रायेणोच्यमानं सव्यं यदि) तत्र तरि दैदः विशोध्यः अरभिपटपाकादिना 
शुद्धि प्रापणीयः । अयमाशयः-- अन्योऽपि कतमहापापः प्रायश्चित्तान्तरेणाशेोध्ये 
स्वपापे क्चिदश्नि पटे स्थित्वा प्राणान्‌ जहाति शुद्ध वति च, तथेवाहमपि यदि मदोय- 
जनन्या मदभिषेचनाथंमेव स्वविवादहशुल्कभावेन राज्यं याचमानया प्राणाः पितृपा- 


| दानामपह।रिता इति सत्योक्तेप्तदा अ्रमिपुटे दग्ध्वा स्वनिजमयशःक्षाखयिष्यामीति ॥ 


श्मयति--श्रायं इत्येवं रूपं सा भान्येऽपि जने सबहुमानमामन्त्रणं सम्बोधनम्‌ 
इचवाकुकुलोत्पन्नपुरुषसाधारणम्‌ । इयतो शुजनता नम्रता मिष्टभाषिता चैतेष्वेव 
सम्भाग्यत इति भावः । 

श्रथ किम्‌ अङ्गीकारेण इच्वाकुकुलत्वमात्रे स्वीङृतिः प्रदत्ता न सर्वांशे, तदाद- 


॥ न कैकेय्या इति। 


वृत्तान्त सुनो ओर धीरज बधो । किन्तु हाय ! यदि खी-शस्क मे याचित्‌ राञ्य 
॥ का उदेश्य मै बनाया गया होऊंगा, तब तो देह की श॒द्धि करनी होगी अर्थात्‌ कड़ी 
॥ परीक्ता देकर अपना निर्दोषत्व साबित करना पड़ेगा ॥ ९॥ 


आय! 

देवकुलिक-“आयं' कहकर बात करना तो इच्वाकुवंशी रोगो का क्रम हे, क्या 
आप कैकेयीपुत्र भरत तो नहीं हें ! 

भरत-जी हौ, दशरथ का पुत्र भरत हूं, केकेयी का पुत्र नदीं । 

देवकलिक--अच्छा, अब आप मुके आक्ता दे। 
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देवकुलिकः- न खलु, अतिक्रान्तानामेव । 
भरतः-तेन ह्याप्रच्छे भवन्तम्‌ । 
देव$ुटिर्-तिष । 
येन प्राणाश्च राज्यं च स्रीद्युर्क्ाथं विसजिताः 
इमां दशरथस्य त्वं प्रतिमां कि च॒ पृच्छसे १॥८॥ 
भरतः-हा तात ! ( मूच्छितः पतति । पुनः प्रत्यागत्य ) 
हृदय ! भव सकामं यत्छृते शङ्कसे त्वं 
श्ण पितृनिधनं वद्‌ गच्छ वेयं च तावत्‌ । 








प्मतिक्छान्तानामेव इद लीलां समाप्य लोकान्तरं गतानामेव । 

पृच्छे गच्छन्नामन्त्रये । नमनकालिकमनुन्ञायाचनःमन्त्रणादिकमाप्रशन 
उच्यते, तथा च कालिदासेन प्रयुज्यते मेघदूते-आाप्रच्छघ्व प्रियखलमयु तुश्म- 
लिङ्गथ शंलम्‌ः इति । (आङि नुप्रच्छयो' रिति तङ । 

येनेति- येन राज्ञा दशरथेन च्ीशुल्कायं विवाहावसरे यै दैयतया प्रति- 
ज्ञातं दव्य खीशुल्कं तदर्थे प्राणाः राज्यं राज्यक्रमं च विघर्जिताः परित्यक्ताः, तस्य 
दशरथस्य इमां पुरोवत्तंमानां प्रतिमां त्व॑॑किन्यु प्रच्छसे किमिति न जिज्ञासक्ते। 
जिन्ञाध्यचरित्रत्वात्तथाऽभिधानम्‌ । अत्र प्राणा विसजिताः, राज्यं च विस्जित- 
मिति लिङ्गववनविपरिगामेनान्वयः कायः, अन्यथेङृशेषे नपुंसकबहुवचनप्रसक्तिः 
स्यादिति बोध्यम्‌ ॥ ८॥ 

प्रत्यागत्य--संज्ञां रब्ध्वा । 


हृदयेति-दे हदय चित्त ! सकामं पूणंमनोरथं भव । पूणेकामत्वं च स्वशङ्धि- 
तार्थाविसंवादादिव्याद-- त्वं यत्कृते यस्मिन्‌ विषये शङ्कसे स्वाकणेनीत्वेनो ्ेक्षसे 
स्म, तत्‌ स्वाशङ्कितं विषयं शण आाकणय निश्शङ्कं निशमय स्वाशङ्कितं पितृमरण- 
मिति भावः। मभ्येमागं जायमानैरशकुनलक्षणेरन्यैश्च विकृतिदर्शनादिभिर्थल्वया 
देवछुलिक- नहीं जी, केवर शतको की । 
भरत- अच्छा, अव आप मुशे आज्ञा दं । 
देवकुलिक--ठहरो, 
जिन्हनि खी-शस्क के लिये अपने राज्य ओर प्राण सब कुद छोड़ दिये, उन्हीं 
महाराज दशरथ की प्रतिमा के विषय मे आप क्यो कुच नहीं जानना चाहते ? ॥ 
मरत--हा पिताजी ( मूर्त होकर गिरता है, फिर दोश में आकर ) 
हृद्य, अब तुम्हारी कामना पूण इई, जिसकी तुर्हं आश्ञाङ्घा थी; वह पिकृमरण- 
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कयन्‌ पर्याकुले भूत्वा ) भोः ! बहुमानव्याक्षिप्रेन मनसा सुव्यक्तं 
नावधारितम्‌ । अभिधीयतां कस्तावदत्रभवान्‌ ! 


देवकुलिकः-अयं दिलीपः । 
 भरतः--पिक्पितामहो महाराजस्य । ततस्ततः | 
। देवकुलिकः--अत्रभवान्‌ रधुः । 
 भरतः- पितामहो महाराजस्य । ततस्ततः । 
 देवकुलिकः-- अत्रभवानजः । 
भरतः- पिता तातस्य । किभिति किमिति? 
देवलिकः--अयं दिलीपः, अयं रघुः, अयमजः। 
। भरतः- भवन्तं किञ्चित्पृच्छामि । धरमाणानामपि प्रतिमाः स्थाप्यन्ते ? 








` षथोऽनुतापो यस्य तस्मे । प्रियावियोगदूनलस्य तत्वेदापाङृतयेऽदरहः खवनम्रबृत्तिः 
 असंसनीयेति भावः। पर्याकुलः-- पष्पूवेमर्थमपि पुरतो दशरथपतिमामारोकय 
 भ्याक्षिप्तचेताः किमिदमापतितमिति कोभेणेकपदेऽस्तव्यस्तचित्तद शः । बहुमानन्या- 
। क्ितिन पुङषगौ रव।दन्यत्रासक्तेन गुणगौरवभावनाकृष्हदयतया प्रदीयमानमपि परि- 
। चयं पुनः प्र्टुमयं कारणोपन्यासः । श्रमिधीयतां पुनरुच्यताम्‌ । 


धरमाणानां जीवनं धार्यताम्‌ । ध्रडप्राणधारणे इत्यस्य तु नायं प्रयोगः । 
। तथा सति ध्रियमाणानाभिति स्यात्‌ , ञिन्तु धृन्‌-धारणे इत्यस्यैव । 






इए ओर घबरा कर ) मेरा हृदय महापुर कौ गौरवचिन्ता में रुग गया 
था, इसलिये ठीक से समञ्च नहीं सका । अतः फिर से आप बतवे--ये कोन हे ! 
देवकुङ्कि-- यह दिलीप हैँ । 

भरत-महाराज के प्रपितःमह । आगे चये । 

देवकुकिक-ये हे रघु । 

मरत-महाराज के पितामह । इसके आगे । 

देवकुलिक--ये हँ अज । 

भरत--महाराज के पिता । क्या कहा † क्या 

, देवकुखिक--ये दिरीप ह, ये रघु है, ये अज हे । 

 भरत--आपसे कुद पूना “चाहता हूँ । क्या जीवितो की भी प्रतिमायं स्था- 
की जाती! 
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देवकल्किः--अयं खलु तावत्‌ संवेशनोव्थापनयोरनेकन्राह्मणजन- 


सहख्रयुक्तपुण्याहशब्दरवो रघुः । 
भरतः--अहो बलवान्‌ मृत्युरेतामपि रक्षामतिक्रान्तः । नमोऽस्तु 
ब्राह्मणजनावेदिवराज्यफलाय । अभिधीयतां कस्तावदत्रभवान्‌ ? 


देवकुलिकः--अयं खलु तावत्‌ प्रियाबियोगनिबेदपरित्यक्तराज्यभाये 
निव्याबथथस्नानगप्रशान्तरजा अजः। 


भरतः--नमोऽस्तु श्लाघनीयपश्चात्तापाय । ( दशरथस्य प्रतिमामवजो- 


संवेशेति--संवेशनोत्थापनयोः शयनवेखायां तत॒ उत्थानवेलायां च अनेक- 
ब्राह्मणजनघदचखप्रयुक्तपुण्याहशम्दरवः--अनेकेरगणितेः  ब्राह्मणजनसदैः खदस्- 
सङ्खयेर्बाहमणेः अयुक्तः कृतः पुण्याहशब्दरवः  पुण्याहमन्त्रवाचनभ्वनि्य॑स्य ख तथा- 
भूतः । यं शयानं जाग्रतं वा. ब्राह्मणाः स्वस्तिवाचनेन संवद्धंयन्तीति भावः ।: 
एतां रक्षामपि वबहुत्रहयणकृतपुण्याहशब्दरवकृतामंपि ` गुपिष्‌ । शरतिक्रान्तः 
अतिकम्य कृतप्रवत्तिः ! ब्राह्मणेषु तथाशौःपरायणेष्वपि खल्युनं शक्तो निवततयित- 
पयदुयोगः । 
्रियावियोगनिवंद परित्यक्तराज्यभारः--्रियाया इन्दुमत्या: वियोगेन विरटेण 
निदः विषयवेुखयं तेन परित्यक्तो राज्यमारो धरणीशासनभारो येन खः ॥ नित्या- 
 वभृथस्नानप्रशान्तरजाः ` नित्यैः प्रतिवासरोपकलततेः श्रवभृथस्नानेः यज्ञदीक्षान्त- 
भिषेकः प्रशान्तं प्रक्षालितं रजः रजोगुणक्ृतमन्तरशुद्धत्वं यस्य स तथा । अन्योऽपि 
हि रजनसाप्लुतो जलेन स्नात्वा रजोरदितो भवतीति तथोक्तिः । 
श्खाघनीयपश्चात्तापाय--श्खाघनीयः प्रशं सायोग्यः पश्चात्तापः प्रियात्या सक्तिवि- 


{ 


~ ~= ~~~ ~ ~ ~ | 
. #, 


देवकुलिक- ये हँ महाराज रघु । जिनके कान सोते-जागते समय ब्राह्मणो 


के पुण्याहवाचन की मन्त्रध्वनि से पूणं हभा करते थे । 


मरत-ओह ! प्रबर मौत इस षेरे को भी पार कर गई । ब्राह्यणो की सेवा मं 
समय संपत्ति अपित करने वारे महाराज रघु को मेरा प्रणाम । ये जगे कोन हं! 

देवकषुलिक--ये हं अपनी प्रियतमा महारानी के वियोग मे.विरक्त होकर राजपाट 
को त्याग देनेवारे ओर निस्य प्रति किये जाने वारे यज्ञो के अवसान मे अभिषेकां 
से सम्पूण कल्मषभार को धो देने वारे महाराज अज । 

मर्त वेनीयपश्वात्तोषं, आवेक्तो ' नमस्कारं । ( द्ञैरथ की भरतिमाको 
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पते ते भराष्युवन्तः स्वभुजबलन्ितां कत्स्ना वसुमती- 
मेते ते, मृत्युना, ये बिरमनवसिताश्छन्दं खुगयता ॥ ७ ॥ 
भोः ! यदरच्छया खलु मया महत्‌ रलमासादितम्‌ । अभिधोयतां 
कस्तावदत्रभवान्‌ ? 
देवकुलिकः-अयं खलु तावत्‌ सन्निहितसवबेरत्नस्य विश्वजितो 
| यज्ञस्य प्रबतेयिता प्रञ्बलितधमंप्रदीपो दिलीपः 
 भरतः--नमोऽस्तु घमंपरायणाय । अभिधौयतां कस्ताकदत्रभवान्‌ ! 
प्रक्ष; भरत्याथ्यते। एते ते स्वभुनबलजितां निजबाहुपराकमायत्तीकृतां इत्स्नां 
समप्राम्‌, महीं प्रथ्वीम्‌ , `प्राप्युवन्तः सन्तीति शेषः । एते ते छन्द ख गयता इच्छा- 
मनुवततेमानेन सत्युना कालेन चिरं बहुकालम्‌ अनवसित; अभक्षिताः 1 “मृतिनं 
जायताम्‌ एवमरच्छतामेवेच्वाकूणां प्राणहरणे प्रभवता स्ल्युना तस््राणदरणे 
-तदिच्छानुवर्तनमेवोपाय इति सृत्युजयप्रभुत्वक्पः प्रकषः । अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ । सुवदना- 
उत्तम्‌ + तस्लक्षणं यथा --इवदना म्र भ्नौ स्मौ ल्गादृषिस्वरत्तवः ॥ ७ ॥ 
महदिति--महत्‌. फलम्‌ महापुरुषप्रतिमावरोकनरूपम्‌ ॥ 
सज्िितसर्मरत्नस्य सन्निहितानि विश्वविजयोपाहतानि सवेरत्नानि खकल- 
-विधानिं अनरध्यवस्तूनि यस्य तस्य । विश्वजितः तदाख्यस्य यज्विरोषस्य । अवतत 
यिता दत्ता । मरज्वलितधर्मपर दीपः प्रज्वलितः सततप्रदीप्तः धमं एव प्रदीपो यस्य 
स तादशः॥ धर्मस्य प्रदीपत्वब्ान्धतमसाकृतोत्तरलोकमागभ्रदशंकत्वाद्‌ बोध्यम्‌ । 
धर्नैकपरायणाय धमं एकः परमयनं गतिर्यस्य तादृशः, ध्मकनिरत इत्यथः । 
च धर्मनि ४५ 
तस्मे घमनिष्ठाय । 








जतिथे १? क्यायेवे हीदं जो अपने बाहुबरु से सम्पूणं भूमण्डर को जीतकर अपने 
अधिकार मे करते थे ? ओर जिनकी स्यु अपनी इच्छा पर निभर करती थी ॥ ७॥ 
` अहा ! अकस्मात्‌ सुन्ञे महान्‌. फर मिरु गया । अच्छा, बतादय = नन 
महानुभाव ह ! 
देवकुलिकि-ये ह महाराज दिरीप, जिन्न सभी रत्नो को इकटा कर विश्च- 
जित्‌ यज्ञ पूणं कर ध्म॑प्रदीप को प्रकाशित कियाथा। 
॥ भरत--धर्मप्राण को नमस्कार । ८ रणाम करता हे ) आगे किये, ये कोन ह ? 
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ब | 
देवडलिकः--न खल्वेते कारणेः प्रतिषेषथामि भवन्तम्‌ । किन्तु | 
देबतशङ्कया ब्राह्मणजनस्य प्रणामं परिहरामि । क्षत्रिया ¦ 
|  द्यत्रभवन्तः। | 
भरतः--एवम्‌ । कषत्रिया ह्यत्रभवन्तः । अथ के नामात्रभबन्तः {. 
देवलकः इदवाकवः | | 
भरतः-( सद्ष॑म्‌ ) इदवाकव इति । एते तेऽयोध्यामतीरः 
पते ते देवतानामञ्खस्पुरवधे गच्छन्त्यभिसरी 
मेते ते राक्रलोके सपुण्जनपद्‌ा यान्ति स्वघ्युरतेः 


नियोगे प्रभविष्णुता स्वातन्त्यमेवात्र निदेषे हेतुः १ भवतोऽत्र प्रतिमाग्रहेऽधिक्ृतत्वे- ` | 
नेकच्छत्न राज्यमुज्जम्भते इति वस्तुतोऽधिकारिणोऽपि सम ्रणमनक्रियां बारयत- 
स्तवेयं स्वेच्छामात्राचुवत्तंनेति भावः ॥ ६ ॥ ` 

एतेः दोषकलुषितत्व-प्रणामायोग्यत्व-स्वेच्छा चारित्वैः । परिहरामि भवन्तो 
ब्राह्मणाः देवतश्रमेण प्रतिमा एता मा पणंघुरिति निषेधामि । श्रन्नभवन्तः पूज्याः 
नूत्तिषु चित्रिताः 





पते त इति-अतिप्रसिद्धा इमे इदवाकवः देवतानां देवानाम्‌ अरसरपुरवधे । 
राक्षसः समं युद्धे तद्वधे अभिसरीं सादाय्याथं मभिगमन गच्छति । देवसाहाय्या्ं राक्ष- । 
सान्‌ हन्तुं स्वगं गच्छन्तीति । एतेन ईइदवाकूणां देवाघ्राध्यराक्षसवधसमथत्वप्रतिपा- 
दनेन तदपेक्षयाऽधिकपराकमशालित्वं व्यज्ञितम्‌ । एते ते इदवाकवः स्वघुकृते 
स्वाचरितैः पुण्यैः सपुरजनपदाः सनगरप्रजाः शककोके स्वगे यान्ति एतेनेषां पृण्य- 





की प्रतीक्ता कर रहे हयो ! यह प्रणाम करने का निषेध क्यो कर रहे हो! क्या यह 
तुम्हारा अधिकारमद्‌ तो नहीं हे ! ॥ | 
देवकुलिक--नही, इन कारणो से नहीं रोक रहा ह, किन्तु इसख्यि रोक रहा 
कि कहीं तुम बाद्यण होकर देवमूततिके अरम से इन राजमूति्यो को प्रणामन 
कर रो । ये स्त्रियो की मूर्तियां ह देवग्रतिमायं नहीं हं । 
मरत--अच्छा, क्या ये त्रिय महानुभाव हैँ, तो फिर ये कोन महानुभाव ह ! 
देवकुल्िक--ये इचवाकवं्ीय हे । 
भरत--इचवाऊुवंरीय ! यही अयोध्या के राज्ञा ! 
येवे ही कोय है, जो असुरपुर ॐ विना मे देवा की सहायता के किये जाति थे । 
क्या येवे ही ह्‌, जो अपने पुण्यप्रताप से अपने नगर तथा प्रजाजन के साथ स्वग 
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देवकलिकः--भोः ! नैत्यका्घाने भराणिधमेमनुतिएठति मयि को न॒ 
| खल्वयमासां भ्रतिमानामल्पान्तराकृतिरिव प्रतिमागृहं 
| प्रविष्टः ? भवतु, भरषिश्य ज्ञास्ये । ( भरविशति ) 
भरतः- नमोऽस्तु ! 
। देवक्ल्किः-- न खलु न खलु प्रणामः कायः | 
। भरतः--मा तावद्‌ भोः! 
| वक्तग्यं किञ्चिदस्मासु विशिष्टः प्रतिपास्यते । 
किकृतः प्रतिषेधोऽयं नियमप्रभविष्णुता ॥ ६ ॥ 





` देवकुलिकः देवग्रदरक्षकः । नेत्यकावसाने नित्यकर्मंणो देवपूज।स्वकूपस्य, शअव- 

साने समाप्तौ, ब्राणिधमं भोजनम्‌ । अल्पान्तराकृतिः स्वल्पभेदाऽऽकरतिः समानाक्- 
| तिरित्यथंः । यादशी प्रतिमानामाक़ तिस्तत्तस्याऽ्ऽ्करतिरित्यथेः । 

अणामनिषेषे स्वापमानमुत्प्रेदय निषेधन्तं देवकुलिकं प्रति तदीयेतदाचरणस्या- 
नोचितीं अरतिपिपादयिषन्नाह~-मा ताबद्धोरिति । 

वक्तव्यम्रिति-- किमपि अस्मा मल्क्षणेषु जनेषु वक्तव्यं वाच्यम्‌, दूषणम्‌ 
। ( येनाहं प्रणामकरणायोग्यो गण्येय । श्रथवा ) विशिष्टः मदपेश्षयोक्क्टः मदपेक्षया 
| श्रेष्ठः प्रणामाधि श्री प्रतिपाल्यते परतादयते(मदपेक्षयोककृष्टः एवं प्रणामं कतुमहति £) । 
अयम्‌ भवता विधीयमानः प्रतिषेधः “न खलु न खलु प्रणामः कारय" इत्येताटशशग्द- 
प्रयोगरूपो तिषेधः किक्रतः १ श्रक्मदूदृषणास्मदुकृष्प्रतिपालनयोः कारणयोर्मध्ये केन 
। कारणेन कृतः १ तृतीयं कारणयुख्रेक्षते--नियमप्रमविष्णुतेति । भवतः नियमेषु 
। तपोऽनुष्ठानेषु प्रभविष्णुता प्रौढिः ( एवात्र कारणमिति प्रश्नः )। श्रयमाशयः-- नारं 
। दुध्यामि, न वा मदुक्कृ्ट एवं प्रणामेऽधिक्रियते, इत्येतत्कारणद्वयनिरासे स्वतपसि 
। ग्रोढभाजो भवतः स्वतपोविध्नाशङ्काकृत एवायं निषेषो भवितुमहंतीति । अथवा नियमे 
| देवकुछिकि--अरे नित्य नियत पूजापाठ कर खेने के वाद्‌ मेरे भोजनादि के 
अवसर पर इन मूर्तियां से मिरुती आङ्ृतिवाङा कोन इस प्रतिमागरह मे पेडा है ? 
अच्छ, भीतर जाकर पता लगाता हँ । ( भीतर जाता है ) 

मरत-- नमस्कार । 

देवकुलिकि-- नहीं नहीं, प्रणाम मत करो । 

मरत--कर्यो, क्या बात हे ! 

क्या हममे कोई दोष हे! या 'हमारी अपेक्षा किसी अच्छे प्रणामाधिकारी 
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` दृश्यते । भवतु, प्रविश्य ज्ञास्ये ( पविश्यावलोक्य ) अहो क्रिया- । ` 
माधुय पाषाणानाम्‌ । अहो भावगतिराकृतीनाम्‌ । देवतो 
श्छ्ानामपि मानुषविश्वासतासां प्रतिमानम्‌ ! छन्तु खलु 
चतुदबतोऽयं स्तोमः! अथवा यानि तानि भवन्तु । अस्ति 
तावन्मे मनसि प्रहषेः। 
कामं देवतमित्येव युक्तं नमयितुं शिरः 
वाषंलस्तु भणामः स्यादमन््ाचितदेववः ॥ ५॥ 

( प्रविश्य ) 


कुक्कुटादिः बहिशिहं बाह्यं दैवतविशेषलदम । पाषाणमयीनां प्रतिमानां दशंनेना- 
हादितचित्तस्य भरतस्योक्तिः- 
रहो इति-- पाषाणानां शिलाशकलानाम्‌, क्रियामाधुय॑म्‌ शिल्पचातु्यम्‌ । 
मङृतीनाम्‌ चाह्ाराणां भावग्यकितः अहो । आसां प्रतिमानां, दवतोदिष्टानासपि 
देवप्रतिमात्वेन सङ्कल्पितानामपि मानुषविश्वाखता मनुष्यभतिमाबिश्वासयोभ्यता । 
तिमानां गणनां कृत्वाऽऽह--किन्नु खल्विति । चतुदैवः चत्वारि देवतानि अवयवा 
` यस्य तादृशः स्तोमः सङ्घः । अरथवेति--चतुरदेवतस्तोमत्वशङ्कां पतिक्िप्याह -- 
यानीति | यानि तानि भवन्तु देवतानि वा भवन्तु न्यथा वा भवन्तु, मे मम 
मनसि प्रहषेः प्रतिमानामाद्‌ रभाजनताविषया तृिरस्त्येवेति भावः । 
क!{ममिति--देबतमित्येव देवताद्ुदधयेव शिरो नमयितुं कामं युक्तम्‌ । तु 
दन्तु प्रणामः न मन्त्रे रचितं पूजितं देवतं यत्र तथाभूतः अत एव वाषेलः शुद्रकृत 
इव स्यात्‌ । सम्भावनायां लिङ । शधो हि मन्त्रपाठं . विनेव पूजयेदिति धमशाख- 
विधिः, मन्त्रपाठस्य निषेधात्‌ । शिरोनामने न कोऽपि दोषः, देवतविरोषनिश्वया- 
भावात्‌ मन्त्रपाटस्तु किंदेवतक्ः क्रियेतेति स परित्यज्यत इति भावः ॥ ५ ॥ | 


ओर देखकर >) अष्टा, पत्थर की कारीगरी कितनी अच्छी बनी है ! सूत्तिया भाव- 
व्यञ्जना मे सजीव प्रतीत होती है । देवसमुतिर्यौ होकर भी मनुष्यमू्तियों जान 
१ । देव तो चारही नहीं। जो हो, अन्ने तो इन्हं देखकर अपार आनन्द हो 
रहा हे । ्‌ ह}. 
ये देवमू्तियौं है, रेखा समन्षकर प्रणाम करना उचित है, परन्तु विरोष परि 


चय नहीं होने से बिना मन्त्र पदे ही प्रणाम करना होगा ओर वह परिपादी श्रो 
कीसी होगी ॥५॥ 


( पुजारी का प्रवे ) 








। अर्कः] ` संस्कृत -हिन्दीटीकादयोपेतम्‌ । ७३ 


्यति-देवतपूजा विश्वमश्च । अथ च उपोपविश्य प्रवेष्टव्यानि 
नगराणीति सत्षमरुदाचारः। तस्मात्‌ स्थाप्यतां रथः 
सृतः- यदाज्ञापयत्यायुष्मान्‌ । ( रथं स्थापयति ) 
भरतः-( रथादवतीय ) सूत ! एकान्ते विश्रामयाश्वान्‌ 
सूतः- यदाज्ञा पयत्यायुष्मान्‌ । ( निष्कान्तः ) 
भरतः-( किचिद्‌  गत्वावलोक्य ) साधुमुक्तपुष्पला जाबिष्करेता बलयः, 
| दत्तचन्दनपच्चाङ्कुला भित्तयः अवसक्तमाल्यदामशोभीनि 
द्मराणि, भ्रकोणो बालुकाः । किन्नु खलु पावणोऽयं विशेषः ? 
अथवा अहिकमास्तिक्यम्‌ ? कस्य नु खलु देबतस्य 
स्थानं भविष्यति ? नेह किञ्चित्‌ प्रहरणं ध्वजो वा बहिधिहं 














पाकरणदेववन्दनसदाचारपालनात्मकं प्रयोजनचत्रयमत्र शृक्षावक्रारो समुपवेशनेन सा- 
ध्यत इत्यहो सौकयमिति भावः ॥ 


साधित्यादि- साधुमुक्तपुष्पलाजाविष्छृताः साधुना दान्तस्वान्तेन दैवादिपजा- 
रघिकेन युक्तैः अवकीरणैः पुष्पैः लजेव आविष्कृताः प्राकाश्यं गमिताः पार्वणः 
पणि तिथिविशेषे भवः । अनयं बल्यादिकृतः । श्राहिकम्‌ अहन्यदन्यनुष्ठीयमानम्‌ । 
आस्तिक्यम्‌ अस्ति दिष्टमिति मतिर्येषां ते आस्तिकाः तेषां भावः कमं वा आसित 
क्यम्‌ । दैवतस्य स्कन्दायन्यतमस्य । प्रहरणम्‌ आ्रायुधम्‌ ( शक्त्यादि ) ध्वजः 
तरह देवदर्शन ओर विश्राम, एक पन्थ दो काज हेगि । एक बात ओौर--“नगरो के 
समीप थोडा बैठकर नगर में प्रवेश करना चाहिए, इस चिरागत शिष्टाचार काभी 
पाटन हो जायगा । अतः रथ रोको 
सूत--जो आज्ञा! ( रथ रोकता है ) 
मरत-( रथ से उतर कर ) सूत, एक ओर ङे जाकर घोडोको विश्रामदो 
सूत--जो आन्ञा । ( प्रस्थान ) 
भरत-( कुद चरुकर ओर देखकर ) यहा तो विधिवत्‌ एरु ओर खीर क 
नेवेद्य दिये गये है, दीवारों की पुताई के ऊपर चन्दन से पौँ्चो अङ्खखियों की पाच 
छापे कुगाई गई है, दरवार्जो पर शूरो की मारां रुटक रही है, बाहर चारो ओर 
रेत बिद्धी इई है । क्या कोई त्योहार है ! जिसकी यह विशेषता हे, अथवा प्रति 
दिन का नियमपारुन है ? अच्छा, भीतर जाकर पता लगाता ह 1 ( भीतर जाकर ` 





७४ ` प्रतिमानाटकम्‌- [ तृतीयः | | 


भमटः-जयतु कुमारः । 

भरतः--भद्रः कि शन्नुध्नो मामभिगतः ! 

भटः- अभिगतः खलु वतेते कुमारः । उपाभ्यायास्तु भवन्तमाहूः | 

भरतः-- किमिति किमिति !? 

भटः--एकनाडिकावशेषः कृत्तिकाविषयः । तस्मात्‌ प्रतिपन्नायामेव 
रोहिण्यामयोभ्यां श्रवेद्यति कुमारः । 

मरतः--बाढमेवप्‌ । न मया गुरुवचनमतिक्रान्तपूरवेम्‌ । गच्छं खम्‌ । ` 

भटः- यदाज्ञापयति कुमारः । ( निष्कान्तः ) 

भरतः--अथ कस्मिन्‌ पदेशो बिश्नमिष्ये । भवतु, दृष्टम्‌ । एतस्मिन्‌ 
बृक्वान्तराविष्करते देवङ्खले युहूतं बिश्रमिष्ये । तदुभयं भवि- 

द्पेति-- उपाध्यायाः वसिश्वामदेवादयः । | 

एकेति-एकनाडिकावशोषः एका नाडिका दण्डोऽवशोषो यस्य तथा । . 

करत्तिकेति -ऊत्तिकावि षयः कृत्तिकानक्षत्रयुक्तः कालः । । 

नाढम्‌--च्ङ्गीकारे । एव॑ गुवादिषटेन भ्रकारेणानुतिष्ठामीति भावः । नातिक्रा- 

न्तपूर न र्धितपूरवम्‌ । 


विभ्रेति -विश्रमिष्ये दीर्षाध्वलद्रनश्रममपाकरिष्यामि | श्रात्मनेपदमपाणिनीय- 
मिति गणपतिशाञ्जिणः । 


बृतेति--दक्षान्तरालाविष्छृते बृक्षावकाशलक्षिते । उभयश्न मनिदृत्तिः दैवसम्भाव- 
न च, उपोपविश्य उपकण्ठे क्षणमुपविश्य । सत्समुदाचारः शि्चारः। एतेन श्रमा- 


ट--जथ हो राजकुमार की । 

भरत- भद्र; क्या राुष्न आयं दहं? 

मट-कुमार तो आ ही रहे ह, किन्तु उपाध्यार्यो ने अप. को कहा हं ! 

मरत--क्या कहा हे ! 

सट--छत्तिका एक दण्ड रह गया है, उसके बीत जाने पर रोहिणी मं कमार 
अयोध्या मे मवेश्च करं । । 

मरत-- बहुत अच्छा । मैने कभी गुरुजन के वचन नहीं टारे । तुम जाओ । 

सरजो आज्ञा । (जाता हे ) 

मट--किस जगह तब तक विश्राम करू १ अच्छा, देख ख्या । बृ कैः 
 अन्तरार से होकर एकमन्दिर देख रहा ह, बही चलकर कुं देर विश्राम कर इस 














अहः ] संस्कत-हिन्दीरीकादयेोपेत्तम्‌ । ५३ 
सूतः-( आत्मगतम्‌ ) भोः ! कष्टम्‌ , यदयमविज्ञाय महाराजवबिनाश- 
मुदके निष्फलामाशां परिबहन्नयोभ्यां ्रवे्यति कुमारः । 
 जानद्धिरप्यस्माभिनं निवेदयते । कुतः, 
पितुः प्राणपरित्यागं मातुरेभ्वयंद्युभ्वताम्‌ । 
ज्येष्ठश्नातु; भ्रवासं च चीन्‌ दोषान्‌ कोऽभिधास्यति ? ॥७॥ 
( प्रविश्य ) 





 स्थारपारिशीलनसात्म्यभावेनात्रापि बला-मुखाननिगच्छुन्तीं सरस्वतीं च सौमित्रिणा 
लदमणेन परिहसितमिव पश्यामि । ख्दमणो मम भाषां वेषं च येदेन प्रतियन्‌ 
परिहषिष्यतीति तदुपन तमिवावगच्छामीति भरतस्योत्कण्डाकरता अ्रतीतिः । स्वभावो- 
क्तिरलङ्कारः । संकृतिच्छन्दो इृत्तमेदः ॥३॥ 
उदके उत्तरकाले निष्फलाम्‌ स्थितिपरिवत्तनेन फल्योग नानुभविष्यन्तीम्‌ । 

आशां पितृप्रणामसचिस्नेहमातृबात्सल्यभृत्यसेवादिप्राप्षिविष्य मनोरथम्‌ । जानद्धि- 
रिति । सवेवृत्तान्तननोऽपि नाहं किमपि भरताय निवेदयामीति । 

तत्र कारणमाह--पितुरिति-- पितुः प्राणपरित्यागं गृल्युम्‌, मातुः जनन्या 
रेश्वयंलुब्धताम्‌ धनलोलुपताम्‌, ज्येषठभ्रातुः रामचन्द्रस्य प्रवासं वनगमनलक्षणं 
देशान्तरगमनं च ( एतान्‌ ) त्रीन्‌ दोषान्‌ कः कतरः अभिधास्यति १ भरताय 
निवेदयिष्यति १ नाहं क्षम इति भावः । पितृमरणजनन्यपवादश्रातृवनवासानां 
त्रयाणामेकेकस्य मर्मब्यथकत्वेन संहतानां तेषां मत्करतृढं भरताय निवेदनमकर- 
। मिति तात्पर्यम्‌ ॥ ४ ॥ | 

दूसरे ने कहा-नहीं, कु बड़े ओर पुष्ट मी हो गये है । इस तरह श्छस्यगण मेरी 
स्तुति प्रीतिसे करते है ओर कुच्मण मेरी भिन्न प्रकार की वेराभूषा तथा भाषा पर 
परिहास कर रहा ह ॥ ३॥ 

सूत-( स्वगत ) ओह ! कितने शोक की बात हे कि महाराज की श्व्युसे 
अनवगत होने के कारण भरत मिथ्या आशा लिये अयोध्या में प्रवेदा करेगे ओर 
सकलब्त्तान्ताभिक्ष €ोने पर भीमे इन्दं ङं भी नहीं बता रहा हँ । बताङ भी 
कंसे ! 

पिता का स्वगंवास, माता का राज्येश्वयंरोभ, बडे भाई का वनवास, एक एक 
से बढ़कर इन तीनो दोषो को कटने के किए कौन जीभ हिराएगा १॥ ४ ॥ 

( भद का प्रवेश ) 


७२ प्रिमानारकम्‌- || तृतीयः 


सूतः-आयुष्मन्‌ ! सोपस्नेहतया बृक्षाणामभितः खल्वयोध्यया | | 
भवितव्यम्‌ । ‹ | 

मरतः-अहो न खलु स्थजनदशैनोत्घुकस्य त्वरता मे मनसः 

सम्प्रति हिः 

पतितमिव शिरः पितः पादयोः स्निद्यतेवास्मि राज्ञा खसुत्थापित- 

स्त्वरितिमुपगता इव आ्रातरः कलेदयन्तीव मामश्चभिमतरः 

सदश इति महानिति ज्यायतश्चेति अत्यरिवाह स्तुतः सेवया 

परिहस्ितमिवात्मनस्तत्र पश्यामि वेषं च भाषां च सौभिन्निणा ॥ ३॥ 





सोपस्नेहतया-वृक्षबाहुल्यनिमित्तकोपकलेदवत्तया । त्वरता उत्कण्ठिता, स्वजनद- 
शंनानन्तरभाविस्वाभीष्टकल्पनभ्यग्रतेत्यथंः, शत्र सत्वरतेति त्वरितेति वा साघु बोध्यम्‌ । 
पतितमिवेति- पितुः पदयेोश्वरणयोः शिरः मम मस्तकं पतितमिव, किञ्ि- 
त्छालानन्तरं राजान प्रणस्यामीति सोत्कण्ठतयाष्धुनेव शिरः पितृपादयोः पतितं 
पत्येमीति भावः । सिनिक्चता खतवात्सव्यद्र तान्तरङ्कणेव राज्ञा दशरथेन समुत्थापित 
पादप्रदेशादाक्रष्य स्वाङमारोपित इवास्मि। भ्रातरः रामादयः त्वरितं मदागमननाक- 
` ण॑नोत्तरकारमविलम्बेनेव उपगताः मरातुलकुकादुपागतं मां परिवायं स्थिता इत्यथः । 
मातरः माम्‌ अश्रुभिः पुत्रागमनप्रषु तानन्दाश्रुभिः क्लेदयन्तीव अद्रयन्तीव, सटश 
इतिं । यस्यामेव कायिकस्थितावितो मातुलङरं गतस्तदवस्थ एव पराङ्रत्त इति, महा- 
निति यावदाकारो गतस्तत उपचितावयवः सन्‌ प्ररावृत्त इति, ज्यायतः परिशीकित- 
ग्यायामश्वेति शत्यः सेवया चरणसंवाहनादिना स्तुत इवादम्‌ । श्त्या हि चिरादुपेतं 
स्वामिपुत्रसुपल्भ्य चरणसेवनादिङुर्वाणास्तत्प्रो चना यथास्वबुद्धिपुरोदीरितभिवाभि- 
दधतीति स्थितिः । श्रात्मनः वेषं केकयदेशोचितपरिधानीयनिवेशं भाषां तदेशवाराव- 


----------~ 


सूत- चतौ की सघनता तथा शौतरूता से जान पंड्ता है कि अयोध्या समीप 
मेही हं। 

भरत--अहो, आस्मीय जनो के दृ्चंनार्थं मेरा मन कितना उतावखा हो रहा 
हे । क्योकि, इस समय-- 

ठेसा जान पड़्रहा है कि मैं पिताजी फे चरणो भे नत हँ ओर उन्न 
व्रासस्य से मुन्ञे गोद मे उग-सा किया हे । भाई शीघ्रता से आकर सुक्े षेर- 
से रहे है ओर मातां की आँखें आनन्दाश्र बरसा रही है, जिससे मँ भी आींगता- 
साजारहा हु । भरत जेसे जाने के समय थे, अवी वंसेही हं, एक ने कहा, 














॥ 


| अकः] अह] संस्कृत -हिन्दीटीका्योपेतम्‌। __ ५१. संस्कृत-दहिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌। ७१ 


सूतः-यदाज्ञापयत्यायुष्मान्‌ । ( रथं वाहयति ) 
भरतः-( रथवेगं निरूप्य ) अहो नु खलु रथवेगः । एते ते, 





` द्मा धावन्तीव द्रतस्थगतिक्षीणविषया 
नदीवोदवृत्ताम्बुर्निंपतति मदी नेमिविवरे । 
अरब्यक्तिनै्ठा स्थितमिव जवाच्चक्रवलयं 
रजश्चाश्ोद्‌धूतं पतति पुरतो नाुपतति ॥ २॥ 


। सोत्कण्डतया त्वरया स्पन्दत इत्यथैः । जीवत्पितृचरणदिटक्षादुःस्यस्य मम॒ शान्तये 


रथमाश्वाशु चाल्येति भावः । संवादपयमिति न विशिष्य व्याख्यामदंति ॥ १ ॥ 

श्रहो न खल्विति- अ।शचयंकरस्तव रथस्य वेग इत्यथः । 

द्रुमा इति- द तया शौघ्रया रथगत्या रथचलनेन क्षीणविषयाः अल्पीमूतदष्ट- 
विषयपातिद्रमभागाः द्रमः दक्षाः धावन्तीव धावन्त इव प्रतीयन्ते । रथवेगमहिम्ना 
त्वरया दृश्यमाना अपि द्रुमावयवा दुरमुपसपन्तो दग्गोचरतां जहतीति तेषां धाव- 
न सुतपरक्षते । उदुवृत्ताम्बुः उदुभ्रान्तजखा मही भूमिः नदीव नेमिविवरे प्रधिरन्ध्र 
निपतति निपतन्तीव ज्ञायते । भूभागविशेषे विदयमाना जलाशया रथवेगेन रथ- 
स्थानां इष्टौ चलजला इति तत्सहिताया युवो नदीभावेन नेमिप्रवेश उत््ेयते । 
अराणां नेभिनाभिमध्यवत्तिदण्डाकारावयवानां ग्यक्तिः स्फुटावभासता पाथक्येन 
प्रतीयमानता नष्टा तिरोहिता, जवात्‌ रथवेगात्‌ चक्रवल्यं चक्रमण्डलं स्थितमिव 
गतिरहितमिव अतित्वरितगामिनो रथचक्रश्य त्वरितभ्रमणं नोपरचयत शति स्थित- 
तवप्रतिभासः । श्रश्वोदुधूतं वाजिषुराघातोत्थापितं रजश्च पुरतः श्रग्रे पतति उद्र 
च्छति, न अनुपतति न रथमनुगच्छति, निमेषमात्रेण रजोऽनुपतनगोचर दे शातिकर- 
मणादित्यथेः । उस्मेक्षासदकृता स्वभावोक्तिरलङ्कारः । शिखरिणीचृत्तम्‌ ॥ २ ॥ 


सूतजो आज्ञा । (रथ चकाता है) ` 


भरत-( रथ के वेग को देखकर ) वाह, 

रथ किंस तीव्रता से भागा जा रहा है १ ये दृक्त रथ की द्वुतगामिता मं त्तण 
भर मे ही आंखो से ओश्षर हो गये, भवर से युक्त जक्वाली नदी की भाति पृथ्वी 
धुरी के दधिद्र मे गिर रही दे, बडी तेजी से धूमने के कारण चक्र के आरे दीखं 
नहीं पड़ रहे दँ ओर धू घोडे की रपो से उड़कर सामने ही गिरती हे, 
पीठे नहीं ॥*२॥ 


७०  । प्रतिमानाटकम्‌- [ वतीयः ॥| 


=-= ~~~ = । 
भरतः ( खगम्‌ ) सूत ! चिरं मातुल परिचयादविज्ञातच््तान्तोऽ- 


स्मि । श्रुतं मया दढ मकल्यशरीरो महाराज इति । तदु- 
च्यताम्‌-- | 
पुम को व्याधिः 

सूतः-- ` हृदयपरितापः खलु महान्‌ 

भरतः--किमाहृस्तं बेयाः 

सूतः-- न खलु मिषजस्तत्र निपुणाः | 

भरतः--किमाहार युङ्क्ते शयनमपि 

सूतः- भूमो निरशनः 

भरतः-किमाशा स्याद्‌ 


५. 


सूतः-- दवं | 
भरतः-- स्फुरति हृदयं बाहय रथम्‌ ॥ १॥ 
तत्प्ेशमाद~- तत इति । 

मातुल्ञेति- मातुरुपरिचयात्‌ मातुलस्य युधाजितः परिचयात्‌, तदणृहे- ख्श- 
निवासात्‌ । शअविन्चातदृत्तान्तः अविदितराजसमाचारः। ददं नितान्तम्‌ । अकल्य- 
` शरीरः छ्स्वस्थदेहः । उच्यतां राज्ञोऽस्वक्यताया ॥ सामान्यतो. ज्ञातत्वेनोदिताया 
विंशेषजिज्ञासायाः शान्तये विविच्य ब्रतिषायताभित्यथेः । 

भरतकष्य श्नान्‌ सूतेन दत्तान्युत्तराणि चेक्पये नेवाह-पितुर्ति । निपुण! 


दक्षाः, हृदयपरितापस्य निदानापगममात्रसाध्यतायाः सवेविंदितत्वेन वेयानां तत्रा- 
ग्रसरादिति 


मरत--८ चिन्तापू्ंक ) सारथि, चिरकार तक मामाजी के यहो रहने से युन्च 


घर की कु खबर नहीं मिली, सैने सुना था महाराज अधिक रूग्ण हं, तुम तो कहो-- . 


मेरे पिताको कौन व्याधिडहै 

सूत--दारुण मानसिक सन्ताप । 

भरत--व्यो ने क्या कहा ? 

सूत--उन्हं क पता नहीं चरता ! 

मरत--खाने जौर सोने की क्या व्यवस्था है ? 
सूत--भूमि पर निराहार पड़े रहते दे । 

सरत~क्या उनके जीने की आश्ञा है 

सूत--देव जने। 

भरत- मेरा हृदय धड़क रहा दै, रथ चाओ ॥ १ ॥ 


देवं भाग्यम्‌, तदेवात्र राजजीवने श्माशायुज्जीवयितु मीश इति भावः। स्फुरति हद्यं 





| अहः] _ __ _संस्छृत-दिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌। ६९ 
।  सोघवणकदत्तचन्दनपच्चाङ्कला भित्तयः । अवबलक्तमाल्यः 
सोह वण्णश्मदत्तचन्दणपन्चाङ्गुका भित्तीश्यो । श्रोसत्तमल्ल- 
दामशोभीनि दाराणि। प्रकीणी बालुकाः | अत्रेदानीं 
दाभसोहीणि दुवाराणि । पश्ण्णा बालुश्मा । एत्थ दाणि 


मया किन कृतम्‌ !? 
मए कि ण किदं ! 


। अटः--ययेबं विश्वस्तो गच्छं । यावदहमपि सवे कतमिस्यमात्याय 
जई एवं विस्सत्थो गच्छ । जाव हं विं सव्वं किदं त्ति अमच्चस्स 
निवेदयामि ! 
णिवेदेमि । 
( निष्क्रान्तौ ) 
( प्रवेशकः ) 


( ततः प्रविशति भरतो रथेन सू तश्च ) 





कृपोतसन्दानकं कपोतनीडं यस्मात्‌ तत्‌ । चिरापरिमा्जितेषु हि गदेषु कपोतादयो 
नीडानाबध्नन्ति । सोधे खधामये बणंके ्रालेपे दत्त निवेशितं चन्दनपशचाङ्गं चन्द्‌- 
नमयपश्वाङ्कलन्यासो याखु ताः । अ्वसक्तेः संयोजितः माल्यदाममिः पुष्पखग्ुणे 


शोभि शीरमेषामिति तथाभूतानि । बालुकाः सू चमसिकताः । पादस्पशंखखाथ 
ता न्यस्यन्ते । विश्वस्तः कतस्वकत्तेव्य तया ताडनभयरहित इत्यथः । 


प्रवेशक इति--प्रवेश एव प्रवेशकः । तल्लक्षणं यथा- 
शरृत्तवत्तिष्यमाणानां कथांशानां निद शकः । सं्तेपाथस्तु विष्कम्भो मध्यपात्रश्रयोजितः ॥ 
एकानेकगतः शुद्धः सद्धी्णो नीचमध्ययोः । तद्र देवानु दात्तोक्त्या नीचपात्रप्रयोजितः ॥ 
[1 व मू ९ [1 
क्षि्रमानीयतां पत्रः" इति सुमूषुराजोक्तौ भरतस्यागमनं सूचितम्‌ , सम्प्रति 





ख्यिथे,वे हटा दिये गये हे, दीवार ुतवा दी गयी हें, उन पर पञ्चाङ्खर्ि का 
| आकार बना दिया गया हे, दरवाजे पुष्पमाला से सजा दिये गये हं, सजावट के 
| य्यि चारों ओर रेत विद्धा दी गईहे। आप ही कहिये--यहौँ मैने क्या नहीं करिया ! 
| भट-यदिेसी बात हेतो इतमीनान से जाओ, नैं मी मन्त्रीजी को तेयारी 
की सूचना देता हूं । 

^ 8 ( दोनो का म्रस्थान ) 

( प्रवेश्शक ) 
( रथ मे बेठे भरत ओर सारथि का प्रवेश ) 





५ <= [` ब-बबब-{ब्‌{्‌ू्‌--]-]--_-_-_-]_~-]{-]-]--~-~--~-~_~ 


#  प्रतिमानाटकम्‌- [ वृतीयः | ॥ 
---------- 1 | 


भमटः--एहि दास्याःपुत्र । मृते मो््यामि । ( पुनरपि तडयति ) 
एदि दासिशपत्त ! सदे सुिस्पं । 
सुधाकारः-( श्दित्वा ) शक्यमिदानीं मतेः ! मेऽपराधं ज्ञातुम्‌ 
शक्कं दाणि भ्रा! मे अवरां जाणिदुम्‌ । 
मटः--नास्ति किलापराधो नास्ति । नतु मया सन्दिष्टो भक्ृदारकस्य 
णत्थि किल अवराहो णत्थि । ण मए सन्दिटलो भ्ठिदारअस्स 
रामस्य राञ्यतिश्रष्टहृतसन्तापेन स्वगं गतस्थ भतंदंशरथस्य 
रामस्स रज्जविन्भट्ठकिंदसन्दावेण सग्गं गदस्स भि दसरहृस्व 
परतिमागेहं द्रष्टुम कौसल्यापुरोगेः सवैरन्तःपुरेरिहागन्त- 
पडिमगिहं देख अञ्ज कौसल्ञापुरोएहि सन्वेहि अन्तेउरेहि इह आश्नन्त- 
ठयसिति । अत्रेदानीं त्या कि छतम्‌ ! 
व्च त्ति । एत्थ दाणि तुएकिं किदं! 
खषाकारः--पश्यतु भतो अपनीतकपोतशन्दानकं तावद्‌ गभंगृहम्‌ । 
पेक्खदु भदा श्रवणीदक्वोदसन्दाण्ं दाव गन्भगिहं । 


श्रत इति--त्वयिं त एव त्वां व्यद््यामीतिं भावः । जीवन्तं त्वां न परित्यजा- 
मीति हदयम्‌ । | 
श्प राधमिति--जानातेरिदं कमे, शक्यभित्यत्र भवे प्रत्ययः, जानातिः कर्तरि 
तुमुन्‌, तेन कमंणि द्वि तीया । एतादशस्थले एवमेव व्यवस्थापनीयम्‌ । 
नास्तीति--काक्राथेविपयंयः अस्त्येव तवापराध इति भावः । विधर्टं विभ्रंशः + 
सन्दिष्टः श्राज्ञप्तः, त्वमिति शैषः । मरतिभागें तानां राज्ञा स्तिविहभूताः परतिमा 
यत्न स्थाप्यन्ते तद्‌ गृहम्‌ । 
अपनीतेति-सुधाकारष्य स्वकृतकायताप्रदशना्थेयसुक्तिः । अपनीतं दरोढृतं 
मट--आः, अरे दासीपुत्र, अब तो खतम करके ही छोडंगा । ( फिर पीटता है) 
सधाकार--( रोते इए >) तो क्या इस समय आप हमारा अपराध बता सकते हें ! 
मट--कुद अपराध नही, सचमुच कुं अपराध नहीं । भला मेने जो तुमको 
आक्ञा दी थी कि--राजछुमार राम राज्यच्युत होकर वन चरे गये, उनके शोक में 
महाराज ने भाण दे दिय, उनकी त्र॑तिमां का दर्शनं करने के छियि उनका समस्त 


धुर प्रतिमागरह जाने वाला है । बता, ठते यौ क्या काम क्रिया हे † | 
खधाकार--देख रीजिये, प्रतिमागह के अपरिमिजंन वे पक्षियों ने घोसर् बना 





शः ] ` संस्कृत -हिन्दीटीकाद्योपेतम्‌ । ५ 
न करोषि ? ( ताडयति ) 
ण करेसि ! 
खधाकारः-\ बुद्ध्वा ) ताडय मां ताडय माम्‌ ! 
| तालेदि म॑ तालेहि म॑ ¦ 
` भटः-ताडिते त्वं किं करिष्यसि ? 
| ताडिदे तुव॑ किं करिस्ससि ? 
खधाकारः- अधन्यस्य मम कातवीयस्येव बाहुसहसं नास्ति । 
अहण्णस्स मम कत्तवौश्रस्स विश्च बाहुसहस्सं णतिथि । 
भटः-- बाहुसहस्रेण किं कायेम्‌ !? 
| बाहुसदस्सेण कि कय्यं 
। उधाशरः--त्वां हनिष्यामि । 
तुवं इणिस्सं। 
त्रस्येव तथा सम्बोध्यमानत्वात्‌ । शवष्ठथा अक्रो्चे" इति षष्ठथा अलुक्‌ । कमं स्वनि- 
योगम्‌, कततव्यत्वेनादिष्टं व्यापारम्‌ । ` 
ताडयेति- स्वकर्तव्यस्य समापितत्वेन गर्वितस्य तस्येत्थमुक्तिमिरपराधताड- 
नस्य बलवदनथाँचुबन्धित्वमावेदयति । 





ताडिते इति-€त्वयिः इति विरोष्यमभ्यादायम्‌ , अथवा भावे क्तः, तथा च 
सति ताडने तेऽपि त्वं किं करिष्यसीति स्वाभिमानः । 


कार्तवीर्यस्य तदाख्यस्य, तथा हि स्भय॑ते--कात्तवीर्याजनो नाम राजा बाह- 
सदखश्त्‌ । योऽस्य सद्भत्तयेन्ञाम कल्यमुत्थाय मानवः ॥ न तस्य वित्तनाशः स्या- 
न्नष्टं च लभते ध्रुवम्‌ ॥* इति । 
नहीं करता ! ( पीटता ही दै ) 
सुधक्रार-( जागकर ) मार रो, सुने मार खो । 
भट-मारूगाही तो तुम क्या करोगे ! 
` खधाकार~म अभागा खहज्रबाहु कौ तरह हजार हाथ नहीं पाया । 


भट-हजार हाथ होनेपर क्या करते ! 
1}: . धाकार~तुमको मार डारुते । 


--- ~~~ 








&& प्रतिमानाटकम्‌- [ ततयः ` 





स्वं--हा हा महाराजः । हा हा महाराजः । 
हा हा महाराश्ो । हा हा महाराश्चो । 
( निष्करान्ताः सव ) 


हितीयोऽङ्कः । 





अथ तृतीयोऽङ्कः 
( ततः धविशति खधाकारः ) 
सुधाक्ारः-( सखम्माजंनादीनि कृत्वा ) मवतु, इदानीं कृतमत्र कायमाय- 


भोदु, दाणि , किदं एत्थ कथ्यं अय्य 
सम्भवकस्याज्ञ्तम्‌ । यावन्सुहूत स्वष्स्यामि । ( स्वपिति ) 
खम्भवश्चस्ख आणत्तं । जाव युहुत्तं खविस्ं । 
. ( प्रविश्य ) | 
मटः--( चेटमुपगम्य ताडयित्वा अङ्घो दास्याःपुत्र ! किमिदानीं कमं 
द्र्लो दासीएपुत्त ! छि दाणि कम्मं 


यथा--्युनि नथुगरेफतो यकारो युनि चं नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा इति ॥२१॥ 


इति मथिरपण्डितश्ची समचन्द्रमिश्र्ृते प्रति मानारक-प्रकारो दितौयोऽङ्‌ः । 
सुधाकार इति-- सुधा चृणम्‌, तां करोतीति विग्रहेण भवनमित्तिधवलीकरणाय 


स सुधाकार इत्युच्यते । स चात्र दशरथप्रतिमागृहपरिमाजंनेऽधिकृतो 
न 


्मयति--श्रायंसंभवकस्य पूज्यस्य संभवकाख्यस्य काञ्चुकीयस्य, अआक्प्तम्‌ 
अदेशः । सम्बन्धसामान्ये षष्ठी | 


शङ्खो इति-निपातोऽयं सकोपामन््रणा्थैः । दस्याः पूत्रेति निन्दाथम्‌,अदासी- 


सव--हा महाराज, हा महाराज ! ( सबका प्रस्थान ) 
द्वितीय अङ्क समा्च ॥ २॥ 
~ 
( सुधाकार प्रवेश ) 
सुधाकार-८ न्ना रुगाकर ) अच्छा, आयं संभवक द्वारा आदिष्ट ख काथं तो 


` कर किए, अब थोडी देरसोल्‌। (सोताहै) 
` (भट का म्रवेश्च ) 


मट--( चैट ॐ पास जाकर तथा उसे पीट कर ) अरे दासीपुत्र, अब काम्‌ क्यो 














अङ्कः ] संस्कृत-दहिन्दीटीकाद्योपेतम्‌ । | ६५ 

















काञ्चुशीयः-- जयतु महाराजः । 
राजा--अ।परस्ताषत्‌ | 
| काञ्चुकीयः--यद्‌ज्ञापरुति महाराज्ञः | ( निष्कम्य _ विश्य ) जयतु 
| महाराजः । इमा आपः । 
। राजा--( आचम्यावलोक्य ) 
 अयममरपतेः सखा दिलोपो, रघस्यमच्रमवानजः पिता मे। 
किमभिगमनकारण, भवद्धिः सह वसने समयो ममापि तत्न ।॥ २१॥ 
रामं ! वैदेहि ! लदमण ! अहमितः पितृणां सकाशं गच्छामि । 
हे पितरः ! अयमहमागच्छामि । ( मृच्छया परामृष्टः ) 
( काञ्चुकीयो यवनिकास्तरणं करोति ) 


अयमिति-ञ्यम्‌ अम राणां देवानां पत्युरिन्दरस्य सखा दिलीपः तदाख्यया 
मथितः अस्मतपरपितामहः, अयम्‌ रघुः दिलीपुत्रः अ्स्मत्ितामहः; अयम्‌ अत्र 
भवान्‌ पृज्यः श्रजः नाम मे मम दशरथस्य पिता जनकः श्रभिगमनकारणं भव- 
। 'तामनत्र मत्यंभुविः खमागमनस्य प्रयोजनम्‌ क्षम्‌ १ न कोऽपि हेवुरत्र भवतामागमन- 
स्येत्यथः, भवता सह सहवास एवात्र पितृणामस्माकमत्रागमनका रणमिति चेत्तथापि 
माऽऽगमि, स्वयं ममेव भव दीयलोकोपसरणसमयस्य ससुपस्थितघ्यानुपेदयत्वात्‌ । 
 तदाह-सहेति । ममापि तत्र भवदध्युषिते रोके सइ वघने भवद्भिः सह निवासे सयः 
। श्रागत इति । अहमचिरेणेव शरीरमिदं जहामीत्याशयः । पष्िताग्रा दत्तम्‌, लक्षणं 





कन्चुकी--जय हो महाराज की । 

राजा--जर राओ । 

कन्चुकी--जो आज्ञा ( बाहर से जल रे आकर ) जय हो महाराज की । यह 
जर ह । ,. 

राजा-( आचमन करके जौर देखकर ) 

ये हं देवराज इन्द्र के सखा महारज दिखीप, ये ह महाराज रघु, ये हं मान- 

य मेरे पूज्य पिताजी अज, आप रोगों के यहाँ आने का क्याकारणहो गया! 

अब तो मेरे छिष्‌ भी आप क साथ रहने का समय आ पचा हे ॥ २३ ॥ 

राम, जानकी, कचमण, अव मेँ पितृलोक चला । पितरो, मै यह आया। 
( मूच्छित होते हें ) 
1 4 1 (कञ्चकी पर्दा गिराताहे) 

१० नार 









प्रतिमानारकम्‌- [ दितीयः ` 
~= हि तदन्यथा तमहो निःकलेषमेकक्षणे ॥ १९ ॥ 
सुमन्त्र | उच्यतां केकेय्याः-- 
गतो रामः, प्रियं तेऽस्तु, व्यक्तोऽदहमपि जीवितः 
क्षिप्रमानीयतां पुन्न, पापं सफलमस्त्विति ॥ २० ॥ 
समन्त्र--यदाज्ञापयति महाराजः । 
राजा-( ऊष्व॑मवटोक्य ) अये ! रामक्थाश्रवणसन्दग्धहृदयं मामाश्वा 


सयितुमागताः पितरः ! कोऽत्र ! 
( मरविश्य ) 





समुपयुज्यमानं किमपि काननं गन्तम्यभिति ( यन्मया सन्ततं चिन्तितम्‌ ) तत्‌ 
चिन्तितं वस्तु निश्योषम्‌ श्रंखलम्‌ केकेभ्या अहो एकक्षणे क्षणमात्रेण अन्यथाकृतम्‌ 
विपरीततां गमितम्‌ । अहौ कथम्‌ | पुत्रसङ्कान्तरदभीकस्य स्वस्य वनगमने चिन्त्य- 
भाने पुत्रस्येव वनगमनं विपरीतं सद्र्थथंकमिति भावः । शादूलविकीडितं त्तम्‌ ॥१९॥ 
गत इति । रामः गतः, वनमिति योजनीयम्‌ । ते भियमस्तु त्वं तद्नगमनश्र- 
वणेन म्रीता भव । पुत्रः भरतः क्षिप्रमानीयताम्‌ अविलम्बमाकार्यताम्‌, पापं राम- 
निर्वासनस्वकूपम्‌ , सफलं भरताभिषिकेण फलेन सहितं यथा तथा अस्तु जायताम्‌, 
रःमो वनं गतो भरताय राज्यं देदीति राज्ञः सोल्लुण्ठवचनम्‌ ॥ २० ॥ ` 
श्रवणच्न्दण्येति-- प्रवणस्य च रामस्मारणद्वारा सन्नायकत्वादित्थसुक्तिः। पितरः 
पिवृभूताः, पितृपितामहादयः पूवेजाः, तदर्थनस्य सन्निहितमरभस्‌चकत्वम्‌ । एतच 
नियतमरणख्यापकं लिन्नमरिषब्‌। तदुक्तम्‌- 
 शकाककङुगृध्राणां त्रेतानां यक्षरक्षसाम्‌ । पिशाचोरगनागानां भूतानां विकृतामपि ॥ 
यो चा मयूरकण्ठाभं विधूभं वहिंमीक्षते । 
्मातुरस्य भवेन्यल्युः स्वस्थो व्याधिमकाप्नुयात्‌ ।“ (घु. सू- अ. ३० ) 


मे छुटकारा प्राक्च कर, इस बृद्धावस्था को तपोवन मे व्यतीत करूगा । परन्तु हाय, ^ 


इन बार्तो को ककेयी ने त्षणभर में परूट डाला ॥ १२॥ 
सुमन्त्रः जाओ, ककेयी से कह दो- | 


राम वन चङे गये, तुम अपना मनोरथ पूणं कर लो, सुने भी मेरे प्राण छोड | 
चरे । अब तुम अपने बेटे को बुख्वा लो, तुम्हारा पापाध्याय पूरा हो जवे ॥ २० ॥ 
सुमन्र-जो आज्ञा । . 
जा-( ऊपर की ओर देखकर ), ओ, राम की इस विपद्वाथा से दग्ध दय 
मुल्लको सान्स्वना देने के रिष पितरगण आ गये ईह । कोड हे यहीं 
| | ( कञ्चक्ी का प्रवेश्य ) 


श्ङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ । ६३ 


काञ्चुकीयः तथा | ( निष्कान्तः ) 

 देव्यौ-महाराज ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 

महाराश् | समस्ससिदहि समस्ससिदटि ! 
राजा--( किञ्चित्‌ समाश्वक्य ) 

अङ्ग" मे स्पृश कोसस्ये | न त्वां पदयामि चष्चुषा । 
रामं धरति गता बुद्धिरदयापि न निवतंते ॥ १८ ॥ 
पुत्र! राम! यत्‌ खलु मया सन्ततं चिन्तितं- 
राज्ये त्वामभिषिच्य सन्नरपतेर्लाभात्‌ छता्थाः प्रजाः 

छृत्वा, त्वत्सहजान्‌ समानविभवान्‌ कुर्वारमनः सन्ततम्‌ । 

इत्यादिश्य च ते, तपोचनमितो गन्तब्यमित्येतया 


















| अङ्कमिति । कौसव्ये, मे मम अह्गं शरीरं स्पश ( येन त्वां सनिहितां प्रतीत्य 
' कि्चिदाश्वासितहृदयत्वेन युञ्येय ) त्वां चक्चु्रा उपदतदशंनसामर्थयेन नेत्रेण न 
^ पश्यामि ( अथानेन विपदुपनिपातेन यदि मदीया दशंनशक्तिनालेप्स्यत तदा तु 
दशनेनैव तव सान्निध्यं ज्ञातवाङ्गस्पशनेन त्वा स्वसाज्ञिध्यसू चनाय नाक्लेशयिष्यमिति 
| भावः) रामं भ्रति तद्विषये गता (नु प्रेषिता, एतेन राज्ञो विवशत्वुक्तम्‌ ) अयापि 
अधुनाऽपि न निवक्तते न परावत्तंते । एवश्च बुद्धिविरहितस्य ममाच्णर्यकारित्वव्या- 
 -उत्तयेऽपि तवात्राव्यानं पराप्तावस्थानमिति भावः ॥ 

राञ्ये व्वाभिति । त्वां राज्ये नृपाधिकारेऽभिषच्य ग्यवस्थाप्य घन्चरपतेः अशं- 
खास्पदस्य तद्रपस्य राज्ञो क।भात्‌ प्रजाः प्रकृतिजनान्‌ कताः कृतद्कत्याः कृत्वा 
विधाय त्वत्छहजान्‌ तव सहजनुषो भरतादीन्‌ भ्रातृन्‌ समानविभवान्‌ स्वतुल्यभोग्या- 
 थसम्पद्धिकारिणः कुर्विति च ते वुभ्यमादिश्य ग्याहृत्य इतोऽयोभ्यायाः तपोवनं तपसे 













` महाराज की दशा असाध्य हो चुकी. हे । 
कन्वुकी-जो आज्ञा । ( जाता हे ) 


दोनो रानिया-महाराज, धीरज धरं, धीरज धरे । 

राजा-( कद संभलख्कर ) 

कौसस्या, मेरे अङ्गो पर हाथ फेरो, सन्ने तुम नहीं दीखती हो । राम की ओर 
¶ गया हुआ मेरा हदय अभी नहीं कौट रहा है ॥ १८ ॥ 
बेटा राम, मै सदा सोचता आ रहा था कि- 
तुम्हं राजगदी पर बे ठाकर, प्रजावग को उत्तम राजा के राभ से कृताथ कर ओर 
तुम्हे यह कहकर किं “अपने भार्यो को सद्‌ स्वसहश रचय शाटी बनाये रखना! 










- =~-- 


&२ प्रविमानारकम्‌- [ द्वितीयः 


ननन === == == == ~= == === == === ~ ---------- ---- ॥ 
खमन््--श्ङ्गवेरपुरे स्थादवतीर्यायोध्याभिमुखाः स्थित्वा सवे एव महाराजं | 
शिरसा भ्रणम्य विज्ञापयतुमारब्धाः । | 

कमप्यथं चिर व्यात्वा वक्त प्रस्फुरिताधरः । 
दाभ्पस्तम्भितकण्डत्वादल्ुकस्वेव वनं गताः ॥ १७ ॥ 
राज।--कथमनुक्त्वेव बनं गताः ? ( इति द्विगुणं मोहमुपगतः ) । 
सुमन्त्रः--( ससम्भ्रमम्‌ ) बालाके | यता ममास्येभ्यः--अप्रतीका- ` 
रायां दशायां बतंते महाराज इति । | 


 विज्ञापयिवुम्‌-सन्दे्टम्‌ , आरब्धाः श्आरन्धवन्तः । अत्र कत्तेरि क्तस्य मूलं | 
ग्यम्‌ । कमपीति । कमपि पितरि श्रद्वा धारयद्भिः पत्रैस्तथाविधायां स्थितौ पितु- । 
राश्वासनायोपयुज्यमानं सन्देशनीयम्‌ अथं ( वनवासघ्य तातवचनपाङनावस्रभ्रदा- ॥ 
यित्वेन नानानदनदीकाननसुखविदारावसरसमपकत्वेन चाध्माकं कृते पमोदावहत्व- ¦ 
मेवेत्थं रूपः, श्रयोध्यावासावस्यायां मवचरणशुश्रूषणा वस रोऽस्माभिरयुदिनं लभ्यते 
स्म, इदानीं स विच्छियमानोऽपि पृननालभ्य इति कियन्ति दायनानि भवता स्वीयो 
शद्धो देहो न विषय विंषादनीयः इत्येव॑विधो वान्यादशो वात्र सन्देशार्भः) चिरं 
बहुकारं ध्यात्वा वक्तुं प्फुरिताधराः प्रचलितौष्टपुटाः अघरस्फुरणाजुमितवचन्रयज्ना 
पीति यावत्‌, बाष्पस्तम्भितकण्ठत्वात्‌ सदयः प्रियपितृपरिजनादिवियोगप्रभवेन 
स्तम्भितो निश्दन्यापारः कण्ठो यक्ष्य तस्य भावस्तव तस्मात्‌ अनुक्त्वा चिन्तितमपि 
प्रसन्दिश्येव वर्नं गताः। एतेन तेषासवचन्य शोकवेगपराहतचित्तताप्रसूतत्वेन 
-कारणान्तरजन्यता निरस्ता, दशरथादीन्‌ प्रति तेषां भ।वातिंशयश्च व्यज्ञितः ॥ १७॥ 
अनुकत्वेवेति--मया जनितस्य वनवासात्मकखेदस्यातिभूमि प्रा्िरेव वचनप्रति- 
बन्धकरीति कथमहसेव तथा भावे निदणनमिति राज्ञो भावः, अत एवं च द्विगुण- 
मोदोपगतिष्रङ्गतिः । | 
सुमन्त-श्ङ्कवेरपुर मै रथ से उतरकर अयोध्या की ओर युख करके सवने | 
महाराज को सन्देश कहने का उपक्रम किया । | 
न जाने कौन सी वात बड़ी देर तक सोचते रहे, ऊद कहने के लिये उनके 


ओट फडके, किन्तु -अश्चुवेग से कण्टावरोध दहो जाने के कारण बिना कुदं कहे 
ही वे वन चरे गये ॥ १७॥ 

राज--क्या, बिना ऊ के ही वन चरे गये १ ( यह कहकर घोर मृच्छ 
मे पड जाता है ) 

समन्न--( हदबङाहट के साथ ) बाकाकि, मन्नरर्यो से जाकर कहो फि 






















डः ] संस्कृत-हिन्दीरीकाद्वयोपेतम्‌ । ६१ 


बहुदोषाण्यरण्यानि सनाथेषा भविष्यति । १५॥ 
खमन्त्रः- यदाज्ञापयति महाराजः । आयुष्मान्‌ रामः। 
राजा--अयं रामः। 
खमन्त्रः--आयुष्मती जन कराजयुत्री । 
 राजा--इयं वेदेदी । 
 उमन्त्रः- आयुष्मान्‌ लदमणः। 
` राजा--अयं लदमणः। राम! वैदेहि ! लदमण ! परिष्वजध्वं मां पुत्रकाः । 
| खकृत्‌ स्पृशामि वा रामं, सछृत्‌ पश्यामि वा पुनः । 
गतायुरस्रतेनेव जीवामीति मतिम ॥ १६ ॥ 


 मभिग्यज्यते । तत्र कारणमाद-- बहुदोप्राणीति । अरण्यानि वनानि बहुदोषाणि 
 नानाविधभयानि, अत एव पःलकसपेशषनिवासानीति एवं स्थिता चेषा सनाथाः 


। उभयदिगवस्थितरामलचमणरूपपतिदेवरपाल्तत्वेन  निभ॑यावस्थाना । एतत्सव 
दशरथस्य मनोदशां विश्रृण्वत्‌ वात्सल्यातिशयं पोषयति ॥ ५ ॥ 


परिष्वजध्वम्‌ श्रालिङ्गत । 





। स्वोक्तेरावश्यकत्वं न्यञ्जयितुमाद--सकृदिति । सकृत्‌ एकवारं रामं स्पृशामि 
वा पुनः सङृत्‌ त॑ पश्यामि; ( रामदशंनस्पशंनयोरभिप्रेयमाणत प्रतिपादनेन 
वात्सल्यपोषः ) तत्फलमाह--गता युरिति । गताथुः मुमूषुः यथा ्सृतेनासादितेन 
जीवति तथा रमस्य दशनेन स्पर्शनेन वा मया जीवितव्यम्‌ । इति मम मे मति- 


निश्चयात्मिका बुद्धिः । उपमया स्वस्यावश्यम्भाविमरणमुच्यते स्पशमन्यत्‌ ॥ १६ ॥ 


म). 


खमन््र-जो महाराज की आक्ता । चिरजीकी राम । 
राजा-यह्‌ राम) 


खमन््र-जायुष्मती जनकनन्दिनी सीता। 
राजा--यह सीता । 


समन्-चिरजीवी रचमण । 


। _ राजा--यह रचमण । राम, सीता, रचमण, आजो सुद्च से किप जाओ, मेरे 
0 
` प्य!रे बच्चो । 


५ मँ फिर कभी न कभी राम से मिलुगा, उसे देखकर आंखं शीतर करूगा, इस 
सम्भावनासे मै उसी प्रकार जी रहा द्वै, जसे आसन्नमरण जीव जखत की बरदा से॥ 





६० प्रतिमानाटक्म्‌- [ दवितीयः 





 खमन्त्रः- यदाज्ञापयति महाराजः । आयुष्मान्‌ रामः। 


राजा--राम इति । अयं रामः। तन्नामघ्रवणात्‌ स्पष्ट इवमे भ्रति- 
भाति । ततस्ततः । | । 


समन्-आयुष्मान्‌ लदमणः। 

राजा-अय लदंमणः। ततस्ततः । 

खमन्त्रः-- आयुष्मती सीता जनकराजपुत्री | 

-राजा--इयं वैदेही । रामो लदमणो वैदेदीत्ययमक्रमः । 

सुमन्त्रः-अथ कः क्रमः ? 

राजा- रामो, बेदेही लदमण इत्थभिधीयताप्‌ ! 
रामलक्ष्मणयोमेध्ये तिष्ठस्वज्ञ!पि मेथिली । 


9 कि _ - 
स्यताव्यज्ञकतयाग्यग्रताव्यज्ञकः। श्रोत्ररषायनेः, शरुतिग्रियंः, हृदयावु रौषधेः मानविक- 
व्यथापरशमनपटुभिः । एष चाथं श्रातुरपदस्य भावगप्रधानस्याश्रयणेन लभ्य इति बोध्यम्‌ । 
अक्रमः अनुपयुक्त कमः, सीताया मभ्यनिदेशस्येष्यमाणत्वेनेवसुक्तम्‌ । 
रांमल्तक्ष्मणयोरिति- “रामो सदमणः सीताः इत्यस्याभिधानस्याक्रमल्वं 
ब्रवाणेन राज्ञा “रामः सीता लदमणः' इत्ययं कमो निजाभिकषितो व्यक्तीकृतः, तदुप- 
पत्तिमन्राह--श्चत्रापीति । मैथिलि सीता अत्र नामधेयनिर्दैशावसरेऽपि रामलदंमणयो 
मध्ये तिष्ठतु, एकतो रामध्य नामान्यतश्च लदमणस्य नामामिधीयमानं सीताया 
` मधभ्येऽभिधीयमानं नामाव्रणोलित्यर्थः । अत्रापीत्यपिना नामघेथनिदंशेऽपि मध्यगत्वे- 
प्रत्यक का नाम्‌ रेकर उनके संवाद्‌ सुनाओ। 
खमन्तर- चिरजीवी राम । 
राजा-अच्छा राम, यह राम, राम का नाम सुनसेन सखे एेसा जान पडता हं 
मानो हमने उसे ातीसे ल्गाल्याहो। हां फिर! 
खमन्व--चिरजीवी ख्चमण । 
राजा--चिरजीवी र्चमण । अच्छा जगे । 
समन्त-जायुष्मती जनकनन्दिनी खीता । 
राजा--यह सीता ! “राम, लचमण, सीता" यह करम तो ठीक नहीं । 


सुमन्व--तो फिर कौन-सा करम दीक होगा ! 
राजा-राम, सीता, रक्च्मण एेसा किये 


यहां नामोच्चारण म भी मैथिली राम ओरं र्चमण दोनो के बीच में ही रहे, 





















रङ्कः ] ` संस्कृत-हिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ | ५६ 


खमन्त्रः--महाराज ! मा मैवममङ्गलवचनानि माषिष्ठाः। अचिरादेव 
तान्‌ द्रद्यसि । 

 राजा-सत्यमयुक्तमभिहितं मया । नायं तपस्विनामुचितः प्रश्नः। तत्‌ 
कथ्यताम्‌ । अपि तपस्विनां तपो वधते { अष्यरण्यानि 
स्वाधीनानि विचरन्ती वैदेही न परिखिद्यते ? 

मित्रा- सुमन्त्र ! बहुवल्कलालङ्कृतशरीरा बालाऽप्यबालचारित्रा 

खमन्त | ग्हुवक्रलाल्ङ्किदसरीरा वाखावि. शअवालचरित्ता 

भतुः पहधमेचारिणी अस्मान्‌ महाराजं च किञ्ञिन्नालपति । 
मत्तृणो सहधम्मच्नारिणी अम्हे महारा च किचि णाल्वादि। 

न एव महाराजम्‌-- 

राजा--न न । श्रोत्ररखायनेमेम हृदयातुतौषधेस्तेषां नामवेयेरेव श्रावय । 


। श्मङ्गलवचनानि अरशुभस्‌ चकवाक्षयानि । तत्त्व च राजोक्तौ आसन्नमर णत्वाय- 
 भिधानेन बोध्यम्‌ । 
तपस्विनां नागरभोगजिहासया तापसत्वं परिग्रदीतवतां रामादीनां त्रयाणाम्‌ । 
„ तपो वद्धते नियमादिकं निर्विध्नमनुष्ठीयते । स्वाधीनानि स्वभतरमुजवीयेगुप्िवशाद्‌ 
 श्रात्मवशे स्थितानि, अकृतोभयस्ञ्चाराणीति यावत्‌ । 

बहुवत्ककालङ्कृ तशरीरा अधिकसङ्कथकवत्कखवासिनो, एतेन सीतायाः शरी 
रबन्धनव्यज्ञकेन कायतत्परतोक्तिमुखेन म्रोढिश्क्ता । बाला श्मल्पवयच्का, अरवालचा- 
रित्रा प्रोढव्यवहारा । 
न नेति-निषेधश्वेष ` <~ राज्ञः तेषां घवेनाम्ना निरदेशस्या- 


॥ खमन््र-महाराज, आप ेसे अमङ्गल वचन अपने सुखसे न निकालें । आप 
। उन्हें शीघ्र देखेंगे । 
राजा-सचमुच मेने टीक नहीं कहा । तपस्वि्यो के विषय मे रेसे प्रश्न टीन 
नहीं । अच्छा बताओ-तपस्विर्यो का तपतो निर्विष्न हे वनम निश्शङ्कं विचर- 
। ती इद बेदेही थकती तो नहीं ? 

खमिव्रा- सुमन्त्र, बहुत वल्को से भूषितश्यरीरा बाला होकर भी आदश 
चरित्रा, पतिसहचारिणी वह पतिव्रता सीता हमरोगों तथा महाराज को कुद 
कह तो नरहीथी 
स॒मन््र--सबने महाराज को 
\ राजा- नहीं नही, कर्णरसायन तथा आतुर हृद्य के लिये जीवनौषधिस्वरूप 








५८ ` प्रतिमानारकम्‌- ` [ हितीयः | 
( उपेत्य ) जयतु महाराजः। १ 
राजा--भ्रातः ! सुमन्त्र! 
कमे ज्येष्ठो रामः- 
नहिन हि युक्तमभिहितं मया। 
कते ज्येष्ठो रामः प्रियञ्चुत ! सखतः सा क्त दुहिता 


विदेहानां भतोर्निरतिशश्यभक्तिगुरुजने । 
क वा सौमिन्निमो हतपितकमासन्नमरणं 


किभप्याहुः किं ते सकलजनशोकाणेवकरम्‌ ॥ १४ ॥ 





क्त मे ज्येष्ठ इति-- दे प्रियषुत, स॒मन्त्र मे ज्येष्ठः खतः रामः क्र १ इति श्र 
सुपक्रान्तम्‌, मध्ये मन्दभाग्यस्य स्वस्य रामेण सह सम्बन्धं परिजिहीषंनिवाह-- 
क ते ज्येष्ठ इति । ते तव ( वनगमनकालेऽनुवरच्या प्रियसतघ्वं व्यज्ञितवतस्तव, 
न तु बनवासा्ञाप्रदानेन निधेमस्य मम ) ज्येष्ठः प्रथमः पुत्रो रामः क्र १ ऊतरोद्देशे 
वत्तत इति जिज्ञासा । गुरुजने श्वशुरादौ निरतिशयभक्तिः सर्वादिशायिभक्तिसंबलिता 
विदेहानां ` भिथिलामहीमहेन्द्राणां शासने स्थितानां देशविशेषाणां भतु जनकस्य 
इदिता खता सरौता च क्व १ खमित्राया श्रपत्यं पुमान्‌ सौमित्रिः लददमणः वा क्र १ 
किं ते रामलच्मणसीताख्याच्नयोऽपि जनाः सङल्जनशोकार्णवकरम्‌ ्रखिललोकखेद- 
समुद्रोत्पादकम्‌ (तत्व च रामवनव।साज्ञाप्रदानात्खेदावसर समपेणादुज्यते) आसन्नं 
सन्निहितं मरणं यस्य तं सुमू्ठमिव्यथः । हतविषृकम्‌ अ्रभाग्यभाजनं निज जनकं 
मां ते किमप्याहुः किमपि सन्दिदिश्ुः १ अथ तथा, त्वरितमभिधीयताभिति तदा- 
शयः । शिखरिणोदृत्तम्‌, तल्लक्षणं यथा--“रसे देश्छिन्ना यमनसभला गः | 
शिखारिणीः इति ॥ १४ ॥ मु. १ ॑ 








( पास्च जाकर ) जय हो महाराज की । 

राजा-भाद सुमन्त्र, 

कहौ हे मेरा बेटा राम ! 

नही-नहीं, मने दीक नही कहा, 

कहौं हे तुम्हारा बेटा राम ? रे राम को प्यार करनेवारे, कहौं है वह गुरुजन 
पर निरतिज्ञय श्रद्धा रखनेवारी सीता ? कहौ है वह सुमित्रा की जखो का तारा 
कया उन्होने सवके किए जोकप्रद, आसन्नखल्यु सुच अभागे पिता को ऊं संवाद 
कहा है ?1॥ १४॥ । £? ॥4 ¦ 


श्ङ्कः | संस्कृत-हिन्दीरीकाद्योपेतम्‌ । ४७ 
~~~ तत्दसददददससदतङदङङङ्ङ्धद्वद््तङ्ङङङङङ 


तेन हि शीघ्र प्रवेश्यताम्‌ । 
 काश्चकीयः-- यदाज्ञापयति महाराजः | ( निष्कान्तः ) 
राजा--धन्याः खलु वने वातास्तटाकपरिवतिनः। 
। विचरन्तं वने रामं ये स्पृशन्ति यथासुखम्‌ ॥ १२॥ 
4 ( ततः प्रविशति स॒मन्त्रः ) 
समन्त्रः--( सच॑तो विलोक्य सशोकम्‌ ) 
पते श्रत्याः स्वानि कमणि हित्वा स्नेहाद्‌ रमे जातबाष्पाकुल क्षाः 
` चिन्तादीनाः शोकसन्दग्धदेददा विक्रोशम्तं पाथवं गहेयन्ति ॥ १२॥ 
\ 
; 






। ततश्च शुन्यरथग्रेषणस्यानयनाथितया यमङृतं श्टन्यरथप्रेषणं दशरथानयनाथमेवेति 
षि 


गम्यते ॥ ११॥ 

घन्या इति-तटाकपरिवत्तिनः प्चाकरपरिवत्तनशीलाः वने वाताः कानन- 
मारुताः धन्याः खलु । धन्यत्वमेव समथेयितुसुपन्यस्यति--विचरन्तमिति । ये 
वाताः वने विचरन्तं विहरन्तं रामं यथासखखं यथेच्छं स्परशन्ति श्रालिङ्गन्ति, रामदेह- 
स्पशं एव वातान्‌ धम्यान्‌ करोतीव्युकत्या तद्विरहितस्य स्वस्याधन्यत्वमुक्तम्‌ । स्मरामि 

चात्र पये दृषटे-धन्याः खलु वने वाताः कहारस्पशंशीतलाः । राममिन्दीवरश्यामं 

ये स्पृशन्त्यनिव।रिताः ॥› इति ॥ १२ \। 

एते श्रुत्या इति-- एते त्याः स्वानि कर्माणि स्वनियोगान्‌ हित्वा परित्यज्य 
रामे रामविषये स्नेहाद्‌ भावबन्धात्‌ जातबाष्पाकुलाक्षाः सज्ञातबाप्पकलुषनेत्राः, 
चिन्तादीनाः चिन्तया मलिनाः, शोकसन्दग्धदेहाः रामविरहजनितखेदाग्निज्वलिति- 
वपुषः विक्रोशन्तं बहु विर्पन्तं पार्थिवं गहं यन्ति निन्दन्ति ॥ १३॥ 


अच्छातो शीघ्रही अन्दर बुराओ। 
कञ्चुकी-जो महाराज की आन्ञा। (प्रस्थान ) 
राजा-सरोवरो से होकर गुजरनेवारी वन की हवायें ही धन्यै, जो वनमें 
विचरते इए राम को स्वेच्छा से आलिङ्गन करती हँ ॥ १२॥ 
( सुमन्त्र का प्रवेश ) 
सखमन्त्र-( चारो ओर देखकर शोक से ) 
| | रामे के स्नेह उदृश्चु, चिन्ता से श्छानमुख, शोक के मारे दग्धहृद्य ये नौकर 
चाकरं भी अपने अपने कार्यो को छोड़ ^राम-राम' की रट रूगाते हुए महाराज को 
धिक्कार रहे हे ॥ १३॥ 





५६ प्रतिमानारकम्‌- [ द्वितीयः 
 अल्दरवजतन वलन 1 + 
राना--कथं कथं रथेन केवल्लेन ? ( इति मूच्छितः पतति ) । 
देन्यो- महाराज ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । ( गात्रानि परागृशतः ) 
महाराश् |! समस्सघिदहि समस्घसिहि । | 
काञ्चृकीयः--भोः ! कष्टम्‌ । रईदग्बिधाः पुरुषविशेषा ईदृशीमापदं 
प्राप्नुवन्तीति बिधिरनतिक्रमणीयः महाराज ! समाश्वसिहि 
समाश्सिहि । 
राजा-( किश्ित्‌ समाश्वस्य ) बालाके ! सुमन्त्र एक एव नतु पाप्रः ! 
काञ्चुकीयः-- महाराज ! अथ किप्‌ । 
राजा--कष्टं भो ! 
दन्यः प्राप्तो यदि स्थो भग्नो मम मनोरथः । 
नूनं दशरथं नेतं कालेन प्रेषितो रथः ॥ ११॥ 





मूच्छितः असंज्ञ, तथाभावश्च रामशून्यरथागमनश्रवणेन रामषराब्रह्याशात- 
न्वुच्छेदाद्‌ बोध्यः । 


ईटग्विधाः ईदशाः, लेोकोत्तरत्व॑मनसिकृत्यैत्यसुक्तम्‌ । विधिः भवितव्यता, 
अनतिक्रमणीयः ्नुल्लडघनीयः । 
द्ून्य इति - शल्यः जनानधिषटितः, रथः यदि प्राप्त ्रायातस्त्हि मम मनोरथो 
रामपरादृत्तिलक्षणो मप्न्चटितः । एतन्मनोरथभङ्गस्य च मन्श््युनिदानत्वमित्याद-- 
नूनमिति । दशरथं नेतु कालेन यमेन रथः प्रेषितो नूनम्‌ । नूनं पद्सुत्प्क्षायाम्‌ । 
कञ्चुकौ- नहीं, खारी रथ लेकर । 
राजा--क्या कहा ? खारी रथ ठेकर ! ( मूर्त होकर गिर पङ्ता हे ) 
दोनो रानिर्यो--महाराज, धीरज धरे, घीरज धरें (महाराजकी देह सहराती है) 
कश्चुकी-हाय, कैसा दारुण दुःख हे ? रेखे महापुरुष को भी इस प्रकार की 
आपत्ति सहनी पड़ती हे । सचमुच, भवितव्यता किसी से नहीं टली जा सकती । 
राजा--( क सँभरूकर ) बाराकि; क्या सुमन्त्र अकेले ही अये हें ? 
कञ्चको-जी हौं । | 
राजा-हा शोक! 
रथ का खाली लौटना मेरे मनोरथ का टूटना दै 1 जान पड़ता है कि--कारने 
 द्रथ को डका छाने फे खयि ही यह रथ भेजा है ॥ ५१॥ 











¢ 





अर्धः] संस्कृत-दिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ । ५५. 
| | | - --------------------------------------------ब--न-------न-न--न-न--------------------------------- 
` कौसल्या--महाराज ! बत्सलदमणस्य जननी सुभित्रेति वक्तुं मयो- 
महाराश् | वच्छलकंलणस्य जणणी खुमित्तत्ति वत्तु मए 
पक्रान्तम्‌ । 
उवक्कन्दं । 


 राजा--अयि सुमित्रे ! 


तवेव पत्रः सत्पु्रो येन नक्तन्दिवं वने । 
रामो रघुकलेष्ठश्छाययेवालुगम्यते ॥ १० ॥ 
( प्रविश्य ) 


 काञ्चुकीयः- जयतु महाराजः । एष खलु तत्रभवान्‌ सुमन्त्रः प्राप्तः । 
 राजा-( सहसोत्थाय सदषम्‌ ) अपि रामेण !? 


तवेवेति-- तव सुमित्रायाः पूत्रो लचमण एव सप्पत्रः प्रशंसाभाजनं तनयः । 
तस्य प्रशंसायां कारणमाद- येनेति | येन देमणेन वने रघुकुरश्रे्ठः रघुवंशावतं॑सो 


। रामः नक्तंदिवं दिवानिशम्‌, छाययेवानुगम्यते । अत्र लदमणस्य छायोपमायां लिङ्ग- 


मेदेन वेव विमरुकन्द्रः" इत्यत्रेवालङ्कारदोषो नोद्धाग्यः, तत्र सामान्यधर्मस्य 


। पंललिङ्गविमलग्रदपतिपायत्वैन तेन रूपेणोपमानोकपमेययोरभयोरन्वेतुमयोग्यतया दोष- 


स्वीकारेऽपिं पत्तेऽस्मिन्नजु गम्यत इति क्रियायाः सामान्यधमंत्वेनोभयत्रान्वययोग्यत्वात्‌ 
तया दोषानुपनिपातात्‌ । उक्तश्च--^न लिङ्गवचने भिन्ने न न्यूनाधिशते तथा । उप- 
मादृषणायाङं यत्रोद्रेगो न धौमताम्‌। इति। दश्यते लिङ्गभेदेऽपि साटश्योनोपनिबन्धो 
बाणेन कृतः, तदयथा-- श्रायतनयनन दीसीमान्तसेतुबन्धेनः ` "  * “इति ॥ १० ॥ 

पि रामेणेति--अत्र रामेण सह प्राप्त इति विवक्षा, सहाथंशब्दयोगाभावेऽपि 
तृतीया श्रद्ध यूनेत्यादाविव तदभ्यादारसाभ्या । 


कोसस्या- महाराज, मे तो यह कह रही थी कि यह वस्स रुचमण कौ माता 
सुमित्रा हे । 

राजा-सुमित्रे, 

तेरा ही पुत्र सत्पुत्र दै, जो छाया की भांति रात-दिन वन मे रघुश्रेष्ठ राम 
के पीद्धे-पीडे चरूता है ॥ १० ॥ 

( कञ्चुकी का प्रवेश ) 
कन्तुकी- जय हो महाराज की । यह आयं सुमन्त्र आ गये । 
राजा-( क्चट उठकर हषं से ) क्या राम के साथ ! 












1; प्रतिमानारकम्‌- [ दितीयः | | 





राजा-कि कि सबेजनहदयनयनाभिरामस्य रामस्य जननी सबमसि 
कोसल्या ! | 


कौसल्या-महाराज ! सेव मन्दभागिनी खल्वहम्‌ | 
महाराश् ! सा एव मन्दभाईणी खु अह । 


राजा-- कौसल्ये ! सारवबती खल्वसि । त्वया हि खलु रामो गम धृतः। 
अदं हि दुःखमत्यन्तमसद्यं उवलनोपमम्‌ । ं 
नैव सों न संहतौ शक्नोमि सुषितेन्द्रियः ॥ ६ ॥ 

( सुमित्रां विलोक्य ) इयमपरा का ! ९ 


कोल्या--महाराज । बत्सलक्ष्मण - ( इत्यधोक्ते ) 
महाराश्च | वच्छलक्खण~- 


राजा--( सहसोत्थाय ) कासौ कासी लदमणः ? न दृश्यते । भोः कष्टम्‌ । 
( देव्यो ससषं्रममुत्थाय राजानमवलम्बते ) 
मन्दभागिनौति-- मन्दभागिनी हतमाभ्या, तत्त्वं च पुत्रप्रवासक्लेशोपनिपातात्‌ । 


सारवतीति--सारवती सा प्रशस्तं वस्तु रामनामकं तद्वती मतुबर्थः सम्बन्धः, 
स चात्र जल्यजनकभावलक्षणो वेदितम्यः। 


अहभिति-- अनहं नितान्तमसद्यं सोढमशक्यम्‌ , उवलनोपमम्‌ अच्चितुल्यं 
तत्तख्ना च सन्तापप्रदानात्‌ । दुःखं प्रियतमपुत्रप्रवासात्‌ समुत्पन्नं क्लेशम्‌ नैव सोढं 
मषयिदुम्‌ शक्नोमि; न संहतुं अतिक्रिययाऽपनेतुं शक्नोमि, तत्र कोरणमाह--सुषि- 
तेन्द्रिय इति । मुषितानि उपहतसामर्थ्यानि इन्द्रियाणि ज्ञानकर्मोभयेद्धियाणि यस्यं 


तथाभूतः । इन्द्रियोपहतौ परिच्छेदामावेन सहनप्रतिकारयोरभयोरशक्थसम्पादनत्वा- 
दिति भावः॥९॥ 





राजा--क्या कहा ? तुम सर्वनयनाभिराम राम की मादा कौसल्या हो ! (6 
कोसल्या-हौं महाराज, मेँ बहौ अभागिन ह । | । 
राजा- कौसल्या, नहीं तुम धन्य हो 1 तुमने तो राम को गर्भसें धारण किया! 

अभागातोमेंह, जो जग्नि के समान अत्यस्य इस दुःख को न सह सकता 


ह ओरन्‌ दूर कर सकता हँ । मेरे इन्दरियगण शून्य हो गये हें ॥ ९॥ 
( सुमित्रा की ओर देखकर >) यह दुसरी कौन हे 
कोसव्या- महाराज, वस्य कचमण- 


राजा--( सहसा उठकर ) कहां हे ? का है वह रुच्मण ! नही दीखता हे । 
बही तकरीफ है 


( दोनो रानियां हडवड़ाकर उठती ओर राजा को संभाकूती हं ) 


| 





हकः ] । संस्कृत-हिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌ । ४३ 


बने व्यान्नी च केकेयी त्वयाकिन ङतं जयम्‌ १॥ <॥ 
कौसल्या-( सर्दितम्‌ ) अलमिदानीं महाराजोऽतिमात्रं सन्तप्य पर. 
| अलं दाणि महाराओ्रो श्रदिमत्तं सन्तप्पिश्च पर. 
बशमात्मानं क्तुम्‌ । ननु सा तोच कमारो महाराजस्य 
वसं अत्ताणं कदु । णंसाते श्र कुमारा मदाराश्रस्स 
समयाबसाने प्रक्षितव्या भविष्यन्ति | 
समश्रावसाणे पेकरिखदन्वा भविस्पन्ति । 
राजा-कात्वभो!? 
कौखल्या-अस्निग्धपुत्रपरसतिनी खल्वहम्‌ | 
असिणिद्धपृत्तप्पसविणी खु श्रहं । 





राज्गः पुत्रः सुत इति, तथा केकेयी तदाख्या सम मध्यमा भार्या, वने अरण्ये व्याघ्री 
ग्याघ्रयोनिजाता; इति त्रयं कुतो न कृतमिति पूर्वेणान्वयः ्रयमाशयः-यदि वयमन- 
पत्याः कृता अभविष्याम तदि गुणवत्तमपुत्रपरित्यागावस्ररकाभेन नातप्ध्यामेति, 
रामस्य चान्यनरपतिकुमारत्वे पुत्रोचितलालनस्थाने वनवासकष्टं नापतिष्यत्‌ कैकेय्या 
शचेदशकररसतवायाः काननन्य्राघ्रीभाव एवोचित इति त्रयमप्याशं घनसुपपन्नमेव । 
स्पष्टमन्यत्‌ ॥ ८ ॥ 

समयावसने समग्रस्य चतुरदंशवर्षात्मक्य वनवा प्ावघेरवसाने समाप्तौ, 
प्रेक्षितव्याः श्रालोकनीयाः । 

का त्वमिति-जरसोपहतटष्टितया र। मादि विरहजनिताश्रुपूणैलोचनतया वा 
राज्ञः समीपस्थेऽपि जने तथा प्रश्नः । 

श्मस्निम्येति--अल्ञिग्धः स्नेदशल्यः, तततवश बृद्धो जननीजनकौ परित्यज्य वनग- 
मनादुपपद्यते । श्रथव। राज्ञा वनवासाज्ञप्रदानात्तदप्रीतिपात्नत्वेनास्निग्धत्वममिप्रेतम्‌ । 


राजा का पुत्र ओर केकेयी को वनव्याघ्री बनाते । फिर तुमने ये तीनो कायं ज्यों 


न किये १॥८॥ 
कौसस्या-( रोती इई ) महाराज, अब अधिक खेद्‌ न करं, बहुत विराप 


करके अपना धीरज न खोवें । चौदह वर्षो के बीत जाने परतो आप सीता ओर 
राम-खचमण को देखेंगे ही । 


राजा-तुम कौन दहो { 
कोसल्या मँ उसी अप्रिय पुत्र की जननी हँ । 


५२ प्रतिमानाटकम्‌- | [ द्वितीयः 


क~ = 


खुर्यं इव गतो रामः खयं दिवस इव लक््मणोऽचगतः । 
खुयंदिवसावसाने येव न दश्यते सीता ॥ ७॥ 
( ऊष्व॑मवरोक्य ) भोः ऊतान्तहतक ! 
अनवस्था बयं रामः एुत्ोऽन्यस्य महीपतेः । 





खयं इवेति--रामः सूं इव गतः दष्टिवत्म॑बहिर्भूतः एतेन तस्य सूर्यस्येव 
पुनख्दयस्म्भावनोक्ता { तादृशमस्तंगतम्‌ ) सूयमिव रामं दिवस इव लदभणोऽनु- 
गतः, यथास्तमितं भास्वन्तं दिवसोऽनुगच्छति तथा वनं गतं रामं कचदमणोऽनुखत ˆ 
वानिति विवक्षितोऽथः । सूर्य॑श्च दिवसश्चेति सुयेदिवसौ तयो रवसानेऽन्तर्धाने छायेव 
सीता न दश्यते । श्रयमाशयः-- यथा सूर्येऽस्तमिते दिवसोऽपसरति, त्न चापदते 
छायाऽनजु विनश्यति, तथेव रमेः प्रस्थिते ऊदमणस्तमनुगतः, तयोश्च प्रश्थाने छायेकं 
सीता एक्पथमतीत्य स्थिताऽभूदिति । अत्रो पमात्रयम्‌ , सूर्यं इव राम इति अथमा, 
दिवस इव दमण इति द्वितीया, छयेव सीतेति तृतीया । तत्र रामस्य सूर्योपमया 
धकाशातिशयेन प्रतापवत्ताऽऽधिकयम्‌ , तद दशंनस्य मोहसमयत्वम्‌ , सकलकायेवि- 
रामश्चेत्यद योऽथा व्यक्ताः । उद्मणस्य च दिवसोपमया रामेण सम॑ प्रयाणस्यं 
 स्वभावसिद्धत्वभावेदितम्‌ , सीतायाश्छायोपमया च तस्या अतिशयितपत्यनुढत्ति- 
लक्षणं चारितं प्रकरीकृतम्‌ । द्वि सूथस्यास्तमितस्यापि यथा पुनरुदयश्तत्सम्बन्धेन 
च दिवसध्रियो यथा पुनरनुदत्तिश्छायायाश्च पुनयंथा गृहा ङ्गणाल् रणभावस्तथ! 
तेषामपि पनराबृृत्तिरिति च सवत्र प्रतिपायमिति ॥ ७ ॥ 


कृतेति--छरृतान्तदतक कालटतक, हतकपदं निन्दायोतनाथम्‌ । 


कतान्तहतक इत्युक्त तत्र तस्य हतकत्वमकायकारित्वादिति, तदाद-अनपत्या- 
इति । त्वया एतत्‌ त्रयं # कुतो न कृतम्‌, अवश्यकरणोयमिदं त्रयं कुतः परिव्यक्त 


यतश्च परित्यक्तं ततस्त्वं निन्य इति । तदेव त्रय॑ विवरीतुमाह- अनपत्या इति । ` 


वयमहमित्यथः, अनपत्याः सन्तानरहिताः, रामस्तदाख्यः, अन्यस्य परस्य महीपतेः 


सूयं की भोति राम चला गया, सुर्यं के पीठे दिन की तरह ख्चमण भी चखा 
गया! सूर्यं ओर दिन के च्रे जाने पर छाया की तरह खीताभौ .नहीं दीख 


पड़ती ॥ ७॥ 
( ऊपर की ओर देखकर ) अरे ददव,- 


(इससे अच्छा तो यही होता कि) तुम सुक्षे निस्सन्तान, राम को किसी दूसरे 





| श्दधः 1 | संस्कृत-हिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌ । ५१ 


पुत्र राम ! वत्त लदमण ! बधु बेदेदि । प्रयच्छत मे प्रतिवचनं 
पुत्रकाः ! शुन्यमिदं भोः! न मे कशचित्‌ प्रतिवचनं ्रोयच्छति। 
कौषल्यामातः ! कासि! 

सत्यसन्ध | जितक्रोध ! विमत्सर ! जगस्परिय | । 
गुद्यश्रषणे युक्त ! प्रतिवाक्यं प्रयच्छमे॥ दै॥ 

हा कासौ सवेजनहृदयनयनाभिरामो रामः ? कासौ मयि शुबेनु- 
चृत्तिः १ कासौ शोकरतंष्वलुकम्पा † कासौ ठृणबदगणितराञयेश्वयैः ? 
ुत्र ! राभ ! बद्धं पितरं भां परित्यज्य किमसम्बद्धेन धर्मेण ते कृत्यम्‌ ? 
हा धिक्‌ । कष्ट भोः ! 
 परित्यागस्य वेदाबहत्वमुच्यते ॥ ५ ॥ 
| | त्रेति-- पुत्रकाः रामसीतालदेमणाः, पत्री च पुत्री चेति विग्रहे पुमेकरोषः । 
अनुकम्पायां कन्‌ । तेन चानुकम्पा चात्र पुत्रपुत्रवधू विरहस्यासद्यतोक्ता | 

खत्यखन्धेति-ध्यानसन्निधापितरामसभबोधनानि स्रत्यसन्धेत्यादीनि । सत्या 
ञर्थादनपेता सन्धा प्रतिज्ञा यस्य तत्वम्बुद्धौ । जितक्रोध आत्मवशीकृतकोपवेग, 
चनवासदैतुमूतायां केकेययायुचितस्यापि कोप्य परित्यागसमभिधानान्माहात्म्यं 
रामश्य अकाश्यते । विगतो मत्सरोऽन्यशुभद्वेषो यस्य तत्घम्बोधने तथा । (अत 
एव ) जगतां श्रिय ्रेमास्पद्‌, गुरूणां पूजनीयानां वरत्रादीनां शुश्रूषणे सेवायां युक्त 
तत्पर, मे मह्यम्‌ , प्रतिवाक्यं प्रतिवचनम्‌ , प्रयच्छ देहि । अत्र जितकोध~-विमत्सर- 
जगस्म्ियत्वादिप्रतिपादनेन प्रतिवचनस्यावश्यप्रदेयतोक्ता, गुखशुश्रषणे युक्तस्य गुं. 
जरोधानुभ्यानस्यावश्यसम्पायत्वं च भ्नितम्‌ । विशेषणसाभिप्र।यतवक्रतः परिक 
रालङ्कारः । अनुष्टुबच उत्तम्‌ ॥ & ॥ 

बेटा राम, वस्स ङचमण, वहू वदेहि, मेरे प्यारे काङ्को, वचनो का उत्तर तो 
दो १ उफ, यीँ तो सुनसान हे, मेरे वचनो का कोई उत्तर ही नहीं देता । कौस- 
ह्यानन्द्‌न, तुम कहो हो ? 

ए सस्यप्रतिक्त, एे जितक्रोध, एे मात्स्ंशून्य, एे जगस्य, रे गुरुभक्त, सुश्च 


प्रतिवचन तो दो ॥ ६॥ 
हाय, कहौ डे वह सर्वप्रिय राम ?, जो सबकी ओँखो का सितारा था, कर्हौहे 


वह सुश्च भक्ति ? कहँ हे वह शोकपीडि्तो पर दया दिखानेवारा ? कर्हौँ हे वह 
राञ्याधिकार को तिनक्रा समस्षनेवाखा १ बेटा राम, सन्न इध पिताको छोडकर 
इस धमेनिष्ठा को तमने .क्यो अपनाया † हा धिक्‌ । केसा दुरङण दुःख हे । 


=> 
त 
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० परतिमानारकम- [ द्वितौयः 
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( ततः भ्विशति यथानिर्दिष्टो राजा देव्यौ च ) ¦ 
राजा--हा वर्स ! राम |! जगतां नयनाभिराम ! 
हा वत्स ! लक्ष्मण ! सलश्चषणसखवगा्र ! | 
हा साध्वि ! मेथिलि ! पत्तिस्थितचिन्तचु्ते ! 
हा हा गताः किल वन बत मे तनूज्ञाः ॥ ४ ॥ 
चित्रमिदं मोः, यदू चरावृस्नेहात्‌ पितरि बिभुक्तस्नेहमपि तावल्ञ- 
दमणं द्रष्टुमिच्छामि । बधु ! वैदेहि ! 
रामेणापि परित्यक्तो लक्ष्मणेन च गर्हितः। 
अयश्योभाजनं लोके परिव्यक्तस्त्वयाप्यदहम्‌ ॥ ५॥ | 
हा वर्सेति--जगतां लोकानां नयनाभिराम लो चनरोचन, खलक्षणानि सामु- 
दिकोक्तशुभलक्षणशालीनि सर्वाणि च्रशेषाणि गात्राणि अवयवा यस्य सः, सामुद्रि 
कोक्तशुभलक्षणोपेतसकलावयवस्तत्संबुदधौ कूपम्‌ । पत्यौ स्वामिनि स्थिता अरविचल- ` 
भावेन वत्तमाना ( ्थितिप्रतिपादनं निष्टायोतनाथम्‌ ) चित्तवृ्तियस्यास्तत्वबोधनम्‌। 
बतेति कणयोतकम्‌ । मे मम हतमाग्यस्य तनूजाः पुत्रा एते रामलदमणसीताः गता 
एव ममोपेक्षां छृत्वा वनं प्रस्थिता इति भावः । एतेन दशरथस्य वनगतान्‌ तान्‌ प्रति 
वात्सल्यातिशयः उक्तः । स्पष्टमन्यत्‌ । वसन्ततिलकं उत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 
द्रष्टुमिच्छामि इति--श्राश्चयभिदं यत्‌ पितुरपेक्षया भरातर्येबाधिकं सिनिह्यतोऽपि 
लचमणस्य दशनाय मम हदयं सोत्कण्डमिति । ओौवित्यं तु न तथा ताद्शस्या- 
म्ीतिपात्रत्वादिति । | 
रमेगापीति- रमेण तदभिधानेन, शपिशन्दात्‌ पूत्रान्तरातिशायिनिशुपम- ` 
पितृभक्तिशालितयाऽ्म्भावितपिवृपरित्यागव्यसनित्वं चोत्यते । गर्हितः निन्दितः 
तिरस्कृत इति यावत्‌ । तिरस्कारश्च श्रासन्नमरणं पितरमुपेद्य धातुर चु टया सूचितः । 
अयशोभाजनम्‌ अकीर्तिपात्रम्‌ तख्वश्चात्र रामोपमपुत्रविषये तादशव्यवहारपरायणत्व- 
रूपम्‌ । त्वया वेदेद्यः, अपिशब्देन वैदेह्याः श्वशुरेऽसाधारणमक्तियुक्तत्वेन तत्कतृक- 


राजा--हा जननयनाभिराम्‌ राम, हा _ सवंसुङक्तण रुचमण, हा स्वामिभक्ते 
सुविमलचरित्रे मेथिलि, शोक ? मेरे प्रिय बच्चे सचमुच बन को चरे गये ॥ ४ ॥ 


ओह ! यह केखा आश्चर्यं हे कि रुचमण ने आतृस्नेह क आगे पितृस्नेह को तिरा- 
ञ्जलि दे दी, फिर भी उसे देखने के लिये मेरा हृदय कालायित हो रहा हे । हे वेदेहि- 

राम ने मुके तज दिया, लच्मण ने भी तिरस्कृत कर दिया, संसार में में 
अयश्लोभागी बना तो क्या तुमने भी मेरा व्याग ही कर दिया १॥ ५॥ 








अङ्कः |] संस्कत -हिन्दीटीकाद्ययोपेतम्‌ । ६ 
यावदहमपि महाराजस्य समीपवतीं भविष्यामि । ( परिकम्यावलोक्य ) 
अये ! अयं महाराजो महादेव्या सुमित्रया च सुदुःसहमपि पुत्रविरह्‌- 
खमुद्धवं शोकं निगृह्यारमानमेब संस्था पयन्तीभ्या मन्वा स्यमानस्ति्ठति । 
कष्टा खल्बबस्था वतेते । एष एष महाराजः- 


पतस्युत्थाय चोत्थाय हा हेत्युच्चेलेपन्‌ मुटः । 
दिदं पश्यति तामेव यय। यातो रघुद्हः ॥ ३॥ 
( निष्कान्तः ) 
मिश्र विष्कम्भकः । 





वत्ताऽभिहिता । शआाहारकथात्यागाभिधानेन पौराणां विमनायमानतोक्ता। स्पष्ट- 
मन्यत्‌ । शादृलविकरीडितं वृत्तम्‌, पूव॑मुक्तश्च तल्लक्षणम्‌ ॥ २ ॥ 
मह देव्येति- महादेव्या कौसल्यया । सदुःशदम्‌ अत्यन्तासष्यम्‌ । संस्थापय- 
न्तीभ्याम्‌ अआश्वास्नादिना धारयन्तीभ्याम्‌ । 
पततीति- हदा हा इति मुहः उच्चेटपन्‌ उच्चारयन्‌ उत्थायोत्थाय पत्ति 
उत्तिष्ठति पुनश्च भूमौ पततीत्यथेः। तामेव दिशं च पश्यति, यया दिशा रघूद्रदः 
रघुवंशश्रेष्ठो यात इत्यथः ॥ ३ ॥ 
मिश्रविष्कम्भक इति--तल्लक्षणयुत्त यथा- 
वृत्तवर्तिष्यमाण।नां कथांशानां निदश॑कः । 
संज्तेपाथस्तु विष्कम्भो मभ्यपात्रप्रयोजितः ॥ 





अच्छा अब मै भी महाराज के पास चलं, ( धूमकर ओर देखकर )एयेहीतो 
महाराज ई, कौशल्या ओर सुमित्रा अत्यन्त असहनीय पुत्रश्ोक को भी किसी भाति 
सहकर महाराज को आश्वासन देती हुई उनकी सेवा म रगी हँ । केसी दद॑नाक 
दशा है । यह महाराज- 

उटते है, गिरते हे, फिर उऽते है, हाय हाय की रट रगाये हुए हे, फिर कुड्खड्ाते 
ह ओर उसी ओर एकटक निहार रहे है, जिधर से राम रुच्मण वन को गये हे ॥ ३॥ 

( प्रस्थान ) 
( मिश्रविष्कस्भकः ) 
(८ वर्णित रूप मे राज्ञा ओर देविर्यो का प्रवेश ) 


४ प्रः ना 





ध प्रतिमानाटकम्‌- [ हितीयः | 





प्रतौ दारो--हा हा एवंगतो महाराजः ? 
टा हा एव्वंगश्रो महाराश्रो ! 
कञ्चुकीयः--भवति ! गच्छं । 
प्रतीदारी--आयं । तथा । 
मथ्य ! तहा । ( निष्कान्ता ) | | 
कञ्चुकीयः--( सवेतो विलोक्य ) अहो नु खलु रामनिगेमनदिनादारभ्य 
` श्ुल्येदेयमयोभ्या संलदयते । कुतः-- 
नागेन्द्रा यवस्ाभिल्लाषविप्रुखाः साखेक्षणा वाजिनो 
हेषाद्ल्यमुलाः खच्रद्धवनिताबालाश्च पौरा जनाः। 
व्यक्ताहारकथाः सखुद्रीनबदनाः कन्दन्त उच्चेदिंशा 
रामो याति यया सदाग्छहजस्तामेव पश्यन्त्यमी ॥ २॥ 





एवभिति एवंगतः ईरग्दशत्वमुपएतः । 
रहो इति --“श्रहो नु खल्लः पद समुदायोऽयं खेद माह । 
शूल्यत्वमेवोपपादयति--नागेन्द्वा इति । नगेन्द्राः गजुख्याः यवघ्ाभिलाष- 
` विमुखाः घासग्रासम्रहणप राङमुखाः, वाजिनः अश्वाः सालेक्षणाः साखे सबाष्पे दक्षणे 
येषां ते तथोक्ताः, वाजिनः न केवलं साघेक्षणाः किन्तु हेषाशून्यमुखाः मूकाः हषा 
श्रश्वशब्दस्तद्रहिता इत्यर्थः । सबरद्धवनिताबालाः ब्रदधेवनितासिर्बाठेश्च सहिता पौरा । 
जनाः पुरवाधिनः त्यक्ताहारकथाः विखष्टभोजनवाताः सदीनवदनाः अतिदीनयुखाः 
छन्द्न्तश्च । स्व॑ऽपीमे गजेन्द्रवाजिपोरजना अमी तामेव दिशं पश्यन्ति यया दिशा ` 
सद्‌ा रसहजः सीताख्दमणाभ्यामनुयातो रासो याति । एतैन तेषां तं प्रति गाढानुराग- 
प्रतीहारा-हायः, महाराज कौ एेसी दश्च? 
कञ्च कौ--श्रीमती जी, आप जाय । 
प्रतीहारी-- जाता हूं । 
कञ्चुकौ--( चारो ओर दंखकर ) जवसे राम गये, तब सरे यह खमूची अयोध्या 
सुनी दीख रही ह ? क्योकि- 
गजराजो ने चारा खाना छोड दिया हे, साश्चुनयन घोरो ने हिनहिनाना बन्द 
कर दिया है, नगरवासी बृढ, खिर्यो, वच्चे जवान-सबने भोजन की बात भुला 
दीह ओर जोरसे रोने से उनका चेहरा उतर गया है । राम, सीता ओर रुच्मण 
जिधर गये ह; सबकी अखे टकटक उसी ओर र्गी हं ॥ २॥ 








श्ङ्कः] संस्कृत -हिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ । ‰७ 





` प्रतीदारी--जायं | किमेतत्‌ ! 
मस्य | किं एदं 
 कञ्चुकीयः--एष हि महाराजः सत्य ्चनरक्षणपरो राममरण्यं गच्छन्तमु- 
पं पावतेयितुमशक्तः पुत्रविरदशोकाग्निना दग्धष्टदय उन्मत्त 
इब बहु प्रलपन्‌ समुद्रगृहके शयानः- 
मेख्श्लन्निव युगक्षयसन्निक्षं 
शोषं बजन्निव सदोदधिरधमेयः । 
सूयः पतन्निव च मण्डलमाच्रलक्ष्यः 
द्ोकाद्‌ शर शिथिलदेहमतिनेरेन्द्रः ॥ १।। 
कि एदं इति--अवधानोपदेशने प्रयोजनं किमति प्रश्नाशयः । 
सत्यवचनरक्षणपरः सत्यवाक्पालनतत्परः, उपावर्तयितुं स्वाध्यवसायान्निवर्त- 
यितुम्‌ । शोकात्निना खेदवहिना तस्य च वहित्वमत्यन्तसन्तापकत्वेनोपचरितम्‌ । 
प्रक्पन्‌ निरर्थव, भाषणं कुवन्‌ । समुदरग्रदके कृतकस्य समुद्रस्य समीपवतिनि 
गृहे तद्वति वा गृहे । कृतकषसुद्रनिर्माणं हि कोडाशैलादिनिर्माणवद भोगार्थम्‌ । 
मेरुरिति- युगस्य क्षयो युगान्तस्तस्य सन्निकँ सामीप्योपखतौ, मेङः 
मेरु्वलज्निव कम्पायमान इव्‌, अप्रमेयः परिच्छेततुमशक्यः, महोदधिः सागरः शोषं 
रजन्‌ शुष्यन्‌ इव । मण्डलमात्रलक्यम्‌ उपसंहृ तप्रभाजाक्तया मण्डलमात्रेण रचयः 
परशान्तदीधितिरित्यथेः । सूयो रविः पतन्निव सं समान इव शोकाद्‌ ्तिप्रियपत्र- 
विरहकृतात्‌ खेदात्‌ शिथिल्देहमतिः अवसन्न कायबुद्धिः अस्तीति शेषः । युगक्षये 
हि विनाशस्यासत्तौ प्रल्यपवनेन मेरश्चलति, प्रशान्तः सागरः शुष्यति, ्रासन्नपत- 
नश्च रविनिष्प्रभतया मण्डलमात्रेणोपलक्षितो भवति; तद्र दधुना राजापि शिथिलकायः 
शिथिलबुद्धिश्च दश्यत इति भावः । अत्र त्रिभिरप्युपमानभूतेमेरुमदोदधिभास्करे 
राज्ञो मरणस्यासन्नत्वमुक्तम्‌ । वसन्ततिलकं दत्तम्‌ ॥ १ ॥ 


हारी-आर्य ) 

न महाराज रामको वन जाने से रौटा नहीं 
सके, ओर अब पुत्रवियोग की उवारा से सन्तक्त हृदय हो पागरू की भांति प्रलाप 
करते समुदगरह मं रटे हए-- 

महाराज युगान्त समीप आने पर डगमगाते इए सुमेर के समान अथवा 
सूखते हए सागर के समान अथवा मण्डलमात्र-रुचय सूये के समान अपार 
शोकसागर मे निमग्न दुर्बरुकाय तथा हीनचेतन होते जा रहे हं ॥ \ ॥ 








६ प्रतिमानाटकम्‌- ` [ द्वितीयः 





 चीरमाजोत्तरीयाणां किं दशयं वनवासिनाम्‌ !। 
रामः-- 
गतेष्वस्प्रा्यु राजा नः शिरुस्थानानि पश्यतु ॥ ३९१ ॥ 
( इति निष्कान्ताः सच ) 
प्रथमोऽङ्कः । 


 ह्वितोयोऽङ्कः 
 ( ततः प्रविशति कञ्चकीयः ) | 
कनुकौयः--भो भोः प्रतिहारव्याप्रताः ! स्वेषु स्वेषु स्थानेष्वभ्र मत्ता भवन्तु 
भवन्तः। 





( प्रविश्य ) 


चीरमात्रेति--चौरमात्रसुत्तरीयं येषान्ते चौरमात्रोत्तरीया वल्कर्मात्रोत्तरोय- 
वसनाः ( न तु पोताम्बरपरिधान।: ) तेषां वनवासिनां किं दृश्यं न किमपीत्यर्थः । 
तेन च राज्ञः आगमनस्य तस््रतीक्षायमचस्थानस्य चान।वश्यकत्वमुक्तम्‌ । अस्मा 
` गतेषु अप्रतीद्धयैव राजानं वनं प्रस्थितेषु राजा दशरथः नोऽस्माकं शिरःस्थानानि 
म्रधानवःषल्यानानि विलोकयतु । अस्मदध्युषितानि स्थानानि विलोक्यात्मानं | 
सान्त्वयत्वित्यथेः ।। २१ ॥ | | 

इति मेथिखुपण्डित-श्रीरामचन्द्रमिश्रकरृते प्रतिमानाटक-प्रकाशे प्रथमोऽङः । 

परतोति--प्रतीहारव्या्रताः प्रतीहारे द्वारदेशे व्याएरताः नियुक्ताः, प्रमत्ताः 
खवधानाः । 


------------- ~~~ + 


चीरसात्रपरिधान हस वनवासियो को देख कर क्या करगे ?। | 
राम--हमारे चङे जाने पर महाराज हमारे प्रधान निवासस्थानं को देवा ॥ 
करेगे ॥ ३१ ॥ | 
( सब का प्रस्थान ) 
म्रथम अङ्क खमाक्त । 
( कञ्चुकी का प्रवेश ) 
कञ्चुकौ-एे हारा, आपं अपने स्थानों पर सावधान रहें । 
| ( प्रतीहारी का भ्रवेश्च ) 











` हः] संस्कृत-दहिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ | ४५ 


निर्दोदषश्या हि भवन्ति नायो यज्ञे विवाहे ग्यसने वने च। २६॥ 
( प्रविश्य ) 


कधक़ीयः--कुमार ! न खलु गन्तव्यम्‌ । एष हि महाराजः, 
शरुत्वा ते वनगमनं वधुसदाय 
सोश्रान्रभ्यवसितलक्ष्मणाज्ुया्म्‌ । 
। उत्थाय श्चितितलरेणुरूषिताङ्गः 
|| कान्तारद्धिरद इवोपयाति जीणेः ।॥ ३०॥ 


लदमणः--श्रायं ! 
( | - > ~ 
 सामान्यदशेनविषथत्वस्यौचित्युपपादयति--निदषिति । नायो वनिता दि यज्ञ 


 श्वमेधादो विवाहे पाणिभ्रहणावसरे व्यषने विपदि श्मशानाघयुपगमाव्रे वने च 
" निर्दोषदश्याः, निर्दोषाः दश्याश्वेति विग्रहः, दश्यत्वेऽपि दशंननिमित्तकदोषरहिता 
। इत्यथः । त्र वनप्रस्थानोन्सुखानां द शंन वने दशंनमित्यभिमानः ॥ २९ ॥ 
। श्रत्वा त इति--वधूः सौता सहाया दितीया यस्मिन्‌ कमणि तत्तया, सौभ्रा- 
| तरेण ्रातृक्नेदमदहिम्ना श्वध्यवसिता सङ्कल्पिता कदंमणानुयाच्रा खच्मणानुगमनं यत्र 
कमणि तथाभूतम्‌ , ते तव रामस्य वनगमनं वनाय प्रस्थानं श्रुत्वा निशम्य उत्थाय 
स्थण्डिलशयनं परित्यज्य क्षितितकरेणुभिः धरातर्धूलिभिः रूषिताङ्गः धूखरशरीरा- 
वयवः जीण; जरसा प्रप्त: कान्तारद्विरद इव वन्यकरीव राजा उपयाति इत आआगच्छति। 
श्रतस्तमुपेच्य गमनमुचितमिति तदाशयः । सौधात्रम्यवसितेति लदमणस्यामायता, 
वधूसद्ायमिति रामवनगमनस्यात्यन्तदुःसहता, निशम्य उत्थयेति क्रिययोरन्यवहित- 
।। पौर्गापर्यैण तद्‌इृत्तान्तश्रवणानन्तरमेव राज्ञो यशास्थिरता, रेणुरूषिताङ्गतोकत्या राज्ञो 
दीनावस्थता, कान्तारद्विरदोपमया च तप्य नितान्तकष्टमयजीवनता चावेयते ॥२३०॥ 





। ओर वन में चर्यो का देखना निर्दोष हे ॥ २९॥ 


( कञ्चकी का प्रवेश ) 
कञ्चुकी - कमार, मत जाइए । मत जाइए ! यह देखिये, बृह्ध॒ महाराज- 
सीतासरहित आपका वनगमन तथा छच्मण का अनुगमन सुनकर सहसा 
उठकर पृथ्वी की धूलि से घूसराङ्ग बने राजा वन्य गजराज की भोति कांपती चारू से 
आप रोगो को देखने ऊ लिय इधर ही आ रहे हे ॥ २०॥ 
लक्ष्षण-आ्यं, 


प ककु 











ट प्रतिमानारक्म्‌- [ प्रथमः 


खलीनभिन्द्रियाश्वानां गद्यतां घमेसखारथिः ॥ २८ ॥ १ 
लदमणः-अनुगृहीतोऽस्मि | ( गृहीत्वा परिधत्ते ) ( 
रामः--श्रतृत्तान्तेः पौरैः सन्निरुद्धो राजमागेः । उत्सायेतासुस्सा- । 

यंतां तावत्‌ । 
खदमणः--आय ! अहमग्रतो यास्यामि । उत्सायेतामुत्सायताम्‌ । 
रामः--मेथिलि ! अपनीयतामवगुण्डनम्‌ । ॥ 
सीता--यद्‌ायपुत्र आज्ञापयति । ( ्रपनयति ) ॥। 
† श्रस्यउत्तो आणवेदि । 
रामः--भो भोः पौराः ! शण्वन्तु ण्वन्तु भवन्तः-- 
स्वेर हि पश्यन्तु कलत्रमेतद्‌ बार्पङलाघ्षेवदनेभंबन्तः। 


अङ्शः वशीकरणसाधनम्‌ । इन्द्रियाणि शर्वा इव तेषां खरीनं नियन्त्रणमग्र 
धमंसारथिः धममस्य रथध्य सारथिः चारकः । एवमहिमा वल्कल्पट इति रामस्या- 
शयः । श्रत्र तपसः सञङ्यामत्वाभिधानेन युद्धवन्निरन्तरसावधानताऽपेक्षितेति, निय 
मानां द्विरदत्वरूपणेन तेषां नितान्तष्वाच्छन्यङ़ृता दुरुपास्यतेति, इन्दियाणामश्व- 
त्वामिधानेन नितान्तचचल ता, वल्कलानां तत्वलोनत्वो कया च त(न्नियमनसमर्थतेति 
धर्मस्य रथत्वोक्त्या परलोकरप्रापकतेति चावेयते ॥ २८ ॥ 

्वेति--अवगुण्ठनं परदशंनपरिदाराथं शिरोपुखाच्छादकवच्म्‌ । 

स्वरं हीति । भवन्तः पुरवासिनः मम रामस्य मायो सीतां स्यैरं यथेच्छं 
निःशद्ध बाष्पाकुलाक्षैः बाष्पपरिप्लुतनयनेः वदनैः सुखेरपलक्षिता भवन्त इति 
पोरेष्वन्वेतन्यम्‌ , पश्यन्तु विलोकयन्तु । असूयम्पश्यानामपि राजवनितानां जन 


॥ 





खूप अश्वौ के निग्रह मै र्गाम का काम करते है, अतः इन्दं म्रहण करो ॥ २८ ॥ 
लक्ष्मण- सं अनुगृहीत हुआ ( रेकर धारण करता हे ) । 
रान--यह समाचार सुनकर नागरिको से राजमार्यं बिलकुल धिर गया है 
इन्हें ( खमन्ना कर ) हदा दीजिये । 
लक्ष्मण--आर्थ मेँ आगे चख्ता हूं । हट जाइये, हट जाद्ये । 
राम-मेथिखि, धूंट हटा खो । 
सीता-जो आज्ञा ( धृट हटाती हे ) 
रास-डहे नगरवासिजन, जप रोग सुनिये सुनिये- 
आपलोग निःशङ्क होकर साश्चनयन से सीता को देख ं । यज्ञ, विवाह, संकट 


अङ्कः ] संस्क्रत-हिन्दीटीकाद्रयोपेतम | ‰३ 
<] ----------------- ‡` 


रामः- मैथिली ! बायेततामयम्‌ । 
सीता-- सौमित्रे ! निवत्येतां किल । 
सौमित्रे ! णिवत्तीश्रदु किल । 


। ऊदमणः-आर्ये ! 

| गुरो पादश्युश्चषां त्वमेका कतुमिच्छसि १ । 

| । तवेव दक्षिणः पादो मम सेष्यो भविष्यति ।॥ २७ ॥ 
सीता -- दयतां खल्वायपुत्रः । संतप्यते तोमित्रिः । 





दीश्रहु क्खु श्रप्यउत्तो । सन्तप्पदि सोमित्ती 
 रामः- सौमित्रे ! श्रयताम्‌ । वल्कलानि नाम- 
| तपःसङ्ग्रामकवचं नियमद्धिरदाङ्कशः । 


निवत्त्य॑तां वनगमनाध्यवसायादिति शेषः । 
गुरो इति । मे मम गुरोः पूजनीयस्य ज्येष्ठ्रातुः पादशुश्रूषाम्‌ चरण- 
संवाहनादिपरिचर्याम्‌ त्वम्‌ एका सहायान्तरनिरयेक्षा कठं विधातुम्‌ इच्छसि १ 
स्वयमेकाकिनी मम प्ज्पस्य चरणौ सेवितुकामा त्वं माम्‌ उक्तकार्यावसरलाभतो 
वश्चयषीति तव नोचितमित्यथः ' रथ तव महानत्राम्रहस्तर्दि तदीयं दक्षिणं पादं 
परिचर, मम कृते सबग्यमेव तदीय पादं विखज । एवमपि मया तत्पादपरिचर्या- 
वसरो गौणभावेनापि लन्धो भवेदित्यर्थः ॥ २७ ॥ 
तपःसङश्रामेति । वल्कलानि नाम॒ तप॒ एव संग्रामः युद्धम्‌ तन्न कवचं चमं 
युद्धे धत्तेव्यतया प्रसिद्धम्‌ । (तान्येव वल्ककानि) नियमे व्रतमेव द्विरदो गजः तस्य 





राम- मैथिलि, इसे मना करो । 

सीता-ख्चमण, रहने दो । 

लक्ष्मण-- आर्य 

मेरे पूञ्य राम की चरणशुश्रषा तुम अकेले करना चाहती हो ?। अच्छा, 
दृज्तिण चरण पर तुम्हारा ही एकाधिपस्य रहेगा, में बाम चर्णकी ही सेवा करके 
अपना जीबन सांक समञ्च दंगा ॥ २७ ॥ 

सीता--आर्यपुत्र, आप द्या करे, ख्चमण को ( रोकने से ) कष्ट होता हे । 

राम--खच्मण, यह वक्कल-- 

तपस्यारूप सं्राम मे कवच, संयमरूप हाथी के वशीकरण मे अङ्कश, इन्दरिय- 








४२ प्रतिमानाटकम्‌ [ मथमः | 
इमेऽपरा अननुभूता बल्कलाः । निवत्येतां तावत्‌ किल 


दमा वरा अणणुह्दा वक्कडा । णिन्वत्तौश्मदु दाव हिल 


प्रयोजनमिति 
पञ्योश्मण त्ति) 


रामः-- भद्रे ! आनय, सन्तुष्टेषा । वयमर्थिनः | 
चेरी--गृह्णातु मत 1 ( तथा कृत्वा निष्क्रान्ता ) 
गहादु भद । 
( रामो ग्रहीत्वा परिधत्ते ) 
लदमणः-- प्रसीदत्वायेः । 
निर्योगाद्‌ भूषणान्माव्यात्‌ सर्वेभ्योऽघ पदाय मे । 
चिरमेकाकिना बद्धं चीरे सलद्वसि मत्सरी ॥ २६॥ 


भुक्ताः । प्रयोजनम्‌ उपयोगः । श्रनुष्ठीयतां सम्पाद्यताम्‌, यथेच्छमुपयुज्यतामित्यथः। 

सन्वु्टा पचेत एव बल्फल्परिधानेन तृप्ता । एषा सीता । अर्थिनः वत्कलस्य 
कते याचकाः, तथा च मह्यं पात्राया्॑येति रामाशयः। 

रामेण वल्कले धायंमाणे लदमणः स्वस्य रःमानुगमनाभिराषं ग्यज्ञयन्नाह- 
ग्रसीद त्वाय इति । 

निर्योगादिति । निर्योगात्‌ व्क्ञ्चुकादेराच्छादनोपयोगिवसनात्‌, भूष- 
णात्‌ कटक्कुण्डलदिरलङ्कारात्‌, माल्यात्‌ पुष्पादिखजः सर्वेभ्यो मे मह्यम्‌ अधम्‌ 
समांशं प्रदाय दत्वा नीरं वल्कलम्‌ ( त्वया ) एकाङिना मह्यमप्रदायैव बद्धं परि- 
दितम्‌ । बहुमुल्यवसनाभरणलख गादीनां संविभागकरणे गतस्वाथ॑ता ट्टपूर्वा, चीरस्य 
तु अतिहीनमूल्यश्य संविभागे तव स्वाथबुद्धरुदितेत्याशर्यम्‌, इत्याह- चीरे 
खस्वसि मलत्छसोति । इदमपि मह्यं प्रदाय मामपि सह नयेति तदाशयः ॥ २६॥ 








हे। ( हो खकताडेवे अच्छ नहीदं) ये नये वल्कर है, इनसे अपना प्रयोजनः 


पूरा कीजिये । 


राम--भदे, इधर राना, इनका तो काम चर गया दहै, युन्ने जरूरत ह । 
चेरी-स्वामी महण करं । ( वल्करु देकर मस्थान ) 
( शम छेकर वहनते ईँ ) 


लक्ष्मण--आ्ं, भ्रसन्न हो }. आज तक लमी तरह के वख, भूषण, माल्य-सभी 


= प्रकार कौ. भोग्य वस्तुओं मे जाप ञे आधा देते अभे है, फिर इख वस्कक में 
इतना रोम क्यो हे किं इसे अकेठे पहन रहे है !॥ २६॥ 








युत णनि न्यक , -. - ` 


। अङ्कः ] संस्कृत -दिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌ । ४१ 





अनुचरति दाशाङ् राहुदोषेऽपि ताय 

पतति च वनचरक्षे याति भूमि लता च । 
त्यजति न च करेणुः पङ्कलग्न गजेन्द्रं 

व्रजतु चरतु धर्म भतृनाथा डि नायः ॥ २५ ॥ 

( प्रविश्य ) 

चेटी-जयतु भिनी । नेपथ्यपाल्लिन्या्यैरेवा प्रणम्य विज्ञापयति-- 
जेदु भिणी । गणेवच्छपाकिणी अथ्यरेवा पणमिश्च. विण्णवेदि-- 
अबदातिकया सङ्गीतशालाया आच्छिद्य वल्कला आनीताः । 
श्ओदादिश्राए सङ्गीयघालादो आच्छिन्दिश्य बक्कलो आअणीदा। 


अचुचरतीति- तारा चन्द्रमसो भार्यां शशाङ्कं चन्द्रं राहुकृतोपरा- 

। गेऽपि राहुभ्रघनदशायामपीत्यथंः, अनुचरति अनुगच्छति न तु स्वामिनं विपदुपनिप- 
तितं त्यजति । श्रिशच वनव्ृञे वन्ये तरो पतति ८ सति ) कता वह्नरी च भूमि याति 
„ अधोदेशसंयोगवती भवतीत्यथः। कश्च करेणुः टस्तिनी पङ्कलग्नं कदममग्नम्‌, 
गजेन्द्रं न त्यजति अ्ुयाध्येव । एवं दैवभावमारभ्य तर्वादिभावपयन्तं चरीणां 
स्वनाथानु सरणस्य कच्दयेषु भूयिष्ठं दृश्यमानत्वेन सीताया अपि त्वदनुवत्तनाध्यव 
साथान्निवत्तेनं न योग्यमित्यथः। सीतायाः कत्तव्यनिणेयमेव समथेयति-- व्रजतु 
त्वामनुवत्तताम्‌ , धर्मं पत्यनुष्ृत्तिलक्षणं सतीसमुदाचारं चरतु अदुतिष्टतु । तमि- 
ममथमर्थान्तरन्यासेन पोषयति--भतूनण्था हि नायं इतिं । नार्यः लियो भर्तरनाथाः 

। स्वामिपरतन्त्राः, अतस्तापां तदनुत्ति्तत्समषुदुःखता न सदोचितेति भावः । 


अन्न सामान्येन विरैष्षमथेनरूपोऽर्थान्तरन्थासमेदः । दिशब्दोऽस्यार्थस्य प्रसिद्धतां 
द्योतयति, शेषं सुगमम्‌ ॥ २५ ॥ 


विक्गापयति सूचयति । आ्राच्छिय बलाद्पहव्य । अननुभुताः अभिनवाः अनुप- 


~ ----~क 














राहम्रहण के अवसर पर भी रोदिणी चन्द्रमाका साथ देतीदहे, बृद्त के 

धराश्चायी होने पर भी उसकी रूतायं उससे क्पिटी ही रहती है, गजराज के 

पड्कपतित होने पर भी हथिनियों साथ नहीं छोडतीं ( इसकिए ) उन्हे भी वन 

जाने दो, अपना धमं निभने दो चर्यो के तो पति ही अवलम्ब होते हँ ॥ २५ ॥ 
(चेटी का प्रवेश ) 





चेटी--जय हो महारानीजी की। नेपथ्यपालिका आयां रेवा प्रणामपूवंक 
निवेदन करती हे कर अवदातिका सङ्गीता से कु वल्कल स्वयं ही रे आयी 


1 ॥ 





० `  प्रं्तिमानाटकम्‌- | प्रथमः 


ॐ (~ ; 

रामः--मयेंक।किना किल गन्तव्यम्‌ | 
सौता--अतो न खल्बनुगच्छामि ? 

मदो णु क्खु शरनुगच्छामि। 
रामः--वने खलु वस्तव्यम्‌ । 
सीता--तत्‌ खलु मे प्रा्चादः। 
तं क्खु मे पासादो। 

६/९ ^| 

रामः--छश्रञश्ुरश्रुषापि च ते निषेतयितन्या ? 
सीता-- एनासुदिश्य देवतानां प्रणामः क्रियते । 

णं उहिसिद् देवदानं पणामो करीश्रदि । 

स 

रमः-लदमण ! वायंतामियप्‌ । | 
लच्मणः-- आयं ! नोत्सहे श्लाघनोये काले बारयितुमत्रमवतीम्‌ । 

छत्रः 

एकाकिना सहायान्तररदितेन गुर्वाज्ञया श्क्षरशोऽथंतोऽनुडत्तौ मम सहाय- 

कान्तर रक्षणं धमेच्युतिरतस्त्वया तथाऽऽथहो न कत्तेव्य इति रामाभिसन्धिः 


रतो चु खल्विति । असहायेन भवता गम्यतैऽत एव तु मया विशिष्य गन्तु. 
काम्यते, त्वत्सहायतायाः मद्धमेत्वादिति । 


एनां गुरुशुश्रूषाम्‌, गुखशुश्रषास्थाने वनदेवताः प्रणम्य चेतः सान्त्वयिध्यामि । 
अथवा मया पातसहानुद्त्तिपरतन्त्रतया गदेऽवस्थाय युदशुधु्रा विधातुं नाशाकौति 
विवशायाः स्वस्याः चपराधमिम मपंयितुं देवताः अ्रणस्यामीति तदाशयः । 

काले सीतायास्त्वदन्ुगमनाऽध्यवसायसमये । 





राम--मृन्चे तो अकेरे बन जाना हे । 

सीता इसी से तो आपके साथ जाना है । ` 

राम-वह तो वन मे रहना होगा । 

सीता-वह वन मेरे लिये प्राखाद्‌ होगा । 

राम--साख-ससुर की सेवा मी तो तेरा कत्तव्य है । 

सीता-- एकौ ल्ि मैं ( सर्वसात्ती >) देवो को रणाम करती हँ (किवे हमारी 
खाचारी देखं 

राम~-खच्मण, इसे वन जाने से रोको 

लक्ष्मण~-आर्थ, एसे प्रशंसनीय अवतर मे आयां को रोकने का साहस नहीं 








अङ्कः |] संस्कृत -दिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ । ३६ 


रामः--अत्र मोदसुपगतस्तत्रभान्‌ । हन्त ! निवेदितमप्रमुखम्‌ । 
मेथिलि ! 
मङ्गलार्थंऽनया दत्तान्‌ वस्कलास्तावदानय । 
करोम्यन्येनैपे्धमं नेवाप्तं नोपपादितम्‌ ॥ २४॥ 
 सीता--गृह्णात्वायेपुत्रः। 
गह्णादु अ्रस्यउत्तो । 
रामः मैथिलि ! किं उ्यवसितम्‌ ? 
 सीता-ननु सहधम चारिणी खल्वहम्‌ । 
ण सहधम्मश्मारिणी क्खु शअहं। 


तत्रभवान्‌ पूज्यस्तातः । श्रत्र मद्रनवासलक्षणे विषये । हन्त खेदे, श्प्रभुत्वम्‌ 
विपदुपनिपातसहनासामथ्यंम्‌ । निवेदितं प्रकरीक्रतम्‌ । मया खखं साधयितुं योग्ये 
कायें तातस्य तादशो दशा तेत्पक्ते नित रामयुक्तेति भावः । 

अवसरपरापं कत्तेव्यमादिशति--मङ्गलाथं इति । अनया अवदातिकाभिधा- 
नया तव चेरा दत्तान्‌ वल्कलान्‌ तर्त्वेक्षल्पितानि वसनानि मङ्गलार्थे मङ्गलमय- 
वितराज्ञापालनात्मकृवनवाक्ोपयोगिवच्रार्थम्‌ आनय मह्यम्पय । वनवाघस्य मङ्गल- 
मयतामेवोपपादयति पर द्धेन-- कशोपमीति । अन्यः मद्धिन्नेः तपैः राजभिः 
नेव श्याप्तं बाल्यभावे करतब्यत्वेनाधिगतं नोपपादितम्‌ नानुष्ठितं च । राजानो हि 
वाद्धंके पुत्रसमर्षितराज्यभाराः सन्त एव वनवासावसरमलभन्त तथाऽ्ञ्चरंश्, 


9 #4 
प्रथमोऽयमवसरो यदहं बार एव वनवासाय लन्धावसरस्तथा कतु यत इति मङ्गल- 
मयभावोऽस्य कमणस्तदाशुपनय मभ वल्ककानीति रामस्याशयः ॥ २५ ॥ 
व्यवसितम्‌--ई्टं मयि वनाय चलिते त्वया किं चिकौषितमिति भावः। 


सहधर्मचारिणी- सहधर्मा नु।नशीला । एतेन मयापि गन्तज्यमिति व्यज्ञितम्‌ । 


राम-क्या इसी बात प्र मूच्छित हो गये १ अफसोस ! उन्हनि 
अपनी = ०४ की । नैधिषि, ° ४२५५ 

इस समय उपस्थित इस मङ्गलमय कार्य के लिये सुञ्षे जवदातिकाद्वारा छाये 
गये वल्कल दो । उन्हे पहन कर सुने रेखा धर्म-काय करना हे, जिसे किन्हीं 
राज्ञा्जं ने नहीं किया ॥ २४॥ 

-- लीजिये आ्य॑पुत्र ! 
शा रिः तुम्हारी क्या राय हे ! 
सीता--ै तो आपकी सहधमंचारिणी टहरी । 











३८ प्रतिमानाटरकम्‌- [ प्रथमः | 


दोषेषु बाह्यमयज्ञं भस्तं हनानि 
कि रोषणाय उचिरं धिषु पातकेषु ॥ २२॥ 
लचमणः-- ( सबाष्पम्‌ ) हा धिक्‌ ! अस्यान्‌ अविज्ञायोषालभसे | 
यत्कृते महति क्लेशो राञ्ये मेन मनोर्थः। 
वर्षाणि किल वस्तव्यं चतुदेङ वने त्वया ॥ २३ ॥ 


हरन्त्या मातारि कैकेय्यां शरं युश्ानि चाल्यानि १ नेतदप्युपयुञ्यते । दोषेषु एषु 
मदाज्यप्रा्तिप्रतिबन्धकीम्‌ तन्यापारकरापेषु बाह्यं परथग्भूतं भरतं हनानि मारयाणि, 
नैतदपि युक्त, तस्य सवथा दोषरदहितत्वात्‌ । अस्यां स्थितो एषु त्रि षातकेषु पितृ- 
मातृश्रातृवधाख्येषु महापपिषु रोषणाय कोपकल्लुषाय तुभ्यं छि कतमत्‌ पातकं 
चिरं श्चिप्रदं रोचत इव्यर्थः । स्व जनोऽप्यपकुवेन्‌ हन्तव्य इति हि त्वदभिप्रायः । 
न चात्र गर्हितकमणि कस्यापि स्वजनस्यापराधं निर्णेतु मीशे, तातस्य स्ववचोरक्षात्र- 
तपरायणत्वात्‌, माुमध्यमायाः स्वधनप्रापतिपरकत्तत्वात्‌ , मम ब्रातुर्भरतस्ेमिर््या- 
पारकलुषपङ्केरटिपत्वाद तोऽत्र निरपराधग्रियपरिजनच्रयमध्ये कल्य वधो मया क्रिय 
 माणस्त्वयाऽभित्रेयत इति रामाशयः । वसन्ततिलकं त्तम्‌ , रश्चणं पूकसुक्तम्‌ ।। 

हा धिगिति--कष्टमित्यथंः, अविज्ञाय ज्ञातव्यमथंमविज्ञाय । उपालभसे तिरस्क- 
रोषि । ज्ञाते वृत्तान्ते तथापि ममेव व्यभ्रा चित्तदरत्तिभेवेदित्यथः । 

तद्स्तुतत्वमेवाह- यत्कृत इति । यच्छते येना्यैण जनिते महति दुरन्ते 
कलेरो चेद, मनसाऽध्यायमान इति शेषः । मे मम राज्ये राजपदे मनोरथः 
श्मभिलाषो न । तमेव क्लेशमविज्ञाय त्वं मामुपालमस इत्यर्थः १ क्लेशमाद--वष- 
णीति । त्वया रामेण चलुदंशवर्षाणि वने वस्तव्यं स्थातभ्यम्‌, इति । चतुदंशव- 
घाणीस्यत्रात्यन्तसंयोने द्वितीया । न हि केवलं दुराशयय। केकेय्या भरताभिषेकमात्रेण 
तृ, किन्तु तव वनवासोऽपि तया इत इति भावः । चरमश्वाय॑ वसो ममवेधी येनाहं ` 
पूर्वप्रकारेण वक्तं बाधित इति सरखथंः॥ २३ ॥ 








अथवा अत्यन्त निदोष भरत को मारा जाय ? पितृवध, सात्रवध ओर न्धुवधः 
इन तीनों पातको मै कौन सा पातक तुम्हारे रोष को अभिमत है १॥ २२॥ 
लक्ष्मण--( सोकर ) खेद है, आप बिना जाने हमे उलाहना दे रहे है । 
मुश्चे राज्य की अभिलाषा नहीं है, किन्तु जिस वात पर सुनि इतना खेद्‌ इआः 
बह यह है कि--जापको चौदह वषं तक वन में रहना दोगा ॥ २३ ॥ 


। अङ्कः ] संस्कृतः हिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ । १३७ 


 जेलोक्यं दग्धुकामेव ललारपुटसंस्थिता । 

श््कटिलंकष्मणस्येषा नियतीव व्यवस्थिता 1 २९१ ॥ 
खुमिच्रामातः | इतस्तावत्‌ । 
 छदमणः--अ।यं ! अयमस्मि । 
| न म 
रामः भवतः स्थयमुत्पाद्यता मयेबमभिहितम्‌ | उच्यतामिदानीप्‌ | 
| ताते ध॒ने मयि सव्यमवेक्षमाणे 

ञुश्ानि मातरि शरं स्वधन हरन्त्याम्‌ । 













| । ऽलम्‌, अन्यथा तदाविशवशात्‌ कदाचिदवाच्युच्येत अकाय वा क्रियेत, बरमत 
इतः स्थानादन्यत्र गन्तुमिति प्रकरणाथः । 
[# 4 > 
| अलोक्यमिति-- त्रयो लोका एव त्रेरोक्यम्‌ चाुवर्ण्यादित्वात्‌ स्वाथे ध्यन्‌ | 
। तत्‌ थुवनत्रयम्‌ दग्धुं कामो यस्याः सा द्श्धुकामा दिधक्षन्तीव कलारपुटसंस्थिता 
कपार्देशेऽवस्थापिता एषा प्रत्यक्षटश्या लदमणस्य भ्रुकुटिः वक्रीभूता कोपन्यज्ञिका 
भ्ररूता वियति व्योमनि इव व्यवस्थिता । कोपातिरेकेण लददमणस्योभ्वबद्धवक्रधर ऊ- 
टितय। दग्भङ्गेराकाशावस्थितयुत्प्रक्षते। नियतीवः इति पाठे नियतिः भाग्यरेखे- 
बेत्यथैः। अतः पटेऽथेसामज्ञस्येऽपि गीपूसिद्धये क्तेजन्तत्वादिकमनुखरणीयम्‌ , 
तच्वागतिक्रगतिभूतमिति खधियो विभावयन्तु | २१ ॥ 
स्थैयंभ्--चित्तविक्रियोपरमम्‌, उत्पादयता जनयत। त्वां शान्तयतेत्यर्थः । 
उच्यताम्‌ श्दानीं शान्तचित्तेन भवता मत्प्रश्नोत्तरमभिधीयताम्‌ । 
` तात इति । मथि स्वविधेये मललक्षणे जने मामवलम्ब्येत्यथेः । सत्यं स्वप्रति- 


| ध्रुतभरताभिषकान्यथामावम्‌ वेक्षमाणे अतीक्षमाणे ताते धसुने चापावसर एव 
। नास्ति । किश्च स्वधनं विवाह।वसरप्रतिश्रतं लभ्यतया निशितं स्वधनं र।ज्यशूपं 


| राम त्रिभुवन को भस्म करने कै लिए उद्यत लच्मण की श्ुञटि विधाता की 

। इच्छा कौ तरह अटल मादू पड़ रही है ॥ २१ ॥ 

सुमित्रानन्दन, जरा इधर तो आना। 

लक्ष्षण-आ्यै, यह आया । 

राम--तुग्हं शान्त करनेके उदेश्यसे ही मेने वेसा कहा है, अब तुम्हीं बताओ- 

कयो पिता पर धनुष उटाया जाय जो अपनी प्रति्ञाका पालन कर रहे हं, या 
माता पर प्रहार किया जाय जो पूर्व-प्रतिन्ञात अपना विवाह शल्क मोग रही हेऽ 


कर्द 
















प्रतिमानारकम- [ अथ 6 


स सन्देहः किं क्षमा निमेनस्वित! ? ॥ १९ ॥ | 
रामः-सुभित्रामातः ! अस्मद्राज्यश्रंशो भवत उद्योगं जनयति। | 
आः, अपण्डितः खलु भवान्‌ । ४ 
मरतो वा भवेद्‌ राजा वयं वा ननु तत्‌ समम्‌ । 
यदि तेऽस्ति धनुःश्ल्ाघा स राज्ञा परिषार्यताम्‌ ॥ २० ॥ 


रुद्मणः--न शक्नोमि रोषं धारयितुम्‌ । भवतु मवतु । गच्छाम- 
स्तावत्‌ । ( परस्थितः ) 









दपहृते सति वपे महाराजदशरथे च भुवि धरित्र्याम्‌ । (न तु पयङ्के ) शोच्यासने 
दुःखासिकायाम्‌ ( न तु सुखशयनीये ) सति इदानीमपि अस्यामपि स्थितौ तदप- 
कारितायां प्रकटं प्रतीतायामपीत्यथः, सन्देह प्रतिकियाविधाननिश्वयाभावः 
( किंमिदमित्यादिवचनेनो्यमानः ) तव र क्षमा सहनशौरुताः निम॑नसिता मन- 
स्विताविरहो वेति ( न जाने इति भावः) एतादश्यामपि तस्या अपकारितायां 
प्रकरं प्रतौतायामपि तव कत्तव्यानवधारणस्वरूपः सन्देहः क्षमया गौरवभावना- 
शुल्यतया वा धसूत इति न नि्भैतुं शक्नोमीति तात्पय॑म्‌ ॥ १९ ॥ . 

उद्योगम्‌-युद्धसचाहम्‌, अपण्डितः विवेकविधुरः, मयि राज्यासनात्‌ पातिते 
चं युद्धाय सन्नद्ध इति तवाविवेक एवेत्यथः । 

भरती वेति-मरतो वा राजा भवेत्‌ वयं वा राजानो भवेम, तदन्यतरा- ` 
भिषैचनं ननु सम॑ तव विषये तुर्यम्‌ अदासौन्येनावस्थानस्येव ` प्रवत्तंकमिति 
भावः । यदि ते धनुःश्लाघा धनुधैरत्वगवेः ( अति ) तदा सः नवाभिषिक्तः राजा 
मरतः परिपाल्यतां सह्ायकत्वमासायान्तरेभ्यो बाह्येभ्यश्च विन्नेभ्यो रद्यताम्‌ । 
शत्र मद्विष्ये दोषे त्वया चिन्ता मा कारील्युक्त्या रामध्यारमनिभैरता व्यक्ता । 
्मन्यत्स्पष्टम्‌ ॥ २० ॥ 

रोऽमिति-- रोषं कोपवेगं धारयितुं नियन्तुं न शक्नोमि न क्षमे, तदत्र स्थित्वा- 





है, क्यो, अब भी आपको संदेह है ? क्षमा आ्मगौरवशूस्यता को तो नहीं कहते ॥ 
राम--सुभिन्रानन्दन, हमारी राज्यच्युति कुम्हे इतना उत्तेजित कर रही हे, 
खेद ! तुम इतने अधीर हो । 
चाहे भरत को राञ्य मिरेया राम कौ, तुम्हारे छ्यि तो दोनों बातं एक सी हं । 
ह, यदि तुम्हं अपने धनुषपर अभिमान हे तो जाओ, राजा भरत की सहायता करो ४ 
लक्ष्मण रोष को रोक नहीं सकता, जच्छ, जाता हँ । ( भ्रस्थान ) 


` हकः ] संस्कृत -हिन्दीटीकाद्वयोपेतप्‌ । ३५ 
सौता--आयपुत्र ! रोदितव्ये काले श्रौमित्रिणा घनुगृहीतम्‌ । अपूव 

अय्यउत्त | रोदिदग्ये काल्ले सोमित्तिणा धणू गहीदं। अपृष्वो 
खल्वस्यायासः | 

| क्खु से श्राद्यासो। 

| । रामः--घुमित्रामातः ! किमिदम्‌ !? 

लद्मणः- कथं कथं किमिद्‌ नाम ! 
करमध्राप्ते हृते राज्ये भुवि रोच्यासने रपे । 

 जातिरेवाक्मास्वपराधिनीति तद्िष्वसोपाये प्रवतितुमिच्छामि, केवट त्वदादेशमात्रं 

प्रतीक्ष इति तदाशयः । कृतापकारे दण्डविवया क्रियमाणस्यापकरारघ्यानिषिद्धत्वादि- 


 यमनुज्ञायाचना । हरिणीद्रत्तम्‌, तल्लक्षणं यथा--'नसमरयला गः षडवेदेदयहरिणी 
| भता” इति ॥ १८ ॥ 


दथ्यउत्त इति-रोदितग्ये रोदनायोपस्थिते । रुदन्त्यस्मिच्चिति रोदितव्यः” 
इत्यधिकरणे तव्यद्‌ बाहुलशात्‌ । अस्य ऊदमणस्य, च्रायासः खेदः, पूवः अदष्ट- 
पूवंप्रकारकः, शोक्कप्रकाशनावसरे कोपाविष्कारस्यायुक्तत्वेनेत्थुक्तिः । 

सुमित्रामातरिति--षमित्रा माता यस्य तत्सम्बुद्धो तथा । मावृयुणक््तया गुण- 
च्वमण्शंसमानाया इदं सम्बोधनम्‌ । ययप्यत्र नयुतश्चेःति कप्‌ प्राप्नोति, तथापिं 
"मातज्‌मातृकमातृ§" इत्यत्र मातृशब्दे परतो बहुव्री ष्यः सम्प्रसारणविकल्पविधा- 
यके मातृशन्ददशेनात्‌ कपो वेकलिपकत्वं कल्पयितेदं निर्वाह्यम्‌ । किमिदम्‌ अकाण्डे- 
. ससंरम्मस्य किमुपस्थितं कारणमिति । 
कथं कथमिति - श्रघुनाऽपि किमिदमिति रश्नस्यावसरमसहमानः कदेमणस्तथाह । 
क्रमभ्रा्ते इति--कमग्रापत न्यायतस्त्वदासायभावेनोपस्थिते राज्ये हते बल- 









छोड दे, ( यह सहने के योस्य बात नहीं हे कि ) एक युवती--स्वामी को सटी 
मे करके हम सभी को दुरु से परास्त करदे, अतः मैने सम्पूणं विश्व को युवति 
शून्य कर देने का निश्चय कर छिया हे ॥ १८ ॥ 

सीता--आयंपुत्र, र्च्मण ने रोने के अवसर पर धनुष उठाया है । इनका 
इतना चोभ तो कभी नहीं देखा गया । 

राम--सुमित्रानन्दन, यह क्या? 

लक्ष्षण-क्यो, क्या अब भी पूं रहे हे कि यह क्या ! 
वंशपरम्परा से प्राप्त राञ्य चिन गया, महाराज भूच्छित दला मे भूमि पर छोटते 





३ भरतिमानाटकम्‌- | [ प्रथमः 
येन खेन पश्यामि राताकीणेचिचाग्रतः ॥ १७ ॥ |। 
( ततः परविशति धनुर्बाणपाणिलंदमणः ) 
ठद्मणः--( सकोधम्‌ ) कथं कथं मोहस्रुपगत इति । 
यदि न सहसे रा्ञो मोह घनुः स्पुरामा दया 
स्वजननिश्रतः सवोऽप्येव खदु; परिभूयते । 
अथ न खचित भुञ्ख त्वं मामहं ऊततनिश्चयो 
युवतिरहितं लोकं कतु यतश्छलिता वयम्‌ ॥ २८ ॥ 


पश्यामि एकोऽपि क्ुभितो कद्मणः कोपङटिलभ्रुकुटिः शतजनसम्बाधमिवाग्रतः 
परदेशं करोतीत्यथेः ॥ १७ ॥ 

यदि न सहसे इति-- यदि राज्ञः तातस्य महाराजस्य मोहं विसंज्ञभावेनाव- 
स्थानम्‌, न सहसे न मषयसि, प्रतिचिक्ीरषसि चेत, धनुः स्पश चापमास्फाखयः 
मोददेवुजने चापं व्यापारयेत्य्थः । दया, तितिक्षा मा न क्तेब्येत्यथेः । तत्र कारण- 
माह--स्वजनेति । स्वजने (अपकार रायणेऽपि) निजे परिजने निरतः क्षमाशीलः 
गदः शीतलस्वभावः सर्वोऽपि ( भवद्विघोऽखिलोऽपि जनः ) परिभूयते सर्वेषां तिर 
` स्कारस्य पात्रत्वमुपयातीति भावः। थ न उचितं स्वजनविषये स्वयं धयुरादानं 
नेच्छसि चेत्‌ ( श्ल तथा कृत्वा, त्वयि धनुरास्फाल्यति साध्यस्य कायंद्य मयापि 
साभ्यत्वादिति मनसिकृत्य) माम्‌ रदमणं सुच स्वबिचारभनुखत्य व्यवहठं स्वतन्त्रं 
कुरष्वेत्यथः । शअनुन्ञातस्य स्वस्य कर्तव्यमाह--अहमिति । अहं लोकं संसारम्‌ , 
युवतिरदितं युबतिजाव्या विरदितं क करृतनिश्वयः निष्ठापितमतिः कृत प्रतिज्ञ इत्यथः । 
युवतिविषयकस्य स्वपद्रेषस्य कारणमभिवातुमाह--यत इति । यतः यस्मात्‌ कार- 
णात्‌ वय॑ छिताः वश्चिताः राज्याद्‌ प्र॑शिता इत्यर्थः । युवत्या हि केकेथ्या स्वयौव- 
नेन राजानं प्रोभ्य स्वहावभावादिभिराकृष्य च-वयं राज्याद्‌ भ्रशिताः, अतो युवति- 








किखने उभाङ दिया ? इस अकेरे ख्चमण के कोधित होने से मेँ अपने आगे जन- 
समह-सा देख रहा हू ॥ १७ ॥ 
( हाथ मे धनुष बाण खये कुच्मण का मवेश्च ) 
लक्ष्मण--( कोध से ) यह “क्यों कयो मूच्छत हो गये 
यदि महाराज की मूच्छितावस्था सद्य न हो धनुष बाण संभा । यह दया का 
अवसर नष्ीं हे । स्वजन के खिये खचान्तिप्रवीण जनो का इसी भति अनादर इञा 
` करता है ¡ यदि स्वजनोफे ऊपर धनुष उठानेका आपका विचारेन होतो सुनञेतो ` 








 रामः--कथं मोहमुपगतः ? 





| 


अङ्कः] ` संस्कृत-दिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ । १३ 


किमप्यभिमतं मन्ये मोहं च नपतिगेतः ॥ १६॥ 


( नेपथ्ये ) 
कथं कथं मोहमुपगत इति 
यदिन सहसे राज्ञो मोहं धनुः स्प्रशमा दया 
रामः-( श्राकण्यं पुरतो विकोक्षय ) 
अक्षोभ्यः क्षोभितः केन लक्ष्मणो धेयेसागरः । 


हस्तेन गद्गद कण्ठतया विसंज्ञप्रायतया च करवचेष्टयव ( अहम्‌ ) विसजितः, गच्छ 


कैकेयी चरितं रामभद्राय श्राख्यादीति गन्तुमनुज्ञातः। न केवट वाक्शकिितिविरह 
एव राज्ञः, किन्तु सर्वैन्दियलोपप्रभुर्मोदोऽपीत्याद-- किमपीति । वरपतिः महाराजः 
किंमप्यभिमतम्‌ शच्रमोद दशाया श्पेक्षय। कि्चिदिषटत्वेन मन्यमानं मोहं सरददिय- 
संज्ञालोपं च गतः । अरयमथः-एतादृशाभ्रियोपनिपाते ससंज्ञस्य हृदयं शतधा दीर्यत, 
विसंज्ञभावेन स्थितस्य तु न तदवसर इति ज्ञानावस्थापेश्षया मोहावस्थाया मनागिष्टत्व- 
मवसेयम्‌, तथा च प्रयुक्त कालिदातेन--“सा सुक्तसंज्ञा न विवेद दुःखं प्रत्यागतासुः 
समतप्यतान्तः । तस्याः समभित्रात्मजयत्नलबन्धो मोहादभूत्‌ कषटतरः प्रबोधः" इति ॥ 

कथमिति--कथं मोहमुपगतः केन कारणेन विसंज्ञोऽभवत्‌। मद भिवेकप्रति- 


घातस्य तं मोहयितुमघ्।मरध्यात्‌, “न हि तापयितुं शक्यं सागराम्भस्तृणोल्कयाः इतिं 
न्यायात्‌ । अतिधीरत्वाभिमानक्रतेत्थमुक्तिः । 


अश्षाभ्य इति--वेयंसागरः गाम्भीरयपयोनिधिः (कोपयिवुमशक्यः) ऊचमणः 
सौमित्रिः केन कारणभूतेन वल्पुना जनेन वा क्षोभितः रोषमुपगमितः । येन ऊच्म- 
णेन देन कुपितेन तिष्ठता च्ग्रतः पुरःप्रदैशम्‌, शताकीर्णम्‌, जनशतपरीतमिव 


से आपको अवगत करानेके लिये मेजा ओर स्वयं मू च्छित हो गये । इस दारण दुःख 


की अबस्थामें होशसे रहनेकी अपेक्ता मूच्छित हो जाना ही उर््होने भला समज्ञा ॥ 
सीता--क्यो मूर्छित हो गये ?' 


(नेपभ्यमें ) 
यह कर्यो-्यो मूच्छित हो गये ? 
यदि राजा की मूच्छितावस्था असह्य हे तो धनुष धारण कीजिये, दया का 
समय नहीं हे । 
राम--( सुनकर ओर सामने देखकर ) अतिप्रशान्त पै्॑सागर इस ङचमणको 
३ प्र ना० 


३२ प्रतिमानाटकम्‌- [ प्रथमः ` 


श्युर्के विपणितं राज्यं पुत्राथं यदि याच्यते। 
तस्या लोभोऽत्न नास्माकं आ्रातुरज्यापहारिणाम्‌ ॥ १५ ॥ 
काञ्चुकीयः--अथ । 


रामः--अतः परं न मातुः परिवादं श्रोतुमिच्छामि। महाशजस्य 
वृत्तान्टस्ताबदभिधीयताम्‌ | 
काञ्चुकीयः-ततस्तदानीप, 


शोकादवचनाद्‌ राना दस्तेनेव विसनजितः 


केकेय्या ्ररोमतामेव समथंयति-- शुल्के इति । शुल्के विवाहसमये कन्यादेये 


विपणितं विशेषेण पणीकृतं सम्भावितं राज्यं पुत्राय यस्याः पाणिग्रहणावखर एवः । 
“योऽस्याः पुत्रो भवेत स एव राज्यमधिकुर्यादि' ति पणः कृतस्तदौरखपुत्रकृते यदि | 
राज्यं याच्यते प्रार्थ्यते, त्र पूवंषणीृतराज्ययाचने तश्या मध्यमाम्बाया लोभः । 
श्मविवेककारित्वम्‌, घ्रातृराज्यापहारिणां श्रावुभरतस्य राज्यं पित्रा पणीकृत्य दातुं | 


प्रतिज्ञातं ततथैव स्वभूतं दत्तः स्वायत्तीकतु शीलं येषां तेषां परशाज्यगर्नूनां नः 
अस्माकं लोभो न समधथ्यरते प्रतिपादयत इति आयस्य पक्षपातमेवास्माघु विजम्भभा- 
णमुत्प्रक्षामहे कारणमिति भावः ॥ १५ ॥ 

केकेय्या दोषान्तरममिधातुमुपक्रमते--श्रथेति । 

अतः परमिति--दोषान्तराभिधानाय यतमानं काञ्चुकीय निवारयितुभिच्छामिः- 

भ्रोतुमिच्छामीति । गुरुजनपरिवा दश्रबणस्याधमेजनकत्वस्य स्म््युक्तत्वादिति । 

तत इति--ततो भरताभिषेकप्राथनानन्तरम्‌ › तदानीम्‌ इ्युत्तरान्वयि । 

शोकादिति--राज्ञा महाराजदशरथेन शोकात्‌ कैकेयीयाचनजनिताद्‌ विषादावः 
अवचनात्‌ वचनं विनैव छिमप्युकत्वेवेव्यथः, तत्र कारणं च शोक्राभिभुतत्वम्‌ । 


विवाहावसर मे प्रतिज्ञात राज्य यदि पुत्रके स्थि मौयाजाताहौ तो इसमे 
उसका रोम है, ओर भाई के राञ्याधिकार कै हरण करने वारे हम रोर्गो की | 


निलखोभता ही रही ॥ १५॥ 
कल्वुकी--ओर- 


राम--इससे अधिक ओर मों की निन्दा नहीं सुनना चाहता हं । परे महा- 
राज कौ समाचार बतादए्‌ । | 


कन्लुकी-=तब उसी सखमय- 


शोक के कारण महाराज ने मौन हो हाथ के इशारे से ही सुनने केकेयीके विचार ` 


ॐ व 
व. 
५ 





| 








ऋद्धः ] | संस्कृत -हिन्दीटीकादयोपेतम । ३१ 
# 


~ कः [ते = 


नवनपतिविमश्च नास्ति चङ्का प्रजाना 
मथ च न परिभोगेवेञ्जिता श्रातरो मे॥ १४॥ 
-कञ्चुकीयः--अथ च तयाऽनाहूतोपख नया मरतोऽभि घच्यतां राज्य इत्यु- 
` क्तम्‌ | अत्राप्यलोभः! 
क रामः--आय ! भवान्‌ खल्वस्मत्पक्षपातादेव नाथ मवेश्षते । कुतः, 















। परिभोगः राजकुमारताद शारभ्यं मोग्यानुभवः वृद्धिता रदहित्ता न भवन्तीति पश्चमो 
गुणः । अयमाशय --राज्य।भिषके प्रतिबध्यमाने श्रपाततोऽध्यवसितविधातल- 
क्षणो दोगोऽवतसीयते, परं ययदं राजा न क्रियेय, महाराज एव यथापूव राज्यधुरं 

दधीत, श्रस्यामवस्थायां पञ्च गुणाः--राज। वनगमनक्लेशानिवारितो मवति इत्येकः, 
मम पितृपादकल्पतश्च्छायावासुखक्ौलभ्यमिति द्वितीयः, राज्यमारानधिगत्या 
| यथा दखस्थितिस्वास्थ्यावाप्तश्च ममेति तृतीयः, प्रजानां नवनिर्बाचितोऽयं राजाऽताधु 
" खाधु वा स्व॑ कत्तव्य पालयेदिति कातरभावेन चिन्तनान्पुक्तिरिति चतुथः, पितृपा- 
देषु शाथनाचिकृतेषु॒तद्पुत्रतया समेऽपि राजकुमारा अखाध्रारणसुलभाजः, भ्रातरि 
| मधि तथाभूत वतु स्वभागमत्राधिषार्शालिनस्ते स्युरिति पश्भो गुणः। तदेवं 
। मध्यमाम्बाऽध्यवसायो यगुणयुन्फिति इति । गणपतिंशाल्चिगस्तु चरम वरणस्य 
ध्राततसो भरतादयः परिभागेमेदाराजनावभाव्रलम्ये्मोग्यानुभ्ेः वश्चिता अकृतसंतरि- 


मागा न्‌ भवन्तीति । मे मया वृतीया्थेऽग्ययमिदम्‌" इत्यथमाहुः । मालिनी$त्तम्‌- 
ननमयययुतरेयं मालिनी भोगिलोकैः" इति तव्लक्षणम्‌ ॥ १४ ॥ 


त केवलमेतदेव तयोपद्रतं, यत्वे राञ्या्निवत्तितः, इत्थं हि सति कद्‌।चित्छ- 


दक्तदिशा तदल्ोभताऽपि समर्थिता सति चेति पद्मादध्यात्‌ , किन्तु लोमाङ़्ष्ट- 
। चेतस्कतया भरताभिषेकमपि याचितो महाराज इत्याह - अथ चेति । 


1 ५ 
अक्मत्पक्षपातात्‌ अध्माइ स्नेदतिशयरात्‌। श्रथ वस्तुतत्व, नावेक्षते न गणयति 
स्वोक्तार्थेऽश्ररधानस्य काश्चकौयश्य रामपक्षपातादरैव वस्तुतत्तवानवबोध इति रामाशयः। 





गया, प्रजाओं का “नया राजा केसा होगा ? इस आशङ्का से पिण्ड ट्टा ओर मे? 
। भई भी राज्यसुखोपभोग से व्चित नहीं हुए ॥ ३४ ॥ 


कञ्चुकी --इसं पर भी उसने बिना बुराए ही महाराज के पास जाकर (भरत 
को राजतिरूक हो" एेसा कहा, क्या इसमे भी उसका रोभ नहीं क्चरुकता ? 


 राम-आयं, हमारी ओर ;अधिक काव होने के कारण आप वास्तविकता 


| 





= === 


काञ्चुगयः-ङ्कमार ! अलघरुपहताघु ओीबुद्धिशर स्वमाजवञुपनिन्तप्वुम्‌ । | 
तस्या एव खलु बचनाद्‌ भवद्भिषेको निवृत्तः । 

रामः-आयं ! गुणाः खल्वत्र । 

कञ्चुकौयः-कथमिव 


रामः- श्रयताम्‌; 
वनगमननिबुत्तिः पाथिवस्येव ताव- 


न्मम पिवृपरवत्ता बालभावः स र्व) 





' , च| 

३० प्रतिमानाटकष-  [ अथमः | 
| 

| 


द्रकत्तग्यं करिष्यति विधास्यति । तदेव तु फलं न विभावयामि, यद्राजाऽह वा तदनु- 
सोधन साधयितुं न क्षमेय, चात्र केनापि महता कारणेन भवितन्यमिति भावः। 
तथा चाध्य दोषस्य परिणामे गुणत्वं पर्वोक्तं पुष्यति ॥ १२ ॥ 
 उपेति-उपहतासु नष्टासु स्वभावकुटिलाषु इत्यथः, च्रदुद्धिषु वनिताजनमतिषु, 
श्वशरुदधिगतं निजमतिसम्बन्धि,उपनिकतेपम्‌ अ रोपगितुभ्‌, अङं नोपधुज्यत इत्यर्थः । 
यथा तव मतिरतिसरलाः तथचरोबुद्धिरपि म। म्या इत्याशयः । केकरधोबुदधः कुटि; 
-लत्यं निर्धा रयितुमाद-तध्या एवेति । एतेन च खरोसामान्यबद्धेरघरल्ता प्रतिज्ञ 
स्थापिता । श्त्रोपनिक्षेप्तमलम्‌, इत्यत्र वुमुनध्रत्ययोपपत्तिरपाणिनोय।, एतादशस्यल्ञे 
कवा प्रत्यरस्यौचित्यात्‌ रर स्वः प्रतिषेधयोः प्र।चां कत्वा" इत्यनुशा्षनादिति । 
गुणान्‌ गणयति - चनगमनेति । तावत्‌ प्रथमे पार्थिवकश्य महयराजस्य एव 
-वनगमनात्‌ मद्राज्याभिषेक्रात्‌ परतः कन्तग्यत्वेनापत्तितात्‌ अभ्यवसितारित्यथंः, 
निषृत्तिरित्येक्ो गुणः, मम रामस्य पितृपरवत्तापितृपारतन्त्य सक्षणमस्वास्थ्यं सवथा - 
ऽभिर्षितमिति स एव चिरानुङृत्तः बालभावः शिश्युभाव इति चेति द्वितीय व्रतीयो 
द्धौ गुणौ । प्रजानां नवनृपतिविभशँ चूतनराजकतृके राज्यभारनिवैहणे विषये 
शङ्ा विचिकित्सा नास्तीति च चवु्थो गुणः । अथ च किच्च मे मम आतसे भरतादथः 
-कामना हो सकती है ! जिसके लिये वे देखा बुरा कार्यं करेय ॥ १३ ॥ 
कल्चुकी-कुमार, स्वमावतः मारी गहं नारीबुद्धि पर अपमे खोधेपन का आरोप 
-न करे । उसीके रोकने से तो आपका अभिषेक होते होते सक गया । 
राम-आयं इसमे अवश्य बहुत-सी भरइर्यो 
वल्चुको-सो कसे ! 
म-सुनिये- 
महाराज का वन जाना रक गया, मै पिता की छुत्र-चाया में बाल की तरह रह 

















। 


" भ न्यिः 


अङ्कः ] संस्कृत-~दहिन्दीरीकाद्वयोपेतम्‌ । २४ 


काशुकीयः--तत्रमवत्याः केकेय्याः } ,. 
रामः--किमम्बायाः तेन हि उदकेण गुणेनात्र भवितव्यम्‌ । 


 काध्लकोयः--कथमिव ? 


रामः--श्रयताम्‌, 
यस्याः शाक्रसखमो मतां मया पुत्रवती च या । 
फलते कस्मिन्‌ स्पुद्दा तस्या येनाकायं करिभ्यति ॥ १३॥ 


स्वजनः" इत्ययं शब्दो मम ऊनां हियम्‌ उत्पादयिष्यति जनयिष्यति ॥ १२॥ 
किमम्बाया इति- किमत्र स्वजनशब्दः अम्बां मातरं .केकेयीं विषयीकरोति १ 
इति परश्नाशयः । ययेवं तदि नासौ दोषः तस्याः, एतादशाचरणप्रवत्तेरलीकत्वात्‌ । 
केनापि कारणवि शेषेण तथाऽनुष्ठानेऽपि संप्रति दोषत्वेन प्रतीयमानश्यास्य विपदुप- 
निपातस्य परिणामदखप्रदतव।दिति तात्पयम्‌ । उदकेण उत्तरफलेन, गुणेन टित- 


` करेण । 


' केथमरिति- सम्प्रति श्वेतत्वेन, प्रतीतस्य कालान्तरेऽपि यथा विना कमपिंः 
यन॑ तथा भावेनेवोपलन्धे राशा, तथाऽम्बया विहितस्य दोषस्यापि सदा दोषत्वमेव: 
रभ्य न गुणत्वमिति त्वयोच्यमानमुददे गुणत्वे केन प्रकारेण शक्योपपादनमिति 
पृच्छति (कथमिति । 

पू बोक्ताशङ्कां परिहरति--श्रयतामिति । यथोक्तो कारणमाकण्यंतामिति भावः । 

यस्या इति-- यस्याः केकेय्या भर्ता स्वामी शक्रसमः इन्द्रतुस्यः, परमैश्वय- 
श।लित्वेन मानुषसामर्ध्यासाभ्यमपि साधयितुमलमित्यथः । न केवलमेतावदेव, च्धिन्तु 
सा खपुत्रापि, तदाह~-या च मया पुत्रवती सेत्यथेः। मया पूत्रवतीत्यत्र करत्या- 
दिभ्य ` उपसंख्यानम्‌" इति वात्तिकेनाभेदे तृतीया धान्येन धनवानिः्यत्र यथा । 
तस्थाः इन्द्रसमस्वामिना सनाथायाः मया च पुत्रवत्याः करिभन्‌ फले स्पृहा अभि 


। काषः, येन लन्धुमिष्यमाणेन फलेन हेतुभूतेन अको्यम्‌-- दश रथव्यसनापादनकूपम्‌ 
। मेरे लिये रुजाकर होगी ॥ १२॥ 


कल्कौ - महारानी केकेयी की । 

राम-क्या क्या ? मेरी माताजी की । तब तो आवश्य ही इसका परिणाम 
भला होगा । 

राम-सुनिये- 


` जिसके पतिदेव इन्द्र के समान हो जौर मेँ जिसका पुन्न होऊ, भला उसे क्या. 


त ।  ' श्रतिमार्नटकम्‌- >: [ प्रथमः | | 
रामः-महाराज इति । आयं ! ननु वक्तव्यम्‌, एकशरीरसक्षिपरा एथिवी 





रक्चितव्येति । अथ कुत उत्पन्नोऽयं दोषः । 
काञ्चुकोयः-स्वेजनात | 
रामः- स्वजनादिति । हन्त ! नास्ति प्रतीकारः 1. 
शागीरेऽरिः प्रति हदये स्वजनस्तथा । 
कस्य स्वज्नरम्दो मे लज्नामुत्पादयिष्यति ?॥ १२ ॥ 





नन्विति- महाराजः परित्रातव्य इत्यभिधानेन महासजस्य। विपद्ूम्रघ्तताऽ- | 


` नुमीयते, तथा च सकलाया धरण्या रक्षणाय क्षममाणस्य महाराजध्य विपदूग्रष्तत्वे 
-तत्परिपालितायाः पथिग्या श्मत्रि विपदुपनिपातकृताऽव्यवस्याप्रासत्वे तत्पालनाखपि 


पयत्नः करणीय इति रदामस्याशयः । एकशरीरसंक्षिप्ता-एकरिमिन्‌ शरीरे महाराज- 


खपे संक्षिप्ा तत्पाल्यतया तदन्तभूतत्वेन स्थिता परथिवी धरणी भूमिः । रक्षितव्येति । 
श्रयं दोषः महाराजस्य विपत्परा्निष्पो दोषः । । 
स्वजनात्‌--अआआत्मीयात्‌ , परिजनात्‌ इत्यथः । अआात्मोयजनेनेव जनितोऽयं 


दोष इत्यथः । 
. स्वजनादितीति-ग्राःमोयजनाचरिते दोषे कोऽपि प्रतिकारो नास्ति, परेण।- 


पक्रते तन्मारणेन तद्वारणेन वा प्रतिक्रियते, स्वरजनेतुन तेऽभ्युपायाः तेषां दमने 
श्ात्मीयद मनेन पुनः खेदावसरोपनिपातात्‌ । 
दारीरे इति । श्ररिः श्रुः शरीरे काये प्रहरति ताडयति, स्वजनः हदये 


अन्तमंमंणि प्रहरति इति शेषः । शरीरप्हाराच हृदयप्रहारो दुःसहतर इति हार्दिकमा- 


ठेमोयक्रृतमाघातं सोटमक्षमस्य महा राजद श रथस्य विपत्प्राप्िर तीव सम्भाविनीति भावः। 


येन महाराजष्येयं विपत्पापतिश्पपादिता, कतमोऽसौ परिजनः १ तं परिजनेषु गणयितुं 


जाध्यस्य मम लजावनतं शिरो भवेत्‌ , जघन्यकार्यविधानदुकंलितश्य सम्पकौ हि 
साधुजनं ह पयतीति भावनयंः्थसुक्तिः । स्वजनशन्दाभिधेयेषु बहु कतमोऽसौ यस्य 


राम-महाराज की ! तब यही न किये कि एक शरीर में सं्तेप से वत्तमान 
समरूची प्र्वी का पालन करना ह । अच्छा, यह विपत्ति कहँ से फट पडो ! 
कल्चुकी--आस्मीय जन से ही । 
राम--क्या आस्मीय जन से ! तब तो इसका प्रतीकार भी नहीं किया ज्ञा सकता। 
वाहरी शत्रु केवर देह पर आधात करता हे, किन्तु स्वजन मसंस्थान पर ही 
आघात करते है । न जाने इस विपत्ति मे कौन स्वजन निमित्त इण हैँ १ जिनकी याद्‌ 








1 रिरि 


अङ] संस्कृत-हिन्दीरीकाद्योपेतम्‌ । २७, 
< -`-` ~` 


 सीता--आयपुत्र } किमेतत्‌ ? 
स्यतत ! कि एदं १ 
₹1५:--( श्ाकण्यं ) 
नारीणां पुरषाणां च निमर्यांदो यद्‌॥ ष्वनिः 
खुभ्यक्तं प्रभवामीति मूलत देवेन ताडितम्‌ ॥ ११ ॥ 
| तूण ज्ञायतां शब्दः । 
( प्रविश्य 
काश्चकीयः--परित्रायतां परित्रायतां कुमारः। 
रामः-आयं ! कः परित्रातन्यः 
ङ्चुकीयः--महाराजः। 





किमेतदिति- किमिदं मटारजशोकसूचकमसमये स्मापतितमिति सीताया 
 व्याकुलोक्तिः। 

। नारीणामिति--यदा नारीणां वनितानां पुरुषाणां च निमं्यांदः सीमानमति- 
। कान्तः ध्वनिः खेदप्रकाशकः समयः शब्दः, ( तदा ) सुव्यक्तं खुखानुमेयं कारणमस्य 
 कलकलष्येति भावः । सुखानुमेयं कारणमेवोपन्यसितुमाद- प्रभवामीति । देवेन: 

भागधेयेन प्रभवामीति “सवंसामथ्येशाली मत्प्रभावः इति योतयितुं मूले प्रधान- 

स्थाने महा राजष्पे ताडितं प्रहृतम्‌, न तु शाखायां स्कन्धे वा कृतः प्रहार इति । 
देवी छयपुरषिकामात्र्ठता प्रधानभूत महा राजविपत्तिरिथं न कारणान्त रजनितेति 
तदाशयः । एतेन महाराजविपत्तिसम्भावनया रामस्य खेदः प्रकटीकृतः ॥ ११ ॥ 
महाराजः दशरथः परित्रातवग्य इति शेषः । 
सीता--आयंपु्र, यह क्या इञा ! 
राम-( सुनकर ) जो यह नर-नारि्यो का जोरो से कोखाहरू सुनाई पड रहा 


हे, इससे ज्ञात होता है कि कारु ने अपनी सर्वसामर्थ्यशालिता के बल पर मूलः 
मे प्रहार किया हे ॥ ११॥ 
शीघ्र कोराहरू के कारण का पता रुगाओ । 
( भ्रवेश्च कर ) 
कन्वुकी--कुमार, रन्ता करं । 
राम--किंसकी रका ? 
 . कन्चुकी- महाराज की ॥ 


ट्‌ रल 





४.२ प्रतिमानाटकम्‌- [ प्रथमः । 


रामः--मेथिलि ! किमथं व।रयसि 
खोता--उञ्द्िताभिषेकस्यायंपुत्रस्यामङ्गलमिव मे प्रतिभाति । 
उञ्ज्िदादिसेश्यह्स श्थ्यउत्तस्स श्रमङ्गलं विद्र मे पडिहादि । 
रामः--मा स्वयं मन्युमुत्पाद्य परिहासे वि्ोषतः। 
` शरीराघन मे पूवेमाबद्धा हि यदा स्वया ॥ १०॥ 


( नेपथ्ये ) 
हा हा महाराजः। 





वारयसि वल्कखानयन प्राथेनां प्रत्षिधसि । 
उज्ज्ञितराज्याभिषेकस्य-परित्यत्त राज्याभिषेकरघ्य ॥ शयमाशयः-शआ्ारब्धाभिषे. 
कपरित्याग एव तावदेकममङ्गलं, वनवासिजनोपयुक्तं वल्कलयाचनमिदं क्रियमाणं 
वनवासपरिक्लेशोऽपि ते भावी"ति सू चयदिवमे द्वितीयमङ्गलभावेन भापत इत्यथः । 
मा स्वयभिति--मम परिहासे त्वदुपभुक्तवल्कल्याचनात्मके विशेषतो विशै- 
षेण स्वयम्‌ च्ात्मतैव मन्युं दुखं मा उत्पा श्रं विधाय \ विनोदवचपि मया 
भवत्या परिदहितस्य चल्कङध्य याचने विधीयमाने ततो भाविनोऽमङ्गलस्याशङ्या मा 
व्ययिष्टा इत्यथः । खेदाभावे कारणमुपन्यस्यति--श रीराद्रैनेति । यदा त्वया मे मम 
रामस्य शरीरारथेन देहारधभागमूतेन जायालक्षणेन अर्धाङ्गनेव्यर्थः, पूव मयाचनावक्ष- 
रतः गेव वल्कर। आ्ाबद्धाः शरीरशोभाथंुपयुक्ताः । शर्धो वा एष आत्मनो यत्‌ 
पत्नीः इति हि श्रयत । त्वं च वल्कलं वसाना सतौ ममापि वल्कलवसनत्वं विहितव 
त्येवासि, तदधुना मया धृतेऽपि वल्कले न किमपि हीयते इति ब्रथेव ते खेद्‌ इति 
भावः । शत्र मा उत्पादेति क्त्वा चिन्त्यः॥ १० ॥ 
हा हा इति--हा इति खेदे । सम्भ्रमे द्विरुक्तिः। हा महाराजः खेदविषयो 
दशरथः, शोच्यां दश।मनुभ्रपन्न इति यावत्‌ । 
राम--मेथिलिः किस ख्य रोक रही हो ! 
सीता-अभी अभी आपका अभिषेक होते होते स्क गया हं । इससे आपका 
वल्कलधारण सुद्षे अमङ्गल-सा लगता हं । 
राम- खुद अमङ्गल कौ आश्चङ्का मत करो, विशेषतः विनोद्‌ में । जब मेरी अधां 
ङ्गिनी होकर ठमने पे ही वस्कर पहन लियि, तो समनो मेने भी पहन लिये ॥१०॥ ` 
(नेपथ्य मे ) 
हाय ! हाय ! महाराज |! 
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अवबदातिके ! किमेतत्‌ ? 
श्रवदातिका--भतेः ! किन्नु खलु शोभते न शोभतेः इति कौतूहलेना- 
भ्या | किण्णुहु सोहदि ण सोहदि त्ति केदृहलेण 
बद्धानि । 
प्रावज्घ्ा । 
कः ! किमिदम्‌ ? इच्छाक्रूणां बृद्धालङ्कारस्त्वया धायते । 
| अस्त्यस्माकं प्रीतिः | आनय । 
सीता--मा खलु मा खल्वायपुत्रोऽमङ्गलं मणतु । 
1 माखुमाचु श्रम्यउत्तो श्रमश्लं | 


सीतामुदासीनवदाघरीनमनुत्तरयन्तीम।लोक्रय तत्सखौमवदातिकामनुयुञ्क्त-- 
^ किमेतदिति । एतत्सीताकतृकवल्करुधारणं क्किम्‌ किंदेतुक्रमिति प्ररनः । 

भक्तः इति- नेयं सीताया नियमस्प्रहा, किन्तु शोभते न वा शोभते इति परी- 
क्षामात्रप्रयोजनेयं वल्कलधारणेति तदाशयः । 


 किंमिदमिति त्वया करियमाणमिदं वल्कल्वारणमयुक्तमिव्य्थः । अुक्तत्वे क र- 
णमाह-इ च्वाकूणामिति । इ चवाकूणाभिदच्वाकुरव॑श्यानां ब्रद्धालङ्कारो वाधंक्यधार्याऽ- 
लङ्कारो बलकरं त्वया धायते, इच्वाकवो हि बद्धाः सन्तः पुत्रस कान्तलदमीका वानप्रस्थे 
तमतो वल्कलं परिणद्यन्ति । इच्वाङपदं रामदशे पुरा परादुभूतस्य राज्ञो वाच- 
कम्‌ , तत्संबन्धादेव तद्वशवाचि, तथा च प्रयुक्तं “लिद्‌।सेन -- “द च्वाकुवशा प्रभवः 
कथं त्वाम्‌? इति, अन्यत्रापि -षुत्रसं कान्तलदमीकेयद्घरद्े चवाकुभिः कृतम्‌? इति । 
प्रतिः वल्कलधारणाभिलाषः, आनय वल्कलं मह्यं देदीत्यथः । 





मा खलु" इति--भवत्कृतो वल्कलानयनानुरोधो नित रामयुक्तः अमङ्गालापहत- 
त्वादिति सीताऽऽशयः । 









` अवदातिके, क्या बात हे ! 
अवदातिका-“भरे गते हँ या नहीं { यही देखने के लिय केवर विनोद्‌ में 
॥ यह वल्करू पहना गया हे । 

राम-मेथिकि, क्या बात हे } तुम इच्वाकुओं ॐ बरडावस्था ऊ अर्भार वल्क 
इसी उन्न मे पहने इदं हो । मे भौ पहनना चाहता हूं । राजो तो । 
 +सीता- नही, आप एेसखा अमङ्गल मेह से न निकाले । 


२ प्रतिमानारकप- | [ प्रथमः 








सौता--पारय.यायपुत्रोऽलीकमपि सत्यमिव मन्त्रयितुम्‌ । 
पारेदि अस्यउत्तो श्रलिश्म पि सच्चं विद्य मन्तेदुं । 


(~ © 
रामः--तेन्‌ हि .अल्क्रियताम्‌ । अह मादशं धारयिष्ये । ( तथा कत्वा 
निकैण्यं ) तिष्ठ । 
98 
आदश वठ्कलानीव किमेते सुथैरश्मयः। 
हसितेन परिज्ञातं कीडेयं निंयमस्पृहा १॥ ९॥ 
दृरीकृतालङ्करणौ श्रत एव गौरतलौ कट्ादिभूषणखं्रनसम्भर्वं बाहुभागगौरत्वमधु- 
नापि विद्यमानं भुषणापगमध्यानतिधिरनिष्रत्ततां प्रत्याययति । गात्रे वपृषि अआभ- 
रणमारनतानि भूषणधारणभारनिम्नीभूनानि स्थानानि समताम्‌ आगन्तुकनतत्वपरि- 
हारेण स्वभावाव्थिति मूषणावतारणो तरकालशौघ्ररभ्यां नैव उपयान्ति नेव प्राप्लु- 
चन्ति, त्वं भूषणानि नातिपूवेमपसारितवत्यि यतस्तव मूषणभारनग्रोभूततःस्था न 
समतागक्निप्याप्रोऽपि कालो न व्यतीत इति स्वभावोक्तेः, पूर्वोक्तमेव । बत्‌ ॥८॥ 
(~ (न= प (| श ५ । 
पारेदि इति--्मायपुत्रोऽसत्यमपि वस्तु सत्यमिव वणयितुं शक्तः, स व्यभूतस्य 
` वस्तुनो यथावद्‌ वणनं तु तवातीव खखेन साध्यमिति सीताया आशयः । 
तिष्ठ--अआदर्शाभिमुखी घत निश्चला तिष्टेति भावः| 
आदश इति- आदश दर्पणे वल्छखानीव वल्कलानि त्वया धृतानीव प्रतिभा. 
घन्त इत्यथः, प्रतिभानसाम्यादाशङ्ते-एते सूय॑रश्मयः भास्करकिरणानि सिम्‌ 
विंशेषदशेनेन नि्णयमधिगम्याद-- त व हसितेन हासेन परिज्ञातम्‌ अवगतम्‌, सूर्य- 
रश्मितया सन्दिश्चमानं वस्तु बल्कलत्वेन निशित मित्यथः । वल्कजनिणयेनेवं एृच्छति- 
कोडयं नियमस्पहेति । इयं प्रतयक्षटश्या तव नियमष्परहा नियपमिजनधा्यंवत्क लधार- 
णामिलाषः तव ऋछीडा अथवा वास्तविक नयमस्प्रहेति प्रशनकाकृः ॥ ९ ॥ 
अभी भी पूर्वाजुरूप नहीं हो पाया है ओर आभूषण के भार चे अवनत तुम्हारे 
अवयव अभी तक स्वाभाविक दशा को नहीं प्राक्च कर सकेदह॥८॥ 
सीता--आप असस्य को सव्य सावित कूर सकते है । ध ध 
राम-जाने दो, तुम गहने पहनो, मँ दपण दिखाता ह ( दर्पण हाथ मं 
कर ) उहरो । | 
5 । ( हीं र 
दुपंण म यह कचु वल्कल सा माद्धूम पड़ता हे । कहीं ये सूरं की किरणें तो 
नही है । जच्छा^तुम्हारी हंसी ने सारा रहस्य बता दिया । टीक-ठीक कहो, तपस्वि- 
जनोचित .यह वल्कल क्या तुमने केवर हं सी-खेर में पहने है, अथवा साधना : 
करने काही विचारदहं?॥९॥ । + 
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सौता- प्रियं मे । महाराज एव महाराजः, आयपुत्र एवायंपुत्रः । 
पिं मे । महाराश्नो एभ्व महदाराश्रो, श्र्यउत्तो एव्व श्य्यउत्तो । 
। राम मैथिलि ! किमथ बि्रुक्तालङ्कारासि ? 
 सीता-न खलु ताबदाबध्नामि। 
1 ण खु दाव आव्ञ्जरामि। 
# , ॐ ~ ॐ € 
 रामः-न खलु । प्रत्यग्रावत्तारितभूषणेभवितव्यम्‌ । तथा हि-- 
कर्णौ स्वरापहतभूषणभुग्नपाश्चौ 
संखंसिताभरणगौरतलो च हस्तौ । 
एतानि चाभरणभारनतानि गाते 
स्थानानि नेव समतामुपयान्ति तावत्‌ ॥ ८ ॥ 








पिश्य मे इति-मदाराज एव महाराजः, न तु महाराजत्वादपेत इति, ्ाय॑पुत्र 


श्रायपुत्र एव, न तु राजत्वघम्बन्धादन्यादृशत्वेन तस्य क्रियदंशेनापि स्नेद- 
न्यूनीभावाशङकति भावः । 
विमुक्तालङरणा--अवतारिताभरणा । 


अ।बध्नामि-न विमुाभि, सावदिको न।यमलद्रारत्यागो मम, किन्तु कियत्का- 
खन्यापीति तदाशयः । 

प्रसय्रावतारितैः-शअ्रचिरपरिव्यक्तः, दिविक्षणपूर्वमेव भूषणानां परित्यागर्त्वया 
विहितोऽतः किमपि कारणमत्र स्यादिति रामस्याशयः। 

भूषणान। मचिरपरित्यक्तत्वस्‌ चकप्रमाणानि प्रतिपा दयति-क्णौँ त्वरेत्यादिना ॥ 
कणौ स्वरापहतभूषणभुस्नपाशौ त्वरया शीघ्रतरा अपहतभूष्णौ अपसारितालङ्कारवत 
एव भुनो वकतां गतः पाशः प्रन्थिसमानो भूषणधारणाधार भागो ययेस्तादशो, शीघ्र- 
मपनीतभूषणे श्रवणे तदपगमञ्ृतं भुप्रत्वमघुनाऽप्युज्ञीयत इति तदपगमकाय्यानतिः 
चिरनि्त्ततां विभावयामः । दस्त बादर च संचतिताभरणगौ रतलौ संखंसिताभरणौ 


सीता--अच्छा इजा, महार'ज महाराजं ही रहे जोर आयंयुत्र आर्यपुत्र ही रहे । 
राम-सीते, गहने कर्यो उतार डरे ! 
सीता-नहीं, नहीं, पहना करती हूं । 
 राम- नहीं तो, पहनती तो हो, गहने अभी के उतारे जान पडते हे, क्योकि- 
श्लीघ्तो मे आभूषण उतारने के कारण कारन के दद्‌ अभी भी कदु नीचे कीजोर 
षके इण हे, हस्ताभरण उतारने के कारण द्वाव पने से हथेचियिं करा वणं 








शापितः। 
सीता- ततस्ततः । 
तदो तदो । 
रामः-ततस्तदा्नी, 
राचुष्नलक्ष्मणगरहीतधटेऽभिषेके 


छते स्वयं नपतिना रुदता गरहीते। 
सम्धघान्तया किमपि मन्थरया च कणे 
रान्लः रानेरभिदितच न चास्मि राज्ञा॥७॥ 


तत इति-- ततः बाप्पराबिलनयनयोरावयोनौतयोरनुनयेषठु राज्यं ग्राहयितुं महा. 


राजेन विहितेष्वनुरोधेषु मया शप्रतिगृह्यमाणेषु अनभ्युपगम्यमानेषु सत्षु श्रासन्न- 
ञे र] 40. ५ ल ~ 
जरादोषः अ्मासादितवाद्धक्येः स्वैः प्राणः शापितः उपाङन्धः शररिम, महदाराजनेति- 
शेषः । यदि जरसाभ्युपेतस्य पितुमेम प्राणान्‌ रिरक्षिषसि तदहि राज्यं गृहाणेत्या- 
ग्रहीतोष्ं महा राजनैति भावः। 
तदानीमिति--श्चप्रतिपत्तिमृढ तादशायामेवावयोरित्यथः 


शरुष्नेति ~ श श्चुष्नो लदमणकनिष्ठः रूचेमणश्च ताभ्यां गृहीतः करतः धटः 
तीर्थाहतजलकलश्चो यद्य तधिमिस्तथामूते ( श्रभिषेके ) छत्रे उवेतातपनत्ररूपे राज- 
चिह वदता श्मानन्दाश्रु वियुञ्चता नृपतिना स्वयम्‌ अत्मिना गृहीते सति, म्त्तऽभि- 
षेककमणि इति भावः । सम्भ्रान्तत्तया त्वरया सप्रुपसपन्त्या मन्थरया तदाख्यया 


ककेयीपरिचारिकया राज्ञो मदाराजदशरथस्य कर्णं किमपि जनान्तरेणाश्राग्यं यथा. 
भवति तथा शनेरभिहितं निवेदितं च श्रं राजानास्मि न भवामि च| तदभिधान- 


मात्र .तिबद्धराजभावोऽभूवमन्यथा सवाऽपि मदभिषेशृसामम्री प्रष्वुता ग्वृत्तोपयोगा 
चासीदिति भावः । चकारद्रयेन मन्थरोक्तिमद्राजभावयोः प्रतिबन्भ्यप्रतिबन्धकभावः 


सम्बन्धो व्यक्तमुक्तः । वकषन्ततिल्का वृत्तमू-'उक्ता वसन्तःतल्का तभजा जगौ गः 


इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ७ ॥ 


राम-इसके बाद्‌ जब मेने भ्रस्येक अनुनय को अस्वीकार कर दिया, तवः 


उर्होनि अपने जीर्ण-शीर्ण प्राणो की शपथ दी । 
सीता-तब फिर ! 
राम~-तब- 


शचुष्न आर रचंमण ने ती्थजर के घे को थामा, रोते हुए महाराज ने स्वतः 
छत्र सभाला (ओर इस श्रकार अभिषेक का कार्यारग्भ इभा) । इतने मे ही होफ़ती | 


इई मन्थरा ने आकर राजाके का्नेमिं धीरेसे ङु कहा जौर मैं राजा नहीं हुभा ॥ 


रर. प्रतिमानाटक्म्‌- [ प्रथमः ` 
[न 
रामः--ततोऽम्रतिगृद्यमाणेष्वनुनयेषु अपन्नजरादोषैः स्वैः श्राणेरस्मि 











अङ्कः] संस्कृत-हिन्दीटीकाद्योपेतम्‌ | २१ 
(र -) 


पादमूलयोः पतितमिति । 

पादमूलेसु पडिअं त्ति। 

| रामः- खुष्टु तक्ितम्‌ । अस्पं तुस्यशीलानि इन्द्रानि खज्यन्ते । 

तत्रहि पादयोरस्मि पतितः। 

समं बाष्पेण पतता तस्योपरि ममाप्यघः। 

| पितुमं कलेदितौ पादो ममापि कल्लेदितं शिरः ॥ ६ ॥ 
सरीता- ततस्ततः । 

| तदो तदो। 





मां ततोऽपसायं नानाप्रपश्चचपले प्रकृतिपारने नियो जयेति भावमन्तर्मिधाय मृकीमावे- 
। नेव रामस्य पिवृपादपतनं सीतयोदितम्‌ । 

स्ट इति त्वया तर्कित तथेव मयाऽऽचरितमिति त्वत्तकंस्य स्वविषयाविसंवादः 
| सष्टमावः । ईेदशक्न सीतायास्तर्को रामसमानशीलताङृत इति स्वसमानशौल्पत्नी- 
| जाभप्रमुदितस्य रामस्य  सन्तोषनिभरेयमुक्तिः- तुल्यशीलानीत्यादि । सौभाग्यादेव 
॥ तेष्वहमपीति तदाशयः । तुल्यशीकानि--सटशस्वमावानि, दन्द्ानि- छीपुंस- 
। मिथुनानि) 

कथा +सङ्गेन रामकृतृंकपादपतनावसरे इत्तमन्यदपिं रामः प्राह सममिति । 
। समभ्‌-तुल्य शालम्‌ उपरि ऊष्वंदेशावच्छेदे पतता प्रवहमानेन तस्य मम पितुम॑हा- 
| राजस्य बाष्पेण वात्सल्यजाश्रुणा मम पाद्पतितस्य रामस्य शिरः मस्तकं कलेदितम्‌ 
| श्रतं गमितम्‌ । श्रधः ( नम्रीमूततया नीचेः शिरस्कत्वेन ) पतता मे मम ब॑प्पेण 
| भावनिगेतेन पिः महाराजस्य पादौ चरणौ क्लेदितौ प्रक्षालितौ । युगपदेवावां 
| तत्कालश्र्द्ववात्सस्यभावावेशेन गलद्वाप्पनयनौ सज्ञाताविति मावः ॥ ६ ॥ 

| तदो इति-रोऽबृत्तान्तप्रवणोत्कण्डायोतनार्था दविशक्तिः । 

| बिना ही रुम्बी सस छेकर महाराज क चरणो सें छक गये होगे । 

| राम--ठीक खमक्चा । समान शीर वारे जोड़े बिररे ही है । सचमुच वहौँ 
| में महाराज के चरणो पर जा गिरा। 

उस समय हमारे ओर पिताजी--दोनो के नेत्र साश्चु हो गये, उनके अश्रुज 


से हमारा शिर ओर हमारे अश्रुजर से उनके चरणकमरू भींग गये ॥ & ॥ 
. सीता-तब फिर !. 





२०  प्रतिमानाटकम्‌- ` [ प्रथमः | 


राम- मंथिलि ! किमिदं कथयते | 


सीता--न खलु किञ्चित्‌ । इथं दारिका भणति--अभिपेकोऽभिपेक इति `, 


ण खु किञ्चि । इयं दारिद्रा मणादि-श्रहिसेश्नो अहिसेश्रो तति । 
रामः--अवगच्छामि ते कौतूहलम्‌ । अस्त्यभिषेकः! भरयताम्‌ । अद्या- 


स्मि महाराजेनोपाभ्यायामात्यप्रकृतिजन समक्षमेकप्रकारसह्परं | 


कोसलराभ्यं स्वा बाल्याभ्यस्तमङ्कमारोप्य मादगोत्रं स्निग्धम्‌ 
भ्आष्य "पुत्र ! राम ! प्राततगरृह्यता राज्यम्‌ इस्युक्तः | 
सीता--तदानीमाययपुत्रेण किं भणित्तम्‌ ? 
तदाणि अय्यउत्तेण कि भणिद्‌ १ 
रामः--मेथिलि ! स्वं तावत्‌ किं तकयसि ! 
॥ < < ् ९ इ 
सीता --तकयाम्यायपुत्रेणाभणितखां किचिद्‌ दीघं निःस्य महाराजस्य 
तक्केमि अय्यउत्तेण श्रभणिश् किचि दिग्धं णिस्ससिश् महाराश्रस्ष 


श्रवगच्छामीति कौतूहलम्‌ शअभिषेकवृत्तान्तश्रवणोत्कण्डाम्‌ । उषाभ्यायाःः 
वसिष्ठादयो विद्यायशस्विनः, अमा्याः सुमन्त्रादयो मन्िणः, अङृतयः-प्रजा- 
मुख्याः पौराश्च, तेषा समक्ष तेषु शण्वत्सु, एकथकारसंक्षिम्‌-एकेन प्रकारेण संक्षिप्त 
मेलितम्‌, सकलाथंकोडीकरणेऽ(प शब्द लाघवङृतं॑संकषिप्तत्वमत्र बोध्यम्‌ । कोखल- 
राज्यम्‌- स्वाधकारवत्ति समग्रं राज्यम्‌, न तु कमपि भागमेकम्‌, मातृगोत्रम्‌-जनः 
` नीनाम, आभाष्य उच्ायं कोसल्यानन्दनेव्युदीयंति भावः । 
तकयसीति-श्ननासादितराज्यमारो यथेच्छं पितृ चरणपरिच्यांमाचराभि तन्मा 
राम-मथिलि, यह क्या कहती हे ? 
सीता- कु नहीं । यह रुड़की अभिषेक-अभिषेक कह रही थी । 
राम-तुम्हारी उव्सुकता समन्चता हं । हौ सचञुच आज अभिषेक था । सुनो ४ 
आज पिताजी ने आचार्य, मन्त्री, भिन्न; पुरोहित, पुरवासीगण-सभी की उप- 
स्थिति में एक . प्रकार से दोरा-सा दरबार इलाकर सखन्षे बाल्यकार से परिचित 


अपने अङ्क मै बेठाकर बड़ी ममता से कौसल्यानन्दन नाम से पुचकारकर कहा- 


बेटा, यह राज्यभार स्वीकार करो । 
सीता- इख पर आपने क्या उत्तर दिया ! 


म~ सैथिरि , तुम्हीं बताओ, तम क्या अनुमान करती हो ? ४ 
सीता-मेरा तो यही अनुमान हे किं उस समय जयंुत्र ड भी संह से कटे 
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|: ङ्कः ] संस्करत-हिन्दीरीकाद्ययोपेतम्‌ । १६ 
 रामः--मेथिलि ! किमास्यते { 
। -सीता--हम्‌ आयपुत्रः । जयत्वायपुत्रः। 
५६ अय्यउत्तो । जेदु श्रययउत्तो । 
-रामः-मेथिलि ! आस्यताम्‌ | ( उपविंशति ) 
 -सीता-- यद्‌ आयपृत्र आज्ञापयति । ( उपविशति ) 
1 जं अय्यउत्तो श्ाणवेदि । र 
-अवदातिका-भटिटनि ! स एव भवृदारकस्य वेषः। अलीकभिवेतद्‌ 
भणि ! सो एव्व भद्िदारश्रस्ष वेसो । श्ल विन्न एदं 
र भवेत्‌| 
भवे । 
सीता- तादशो जनोऽलीकं न मन्त्रयते । अथवा बहुबत्तान्तानि 
तादिसो जणो अलिश्रं ण मन्तेदि । श्रव बहुवु्तन्ताणि 
राजङ्कलानि नाम। 
राद्यबलाणि णाम । 


रामः कदाचिन्मानमन्यं व। कश्चन भावसुप्रकतेत, ततोऽनुचितं स्यादिति तदाशयः । 
श्रास्यतामिति- आगतमात्रस्य रामस्य भमेथिलि किमास्यते" इति प्रश्नः पून- 
श्चात्र “आस्यताम्‌ इत्यादेशं विचारयतः शषीता रामागमने प्रद्युत्थानाय स्वासनं 
-विंहाय स्थितेति स्पष्टमवभ।सते, तदयं सीतायाश्वारित्यविशेष उपनिबद्ध वेदितमग्यः। 
दलीकमिति-अलीक्रम्‌ श्रनरृतम्‌ रामाभिषेकडृत्तमसत्यम्‌, रामवेषस्यापरि- 
चत्तनात्‌ इति तदाशयः । 
तादृश इति-- विश्वाक्षपात्रतया राजकुले सखमाद्रियमाणः। 
-नहीं उतारा ! | 
राम-मेथिकि, वैदी क्या हो ! 
सीता-े, आर्यपुत्र है ! जय हो आयपुत्र की । 
राम-मेथिलि, बेठो । ( वैते है ) 
सीता--जो आज्ञा । ( बैठती है ) 
अवदातिका-महारानी, राजकुमार का वेश तो अभो भी वहीहे। वह बात 
क्लरीसी मालुम पडती 
सीता- वैसे आदमी जुटी खबर नहीं फराते । अथवा राजङ्कुल में बहुत-सी 


`घटनायें होती रहती द । 





~ ग प्रतिमानाटकम्‌- [प्रथमः | 


राज्ञाहूय विसर्जिते मयि जनो धैर्यण मे विस्मितः । 
स्वः पुणः कुखते पितुयंदिवचः कस्तत्र भो । विस्मयः १।॥५॥ 


धिश्रम्यतामिदानीं पुत्रेति स्वयं राज्ञा विसजितस्यापनीतमारो- 
चक्कुसितमिव मे. मनः । दिष्टथा स एगास्मि रामः, महाय एव 
महाराजः । यावदिदानीं सेथिलीं पश्यामि 


श्रवदातिका--भट्िनि ! भकेदारकः खल्वागच्छंति । नापनीतं बल्कलम्‌ ? 
भ््िणि | भष्िदारशओ्रो खु श्रागच्छद्‌ । णावणीदं वक्ञलं 





देशनयनेन नम्यमानं न्रोक्रियमाणं यद्रदनं सुखं गलविवरः तस्मात्‌ प्रच्योतितौपर 
पातोन्मुखसलिज्ञे सतीत्यथैः, मयि मह्लक्षणे जने राज्ञा महाराजेन श्राहूय विसर्जिते 
मद्र(सनादवतायं गच्छेन्यादिष्टे मे मम ( श्रमिषरकायंमुपध्यापितस्य विना कमपि . 
दौषमेव.कस्मात्तथा विखश्स्यापीत्यथः ) धर्पेण पित्रदेशानु्ठानप्रावीण्यलक्षणेन 
गाम्भीर्येण जनो विस्मितः च्राश्वरयटपे भावमावहन्‌ । न चेतंदुचितं तत्र विंष्मय शञ- 
रणीभूतारोकिककार्याभावात, तदेवाद--स्व इति । यदि स्वः श्रौरसः पुत्रः वितुर्वच 
वचनं कुस्ते प्रतिपालयति तच्र पृत्रकत्त कपिघ्रज्ञापालने को विह्मयः १ न कोपीत्यथः । 
` तस्य न्य(यप्राप्तत्वेन सततमाशास्यम।नत्व)दिति भावः । शादृरविक्ीडितं बत्तम्‌ ॥५॥ 
विश्रम्यतामिति--विरम्यताम्‌-श्रभिषेकादिति भावः। विंसर्जितश्य विष्ट: 
स्वच्छन्दीकृतस्येति भावः । अपनीतभारःच्छुसितम्‌-अपनोतो दृरीकृतो यो मारो 
दाज्य क्षगावेक्षणादिकृतस्तेन उच्छ्रुमितम्‌--सश्वासमिव जातमिति योजनीयम्‌ । 
भार।पदारकारणमाद--राम इत्यादिना । अहं पूदवद्राम एव केवलं राम एव, 
तु मदाराजपदाभिलप्यः, महाराजः शासनायिङृतः ( पूच॑वत्‌ ) महाराज एवेतिं 


( स्ववनवाचभरताभ्षिकयाचनासवरूपमजानतो रामध्येदगुक्तिः सम्भा्िनी ) । 
नापनीतमिति- सुन्द रतममदणक्षोमयोग्याया भवत्या वल्कर्परिधानभालोक्य 


खगा, इतना हो जने पर भी राजा ने सन्ने उखाकर बिदा द) । इस स्थिति में मेरी 


दृटता पर रोग आश्च्यिंत रह गये । किन्तु अपना पुत्र यदि पित्ता की आज्ञा पार्ता 
हे तो इसमें अश्चय कां क्या जातहं !?॥५॥ 


त्र { इस समय ` राज्याभिषेक रहने दौ इस प्रकार खुद महाराज से विदा 
मराक्च कर अपने भार को उतरा खन्न करमेरा मन द्ुटकारे कौ सांस छेरहाहै। 
परमातमा ने बड़ी कृपाकी,जो मै वही राम बना रहा ओर महाराज महाराज ही 
अने रहे । अच्छा, तबतकर चरुकर सीता से समेट कर्‌ । 
1 अवदात्िका--महारानीजी, राजङकमार आं रहे ई ! अपि ने अभीतक वकल 





अङ्कः | संस्कृत-हिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌ । १ 


 चेटौ-भट्िनि! एवं मया श्रुतं-- भवृेदारकमभिषिच्य महाराजो बनं 
भध्णि | एवं मए खदं-भद्दारञ्रं श्रदिसिचिश्न महाराश्नो वणं 


गपिष्यतीति । 
गभिस्सदि त्ति। 


` स्ीता- यद्येवं, न तदभिषेकोदकं, मुखोदकं नाम ! 
जद्‌ एव्वं, ण सो श्रहिसेश्रोदश्मो, मुदहोदश्रं णापर । 
( ततः प्रविशति रामः). 
रामः--हन्त भोः! 
आरब्धे पटहे स्थिते गुखजने भद्रासने लक्किते 
स्कन्धोख्चारणनम्यमानवदनप्रस्योतितोये घटे । 





भद्धिनि ! एवमिति-एवश्र रामाभिषेकावसरप्रह्ृत्स्य पट्टश्रणादस्य श्चटिति 


विरतौ दशरथवनगमननिश्वयाकणेनं कारणं कदाचिदुःपरचयेतेति भावः । 
मृखोदकमिति- राजवनगमनश्नवणप्रवृत्तबाष्पप्रक्षालनाथमुद कमत्र सुखोदकपदेन 


विवक्षितमित्य्थः । 


ततः प्रविशति राम इपि-- निखितप्रतिबद्धराज्याभिषेकस्य वनवासाय राज्ञा- 
दिश्य च रामस्य अ्वेशमादहानेन । 


हन्त भोः ! इति--दर्षोऽस्य निपातसमुदायस्याथः । स च रामश्य पितू- 
निदेश पालनावस्षरलाभजन्योऽत्र । 

आरभ्ध इति । परदे वाद्यभेदे आआरम्पे प्रारब्धवादने, गुरुजने वसिष्ठादि- 
गुसंजने स्थते. श्रभिषेकमगरावटलोकनोष्छुक तया सयत इत्थथः । भद्रासने सिहःसने 
लद्धिते आरूढे मयेति शेषः । घटे तीर्थाहतजल्पूर्णकुम्भे स्कन्धाचारणनम्यमान- 
वदनश्रच्योतितोये स्कन्भोच्चारणेन शिरसि आ्वजने खकरतासम्पादनाय स्कन्धोध्म- 








चेरी--महारानी जी, मने एेसा सुना दै-राजकुमार को अभिषिक्त कराड 
महाराज बन चरे जायेगे । 


सीता--यदि देसी बात हं तब तो वह अभिषेक-जर आंसू धोने का पानी 
होगा, अभिषेकजल नहीं । । 
राम का प्रवेश 
रम-ओह्‌ ! ( ॥ | 
बाजे बजने ग गये, गुरुवगं चरे आये, म सिंहासन पर बढा दिया गया, 
मङ्गलमय ती्थंजो से पूणं घटो को उठा-उठाकर उनके दवारा भँ नहराया जाने 


२ प्र ना 








चेटो-- भट्टिनि ! तथा । ( तथा करोतिं ) 
दणि | तह । 
सीता ( आभरणान्यवपुच्य ददाति ) 
चेटी --भर्ट्नि ! पटदहशब्द इव । 
भर्िणि ! पटदहखद्यो विद्म । 
सौता--स एव | 
सो एव्व । ॑ | | 
चेरी--एकूपदे अवधद्टिततष्णीकः पटहशष्दः संवृत्तः ।  .. | 
एकपदे ओओघद्ि्य तुहीओरो पटहसदौ संबुत्तो । 
सीता--को लु खददूघातोऽभिषेकस्य । अथवा बहुब्त्तान्तानि राज- 
को णु ख उभ्दो अिसेश्घ्य । अहव बहुवुत्तन्ताणि रा्- 
कुलानि नाम । ॥ 
उलाणि णाम । 
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रामस्य ` चाभिषेकं इति द्रयमति शुभम्‌ । मे श्रियम्‌, मया श्रतमिति ग्याद्येयम्‌ । 
` उत्सक्गम्‌, शअश्वख्परम्‌, विशालतरम्‌-पारिणाहिनम्‌ , शुभसंबादश्रावणावसररभ्य~ 
पारितोधिकथदणायाच्चलप्रसारणं करणीयं शुभद्रयरसंवादश्र।वणावसरे ठु पारितोषिक 
द्ेगुण्यमुत्पेदय विशाखीकरणायादेशः। 
सखो एष्व इति--षरटशंब्द एवेत्यथः। अभिषेकृमङ्गलाङ्गमूतः पटदहप्रणादः 
श्रयत इत्याशयः 
एकपदे इति--एक्चदैसदः,शवघदितत्‌ष्णीकः--आारन्ध~विरतः पटहशब्दः 
श्रयत इतिं । बहुदत्तान्तानि-नानाविधकथानि । राजान्तभ्पुरं हि क ति पयसः 
परिवत्तेनाकर इति भावः । 
` भचटी--जो जना 1(यकरविकह) श] 
सीता-[ गहने उतार कर देती है | 
चेटी-महारानीजी, बाजे की आवाज-सी सुन रही हू । 


सीता- हौ, बाजे ही बज रहे हैँ 
चेटी-- बाजे बजते ही बन्द्‌ किये गये । 


सीता--अभिषेक मे कौन-सा विघ्न आ वदा १ जथवा-राजकुरु की कथा अनन्त 
होती है। ` ` 










सहः] . संस्कत हिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌ । १५ 


चेटि--भट्िनि ! ्रियाख्यानिकं प्रियाख्यानिकम्‌ | 
भटिणि ¡ पिश्चक्षलाणिश्रं पिश्चक्लाणिच्च। 
| वघौता-किं किं प्रतीष्य मन्त्रस्से। 
किं कि पडिच्छ्श्ि मन्तेसि। 
-भकदारकः किलाभिषिच्यते । 
भदिदारश्रो किक श्रदिसिश्वीश्यदि । 
तातः कुशली ? 
अवि तादो कुसलो । 
चेटी-महाराजेनेबाभिषिच्यते | 
1 महाराएण एव्व अहिधिधीश्यदि । 
| सीता--ययेवं, द्वितीयं मे श्रियं श्रवम्‌ । विशालतरमुत्सङ्गं कुरु । 
जह एव्वं, दुदीश्रं मे पिच्य खद । विसालदरं उच्छङ्गं करेहि । 


स्थेति सीतया ओदासी न्याभिन्यज्ञिका वाचो भङ्गिः । 
५ इति--प्रियाख्यानमस्मि्नस्तति प्रियाखूयानिकं कमं शुभस॑वाद 
` इत्यथः । 
करिम्‌ इति--प्रतीष्य उपलभ्य, किमाधारीहृत्य त्वदीया शुभसंवादश्रावणप्रवृत्ति- 
रिति भावः। 
.. भत्दारक इति--भवुः-स्वामिनः दारकः पुत्रः, राजकुमार इत्यथः, तेन चात्र 
रामो विवक्षितः । , 
 :. अवि तादो इति--रमाभिषेकं, पितरि जोवत्यसम्भवं मत्वा तत्कुशरप्र्नो 


 रामाभिषेकसंवादश्रवणेन दत्तावसर इति बोध्यम्‌ । 
दुदीश्यं इति--दशरथेन रामो राज्योऽभिषिच्यत इत्यनेन दशरथः शलो 


[ दूसरी चेटी का प्रवेश ] 
 चेरी-महारानीजी, शुभ संवाद हे ! शुभ संवाद्‌ हे ॥ 
सीता--क्या मन में रखकर बोर रही हे ! 
यी-सुना है राजङुमार का अभिषेक हो रहा हे । 
सीता--पिताजी सकशकरू तो दँ - 
चेरी--महाराज ही तो अभिषेक करा रहे हे । 
 सीता--यदि एसी बातहे तो मने ¦ दुहरी खुशखबरी सुनी । अपना अंचल परा । 
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१४ पिमानाटक्म्‌- ` `: ` [ प्रथमः | 





मन्त्रयन्ते | ( पुलकं दशेति ) 
मन्तेन्ति ।. ¦; 
सीता--हञ्जे ! आदश ताबदानय । 
हञ्जे ! श्रादंसश्मं दाव आ्राणेहि । | 
-चेरी--यद्‌ भट्न्याज्ञापयति । ( निष्कम्य, प्रविश्य ) महिनि ! अयमादशः । 
| जं भरद्णि ्राणवेदि। | ¦: भट्टिणि ! अजं श्रादसश्रो । 
सीता--(चेटोमुखं विरोक्य) तिष्ठतु तावदादशंः। स्वं किमपि वक्तकामेव ।. 
चिट्ढ्दु दाव आादंघश्मो । दुर्वं छ वि वत्तङमेव विश्च । 
चेटी--भद्टिनि । एवं मया श्रतम्‌ । आयबालाकिः कन्चुङो मणति- 
मिण | एवं मए सदं । अष्यशलाई ञ्चु भगादि- 


अभिषेकोऽभिषेक इति । 
रहिसेश्चो श्रहिसेश्रोत्ति। 


खीता--कोऽपि भतौ राज्ये भविष्यति | 
को विं भदा रज्ञे भविस्सदि। ` 


` तनूरदाणि लोमानि प्रहर्षितानि-उद्रतानि । पुलक्रितानां रोभ्णामेव मदन्त्गतामन्दा- 
नन्दाभिग्यज्ञकत्व शाकित्वे तदमि प्राया वागावश्यकृतारहितेति भावः । रोमोदभो ह्यान- 
-जद्प्रमवः, शआनन्दश्वात्र वल्कला दितत्वत्छायशोमातिशवदशेनजन्मेवेति मम वचनं ` 
भूताथन्याहतिमत्रतामुपगच्छेदिति कृत्वैवाहभवचनः स्थिताश्मीति चेव्याशयः 

“विय्ठदु" इति --आनीतश्य दपंण्योपयोगल्तावन्ा कारि, किमपि तवं विव- 
क्सि, तदाकण्यैव परतः किमपि तदाधरेण निर्धारणोयमिति सोताया आशयः । 
को वि इति--दशरथस्य जीदनदशायामत्र राज्ये क्यपि परिवत्तेनघ्यानावश्य- 
कत्वेनाशङ्कनीयतया कुत्रापि राज्ये कोऽपि कमारः अभिकेदयते तदस्माकमत्र ना- 
॥ ५ दं रीशातोखा। 

चेरी-जो आन्ञा । ( जाकर तथा आकर ) ` महारानीजी, ; ीजिये यह दुप्रण । 

सीता-( सखी के मंह पर दृष्टि देकर ) दपण रहने दे। अच्छा पहर यह तो 
बता-क्या त्‌ कु कहना चाहती है १  : ` 

चेगी-महारानी, हमने रेखा सुना दै । ज्यं बाखाकरि कञ्चुकी कह रहे थे-- 
राजतिरुक दै, राजतिलक ह । | न) 

सीता-र्हौ, होगा किसी, का राजतिलक दे । 











अहः] संस्कृत-हिन्दीटीकाद्वयोपेतम। १३ । संस्कृत -दिन्दीरीकोदरयोषेतम्‌ । ` १३ 





सीता-आनय तावत्‌ । ( गृीत्वालब्कत्य ) हला । वश्य, किमिदानीं 

णिहि दाव । हला ! पेक्ख, किं दाणि 
शोभते १ | 
 सोहदि ए 
 अवदातिका- तव खलु शोभते नाभं 1 सौवणिंकमिव वल्कलं संवत्तम्‌ } 
तव॒ खु सोहदि णाम। सोवण्णिश्चं विश्न वक्षं संवुत्तम्‌ + 

खीता--हञ्जे ! त्वं किच्िन्न मर्णसि । ` ` 

ञ्जे | तुवं किंचि ण भणावि। 

चोटी- नास्ति वाचा प्रयोजनम्‌ । इमानि प्रहितानि तनूरुहाणि 
णत्थि वाश्राएं पश्यो्यणं ) इमे पहरिषिदा तणश्टा 


 श्राणेहि दवेत्यादि-इदानीं वल्कल्धारणानन्तरम्‌, शोभते-भासते मम वपु- 
| । रित्यथेः । धृतेनानेन वल्कलेन मदौयशरीरकान्तिरधिक्कृता न॒ वेति तदाशयः । 
अथवा धारितेनानेन वल्कलेन मदीयश रीरमल्ङक्रियते स्वशोभा वा मत्कायसम्प्क- 
वश।दतिशय्यते इति प्रश्नाशयः । अत्रा सीताया रूपगर्वितत्वं प्रतीयते, तद्र्णनन्च ` 
तादृश्यां नायिकायां नोपयुज्यत इति प्रथमाथं एवादरः । तरिमशवाश्रीयमाणे “किन्नु 
खलु ममापि तावच्छोभते" इति पूवोकेन समं पुनरुक्तिरिव्युभयतः पाशारञ्जुरियम्‌ । 
सोवर्णिकम्‌ इति--सुवणंनिर्मितभिव । तवत्कायसम्पदंमहिम्ना तसुवल्कलमिर्दं 
 खवणनि्मितमिवावभासत इत्यथेः। 
। “ण भणसि" इति--त्वं विन्न भणसि, अत्र प्रसङ्गे तवाभिप्रायो नाभिन्यज्यते, 
तत्र हेतुं न विद्म इति सौताऽभिग्रायः ॥ 
“णत्थि इति--वाचा , भयोजनम्‌-- वचनस्यावश्यक्ता “निमित्तप्याय प्रयोगे 
सर्वासां प्रायदशंनम्‌ः इत्यनुशाघनात्‌ निभित्ताथकभयोजनशब्दयोगे वाचेत्यत्र 
तृतीया । नन्वेव वाचोऽप्रयोजनत्वेऽनुमापकभमाणाभाव इत्यपेक्षायामाद-इमानीति 
सीता--अच्छा खा। ( रेकर तथा चहने करे ) अरी, देख तो अब अच्छा 
। र्ुगता हे! 
भवदातिका-अआापको तो अच्छा रुगता ह । यह वल्कल तो अब सुबणंनिमित- ` 
सा प्रतीत होता ह। 
सीता-सखि, तुम कु नहीं बोरुती । 
चेरी--वाणी. का प्रयोजन नदीं । थे भारे शोगटे सब कषे दे रहे है । 


८. _ प्रतिमानाटकम~ [ अनः 
सीता--उन्मत्तिके ! एवं दोषो बधते । गच्छ, निथौतय नियीतय । 
उन्मत्तिए ! एव्वं दोसो वडटढई । गच्छ, णिय्यादेहि, णिय्यादेहि । 
अवदातिका--यद्‌ भट्िन्याज्ञापयति । ( परस्थातुमिच्छति ) 
जं भट्टिणी ्राणवेदि । | 
सीता-हला एहि तावत्‌! 
 हइखा एहि दाव। 
-अवदातिका--भरद्िणि ! इयमस्मि । 
भणि | इम्हि। | 
-खीता--हला ! छन्तु खलु ममापिं तावत्‌ शोभते । 
दला ! कणु ह मम बिं दावः सोहदि। ` 
-अवदातिका-- भष्टरिनि ! सवेशोभनीयं सुरूपं नम । अलङ्करोतु भट्टिनी । 
भट्िणि ! सव्वसोहणीश्ं सुरूवं णाम । श्रलङ्करोदु भणी 








उन्मत्तिके--उन्मादिनि, भ्रान्तचित्त, प्ररिदाखाथमन्यदोयवस्त्वादान न साधु 
तच साधु मत्वाऽनुति न्ती घ्रान्तमतित्वमात्मनः सूज्यतीति तथा सम्बोधिता । परि 


 -हासचौ्य॑मपि लोभमुपचयन्‌ परमार्थचौये प्रवततकतवपुपयातति मावः, निर्यातय- 
-वरावत्तय, श्त द्विरक्तिः सम्ध्रमपुचनार्था, सम्भ्रमश्च तस्य कायस्य त्वरयानुष्ठानं 
-व्यज्ञयितुम्‌ । 

मम वि इति--मया धायंमाणभिदं वल्कं श्रियमादधाति न वेति त त्प्रश्नाशयः। 


सव्व इति-खरूपं सुभगं स्वभावरमणगीयं वपुः शरीर, सवेशोभनीयम्‌-सवः 
खन्द रत।ऽऽथानसमर्ैः श्रतथाविैरवा पदार्थैः शोमनीयं शोभयितुमलङ्कततु ससथ॑म्‌ । 
खन्दरी भ्राकृतिः केनापि पदार्थेन भूषयितु घुशकेति तात्पय॑म्‌ । अनुमोदित - 
-ायमथः कालिद।सेनापि- किमव हि मधुराणां मण्डनं नाकृतीनाम्‌ इति । 


सीता--पगरी, इसी प्रकार बुराई बढ़ती डे + जा, कौट दे, ङौटा दे । 
अवदातिका--जो आक्ला । ( जाना चाहती 

- सीता--अरी जरा इघर तो ज । 

अवदातिका- महारानी, आईं । 

सीता--अरी, क्या यह ब्रह्कछरू सुते मी भला ख्गेा १ ` 
अवदातिका--महारानीजी, सुन्दर रूप षर संभी चीज अच्छी कुगती हँ । आप 
हन कर देखे । 











अः ] संस्कृत-हिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌ । ११ 
 अवदातिका--भरट्टिनि ! इदं वल्कलम्‌ । 


भद्िणि | इदं वल्कं ॥ 


सीता-- वल्कलं कस्मादानीतम्‌ । 
वल्कलं किस्स अ! णोदं । 


अवदातिका--्रणोतु भह्टिनी । नेपथ्यपालिन्याय रेवा निषृत्तरङ्कभ्रयो- 
सुणादु भर्िणौ । गेवच्छपालिणी. ` श्रय्यरेवा णिव्वुत्तरङ्प्प्मो- 

ज नमशोकवृष्षस्यैकं किसलयमस्माभियोचितासीत्‌। न च तया 
ण॑ अरोद्यरक्खस्स एक्क किसलाश्चं अम्देहि जाइदा श्रासि।णश्चताए 
दन्तम्‌ । ततोऽहत्यपराध इतीदं गृहीतम्‌ । 
दिण्णं । तदो श्ररिह।द अरवराहो त्ति इदं गदिदं। 

खीता-- पापकं कृतम्‌ । गच्छ, नियौतय । 
पावश्चं किद्‌ । मच्छ, भिस्यादेहि ।. | 

अवदातिका--भद्िनि ! परिहासनिमित्तं खलु मयेतदानीतम्‌ । 
| अदट्िणि ! परिदासणिभित्तं ड मए एदं अणी । 


थापि-त्वमित्थमभिदधासीति त्वयि शङ्कायाः सम्भाग्यत्ते समुदय इति । 
नेपथ्यपालनी- रज्गालद्धाररक्षाधिकृता सखा हि पत्रेरुपयुज्य स्थापितानि तेर 
पयोदय माणानि वा वच्नाभरणादौनि तत्रावहिता पाटयिठुं नियुज्यते । निषत्तरङ्ग- 
्रयोजनम्‌-अभिनयावसरे कतोपयोगद््‌ । किखख्यम्‌-- पल्लवम्‌ । शत्र याचेद्विकम- 
कतया द्वितीया, द्वितीयं कम॑ आयरेवा" इति । अत्रैव कम॑त्वस्योक्तेः अदंति-- 
श्नोचित्यमावद त । 
निर्यातय-- परावत्तय । पर कीयवस्तु हि तदननुज्ञया गृष्यमाणं ग्रहीतारं दोष- 
भाजं करोति । 
परिहासनिमित्तम्‌--परिदासाथम्‌ । 
अव दातिका-महारानीजी, यह वल्कलं हे । 
सीता--तू वल्कल करौ से उटा राद १ 
अवदातिका-- महारानीजी, सुनिये, नेपथ्यरक्तिका आर्यां रेवा हे, उससे मनेः 
कहा कि यह अशोकपत्र जो नाटक मे उपयुक्त हो चुकाहे, हमे दे, किन्तु उसनेः 
नहीं दिया । इसलिये उसके स्थान मे यह बल्करु ही उटा रई हूँ । 
सीता--यह तो बुरा किया । ज्ञा, लोटा दे । 
अबदातिका--महारानी, मँ तो इसे हंसी मे के आई हूं । 


१० १० __ | रितिक 1 





( ततः प्रविशति सीता सपरिवारा ) 
सीता--दञ्जे अवदातिका परिशङ्कितवर्णेब दृश्यते । डिन्नु खल्वेतत्‌ ? 


हजे ! श्रोदार्दिश्चा परिसङ्किदवण्णा विद्म दिस्सड। कि णु हु विच एदं। 


चेटी--भर्टिनि ! सुललभापराघः परिजनो नाम । अपराद्धा भविष्यति । 


भह्िणि | सखलहावराहौो परिश्रणो णाम । अवरज्ज्ञा भविह्षदि। 


सीता-नहि निः हसितुभिवेच्छति। 
णहि णहि, हसि विश्च इच्छदि । | 1: 
अवदातिका-( उपखत्य ) जयतु भटनी । भद्धिनी ! न खल्बहमपराद्धा । 
जेदु भ्िणी । मध्िगि ! ण खु अहं अवरज्ज्ञा। 
सौीता-~ का त्वां प्रच्छति | अवदातिके ! किमेतद्‌ वामहस्तपरिगृदीतम्‌ । 
का तुमं पृच्छदिं । श्रोदादिए | श्रोदादिए ¡ कि एदं वामहत्थपरिगहिदं 


हजञे इति--पराकारपरिचयचतुरा दि सीता तन्पुखदशनमात्रेण तदाशङ्कामनु- . 


मयेव्यमाद-दज्ञ इति । वयोऽव्थादिना नीचानां चेटोनां सम्बोधनपदम्‌ । तथा 
चोक्तम्‌-!दण्डे हजे हराने नीचां चेटी सखी प्रतिः इति । परिशङ्कितवणेव-परि- 
शङ्धितायाः मानसिकशङ्काुलायाः वर्णो लक्षणमाकार इव वर्णो यस्यास्तथामृतेव + 
अवरजा इति-ङकतापराधा भविष्यामीति भावः, एवञ्च कृतापराधस्य 
शङ्काकुकत्वमतिञ्चम्भावितमिति त्वदृदः समूल इति तदाशयः। 
ण इतिं--एवमुक्तवत्याश्चेटया सुखमौक्षित्वा ` दासलक्षणं च तत्रावेचय स्वं 
पूर्वोक्तिकारणं भ्रमं माजयत्यनेन कथनेन सीतेति बोध्यम्‌ । 
का तुमं इति-त्वदपराधविषये न मया सन्दिग्धं न वां तथा जिज्गासितमपिं 


[ सपरिवार खीता का भ्रवेक्ञ | 


क्या बात 
चेदी--महारानी, अनु चर्ये से कुद्ध-न ऊद जपराध हो ही ` जाता है । इससे भ 
कचु अपराध हो गया होगा । | 
| सीता-- नहीं, नही, क्ट तो हसना चाह रही हे । 
अवदात्तिका--( पास आकर ) जय हो महारानीजी की। महारानी, अुश्चसे 
किसी प्रकार का अपराध नहीं इजा हे । ` 


| 
सीता-तुमसे पूद्धती कौनं हे १ अवदातिका; अरी, यह तुम्हारे बाय दाथः 


मेक्यादे! 





सखि, अवदातिका की युखाङृति कदं भयाङ्खर-सी दीख रही 8 





| 
| 





| अङ्कः] ` संस्कृत-हिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌ | ६ 
।  नाटकीयेभ्यो शिज्ञापय-कालसंषादिना नाटकेन सना भवतेति । 
" जाडरैश्राणं विण्णवेहि--कालसंवादिणा णादएण सना दोह सि। 
। ` यावदहमपि सवं कृतमिति महाराजाय निवेदयामि । 
| जार अहं्ि सन्चं किदं त्ति महाराश्रस्य णिवेदेमि । 
[लि ( निष्कान्ता । ) 
| । ( ततः प्रविशत्यवदातिका वल्कलं गृहीत्वा ) 
| अवदातिका--अ्रहो अत्याहितम्‌ । परिहासेनापीमं वल्कलमुपनयन्त्या 
| अहो { अचष्िदं | परिदासेण वि. इमं वक्कलं उवणश्मन्तीए 
` ` अनैतावद्‌ भयमासीत्‌, किं पुनर्लोभिन परधनं हरतः। हसितु- 
मम एत्ति भ्यं आसौ, फं पृण लोभेण प्धणं दरन्तस्ष। दसिदुं 
 भिवेच्लामि । न खल्वेकाकिन्या हसितव्यम्‌ । 
विद्य इच्छमि। ण खु एश्मादणीए हदसिदभ्वं। 


। कीयेभ्यो नारखकप्रयोगाधिकृतेभ्यः कुशीलवेभ्य इत्यथः । अत्र॒ कमेणी षष्ठो चिन्त्या । 
 सल्ाः-्रयोगाय कतसन्नाहाः । निवेदयामि यावत्‌ निवेदयिष्यामि सूचयिष्यामी- 
| त्यथः । “यावसपुरानिषातयोेट्‌) §ति भविष्यति लय्‌ । 
| अहो--कटम्‌--अत्याहितम्‌ महद्भयमुपस्थितम्‌ । किन्तदिति विवृणोति -परि- 
| ` हासेणः इति-श्रन्यदीयाम्‌-इतरस्वामिकाम्‌ , श्रल्पमूल्याम्‌-अनधिकमूल्याम्‌ 
। बृक्षत्वचं तस्बल्कलं, परिदासेन विनोदपरिदासाथम्‌, उपनयन्त्याः-गृहत्याः ्रपिं 
मम एतावत्‌ स्वानुभवेकगोचरप्रमाणं भयं साध्वसं जातं प्रादुभूतं॑चेत्‌, लोभेन पर- 
धनं-परकीयां सम्पदं हरतश्चोरयतः कीहग्‌ भयं जायेतेत्य्थः । एतेन कैकेयीकतृक- 
रामराज्यापहारकथेङ्गितेन सूचिता । हसितन्यमितिः स्निग्धजनसंविभक्तं हि सुख- 
। -मधिकं स्वदत्त इति द्वितीयान्वेषणोचित्यम्‌ । 
। -रहे मे तब तक सव कुच तैयार हे" एेखी सूचना महाराज को देती ह । 

( प्रस्थान ) 
( वल्कक्‌ लिए अचदातिका का प्रवेश ) 

अवदात्तिका--ओोह ! वडा बुरा हआ । विनोद मे भो इन वल्करछो को उठा 
-काने से जब मेँ इतना इर गयी ह, त) बुरी नीयत से परकीय धन को हरने वारो 


 -की क्या दशा होती होगी ? हंसने की इच्छा सीः हो रही है, परन्तु एकाकी हसना 
 -तोभलान रूगेगा। 





ठ प्रतिमानारक्प्‌- ` ` [ प्रथमः 
काञ्चुकीयः- हन्त भोः! $! 
इदानीं भूमिपालेन कतङ्त्याः इताः प्रजाः । 
रामाभिघान मेदिन्यां लशाङ्कमभिषिञ्चता ॥ ७॥ 
प्रतीहारी--त्वरतां त्वरताभिदानीमायेः। 
परवदु तुरवदु दाणि श्रथ्यो। 
काञ्चुकीयः--भवति ! इद्‌ त्वयंते । ( निष्कान्तः ) 
परतीहारो-( परिक्रम्यावलोक्य ) आयं ! सम्भवक ! सम्भदक ! गच्छं 
| ्राय्य ! संभवद् | . संभवश्च ¡1 गच्छ 
त्वमपि महाराजव्रचनेनायपुरोहितं यथापचरेण उरस्य । 
तुव परि महाराद्मवश्यणेण श्र्यपुरोहिदं जहोपश्रारेण तुवारेहि । 
( श्नन्यतो गत्वा) सारसिके ! सारसिके ! सङ्गीतशालां गवना 
सारसिए ! सारविएु सङ्गीदसालं गच्छि 


हन्त भोः इति- निपातषमुदयोऽयमानन्दब्यज्ञक इति । 
इदानीपरिति--इदानीमधुना रामाभिधानं रामनामकं शशाङक शीतल शीलता- 
` श्रियदशनत्वादिना चन्द्रमसं मेदिन्यां परथिव्यां धराभारधारणे यौव राज्येऽभिषिश्वता 
स्थापयता भूमिपलेन राज्ञा दशरथेन प्रजाः श्रह्मदाद्यः परहृतयः कृतकृत्याः 
कृतार्थाः छता विदहिताः। राभयौवराज्याभिषेशनो हि जनतामनोरथसिद्धिरित्यथेः । 
त्रामिषिश्वतेत्यत्र वतमानसाभीप्ये लट्‌ तत्स्थाने शतु । तेन चाचुपदमेव भवन्नभिषेकृः 
समर्थितः ॥ 

तुवरदु" इति--श्तः परं करणीयानामनुष्ठाने क्षिप्रताऽऽदिश्यते । 

यथोपचारेण यथोचितसम्पानपूवंकम्‌ । त्वरय-द्मागन्तुमनुशष्यस्व । नाट 


कनच्चुकी-अहो ! बड़े हषं की बात हे- 

पृथिवी पर के चन्द्र श्रीराम का राज्याभिषेक करके अव महाराज दकशरथने 
सचमुच म्रजा को छरतङ्कः्य कर दिया हे ॥ ४ ॥ 

मरतीहारी-जाय, शीघ्रता कीजिये, शीघ्रता । 
:. कन्चुकी--आये, यह श्ीश्रता कर रहा हूं । 

परतीदारो-( घूमकर ओर देखकर >) आर्यं सम्भवक, सम्भवक, जाओ, तम्र भी 
महाराजके आदेशानुसार मान्य पुरोहित महोदय को-यथोचित जाद्रके साथ शीन्न 
ला राओ (दूरी ओर जाकर्‌) ओ सारसिके, सारक्िके, संगीता मं जाकर 
अभिनय करनेवालो से कहो कि बे आज एक सामयिक अभिनयः दिखते को कैयार 








अहः] संस्कृत-हिन्दीटीकाद्रयोपेतम्‌ । ७. 
छत्रं सव्यजनं सनन्दिपटहं भद्रासनं कल्पितं 
न्यस्ता हेममयाः खदभेङ्कख्मास्तीर्थाम्बुपू्णा घटाः । 
युक्तः पुष्यरथश्च मन्तिसहिताः पौराः समरभ्य।गताः । 
सर्वस्यास्य हि मङ्गलं ख भगवान्‌ वेद्यां वसिष्ठः स्थितः ॥३॥ 
अरतिहारी--ययवं, शोभनं कृतम्‌ । + 
जई एव्वं, सोदणं किदं । 





न्न्=र ह 


छच्रमिति- छत्रं राजधारणीयं श्वेतातपत्रं सग्यजनं वीजनसा घनान्वितं 
चामरसहितमित्यर्थः । कल्पितमिति शेषः । सनन्दिपटदह-- नन्दि रानन्दः तस्य 
तत्कालोपयुक्तः पटटो--वायविशेषस्तेन सहितं भद्रासनं मङ्गलमयमासनम्‌, अत्रापि 
कल्पितमित्यन्वितम्‌ । सदभभ॑कुखमाः-दभैः कशेः कुमुमः पृष्पैश्च सहिताः ( तथा ) 
। तीथंस्य गङ्गादितीथविशेषस्य तोयं जलं तेन पूर्णाः शरतान्तरयाः देममयाः सौवण 
धटाः कल्शाश्च न्यस्ताः समुपस्थापिताः । राजपुत्राणां यौवराज्याभिषेकावसरे तत्त- ` 
| तीर्थोपहतानाज्ञलानामुषयोग इति तत्सम्प्रदायविद्धम्‌ । पुष्यरथः क्रडाविदारप्रयो- 
जनो रथविरेषश्च युक्तः योजिताश्चः कृतः, मन्धरिभिध्तत्तत्कार्याधिक्रतैः प्रधानराज्यकमं- 
वारिभिः सहिताः पौराः पुरवासिनः समभ्यागताः) शरमिषेकदर्थनेन निजाक्षीणि सपः 
लयितुमुपर्थिता इति भावः । नेतावद्धिरुपकरणैरेव सवं सम्पा्यमन्तरेण तत्वावधान 
दक्षपुरोदहितोपस्थितिमित्याशयमन्तर्मिधायाह -सवस्येति । शरस्य पुरोदीरितस्य सर्व॑स्य 
वस्तुसमुदायस्य मङ्गलोपरणकत्वेन प्रसिद्धावपि वसिष्ठसन्निधानेनेव तेषां तत्त्वम्‌ इति 
भावः । अरस्य छत्रादेः घवेस्य मदह्गलोपकरणस्य मन्गलं कुशल्कारणम्‌ भाव भधान- 
निदेशेन कुशलत्वहेतरित्यथेः । वसिष्ठः-तदाख्यया प्रसिद्धः ऋषिः वेदाम्‌ अनुष्ठान- 
स्थाने स्थितः कर्मोपदेटत्वेन वत्तंमान इति भावः । अत्र काञ्चुद्ीयोक्तौ साधनसम्प- - 
तिसमुपस्थितिसूचनेन कार्यावसरः समथ्य॑ते । शादूरविक्रीडितं वृत्तम्‌ । तट्लक्षणं 
यथा--'ूर्याशवैम॑सज।स्तताः घगुरवः शादूलविक्रौ डतम्‌” इति ॥ ३ ॥ 
जई इति-भवदुक्तकार्य कृते पूरिता अआवश्यकतेत्यथः । 
। येत्र ओौर चंवर है, ये माङ्गलिकि बाजे ओर सिहासन हे, यहौँ कुश, पुप्प 
। ओर मङ्गलप्रदं तीर्थजलो' से पूर्णं कलशा रखे गये है, कीडारथ जोता खडा है, राज- 
। भन्न्रियो के साथ सकर पुरजन आ गये है, इस समूचौ आनन्दमयी खष्टि के प्रव. 


त्तकं वे भगवान्‌ वसिष्ठ भी वेदी पर विराजमान है ॥ ३॥ 
:  भ्रतीहासी-यदि पेसी बात हे तो अति ८०४ | ङ; 





8 ` प्रतिमानाटकम्‌- [ प्रथमः 


(= ङ )# अ) ५ 


(रविश्य ) 
का्चकीयः-भवति ! अयमस्मि । किं क्रियताम्‌ ? | 
्रतीदारी-आयं ! महाराजो . देवासुरसङ्ामेष्वप्रतिहतमहारथो 
| प्य ! महारा देवासुरसंगामेखु शअप्पडिहदमहारहो ` ' 


दशरथ आज्ञापयति-शीघ्ं भक्दारकस्य रामस्य राज्यप्रभाव- 
दसरहो शओाणवेदि -~षिग्धं . भद्िदारश्चस्स रामस्स  रनपहाव- 
, संयोगकारका. अभिषेकसम्भारा आनीयन्तामिति । । 
सजोश्कारश्या श्रहिरेद्सम्मारा आणीग्नन्तु त्ति । 


काञ्चुकीयः--भवति ! यदाज्ञप्तं महाराजेन, तत्‌ सवं सङ्कल्पितम्‌ । 
पश्य-- 





कि क्रियताम्‌ इति--अवघरप्राप्तं कायमादिश्यतामिति तत्तातपयम्‌ । ` 
अय्य महाराओ इति--्ार्य, इति कञ्चुकिसम्बोधने, महाराजः-दशरथ इतिं 
विशेष्यमनतिद्रे देवार संग्रामेषु देवदानवयु देषु अग्रतिहतमनोरथः-अबधप्रसारः 
महारथो रथयुट्यो यस्य स तथाभूतो दशरथः ` आज्ञापयति श्रादिशति । किमिति 
जिज्ञासायामाह- शीघ्रमिति । शीध्रम्‌-अविलम्बम्‌ , भतृदारकस्य-राजकुमारस्यः 
रामस्य राज्यप्रभावसंयोगकारकाः राज्ञः कमे राज्य, प्रभावः-कोशदण्डजं तेजः, 
ताभ्यां संयोगः सम्बन्धस्तस्य कारकाः सम्पादयितारः अमिषेकसम्भाराः=-अभिषेको 
पकरणानि आनीयन्ताम्‌-सनीक्रियन्ताम्‌ । अस्मिन्‌ अदेशे राज्यप्रभावसंयोग- 
` कारका इत्य॑शस्यायमाशयः, इदानीं रामो यौव राज्येऽभिषेक्तग्यः, तस्मिस्तत्पदमा- 
त्नितचति तस्य राज्यकर्माधिक्ृतत्वेन स्वत `एव . राजकायंभारः समापन्नो भवति, 
तेन यौव राज्याभिषेक एव राज्यप्रभाबसंयोगकारक इति । 
सल्पितम्‌ इति-सनीकृतमित्यथः। सल्नीकृतानि यौव राज्याभिषेकोपकर- 
णानि गणयितुं तानि नाममादमाद- 
| ( कन्चुकी का प्रवेश्य ) 
कन्ुकी आर्य, मैं हँ आज्ञा दें, क्या कार्य है ? त 
प्रतीहारौ --आर्य, देवासुरयुद्ध॒मे समरव्रिजयी महाराज दशरथ का आदे हे 
कि शीघ्रातिह्ञीघ्न राजकुमार राम के राजोचितव्र्ुस्व के परिचायक राज्याभिषेक की 
सारी सामभि्योँ भस्त॒त की जाय । । 
कन्नुकौ--आये, महाराज की आक्ञा, कै पनुद्ध .खब ङु तैयार दे । देखिये-- 





( निष्कान्तौ ) 
स्थापना । 
६ ( प्रविश्य ) 
प्रतीहारी --आयं कं इह काच्चकीयानां सन्निहितः। 


मय्य | को इद्‌ कशुईशयाणं सण्णिद्िदो । 


| धिक्ृतत्वेन सज्ञातत्दरा । किषठात्रोपमानमुतप्रताहार्यामपि काशांशुकवासिनीति 
¶ विशेषणं काशवदंशुकं वस्ते इति विग्रह योजनीयम्‌ । काशकुष॒मवसनयोश्च सूम्धमत्व- 
॥ -धवलत्वादिकृतं सादश्यम्‌ । अनन्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ २ ॥ 

| निष्कान्ताविति-कथावस्त्वं शस्य स्थापन।त्‌ स्थापना प्रस्तावनेति पर्यायेगा- 
पीयमभिधीयते । 

अस्येति प्रतीहारी कच्ुकिनं कचचिदाहयति, कश्ुकिनां सध्ये कोऽत्र सनिदिंतः१ 
| सन्निहितः समीपस्थितः । यस्तथा तेनागन्तव्यसिति तदाशयः । 


( दोनो का प्रस्थान) 
[ प्रतीहारी का प्रवेज्ञा | 
प्रतीहदारी-आ्यं, कौन कन्तुकी यहौँ उपस्थित ह ? 
अत्र गणपतिश्चाख्िणः- 
“प्रसाद्य रङ्गं विधिवत्‌ कवेर्नांम च कीतयेत्‌ । 
प्रस्तावनां ततः कुयात्‌ काव्यग्रख्यापनाश्रयाम्‌ ॥' ८ नाव्वश्ञा० & ) 
'वान्ाकलापस्तु कवेरभीष्टाथप्रकारानम्‌ । 
स्वाभिधेयगतस्वेन सा द्विधा परिपन्यते ॥ 
स्वगतं तु स्वगो त्रादिस्वीयकीर्ति्रं सनम्‌ । 
| अभिधेयगतं यत्‌ तत्‌ कान्यनारना प्रकाशनमू ॥° भावभ्र° ) 
। इत्यादिलक्तणशाखविहिता कविकाव्यकीत्तना कालिद्ासादिनिखिलकविग्रामाचरिता- 
| अत्र स्थापनाभ्रकरणे कत्तव्या सती कस्मान्न कृता ? उच्यते प्रस्तावनायां कवि- 
। काव्यकोत्तनससुदाचारस्तावदस्य पुराणमहाकवेः कारे नावर्तत, पश्चात्‌ कारेन 
| कवीनाञुपजातं कविकाव्यकीत्तनसमुदाचारभ्रणयं भूयिष्टमुपरभ्य तदूनुारिलकतणं 
| लक्तगकारेः प्रणीतमित्यदोषः। अस्य तु नाटकस्य मातृकामन्थान्तदष्टपागजुखारात्‌ 
| अतिखानाटकमिति संक्ता । श्रीरामे वनाय प्रस्थिते दशरथस्य या दक्षा सा प्रतिमागृहे 
। तप्परतिमां दवता भरतेनाबयतेति प्रतिमाप्रघानरवा दस्य तथा ञ्यपदेशाः । एतत्कवेश्च 
“भासः इति नामधेयमनुमितम्‌ । यथा च तदनुमितिसिद्धिस्तत्‌ स्वप्नवासवदत्तो- 
। पोदवाते निरूपित तत पुवाबसन्तश्यस्‌ इति । 








। ` प्रतिमानारकथ-- 9 पिनि [ भयम १ 





सूत्रधारः-अस्मिन्‌ हि काल्ञे, ` 
चरति पुलिनेषु 1 1 वासिनी सुसंहृ्ठा । 


आयं ! आयं! 
श्रय्य | अव्य | 
( ्माकण्यं ) 
सृत्रधारः-भवतु, विज्ञातम्‌ । 
मुदिता नरेन्द्रभवने त्वरिता पतिहाररक्षीव ॥ २.॥ 


्स्िमिननिति--इदं चर तीत्यादिना पयेन सम्बध्यते । । 

चरतीति । अस्मिन्‌ काले शरत्छमये काशांशुः काशपुष्पप्रकाशा, कवा- ` 
सिनी जलनिवासिनी च । सुसंहृष्टा अतिमुदिता सती हंसी वरटा पुलिनेषु नदौसेक- 
तस्थलीषु चरति-यथेच्छमितस्ततो रमति । हंसी धवला, शरदि काशविकासाद 
व्यच्छग्रभेत्यथेः । एतावतो भागस्य श्रवणात्‌ अरवृत्तोऽभिनय इत्यस्माभिरपि सक्नद्धेभां 
व्यमिति नेपथ्यगतानां पात्राणामितस्ततः सम्भ्रमं सम्मवन्तसुस्ेदयाह-नेपथ्ये इति 
 श्रतीहायाः प्रवेशाथ कृतभूमिकाधारणायाः सम्ध्रमकृता द्विशुक्तः-“्रायं चय 
इति । 

विन्ञातम्‌- कस्य पात्रस्य वचनमिदमिति भया विदितंमित्य्थः। तस्येव 
विदितोक्तेः पात्रविशेषस्य प्वेशमनुजानान इव सूत्रधारः ्रतीदारीपदग्भ॑मार्योत्तरादं 
पूरवाद्धोपात्तंस्युपादानसुखेनाद-- | 

सुदितेति । हंसी अस्मिन्‌ काले चरतीति पूर्वत्र पादेऽभिहितमिदानीं केव 
कस्मिन्निति वक्तव्यं तदाद-नरेन्द्रभवने दशरथाख्यन रपत्यन्तः्पुरे प्रतीहाररक्षी भ्रती 

हारी द्वा राधिकरतेव । सा कथम्मूतेत्यपेक्षायामाद-युदिता ग्रसज्नान्तरङ्गा, त्वरिता कार्या 

सूत्रधार--इस शरत्समय म-- 

काश के पर्छ से धवल भ्रकाशावाली, , ( अथवा ¦ अतिस्वच्डु  काशकुसुमो से 
आच्छादित नदी तीर में रहनेधाली ) हंसी प्रसन्न-चित्त होकर नदीतट पर इस तरह 
पदसञ्चार कर रही दे ०००००००००००| 
1१ (नेपथ्यमें ) 
आयं, जायं; 
सूत्रषार-अच्छा, समश्च गया । 
जिष तरह ( काशेपु्व-सच्ल श्वेत दुरु चख पहने ) भ्रसन्नह दया द्वारपालि 
का शीघ्रतापूवंक महाराज दशरथ क अन्तशवुरःमे ( परिभ्रमण करती हे )॥ २॥ 








£ ॥ ( नेपथ्याभिमुखमवलोकष्य ) 
अय! इतस्ताबत्‌ । 







( परविश्य ) 


सूत्रधारः-आर्यं ! इममेवेद। नीं शरत्कालमधिक्घत्य गीयतां तावत्‌ | 
नटी-आयं ! तथा | 
अय्य | तह । ( गायति ) 
|  रतः-अनुरक्तः च श्रस्तीति पदमध्याहाय॑म्‌ । अथ चत्र-सीता-राम-युमन्त्र- 
 छभ्रीव-लदंमण-रावण-विंभीषण-भरताभिधानानि नाटकीयानि प्रमुखपात्राणि 
| मुदालङ्धारदवारोपनिबद्धानि । श्रप्रतिमघटकः प्रतिमशब्दश्वेकदेशविकरतन्यायमदिम्न, 
तिमा" शब्दं स्मारयन्‌ नाटकस्य नामधेयं प्रतिमानाटकपद्‌ग्यपदेश्यताबीजभूतं 
 दशरथप्रतिमादृत्तं चःवेदयति । इयं च द्रादशपदता नान्दी मङ्कलसाधारण्यत्र बोव्या । 
तदुक्तमभियुक्तेः--“पदेयं्ता द्वादशभिरष्टामिर्वा पदे खतः इति । श्रत्र पद पदं श्लोकपादं 
खबन्ततिङन्तत्वरूपपदत्वभाजं च सङ्ग्रहाति । अत्र ययपि (समाप्य पुनरादानात्‌ 
` समाप्तपुनरात्तते'ति लक्षितं समाप्तपुनरात्तत्वं प्रतिभासते, तथापि पालनस्य रावणारि- 
स्वविभीषणातमत्वादिपदप्रत्याय्याशासनाथेत्वेनोत्थिाताकाडक्षत्व परतिपद्य परिहरणीयं त - 
दिति बोध्यम्‌ । अत्रनद्रवज्राकृत्तम्‌, तल्लक्षणं यथा-स्यादिन्द्रवञ्ा यदि तो जगो गः॥१॥ 
इतस्तावदिति--्रगम्यतामिति चेषटाव्यङ्गथम्‌ । 
इममिति--अचिरभ्रवृत्तम्‌ । तावदितीद प्रथममित्यर्थे । गोयताम्‌-गानमारभ्य- 
` तामित्यथः। 
| ऋ “अय्य तह" इति~-तयेति तदुक्तिः स्वीकृता, गायामीत्यथेः । 


~~ --___्‌_~___~__~_-ब]-ब-ब~ब~-]{ब-{-{~-{-{-~-~-{-~-{-~---____--_________्‌्‌ ~] बब] ~~" 


( नेपथ्य की ओर देखकर ) 
आर्ये, इधर तो जना । 






















( नटी का प्रवेक ) 
नटी-आयं, आई तो । 
` सूत्रधार-दइसी शरद्‌ ऋतु के सम्बन्ध मे इस समय ऊद गाओ । 
` नदी--अच्छी बात, याती हु । ( गाती हे) 


२ प्रतिमानाटकम्‌- | [अयमः 


सूत्रधारः- 
सीताभवः पातु सखुमन्वतुष्टः सुप्रीवरापः सहलक्ष्मणश्च । 
यो रावणायप्रतिमश्च देन्या विभीषणात्मा मरतोऽनुखगेम्‌ ॥ १ ॥ 


श्मानकादिवायवादने समाप्त इत्यथः पयवक्यति । यद्वा-- नन्दिरानन्दस्तस्या इयं 


नान्दौ-गीतवायवादनादि क्रिया, तस्या अन्ते-उपरमे इत्यर्थः, तदनुष्ठानं च देवता- 


परिषदादिध्रसादनाय क्रियते । ततः तदुत्तरङालम्‌ , नान्दीसमाप्त्यव्यवहितोत्तर- 


काल इति तु नाथः, मध्ये वायादिस्थापनादौ ग्यापारान्तरेऽनुष्ठीयमनेऽपि गौर्वाध- ` 


याव्याघातात्‌, अन्यवधानांशश्याविवक्षितत्वात्‌ , तच्ेऽप्यधिकचमत्काराऽनाधा- 


नात्‌ । नान्दीलक्षणं साहित्य दपणे यथा-्राशीवचनसंयुक्ता स्दुतियेरमात्‌ प्रयुज्यते । 
देवद्विजनृपादीनां तस्मान्नान्दीति शब्दिताः ॥ इति ॥ 


प्रविश्य सूत्रधारः ऊत्तन्यस्य कर्मणो निविध्नसम्पूत्तये मङ्गलं विधत्त-सीताभव 


इति । सीतायाः स्वनामख्याताया जनकदुदितुर्भवः तेमः तत्कारणमित्यथैः, कार्यका- ` 


रणयोरमेदोपचारछृत देदकश्रयोगः । सुमन्त्रतुष्टः शोभनेन मन्त्रेण. सुदितः। सह- 
लबदमणः- ठ दमणसदहितः, शथवा धरातुरथं वनवासखतत्परिचरणस्वप्रेयखीवियोगादि- 
क्लेशानां सोढा लदमणस्तदभिधानो भ्राता यस्येत्यथेः । विशेषणद्रयमपीदं रामस्य । 
सभ्रीवरामः-- शोभनकण्डश्वासो राम इति कर्मधारयः । कतृपदमिदम्‌ श्रयुसग॑म्‌- 
सगे सर्गे जन्मनि जन्मनि प्रतिप्रादुमावमित्यथः,. वीप्सायामग्ययीभावः । पातु-रक्षतु 
अस्मान्‌ युष्मांश्चेति शेषः, तत्रास्मानिति पक्ते प्रयोगसाफट्यप्रदानमत्र पालनेना- 
भित्रेतम्‌, युष्मानिति पक्ते च यथाभवदभीषं फलं दयादिति । 
उत्तरार्धेन पुनरपि रामं विशिनष्टि-यो रावणार्य॑प्रतिम इति । रावणारिः- 
रावणशत्रुः, न विदयते प्रतिमा सादृश्यं यस्यासौ श्प्रतिमः निकपम इत्यथः । प्रतिमा- 
शब्दस्य प्रसिद्धं मूततिवाचङत्वं तथापि -'सरोषदं तस्य दशैव निजितं जिताः स्मितेनेव 
विधोरपि ्चियः । श्रतदुद्रयीजिन्वरुन्द रान्तरे न तभ्पुखस्य प्रतिमा चरा चरे" इतिं 
नेषधीये सादश्यपरत्वमपि प्रतोतमिति बोध्यम्‌ । देव्या-सीतया, सहित इति शेषः 
विभीषणः रावणानुजः, तस्मिन्‌ ्रान्मामे स्वसश्शे स्वसमपुखदुःख इति तात्पयम्‌ । 


सूत्रपार-सीता के आनन्ददाता, अच्छ मन्त्र के पक्षपाती, खुन्दर कण्टज्ञाखी 


(अथवा सु्रीव के मित्र ), रुच्मण के सहचर, सीताहरण द्वारा कृतापराध रावण 


के निहन्ता, विभीषगाभिन्नहदय ( अथवा शत्रमयङ्कर ) भगवान्‌ राम जन्म-जन्म 


म हमारी तुम्हारी रक्ता कर ॥ १ ॥ 





>~ ` 





 म्रतिमानाटकम्‌ 
प्रकारा'-संस्करत-हिन्दीदीकोपेतम्‌ 
`अथ प्रथमोऽङ्कः 
८ नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः । ) 





यदिद्गितं चक्रमर्टसाष्ं विनैव भरदृण्डपटेकदेशान्‌ । 

ब्रह्माण्डभाण्डानि खजत्येदं तं कुम्भकार प्र णतः प्रप ॥ १॥ 

यो शुर्मम विंकाश्य शोसुषीं कल्पनामपिं न जातु जग्युषीम्‌ । 

सिद्धिमानयत मां दयामये तस्य पादसरसीरु्दे श्रये ॥२॥ 

ध्यात्वा नतेन शिरसा (जयमणि'-भमधुसूदनौः पितरो । 

प्रतिम श्रकाशविधये प्रयते श्रीरामचन्दरोऽ्टम्‌ ॥२॥ 

सन्तो. गुणेन तुष्यन्ति स नैकान्तेन दु्भः। 

दोषाविलेष्पि तेनात्र दक्पातः क्रियतां बुघेः॥४॥ 
नाटकप्रणयनप्रथमाचायत्वेनाधुनावधि संस्तुतः प्रधानकविभा सोऽभिनययोभ्यं 
| रतिमाऽभिधानं नाटकं निरभित्षुः श्रारम्मे तस्य निर्विघ्नाभिनयसम्पत्ति विद्रत्समुदय- 
| भरतिपत्तिपरिपन्थिदुरितक्षयसाधनं पवंरङ्गपरधानाङ्ग मङ्गलश्लोकपाठे तद्भुङखयेव 
| कथांशनिदशं श्रयोगनिपुणेन सूत्रधारेण प्रथमाचरणीयं बिभावयंस्तस्य तावत्‌ प्रवेश- 
| माह- नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रध।र” इति ¦ नान्या अन्ते इति समासः) 
| नान्दी-श्रानकः, न्दुभिस्त्वानको भेरी भम्भा नासुश्च नान्यपिः इति वैजयन्ती । 
| खा चात्र वायान्तराण्यप्युपलक्षयति । तथा चाभिनेयनारकीयकथारम्भपूरवाङ्गभूते 
(नान्दी के अन्त में सूत्रधार कौ शरवे ) 
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व्याख्याकारः-- 
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आचायं रामचन्द्र मिश्च 





१७६ | परिशिष्ट 


भ्रस्तावना-- सूत्रधारो नीं ब्रते मारिषं वा विदूषकम्‌ । 
स्वकाय भ्रस्तुताक्तेपि चिच्रोक्स्या यत्तदामुखम्‌ ॥ 
अद्कुः- अङ्क इति रूढशब्दो . भावेश्च रसश्च रोहव्यर्थान्‌ । 
नानाविधानयुक्छो यस्मात्तस्माद्‌ भवेदङ्क 
यत्राथस्य समा्ियत्र च बीजस्य भवति संहारः। 
किञ्चिद्‌ वरूग्नचिन्दुः सोऽद्ध इति सदावगन्तभ्यः ॥ 
विष्कम्भकः वत्तव्तिष्यमाणानां कथांशानां निदशंकः। 
संलिक्ार्थस्तु विष्कम्भ आदावङ्कस्य दशितः ॥ 
स्वगतम्‌- अश्राव्यं खलु यद्भस्तु तदिह स्वगतं मतम्‌ । 
प्रकाशम्‌ - खर्व॑श्राव्यं प्रका स्यात्‌ । 
नायकः- स्थागी कृती कुरीनः सुभ्रीको रखपयौवनोरसाही । 
द्तोऽनुरक्तरोकस्तेजोवेदश्ध्यशीरुवान्‌ नेता ॥ 


` अविभारकगतानि च्छन्दांसि सरक्षणानि 


१--अनुष्टप्‌- पञ्चमं घु सवत्र सक्तमं द्विचतुथयोः । 
| षष्ठं गुर विजानीयादेतत्‌ पद्यस्य रक्षणम्‌ ॥ ` 
वंश्स्थम्‌- जतौ तु वंशस्थञ्ुदीरितं जरौ । 
वसन्ततिलका-- उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगोगः। 
मालिनी -ननमयययुतेयं माछिनीभो गिङोकेः । 
राछिनी -- मात्तौ गौ; चेच्छािनी भोगिलोकैः । 
शिखरिणी- रसरीशेशिद्धन्ना यमनसभलागः ज्िखरिणी । 
युषििता्रा-- अयुजि नयुगरेफतो यकारो युजि च यनजौ जरगाश्च पुष्पितया । 
दादूलविक्रीौडित- सू्याश्वंमसजास्तताः सगुरवः शादृलविक्रीडितम्‌ । 
खग्धरा- स्रभ्नेयानां त्रयेण त्रि्रुनियतिचुता खग्धरा कीत्तितेयम्‌ । ` 
दण्डक--यदिह नयुगङं ततः सक्षरेफास्तद्‌ा चण्डबष्टिभ्रपातो भवे दण्डकः । 


-९ वद 
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परिशिष्ट 


 , अविमारकगतानि सुभाषितानि 


 १-कन्यापितुदहि' सततं वहू चिन्तनीयम्‌ । 


२-विवाहा नाम बहुशः परीदय कत्तव्या भवन्ति । 


` ३-निष्परिहारा व्यापदाः । 


` ४--अहो श्रच्छुन्नरव्नता पृथिव्याः 


+कः शक्तः सूय हस्तेनाच्छादयितुम्‌ । 


&- न श्ठव्यदूषणीया राजानः । 
७--कस्तावदौ षधञ्चुपलम्य मन्दीमवव्यातुरः । 
८-खवंमलङ्कारो भवति सुरूपाणाम्‌ । 
९ स्वभावरमणीयानि मण्डितानि अतिरमणीयानि भवन्ति । 
१०-न तथा रत्नमासाद्य सुजनः परितुष्यति यथा तत्तद्‌ गताकाडन्ते पात्रे दश्वा 
प्रहृष्यति । 


११--को विभ्रमो नाम विञ्नष्टमनोरथानाम्‌ । 


१२- नहि धृतवचनेन पित्तं नश्यतति । 


नाटकोयवस्तुलक्षणानि 


प्रकरणम्‌--भवेत्प्रकरणं चत्त लौङ्िकं कविकलिपतम्‌ । 
श्वङ्गारोऽङ्गी नायकस्तु विप्रोऽमास्योऽथवा वणिक्‌ ॥ 
नान्दी- आश्ीवचनसंयुक्ता स्तुतियस्मात्‌ प्रयुञ्यते । 
देवद्धिजनृपादीनां तस्मान्नान्दीति संज्लिता॥ 
माङ्गल्य शङ्क चन्द्राञ्जकोककेरवशंसिनी । 
पदेयुक्ता द्वादशमिरष्टाभिर्वां पदैरत ॥ 
सूत्रधारः आासृत्रयन्‌ गुणान्‌ नेतुः कवेरपि च.वस्तुनः। 
रङ्गप्रसाधनप्रीढः (सूत्रधार इहोदितः ॥ 
प्रयोगातिशयः- यदि प्रयोग एकसिमिन्प्रयोगोऽन्यः प्रयुञ्यते । 
तेन पात्नप्रवेशश्चेत्‌ प्रयोगातिशयस्तदा ॥ 
नेपथ्यम्‌- कुशीरुवङटुम्बस्य गहं नेपभ्यसुच्यते । 


१५९ अविमारकम्‌ 
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इमामुदीगणेंवनीलवखां | 
नरेश्वरो नः पृथिवीं प्रशस्तु ॥२९॥ ` ` 4 
( भरतवाक्यम्‌ ) | ॥ 
भवन्त्वरजसो गावः पस्चक्रं प्रशाम्यतु । ` | 
इमामपि महीं कृत्नां रजसिः परास्तु नः॥ २२॥ ` 
( निष्कान्ताः सर्व ) 
घष्ठो ऽः । 


(षन 


4.“ अकर 








कल्याणमस्तु, लोके सवं्रज्ञानां सर्वेषां जनानां सुखं कल्याणमस्तु, उदीणः विस्तृतः | 
अणव एव नीलं वस्त्रं यस्यास्तां तथोक्तामिमां परथिवी नः नरेश्वरः ऊन्तिभोजः | 
अ्रशास्तु पाख्यतु ॥ २१ ॥ | 
भवन्त्विति गावः इच्दियाणि रजसः रजोगुणरदहिताः -शुदसत्वाश्रया 
भवन्तु परचक्रं शत्रुमण्डलं प्रशाम्यतु क्षीणं सत्‌ निर्वा जायताम्‌ , इमां कृर््नामू्‌ 
समस्ताम्‌ महीं नः राजविहः सिंहोपमो राजा ऊन्तिभोजः प्रशास्तु ॥ २२॥ 
यो जातो धरणीसुरान्वयसरोहसात्‌ प्रसपयशो- 
ज्योत्स्नायोतितदिडमुखान्मधुरि पृध्यानेकबद्धाशयात्‌ ॥ 
मिश्नराख्यान्मधुसूदनाल्यमणौ सीमन्तिनीनां मणौ 
तस्य श्नीयुतरामचन्द्रसुधियो व्याद्या प्रसिद्धवादियम्‌ ॥ | 


इति मैथिरपण्डितश्नीरामचन्द्रमिध्रकृतेऽविमारकप्रकाशे षष्ठाङ्प्रकाशः । 
समाप्तोऽयं भन्थः 





| ् 
चाह इख सागरवक्षना पृथ्वी का पाकन हमारे नरेश करते रहें ॥ २१ ॥ 
( भरत वाक्य ) 
हमारी इन्द्रियां सास्विक हो, शच्ुमण्डर शान्त हो, राजसिह समस्त पृथ्वी 
पर शासन कर ॥रद॥  ( सवका प्रस्थान) 
षष्ठ अङ्क समाघ्च । 
।॥। अन्थ समाप्र ॥ 
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 नारदः-अलमतिस्नेदेन । प्रविशतु कन्यापुरं सुचेतना सुचेतना सुद- 

शना सुदशना च सभायण पुत्रण 

 कन्तिभोजः-- यदाज्ञापयति भगवान्‌ । 

 खदशेना-जं भअवं आणवेदि । [ यद्‌ भगवानाज्ञापयति ] 

 नारदः--अचिरेण सौबीरराजो विस्ज्यतां स्वदेशगमनाय । जयवर्मणे 
घुभित्रा प्रदीयतां काशियाज्ञे | त्वमपि सन्निहितो भव । ` 

कुन्तिभोजः-अनुगरहीतोऽस्मि। 

नारदः- न्ति भोज ! किमन्यत्‌ ते प्रियमुपहरामि । 

 कन्तिभोज-भगवान्‌ यदि मे प्रसन्नः, किमतः परमहमिच्ामि। 

गोब्राह्मणानां हितमस्तु नित्य 

॥ सर्वप्रजानां सुखमस्तु लोके । 

नारदः-सोवीरराज ! किं ते भूयः प्रियमुपहरामि । 

सौवीरराजः-यदि मे भगवान्‌ प्रसन्नः, किमतः परमहमिच्छामि । 








सुचेतना-स॒बुद्धिः। खदशेना-खन्दरी । विशेषणयोरयमथः, विशेष्ये तु पुनना- 
मनी । विखज्यताम्‌- -गन्तुमनुमन्यताम्‌ । सन्निहितः-विवाहमण्डपे समुपस्थितः । 
गोब्राह्यणानाभिति--गोत्राह्मणानाम्‌ गवां विग्राणा्च नित्यं सदा हितं 


नारद- विशेष स्नेह अनावश्यक है, सुचेतना तथा सुदशना सख्ीक } पुत्र के 
। साथ अन्तःपुर में जाये । 
कुन्तिमोज--आप की जेसी आन्ञा । 
सुद्च॑ना- आपकी जेसी जान्ञा । | 
। ~ नारद-सौवीरराज को शीघ्र अपने देशश जाने की अनुमति द, जयवमां को 
सुमित्रा प्रदान करे, तुम भी उसमें सम्मिलित होना । 
कुन्तिभोज- यह सब आपका अनुग्रह हे । 
नारद-ै भापका जौर क्या कल्याण कं । 
कुन्तिभोज- जब आप सुक्षपर प्रसन्न हैँ तो इस्तसे बद़कर मै भौर क्या चार्हगा । 
गायों तथा ब्राह्मणो का कल्याण हो, प्रजायं सुखी हा । 
नारद-सौवीरराज, जापको क्या उपहार दूं- 
सौवीरराज- यदि भाप मेरे उपर प्रन्ने तो इसके अरावा भौर क्या 
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उभौ-एवं क्रियताम्‌ | 
्रविमारकः-भवति ! अभिवादये । | 
दशंना--ुत्र ! चिरं जीव एदाए सह्‌ । ( परिष्वज्य ) चिरेण दिद्धो 
सि । अञ्ज मए अणुभूदो पुत्तसम्पत्तिरसो ।. [ एत्र ! . चिरं जीवैतथा सह । 
चिरेण दष्टोऽसि ।. श्र्य मयानुमूतः पृत्रसंपत्तिरसः । ] ( रोदिति ) 
ङन्तिभोनः-- त ! हयिप 
इमां तु बाष्पाद्रङतूदलाक्षीं ` 1. 
सम्प्र्लवद्‌ दुगपयोदयुग्माम्‌। 19--:59न> ॥| 
अवेक्षतां मातरमप्रकाश्य कि | 
धाजीत्वमेवेति खुचेतनां मे ॥ २०॥ › `: | 





पुत्रसम्पत्तिरसः--पुत्रजन्मन-अनन्दः। ¦ .. गए | 

इमां त्विति--बाष्पादरे कुतूहले सकौतुके च श्रक्षिणी यस्यास्तां: तथोक्ता 

स्दत्कोतुकपूणने्ाम्‌ सं्रखवद्‌ दुश्धं क्षरत्स्तन्यं पयोधरयुरमं यस्यास्तां तथोक्ताम्‌-चैः 
इमां स॒दशंनाम्‌ मातरम्‌ श्रविमारकस्य जननीम्‌ श्रप्रकाश्य श्यप्रकटस्य मम सुचिर 
तना धात्रीत्वमेव एति । अविमारकष्य माता तियं सख॒दशंना या पुत्रं दृष्ट्रा सदृषां 
श्रनयना परिखतस्तनी च जायते, सुचेतना तु सदशनाया जननीत्वं गोपयित्वा 
 धात्रीकाय पोषणादिकमेव कृतवती । श्रन्या धात्री मातरमन्यां प्रकाश्य कश्चन बालं 
पोषयति, खचेतना तु  खदशनां मातरमप्रकाश्यवाविमारकस्य धात्रौमाव. कतव- 

ति विशेषः ॥ २० ॥ 1 ५ 





दोनों- रेखा करो । | + (0 

अविमारक- श्रीमती जी ! में प्रणाम करता हं । | 

खद लेना- बेटा, इसके साथ तुम चिरञ्जीवी बनो। ( गरे ख्गाकर ) ब 
दिर्नों पर तुम्हें देख सकी, आज दही मेने पुत्र होने का आनन्द प्राक्च कियो 
(रोतीहै) 

कुन्तिमोज-- बाष्पपूण तथा कुतूहल भरे नयनां बाली एवं दुग्बस्रावयुक्छे 
स्तनो वाली इस सुदशना को माता के खूप मं अप्रकाशित करके सुचेतना वस्तुतः 
धात्रीकाही कायं करती रही हे ॥२०॥ „ ऊ 
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` इन्तिभोजः--एट्येहि वत्स ! 

यज्ञैः श्ुभेदरिसमो भव निव्ययुक्तेः 
सत्येरेढेदं शारथप्रतिमो भव त्वम्‌ । 

नित्यापितेः पितृसमो भव सम्प्रदानः 

स्वेनार्मना खुखदरोन पराक्रमेण ॥ १९ ॥ 

सौवीरराजः पुत्र ! सुद शेनामभिवादयस्व | 

। इन्तिमोजः--अयुक्तमिव सुचेतनामनमिवाद् सुदशनामभिवादयितुम्‌। 

नारदः--अस्ति कारणम्‌ । अभिवादयतां सुदशेना । 

















यज्ञैः शयुभैरिति--तवं नित्ययुक्तः ्रहन्यदन्यनुष्ठीयमानेः शुभैः अनाभिचारिकैः 
वमः इन्द्रोपमो भव, देः प्राणापायेऽप्यचलैः सत्यैः सत्यवचनैः दशरथ 
दशरथेन समो भव, नित्यापितेः सेम्ब्रदानेः पितृसमो भव यथा तव 
दाता `त्रमपि दाता भवेव्यथ; सुखदटशेनं ` स्वोपयुक्तेन पराक्रमेण 
त्मना ( सशो भव ) पराकमे कोऽपि तत्यटशौ नास्तु, स्वसदशः स्वयमेवं 
भवेत्यथः:।। १९ ॥ ¦ 
॥  खचेतनाम्‌ ज्येष्ठां मातरश्च । सुचेतनामभिवायैव खदशंनाभिवादनं युक्त 
त्यथः । 


अस्ति कारणम्‌- खदशनेवास्य वस्तुतो माता, अतो ज्येष्ठामपि सुचेतनां वि 
भ 
हाय अनेन सदश नव प्रथम प्रणम्या, न मातुदवतं परम्‌ इति न्यायादिति भावः) 





कुन्तिभोज- आओ वस्स, आओ 
त॒म निष्य शुभ य्ञोसे हरिके समान, दद स्यसे दशरथ के समान, 
£ दान से..पिता के समान एवं अपने पराक्रम से अपने समान 
ञंद्धितीय ) बनो ॥ १९॥ 


सोवीरराज-बेटा, सुदशना को प्रणाम करो। 
न्तिमोज-सुचेतना को छोड कर सुदशना को प्रणाम करना ठीक 


होगा । 
नारद-हसका कारण हे । 





शि (रकि शि 
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ती 
श्रविमारकः-- अनुगृहीतोऽस्मि । 
कुन्तिभोजः- वत्स ! इत इतः पितरमभिबादयस्व । 
श्रविमारकः-- भोस्तात ! अभिवादये । 
सौवीरराजः-एह्येहि वत्स ! 
विरचितवरवेषदरांनीयो 
गुरुजनवन्द्नमिश्चश्युश्रवक्त्नः । 
वयमिव भव हषंबाप्पने्न- ` 
स्त्वमिह भवत्तनय समीक्षमाणः ॥ १८ ॥ 


पुत्र ! अभिवादयस्व मातुलम्‌ । 7 [नमः 
अविमारकः-मातुल ! अभिवादये । ५1 


५३ 
५1 








जय श्रनुरज्ञय । तत्त्वबुद्धथा वस्तुतत्तवन्ञानेन श्रात्मानं जय वशीकुर, तेजसा परा- 
क्रमेण पार्थिवान्‌ रज्ञो जय ॥ १७ ॥ | ई 8 


विरचितेति-- विरचितेन वरबैषेण जामावृकूपेण दशंनीयः विशेषखन्दरः 
गुरुजनानां शवशुरादीनां वन्दने नमने मिश्र संलग्नं शुधच वक्त्र युखं यस्य तादश 
स्त्वम्‌ वयमिव अहमिव दषबाष्पनेत्रः सानन्दाश्रुः भवत्तनय समीक्षमाणस्त्व सदष- 
बाष्पनेत्रो भव । वरवेषरमणीयं गुरुजनवन्दनपरं च त्वां दृष्ट्रा यथाहं सानन्दाश्र- 
नयनो भवामि तथेव त्वमपि वरवेषधरं स्वसुतं वीदेय सानन्दाश्रनयनो जाय 
स्वेत्यथंः॥ १८ ॥ 


अविमारक- बडी कपा । 

कुन्तिभो ज~ इधर आकर अपने पिता को प्रणाम करो । 

अविमारक-पिता जी, प्रणाम । 

सौवीरराज- नाभो बेटा, जाभो 

जेषे मेँ तुके इस वरवेष मे देखकर प्रन्न हो रहा हँ, उक्ती तरह तुम भौ 
वरवेष में दशंनीय तथा गुहजन की वन्दनामे निरत अपने पुत्र को देखकर 
प्रसन्नता प्राप्त करो ॥१८॥ 

बेटा, मामा को प्रणाम करो। 

अविमारक- मामा जी, प्रणाम । 
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वेदेषु गीतेषु च रक्तकण्ठः । 
` लिग्धेषु वैराण्युपपाद्य यज्ञाः 


न्नष्ठानि कार्याणि समीकरोति ॥ १६ ॥ 

छृन्तिमोजः--इत इतः कुमारः । अभिवादथस्वात्मङ्कलदेवतं देवर्षिम्‌ । 
श्विमारकः-भगवन्‌ ! अभिवादये | 
नारदः स्वस्ति भवते सपल्लीकाय | | 
श्रविमारकः- अनुगृहीतोऽस्मि । मातुल ! अभिवादये । - 
कुन्तिभोजः-- एह्येहि बत्स । 

क्षमया जय विप्रेन्द्रान्‌ दयया जय सधितन्‌। ` 

तत्वबुद्धशथा जयात्मानं तेजसा ज्ञय पार्थिवान्‌ ॥ १७ ॥ 





बुद्धिः समासक्तहृदयः समभावेन शापमनुरहञ्च यथायोग्यं कतत" शकवुदज्नित्यथः । 
वेदेषु गीतेषु गानवियाखु च रक्तकण्ठः समभावेन. गीतं वेदञ्च गां कृताभ्यास 
इत्यथः । स्निग्धेषु परस्परभ्रीतिशालिघु यत्नात्‌ प्रयासपूवेकं वेराण्युपपाय नष्टानि 
नाशं ब्राप्तानि कायांणि शमीकरोति शमयति, समभावेनेव कलहं शान्तिञ्च करो 
तीति नारदस्य सवनत्रानासक्तिरावेदिता ॥ १६ ॥ ¦ 
श्रभिवादयस्व--प्रणम । भात्मकुलद्‌वतम्‌- स्वङुलस्याराधनीयम्‌ । 

. `  क्षमयेति--क्षमया सहनशीलतया विपर्रान्‌ ब्राह्मणश्रे्ठान्‌ जय, ब्राह्मणेभ्यो 
ऽपि श्रधिकक्षमाशीलः स्या इत्यथः। दयया कृपया संश्रितान्‌ स्वाश्रितजनान्‌ 





मजा इभा हे, {मित्रो सें परस्पर कह उस्पन्न करके यह नष्ट कार्यो को संभाला 


भी करते है ॥ १६॥ 

कुन्तिमोज- कुमार, इधर भाओ, अपने कुरुपूञ्य देवषिं नारद्‌ को प्रणाम करो। 

अविमारक-- भगवन्‌ , ` प्रणाम करता हू । 

नारद- सपरनीक अ!पका कल्याण हो । 

अविमारक- बडी कृपा, मामाजी, प्रणाम । 

क॒न्तिमोज- आओ वर्स, आओ । 

त्मा द्वारा ब्राह्यणो पर विजय प्राप्त करो, दया द्वारा भाध्रितों को जीतो, 
तस्व ज्ञान द्वारा जपने उपर विजय प्राप्त करो, ओर पराक्रम से दूसरे नृपतिर्यो 
पर विज्ञय प्राक्च करो ॥ १७॥ 


ण्डत , अविमारकम्‌ 


 नारदः- गच्छं कुन्तिभोजमनुवतेस्व । 
उदशना-जं भअवं आणवेदि । [ यद्‌ भगवानाज्ञापयति । ] 


( ततः परविशति वरवेषेणाविमारकः कुरङ्गी भूतिकश्च ) 
विमारकः- भोः ! लज्जित इवास्म्यनेन वृत्तान्तेन | 


दष्टा. तदानीं गजञखम्श्मे मां क | 
मदिक्रम ये परिकीतेयन्ति |. ~ 1 
ते किन्नु वृत्तान्तमिमं विदित्वा . ` 
चारिजदोषं मयि पातयन्ति ॥ १५॥ 
( परिक्रम्य दृश्ट्वा ) अये अयं खलु भगवान्‌ नारदः । य एषः; 


लापे प्रसादेषु च सक्तवुद्धि- 9.2 
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्ननुवत्तस्व--तदादेशानुसारभाचर । '‡ 

ननेन-मम कन्यापुरभरवेशपूवकं कुरङ्ग्या सह स्नेहसम्बन्धस्थापनेन । 

दष्टा तदानीमिति-तदानीं तस्मिन्समये गजसंभरमे हस्तिना करयमाणाया- 
म॑स्तव्यस्ततायाम्‌ ये मदिकमं परिकीरत्तयन्ति स्तुतवन्तः, किम्‌ ते मम भरशंखका 
इमं इत्तान्तं मम कन्यापुरप्रवेशादिवत्तजातं विदित्वा ज्ञात्वा मयि चारित्रदोषं 
दुश्वरित्रतां पातयन्ति ्रारोपयन्ति । गजसम्धमदिवतसे ये मम प्रशंसकाः आसस्त एव 
सम्पति मम निंन्दका भवैयुरित्यस्ति कज्जास्थानमिति भावः ॥१५॥ 

शापे भरसादेभ्विति- शापे परस्मे शापप्रदाने प्रसादेषु अलुगरदेषु च सक्त 


नारद- जाओ, कुन्तिभोज का साथदो। 
& (२ ५ | 
खदरना- जाप की जक्षी आज्ञा । 
( वरवेष मे अविमारक, भूत्तिक, एवं छुरी का प्रवेश ) 


अविमारक-्म इस घटना से रञ्जित सा हो रहा ह । 

उस समय, दस्तिद्धतोपदव को शान्त कर खकनेके कारणजो रोग हमारी 
प्रशंसा करते थे, वही जब हमारी यह बात सुनेगे तब चरित्रदोष मढंगे ॥ १५॥ ` 

( चरूकर, देखकर ›) यही ईह भगवान्‌ नारद्‌, यह- 

शापः एवं अनुग्रह मे समभावसे समर्थं, वेद्‌ जौर संगीत में इनका कण्ठ 
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ब्राह्मणेन सह कुन्तिभोजस्य ` कन्यापुरं स्वगरहवत्‌ प्रविश्य कुरङ्ग 
यथेष्टमभिरममाणः सुखमास्ते । एष वृत्तान्तः । किमिदानीं कतेन्यम्‌ । 
खदशना--अणन्तरं भअय्याए बच्िदाए चलदी बिअ मे हिअअं, 
॥ कोदूहलेण वुस्सदि । भअवं ! एसु दिभसेघु रङ्गी जअवम्मणो भय्यत्ति 

| । अञ्जष्पहुदि तस्स वन्दणीआ संवरत्ता | [ अनन्तरमायया वच्वि 
तया चलतीव मे हृदयं, कौतूहलेन तुष्यति । भगवन्‌ एषु दिवसेषु कुरङ्गी जयवमणो 
भयेति प्रच्छथते । अय प्रशृति तस्य वन्दनीया संवृत्ता । | 
 नारदः-अभिजनयुक्तमेवाभिहितं भवत्या । कथमिदानीं च्येष्ठपल्ली 
कनीयसे दीयते । सुदशने अभिधीयतां काशिराजाय जयवमेणः रङ्गी 
बयसाधिकेति 1 नन्वस्ति कुरङ्गाः कनीयसी सुमित्रा नाम । सा जय- 
 बमेणो भायो भविष्यति । 


खदशना-पडिग्गहिदं इसिबअणं । [ प्रतिगूद्यीतश्रषिविचनम्‌ । ] 





, च्रम्‌-तिरस्करिणीसाधनम्‌ । यथेष्टमभिरममाणः-सुखं विहरन्‌ । 


श्मायया वच्चितया चलतीव मे हृदयम्‌-स्वपुत्रस्य जयवमणः कते कुरङ्गी प्राथय- 
` भानाऽहं स्वभगिनीं सुचेतनां वश्चितवत्यस्मि, तदूबिभेति ततो मम मानसम्‌ । 


+> -अभिजनयुक्तप्ू-कुलोचितम्‌ । ज्येष्ठस्य शअविमारशृस्य पत्नी कुरङ्गी कनीयसे 
 जयवमंो कथं दीयते । काशिराजाय-स्वपतये । वयसाऽधिका-ज्येष्ठा । 


वह कुन्तिभोज ऊे कन्यापुर में अपने घर की तरह पेठ गया, इस समय कुरङ्गी ॐ 
साथ सानन्द रहा करता है । यही समाचार है । अव-क्या करना चाहिये । 
खदशंना-इस बीच में मैने अपनी बढ़ी बहन को वलित किया, अतः मेरा 
हृद्य कोप रहा हे । भगवन्‌ , रङ्गी जयवर्मा की खी मानी जाने र्गी थी, अब 
वह उस्षकी प्रणम्य हो गहं । 
नारद-- यह तो तुमने कुर के सहश ही कहा । वड़े की सरी छोटे को केसे 
५ दी जायेगी) काश्चिराजसे कह देना कि कुरङ्गी जयवमांसे बड़ी थी। रङ्गी 
| | की छोटी बहन सुमित्रा भव जयवमां की खी होगी । 
। :: दश्ंना- यह ऋषि.वचन स्वीकृत हे । 





१६& अविमारकम्‌ 


ज्नाभिलाषः परेण पोरषेण सङ्गम्य कुरङ्गथा दशेनशङ्कितेः कन्यापुर- 
रक्षिभिः परीदयमाणोऽभ्भिना भगवता प्रच्छादितो निगतः । तेन निर्वे 
देना प्रविष्टः पित्रा [भगवताभ्निना श्रीत्या परिष्वञ्यमानो न दहत्य- 
भ्रिरिति मडसप्रपाताथं कच्चित्‌ पवंतमार्ूढः। = ` .. ०) 
खदशंना--अहो.अश्चाहिदं । [ अरहो अत्याहितम्‌ । ] 
नारदः तत्र केनापि बिद्याधरेण तद्रपदशनमात्रप्रहृष्ठेन प्रीव्यान्त- 
घानकायमात्रमङगुलीयकं दन्तं, यद्‌ ` दक्षिणाङ्गुल्या धारयन्नश्श्यो 
भवति, बामेन प्रकृतिस्थश्च | प्र षक्र 
सुदशंना--अच्छरीअं अच्छरीमं | [ आश्वय॑माधयम्‌ । ] 
नारदः ततस्तद्‌ दक्षिणाकगुल्या धारयन्‌ ` सन्तुष्टनमिषेयेन 
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स्नेहः । सङ्गम्य -कुरङ्गयाः सङ्गं कृत्वा । दशनशङ्कितेः-किमिद्‌ बहिपरीतं यस्त कन्यां 
पुराद्‌ बहिर्यातीतिभीतेः । तेन निरवैदेन-कुरङ्गीवियोगजन्भना देनं 1 मदस्रपाता- 
 थमू-पवंतशिखरात्पतित्वा प्राणान्‌ परित्यक्तम्‌ । +~ = 


्त्यादितम्‌-महद्भयमुपस्थितम्‌ । = = ` 
तद्रूपदशनमात्र ्रष्टेन-- तदीयं सौन्दयं दृष्टवा प्रसन्नेन । श्न्तधानकायमा- 
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बाद्‌ सं बरह्मषि के शाप से जातिच्युत वह बारुक हाथी द्वारा क्किये गये उपद्रव के 
दिनि रङ्गी को देखकर उसके  च्यि खकाम हो गयां । बड़ी बहादुरी से उसने 
उससे भंट की । कन्यापुर के रक्तक उसके दशन से आतद्भित इष्‌, अग्निदेव की 
सुरामं वह कन्यापुर से निकर सका। कुरङ्गो के वियोग में उसने आग में 
जरकर मरने की उनी, परन्तु अग्निने पुत्रप्रमसे उसे गङे र्गा सिया, तकः 
उसने पवत से गिरकर प्राण देने की इच्छा से पवंत-शिखर पर आरोहण किया । 
खद शेना- यह तो बड़ा अनथ इजा । 
नारद-उस समय. किसी विद्याधर ने उस्कारूप देख प्रसन्न होकर उसे 
एक अंगूरी दी जिषे दायं हाथमे रखे तो अदृश्य एवं बायें हाथमे रखे तो दश्य 
हो सकता हे । । | 
छद शोना-आश्चयं हे आश्चयं । ¦ 
नारद-उस्ती अंगृटी को दायं हाथमे खेकर सन्तुष्ट नामक्र ब्राह्मण-के साथ 
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` . नारदः--मा मेवम्‌ । भवत्या विस्मृतोऽभ्निदेवादुत्पन्नोऽग्रजस्ते पुत्रः । 
` खदशना-हं, एदं पि भअवं जाणादि । [ हम्‌ , एतदपि भगवान्‌ 
जानाति । ] 
नारदः-ममवमान्नां कुरुष्व तांबत्‌ । 
खदशना--एवं करोमि । भञ्जवं भणादु । [ एवं करोमि । भगवान्‌ 
। भणतु] -- ॑ 
<: नारदःतवायं पुत्रोऽप्नेसतपन्नः। त्वद्धगिन्याः सुचेतनायाः प्रसब- 
समकाल एब तस्सुतः स्वग गतः । तवायं पुत्रस्त्वद्वगिन्ये त्वया दत्तः । 
सोवीरराजश्चासावत्यन्तसन्तुष्टः श्रीतिसदशीः क्रियाः कृत्वा विष्णुसेन इति 
 संज्ञामकरोत्‌+-अमालुषस्वरूपबलबीयेपराक्रमेणानेन बधेमानेन यस्माद 
 विहूपधारौ मारितोऽघुरः, तस्मादबिमारक इति विष्णुसेनं लोको ब्रवीति । 
ततः सोऽपि-न्रहण्शापपरिथष्टो हस्तिसम्भ्रमदिवसे रङ्गं टष्टवा समुत्प- 
2) 11 भणमा 
मामेवम्‌ विष्णुसेन सौवीरराजस्य पुत्र इति मा भाषाः, सहि बहरुत्प- 
्स्तवेपुत्र इत्याशयः“ । ६ 
परसवसमकाले-पुत्रोत्पत्तिसमये । श्रमानुषस्वरूपबलवीरय॑पराक्रमेण-स्वसूपे 
वले वौ पराक्रमे च मनुंषातिशायिना । अ्रविरूपधारी -मेचकूपधरः । 


। ब्ह्मशापपरिश्र्टः-- नहयर्षैवषं यावत्‌ ` श्वपाकत्वमासादयेति ` शोपेन गत- 
प्रभावः । हस्तिसंभ्रमदिवसे-हस्तिकृतोपद्रवदिने । समुत्पन्नाभिलाषः-सलात- 


+~] बब बब बब ब] {ब-ब{ब्‌{-्‌ब{ब{्‌{्‌ब{ब{ब्‌-्‌-्‌-्‌-{-्‌-्‌-ब-्‌ब्‌ब्‌ ब्‌ ~ 
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नारद-रेसी बात मत कहो । अग्निदेव से. उस्पन्न ॐपने बडे लड़के को तुमने 
शुका दिया है क्या ! 
खुदना -- हुं, भाप यह भी जानते हे । 
नारद- मेरी आज्ञा मानो । 
. खदश्ेना-रेष्राही करूगी, आप आदेश्द्‌। 
 नारद-अविमारक अग्निदेव से उत्पन्न तुम्हारा पुत्रहे। तुम्हारी बहन 
सुचेतना का लडका प्रसवकारु मेही मर गयाथा, तुमने अपना पुत्रउसेदे 
दिया । सौवीरराज को बडी खुशी हुई, उन्होने प्रेमपूवंक सारे संस्कार किये 
ओर विष्णुखेन नाम रखा । अतिमानव रूप बरवीयं शारी उस बार्कने जवि- 
रूपधारी असुर को भारा, अतः विष्णुसेन को रोग अविमारक कहा करते है । 
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नारदः-- तिष्ठतु मवान्‌ ।. भूतिक ! गच्छं त्वम्‌ । | 
मूतिकः--यदाज्ञापयति मगवान्‌ । ( निष्कान्तः । ) + || 
कुन्तिभोजः-- भगवन्‌ ! बिज्ञाप्यमस्ति | | । | 
नारदः-इतस्तावत्‌ । स्वेरमभिधीयताम्‌ । । | 
कुन्तिमोजः- भगवन्‌ घुदशनायाः पुत्राय जयवमेणे रङ्गं दास्या- 
मीति मयानीता सा पूव सनाथा । किं कत्तेव्यमिदानीम्‌, अभिधीयताम्‌ । 
नारदः-एवं करोमि । गुहूतमेकान्ते तिष्ठ | | 
कुन्तिभोजः- तथास्तु । ( तथा करोति । ) 
नारदः-युदशने । इतस्तावत्‌ । 
सदशना--भञअवं ! इअम्ि । [ भगवन्‌ इयमस्मि । ] 
नारदः- ननु श्रुतमस्मदरचनम्‌ । 
सदशंना-सुदं सोवीरराअउत्तस्स गुणसङ्कीत्तणं । [ श्रुतं सौवीरराज- 
पुत्रस्य गुणसङ्ीतनम्‌ । | ५ । 











विज्ञाप्यमू्‌--कथनीयम्‌ । । । । 
सौवीरराजयुत्रस्य--विष्णुसेनस्य । गुणसद्कीत्तनम्‌-गुणानां प्रशंसनम्‌ । | 


नारद--आप ठहरिये, भूतिक, जाप जाये । ` 

मूतिक-- जो -आज्ञा । ( जाता हे ) 

कुन्तिभोज-- भगवन्‌ , कुदं निवेदन करना हे । 

नार्द- मजे मे कह सकते 

कुन्तिमोज-- महाराज, सदना के पुत्र जयवमां के साथ कुरङ्ी का विवाह 
होगा इस अभिप्राय से मेने सपुत्रा सुदश्चना को बुख्वा ख्या था, अब उसका 
क्या होमा ? कपया आदेश्च द्‌ । 

नारद-- इस तरह करूगा । जाप कु देर के ल्य एकान्त मे बटे । 

उुन्तिमोज-- जो भाक्ता । ( एकान्त मेँ बेखता हे ) | 

नारद-सुदशने, इधर आओ । 

सुदशेना- महाराज, यही तो हू । 

नारद- तुमने हमारी बातं सुनीं। 

खद्य॑ना- ने सौवीर-राजपुत्र का सारा गुणगान सुना डे । 


~ 





। वणोऽद्रः : १६३ 
पौरुषमाधित्य प्रविष्टो मायया पुनः ॥ १४॥ 
कन्तिभोजः-- भवत्वेवं तावन्निष्प्रतिव चनमृषिव चनम्‌ । भगवन्‌ ! 
इदानीं किं प्रा्रकालं कुमारस्य कुरङ्गयाश्च । विवाहः पृवमारन्धव्यः। 
„ नारदः निष्ठितो विवाहो ननु गान्धवंः स्वसमय एब इदानीम्‌ 
 कन्तिमोजः--अम्निसाक्षिकमिच्छामि । | 
।  नारदः-नित्यमभिः साच्येव । तथापि स्वजनपरितोषणाथेमभ्यन्तर. 
` समयमात्रमुपाध्यायेन कारयित्वा शीघ्रमानीयतामिह मारः सह भायेया । 

 कन्तिभोजः- भगवन्‌ ! एष गच्छामि । 





जन्क्न्ये व 
क (> / 





सा कुरङ्गी श्विमारकेण गजसंभ्रमे हस्तिकृ तोपद्रवकाले ट साक्षात्कृता, पूं 
भ्रथमवारम्‌ पौरुषमाश्रित्य अविमारङः कन्यापरं भरविष्टः पनः द्वितीयवारच् 
मायया वियाधरदत्ताङ्गलीयकप्रभावतः प्रविष्टः, तदित्थं सवमपि कुन्तिभोजस्य 
खन्देहजातसुत्तरितं बोध्यम्‌ ॥ १४॥ 

निष्परतिवचनम्‌--श्ननुत्तरणीयम्‌ । प्राप्तका लं-कनतु मुचितम्‌ । 

 निषितः- सम्पन्नः । 

ग्निसाक्षिकम्‌-- वद्वि साक्षिणं कृत्वा क्रियमाणम्‌ । 

स्वजनपरितोषणाथम्‌--्रात्मीयजनानां सन्तोषमुत्पादयितुम्‌ । 

श्मभ्यन्तरसमयमात्रम्‌--अन्तःपुरकरणीयमाचारमात्रम्‌ । उपाध्यायेन-गुशणा 
पुरोहितेन । 


क 


॥ ~ 8 1 


= 
~*थ} 


उपद्रव के दिन उसे देखा, पहली वार तो पराक्रम से उसने कन्यापुर मँ प्रवेश 
कियाथा, इस बार माया से “प्रवेश किया हे ॥ १४॥ 
बुन्तिमोज- इसप्रकार यह ऋषिवचन अनुत्तरणीय है । महाराज, इस खमय 
कुमार ओर कुरङ्गी को क्या करना उचित हे, क्या विवाह करिया जाय । 
नारद - गान्धवं विवाह भपने समय में पहर ही हो चुका हे । 
ुन्तिमोज-- मे अग्नि-सास्िक विवाह चाहत हँ । 
नारद--भग्नि सदा सान्ती रहा हे । तथापि जाप अपने बान्धर्वो के सन्तोषाथं 
पुरोहित द्वारा रीति.्यवहार कराकर सखखीक कुमार को शीघ्र यहाँ मेगवाये । 
कुन्तिमोज- भगवस्‌ , अभी ज्ञा रहा हू । 


शर्‌ 





1 


कुन्तिभोजः-कः सखः 


नारदः-  ! १ 
पिता कुरङ्गथा भूपालो वैरन्त्यनगरेऽ्वरः । 
दुर्योधनस्य तनयः कुन्तिभोजो भवान्‌ नु 1 १२३ ॥ 
कुन्तिमोजः--किं बहुभिः प्रभैः । मल्घुतायां कुरङ्ग्या निर्वि इत्यु 
च्यते भगवता । 


नारदः-- एवमेतत्‌ । 
कुन्तिभोजः- लज्जित इवास्मि । केन दत्ता; कथं बा; कथं चायं 
प्रविष्टः कन्यापुरम्‌ । `: ¦; ` ध 


दन्ता सा विधिना पूर्वं दष्टा सा गज्सम्श्रमे। ;: 





कः सः--कोऽयमपरः कुन्तिमोजनामा बेरन्त्यनगरेश्वरः । | 

पिता इशङ्गःया इति--ङरङ्गयाः पिता जनकः, भूपालो राजा वेरन्त्यनगरे- 
शवरः वैरन्त्याल्यनगरस्य शासिता, दुर्योधनस्य तनयो भवान्‌ कुन्तिभोजो ननु 
मया कुन्तिभोजपदेनाभिलषितो नान्यः कुन्तिभोज इति स्प्टाथः ॥ १३ ॥ । 


विर्िष्टः-- विवादपूवेकमासक्तः । 
दत्ता सेति-सा कुरङ्गी पूवं सवंप्रथमं विधिना ब्रह्मणा श्विमारकाय दत्ता, 
कुन्तिभोज- वह कोन है ! 
नारद-- कुरङ्गी के पिता, वेरन्त्य नगर के स्वामी, दुर्योधन के पुत्र आप ही वह 
कुन्तिभोज ईँ ५ १३ ॥ 
कुन्तिमोज- अधिक. क्या पद्ध, आपके कहने का अ्थंहे क्रि अविमारक का 
सम्बन्ध हमारी कन्या से हे। 
नारद-र्हौ यही बात हे 


कुम्तिभोज- मै टजित हो रहा है, किंसने दिया, केसे दिया, केसे वह 4 


कन्यापुर में प्रवेश कर खका? 
नारद- ब्रह्मा ने पे ही ङरङ्गी का दान अविमारक को दियां था, हरि्तिक्त 


॥ 3 (ती, , 





















| षेऽ: ` ९९१ 


^^ ^^ ^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^ 
उभौ-अनुगृहीतौ स्वः। 
इन्तिभोजः- भगवन्‌ ! किं जीवति सीवीरराजपुत्रः। 
| | नारद्ः- बाढम्‌ । 
 , सौवीरराजः-केन कारणेन न दश्यते । 
नारदः--विबाहव्यात्तेपात्‌ । 
सौवीरराजः-कथं निष्ठः कुमारः ? । 
कुन्तिभोजः-अथ कस्मिन्‌ प्रदेशे । 
` नारदः-नगरे बेरन्त्ये । 
इन्तिभोजः-वरन्त्यं नाम नगरमप्यस्तीति । भवतु कस्य जामादत्व- 
` मुपगतः। 
नारदः-्कन्तिभोजस्य | 








विवाहभ्यात्तेपात्‌- विवाहे समासक्ततवात्‌ । 
निर्विष्टः--गृहश्थतां प्रविष्टः कृतविवाह इत्यर्थः । 


वैरन्त्यं नाम नगरमप्यस्ति--इदमेकं मम नगरं वैरन्त्यम्‌ अन्यदपि बरैरन्तयं 
। नाम नगरं जगत्यस्तीति तदाश्वय॑म्‌ । भवतु -ास्तां वैरन्त्यं नाम नगरम्‌ । 





` दोनो-- यह आपकी कृपा है । 
ङन्तिभोज- क्या सौवीरराज का पुत्र अविमारक जीवित हे । 
नारद-- अवश्य । 
सौवीरराज- फिर दीखत। क्यो नहीं हे । 
नारद-- विवाह मे आसक्त है । 
सौवीरराज- कयो, कुमार ने विवाह कर खया 
कुन््िमोज- कहा विवाह किथा ? 
नारद वैरन्त्य नगर मे । 
/। ~ इन्तिभोज--वेरन्स्य नामक कों दूखरा भी नगर हे । अच्छा, किसका दामाद्‌ 
| | अना। 
|  नारद-ङन्तिभोज का । 
११ अ०मा० 





१६० अविमारकम्‌ | ह! 
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उभो-- ययेवं, बिभ्ुक्तसन्तापौ स्वः | 
नारदः-भूतिक ! सुदशनामानय । | 
भूतिकः- यदाज्ञापयति भगवान्‌ । ( निष्कस्य सुदशेनया साधं प्रविष्टः ) 
खदशना-अज्भाअदो देवरिसी । [ अभ्यागतो देवर्षिः ] । 
भूतिकः-एवम्‌ | 
खदशंना-सणाहो दाणि मे पुत्तअस्स बिवाहो संबुत्तो । ( उपगम्य ) 
भअवं बन्दामि। [ सनाथ इदानीं मे पुत्रकस्य विवाहः संइत्तः । 
भगवन्‌ ! वन्दे । | 





नारदः- 
एवमेव महाभागे ! नित्य प्रीतिमवाप्ुहि । 
कन्तिभोजश्च भूपालो नित्यं स्यात्‌ परीतिपीडितः॥ १२॥ 


सुदशना--अणुगगहीदम्हि ! [ च्रग्रहीतास्मि । ] 
नारदः-इदानीं प्रच्छतां भवन्तो प्रष्टव्यम्‌ । 





विमुक्तसन्तापौ--विगतक्ज्ञेशौ 

एवमेवेति--दे महाभागे सौभाग्यातिशयशालिनि, एवमेव इत्थमेव निव्यं 
सदा प्रीतिम्‌ सुखम्‌ श्वाप्लुदहि प्राप्वुदहि, भूपालो राजा कुन्तिभोजधव नित्यं सदा 
प्रीतिपीडितः सखेन युक्तः स्यात्‌ जायेत ॥ १२ ॥ 


दोनो- यदि एेसी बात है तव तो हमारे सारे सन्ताप दूर हो गये । 

नारद- भूतिकः, सुदशना को उखा खाभो । 

भूतिक--आप की जेसी आज्ञा । ( जाकर पुनः सुदशना के साथ प्रवेश ) 

खद द॑ना-देववि नारद्‌ पधारे है? 

भूतिक- हा । 

खददोना-अवब हमारे पुत्र का विवाह सनाथ दहो गथा। ( समीप जाकर ). 
भगवन्‌ , प्रणाम । । 

नारद-हे सौभाग्यशाछिनि, इसी तरह सदा तुश्हारी प्रसन्नता बढती रहे, 
ओर राजा कुन्तिभोज भी खद प्र्न्नता से पूण हो ॥ १२॥ 
` ख॒ददना- यह धापका अनुप्रह दै । 

नारद- अब भाप लोगो को जो पूष्ुना हो, पृषद्धिये । 








# षघठोऽङ्कः १५६ 
॥. ^ ^ १११०१११ ^ ११११८ ०१/८१ ११ ११.१०० ५१४१. 
कन्तिभोजः-- अनुगृहीतोऽस्मि । 
खौवीरराजः-- भगवन्‌ ! अभिवादये | 
नारदः-शान्तिरस्तु ते । 
सौवीरराजः- अनुगृहीतोऽस्मि । 
कन्तिभोजः-( कणं ) भूतिक ! एवं क्रियताम्‌ । 

 मूतिकः- यदाज्ञापयति स्वामी | ( निष्क्रम्य प्रविश्य ) इद्‌ मध्यं 
 पाद्यच।. 

इन्तिभोजः- भगवन्‌ ! क्रियतामनुप्रहः । 
नारदः- एवमस्तु । 
| इन्तिमोजः--( श्रभ्यच्यं ) भगवन्‌ ! अस्मदु गृहं परिपूत भवदब- 
| तरणेन। 
सौवीरराजः--इदानीं युक्तश पोऽस्मि देवर्षिदशनेन | 
| नारदः- नाहं साम्प्रतं युष्महशनाथमेवागतोऽत्र । भविमारकादशै- 

नेन सम्भूतं दुःखं भवतोज्ञोलखावतीर्णोऽस्मि । 





परिपूतम्‌-- पवित्रं कृतम्‌ । 
` युष्मद्दशेनाथमेव-- केवलं भवद्भयो दशनं दातुम्‌ ! संभूतम्‌-- जातम्‌ । 





कुन्तिभोज- यह आपका धनुग्रह हे । 

सोवीरराज-- भगवन्‌ , प्रणाम । 

नारद- आपशो शान्ति प्रष्ठहो। 

सौवीरराज- यह आपका भनुग्रह हे । 

कुनितभोज-८ कान मे ) भूतिक, यह सब किया जाय । 
मूतिक-- महाराज की जेसी आन्ञा। ( बाहर जाकर, शिर छौटकर ) यह्‌ अर्घ्य 
तथा पाद्य उपस्थित है 

कुन्तिमोज- भगवन्‌ , कृपया ध्यं तथा पाद्य को स्वीकार करं । 

नारद- एवमस्तु । 

कुन्तिभोज- ८ पूजा करके ) भापके शुभागमन से मेरा घर पवित्र हो गया। 
सौवीरराज- देवषिं के दशन से अब मेराश्चाप समाष्ठहो गया। 

नारद- में हस्र समय केवर आप रोगो के दशंनाथं नहीं आया हू, अविमारक 
| के अदृशंन से उष्पन्न आप दोनो के कष्ट को जान कर जाया हैँ 





१४८ अविमारकम्‌ 
उत्पादयाम्यहरदर्विविधेरुपाये- | 
स्तन्बीषु च स्वरगणान्‌ कलहश्च लोके ॥ १९१ ॥ 


भोः ! इन्तिमोजस्य पित्रा दुर्याघनेन वयं सुचिरमाराधिताः! 
तस्मिन्‌ मानुषस्वभावमुपगते कुन्तिभोजश्चास्मासु भत्यल्वमाचरति। 
अय कुन्तिभोजस्य सौवीरराजस्य च सहानविमारकादशेनेन कायेसङ्को 
>वतंते। तदिदानीमहमविमारकप्रदशनेन तयोढ्योक्ञेपं समाक्षिपामीव्य- 
वततीर्णोऽस्मि भूम्याम्‌ ( इति इन्तिभोजसौवीरराजयोः पुरतः स्थितः । ) 
कुन्तिमोजः-अये भगवान्‌ देव्षिनाँरदः । भगवन्‌ ! अभिवादये । 
नारदः- स्वस्ति भवते | 





रोमा्चःकरोमि । अहरहः प्रतिदिनं विविधेशपायेः नानाविधामिः क्रियाभिः तन्त्रीषु 
वीणायन्त्रेषु स्वरगणान्‌ निषादादिस्वरभेदान्‌ रोके कष्टाश्च विवादांश्च 
उत्पादयामि । मदीयेन वेदाध्ययनेन मम पिता व्रह्मा प्रसीदति, मदीयेर्गीतिश्च 
` हरित्पज्ञातरोमहषो भवति, अहन्यहनि चाहं वीणया . नानाविधं स्वरं लोकेषु 
परस्परं विवादश्च समुत्थापयामि, सोऽहं नारदोऽस्मीति भावः॥ ११॥ 
खचिरम्‌- बहुकालं यावत्‌ । अाराधिताः-पूजया सत्कृताः । मानुषष्ठभा- 
चम्‌- खल्यम्‌ । | 
कायसङ्टः--क्तव्यव्याक्तेपः कायहानिरितिः यावत्‌ । व्याक्तेपम्‌ू-स ङ्म्‌ । 
समाक्षिपामि-समापयामि । श्वतीणः-यागतः। 


विष्णु को रोमाञ्चित किया करता हँ, प्रतिदिन नाना उपार्योद्भारा बीणासे स्वर 
तथा रोक मेँ करुह उत्पन्न किया करतार ॥ ११॥ 

ङुन्तिभोज के पिता दुर्योधनने चिरका तक हमारी आराधना की थी, 
उसके मर जाने पर ऊन्तिभोज हमारे सेवक बने हण दै । इन दिनों भविमारक के 
युम हा जाने घे कुन्तिभोज तथा सौवीरराज पर बडा सङ्कट आया इजा है । अत 
भ अविमारक का प्रव्यक् कराके कुन्तिभोज की तथा सौवीरराज की विपत्ति दुर 
करू, इंलीलिये पृथ्वी पर उतरा हं । 

( कुन्तिमोज तथा सोवीरराज के सामने उपस्थित होति है ) 
ङन्तिमोज-- अहा भगवान्‌ नारद्‌ आये हैँ । भगवन्‌ , प्रणाम । 
नारद- आपका कर्याण हो । 
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सौवीरराजः- भवान्‌ सहखनेत्रश्चरेः कथं चिन्तयत्यविमारकं प्रति । 
भूतिकः- स्मामिन्‌ ! 
गम्यास्तु देशाः खुपरीक्चितामे 
न दश्यते कापि चरे; कुमारः । 
परीक्षितुं तं मनसोऽस्ति शक्ति 
नूनं हि मायामञगच्छतीति ॥ १० ॥ 
( ततः प्रविशति नारदः ) 
नारदः- 
वेदैः पितामहम परितोषयमि 
गीतैः करोमि हरिपुद्रतरोमहषम्‌ । 





मनुष्यः । चरेः सह नेत्रः--गुप्तचरेः सवतोद्र्टा, यथा सदखनेत्रः सर्वा दिशः 
पश्यति तथा चरेः सर्वा दिशः पश्यन्नित्यथः । 

गम्थास्तु देश्या इति--गम्याः गन्तुं शक्याः देशाः भूखण्डानि मया सुप- 
रीक्षिताः साधु गवेषिताः, तेषु गम्येषु देशेषु क्वापि कुत्रापि कुमारो न दश्यते 
नावलोक्रयते, नूनं निश्चयेन तं परीक्षितुं गवेषयितुं मनसः शक्तिरस्ति मनसैवासौ 
गवेषयित्वा प्राप्तव्यः नतु वचक्रुषेव्यथेः, यतोऽसौ मायाम्‌ कामपि तिरसकरिणीं 
विद्यामथुगच्छतीति, यतोऽसौ कामपि मायामाश्रयति चरतो नासौ चष्ठुषा द्रं 
शक्योऽपि तु तस्य मनसेव प्राप्तिः संभविनीति तात्पयंम्‌ ॥ १० ॥ 

वेदेः पितामहमिति- दं नारदः वेदैः वेदाध्ययनैः पितामहं स्वपितरं 
ब्रह्माणं परितोषयामि प्रसन्नं करोमि, गीतेः दरिं विष्णुम्‌ उद्गतरोमदषं समुचित- 


सोवीरराज-- आप गुप्तचरो के द्वारा सहर नेत्र हँ लाप भविमारक के संबन्धे 
क्या सोचतेरे। । 
भूतिक-- जरह तक जाया जा सकता हे, मेने वहौँ तक अच्छी तरह खोज कर- 
वारी हे, कहीं भी गुक्तचरो ने कुमार को नही पाया, उन्हं भब मन दही खोज सकता 
हे, निश्चय ही इन दिनों वह मायाकाआाश्रयरे रहे रै ॥ १०॥ 
(नारदका प्रवेश) 
नारदम वेदं के अध्ययन से अपने पिता ब्रह्मा को प्रसन्न भौर गीतसे 
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भूतिकः- ततः स राक्षसः प्रीत्या सुसम्पन्नमिवाहारं इमारमभि- | 
समीदय स्वकमं कतुंमारख्धः। | 
कुन्तिभोजः-अहो च्रशंसता राक्ञसस्य । ततस्ततः। 
भूतिकः-अथ कुमारेण किचित्‌ प्रहस्य, | 
परपतदहानिना यथा गिरीन्द्रो | 
दवदहनेन यथा वनप्रदेशः। 
युधि लल्ितमनायुषेन तेन 
क्षितिपसतेन तदा हतः स नीचः ॥ ९ ॥ 
कुन्तिभोजः-- प्रथममेव हस्तिसम्ध्रमे मयोक्तं देवादुत्पादितोऽयं 
केवलो माुषो न भवतीति । 












सुसम्पन्नम्‌-- स्वादुं प्रीतिवृ्तिकरम्‌ । स्वक्म-मारणोधमम्‌ । 
नृशंसता- करता । 


प्रपतदश्चनिनेति-प्रपतदशनिना पतता वज्ञेण यथा गिरीन्द्रः पवेत 
{ हन्यते ) दवदहनेन दावाग्निना यथा वनप्रदेशः अरण्यम्‌ ( हन्यते विनाश्यते ) 
तथा तदा तेन अनायुधेन श्रश्रेण क्षितिपसुतेन राजपुत्रेण सख नीचः जघन्यकमां 
राक्षसः हतः मारितः । यथा पतन्नशनिः पवेत नाशयति, यथा वा दावाग्निवेनं 
क्षपयति तथेवाशघ्नोऽप्यसौ कुमारस्तं ऋूरकर्माणं राक्षसं निहतवानिति भावः ॥९॥ 
देवादुस्पादितः--भाग्यवशाद्‌ गृहीतजन्मा । केवलो मदुषः-साधारग- ` 


भूतिक- विष्णुसेन के आने पर उस्र राच्तप्तने सुखम्पन्न भाहार आया जान 
अपना काय प्रारम्भ हिया। 

बुन्तिमोज-- आश्चयं जनक हे रारस की क्रूरता } तच क्या हुआ ! 

भूतिक- इसके बाद्‌ कुमार ने हं सकर- 

जेसे गिरते हए वचर से पवंत ओर दावाग्नि से वन-प्देश्च नष्ट होता है उसी 
तरह बिना किसी शख क खेर ते-खेटते उस नीच राक्षपष को राजङुमारने मार 
डाङा॥९॥ 

कुन्तिभोज-- पहर ही हस्तिद्वारा किये गये उपद्रव के दिन भैनेकहाथाङ्कि 
यह युवक. साधारण मनुष्यं नदीं है 
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~ भूतिकः--श्णोतु स्वामी-अस्ति धूमकेतुनौमाघुरः । सवलोक- 

| , मारणाय परिभ्रमन्‌ स कदाचित्‌ सोवीरराधरमुस्सादयितुं भ्रवृत्तः । 

इन्तिमोजः--अपूवां खलु कथा । ततस्ततः । 

 भूतिकः-ततः स्वदेशे सवप्रजानामा्तिं दृष्टा तस्य राक्षसस्य च 

, श्रतिक्रियामनवेक्षमाणः स्वामी क्लेशमुपगतः। 

कुन्तिभोजः- ततस्ततः । 

| भूतिकः- ततस्तत्‌ सव बुद्धवा कुमारे षिष्णुसेनः क्तितिरेणुपरुषगात्र 
 प्रलम्बमानकाकपक्षः शि्युभिस्तुल्यवयोभिः प्रक्रीडमानो देवयोगात्‌ 

 भ्रमत्तेषु रश्िपुरुषेषु सहसेव तं देशमभ्युपगतो यत्रासौ राक्षसः । 

। इन्तिभोजः--अहो आश्चयेमाश्चयेम्‌ । ततस्ततः । 





इति नामान्तरेण प्रसिद्धिः । उत्सादयितुम्‌--ध्वंसथितुम्‌ । 
श्मपूर्वा-अश्रुतपूर्वा, ्रदूभुता च । 


` श्रात्तिमू-पीडाम्‌ । प्रतिकरियाम्‌-निवारणोपायम्‌ । अनवेक्षमाणः-अप- 
श्यन्‌ । क्षितिरेणुपरुषगात्रः--धूलिधूषराङ्गः । प्रलम्बमानकाकपक्षः--वद्धमानक- 
चराशिः। तुल्यवयोभिः- अवस्थया समानैः । प्रमत्तेषु -श्रसावधानेषु । रक्षि- 
पुर्षेषु--रक्षाऽधिक्ृतेषु भव्येषु । 


भूतिक- सुनिये ' महाराज, धूमकेतु नाम का एक असुरदहै। सबरोर्गोको 
मारने के लये घूमता हभा वह एक समय सौवीर राष्र को समा्च करने र्गा । 

कुन्तिभोज- बड़ी अपूव कथा हे । तब ! 

भूतिक~ इसके बाद्‌ अपने देश की भ्रजा की पीड़ा देख कर उपाय के नहीं होने 
से सौवीरराज क्रेश में पड़ गये । 

कुन्तिमोज- तब ! 

भूतिक- सारी बातें सुनकर कुमार विष्णुसेन भाग्यवश्च रक्तिपुरुषों को आख 
बचा कर वहाँ पहुँच गये जहाँ वह रास था, उसङी देहम धूर गी थी, उसके 
बार रटक रहे थे, ओौर उसके साथ उसी उस्र के कु डके थे । 

कुन्तिमोज- शाश्चय, तब क्या हुजा!? 





१५४ अविमारकम्‌ ह | 
^^" ^^ ^^ ^^ ^^“ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^“ ^+ | 
इति । एवमुक्त्वा प्रसन्नचित्तेन एहि भोः काश्यप ! इत्याहूयत, 
तमनुगतो व्याघ्रेण मारितो बहुः चरितं च मया संवत्सरं श्चपाकव्रतप्‌ । 
अदयास्मि शापान्युक्तः। 
कन्तिमोजः-अहो व्यापदः प्रबृत्तिर्निवृत्तिश्च । दिष्टया भवान्‌ बधते । 
भूतिकः- जयतु स्वामी । 
कुन्तिभोजः- ननु बिष्णुसेनमाता सपरिवारमन्तःपुरं प्रविष्टा । 
भूतिकः-- तत्रभवती ` प्रविश्याभ्यन्तरं चिरकालप्रसुप्रं प्रणयबुद्रो- 
धयति । 


कुन्तिमोजः- अथेदानीं विष्णुसेनः कथमविमारको जातः । 








परतः संवत्सरे पूणे व्यतीते सति सुक्तशापो भविष्यसि निङ्ताभिशापो भविष्यः 
सीत्यथेः ॥ ८ ॥ । 

सन्न चत्तन--सन्तुषेन हदयेन । चआह्रयत--ग्राकारितः स्वशिष्यः काश्यप 
इत्यथः । तमनुगतः- तत्पश्वाच्चलितः--यं वटं व्याघ्रो मारितवान्‌ स॒ तदाहवान 
मात्रेण शयितप्रतिबुद्ध इवोत्थाय तमनु जगमेव्यथः ॥ । 





व्यापदः ्रापत्तेः । प्रवरत्तिः-त्रागमः, निव्रत्तिः- अवसानम्‌ । 


चिरकालभ्रषुतम्‌- बहुकाटं यावत्‌ शअप्राप्तपरीतिग्यवहारम्‌ । प्रणयम्‌-- 
स्नेदम्‌ । उद्बोधयति-- जागरयति । 
 विष्णुदेनः कथमविभारको जातः-- विष्णुसेनसंज्ञया. प्रथितस्यः कथमविमारक 


मन्ते एेसा कहकर उन्होने व्याघ्द्भवारा मारे गये उस विद्यार्थं को प्रसन्न मन 

से पुकारा, कहा~-जाओो काश्यप, ौर वह कुड़का उनके पीद्धे चरू पड़ा । मैने 

वषं पूराकर किया हे, आजम चापञ्च हो गया हं । 
कुन्तिमोज-- आप पर आपत्ति आई ओर गई, आपके बडे भाग्य हे । 
मूतिक-- जय हो महाराज की । ॑ 
कुन्तिमोज-- क्या विष्णुेन की माता अपने दरू के खाथ अन्तन्पुर गयीं । . 
भूतिक- वह अन्तःपुर मे जाकर चिरसुक्च प्रणय कोजागत कररही्है। 
डुन्तिमोज- अच्छा यह तो बतादये-विष्णुसेन केसे.जविमारक बन गया १ ,, 
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भूतिकः--सभाग्यं सोवीरराजङलम्‌ । कुतः, 

। ब्रह्मणा धरष्टेन श्वपाकत्वं तदा कतम्‌ । 

। तस्मात्‌ तेनेव रूपेण न सव भस्मसात्‌ ईतम्‌ ॥ ७ ॥ 


इन्तिभोजः-- युक्तममिदहितं भवता । ततस्ततः । 


सोवीरराजः-ततस्तच्छापप्क्षुग्धमनसा मया सुचिरमनुनीयमानः 
शनेः शनैः प्रकृतिस्थो भूत्वानु्रहं कृतवान्‌- 


तावत्‌ प्रच्छन्नरूपेण यावत्‌ संवत्सर वेः । 
ततः संवत्सरे पूणं मुक्तशापो भविष्यसि ॥ ८ ॥ 


सभाग्यम्‌-माग्यशालि। श्वपाकभावमान्रशापादेव निवृत्तश्चण्डभागव इति 
मन्ये भाग्योदयं सोवोरराजङरस्यान्यथा स कोपनो सुनिस्तत्छुलं भस्मखादपि कत्त 
क्षमते, तदा तवतीवहौर्भाग्यं प्रकरीभवेदित्यथः । 

ब्रह्म्भिणेति--तदा तस्मिन्‌ समये प्ररुेन कुपितेन ब्रह्मर्षिणा चण्डभागवेण 
श्वपाकत्वं कतम्‌ चाण्डालभावमात्रं शप्त्वा निवृत्तम्‌ , तस्मात्‌. तत एव कोपात्‌ 
तेनैव रूपेण सनै सौवीरराजकुलं न भस्मसात्कृतम्‌ दग्धम्‌ । अतः सभाग्यं सौवीर 
राजऊुलमिति युक्तमुक्तमित्यर्थः ॥ ७ ॥ 

तच्छाप्र्ुन्धमनसा-तदीयशापद्ध्धहदयेन । श्रनुनीयमानः-प्रसायमानः । 

प्रकृ तिस्थः-- प्राप्निजरूपः । अनुप्रदम्‌- कृपाम्‌ । 

तावदिति~-तावत्‌ प्रच्छन्नरूपेण क्वचिद्‌ गुप्तरूपेण यावत्‌ संवत्सरं वषं 
यावत्‌ व्रजेः गच्छेः, वर्ष यावत्कचित्‌ स्थाने गुकूपेण तिष्त्यथः । ततः वर्षात्‌ 








भूतिक~ सौवीर राजकु बड़ा भाग्यवान्‌ है, क्याकिः- 

जिस कोप के कारण ब्रह्मषिंने श्वपाक होनेका शापदिया, उसी कोपके 
कारण सारे वश्च को भस्म नहीं कर दिया ॥७॥ 

कुन्तिभोज- भाप ठीक कहते हैँ । तब ! 

सौवीरराज- शाप सुनकरमें इञ्धहो गया, मने बड़ी अनुमय विनय की, 
धीरे-धीरे वह प्रकृतिस्थ हुए, कृपा करके कहा कि :- । 
 श्वपाककेरूपमें विप कर किसी तरह वष बिताओ, एक्वषं पूणं हो जाने 
पर तुम्हारा शाप द्ूट जायगा ॥ ८॥ 





बरह्मधिरूपेण भवाञ्छवपाकः ॥ ५॥ 
कुन्तिभोजः-असहशमुक्तं भवता । । ॑ 
सौवीरराजः-ततस्तच्छुसवेवाञ्यधारावसिक्तो भगवान्‌ हुताशन इव 

प्रञ्बलितनेत्रो बहुशः शिरः कम्पयन्‌ "कथं कथम्‌? इत्युक्त्वा मां शप्तु- । 
मारज्धवान्‌ । ॥ 
यस्माद्‌ ब्रह्मषिमुख्योऽहं वपाक इति भाषितः। 
तस्मात्‌ सपु्रदारस्त्वं श्वपाकत्वमवाप्स्यसि ॥ ६॥ 
इति । | 
कुन्तिभोजः- अहो अल्पमूल्तस्वं महतां चानथस्य । 





पात्‌ अतिरोषात्‌ कारणात्‌ त्वम्‌ तपसाम्‌ अ्रभाजनम्‌ अपात्रम्‌ तपश्र्यानधिकृत ` 
इत्यथः, भवान्‌ ब्रह्म्षिरूपेण श्वपाकः चण्डालः श्रस्ीति शेषः ॥ ५ ॥ 
द्रसदशम्‌-वक्तमयोग्यम्‌ ॥ 


आआज्यधारावसिक्तः--तधारया प्रोक्षितः, हुताशनः- अग्निः । प्रज्वलित 
नत्रः--कोपरक्तनयनः। | 

यस्मादिति-- यस्मात्‌ कारणात्‌ त्वया त्रहर्षिमुल्यः ब्रह्यर्षिगणप्रधानभूतः 
` श्हं चण्डभागवः श्वपाक इति भाषितः चण्डालोऽसीव्युक्तः तस्मादैव कारणात्‌ ` 
सपुत्रदारः छीपुत्रसमन्वितः त्वम्‌ शवपाकत्वम्‌ चाण्डालभावम्‌ शवाष्स्यसि प्रापो 
भविष्यसि ॥ ६ ॥ 

अल्पमुलत्वम्‌-साधारणकारणोत्पन्नत्वम्‌ । 


कोप के कारण भाप तपस्या के पान्न नहीं, भाप ब्रह्मषिके ख्पमें चाण्डारुहें॥ 

कुन्तिमोज- आपने अनुचित कहा । 

सौवीरराज- इतना सुनते ही वह जल उठे जेसे घी की धार पड़्नेसे अग्नि 
देव । उनकी आँखें प्रज्वलित हो उदी, उन्ोनि बार-बार सिर हिलाया, क्यो! क्या 
कहा † इतना कह कर शाप देना प्रारम्म किया। 

सुन ब्रह्मषि को तुमने श्वपाक कह दिया, अतः अपनी खी तथा पुत्र के साथ 
तुम चाण्डारु हो जाभोः॥ &॥ 

इन्तिमोज--इस महान्‌ अनथ की जड़ बहुत कमं है । 
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^^ ^ ^^ ^^ ^^ 
 इन्तिमोजः- ततस्ततः | 


 सौवीरराजः--अथ मां दृष्टा विजुम्भमाणरोष्रञटीपुटविषमीकृत- 
५ : प्रलम्बजटाभारः शिष्ये स न्यस्तकटः कद्धो दहन्निव कोधाभनिना 
दचनमश्रोतुकामः संरम्भस्वलितव चनो मां बहुधा त्तेप्तुमारब्धः। 


कुन्तिभोजः- ततस्ततः । 


 सौवीरराजः- ततोऽहमपि भवितव्यस्याथस्य प्राबल्येनाधृतिः ¶ृत्ता- 

न ब्रवीषि, निष्कारणं क्षिपसि" इति संक्रद्ध्ानस्मि । 

| न भाषसे वृत्तमुपेषि रोषं 

॥: निष्कारणं प्रक्षिपसि प्रकामम्‌ । 

अभाजनं त्वं तपसां प्रकोपाद्‌ 

----___~_~~~~_____-__--__-_--~~_ 
विजम्भमणेति-विजम्भमाणः वधंमानः रोषः कोपो यस्मिन्‌ तादशचेन 

श्रकुटीपुटेन भ्रकुय्या विषमीकृतं निम्तोन्नततां गमितं वदनं यस्य तथोक्तः । प्रलम्ब- 

जटाभारः लम्बमानसटः । . शिष्ये न्यस्तकरः--शिष्योपरि हस्तं धारयन्‌ , 


संरम्भ्वक्ितवचनः--कोपनुव्यदूवचनः । क्ेप्ठुम्‌ -प्राकेषटम्‌ । 





भवितव्यस्यार्थस्य ाबल्येन-भवितव्यताया दुर्वा रतया । अधृतिः-च्युत- 
ऋ © (4 ्ि च ॥ 
धयः । अकारणं क्षिपि--विनेव कारणमाकोशसि । सक्रदवान्‌--कुपितः। 


न भाषस इति-उत्तम्‌ उइत्तान्तम्‌ न भाषसे न कथयसि, रोषमुपे्रि कोपं 
| धारयसि, निष्कारणम्‌ विनैव कारणम्‌ प्रकामम्‌ प्रचुरं क्षिपसि अआकरोशसि । प्रको - 


कुन्तीभोज- तब! 

सौवीरराज- क्षे देखते ही उनका कोप. बढ़ने रगा, मवं तन गयीं, सुह विषम 
हो गया, जटाय फेर गड, शिष्य के शरीर पर हाथ रखकर क्रोधाग्नि से सुने दग्ध 
करने खगे, मेरी बातें नहीं सुनी, कोप से उनकी बातें लटपटा रही थीं, उन्होने 
सन्ते बहत फटकारा । | 
। कुनितिभोज- तब ? 
 सोवीरराज- भावी के प्रबरूहोनेके कारणं मी अधीर हो गया--कहाकि 
कुलु बात बताते है नहीं, बिना कारण फटकार रहे है । 
आप बात कुदं बताते है नही, बिना कारण फटकारते चङे जा रहे है । इस 
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कुन्तिभोजः-अहमप्यनेन व्यात्तेपेण विस्मृतव्रानेत्‌ प्रष्टुम्‌ । | 
सौवीरराजः--श्रूयताप्‌ । अथक भूतिकस्तु विजानाति । अप्यस्मन्धुः | 

खाच्छोतुमिच्छति । । 
कुन्तिभोजः-वयमवदिताः स्मः। 


सौवीरराजः-अपि ज्ञायते चण्डभागेबो नामाव्यन्तसेषी ब्रह्मि: । 
कुन्तिभोजः-- श्रयते तत्रभवास्तपोनिधिः | 


सौवौरराजः-सोऽस्मद्विषयमभ्यागतः | कान्तारे तस्य शिष्यो व्याे-। 
णाभिभूय मारितः | 
कुन्तिभोजः-- ततस्ततः | र 
सौवीरराजः- ततोऽहमपि तस्मिन्‌ काते मृगयावशात्‌ यदृच्छयैव तं 
देशमभ्युपगतः। | 












 व्यात्तिपेण-खेदेन । एतत्‌--एतादशशोककारणम्‌ । 
श््यस्मन्युखच्छोतुमिच्छति-- मयेवोच्यमानमाकणं वितु मिच्छति करिम्‌ ए 
द्त्यन्तरोषी- अतिकोपनः । ब्रह्मषिः- ब्राह्मणवंशजो मुनिः । ५ 
तत्र भवान्‌--पूजनीयः । तपोनिधिः- तपसां रा्िः। | 
श्रस्मदिषयम्‌--मम प्रदेशम्‌ । कान्तारे- वने । अभिभुय--शआक्रम्य । 
सृगयावशात्‌-श्राखेटकारणात्‌. । यद्च्छयंव- अ चिन्तितक्षपेणव । 


कुन्तिमोज-मेंभी इसी सन्तापके कारण यह पएृषना भूर गया था । 

सौवीरराज-- सुनिये, अथवा भूतिक को सब ज्ञात है, क्या जाप मेरे सुख ङे 
सुनना चाहते? 

कुन्तिमोज- हम सावधान ईह । 

सौवीरराज- क्या आप चण्डभागंव नामक अति क्रोधी ब्रह्मषिं को जानते दै । 

ुन्तिमोज--हौ, ने उन्हे सुना हे । 

सौवीरराज--एक बार वह हमारे देश म आये, जङ्गल में उनके रिष्ये 
व्याघ्रने मार दिया) 

कुन्तिमोज- इसके बाद्‌ ! 

सौवीरराज-- संयोग वश्च शिकार खेरता हुआ मँ भी वरहा प्च गया । | 


१४६ । 





अदयुपमबलबीयंरूपवन्त 
सखुतमविमारकमद्य चिन्तयामि । 
तव चरणरजोञ्जिताश्रकेश्चो 
¢ यदि स भवेदिह को जु मद्धिशिष्टः ॥ ४॥ 
|. , भूतिकः-( आत्मगतम्‌ ) महान्‌ खल्वयं सन्तापो वधेत एव हि 
 पमारमन्तरेण । बिलोपयाम्येनम्‌ । ( प्रकाशम्‌ ) कथं स्वामिनोऽभ्या- 





रकं नाम सतम्‌ श्रत्मनः पत्रम्‌ अरय एषु दिनेषु चिन्तयामि क्व गतोमे 
|| इति भावयामि । यदि सः मम पुदत्रोऽविमारकः तव चरणरजसा त्वदीय- 
[दपरागेण अश्चितः पूजितः अ्प्रकृेशो यस्य तादृशः त्वदीये चरणयुगे प्रणम्य 


॥ श्यं सन्तापः-पुत्रशोकः । विलोपयामि--शोक्रप्रसङ्गमिमं कथान्तरेण 
[तेरोदधामि । 


| भूतिक- महाराज को विदित हो कि वषं भरसे कुमार नहीं मिरु रहे दै । 
॥ + सोवीरराज- पुघ्रस्नेह बड़ा बरूवान्‌ होता हे । 
ज्ञा में अनुपम बरूवीयं-शाटी पुत्र अविमारक की चिन्ता कर रहार । अगर 
हि जज आपके चरणो में हुक्‌ कर भापङे चरण रज से अपनेकेश को युक्त करता, 
सक्च से बड़ा भाग्यवान्‌ कौन होता॥४॥ 
 भूतिक-( स्वगत ) कुमार के बिना इनका यह सन्ताप बदृता ही जाता हे। 
(त को दूसरी भोर छे जाता हूं । ( प्रकट ) श्रीमान्‌ पर यह जापत्ति भाई केसे ! 
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ने खबाष्पे सुखमप्रसखन्न | 
कि हषेकाले क्रियते विकारः ॥ २॥ | 
सोवीरराजः- न खल्वहमग्रहृ्टो भवत्सङ्गमेन । किन्तु बलवान्‌ पुत्र 
स्नेहो नाम । | 
यो मे पुत्रगतः शोको हृदयस्थो विज्म्भते। 
सोऽय लब्ध्वा सहायं त्वां बाष्परूपेण निगंतः।॥ ३ ॥ 
कन्तिमोजः--कथं पुत्रगतः शोक इति । 





तदयम्‌ -दषकाल्ञे मित्रमिलनशूपभ्रमोदावसरे उपस्थिते विकारः मनःखेदः चि 
किमर्थं करियते | तव मतिश्िन्ताकुला वाक्यं बाष्पगद्गदम्‌ , नयने साश्रुणी, 
मुखं खिन्नं तदयं हषंकाले कुतो विकार उदित इति भावः ॥ २॥ | 

शप्रहृ ्टः-अनानन्दी, भवत्संगमेन ममानन्दो जात एव, परं कारणान्तरे 
णाहं खिन्नवत्प्रतीये इत्यथः । पुत्रस्नेहः --पूतरप्रेम । ( यः कारणान्तरोत्पन्न- 
मानन्दमप्यभिभवति ) । | 

यो मे पुत्रगत इति-यः मे पृत्रगतः पुत्रव्यापत्तिनिमित्तः हृदयस्थः मनति 
स्थितः शोको विज॒म्भते अनुक्षण वधमान इव तिष्ठति, सः मे पुत्रशोकः अदय 
सम्प्रति त्वां सहायं साहाय्यकरं सुहृदम्‌ ठन्ध्वा प्राप्य बाष्परूपेण श्श्रुभावेन | 
निगतः । चिरान्मनसि वत्तमानो मम पूत्रशोको भवति दष्टेऽशरुप्वादरूपेण प्रकट | 
तां यात इत्यथः । उक्तश्वायमर्थो भवभूतिना--श्वजनस्य हि दुःखमग्रतो विरत 
दारभिवोपजायते ॥* ३ ॥ | 

कथं पुत्रगतः शोकः पुत्रस्य किं जातम्‌ ? 





रहे ई, जलो मे ओंसू भरा हे, मुख अप्रसन्न है, हषं कारु ;मे यह सब विकार 
क्यो हो रहे हँ ॥२॥ | 
सौवौरराज--भाप से मिलकर मैं अप्रसन्न नहीं हं, ङिन्तु पुज्नस्नेह बड़ा। 
बरुवान है । | 
जो मेरा पुत्र शोक हृदय में बदृता रहा है, वह आज आपके सदश भित्र को। 
पाकर बाष्पके रूपमे उमड़ पडाहे॥३॥ | 
कुन्तिभोज क्यो, पुत्रश्लोक की क्या बात ! 
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गाढं परिष्वज सखे ! स्मर बालभावम्‌ । 
प्रीत्या भवन्तमनिमेषमवेक्षितं मे 
स्नेदान्नवीकृत इवाद्य बयस्यभावः ॥ १॥ 


सौवीरराजः यदिष्टं भवतः। 
| ` ( उभौ परिष्वजेते ) 
॥॥ कुन्तिभोजः- 


चिन्ता$लत्व वजीतीव बुद्धि- 
॥8 वाक्यं च बाष्पाहतगद्‌ गदं च । 


















बथा साक्षात्‌ कृतः त्वं किम्‌ कतो मम मुखं प्रेक्षसे पश्यसि, ( माम्‌ ) गाटं परिष्वज 
| इढमालिङ्ग, बालभावम्‌ बाल्यावस्थाम्‌ ( तत्काले कृतामनेकविधां प्रणयपूरिकां 
ायावलिम्‌ ) स्मर ध्याने नय । अनिमेषं निर्निमेषभावेन प्रीत्या सस्नेटं भवन्तम- 
ए द्रष्टुम्‌ स्नेहात्‌ प्रणयोद्रेक्वशात्‌ वयस्यभावः मित्रत्वम्‌ नवीकृतः नूतन 
[कमिव प्रापितः, अस्तीति शेषः । हे सखे, बहुकालानन्तरं दशोरम्रे समायातो 
वान्‌ किमिति मूढवन्मम सुखे पश्यसि, सरभसमेहि, टं परिष्वजस्व । बाल्ये 
1; प्रणयोऽस्माभिः संवधितस्तं स्मर, भवन्तमनिमिषन्त्यादशा वीक्षितुभिवादयय मम 
|यस्यभावः स्नेहोद्रे कवशान्नूतनमामिव प्रपन्न इत्यथः । वस्रन्ततिखकं वृत्तम्‌ ॥१॥ 





॥ यदिष्टं भवतः-यथात्वमिच्छति तथव भवतिवित्यथः । 
परिष्वजेते--अन्योन्यमालिङ्गतः । 

चिन्ताङ्कलत्वमिति-( तव ) बुद्धिः चिन्ताकुरत्वं व्रजतीव चिन्तया 
यपरे प्रतिभाति, वाक्यं त्वयोच्यमानं वचनं च बाष्पाहतगद्गदम्‌ साश्रु अस्प्टा- 
रष्व, नेत्रे त्वदीये नयने सबाष्पे शश्रपूर्णे, मुखम्‌ श्प्रसन्नम्‌ खिन्नम्‌ , 





क्षसे छिपट जाओ, लड़कपन की याद्‌ करो । रनेह से आपको देखने ही के लिप 
हा मिन्रस्व भाज नवीनता को धारण कर रहा हे ॥ १॥ 


 सोवीरराज- क्षाप की जेसी इच्छा । ( दोनों परस्पर आलिङ्गन करते हे ) 
|| उन्तिभोन-~ आपकी बुद्धि चिन्ताङ्रु हो रही हे, वचन बाष्प से गद्गद हो 


१४६ अविमारकम्‌ 1 
नलिनिका-तदो एषं सव्वं सुणिअ तस्स लेहस्स अवसाणं पेकििअ 
अय्यभूदिएण सह गजो किल महाराओ तं अण्शेसिदुं । [ तत्‌ एतत्‌ सर्व 
श्ुत्वा तस्य लेखस्यावसान प्रेद्यायभूतिकेन सह॒ गतः किल मदहाराजत्त 
मन्वेषितुम्‌ । ] |. 
` ध्री किण्णु खु मवे। [ किन्तु खलु भवेत्‌ । ] । 
वहुमित्रा-णलिणिए ! । तुवं दाव अच्मन्तरं पविस | [ नलिनिके ! तं 
तावदभ्यंतरं भविश ।] 
नलिनिका-जं अय्या भणादि | ( निष्कछान्ता ) [ यदार्यं भणति । ] 


वममित्रा-एहि दाव व्रं भटिटणीं पेक्खामो। [ एहि तावत्‌ । रानां 
भरिटनीं पश्यावः । | 


धात्री--एवं करेम्ह ¦ [ एवं कुवंः । ] 
( निष्कान्ते । ) 
प्रवेशकः 
,( ततः प्रविशति कुन्तिभोजः सोवीरराजभृतिकाभ्याम्‌ ) । 
कुन्तिमोजः-बयस्य । 
कि प्रक्षसे मम सुख चिरकालद्रो 
तस्य ज्ेखस्य--अमाव्येरिखितस्य पत्रस्य । श्वसानम्‌--्न्तिमां शम्‌ । । 


मू-सौवीरराजम्‌ । अन्वेषितुम्‌--गवेषयितुम्‌ । (म । 
= परश्चस इति--दे सखे प्रिय मित्र, चिरकाल्टष्टः बहोः कालात्‌ परतो 






नलिनिका- इसके बाद्‌ खारी बातं सुनकर तथा पत्र का अन्तिम अश्च देखकर 
महाराज भूतिक के साथ उन्हें हंढने गये हैँ | 

धात्री- देखे, क्या बात हे । 

वमित्रा- नदिनिका, तुम अन्द्र चलो । 

नलिनिका- जापकी जो आज्ञा । ( जाती हे ) „1 

व्मित्रा--चलो हमरोग महारानी के पास चख । 

यात्री- हौ यही करती ई ॥ ( ५५ >) | 

प्र 


| ( इन्तिमोज, भूतिक ओर सौवीरराज का प्रवद्य ) 
दुन्तिमोज~ बहुत दिनों पर द्धन हुए है, मेरा मुंह {क्या देख रहो १ अभो 
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^ ` बलुमित्रा-हला णलिणिए । एहि दाव । तुमं कञ्चुडसहवासेण 
रअडउलवुत्तन्तं जाणासि । [ दला नकिनिके ! एहि तावत्‌ । त्वं कञ्चुक्रिसद 
वासेन राजकुलदत्तान्तं जानासि । | 


नलिनिका--अभिणवो वुत्तन्तो । णं तं णिवेदिडं आअदम्हि | [रभि 
नवो बत्तान्तः । ननु तं निवेदयितुमागताप्िमि । ] 


वखुमित्रा--भाणाहि जादे } | [ भण जाते | । ] 

 नलिनिका -पेसिदो खु सोबीरराअस्स अमच्चेहि दृदो-अम्हाअं 
सामी वम्हाणं णअरे सपुत्तकलत्तो पच्छण्णो पडिवसदि त्ति अम्हाअं 
गूढपुरुसेहि वुत्तन्तो जाणिअदु साभिरोत्ति | [ त्रेषित खलु सौवोरराजस्या 
माव्यदूतः- अस्माकं स्वामी युष्माकं नगरे सपुत्र-कलत्रः प्रच्छन्नः प्रतिवसती 
त्यस्माकं गूढपुरुषेचरत्तान्तो ज्ञायतां स्वामिनेति । | 


उभे-कहं पच्छण्णवेसो बत्तदित्ति । तदो तदो | [ कथं प्रच्छन्नवेषो 
बतत इति । ततस्ततः । |] 























श्नापदः । इमासुपसप्य--श्रस्याः समीप गत्वा । अपुखटृतान्तम्‌--कषप्रदं 
समाचारम्‌ । 

कञ्चुकिंसहवासेन--कचकिना सह निवासेन । 

श्रस्माकं स्वामी - सौवीरराजः । सपूत्रकलत्रः-- पत्रेण च्या च सरहितः। 
भ्रच्छन्नः--आत्मानं गोपयन्‌ । गृढपुरुषेः--गुप्तचरेः । 

प्रच्छन्नवेषः--गुप्रूपः । 





वसुमित्रा--आओो नछिनिका, कञ्चुकी के साथ रहने से तुम राजङुमार की 
ब्रातं जानती होगी । 
 निनिका--बद़ी नह खबर हे । वही तो कहने जायी हं । 

| वसुभित्रा-- बताओ बेटी । 

नलिनिका- सौवीरराज के मन्नत्रि्यो ने महाराज के पास दूत मेजा हे, कहङाया 
के हमारे स्वामी खो-पुत्र के साथ दिपकर भापके नणर में रहते है, हमारे गुप्त 
ने पता कगाया हे, लाप भी जान छे। 
दोनो-श्यो, दिपक रहते हं । इसके बाद्‌ । 


१० अ०्मा० 
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एतस्मिन्‌ कायं कतंग्य चिन्तयितुम्‌ । ] 
धात्री-सम्पदि ¦ भदिटिणीए. को अभिप्पाश्मो । [संप्रति मटिरन्या 
कोऽभिप्रायः, ] 3 
वसुमित्रा--अत्तणो बंसजादस्स. बिह्नसेणस्स . अवस्थं ` अजाणिञ 
रोच्छदि जअबम्मणो दास्मिं दादुं। किन्तु महाराओ, सोषीरयाअखन्त 
अजाणन्तो अञ्ज किल अहिअसन्दाबो जादो । [-श्रात्मनो वंशजातस्य 
विष्णुसेनस्यावस्थामज्ञात्वा नेच्छति जयवमरो दारिकां दातुम्‌ । किन्तु महायज 
सौवीरराजपुत्रमजानन्नय करिलाधिकसन्तापो जातः । ] 
| ( प्रविश्य ) | 
 नलिनिका--अञ्ज किदसङ्केदा विअअम्हासें सन्वसङ्कडा 1 ( परिकम्या 
वरोक्य ) किण्णु हु एसा मम मादा बसुमित्ताए सह किं वि चिन्तेदि। 
इमं उपसप्पिअ असुहवुत्तन्तं घुणामि । [ अरय कृतसं$ेतानीवास्माकं ` सव- 
 संक्टानि। किंनु खल्वेषा मम माता वघुमित्रया सह किमपि चिन्तयति । इमा- 
सुपसरप्याखखशतान्तं शरणोमि । ] 





 भडिन्याः कोऽभिप्रायः--रा्ञी किमिच्छति, राज्ञी कस्मै स्वां कन्यां दित्सतीति 
 प्रशनाशयः । ्रात्मनो वंश जातस्य--स्व्॑शे लन्धजन्मनः। अवस्थामज्ञात्वा-कष्यां 
स्थितौ वत्तते विष्णुसेन इति यथाथतोऽविज्ञाय । दारिकाम्‌--स्वसुताम्‌ । सौवीर- 
राजपत्रम्‌--विष्णुसेनम्‌ अरजानन्‌-कुत्र गत इति ज्ञातुमशकनुवन्‌ । अधिकसन्तापः- 
श्रतिखिन्नः | कृतसन्केतानि--श्रागन्तुं कतनिश्वयानि । सवसङ्टानि- सर्वां 


धात्री--इस् समय अहारानी की क्या इच्छा हे ? 

वसुभित्ा-अपने वश्च में उत्पन्न विष्णुखेन की स्थिति को बिना जाने. वह नहीं 
चाहती है जयवर्मा के हाथ मँ अपनी कन्या को देना । महाराज को जब विष्णुसेन 
की कोद खबर नहीं भिखी तो उनका क्रेश्च बदु गया । | 

८ प्रवेश करके ) 

नकिनिका-- भाज हमारे सारे सङ्कट आ रहे है । ( चरुकर-देखकर ) क्यो 
यह हमारी माता वसुमित्राके साथ ङं सोच रही है, उसके पास जाकर कुद 
अशभ खभाचार जानू । | 





























षष्ठोऽङ्कः “ १४३ 

भ ण ११ ण म © १ १८०१० ०८०१/१/ ०७१००१७१. २० ५ 
( ततः प्रविशति वसुमिच्रा । ) 

` बयुमित्रा--अहो बिसमसीला संबच्छरिआ णाम अत्तणो णक्खनत्त- 
| | विसेसं एञ्ब चिन्तअन्ति, कम्मगोरवं ण जाणन्ति। अज्ञ पविद्धो छमारो 
। अज्ञ एव विवाहो णिउत्तो । ( परिक्रम्य ) किण्णु खु जअदा इथं करि वि 
। चिन्तअन्ती अपपसण्णा विअ उस्धुआ दीसइ । जअदे ! भदिटणी 
| अणादि-आअच्छहि त्ति। [ अरदो विषमशीलाः सांवत्सरिका नामात्मनो 
 नकषत्रविशेषमेवे ` चिन्तयन्ति, कर्मगौरवं न॒ जानन्ति । अद्य प्रविष्टः कुमारोऽयेव 
| विवाहो नियुक्तः । छ लु खलु जयदेयं किमपि चिन्तयन्त्यप्रसननेवोत्छुका दश्यते । 
॥ जयदे | भद्टिनी भगति-श्रागच्डेति । ] 
। ` -धत्री-हला ! जाणासिः कि णिमित्तं त्ति। [ दला ! जानासि कं 
| निमित्तमिति । ] 
` `. , वलुमित्रा--करिं अण्णं, एदरस्सि कय्ये कत्तव्य चिन्तेदुं । [ किमन्यत्‌ , 








| खल्वैतद्‌ भविष्यति-्स्मिन्‌ त्रिसंशये कं करिष्यति, सौवीरराजेन स्वपुत्राथं 
| चृता ऊरङ्गी, मध्ये तस्याः प्रणयः केनाप्यज्ञातवंशेन सुभगेन युवकेन सह वर्धितः, 
। ततश्च परतः काशिराजपुत्रो जयवर्मां मात्रा सह भूतिकेन कुरङ्गी परिरोतुमानीतः । 
। तदियं महती शप्रतिपत्तिकरी त्रिसंशया स्थितिः, श्रन्र कि भविष्यतीति न ज्ञायते । 
॥ विषमशीलाः--इष्स्वभावाः । सांवत्सरिकाः-ज्योतिषशाज्ञाः । नक्षत्र. 
विशेषम्‌- ग्रहस्थितिम्‌ । कमंगौरवम्‌-- कायस्य महत्वम्‌ । प्रविष्टः-्चत्र नगरे 
। खमागतः । नियुक्तः- निर्धारितः, विवादश्वरूपे महत्वशालिनि काये इ्यत्या त्रया 
समयनिर्धारणं तेषां कमंमहत्वानभिज्ञतां गमयति । प्रसन्ना-खिन्ना । 


( वसुभित्रा का प्रवेश ) 
वसुभित्रा-उ्यौतिषी रोग भी बड़े विचित्र होते दै, वह अपने नक्त्रकीही 
| चिन्ता करते ह कायं के महष्व की चिन्ता नहीं रखते। आज ही ¦ कुमार अये 
| ओर भाज ही विवाह का रुग्न स्थिर कर दिया। क्यो यह जयदा कद सोचती 
इर अप्रसन्न सी दीख र्ट है, जयद, महारानी की आज्ञा हे कि ्ाओ। 
| । धात्री- सखी, जानती हो कि कयो बुखा रही हँ महारानी जयद्‌ को । 






॥ वस॒भित्रा-जौर क्या, इसी सम्बन्ध मे कत्तेन्यनिणंय करने के स्थि 
| खुराती होगी । 


षष्ठोऽङ्कः 
( ततः परविशति धात्री । ) 


धात्री--अहो अणवस्था किंदन्तस्स, जं यअदारिआ पटमं महासएण 
सोबीरराएण तं विहणुसेणं उदिसिअ वरिदा । अज्ञ अविदिशसम्भवेण 
माणुसलोअदुल्लभाकिदिशुणविसेसेण केण षि संओभो जादो । अहअ 
दाणि कासिराअपुत्तो जअवम्मा णाम .मटिटणीए सुदस्सणाए सह भम- 
च्चेण भूदिएण आणीदो सम्पदि राअडलं पविद्धो । स्रं किल कासिराओ 
जण्णवाबारेण ण आअदो । किणु खु णदं भविरुसदि । [ अरहो अनवस्था 
कृतान्तस्य, यद्‌ राजदारिका प्रथमं महाराजेन सोवीरराज्ेन तं विष्णुसेनमुदिश्य 
वरता । अयाविदितसम्भवेन मानुषलोकदुकंभाकृतिगुणविशेषेण केनापि संयोगो 
जातः । अथ चेदानीं काशिराजयुत्रो जयव्मां नाम. भ्धिन्या खदशेनया सहामात्येन, 
भूतिकेनानीतः संप्रति राजछुलं प्रविष्टः । स्वयं किल काशिराजो यक्ञव्यापारेण 
नागतः । किन्नु खल्वेतद्‌ भविष्यति । | 





्‌ ्मनवस्या--श्रस्थिरत्वम्‌ । कृतान्तस्य-- भाग्यस्य । वृता-याचिता, विष्णु- 
सेननापकेन स्वपुत्रेण सह विवाहाय प्राथिता। श्रविदितसम्भवेन-्ज्ञातपरिच- 
येन । मायुषलोकदुकभाकृतियुणविशेषेण--च्ाकृत्या गुणैश्च मानुषलोके स्थितेन 
केनापि तुल्यितुमशक्येन । श्माङृत्या गुणश्च मनुष्येभ्यः श्रेष्ठतमेन । केनापि 
संयोगो जातः-राजपृत्रयाः प्रणयो बद्धः । यज्ञव्यापारेण-यज्ञव्यापृतत्वेन । किन्तु 


हटा अङ्क 
( धात्री का प्रवेश ) 

धत्री-भाग्य कितना चल्लरु होताहे। राजदारिकाका विवाह महाराजने 
खौवीर राजपुत्र विष्णुतेन के साथ स्थिर क्रिया था। बाज भन्ञात्तङुक तथा 
अतिमानुष गुण वाखे किष्ती युवक के साथ संयोग हुजा। अब भूतिक अपने. 
साथ काशिराजपुत्र जयवर्मां को उक्षकी माता सुद्नाके साथर नयेदै। । 
स्वयं काशिराज यनज्ञमे रुगे रहने के कारण नहीं ्ासके। इसमे क्या होगा, 

कहा नहीं जा सकता हे । | । 











| 
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।  रङ्गा--अय्यउत्त ! आरद्धो सम्पदि वरिखिदुं देवो । [ आयुत्र ! 
ग्धः सम्प्रति वितु देवः । ] 

श्रविमारकः-- प्रिये ! एहि अभ्यन्तरमेब प्रविशावः । 








( निष्कान्तौ । ) 
पञ्चमोऽङ्कः । 


[~ 


॥ । ` ` ` न निविडः स्तनमदंः कुचोपगूहनं तस्य कालः तदुचितः समयः प्राप्तः ्रायातः, 
कोमयुखोपभोगोपयुक्तोऽवसर उपस्थितः इत्यथः ॥ ७ ॥ 


देवो वर्षितुमारन्धः--प्रारन्धा वृ्टिमपैरित्यथः । 
श्मभ्यन्तरम्‌-गरहमध्यम्‌ । \ 
इति श्रीरामचन्द्रमिघ्रङृतेऽविमारक श्रकाशे' "पच्चमाङ्क-प्रकाशः' । 


=-= - 





्ररोह के समान यह जल-घारायं गिर रदी ई, रास लियो की भरुङुटि के समान 
बेनी चमक रही हे, प्रौढ़ यौवन के स्तन.मदंन का काल ञा गयाहे॥ ७॥ 


कुरङ्गी - ाययपुत्र, अब मेघ बरसने रुगे । 
अविमारक- प्रिये, आभो भीतर चर । 
कुशङ्गी- ८ सहं ) भायंपुत्र की जो आज्ञा । 

( दोनों का प्रस्थान) 





पञ्चम जङ्क्‌ समाप्त 


त - 


-छप्रीए०- 







१९० अविमारकम्‌ | 
{4 4 । । + । 
उदधिसलिलभेश्षदटारा रबीन्दवगेला देवयन्त्भ्रपा भान्ति नीलाम्बुदाः ॥६॥ 
कुरक्गी-अय्यउन्त ! दस्सणीजा दाणि संवुत्ता | [ श्रायेपत्र ! दशंनीया 
इदानीं सत्ताः । ] 4 
द्रविमारकः-अहो विपुलता विरलता धाराणाम्‌ । तथाहि; 


व्योमाणेवोमिसडश्ा निनदन्ति येधा क 
मेघप्रयोदसदश्ाः प्रपतन्ति धासः । 

` रक्षोज्गना्चकुटिवत्‌ तडितः स्फुरन्ति | 
पाप्तोऽग्रयोवनघनस्तनमदंकालः ॥ ७ ॥ 





उदधेः सागरात्‌ सलिलमेक्षहाराः पानीयभिक्षाप्राहिणः, रवैः सूर्यस्येन्दोश्वन्द्रम- 
सश्च अगाः पिधानघाधनभूताः, देवानां यन्त्रप्रपाः दैवैः प्रवर्तिता यन्त्रचालिताः 
पानीयशालाः श्रमी नीलाम्बुदाः कालमेवा विभान्तीत्यथः । अत्र-शलोके मेघोऽनेक- 
धा रूपितः, श्रतएव मालारूपकमलङ्कारः । दण्डकमेदो उत्तम्‌ ॥ ६ ॥ . 


दशंनीया इदानीं संगत्ताः--त्वयि मिलिते सव्येवेमे मेवा रमणीयाः प्रतिभान्ति, 
कामोपमोगस्य संभवित्वात्‌ , प्राक्‌ त्वद्धिरहे त्विमे न्यथकंत्वेनारमणीया एवाः 
, भामन्तेत्यथः ॥ विपुलता विरलता-प्ररोऽधिकता क्षौ न्यूनता चेत्यथः । | 


व्योमार्णवेति- मेषाः जलदाः व्योमाणवोर्मिखटशाः आकाशसागरे तरङ्ग - 
इव निनदन्ति शब्दायन्ते, यथा सागरश्य तरङ्गाः प्रचुरं नदन्ति तथेवामी मेषाः 
शब्दायन्ते इत्याशयः । मेघप्ररोदसद्शाः मेवाष्यस्य तरः प्ररोदहाः इव धाराः 
व्ांसाराः निपतन्ति । तडितः विदूयुतः रक्षोऽङ्गनानाम्‌ राक्षसघ्लीणां शुकुरिवत्‌ 
कटाक्षनिक्तेपसमाः स्फुरन्ति चलन्ति, तदयम्‌ श्चभ्रयौवनष्यं , यौवनप्रारम्भस्य 





सुद्र से जल कौ भिता मथिने वा ह+ रति तथा चन्द्रमा को दिषाने वाङे 
कपाट हो या देवो द्वारा प्रवत्तित यन्त्र-चालिक्त पनशालङायं हो ॥&॥ 


कुरङ्गी आर्यपुत्र, अब यह मेघ देखने योग्य र्ग रहे हँ । 


अविमारकर--अहा, कभी कम कभी अधिक पड़ती इई यह वषा कितनी भरी 
रगती डे, आक्राश्लरूप सागर की तरङ्गा के समान यह मेध गरज रहे है, मेघ के 


` पञ्चमोऽङ्कः {३६ 
विद्षकः--भोदि ! अञं आअच्छाभि । [ मवति ! अ्रयमागच्छामि । ] 
। ( निष्कान्तौ । ) 


अविमारकः-- प्रिये ! पश्य पश्य परमदशेनीयान्‌ प्राबृटकालवल्लभान्‌ 
: लमेघान्‌ । इमे हिः 

नलद समयघोषणाडम्बरानेकरूपक्रियाजम्भका वजश्रदगरष्टयो 
गणयवनिकास्तडित्पन्नगीवासवर्मीकभूता नमोमागेरूढक्चुपाः 
अदनश्चरनिश्चानरेलाः प्ररश्ाङ्गनासन्धिपाला गिरिस्नापनाम्भोघराः 














। परमदशंनीयान्‌--श्तिरमणीयान्‌ । प्राव्रट्‌कारबल्लमान्‌-- वर्षाकाले प्रियान्‌ 
द्रष्टं योग्यानित्यथंः । कालमेघान्‌-श्यामलान्‌ जलदान्‌ । 

जलद समयेति~जलदसमयो वर्षाकालस्तस्य घोषणायाः वर्षाकालः समा- 
शत इति कथायाः साधिकारायाः सुचनाया य डम्बरः श्राडम्बरस्तत्र या श्रनेकरूपाः 
क्रियाः नानाविधानि कर्तव्यानि तासां जम्भकाः प्रवत्तयितारः, श्रमो मेघा दृश्यमाना 
सन्तो वर्षाकालः समागतं इति घोषणामिव कुबन्तीति तत्कियाप्रवत्तंकत्वेनात्न 
शूपिताः । वज्जश्द्श््टयः--इन्द्रस्य गावः सयः पयःप्रदानादिमे मेवा गाव इति 
पिताः, भगणयव्रनिकाः नकषत्रसमूदस्यावरणकराः, तडित्‌ वियुदेव पन्नगी सर्पिणी 
तस्या वासे निवासे बर्मीकभूताः वामलुरक्ेत्रसमाः, नमोमाे आक्ञाशवत्मेनि 
रूढा उत्पन्नाः क्षुपाः श्ुद्बरक्षाः, मदनशराणां कामबाणानां निशाने तीच्णीकरणो 
शंलाः शिकासशिभूताः, प्रश्नं कुपितानाम्‌ श्ङ्गनानां सन्धिपालाः प्रियः सदह 
सन्धिविधायिनः, गिरीणां पवेतानां स्नापने सेचनेऽम्भोघटाः पानीयकलशाः, 


विदूषक- भद्रे, अभी जा रहा हँ । 
अविमारक--श्रिये, देखो इन परम दशनीय, वर्षाच्छतु के प्यारे काले 
बादरं को, 
यह कारे मेघ रेसे रूगते ह मानो वषां समय के अनेकी घोषणा करने 
बरे हो, इन्द्रकी धेनु गायो, ग्रह नच्न्न के द्धिपनेके लियि पदं हो, बिजरी 
् सर्पिणी के निवास स्थान स्वरूप वल्मीक, आकाश्ञमार्मसें पदा होने 
ले चंद्र ब्त हो, कामके बार्णो को पिज्ञानेके लिये पश्थर हो, क्रद्धवनिताो का 
पतिर्यो के साथ सन्धि करवाने वाङ हो, पवत के सेचन के लियि जल-पूणं घट हो 


। 
५1 


१३८ अनिमारकम्‌ 
नलिनिका--एवं होदु । ( अाभरणान्यवमुच्य ददाति ) [ एवं भवतु। ] 
विदषकः--सुणादि होदी । [ शणो भवती । ] 
नलिनिका-मूढ ! बम्दण ! चउस्साले उवविसिअ गोद्धीजणेण सहं 

णामि । [ मृढ | ब्राह्मण ! चतुः्शाल उपविश्य गोष्ठीजनेन सद श्णोमि । ] 

 . विदूषकः-तत्तहोदीं पुच्िअ आअच्छामि। [ तत्रभवती प्रष्वा- 
गच्छामि ।] 
नलिनिका--को तुवं, मम सन्बाभरणं गहि बंल्लहो जादो । 
एहि दाव । ( विदूषकं स्ते गृहाति । ) [ क्त्वं, मम सर्वाभरणं ग्रहीत्वा वल्लभो 
जातः । एटि तावत्‌ । | | 
विदृषकः--भोदि ! मा मा एवं । अदिषुडमारो खु अहं । [ भवति ! 
मा मेवम्‌ । अतिघुकुमारः खल्वहम्‌ । ] 
नलिनिका-जाणामि जाणामि दे सुडमास्तणं। जइ सुउमारे, सिग्घं 
एहि । [ जानामि जानामि ते सुकमारत्वम्‌ । यदि सुकुमारः, शौघ्रमेहि । ] 








किमपि फलं किन्तु त्वया मूष्ररो दत्त एव मम तृप्तिः । उन्भुच्य--शरीरादवता्यं । 
बल्लभो जातः--ग्रियः संततः । 
सुकुमारः-कोमलतनुः | 


 नलिनिका-यही हो । ( गहने उतार कर देती है ) 

विदूषक- सुनिये । 

नलिनिका-- मूखं बराद्यण, चतुःलारू मे बेड कर सखियों के साथ सुन्‌ गी । 

विदूषक- राजङ्कमारी से पृष्ठ कर आङऊगा । 

नलिनिका- तुम कोन होते हो पूष्टुने वारे, मेरे सारे गहने खेकर मालिक 
बन गये है, जाभो इधर । 

( विदूषक का हाथ प्कड़ती है ) 

विदूषक-अजी, इस तरह मत खींचो, मं बड़ा सुङ्कमार ह । 

नलिनिका- में तुम्हारी सुङकुमारता को जानतो हू । सुकुमार हो तो 
शीघ्र आओ । 





|  ¶ | पच्चमोऽङधः १३७ 
| मेहसहं सुणिअ स्वं विसुमरिअ पडिदां । [ कोऽत्र ममाश्रदेयं भणति । 
| श्रं न हास्यः, तच्रभवत्येव हास्या । यात्मनोऽवस्थां ज्ञात्वा किमपि कतुं व्यवस्य 
। मेषशब्दं श्रुत्वा सवं विस्मृत्य पतिता । | 
| १  इरङ्गी-हं एदं पि इमेहि दिट्ठ । [ हम्‌ एतदप्याभ्या दृष्टम्‌ । | 
 ,  नलिनिका--याचेमि अहं । इदो एहि बम्हण !. [ याचेऽ्टम्‌ । इत एदि 
॥ ब्राह्मण 1 । | । 
`  विदूषकः--जडइ भोअण देसि, तदो गच्छामि अहं । इटटं आअन्तुअ- 
स्स भोभणदाणं ।; [ यदि भोजनं ददासि, ततो गच्छाम्यम्‌ । इष्टमागन्तुकस्य 
| भोजनदानम्‌ । | 
, नकिनिका--एहि मे सव्वाभरणं देमि । [ एदि मे सर्वाभरणं ददामि । ] 


 विदूषकः--णहि धिदबअणेण पित्तं णस्सदि । मम हस्थगदं करेहि । 
[ नहि धरतवचनेन पित्तं नश्यति । मम हक्ष्तगतं कुड । ] 








अध्द्धेयम्‌--अविश्वास्यम्‌। श्रवस्थाम्‌-वियोगदशाम्‌ । किंमपि कतत" व्यवस्य- 
उद्बन्धनादिना प्राणत्यागादिषूपं, किमपि कत्त निशित्य । 

एतदपि-इदमपि मया प्रच्छन्नभावेन कत्तं मिष्यमाणम्‌ । 

याचे--प्राथये । 

श्रागन्तुक्य--शअतिथेः। 

मे सर्वाभरणं ददामि-ममशरीरे वत्तमानं सकलमप्याभरणं तुभ्यं ददामि । 

नहि ध्रतवचनेन पित्तं नश्यति-घृतशब्दस्योच्चारणमात्रेण पित्त न नश्यति 
किन्तु घृतस्योपभोगेनेव पित्तं नश्यति, तदत्‌ भूषणं दास्यामीति कथनेन मम न 


हे । कहौ तो वह अपनी वियोगावस्था से उब कर कुं करने जा रही थी, सेष 
शब्द्‌ सुना ओर सब ङु भूर कर गिर पड़ी । 
कुरङ्गी-- क्या यह भी इन लोगो ने देख लिया? 
नङिनिका-में प्राना करती हँ, बाह्मण देवता, आप इधर चच्यि । 
विदूषकष- यदि भोजन दो तो मै चट । अतिथि को भोजन देना चाहिये ही । 
नकिनिका--आाद्ये, मै अपने सारे गहने देती ह । 
विदूषक--घी का नाम रेने से पित्त नहीं शान्त होता हे। मेरे हाथमे दो। 
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पविद्रो । [ दुत्ह्मण ! ` एतदपि भोजनं चिन्तयसि । सवं तावत्‌ तिष्ठतु । कथं ¦ 


दिवसेऽ्नेकपुरुषसम्पाते राजमानं भतृदारकः प्रविष्टः | 
अविमारकः-सव भवत्ये सन्तुष्टः कथयिष्यति । 


नलिनिका-विसञ्जिदम्हि इमिणा बहुमाणवअणेण । चदु, इमं 
गहि चडस्सालं एविसिअ गोटठीजणेण सह वुत्तन्तं सुणामि । एहि 


बस्हण ! ( इत्याकषंति । ) [ विसजितास्म्यनेन बहुमानवचनेन । भवतु, इमं ¦ 


गृहीत्वां चतुःशालं प्रविश्य गो्ठीजनेन सद त्तान्तं शणोभि । एहि ब्राह्मण ! । | 
विद्षकः-अञ्वम्हण्णं अन्वम्हण्णं | [ अब्रह्मण्यमन्रहमण्यम्‌ । | 
कुरङ्गी-हस्सो खु अअं बम्हणो । [ हास्यः खल्वयं ब्राह्मणः । ] 
 श्रविमारकः-वयस्य | हास्यः खलु भवान्‌ । 
विदूषकः--को एत्य मम अस्सद्धेअं भणादि । अहं ण ॒हस्सो, तत्त 
होदी एव हस्सा । जा अत्तणो अवत्थं जाणिअ किं पि कत्तं ववसिभ 


ब्राह्मणादि रभ्राशनीयः । अनेकपृरुषसम्पाते--बहुजनसङ्कले राजभवने । भततेदा- 


रकः-- राजकुमारोऽविमारकः । विसजिता-- अन्यत्र गन्तुमाज्ञप्ता । बहुमानवच- 
नेन--्रादरवाक्येन । गोष्ठीजनेन--सखीवर्गेण, वृत्तान्तम्‌- राजक़मारस्य कन्या- 
पुर प्रवेशद्रत्तम्‌ ॥ 


हास्यः-उपहासास्पदम्‌ । 


सारी बातोको। दिन में जब राजमाग पर बहत से पुरुष वत्तमान थे, राजकुमार 
ने किस्त प्रकार यहौँ परवेश्च किया? 

अविमारक- खुश होने पर यह खन्तुष्ट खारी बातें तुम्हे बता देगा । 

नखिनिका-- इन आदर पूर्णं शब्दों से यह युते यही से टरका देना चाहते दै 
अस्तु । इसे ठेकर चतुः्लारु मं जाती ह ओर वर्ह बेट केर सख्यो के साथ 
सारी बात सुनूंगी । जानो ब्राह्यण देव्ता । 

विदूषक-अनथं हो गया, अनथ हो गया ! 

कुरङ्गी- यह ब्राह्मण बड़ा हसोड हे । 

अविमारक-मिन्न, क्या तुम हंसोड हो ! 

विदूषक-- कौन मेरे बारे में एेसी बात कहता दहे ! नैं नही, कुरङ्गी ही हंसोडं 








पव्वमोऽङ्ः १३५ . 
नङिनिका-आ दिद्पुरु्ो णञअरापणालिन्दे अअं बम्हणो । [भ्रा 
 इपूर्वो नग रापणालिन्देऽयं ब्राह्मणः । | | 
विदूषकः-आम भोदि । जण्णो पवीदेण बम्हणो, चीवरेण रत्तपडो । 
जदि वस्थं अवणेमि, समणओ होमि । भोदि! किं एदं। [राम 
भवति ! यज्ञोपवीतेन ब्राह्मणः, चीवरेण रक्तपटः यदि वल्नमपनयामि श्रमणको 
। भवामि । भवति ! किमेतत्‌ । | < 
|  नलिनिका-भ्टिदारिभाए उवण्डाणं [ मवरेदारिकाया उपस्नानम्‌ ] 
विदूषकः-किं एदिणा बुभुक्रिदाए रोदन्तीए अत्तदोदीए उवण्डा- 
रेण कय्यं । गच्छ सिग्धं भोअणं आणेहि । अहं अग्गास्षणीओ 
| होमि । [ किमेतेन बुभुक्षिताया स्दन्त्या अत्रभवस्या उपस्नानेन कायम्‌ । 
| गच्छ शीघ्रं भोजनमानय । अहमप्राशनीयो भवामि । ] 
| - नकलिनिका-दुब्बम्हण ! एद्‌ पि मोअणं चिन्तेसि । स्वं दाव 
चिदु । कहं दिअसे अणेअपुरुससम्पदे रामणो भ्िदारजो 

















सदा कथ्यते-- वार्तालापे स्मयते । 

नगरापणालिन्दै- नगरस्य क्व चन बहिर्द्शे । 

चीवरेण- वच्रखण्डेन । श्रमणकः-बौद्धसंन्यासी । 
उपस्नानम्‌--स्नानोपकरणम्‌ । 

बुभुक्षितायाः-मोकतुमिच्छन्त्याः । उपत्नानेन का्यमू--स्नानोपकरशोन 
प्रयोजनम्‌ । बुभुक्षितया भोजनमिष्यते न स्नानोपकरणमित्याशयः । शग्राशनीयः- 
भोजनात्‌ पूवं स्येन ब्राह्मणादिभ्यो दातुं यदन्नं पथक्‌ करियते तद्भक्ता 





नठ्निका- इस ब्राह्मण को तो नगर के आपण में मेने पहर देखा था । 
विदूषक--हो जी, यज्ञोपवीत से ब्राह्मण हूं, कपडे से रक्तपटधारी योगी हू, 
अगर कपड़ा उतार दतो क्षपणक बन जा सक्ता । यह क्या बातहेजी। 
नङिनिका- यही हे राजङुमारी का स्नानोपकरण । 

| विदूषक-भूखसे रोती इदे यह राजङ्कमारी इस स्नानोपकरण को लेकर 
ध्या करेगी } जाओ जल्दी से भोजन रे जाओ । मै उसमे से पञ थोडापा दुगा । 
न ङिनिका-अभागा ब्राह्मण, यहौँ भी भोजन की ही सोचताहे। छोडो इन 


१३४ अविमारकम्‌ | 
निति 
अविमारकः-नलिनिकाया इब स्वरः । बयस्य ! विघाट्यतां द्यारम्‌। 
विदृषकः--जं भवं आणवेदि । ( विधारय ) एदु एठु भोदी । [ यद्‌ 
भवानाज्ञापयति । एत्वे भवती । ] 
नलिनिका-हं को दाणि एसो पुरिसो । [ दं क इदानीमेष पुरुपः । ] 
विदूषकः-सुटटु षिञ्जादं तुए । अहो राअउलस्स षिसेसो । को 
अण्णो जणो मं पेक्खिअ पुरिसो त्ति मणादि। इस्थिआ खु अहं। 
[ खं विज्ञातं त्वया । अरहो राजङुलघ्य विशेष; । कोऽन्यो जनो मां ्रदय पुरुष 
इति भणति । घरी खल्वहम्‌ । ] 
अविमारकः--नलिनिके ! भ्रविशेदानीम्‌ । 
नकिनिका-कहुं मष्टिदारओ । भद्टिदारअ ! बन्दाभि । भद्िदारअ ! 
को एसो पुरिसो । [ कथं भवृदारकः ! भवेदारक ! बन्दे । भव्रदारक !क 
एष पुरुषः । | 
विदृषकः-- अहं पुक्ष्खरिणी णाम चेडी । [ च्रहं पुष्करिणी नाम चेरी । ] 
श्विमारकः-योऽस्माभिः खदा कथ्यते सन्तुष्ट इति; सोऽयं 
ब्राह्मणः । 





विशेषः- विशिष्टो व्यवहारः, यत्‌ च्चियमपि मां पुरषमभिदधति । 

अविमारक-- नङिनिका की आवाज मालूम पड़ रही हे । मिन्न, दरवाजा खोलो । 

विदूषक-- जो तुरहारी आ्ञा । ( दरवाजा खोर कर ) भादये आये । 

नलिनिका-- जरे, य्हौ यह कौन पुरूष हे ! 

विदूषक--ापने खूब पह चाना ! राज्कुढ की यहो विशेषता है, दूसरा कौन 
जादुमी सुति देख कर पुरुष कह सकता है, मँ तो ओौरत हू । 

अविमारक- नलिनिके, आभो । 

नकिनिका- राजङ्मार ! राजङ्कमार को नमस्कार । राजङ्मार, यह कौन 
पुरुष है 

विदूषक- मैं पुष्करिणी नाम की दसीरहू। 

 : अविमारक--जिस सन्तु की चचां म बराबर किया करते थे, वही 

जराह्मण यह इ । | 





पञ्चमोऽदङ ६ १३३ 
व ४ 
अविमारकः--अलमुलरहसितेन । अच्छलो हि स्नेहो नाम | 
| नतेन बुद्धिमम दूषणीया 

येन प्रकाम भवितास्मि हास्यः। 
धाज्ञस्य मु्लंस्थ च कायंयोगे 
समस्वमभ्येति तनं बुद्धिः 1 ५॥ ` 
( प्रविश्य ) 
नलिनिका--हरिणिए ! हरिणिए्‌ ! । कहं दुवारं रुद्धं । इद्धि दुबा- 
| रणितेहेण अवअदसन्दावं अत्ताणं करिस्सदि त्ति तक्केमि । हरि 
णिए ! हरिणिए 1 । हद्धि तं एव संबुत्तं | [ हरिणिके ! दरिणिके ! । कथं 


द्वारं शुडम्‌। हा धिग्‌ द्वारनिरोघेनापगतसन्तापमात्मानं करिष्यतीति तकंयामि । 
| हरिणिके | हरिणिके ¡ । दा धिग्‌ तदेव संततम्‌ । ] 
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, सन्तापे कथमिव बाष्पं निगच्डेदित्यथः । 
उत्प्रहसितेन- बिशिष्यदासेन । अच्छलः-्व्याजः । 





नते नेति-नतेतवन. ममवषा बुदिदृषणीया निन्दनीया, येन प्रकामं 
हास्यः भवितास्मि उपहासपात्रं भवेयम्‌ › कायंयोगे कम॑सिद्धौ ` प्राहस्य मूर्खस्य 
च तनुः समत्वमेति समानरूपेण व्याप्रियते न बुद्धिः। अयमाशयः-न तावकी 
मामकी वा बुद्धिर्मिन्दनीया वत्तते, येन त्वमहं वोपहस्येय, अस्ति हि मकर्मणि 
तनोकपयोगो न बुद्धेरतोुद्धिरोषेणोपदासोऽप्राप्तावसर एवेति ॥ ५ ॥ 

दवा रनिरोधेन-- द्वारि कपाटपिधानेन । श्पगतसन्तापम्‌-विगतखेदम्‌ । 





अविमारक- हंसने की आवश्यकता नदीं हे, भिन्नतामें रु नहीं किया 
जाता हे । 


तुम मेरी बुद्धि की शिकायत नहीं कर कते जिससे मे उपहास्य होता। 
| प्राज्ञ नीर मूले की कायं-सिद्धिमें शरीर का समान योगहोता दै, इद्धि समान 
नहीं होती हे ॥५॥ 
नकिनिका-हरिणिके, हरिणिके, हाय, तू द्रवाज्ञा बन्ह्‌ कुर यह भपनेको 
गत सन्ताप करना चाहती है, हाय, आखिर वही इजा । 





१३२ अविमारकम्‌ 
, सततपरिचितो मनोभियोगा- 
दधिकरसः प्रथमात्‌ समागमात्‌ । 
रणशिरखि उपेण साहसाद्यो 
विज्ञय इवाद्य मयायुभूयते ॥ ४॥ 
विदृषकः-- कहं रोदिदुं आसरदा । अलं अदिमत्तं सन्दावेण । अहव 
अहं वि रोदामि । एक्कं पि तहिं दुल्लहं मम णञअणादो बष्फण 
णिगच्छह । जदा मे पिदा उषरदो, तदा बि महन्तेण आरम्भेण 
रोदिदुं आरद्धो । बप्फं ण णिशच्छह्‌ कि पुण अण्णखन्दावस्ख । तह वि 
अणुस्सुभो रोदामि । [ कथं रोदितुमारन्धा । श्रलमतिमाघ्रं सन्तापेन । 
द्मथवा अहमपि रोदिमि । एकमपि तत्र दुभ भम नयनाद्‌ बाष्पं न निगच्छति । 
यदा मे पितोपरतस्तदापि महतारम्भेण रोदितुमारन्धः । बाष्पं न निगच्छति \ 
कि पृनरन्यसन्तापस्य । तथाप्यनुल्घुको रोदिभि । | 








सततेति-मनोभियोगात्‌ एतघ्याः मनसा सह मभ मनसो मिलनात्‌ 
सखततपरिचितः सर्वदाऽनुभूतपूवैः ( एतस्याः कुरक्गथाः स्पशः ) प्रथमात्‌ समागमा- 
दपि। श्रायसंपर्छादपि श्रधिकरसः श्रधिकानन्ददायी वततत इतिं शेषः। यः 
स्पर्शः ्रय सम्प्रति तरृपेण रणशिरसि युदक्तेत्रे साहसाद्‌ विजय इव मयाऽनुभूयते । 
यथा केनचन परपेण रणो साहसं कृत्वा प्राएठो विजयः उुखप्रदतयाभ्नुभूयते तद्‌- 
वत्‌ श्रस्या अयं स्पशः पूव॑परिचितोऽपि सम्प्रति प्रथमादपि समागमात्‌, मया 
समधिकरसोऽनुमूयत इत्याशयः ॥ ४ ॥ ० 

द्रारन्धा--प्रारन्धवती । उपरतः- खतः । महतारम्भेण--श्रतिध्रयासेन । 
ञ्नन्य-सन्तापत्य--पितरि रते यस्य नेत्रादराष्पं न निंगेतं तस्य नेश्रादन्यस्िन्‌- 








सदा का परिचित होष्ठर भी मनोयोग होने के कारण परे आच्ङर्नो से 
अधिक सुखप्रद, ख्ग रहा दहै, जेषे युद्ध म किसी राजा को साहस दारा प्रत 
विजय अधिक सुखधरद होती ह ॥ ४॥ 
विदूषक यह रोने क्यो लगी १ सन्ताप करना व्यथं हे । अथवा मेँ मी रोता 
ह । मेरी आँखों में स्‌ आते ही नीं । जब हमारे पिता मरे थे तब मने जोरों 
से रोना प्रारम्भ किया था। ओँसू नहीं निकठा । दूसरे सन्तापो को क्या बात ! 
फिर भी क्लान्तभावसेरोतार्हु। ं 
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| (उत्याय तथा कुवती मेषस्तनितं श्रुत्वा ) हं परित्ताआहि परित्ताआहि मं । 
[ भवतु, उत्तरीयवाससरात्मानसमुद्बध्य व्यापादयिष्यामि । दहं परित्रायस्व परििरा- 
यस्व माम्‌ । | 
 ्रविमारकः--सखे ! न शक्यमतः परमुपेक्षितुम्‌ । ( चङ्कलीयकं वामा- 
इत्या प्रक्षिप्य ) कान्ते ! न भेतव्यं न मेतव्यम्‌ । ( इतिं करङ्गीुत्थापयति ) 
इरक्ी-( सहर्षम्‌ ) क्ण्णु खु सच्चं एदं । मूढा विअ जादा । 
 [ छिन्तु खलु सत्यमेतत्‌ । मूढेव जाता । | | 
, श्रविमारकः- कान्ते | उ्यपनौोयतां शङ्का । ( परिष्वजते ) 
करङ्गो-अच्छरीअं एकक्खणेण णस्सदि बिअ मे सरीरदाहो। 
[ आधरयम्‌ । एकक्षणोन नश्यतीव मे शरीरदाहः । ] 

श्रविमारकः-अयं खल्वस्याः परिष्वङ्धः, 





उत्तरीयवाससा--उत्तरीयवच्रेण । उद्रध्य-गरं बद्ध्वा । व्यापादयिष्यामि- 
श्यात्मानं घातयिष्यामि । 


वामाङ्गल्यां प्रक्षिप्य -सन्यकराङ्गलिधृतां कत्वा, टश्यत्वयोग्यतासम्पादनाथं 
| मिदमङ्गलिपरिवत्तनमन्यथाऽशरीरिणीं वाचं श्रुत्वा सा भीता स्यादिति दश्यत्वम- 
{ पेक्षितम्‌ । 

मूढा- मूच्छिता । 

व्यपनीयतां शङा- भयं त्यज । 

नश्यतीव-समाप्त इव भवति । 





( उठकर, फली र्गाती हरं मेघ क। शष्ठ सुनकर ) मुक्षे बचाजो, बचाभो । 

अविमारक--मिन्न, इससे आगे उपेक्ता नहींकीजा सकती हे। (अंगृही 
बाय हाथ में डा कर ) प्रिये, मत डरो, मत डरो । ( कुरङ्गी को उटाताहे ) 

कुरङ्गी- ( सहषं ) क्या यह सस्य है ? मेँ मूर्छित सीहोरही हू । 

अविमारक-- प्रिये, शङ्का दूर करो । ( आलिङ्गन करता है ) 

कुरङ्गी - आश्चयं, एक ही ण में मेरे देह का दाह दूर हो गया । 

अविमारक- इसका यह भाङिङ्गन- 


१३० अविमारकम्‌ 
कुरक्गी-अञ्ज बिअदरोआ सोत्था होदि त्ति] [ द्य किंगतरोगा ` 
स्वस्था भवतीति । | 


हरिणिका--कहं तुए बिञ्ञादं त्ति पुच्छिदा किं विण्णवेमि। [कथं 


त्वया विज्ञातमिति प्रष्टा कि विज्ञापयामि । ] 
करङ्गी- सुट व॒ए बिञ्जाद्‌ । एदेण ओसधविसेसेण त्ति.भणेदि । 
 [ ख॒ तथा विज्ञातम्‌ । एतेनोषधविशेषेरोति भण । | 
रिणिका-जं भट्विदारिआआ आणवेदि । ( निष्कान्ता ) [यद्‌ भव 
दारिकाज्ञापयति । | | 
अविमारकः-- किन्नु खल्वनया ठयबसितम्‌ । 
उश्णं श्वसिति तन्वङ्गी सवेत: प्रेक्षते मुहः । 
नेजाभ्यां बाष्पपू्णाभ्यां किन्यु कतुं व्यवस्थिता ॥ ३॥ 
छरङ्गी-होदु, उन्तरीअवासेण अत्ताणं उन्बन्धि्ज वावादहस्सं । 
न लभ्य इत्यथैः । विगतरोगा- निढत्तामया । ( ता सती सर्वेभ्यो रोगेभ्यो- 
मुक्ता भवतीति तस्या गृढोऽभिगप्रायः । 
किन्नु खल्वनया विभ्तितम्‌-- किमनया क्तंमिष्टमिति न ज्ञायते, चेश्ाभि्तु 
ज्ञायते यदियं किमपि भीषणं कायं कत्त. कृतमतिरिति भावः । 
उष्णं श्वसितीति-इयं तन्वङ्गी शाङ्गी कुरङ्गी उष्णं श्वसिति मुहुः वारं 
वारं सवतः, बाप्पपूर्णाभ्याम्‌ अ्श्रुपूरिताभ्याम्‌ नेच्ाभ्याम्‌ सवतः प्रेक्षते पश्यति, 
तदियमसाधारणी स्थितिरेवास्याः कमपि भीषणं सङ्कल्पं गमयतीति तात्पयेम्‌ ॥२॥ 





कुरङ्गी- कह देना किं जज स्वस्थ तथा नीरोग हो गड । 

दरिणिका- यदि पृष्टंगी कि तुमने कंसे जाना ? तबमेंक्या कटू गी। 

कुरङ्गी- तुमने ठीक समन्ञा हे । कहना कि इसी जौषध से नीरोग हो गई । 

हरिणिका- राजकुमारी की जेसी आज्ञा । ( जाती हे ) | 

अविमारक- यह करना क्या चाहती है $क 31 | 

यह कुकशाङ्खी गरम सांस रेती हे, बार-बार चारो ओर देखती हे, जखोनें 
ओँ भरे है, न जाने यह क्या करना चाह रदी है ॥३॥ 

कुरङ्गी- जच्छ, इसी चादर से फांसी रगा कर अपना अन्त कर दूरी । 


ह+ "स 
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| + ऊरङ्गो-हला ! एहि परिरसजेहि म॑ । [हला ! एटि परिष्वजस्व माम्‌ ।] 
` नलिनिका--भट्टिदारिए ! तह ! ( परिष्वजते ) [ भवृदारिके ! तथा । ] 
 करङ्गी-दला ! अदिसीदलं मणोहरं च दे सरीरं । [ दला ! अति 
तलं मनोहरं च ते शरीरम्‌ । | 

। नकिनिका--अणुग्गहीदम्डि । [ अुश्ीतास्मि । | 

 . इरन्ी-हला ! सम्पदि णस्सदि बिअ मे सरीरदाहो । ( स्वगतम्‌ ) 
न्त किदो सहिप्पणओ । समत्तो अ अज एदाए सरीरसंसमगो । 
(प्रकाशम्‌ ) गच्छं दाणि तुवं | [ हला ! सम्प्रति नश्यतीव मे शरीरदाहः । 








| ए नलिनिका-जं भट्टिदारिआ आणवेदि । ( निष्क्रान्ता ) [यद्‌ भव्‌ 
 दारिकाज्ञापयति । ] 

। हरिणिका-भद्िदारिए ! भदिणीए किं णिवेदेमि। ,[ भवृदारिि ! 
भदन किं निवेदयामि । ] ` 





| एदि--श्रागच्छ । परिष्वजस्व--भालिङ्ग । 


नश्यतीव मे शरीरदादः-समाप्तप्रायो मम देहसन्तापः। कृतः सखीप्रणयः- 
। प्रणयानुरोधेन थावत्‌ कतुः शक्यते तावत्‌ त्वया कृतमित्यर्थः । . एतस्याः 
शरीरसंसगेः-मम शरीरस्पशंः, अनुपदमेव मयि मृतायां मम कायस्पशंस्त्वया 











कुरङ्गी- सखी आओ, मुश्चसे चिपट जाओ । 

, नलिनिका- राजकुमारी, अच्छी बात । ( आलिङ्गन करती है ) 
 इरङ्गी-सखी, तुम्हारा शरीर अतिश्ीतर तथा मनोहर है । 
नकलिनिका- में अनुगृहीत हू । 
ुरङ्गी- अब्र मेरे शरीर का सन्ताप समाप्त हो गया। ( स्वगत ) हाय, 
के प्रति स्नेह कर्‌ लिया, अष इसके शरीर का संसगं नहीं हो स्केगा। 
प्रकट ) अब तुम जाओ । 
नलिनिका- राज्ङुमारी की जे्ी शाज्ञा । ( जाती हे ) 
दरिणिका- राजकुमारी, महारानी से क्या कटगी । 


& अ० मा? 
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सम्पदि कीदिसी सीसवेदणत्ति। एदं षि ओसधं लिम्पेहि किल । 
[ जयतु भतदारिका । भ्रंदारिके ! भद्िनी भणति-सम्प्रति कौटशौ शोर्षवेदनेति । 


एतदप्यौषधं लिम्प किल । ] 
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र्गो णललिणिए ! गच्छं दाणि तुवं । तक्ेमि देवो बरिसिदुं 


आरद्धो । अहं इच्छामि अहिणवेण आआसतोएण ण्डादुं । ता तुबारेहि 


उवण्डाणं | [ नलिनिके ! गच्छेदानीं त्वम्‌ । तकयामि देवो वर्षितुमारब्धः । ` 


अहमिच्छाम्यभिनवेनाकाशतोयेन स्नातुम्‌ । तत्‌ त्वरयोपस्नानम्‌ । | 
नलिनिका-जं भट्टिदासिआ आणवेदि । [ यद्‌ भवृदारिकाक्ञापयति । ] 
अविमारकः-किन्नु खल्वनया उयवसितम्‌ । 
करङ्गी-हला ! एहि दाव ! [ हला ! एहि तावत्‌ । ] 
नलिनिका--भद्टिदारिए ! इअम्हि । [ भवृदारिके ! इयमस्मि । ] 
करङ्गी-हला ! णं सीदलं दे सरीरं । [ दला! ननु शीतलंते 

शरीरम्‌ । ] | | 
नलिनिका-भट्टिदारिए ! ण आणामि । [ भकृदारिके ! न जानामि । ] 

"~ ५ 0 1 ष 
शौषेवेदना-- शिरःपीडा । | 
देवो वर्षितुमारन्धः-त्रष्टिः प्रारब्धा । आआकाशतोयेन--वर्षाया जलेन । 


 त्वरय-शीघ्रमानय । 
किन्तु"खल्वनया व्यवसितम्‌--इयं किंकतुमिच्छति । 


शिर ददं केसाहे? यह दवाभीलगारेने को कहा हे। 

कुरङ्गी-- निनिके, अब तुम जाओ, में सोचती हूं मेव बरसने ल्गा। सैं 
चाहती इस नये जाकाशजरू सरे स्नान करूं । अतः सनानोपकरण कने में 
शी घ्नता करो । 

नकलिनिका- राजकुमारी की जंसी जज्ञा । 

अविमारक--यह क्या करना चाह रही है । 

कुरङ्गी- सखी, इधर आओ तो । 

नङ्िनिका- राजङमारी, यही तो हं । 

कुरङ्गी- सखी, तुम्हारा शरीर केखा शीतर दे । | 

नकिनिका- राजङुमारी, में नहीं जानती हूः । ` मः 


% कत च 


\ 
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भ्यग्रा विचिन्तयति किञ्चिदलोलदध्रि- 
बाष्पं निवारयितुमूष्वंमवेश्षमाणा ॥ २॥ 

कुरङ्गी-( स्वगतम्‌ ) किं एदेण जीबन्मरणेण । ( प्रकाशम्‌ ) णलि- 
णिए ! गच्छं माअधिश्यं आशेहि उबण्डाणेण । [ किमेतेन जीवन्मरणोन । 
जलिनिके | गच्छ मागधिकामानयोपरनानेन । ] 
| नलिनिका-एआइणि भद्धिदारि्ं ` उभञ्मिअ कहं गमिस्सं । णह 
| पल्य को बि जणो। [ एकाकिनीं भवृदारिकामुज्मित्वा कथं गमिष्यामि । न 
| खल्वत्र कोऽपि जनः । ] 










( भ्रविश्य ) 
हरिणिका- जेदु भट्टिदारिआ। भद्िदारिए । भद्िणी भणादि- 


। वषांसमयम्‌ ्ररृष्यमाणा सोदधमक्षमा श्रलोलृष्टिः स्थिरनयना बाष्पं निवारयितुम्‌ 
| श्युपातं निरोदधुम्‌ ऊध्वैमवेक्षमाणा उपरि पश्यन्ती व्यभ्रा व्याङुलहृदया किचित्‌ 
विचिन्तयति शोचति । सन्तापकिलिष्टं सुखं करतले कत्वा कामोदीपकं वर्षाकाल 
सोढधमपारयन्ती इयं मम प्रेयसी स्थिरनयना किमपि शोचति, सुखनमने नयनाश्चु 
निपतेत्‌ तथा च परिजनो वृथा प्रबोधनमारभेरजिति सोध्वमेवेक्षते, तदिय 
मतिकष्टायां दशायां वत्तेत इति भावः । वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ ॥ २॥ 


उपस्नानेन--स्नानोपकरशोन । सदेति शेषः । 
उज्फित्वा-- त्यक्त्वा । 


सहन करने मे असमर्थं हो, व्यग्रभावसे, स्थिरदृश्टि किये ङ्ध सोच रहीदे, 
आं सुकरो रोकने ही के लिये वह ऊपर की ओर देख रही हे ॥ २॥ 

| कुरज्गीो-( स्वगत ›) इक्र जीवनमरण से क्या लाभ! (प्रकट) नटिनिके, 
| जाओ, स्नानोपकरण के साथ मागधिका को बुला काञो । 

नकिनिका- अकेली राजकुमारी को छोडकर केसे जाऊंगी ? यहाँ कोई 


दूसरा है नहीं। । 


( प्रवेश कर के ) 
दरिणिकान जय हो राजकुमारी कौ। महारानीने पृद्काहै कि इस समय 
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विदृषकः--भो ! ण सक्कं एदं । को सकदि उच्छिट॒ढं णकरन्तो 
मुञ्जिदुं । अहं एत्थ चिट्धामि । तुवं एव आलुह्‌ । [ भोः ! न शक्षयमेतत्‌ । 
कः शक्नो्युच्छिष्टमकुवैनू भोकतुम्‌ । अहमत्र तिष्ठामि । त्वमेवारोह । ] 
अविमारकः- यदि बिमुच्छे, दश्यते भवान्‌ । 
विदूषकः- भो ! विस्सरिदं खु मए एद्‌ । पुणो पुणो केहि । [ भोः! 
विस्रं खलु मयेतत्‌ । पुनः पुनः कथय | ] 
अविमारकः--इतस्तावत्‌ । ( आरद्यावलोक्य ) सखे ! इयमस्मत्कान्ता 
 शिलातल्ते नलिनिकया सहास्ते । येषा, 
सव्ये करे समुपवेश्य मुखं सुदीनं 
कालं मनोभवसहदायमसरष्यमाणा | 


उच्छिष्टमकुवन्‌-- विनेवोच्छिष्टविधानम्‌ । यथा भोज्यं पदार्थुच्छिष्टमक्ृत्वा 
न शक्नोति कोऽपि भक्तम्‌ , तथेव सोपानशब्दमकृत्वा प्रासादाधिरोहणमपि कत्त 
न कोऽपि शक्तस्तदलं तादशोनादेशेनेति भावः । 
विमुश्चे--त्वामन्न त्यक्त्वा गच्छामि । दश्यते भवान्‌- मल्श्प्टस्यव भवतोऽटश्य- 
भावः, मत्स्पशविंगमे भवान्‌ छोकेटेश्येत, तच्च ने्टमतो यथाकथच्चिन्मया सहैव- 
भवतापि प्रासरादाधिरोहणं कत्तव्यमेवेत्यथः । 


अस्मत्कान्ता-मम प्रिया । 
सव्ये कर इति- यदीनं सन्तापकदर्थिततयाऽतिदीनम्‌ मुखम्‌ ्रा्मनो बद- 
नम्‌ सव्ये वामे करे दृस्ते समुपवेश्य स्थापयित्वा मनोभवसहायम्‌ कामस॒हदं कालं 


विदूषक - यह संभव नदीं है । बिना जूढा किये कौन खा सकता है । मेँ यदीं 
रहता हू, तुम्हीं चद । 

अविमारक-यदि मैं छ्ोडर्दगातो तुम दीखने गोगे। 

विदूषक--शजी, यह बात तो में भूल रहा था, फिर कहो । 

अविमारक- इधर आओ, ( चढ़कर तथा देखकर ) सखे, यही हमारी प्रिया 
 -नछिनिका क साथ शिकाततर पर बेटी हे । 
उदास मुखडे को बाय हाथपर रखकर, इस काम के सखा वषाकालूको 


न के 
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विदूषकः-भो ! णिच्चपरिचएण मं परिहससि । अपुव्बो जणो मम 
द्वि अजाणन्तो अहिअदरं पसंसेदि । अहं पि तं जाणिअ एदस्मि 
अरे केण वि विर्सम्भं ण करेमि । [ भोः ! नित्यपरिचयेन मां परिदससि । 
पूरवो जनो मम बुद्धिमजानन्नधिकतरं प्रशंसति । अहमपि तद्‌ ज्ञात्वेतस्मिन्नगरे 
विखम्भं न करोमि । ] 


 अरविमारकः-अलमोदासीन्येन । बहुजनपस्रतया न लब्धः क्षण 
न्ता प्रबोधयितुम्‌ । तदिदानीं प्रासादगतामपि तत्रैव तां बोधयिष्यावः। 
। विदूषक सुट्‌ भवं भणादि । पासादं आलुहामो । [ खट मवान्‌ 
अणति । प्रास्रादमारोदावः । ] 

 अविमारकः-सखे ! प्रयत्नादारोढव्यं यथा तथा न प्रबतंते प्रासाद 
¶ब्द्‌ः | 


 निव्यपरिचयेन-चिरपरिचिततया । श्रपूवः-नवपरिचितः। मम बुद्धिम- 
्ानन्‌- ममबुद्ध विषये सवथा ज्ञानमरक्षन्‌ । अधिकतरं प्रशंसति- बहुस्तौति । 
तञ्जात्वा-अल्पपरिचयो मामधिकं प्रशंसतीति विज्ञाय । विदखम्भम्‌-बहु 


परिचयम्‌ । 
बहुजनपरिवारतया--बहुजनपरिद्रतस्वेन । क्षणः--कालः । प्रबोयितुम्‌-- 
बोध्याभिधातुम्‌ । प्रासादगताम्‌--दम्योपरिस्थिताम्‌ । 


म्रासादशब्दः-प्रासादसोपाने चरणपातष्वनिः । 


विदूषक-अजञी, अतिपरिचय के कारण तुम मेरा उपहास करते हो, नया 
दमी जो मेरी ञुद्धि को नहीं जानता है वह मेरी बहुत प्रशंसा करता है, इसी 
मनँ भी इस नगर मेँ किसी के साथ अधिक आस्मीयता नहीं कर रहा हैँ । 
अविमारक--उदास होने की बात नहीं हे । बहुत रोग थे अतः सु्षे प्रियतम! 
समन्चाने का अवसर नहीं भिर), इस समय वह प्रासाद्‌ पर गहे, वहीं 
तुम्हारे विषय मे समन्नादूगा। 

विदूषक- ठीक कहते हो, चलो प्रासाद्‌ पर चर 

अविमारक- भिन्न, इस तरह प्रयास करके चद़ो कि सीढ़ी पर आवाज नहीं 


7 सके । 
र 
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विभाति निन्यीजमनोहदरङ्गी 
वेदश्चुतिर्हं तुविवजितेव ॥ १॥ 
विदूषकः-भो ! तुटो म्हि। तुवं खु सव्वललोए अहं सुरूबो त्ति 
अत्ताणं आअरसि । लिदो दाणि तत्तहोदीए सहाबरमणीएण सहूवेण । 


| 
| 


1 
| 


चिन्तेमि भवदो विओएण इं तणुआ जादा । एवं पि एसा बालचन्द्‌- 
लेहा विअ दिद्धिं तोसेदि। [ मोः! व्टोऽस्मि! तवं खलु सवकोकेऽहं स्प 
 इत्यात्मानमाचरसि । जित इदानीं तत्रभवत्याः स्वभावरमणीयेन रूपेण । चिन्त- 
यामि भवतो वियोगेनेयं तनुका जाता । एवमप्येषा बालचन्द्रलेवेव - इटि 


तोषयति । ] । 
्रविमारकः-सखे ! अतिपण्डित इव किमेतत्‌ । 





समस्तविभ्रमा निर्व्याजमनोहराङ्गी श्रव्याजसुन्दरशरीरा देठविवजिता तकविया- 
रहिता श्रुतिरिव विभाति शोभते । “योऽवमन्येत ते मृते देवुशाघ्लाश्रयाद्‌ द्विजः" 
इत्युक्त्या वैदे हेतुर्वज्य॑ते, तथा च यथा देतुविवजिता श्रुतिः शोभते तथैवेयं कुरङ्गी 
लन्तापादनादतचन्दनलेखा त्यक्तालङ्कारा परित्यक्तविभ्रमापिं चाग्याजसुन्दरावयवतया 
शोभत इत्यथः । उपमालङ्कारः ॥ १॥ 


सवेखोके-समस्ते संसारे । खरूपः-सन्दरः । श्लमानम्‌ ्राचरसि~- 


प्रशंससि । 
` तत्रभवत्याः पूल्याया राजकुमार्याः । तवुका- कशा । बालचन््रलेखा- 
पक्त प्रारम्मिकचन्द्रकला । तोषयति- सुखयति । 
अतिपण्डित इव-महापाण्डिव्याभिमानी । 





दिये हे, इसके सारे विकास लुप्त हो रहे ई, सिर भी इसके अङ्ग निश्चल सौन्दयं 


से रमणीय ऊगते है, जेसे हेतुवजित श्रुति मनोहर लगती हे ॥ ९ ॥ 


विदूषक-जजो, मँ खुश ह, तम गवं करते थे कि विश्वमेमै सुन्दर है, इसने 
अपने स्वभावरमणीय खूप से तुमह पराजित कर दिया। मै सोचता दह यह 
तुम्हारे वियोग मं दुबरी हो गहं हे, फिर भी यह बाक्चन्द्रकखा की तरह आ्खों 
को वक्त करती है ॥ 
` अविमारक--जी महापण्डितः, यह क्या हे! 
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 धारिअ कालमेहो । [हला ! श्त्रापि महाननथं उल्थितः वियुस्दीपं धत्वा 
कालम धः । | 
। ^ नलिनिका-भ्टिदारिए ! अलं उक्ण्टठिदेण । पेक्ख पेक्ख ॒णवस- 
 ल्िलधररढसुय्यं पबिरलजलणिवाद्‌दस्सगीअं गअजणञअलं । [ भवृदारिके ! 
शअलमुत्कण्ठितेन । पश्य पश्य नवसलिलधररुद्धसुय प्रविरलजलनिपातदशनीय 
 गगनतलम्‌ । ] 
 करङ्ी-पेक्खामि अ रमणीं आआसं। [ पश्यामि च रमणीय- 
। ® ॥, शम्‌ ।॥ ] 














( ततः ्रविशत्यविमारको विदूषकश्च ) 
(> 
श्विमारक-वयस्य ! टृष्ा सा कुरङ्गी । येषा, 


रोगादकालागुरुचन्दनाद्रा 
 विमुक्तभूषा गतहावभावा । 








 कालमेवः--श्यामवर्णो वारिदः, सोऽनथह्पेणोपस्थितः, कामोदीप१कतया 
। तस्यात्रानथेरूपत्वमुक्तम्‌ । 

| नवसचलिलधररुदसूयम्‌- नवीनमेघान्तर्हितरविबिम्बम्‌ । प्रविरलजलनिपात 
| दशनीयम्‌--शअल्पवृषटिरमणीयम्‌ । 

रोगादिति- रोगात्‌ मनःसन्तापात्‌ कारणात्‌ श्रकालागुरुचन्दनाद्रा देहे 
। कालागुुचन्दनलेपमधारथन्ती विमुक्तभूषा व्यक्तपर्वाभरणा गतदहावभावा प्रोषित. 











नटिनिका- उत्कण्ठित होने की आवश्यकता नहीं हे । देखो.देखो नये 
| मेधोनं सूय को चिपा दिया, प्षीनी-क्षीनी वर्षां पड़ रही हे, आकाश केसा मला 


कुरङ्गी- रमणीय आकाश्च को देख रही हू । 
( अविमारक तथा विदूषक का प्रवेश ) 
अविमात्क- भित्र, देखा तुमने कुरङ्गो को । 
रोग के कारण इसने चन्दन का केप नहीं र्गाया है, इसने गहने उतार 
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परिज्ञातम्‌ । श्र ह्यजानता परिजनेन मम परितोषनिमित्तं बकुलसरलसर्जाजेन- ` 
कद्म्बनीपनिचुलगप्रभतीनि मेवकालवल्लभानि परमसुरभीण्यानीयमानानि मासुन्मा- 
द्यन्ति । अथ चेमे मयूरा रस्माकं राजकुलमानसे श्रतिपीठमदेभावं कुवन्ति । 
अस्माभिः सततलाकिता श्प्यदेशकालक्ञतयात्मनोऽधिकन्ञभावं दशेयन्ति । शुक- 
सारिकापि व्याढ्यानमेव कथयितुमारब्धा । मम निर्वेद भावमजानन्ती भूतिकसारि 
कापि सवंलोक्टत्तान्तं कथयिष्यामीत्यागता । मम रोगावस्थां प्र्टमागतः परिजनो 

मां निवभ्य निवेदयति । तदिच्छामि सुहूतक प्रास्नादे ्रासितुम्‌ । ] 


नलिनिका-जं भट्विद्ारिज।ए रदं । होदु । [ यद्‌ भवृंदारिकाये 
रचितम्‌ । भवतु । ] 





( उभे ्रारोहतः। ) । 
कुरह्गी-हला ! एत्थ बि महन्तो अणत्थो उद्धिदो बि्जुप्पदीवं 


श्मजानता-मम मनोदशानभिन्ञेन । परितोषनिमित्तम्‌-सन्तोषणाय । बकु 
लम्‌- नागकेशरम्‌ , सरलः-देवद्रमः, अजुनः-पाथः, निचुलः वेतसः, 
नीपः- कदम्बः, । मेघकालवल्लभानि वर्षाकालमनोरमाणि । परमसुरभीणि-अ्रति- 
सुगन्धीनि । उन्मादयन्ति-उन्मादं कुर्वन्ति व्यथां वर्धयन्ति । अतिपीठ्मदः- 
भावं कुबन्ति- विशिष्टस्य पोटठमदंश्य कायं विदधति, पीठमदः शङ्गारे सहायो 
भवति, तद्विधेयं काय कत्तु मारभमाणा इमे मयूराः कामं दीपयन्तीव्यथः । एकदेश 
कालक्ञतया--श्रसमस्तवस्तुस्थितिज्ञतया । अधि कनज्ञभावम्‌- बहुज्ञताम्‌ । 





शुकसारिका- शुकी । निर्वदभावमजानन्ती-मम मनः वलेशमविदन्तौ । 


सारिका व्याख्यान प्रारम्भ कर देती है । भूतिकवबाखी सारिका भी सारे संसार की 
कथा ही कहने आ गड हे । मेरी रोगावस्था जानने जो दासी आती हे वही सुन्वे 
आग्रह करके ऊचु कह जाती है। अतःमें चाहतीदहूं किङ देर प्रालाद्‌ 
पर बेह्‌ । 
नलिनिका- आपको जो अच्छा खगे वही हो। 
( दोनों प्रासाद पर चदती है ) 
ऊरज्गी - य्ह भी महानर्थ॑कारी बिजरी का प्रदीप रिय काला मे उपस्थित दे। 





पश्चमोऽङ्ः 
( तत प्रविशति कुरङ्गी नलिनिका च ) 


| नजिनिका--भट्टिदारिए ! अलं सन्दावेण । कण्णाउरप्पासादं आलुहिअ 
 दिद्धिबिलोभणं करिस्सामो | [ भतदारिके ! श्रलं सन्तापेन । कन्यापुरप्रासाद- 
मारुह्य टशिविलोभनं करिष्यावः । |] 
रङ्गी-हला 1 किं तुए मम हिअश्चं परिन्जादं । एत्थ हि अजाणन्तेण 
जणेण मम परितोसणिमित्तं बउलसरलसज्नञ्जुणकदम्बणीवणिउलप्प- 
| हदीणि मेहकालबल्लहाणि परमसुर्हीणि- आणीअमाणाणि मं उम्माद्‌ 
अन्ति । अह अ इमे मोरा अभ्हाश्चं राअडलमाणसे अदिपीठमदहभावं कर 
| न्ति । अम्देहि सददलालिदा वि अदेसकालञ्जदाए अत्तणो अहिकञ्ञ- 
| भावं दसेंदि । सखुअसारिआ बि बक्खाणं एव कदु आरद्धा । मम णिव्वेद 
। भावं अजाणन्ती भूदिभसारिआ बि सव्वलोअवुत्तन्तं कहइस्सामि त्ति 
आअदा । मम रोआबस्थं पुच्िदुं आअदो परिजणो मं णिञ्बन्धिअ णिवे 
| देदि । ता इच्छामि महृत्तअं पासादे अच्छिदुं । [ दला ! किं त्वया मम हृदयं 















अलं सन्तापेन-- माऽधिकं सन्तापं कार्षीरिव्यथः । टशिविलोभनम्‌-नयन- 
। सखदवस्तुविलोकनेन मनोविनोदम्‌ । 





पञ्चम भङ्क्‌ । 
( नलिनिका तथा कुरङ्गी का प्रवेश ) 


|  नलिनिका-राजङमारी, सन्ताप मत करं, चयिये कन्यापुर.प्रासाद्‌ पर 
॥ चलकर भाखो को आनन्दित करं। 

| कुर्ली- सखी, तुमने हमारा हृद्य क्या समक्षा हे ? नहीं जानने वारे परिजन 
| इारा सुक्षे प्रसन्न करने के लिये मेघकारुूमे भरे गने वारे परम सुगन्धित 
। बुर, सर, सजे, अजन, कदम्ब वगेरह पूरु राये जाते है, उनसे मेरा सन्ताप 
| बदता ही हे । यह मयूर हमारे कन्यापुर मे पीठमद॑ं का कायं करते है । मने इनं 
पारा हे, जानते यह कम है, परन्तु अपनी विशेषक्ञता प्रकृट करते ह । यह 
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पुनः कृताथम्रुदितान्तरात्मभि 
खख प्रवेष्टं सबिद्छोषकमेभिः ॥ २२ ॥ 


( निष्कान्तौ ) 
च तुरथोँऽङ्कः। 


व~ 





पुनः कृताथः प्रापतप्राप्तव्यैः मुदितान्तरात्मभिः प्रसन्नः सविशेषकमभिः कायविरोष- 
मुदिश्यागतः प्रवेष्टं सुखम्‌ सुकरम्‌ । यत्र क्वचन गृहे पुरे वा मनस्विनः दुल्भवस्तु 
म्राथनया ससुखं निवसन्ति, तत्रेव कृतार्थाः प्रसन्नाश्च ससुखं प्रविशन्तीति तात्पयम्‌ , 
तन्भयाऽप्यन्न पूवं कृतवासेन सम्प्रति कुरङ्गप्रा्ठौ सजञाताशेन च सुखं प्रवेष्टुं शक्यत 
इति परमाथंः ॥ २२ ॥ 


इति श्रीरामचन्दधिश्चकृते “भरविमारकप्रकाशे “चतुथा ङ्प्रकाशः' ॥ 


- तर< 


रहने वारे किसी कायंवक्ष आये हुए, कतकाय, प्रसन्न जन सुख से परवेश् 
कर पाते है ॥ २३॥ 


( दोनों का प्रस्थान) 
चतुथं अङ्क 


+ ^. ~~~ 


( चतुर्थोऽद्धः ११६ 
 पतन्नरेन्द्रभवनं निशि जातशङ्ो 
यत्‌ साहसं खपुपलम्य तथा प्रविष्ठः । 
भूयस्तदेव दिवसे खुखदहायमायो 
बृन्दं सतामिव पटुः भ्रविश्ाम्यशङ्कः ॥ २२॥ 
( परिकम्य ) इदानीं प्रसादे स्नातयाभ्यन्तरस्थया कुरङ्गया भवि- 
तव्यम्‌ । 
विदूषकः-जहिं बा तहिं वा पविसामो । अदिकमदि भिक्खवेला । 
[ यत्र वा तत्र वा प्रविशावः । ्रतिक्रामति भिक्षावेला। | 
अविमारकः- एहि तावदभ्यन्तरमेव प्रविशावः ( प्रविश्य ) इह हिः 


| पुरे शे वापि पुरा लोषिते 
(हि. मनस्विभिदंलेभचिन्तयागतेः । 






वयव्य । 
- "न्न 





पतन्नरेन्द्रेति-एतत्‌ नरेन्द्रभवनम्‌ तदेवेदं राजकुलम्‌ यत्‌ अहम्‌ प्रथम - 
| श्रवेशकाले तथा तादशं साहसं समुपलभ्य आध्नित्य भ्रविष्टः प्रवेशं कृतवान्‌ › 
| भूयः पुनरधुना तदेव ‹ राजकुलम्‌ दिवसे दिने सुत्षदहायमायः मायाकृतसादहायकः 
श्शङ्कः निर्भयो भूत्वा सतां इन्दं सननमण्डलं पटुश्चतुरो जन इव प्रविशामि । यथा 
चतुरो लोकोऽशङ्कभावेन सजनमण्डलं प्रविशति तथेवादमपि दिन एव साहस- 
प्रवेश्यं राजकुलं प्रविशामि, तदिदं सवं मायाविजुम्मितमिति तात्पर्यम्‌ ॥ २२ ॥ 
्रासदे-सौधोपरिभागे । स्नातया--कृतस्नानया । 


पुरे गे वेति--पुरे नगरे गृहे राजप्रासादे वापि पुरा पूं खखोषितेः ससुखं 
कृतवासैः दुेभविन्तयाऽऽगतेः दुलेभ्य वस्तुनः प्रापतरिच्छया समायातेः मनस्विभिः 


यही वह राजभवन है जहौ पहर मने रात मे डरते-डरते साहस करके 
प्रवेश कियाथा। भाज उ में दिनदहाडे मायाके बल पर प्रवेश कर रहार्हु 
जैसे सजनो के दर मे बालक निय प्रवा करते ह ॥ २२॥ 

( धूभकर ) इस समय कमारी छत पर नहा कर भीतर बंटी होगी । 

विदूषक- जहौ तहँ पेठ चरो, भिक्ता का समय बीत रहा हे । 

अविमारक- चरो भीतर चर । ( जाकर ) यहां प्राममेंयाघरमें भारामसे 
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अविमारकः-किंन स्मरति मां रङ्गी | 
विदूषकः--किण्णु खु जीबदि णग्गन्धरुस्मणिा । [ किं ज॒ खलु जौवति 
नमान्धश्रमणिका । ] 
श्मविमारकः-बयस्य ! याचे भवन्तं, शीघ्मागम्यताम्‌ | 


विदूषकः--किर्स तुवं किंदसमावुत्तो बड़्ओ विअ तुबरसि । [ कल्मात्‌ 
त्वं कृतखमावर्तो बटुक इव त्वरसे । | 


श्रविमारकः- मूख ! इतस्तावत्‌ । 
विदूषकः--मा कडडेहि, अअं अणुधावामि | [ मा कष, ्रयमनुषावामि । ] 
अविमारकः-( परिकम्य ) एतन्नगरम्‌ | 


विदूषकः- पेक्खामि दाब णभरस्स सोहं | [ पश्यामि तावज्नगरस्य 
शोभाम्‌ । ] 


अविमारकः--इदं राजकुलम्‌ । 


नग्नान्धश्रमणिका-नग्नान्धा श्रमणिका तपस्विनी । यदि जीवति तदा- 
स्मरति न वा स्मरतीति देविभ्यम्‌ , मम तु तस्या जीवन एव संशय इति भावः । 


कृतसमावतंः-- विदितघमाव्तनसंस्कारः, तादशो हि वटुः व्रतसमाप्तौ सखव- 
च्छन्दं वस्तुं त्वरया गृहं धावतीति तथोक्तिः । 


अविमारक- क्या कुरंगी सन्ने याद भी करती हे । 

विदूषक-- क्या वह नग्ना तपस्विनी जीती ही हे ! 

अविमारक- मं प्राथना करत ह, भिन्न, शीघ्र चलो । 

विदूषक- क्यो तुम समावत्तन श्य गये बटुक की तरह शीघ्रता कर 
रदे हो ! 

अविमारक- मूखं, इधर चरो । 

विदूषक - खींचो मत, यह तो चल ही रहा हू । 

भविमारक- ( चलकर ) यही नगर है । 

विदूषकृ- तब तक नगर की शोभा देखता हूं । 

जविमारक-- यही राजकुक हे । ; 
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विदूषकः-सम्पदि बुभुक्खिदो सि । [ संप्रति बुभुक्षितोऽसि । ] 
' ` अरविमारङः-वेघेय ! शी्रमागच्छं प्रत्तेपभूमिप्रवेशाय । नैवायं हस्तो 
यितव्यः । 
 विदूषकः-अच्छरी्ं अच्छुरीअं। अदं पि दाब अदिस्सो । मम सरीरं 
क्षत्थि बा णत्थि बा । उच्िटठं करिस्सं । थु थु । [अ्वयमाश्चयम्‌ । अ्रहमपि 
बददश्यः । मम शरीरमस्ति वा नारित वा । उच्छिष्टं करिष्यमि।थुथु।] 
अविमारकः--पूखे ! अलमलं विलंबितेन । त्वरते मे मनः कान्ता- 
दशनाय | ( श्राकषति ) 
दूषकः--ण मे सद्धा | [ नमे श्रद्धा । ] 
„  श्रभमिरकः--हन्त मोजनवेलां प्रतिपालयामि । 

` विद्षकः-कञ्चि कालं बिर्समिअ गमिस्सामो । [ कंचित्‌ कालं विश्रम्य 
| गमिष्यावः । ] 
।  तैषेय- मूख । परत्तेपभूमिपवेशाय- मायया प्रच्छन्नर्ताभ्रा्े 1 

। उच्छिष्टं करिष्यामि--थूत्करिष्यामि, येन स्वशरीरस्यास्तित्वमनुमातुं शक्ये. 

तेति भावः । कान्तादशेनाय--ग्रियायाः प्क्षणाय । 


विदूषक क्या अभी भूख र्ग रही हे ! 
अविमारक-मूखं, शीघ्र ाभो अदृश्य होने के चयि, देखना मेराहाथन 
|| | चोड देना । 
, विदूषक क्या आश्वयहे, मेंभी भदश्यहो गया। मेरी देह हे कि नदीं, 
` धुक्कुगा। 

अविमारक-मूखं, देर मत करो, प्रियतमा से भिल्ने के ल्य मेरा मन भ्यम्र 
हो रहा है । 

( खींचता है ) 

विदूषक-सुक्षे द्धा नहीं हो रही हे । 
अविमारक-खाने के समय की प्रतीचा करता ह| 
विदूषक-थोडा विश्राम करके चटगा । 
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श्यते । अआ तस्मिन्‌ गतया चिन्तया तमिव पश्यामि । अथवा स्फुरीकरिष्यामि । 
भो चयस्य ! शापेन शापितोऽच्चि, यदात्मानं छादयसि । ] 


अविमारकः- वयस्य 1 भयमस्मि । 

विदूषकः--कहिं कहि सि । [ क काति । | 

अविमारकः-८( वामाङ्गुल्यामङ्मुखीयकं प्रक्षिप्य ) वयस्य 1 अयमस्मि । 

विदूषकः--पुटढमं खद्धो अविमारओ, इदाणि माभाविमांरओ संबुत्तो । 
एवं माआवित्तअ ! किस्ष तुवं कण्णाउरे पच्छण्णष्वो ण चरसि । ] परथमं 
शुद्धोऽविमारकः, इदानीं मायाविमारकः संडत्तः। एवं मायावित्तक ! कस्मात्‌ त्वं 

न्यापुरे प्रच्छननकूपो न चरसि ! ] | 
अरविमारकः--वयस्य ! इदानीं खल्वेतदुपलब्धम्‌ । 
विदूषकः--अच्छरी्ं अच्छरीथं। कदो दाणि एदस्स आगमो | 
, [ श्राश्चयमाश्चयम्‌ । कुत इदानीमेतस्यागमः । ] 
्रविमारकः-स्वंमन्तःपुरे कथयिष्यामि । 


< 


शापेन शापितोऽि-शापः प्रदास्यते । छादयस्ि-गोपयसि । 

मायाविमारकः-मायया प्रसिद्धोऽविमारकः मायाविमारकः । मध्यमपदलोपी 
समासः । | 

मायावित्तक--मायानिपुण । 

एतत--्ङ्खलीयकम्‌ › येन धृतेनात्मा निहयते । 

कत एतस्यागमः- कुतोऽदुथुतमिदमङ्गलीयकं प्राप्तम्‌ 


सफाई कर लगा, जजी मित्र, में शाप दे दूंगा अगर तुम दधिषे रहे । 
मविमारक-- भिन्न, यही तोर । | 
विदूषक-- कहा हो कहां हो ! 
अविमारक-( अगूरी बाय हाथ मे डालकर ) भिन्न, यही तो ह । 
विदूषक- पहर तुम शुद्ध अविमारक थे, अव मायांबी अविमारक बन गये । 
अरे मायाप्रवीण, क्यो नहीं ज तुभ दिपकर कन्यापुर मे अमणक्छिया करते हो? 
अविमारक-अभी तो यह मिराहे। 
विदूषक--भआाश्वयं हे आश्चयं, इस समय यह करटा मिखा है ? 
 अविमारक--प्ारीबातं अन्तःपुर मे करटा । 
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विदूषकः-(बुद्ध्वा) चिरं खु सुत्तम्हि । जाव गच्छामि । को विस्समो 
| णाम विडभ्मणोरहाणं । परिक्रम्याविमारकं विलोक्य ) कटं तत्तभवं अवि- 
।  भारओ । [चिरं खज्ञ सुपोऽस्मि । यावद्‌ गच्छामि । को विश्रमो नाम विभ्रष्टमनो- 
। रथानाम्‌ । कथं तत्रभवान्‌ ्रविमारङः । ] 
| |  ्रविमारकः--अये वयस्यः सन्तुष्टः | 

। ( उभौ परिष्वजेते } 


विदृषकः-( उचेर्विहस्य ) भो वअस्स ! केहि कहेहि एत्तिअं कालं किं 
तुए किदं । [ मो वयस्य ! कथय कथयेतावन्तं कालं किं त्वया कृतम्‌ । ] 
` ्रविमारकः-बयस्य ! एतत्‌ कृतम्‌ । ( अङ्गुलीयकं दक्षिणाङगुल्यां परक्षिप्य 
तिरस्कृतः । ) 
 विदूषकः-हा हा कटिं कहिं तत्तभवं । कहं ण दिस्सदि । आ तस्सि. 
गदाए चिन्ताए तं त्रिअ पेक्लामि । अहव फुडीकरिस्सं । भो बस्स ! 
सावेण साविदो सि, जदि अत्ताणं छादेसि । [दा हा क क्र तत्रभवान्‌ । कथं न 


¶ ह. ष 
। 
। ° 
रः 





विभ्रष्टमनोरथानाम्‌-नष्टमनो रथानाम्‌ । 
एतावन्तम्‌ कारम्‌-एतावदिनपयन्तम्‌ | 


रुगाने के च्यि मेरा हृद्य उवावहा हो रहा हे । 


विदूषक-( जगकर ) बदी देर तक सोता रहा, अब जाता ह, जिसके 
मनोरथ नष्टहो गये उसे क्या विश्राम  ( चरुकर, अविमारक को देख कर ) 
क्यो, यह मेरे अविमारक रै? 

अविमारक- अरे, यह तो मेरा मित्र सन्तुष्ट हे । 

( दोनों गले लगते है ) 

विदूषक-( जोरो से हं सकर ) अजी भित्र, इतने दिनो तक तुम क्या करते 
रहे ? बताभो । ध 

अविमारक-यही किया है । (अंगूटी को दायें हाथ में डारुकर धिप जाता है) 

विदूषक- हाय हाय ! कहौं गया मेरा भित्र, दीखता क्यो नहीं हे? उसीकी 


| चिन्ता करते रहने के कारण सवत्र उक्षीकी छाया देखा करता ह, भथवा- 
हि ^ । 
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अविमारकः-का नु खलु सन्तुष्टस्यावस्था । सुष्टु भवेद्‌ यदिमे 
निगमनं तेन श्रुतं, न श्रुतं चेद्‌ बिपर्स्यते स ब्राह्मणः । अथवा किं मम 
सवोरम्भस्तेन विना । स हि, 
गोष्ठीषु हास्यः समरेषु योधः 
शोके गुरुः साहसिकः परेषु । 
महोत्सवो मे हदि कि प्रलपे- 
हिधा विभक्तं खलु मे शरीयम्‌ ॥ २१९ ॥ 
(सवतो विलोक्य) अये को नु खलु च्छायायामध्वगः ्रसुप्रः । (उपेत्य) 
अभ्युदयो मे हृदयस्य यदच्छयागतः । तरते मे मनः परिष्वक्तमेनम्‌ । 


विपत््यते- मरिष्यति । सर्वारम्भेः-सकलेरपि कायः । 

गोष्ठीषु हास्य इति-- गोष्ठीषु लोकसमाजेषु हास्यः हाघ्यकरः समरेषु 
युद्धेषु योधो योद्धा शोके खेदावसरे समुपस्थिते गुरुः उपदे शदानेन सान्तवनाप्रदः, 
परेषु शुष ( प्रपतिषु ) साहसिकः श्रसाधारणसाहसकरः, मे मम हदि हृदये 

महोत्सवः श्यत्यानन्दकरः, प्रलापैः अनथंकवचनेः किम्‌ १ अन्थकोक्तिती नास्ति 

किमपि फलमित्यथः, स हि विदूषकः मे मम द्विधा विभक्तं शरीरं खलु द्वितीय 
वपुरिव स्तीति शेषः ॥ २१ ॥ 

्भ्वगः- पान्थः । प्रसुप्तः-प्राप्तनिद्रः । अभ्युदयः-उरे्वः, मदीयस्य 
हृदय्य उत्सवश्वरूपोऽय मम सुहत्सन्तुष्टो नाम विदूषकः स्वयमायात इत्यथः । 

परिष्वज्क्तम्‌--श्रालिद्धितुम्‌। 


परलोक जाकर कुमार का सहायक बनू गा । थक गया ह । इस इत की छायाम 
थोडा विश्राम कर के जाऊंगा । (सोतादहै) 

अविमारक- सन्तुष्ट की क्या स्थिति है? अच्छाहोता कि उत मेरे निकल 
अने की खबर लग जाती, यदि यह खबर उसे नहीं ख्गीतो वह बाह्यण मर 
जायगा । फिर, उसके नहीं रहने पर मेरे इन प्रयासो का क्या फल { वह- 

सभासमें हास्य कर, युद्धसें योद्धा, शोककारूमें गुर, श्चुओं के सामने 
साहस्री, भौर मेरे हृदय के लिय महोत्सव स्वरूप है, जौर क्या कहा जाय, वह तो 
दो भागो में विभक्त मेराही शरीर दहै ॥ २१॥ | 

( चारो ओर देखकर ›) अरे, इस दाया में यह कौनसा यात्रीसो रहादहै?. 
( समीपं जाकर ) यह तो मेरे हदय का उत्सव स्वयं भा गया हे । इसे गज्ेखे ` 
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मारो । ( परिक्रम्य ) अञ्ज खु तत्तहोदीए भणिदं-खेमेण गदो 
मारो त्ति । अहव को एत्थ जाणादि अदिसुडमारो राअउमारो एई 
म्महेण अभितालिअमाणो परिब्भद्टो कुसलो होदि ्ति। अहं वि 
करुपारं वा कुमारस्स सरीरं बा पेक्खिस्सामि दाव सव्वलोअं परिभ 
मिअ । जदि ण पेक्खामि; तत्तहोदो परत्त सहाओ होमि । परिस्सन्तो 
ख॒ अहं । भोदु, एदस्स पादपच्छाआच्मं म॒हुत्तश्मं बिर्समिअ गमिस्सं | 


| स्याधन्यतया परिष्टः कुमारः । अय खलु तत्रभवत्या भणित--क्ञेमेण गतः 

कुमार इति । अथवा कोऽत्र जानाति श्रतिखुकुमारो राजकुमार एकाकी मन्मथेना- 
भिताज्यमानः परिभ्रष्टः शलो भवतीति । अहमपि कुमारं वा कुमारस्य शरीरं 
| बा प्ेकषिष्ये तावत्‌ सवेकोकं परिभ्रम्य । यदि न प्रत्ते, तत्रभवतः परत्र सहायो 
अवामि । परिश्रान्तः खल्वहम्‌ । भवतु, एतस्यां पादपच्छायायां सुहतंकं विश्रम्य 





 तत्रभवतः-पूजनीयस्य । सुगरहीतनामघेयस्य-ख्यातनाम्नः । अधन्यता- 
| भाग्यराहित्यम्‌ । नियमविशेषेण--तपश्वयाविशेषेण । देवप्रसादेन-भाग्यानुकूल 
| तया । मानुषलोकर दुर्भम्‌ मत्त्यलोके दुरापम्‌ । तादशः-पूवेसदशः, अपुत्रः । 
| संइृततः-जातः । सखमाप्तजीविततया जीवनस्य सखमाप्तथा । श्धन्यतया--दत- 
भाग्यतया । परिभ्र्टः-अदश्यत्वं गतः । कतेमेण गतः- सकुशलं प्रस्थितः । मन्मये- 
` नाभिताब्यमानः-कामेनाकुलीक्रियमाणः । कुमारस्य शरीरम्‌-प्राणापगमेऽपि 
| तस्य देहम्‌ । प्र्ते-पश्यामि । परश्र-स्वगे । पादपच्छायायाम्‌-उक्षस्याधस्तात्‌ । 


| श्राष्ठ किया ओौर फिर अपुत्र हो गये। हमारे मध्यु-मुखगत होने तथा बान्धवं के 
क्ञभाग्य से वह राज कुमार खो गये है । जज महारानी ने कहादहे कि कुमार 
सकुशरु गये हे । 

 अथवा- कोन जानता हे कि अति सुकुमार राजकुमार-असहाय अवस्थामें 
मातुर होकर भी सङ्कार होगे । मैने भी प्रतिज्ञा कररीदहै कि सारी थ्वी 
रूम कर कुमार को या उनकी देह को वश्य देखू गा । यदि नहीं देख सका तो 


८ अ० मा 
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 स्तनतटवस्गनलसिन्नसन्नमध्या । 
वियति दयितदत्तपूवंकाया 
तडिदिव तोयधरेषु दख्टनष्टा ॥ २०॥ । 
गतस्तत्रमवान्‌ मेघनादः । अहमप्ययेव नगराभिमखो भविष्यामि। ` 
यावदवतरामि । ( अवतीय ) परिश्रान्त इवास्मि । मवतु, एतस्मिन्‌ 
शिलातले सहतं विश्रम्य गमिष्यामि । ( उपविशति । ) | 
प ( ततः श्रविशति विदूषकः । ) 

विदूषकः--अहो तत्तहोदो स॒गहदीदणामहेअस्स सोवीरयाअस्स अध- 
 ण्णदा, जाए चिरं अपुत्तो भविअ अत्तणो णिअमविसेसेण देव्वप्पसादेण 
अ माणुसलोअदुल्लभं सुपुत्तं लमिअ पुणो बि तादिसो एव संबुत्तो । 
खव्वहा मम अ समत्तजीविददाए बन्धुजणस्स अधण्णदाए परिन्मदट्रो 








लम्बमानाः च पाश्वेकेशाः यस्याः सा तथोक्ता ऊष्वेगमनवेगवशाद्धिसुक्तपाश्ववत्ति- . 
कचन चयेत्यथेः । स्तनतययोः वल्गनेन चलनेन खिन्नं श्रान्तं सन्नं शूल्यं च मध्यम्‌ 
यस्याः सा तथोक्ता । वियति ओ्राकाशे दयिताय दत्तः दयथितोपरि न्यक््तः पूवेकायः 
शरीरपूबेभागो यया तथा सति तोयधरेषु मघेषु तडित्‌ विद्युदिव टष्टनष्टा तत्काल 
एव ट्टा सत्यनुपदमेव ना विलीना ( विभाति ) सेयं विद्याधरी ऊध्वंगतिवेगेन 
विकीर्णकच[नचया स्तनचलनश्रान्तमध्या प्रियन्यस्तपूवंकाया च सती मेघेषु तडि- 
दिव कदाचिद्‌ दृश्यते कदाचिन्नेति भावः ॥ २० ॥ | 


इसका मध्यमाग खिन्न हो रहा दहै, आङ्ाश्च मेँ जाकर इसने लपने शरीर कां 
यूर्व॑भाग प्रियतम की गोद्‌ मे डर द्याह, अतः वह मेधमें विज्रली सी 
लग रही हे ॥ २०॥ 

मेरे मान्य मेघनाद चरे गये, मे भी आज ही नगर की ओर प्रस्थान कङ्गा + ` 
उतरत ह ( उत्तर कर ). थक गया ह । मच्छ, इसी शिलातर पर थोड़ा विश्रभि ` 
करे जाङगा । ( बेखता हे ) 1५ 

( विदषक का प्रवेशन) | 

विदूषक- हमारे वन्दनीय ख्यातनामा सौवीर राजा का अभाग्य है कि बहुत 

दिन^तक्क अपुत्र रहकर अपने नियमों तथा देवताभो की कृषा से म्रतिमानव सुपुत्र 
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एः ( उत्थितो विद्याधरः सह प्रियया ) ` 

श्रविमारकः-( ऊष्वंमवलोक्य ) एष हि तत्रभवान्‌ मेघनादो गगना- 
मबरगादः । य एषः, 

वातोद्धूताग्रङेशः सक्िलधरदरीखशदष्टाङ्गरागः | 
सम्यग्बद्धासिकक्षपः प्रिययुवतिकरस्पृष्टसङ्गूढमध्यः । 

 . बातोदधूतोत्तसीयो सुकुरटमणिगणेस्तारकाः सम्प्रखद्‌ नन्‌ । ( 
| श्रीमान्‌ विद्याघधयाऽसावुपरिगतिजवेः क्षीयमाणः प्रयाति ॥१९॥ 
इयमपि विद्याबलेन त्रियमनुबतेते । येषा 


 जवशिथिलविसुक्तपाश्वंकेशी 





¦ ` शगनाणवम्‌--श्राकाशसागरम्‌ । अवगाढः प्रविष्टः । 

` वातोद्धूताश्रकेश इति--वातेन वायुना उदूधूताः कम्पिताः अप्रकेशाः ` 
केशाप्रभागा यस्य सः तथोक्तः, सलिलवरदरीभिः मधगुहाभिः खष्टः निहतः दष्टः , 
च ््गरागः कायव्णो यस्य तादशः, सम्यग्बद्धासिः कया यस्य तथोक्तः परिकरे 

| खड्गं सम्थग्धारयन्‌ प्रिययुवतिकरेण प्रिया बाहुना स्छृषट संगृढं सम्यगारम्बितं च 
। मर्यं यस्य तादृशः प्रियया पारवेष्थितया स्वकरेणालम्बितकटिदेश इत्यथैः । 

" वातोदधूतोत्तरीयः वायुप्रचलितोध्ववघ्लः सुङटमगिगणेस्तारकाः नक्षत्राणि 
। संखदनन्‌ सह्नषयन्‌ श्रीमान्‌ अतिशोभाशाली असौ वियाधरः उपरिगतिज्वैः ` 
| ऊर्ध्वगभनवेगवशात्‌ क्षीयमाणः क्षीणदर्शनः सन्‌ श्रयाति । खर्धराञत्तम्‌ ॥ १९॥ ` 
| ज्वशिथिलेति--जवेन ऊध्वेगमनवेगेन शिथिलाः रशल्थबन्धनाः विमुक्ताः 





| ( विद्याधर अपनी प्रिया के साथ उठता है ) 

| ।अविमारक--( ऊपर देखकर ) यह मेघनाद आकाश सागर में पेठ गये । 
| इनके बारु हवामें रहरा रे, मेवकी गुफामें इनकी देह कभी दिप ` 
| जाती है, कभी द्टिगोचर होती दै, कमर मे तख्वार भलीर्माति बेधो इडं हे, 
| ह हाथो से मध्यभाग वेष्टितदहै, चादृर हवामें उड़ रहीहे, मुङरकी 
| मणिर्यौ तारो से विष र्हीं इस प्रकार यह विद्याधर ऊपर जाने की तीचगति से 
| क्रमशः अदृश्य होता जा रहा हे ॥ १९॥ 

। +यह सौदामनी भी विद्याके प्रभाव से अपने प्रिथतम का अनुगमन कर रही हे। 
| -वेगके कारण इसङे पाश्वं $ केश खुरु गये है, स्तनतट के कोंपते रहनेखे ` 






(~. * | । | 
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वियाधरः-- जानाम्यहं भवतोऽच्छलां बुद्धिम्‌ । यदि च भवानस्म- 
दचनमनुबतते, ` ॐ 
सख्ये मम प्रतिनिवेदय मामिमां च | 
त्व मामयस्मर सखे ! गतिरीक्ष्यतां मे । . 
करीडारसेः परतिविलोभय राजयपुजीं 
कायान्तरेषु पुनरप्यहमस्मि पाश्वे ॥ १८ ॥ 
अहो पुरुषसारो हि नाम नेच्छति बिसजयितुं मे मनः। वयस्य ! 
-गच्छ्ामस्तावत्‌ ५ 
अविमारकः--गच्छतु भवान्‌ पुनदंशनाय । 
वियाधरः-- बाढम्‌ । 
अच्छलाम्‌--निर्ग्याजाम्‌ । अध्मद्ूवचनमनुवत्तते--मदीयं वचनमनुरष्यते । ` 
सख्यं मपेति- माम्‌ वियाधरम्‌ इमां स्वसखीं सौदामनीं च मम सद्य 
तव त्रियायं कुरङ्गे निवेदय कथय, मम सच्रीकष्य चर्चां स्वग्रियतमासमक्ष 
कुवित्यथः । त्वम्‌ माम्‌ अनुस्मर स्प्तिपात्रतां नयश, मे मम गतिः वत्तमानाऽऽ- 
काशयात्रा ईदयताम्‌ विलोक्यताम्‌ । कोडारषेः विहारजन्मभिरानन्देः राजपुत्रीं 
कुरङ्गी भ्रति विलोमय मुग्धां कुर, कार्यान्तरेषु अन्येषु केषुचन कायविशेषेषु 
पुनरपि अहं तव पाश्वैऽवश्यमुपस्थातव्यनिव्याशयः ॥ १८ ॥ = ` 
पुरुषसारः पुष्षश्रषठः,' ( अत इमम्‌ ) मे मनः विसजयितुमनुमन्तं नेच्छति । 








विचाधर--मैं आप की निश्ुर बुद्धि का अन्दाजा रखता दँ अगर आष मेरी- 
बात मानं तो- । 

आप अपनी प्रियतमते मेरी तथामेरीखो सौदामनी की चर्चां करे, खुद 
-सुन्ने याद्‌ करं, मेरो गति देखे, अपनी क्रोडाभों से राजकुमारी को खु करे, 
कार्यान्तर में मुञ्चे अपने पास ही खमश्चे ॥ १८॥ | । 

यह केसा पुरूष श्रेष्ठ हे, मन नहीं चाहता हे -@ि इषे छोड । मित्र, चिदा 
होता +.-::: 4.1.111. 
 .अविमारक--अच्छा, जाहये, शिर दशन दीजिएगा । निर । 10४ | 

विच्याधर- अच्छी बात । ५? ॥ ऊव अनः किं 


ध अविभारकः--सखि ! प्रीतोऽस्मि । अयमभ्युदयादभ्युदयः। सखे ! 
स्मदपेक्षया विलम्बितमिति तकयामि । मा भूदिदानीं वेलातिक्रमः। 
वियाधरः--प्रविष्टोऽस्मि, यद्यापरष्टो भवान्‌ । 

श्रविमारकः--कि बहूना भाषितेन । 

विद्यावश्चानां तु भवद्विधानां ॥ 

कोऽस्मरद्विघः स्यात्‌ प्रतिकतुंकामः। 

कगीतोऽस्म्यहं जीवित सम्प्रदानात्‌ 

प्रशाधि मां कि करवाणि श्रत्यः। १७॥ 


व 7 


दशन चान्तर्हितस्प्रटेन स्पृष्टः शन्त्हितस्प्रष्टस्प्रष्टल्रयोऽपीमेऽन्तर्धानं लभन्ते 
-निश्चयः । प्रीतः--ग्रसन्नः । श्रभ्युद्यादभ्युदयः-- महानभ्युदयः । 


` विलम्बितम्‌-- विलम्बः कृतः । वेलातिकमः--समयातिपातः। 


श्राप्रष्टः-गमनानुङ्ञां याचितः । त्वया गन्तुमाज्ञप्तमाच्र एवाहं प्रवेशं रमे, 
[स्ति संप्रति कोऽपि प्रतिबन्ध इत्यथ, । बहुना भा।पतेन-- बहुप्रलपितेन । | 
 बिद्यावश्चानाम्‌ इति--वियाः तिरस्करिण्यादिविया वशयन्ति स्वाधीनी 
कुवन्ति ये तेषाम्‌ विद्यावशानाम्‌ तिरस्करिण्यादिविविधविदाज्ञातणाम्‌ भवद्िधा- 
| नाम्‌ भवादृशां कः. श्रस्मद्विधः मादृशः प्रतिकत्तुकामः ्र्युपकाराय प्रहृत्तः स्यात्‌ १ 
॥ न केोऽपीत्यथः । भवादृशानां विदयाविदां ्रत्युपकाराय नहि मादृशः क्षमत इत्यथः । 
॥ अहम्‌ भवता जीवितसंप्रदानात्‌ प्राणदानात्‌ कीतः स्वायत्तीकृतोऽसिमि, अहं शत्यः 
किंकरवाणि त्वदथं किमनुतिष्ठामि १ इति त्वम्‌ प्रशाधि श्ाज्ञापय ॥ १७ ॥ 






अविमारक-सखे, म प्रसन्न ह । अभ्युदय पर अभ्युदय हो रहा है । सखे, 

| हमारे कारण आपको देर हो गई, मैं समक्ता हँ । जर देर मत कीजिये । 
विद्याधर -- आपने अनुमति देदी, अब सुकषे पहुंचा हुजा ह समन्िये । 

| अविमारक-- अधिक क्या क्ट, 

| भापको विद्या सिद्ध हे, हमारे समान भाद्मी आपका क्या प्रव्युपकार कर ` 


षा आपने जीवनदान देकर खरीद ख्या है, बताइये मै शठस्य भाप काः 
| केानसा प्रसयुपकार करू॥ १७॥ 


६०८ अविमारकम्‌ 
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 -धरेष्वपि कतिचित्‌ सहन्ते । अग्निः खलु भगवानिमं रति । 
्विमारकः-( खडगं दृष्टवा ) अहो भगवतीनां विद्यानां श्रभावः। 
दिव्य स्वभावं समुपागतोऽस्मि 
स एव नामास्मि गुणेविश्चि्ः। 
इदं यद्‌ निगुंणमव्यंशन्दै- । | 
नं ज्ञायते चास्ति चमे शरीरम्‌ ॥ १६॥ 
वयस्य ! कृत मस्मत्कायेम्‌ । गृह्यतामसिः। 


 विद्याधरः-यदिष्टं भवतः । बयस्य † अन्तर्हितश्चान्तर्हितस्प्रशशच 
तत्स्पष्टश्चान्तर्हिता भवन्तीति निश्चयः । 





श्पि तु अल्पीयांस एव विदाधराः खड्गमिमं धारयितुं क्षमन्तेऽयं चाग्निपुत्रतया 
खड्गमिमं धारितवान्‌ , इत्यहो अग्निपुत्र्य प्रभाव इत्याशयः । 


दिव्यमिति--( अदमघुना ) दिव्यं विलक्षणम्‌ एव स्वभावं श्रकृति समुपास- 
तोऽलिम श्रा्टवानस्मि। स एव नाम सम्प्रति गुभेरदश्यताजनकेः प्रभावविशेषेः 
विशिष्टः पूर्वाविक्षया विलक्षणः अस्मि नाम । यदा इदं मे शरीरं नियंणमत्यन्देः 
 -साधारणेरमाुषेः न ज्ञायते श्रि च, तदवश्यमस्ति विधानां कोऽपि प्रभावातिशंयो 

येन सन्तमपि मम देहं सम्प्रति मानवा दरषटन्नेशतं इत्याशयः ॥ १६ ॥ 
यो ऽदधुलीयकं पृत्वाऽन्तर्धाने भजते सोऽन्तर्हितः, तेन स्पृशोऽन्तर्हितस्प्ः, 


विद्याधरो भी ङद्धही रोग वरदास्त कर सकते । अग्निदेव हो इसकी 
रक्ता करते । 
अविमारक--( खड्ग को देखकर ) विचा्ओं में मी क्या ही भदुभुत प्रभाव है? 
इ समय मुषे दिव्य प्रभाव प्राप्हो रहा है, मँ ह वही, कन्तु हमारे गुण 
विशिष्टो रहे दहै। मेरा शरीरे फिरमभी इषे साधारण मानव दे नही 
कतेदें॥१६॥ 
वयस्य, हमारा कायं आपने कर दिया, अपनी यह तलव।र रीजिये । 
निाधर-- तुम्हारी जेली इच्छा । भित्र, अंगूरी पहनने. पर तुम स्वयं अद्श्य हो 
जाजोगे, जिषे तुम छते रहोगे वह अदृश्य होगा, वह जिसे छता रहेगा वह मी 
अदृश्य होगा । 
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विद्याधरः तेन हि प्रक्षिप दक्षिणाङ्कल्याम्‌ । 
 अविमारकः- बाढम्‌ । ( तथा करोति ) 
वियाधरः-बयस्य ! गृह्यत्तामसिः । 


अविमारकः-- बाढम्‌ । ( खड्गं गृहीत्वा सविस्मयम्‌ ) अहो खडगस्य 


भ्रच्छन्नरूपस्त्वरानिः कथञ्चित्‌ 
खडगीकृतः स्यात्त तडित्कलापः । 
। निभेत्सेयन्‌ सूयेकृतां प्रदी 
वनं दवाश्चिः सहसाभ्युपैति ॥ १५॥ 
 वियाधरः-अहो वीयेमम्निपुत्रस्य । अस्य खड्गस्य प्रभावं विद्या- 


ए. 


पच्छन्नरूप इति--प्रच्छन्नरूपः तिरोहितनिजस्वरूपः अशनिः वचं स्यात्‌ , 
कथश्चित्‌ केनापि विधिविशोषेण खडगीकृतः खडगभावं गमितः तडित्कलापः वियत्‌ 
समूहः स्यात्‌ , सूयक्ृतां प्रदीपति सूयस्थप्रभां निभत्सयन अभिभवन दवाग्निः सहसा 
-इडात्‌ वनम्‌ अम्युपेति प्राप्नोति । नायं खडगः साधारणोऽपि त्वय तिरोहितनिजरूप- 
¦ वज्नवत्‌ प्रतीयतेऽथवा तडिदेव केनापि प्रकारेण खडगरूपं प्राप्तवती स्यादिति प्रति- 
भाति, अनेन खड्गेनात्रस्थितेन तथा कान्ति्विस्तायेते यथा सुयस्यापि प्रभामधरयन्‌ 
| दवाग्निवेनं व्याप्नुवन्निव प्रतिभासत इत्यथः । उ्परक्षाऽलङ्कारः ॥ १५ ॥ 


अस्य खड्गस्य प्रभावं विद्याधरेष्वपि कतिचित्‌ सहन्ते- न सर्वे विद्याधरा 


| ¦ ¦ विद्याधर तो इसे तुम दायं हाथ की अङ्गुली में पहन रो । 

` अविमारक--भच्छी बात हे । ( वेसा करता हे ) 
, विद्याधर मित्र यह तरवार पकडो । 
अविमारक--भच्छी बात हे । ( खड्ग ठेकर साश्चर्यं ) खडग का केसा अदभुत 
श्रभाव हे! 
यह विपा इभा वज्ञ हे, या विजलीने ही किसी तरह खडग के रूप में बदल 
हि, या सूयं के प्रभाको मन्द्‌ करती इद दावाग्नि ही वन में फेर रही है ॥१५॥ 
विद्याधर-अग्निपुत्र का कसा जदुभुत पराक्रमहे। इस ख्डग के प्रभावको 


` १८९ अविमारकम्‌ 


न 0१ 
भवतु, प्रविष्ट एवास्म्यनेन । 
`वियाधरः-- ( वामाङ्गुल्या प्रक्षिप्य ) तेन हि गृह्यतामङ्खलीयकम्‌ । 
श्रबिमारकः-( प्रतिगृह्य ) अनुग्रहीतोऽस्मि। 
बियाधरः-- न न, अहमेवानुगृहीतः । कृतः, 
न तथा रत्नमासाद्य सजनः परितष्यति । 
यरा तत्‌ तद्धताकाङ्क्ते पा दत्वा प्रहृष्यति ॥ १४॥ 


श्रविमारक-एकस्तु मे संशयः । मम शरीरे परीक्चितुमिति बक्तु- | 
मसटशमिव । ` | 








कृतैः प्रभावः सवं विदन्ति जानन्ति, खखम्‌ यथारुचि अन्तर्हिताः गु्ाः विरताः 
भरकाशितात्मानश्च भवन्ति ( ते खलु सुखिनो नाम ) ॥ १३॥ 
छ्नेन--करधृतेनाङ्कलीयकेन । प्रविष्ट एवास्मि- निचितो मम प्रवेशः । 
श्रदमेवानुग्रृहीतः-अ्ङ्खलीयं मया दीयमानं गृहता त्वयाऽहमेवानुकम्पितः । 
न त्थेति-खजनः रत्नम्‌ आसाद्य प्राप्य तथा तावत्‌ न परितुष्यति 
वरप्यति, यथा यावत्‌ गताकाङ्त्े निर्छोभि पात्रे तत्‌ रत्नं दत्त्वा प्रहृष्यति खुंखी 
भवति, रत्नादानापेक्षया रत्नप्रदानपान्नर काभस्याधिकानन्दजनकतया न मया त्व- 
मनुकम्पितोऽपि तु त्वयेवाहमनुकम्मपित इति भावः ॥ १४ ॥ । 


मम शरीरे परोीक्षितुम्‌-इदमङ्खीयकं मम शरीरे भक्च्छरीर इव कायकर 
भवति न वेति परीक्षणीयम्‌ । | 








अस्तु, इस अगृटी के सहारे प्रवेश ठो हो ही गया । । | 

वि्याधर- ( अगृूटी बायं हाथ मै खेकर ) जच्छा तो छीजिषएु यह अंगूरी 

अविमारक--( छेकर ) बडी कपा । | 

विचाधर-- नहीं नहीं, इसमें अनुगृहीत तो मै हज । क्योकि :- 

सञजन रोग रत्न पाकर उतना प्रस्म्न नहीं होते, जितना प्रवन्न उख रतन 
क्रो किसी निरछोभ पान्नके हाथ सोप कर होतेह ॥१४॥ 


1 २. शक सदेह दै। तनिक इसकी परीचा मेरे शरीर षर 
को जाती ! 


। 
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श्रविमारकः--वयस्य ! एतद्प्यस्ति । 
विद्याधरः-अयं ते प्रत्ययं करिष्यामि । वयस्य | करं मां पश्यसि । 
श्रविमारकः--एवम्‌ । ` 
विद्याधरः अवहितो भव । 
श्रविमारकः--अवहितोस्मि। 
विदयाधरः-( दंक्षिणाङगुल्यां प्रक्षिप्य ) वयस्य ! किं मां पश्यति 
अविमारकः-बयस्य ! ह्वोयापि न दश्यते, कि पुनः शरीरम्‌ । फते 
-खलु लोके सुखिनो नाम । 
। ये सञ्चरन्ति गगने वनितासदाया 

क्रीडन्ति पवंततटेषु ऊरतोपदेशाः। 
<: सर्वं विदन्त्यपि च मन्चरतेः पभावे. 
रन्तदिताश्च विव्ुताश्च सुखे रमन्ति ॥ १३॥ 





प्रत्ययम्‌ -- प्रतीतिम्‌ , विश्वासम्‌ । 
` शवहितः- सावधानमनाः । ¦ 
ये सञ्चरन्तीति-ये बनितासहायाः चिया सहिताः गगने व्योम्नि सच्च- 
{रन्ति भ्रमन्ति कृतोपदेशाः कृतमन्त्रोपदैशाः पवेततटेष ऋछीडन्ति विहरन्ति, मन्त्र- 








` अदृश्य हो जाता हे, ओर बाय हाथकी अगुरी मे धारण करने ठे पुनः प्रकृतिस्थ 
` श्य दहो जाताहे। 

अविमारक--मिन्र, यह भी बात हे। 

विद्याधर --अभी-अभी तुक्च विश्वास कराता हँ । मित्र, क्या तुम सुने देखते हो ? 

अविमारक-हौ।. 

वि्ाधर-- सावधान रहो । 

अविमारक- सावधान, 

विद्याधर-( अगूढो दायं हाथ मं पहनकर ) क्या सृक्े देख रहे हो ! 

अविमारक- मित्र, छाया भी नहीं दीख रही है, देह की. क्या बात † यही संसार 
। खखी द- 

श्यो के साथ आकाक्चमें मण क्षिया करते है, पवतो पर कोडा किया करते 

+ मन्त्र के प्रभाव सरे सारी बातं जानते तथा इच्छानुसार प्रकट या अन्तित 
इभा करते ह ॥ १६॥ 





„. १९४ अविमारकम्‌ 
्रविमारकः--उच्यताम्‌ | 
विद्याधरः-अदयप्रमृत्यावयोः सख्यमस्तु । सकला च भवतोऽस्माभि- 
रवस्था विदिता | प्राणपरित्यागाथमिहारूटो भवान्‌ ननु । 
अविमारकः--वयस्य । एवमेतत्‌। | | 
विदाधरः-भोः ! श्रीतोऽस्म्यनेन विस्रम्भेण । यदि तत्राज्ञातमेब- | 
प्रवेष्टं स्यादुपायः, कं करिष्यति भवान्‌ । | 
्विमारकः--( सदम्‌ ) किमन्यत्‌ । .अनुप्रवेद्याभि। तदथा हि 
 व्यान्तेपः | 
वियाधरः- तेन हिं सखे ! दृश्यतामङ्गुलीयम्‌ | ( इत्यक्गुलीयकं 
दशयति ) 
द्रविमारकः--बयस्य ! किमनेन प्रयोजनम्‌ । 
वियाधरः- एतद ङ्गुलीयकं दक्षिणाङ्गुल्या धारयन्नटश्यो भवति, 
वामेन प्रकृतिस्थः । 











सद्यम्‌-- मित्रत्वम्‌ । 

विघ्ठम्मेण-- विश्वासं कृत्वा स्पष्टोक््या । तत्र-कुन्तिभोजस्य कन्यान्तःपुरे । 
तदथा हि व्याक्तेपः-तन्र प्रवेशाथमेव सकलोऽययुन्मादः । 

श्दृश्यः-- अन्येन द्रष्टुमशक्यः । प्रकृतिस्थः-स्वाभाविकरूपेण दृश्यः । 


अविमारक- किये । 

वि्याधर--आज से हमलोर्गो की मित्रता इई । मैने तुम्हारी सारी अवस्था 
जान दीदे । तुम प्राण दने के लिये इस पवेत पर चद्‌ ञायेहो।. 

अविमारक- भित्र, बात तो यही हे) 

विद्याधर तुम्हारे इस विश्वस्त भावस खुशचरहँ। यदि चिषे-दिपे वहं 
प्रवेश काकोई उपायहो जाय तब तुम क्या करोगे? 

अविमारक-( सहषं ) ओर क्या, वह्यं जागा । इसील्ये तो परागरूदहो 
रहा ह| 

पिदाधर--अच्छा तो यह अंगो देखो, ( अंगूटी दिखङाता हे ) 

अविमारक--मित्र, इससे क्या काय होगा । # 

वि्याधर--इस अंगृटी को दाहने हाथ कौ अंगुली मे धारण करने से जादमी 
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विदयाधरः-( श्रात्मगतम्‌ ) एतदनरतम्‌ । नेयमाकृतिमोनुषी | ( प्रका 
` शम्‌ ) अथ किमथमेकाकी भवानिहागतः । 


श्रविभारकः--( श्रात्मगतम्‌ ) किन्नु खलु वदयामि । (अधोमुखस्तिषठति) 
विद्याधरः--( आत्मगतम्‌ ) भवत्वहमेवज्ञास्यामि । ( विद्यामावतंयति ) 
' ओः ! कष्रम्‌ । अयं खलु भगवतोऽग्नेः पुत्र आत्मानं न जानाति, कुन्ति 
` भजदुहितरं कुरङ्गीमभिलषमाणो रममाणश्च तत्र विदिते सति निगेतः, 
 धुनः प्रवेशोपायमलभमानः प्राणपरिव्यागामिलाषी मरस्रपातं कतुमि 
 हारूढः । सापि च तत्र जीवन्मरणमनुभवति । अहमस्यास्मिन्‌ कार्ये 
 , सहायो भविष्यामि । ( प्रकाशम्‌ ) मो अविमारक ! अच्छलं मित्रत्वं 
नाम । न शक्नोषि मया विदितमथ प्रच्छादयतुपम्‌ । 





, .  एकाकी-सहायान्तररहितः । 

| विदामावत्तयति--यया विया परकीयं उतत ज्ञायते तां वियां स्मरतीत्य्थः । 
छमभिलषमाणः- कामयमानः । रममाणः-उपभुज्ञानः। विदिते--स्वीये 

प्रच्छन्नभावेन कन्यान्तःपुरनिवासे राज्ञा ज्ञाते सति । ्रवेशोपायम्‌-कुन्ति- 

 ' भजस्य कन्यान्तःपुरे मूयः प्रवेशस्य मागम्‌ । मरुसपातम्‌--पवेतशिखरात्‌ 

पतित्वा प्राणपरित्यागम्‌ । जीवन्भरणम्‌-- जीवनदशायामेव गृल्युसमं कष्टम्‌ । 

अच्छलत्वम्‌-छलराहित्यम्‌ । प्रच्छादयितुम्‌- गोपयितुम्‌ । 


विद्याधर- ८ स्वगत >) कटी बात हे। यह मनुष्य की आक्रति नदींहो 
सकती है । ( प्रकट ) जाप अकेङे यहाँ क्था करने जये है । 

अविमारक- ८ स्वगत ) क्या करहूगा { ( मुंह नीचा करके बेडा रहता है ) 
 विद्याधर-( स्वगत ) अच्छा, मँ स्वयं जान रुंगा। (विद्या की आव्रृत्ति 
| । करता हे ) भहा, बड़। कष्ट है, यह व्यक्ति यह नहीं जानताहि कि यह अग्निदेव 
का पुत्रहे। इसे कुन्तिभोज-पुत्री कुरङ्गो से प्रेमहो गया, उसङे साथ विहार 
करता रहा, मेद खुरुजाने पर वहाँ से निकर भागा । दिर वहां प्रदेश करने के 
उपाय को नहीं पाकर प्राणव्याग की इच्छा से पवंत.शिखर पर चदा था। वह 
इसकी प्रेयसी भी वहाँ जीते ही मरण का अनुभव कररहीहै। में इसके इस 
काय में सहायक बनू गा । ( प्रकट ) अजी अविमारक, मित्रता मं रु नहीं किया 
ज्ञाता । मै जिल बात को जानता हं उसे तुम दपा नहीं सक्ते। 





१०२ अविमारकम्‌ 
तद्पि संमूढानां खलु । अहं तु` सव जानामि । भवतु प्च्छोम्येनम्‌ । 
भोः ! कतरक्रुलान्बयो भवतालङक्रियते । 


विदाधरः--श्रुयताम्‌-- अहं मेघनादो नाम विद्याधरः । इयं ताव- | 
दस्मछटुम्िनी सौदामनी नाम । अद्य मगवन्तमगस्त्यमाराघयितुं 
मलयपवेते विद्याधरेरुत्सवः प्रारब्धः। तत्र वयमपि : सदङ्कतिताः। इह | 
मुहूते विश्रम्य . गमिष्याव इत्यवतीणांः । एषोऽस्माकं वृत्तान्तः । अथ 
किमथमिदानीं मवान्‌ क्षितितलं देबलोकीकरोति । 

अविमारकः-( श्रात्मगतम्‌ ) किन्तु खलु बक्तश्यम्‌ । वतमाने ममान्त- 


कालेऽचृतं न बक्तव्यम्‌ | ( भरकाशम्‌ ) भोः ! सोवीरराजयपुत्रोऽबिमारको 
नाम्नास्मि। 














मूढानाम्‌--श्रज्ञानाम्‌ । कतरकुलान्वयः-- को वंशः । अलडिक्रयते-- 
श्रात्मनो जन्मना सनाथीक्रियते । 


कुटुम्बिनी- छी । आराधयितुम्‌--पूजयितुम्‌ । 


क्ितितङ्‌ देवलोकीकरोति- भवान्‌ देवलोकवासयोभ्यः . धथिव्यां वसन्‌ पृथ्वीं 
` देवलोकतां प्रापयतीत्यथः । 


वत्तमाने ममान्तकाले--उपस्थिते मम सल्युसमये । अनृतम्‌- मिथ्या । 


है, यदी कुं होगा, वह भी वेवकूर्फा के च्यिहे, मतो सब जानता हं । अच्छा 
इसे प्ता हूं । जाप किंस वंश को अलङ्कृत करते ह १ 
 ; विदयाधर- सुनिये, मै मेघनाद नामका विधाधर ह जौर यहे मेरीखी 
सौदामनी । आज भगवान्‌ अगस्स्य की आराधना के स्यि विद्याधरो ने उस्छवः 
प्रारम्भ धिया है जिसमे हमे मी बुखाया है, यहौँ तषणभर विश्राम कर्के आगे 
बंगा, इसी ल्यि उतर गया हँ । यही हमारा इत्तान्त हे । 

अब आप॒ यह बताये कि आप इस घ्राधाम को क्यो देवलोक 


बना रहे हे । 


अविमारक-- ( स्वगत ›) क्था करं अपने मरणकार मेँ मिथ्यात्तो नहीं 
,कर्हुगा ( प्रकट ) अजी मे अविमारक्‌ नाम का सौवीरराजक्कमार हँ । 





1 


चतुर्थोऽङः ` १०१ 


| 0 ण त शि त शिजि 0 ० न १ ^ ^ ^ ^ ^ “न ^ “१ ज 


-विद्याधरः-सोदामनि ! पुष्पितानां नगानां षडभागगप्रहणमस्माकं 


 -धमः। तस्मादनृणान्‌ बृक्लान्‌ करिष्यावः । 


सौदामनी-अय्य ! तह । [ चायं । तथा +] 
। ( पृष्पापचयं नाटयतः ) 
वियाधरः-(्रविमारकं विलोक्य) अये को नु खल्वयम्‌ । आ ज्ञात्तम्‌। 


विद्याधरः खलु मन्त्र्रषटः। कुतः, रूपमीदृशं हि नान्येषाम्‌ । दिष्टया 


यदयं दृष्टः । भवत्बहमपि निस्त प्रच्छामि। 


 श्रविमारकः--भवतु कृतं देवकायेम्‌ । प्रपतामि। ( पाक्चैतो विलोक्य, 
बिदाधरं दषट्रा) भोः! को जु खल्वयम्‌ | अथवा, स्वप्नोऽयं भवेत्‌| न 


ह्यहं सुप्तः । अआ अन्तकाले मनुष्याः किमपि पश्यन्ति । तदेतत्‌ स्यात्‌ । 


नगानाम्‌-क्षाणाम्‌ । षड्मागग्रहणम्‌--षटस्य मागस्य स्वीकरणम्‌ । धर्मः-. 


अधिकारः । अनरृणान्‌--शोधितर्णान्‌ । वृक्षाः षड्भागं पुष्पं विद्याधरेभ्यो दत्त्वा 


शोधितर्णां जायन्ताम्‌ इति तात्परयम्‌ । षड्भागः षष्ठो भागः, स चायं शब्दः 


 कालिदासेनाप्यत्रेवाथं प्रयुक्तो दश्यते शाङ्ुन्त्ते, (तपः षडभागमक्षय्यं ददत्या- 


रण्यका हि नः॥ 


मन्त्रश्रशट--मन्त्रस्यासिद्धया च्युतः । विस्मरतम्‌-श्ननेनास्मयंमाणमिदमीयं 
विद्याधरभावम्‌ । 


प्रपताभि-प्वेतशिखरात्‌ पतित्वाऽऽत्मानं व्यापादयामि । 


वि्याधर-इन शूरे हुए बो से षष्टभाग खेना हमारा धमं हे, अतः इन्दे 
सुक्त करगे । 


^ सौदामनी--भच्छी बात है । ( फर चुनते हे ) 


वि्याधर--( अविमारक्र को देखकर ) अरे, यह कौन हे } जाः, समन्च गया, 
कोटे मन्त्रन्नष्ट विद्याधर ही होगा, एेसा रूप दृसरो का कहो से होगा । भाग्यवश्च 
यह भिर गया, मैं विस्तार से इसका वृत्तान्त पूष गा । 


अविमारक-देवकाये कर लिया, अब गिरताहूँ। (बगरू की भोर देखकर ) 


अज्ञी, यह कौन हे १ भथवा यह स्वप्न होगा । अन्तकारु मे मनुष्य कु देखते 


१०८ अविमारकम्‌ 
^^" ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ५१०००१०० ८७७० 
सौदामनी-अय्य ! पिञं मे।[ आय॑ प्रियं मे] 
( उभाववतरतः ) 
विदयाधरः--सोदामनि ! पश्य पश्य । 
जलदगदनमुञ्डतीव वेगा- 
द्निपततोव मदी समुद्मुद्रा। 
जलद समयतोयद्‌ इवामी 
खश्मभिभान्ति नगा विजम्भमाणाः॥ १२॥ 


भर्वात ! अय पवेत: समथ इवास्माक सुहूतंमातिथ्यं कतुम्‌ 


तस्माद्‌ विश्रान्तां गसमिध्यावः। 
सौदामनी- अय्य ! एवं करेम्ह । [ श्राय ! एवं कुवः । ] 





जलद गहनेति-- वेगात्‌ गतिवेगवशात्‌ समुद्मुद्रा सागरवेशटिता मह 
` परथ्वी जलदगहनम्‌ मेघमालाम्‌ उजज्ञती विदखजन्तीव अभिपतति सभ्मुखमाग- 
च्छति, श्रमी विजुम्भमाणाः स्फुटभावमापद्यमानाः नगाः वृक्षाः जक्दसमय- ` 
तोयदाः वर्षाकाल्िकिमेचा इव भृशमभिभान्ति शत्यं शोभन्ते । समीपमागच्छन्ती 
धरणी जलदगहनं परित्यज्य प्रकटन्तीव भाति, स्फुटतमुपयान्तो बक्षाश्च वर्षा- ` 
कालमेधा इव प्रतीयन्त इत्यथः ॥ १६ ॥ | 

अयम्‌ पवेतः-- मलयगिरि: ।. श्रातिथ्यम्‌--अ्रतिथिसत्कारम्‌। विश्नान्तौ- 
कृतविश्नामौ । ५) न 


सौदामनी-- आयं, यह तो भप्त अच्छा स्गेगा। 
( दोनों उतरते है ) 
विचाधर- सौदामिनी, देखो.देखो । 
समुद्र से चिरी इडं यह पृथ्वी मेघ के जंगल से निकर कर वेग पूवक समीप , 
आती जा रही है, ओौर प्रकट होते जाने वारे यह ब्त बरसात के मेघो की वरह ; 
मालूम पड़ रहे है ॥ १२॥ 
| भद्रे, यह पव॑त ङं कारु तक हमारा आतिथ्य करने मे समथं है, अतः 
विश्राम कर के चखेगे । अहि 
सौदामनी - भाय, टेसा ही करगे । 





चतुर्थोऽङ्कः ६६ 


सीमन्ता इव निल्लगाः सुविपुलाः सोधाश्च बिन्दषमा 
दरं वक्रमिवाभिभाति खकलं सक्षिप्तरूपं जगत्‌ ॥ १९ ॥ 
भद्रे ! अवहिता भव । शीतचन्दननिलयं मलयं ्रयास्यावः | 
सोदामनीो-अय्य ! तह । [ श्रयं | तथा । ] 


( उभावाकाशयानं निकूपयतः ) 
सोदामनी-अय्य ! ण पारेमि अविर्सन्ता गन्तुं । [श्राय न 
 पारयाम्यवित्रान्ता, गन्तुम्‌ । | 
 विधाधरः-तेन हि करिम्चित्‌ पवते मुहूतं विश्रम्य गमिष्यावः । 










पनभूमिकृष्‌ , निम्नगाः न्यः समन्ताः केणान्तररेखा इव, सुविपुलाः विशालाः 
4 धाः प्रा्ादाश्च बिन्दूपमाः बिन्दुपमानाः, तदित्थं द संक्षिप्रहपं संहृतपरिमाण 
जगत्‌ विश्च वक्रमिव श्रम्यादश कुटिलमिवाभाति । अयमाशयः दूराद्‌ दृश्य 
। मानं विशाकमपिः वस्तु लघु प्रतोयते तत्पवेताः करिश।वका इव, सागराः स्वल्पः 
| १. लाशया. इव, ब्रक्षा जम्बाल्वत्‌ , परथ्वोतकं तिरोहितनिम्नभूभागम्‌ , नयः 
 केशान्तरालरेखावत्‌ श्रालादा बिन्दव इव, तदियं जगदेव विपरीतं भासत इति । 
| शादूलविकीडितम्‌ ॥ ११ ॥ 

। ।अवेहिता--ाचधाना । शोतचन्दननिलयम्‌-शीतलष्य चन्दनस्योतपत्तिश्या- 
| नम्‌ । मलयं तदाद्यं दक्षिणदिगधस्थं पवतमेदम्‌ । 

। पारयामि--शक्नोमि । अविश्नान्ता--विना विश्रामम्‌ । 

| सअद्रतेम्‌-स्वल्पकालम्‌ । 











॥ सरह दीखते दहै, षृथ्वौ के सभी निम्नस्थल द्विप रहे रै, नदिया एृध्वीको मांगको 


॥ {१ 


१ रंह रुगती है, यह प्रासाद चिन्दुरओके सदश दीखतेरहै, यह समस्त संषार 
॥ सिषं रूप तथा वक्रे दीख रहा है ॥ ११॥ | 

| अद्रे, सावधान दहो जा, हम शौतल चन्दन वारे मलयगिरि पर पदुंच गवे। 
| : ` सौदामनी - बहुत अच्छा, ( दोनों जाकाश्-गमन देखते हँ ) 

सौदामनी - भाय, बिना विश्राम श्रि मैं जगे नहीं बदु सकती हँ । 

| (विबधर-तो किसी पवंत पर थोड़ा पिध्राम ररे चररो। 


६८ अतिमारकम्‌ ४ । | 
न ण म 6 ५ म म, | 
भूयो मन्दरकन्द्रान्तरतटेष्वामोदितं यौवनम्‌ । 
कीडाथ हिमवद् गुहासु चरिता रष्िश्च सखंलोभिता 
यास्यावो मलयस्य चन्दननगान्मध्याहनिद्रा सखान्‌ ॥ १०॥ 
( आकराशयानं निकूप्य ) सदामनि ! पश्य पश्य भगवत्या वसुन्धराया - 
दूरस्था दशनोयामाक्रतिम्‌ । इह हि, 
दरोलेन्द्राः कलभोपमा जलघषः करी डातरखाकोपम। | 
चुश्चाः शेवल सन्निभाः क्षितितलं पररछननिश्न स्थलम्‌ । 








श्तिवादिता, मानते मानषाल्ये सरोवरे स्नातम्‌ ह्नानं कृतम्‌ , भूयः पुन मन्द- 
रस्य पवेतमेदस्य कन्दरान्तरतटेषु गुद्ाषु यौवनम्‌ च्रामोदितम्‌ विहत्य सफ़रतां 
गमितम्‌ । कीडाथम्‌ मनोविनोदाय हिमवद्‌ पृहाषु हिमालय्रल्य कन्दराघु चरिता । 
प्रचछिता दष्टः नयनम्‌ संलोभिता, . सम्प्रति मध्याहनिदाघुान्‌ मध्यन्दिननिदोप- . | 
= युक्तान्‌ , मलयस्य चन्द्ननगान्‌ चन्दनहुमान्‌ यास्यामः । अर्माभिः प्रातःकाल 
उत्तरङ़रुषु व्यतियापितः, मानते सरोवरे सातम्‌ , मन्दरकन्द रान्तरे विहम्‌ , , 
विनोदाय हिमाल्यकरन्दराषु स्किता टश्िविनोदप्राप्वा सफरोकृता, सम्पति 
च मध्याहरमगीयं चन्दनद्रुममूषितं मखगरपकवतं गत्वा विहत्तुमि्यते इत्याशयः ॥ 
शाादू्विंकोडितमेव उत्तम्‌ ॥ १० ॥ 1 

वसुन्धरायाः--ण्रथिव्याः । दृरश्याम्‌--विप्रकृष्टाम्‌। दशनीयाम्‌-रमगीयाम्‌ । 
श्माकरतिम्‌--रूपम्‌ । 

शेलेन्द्रा इति--शतेन्धाः महान्तः पवेताः कलमोपमाः करिशावकसमाः, 
जलधयः सागराः कोडातटाकोपमाः कीडाथनि्भितस्वल्पजलकाशयसदशाः, क्षाः 
रोवल्सन्निभाः जम्बालतुल्याः, क्षितितलम्‌ भूतलं प्रच्छन्ननिम्नस्थलम्‌ तिरोदित- 








स्नान शिया, मन्द्राचर की कन्द्रामे यौवन के आनन्द दे, कीडाके ल्ि ` 

रुलचाईं आंख हिमाख्य पर विचरत रहीं, अब हम मध्याह्न कालिक निद्रा के छिव 

मलय पवतं रथत चन्द्‌नवन मे जायमे ॥ १०॥ ५. 
( जाकाश्च गमन को देखकर) सोदामनि, देखो तो यह भगवती पृथ्वी दूरसे ` 

कितनी. भटी ख्गती हे । 

पवत हाथी के बच्चों की तरह, सागर ऋोडा-ससेवर की तरह, उत्त शबारुकी 


# 



















- चतुर्थोऽङ्कः ६७ 
सखुकविम्रतिविचिन्रो भिन्नलंयोगहयो 
नरपतिरिव नीचो दश्यते निष्फलाढ. यः ॥ ९ ॥ 
भवतु तावदस्मिञ्छे प्राणान्‌ परित्यजामि । मरस्रपातो हि सबौ- 
साधकः । यावदारोहामि । ( आरद्यावलोक्य ) एतत्‌ पानीयं गोत्रस्थं 
नाल्वोपस्प्रश्य मन्त्रं जपामि । ( तथा कत्वा जपति ) 
( ततः प्रविशति विद्याधरः सह प्रियया ) 
वियाधरः-- 
` प्राक्सन्ध्या कुरुषूत्तरेषु गमितः रनातं पुनर्मानसे 


॥ पमो ०० 9 १ ४ + + = 





----~ - ~~ 


न म्‌ आआकाशचारिणां विश्रामस्यानभूतः विश्रामभूमिः खकविमतिरिव विचित्र 
संयोगेन सूयंसंपकेण हयः रमणीयः भित्रजनसम्पकंप्रियश्चायं पवतः निष्फलाय 
॥थधनः नीचः नीचस्वभावः नरपतिः राजेव दृश्यते । श्यामकामेषाः अस्य 
वतस्य शशङ्गेषु मिलिताः शङ्ग्रमं जनयन्ति, आकाशचारिणोऽत्र विश्राम्यन्ति, 
कविबुद्धिरिवायं विचित्रो भित्रसंपकंग्रियश्च । किघ्चास्याव्यत्वमपि ग्यथमलोकोपका- 
सवौत्‌ , तदयं निष्फलसम्पत्तिकराजेव प्रतिभातीत्यथः, मालिनी वृत्तम्‌ ॥ ९ ॥ 
मरसपातः-- पवेतशिखरात्‌ पंतनम्‌ । गोत्रस्थम्‌-पवेतस्थितम्‌ । पानी. 
| थम्‌- जलम्‌ । उपस्परश्य--श्राचम्य । 


प्राकसन्भ्येति- उत्तरेषु कुरुषु प्राक्सन्ध्या प्रथमा सन्ध्य प्रातःकालो गमिता 


तरह यह विचित्र ह, मित्रके संयोग से इसे प्रसन्नता होती है, निष्फरू धन 
३ शने वारे नीच नृपति की तरह यह भी निष्फल धन रखता है ॥ ९॥ 

अस्तु, इसी पवेत पर प्राणत्याग करता हूं । पवत-शिखर से गिर कर प्राण देना 
१ साधक है । चदता दह । 


ई चद कर भौर देख कर ) यह है पर्वत पर =>, इसमे स्नान भाचमन 
के मन्त्र जपदै। 


(वेसा करके जप करता है) 
(प्रिया के साथ विद्याधर का प्रवेश) 
धर-- भ्रातःकारु उत्तर कुर देश में भ्यतीत हभा, मानसं सरोवर में 
७ अ० मार 
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न ०0 





~. 4६ 1. ज्वालश्चःमे म्य चन्दनपङ्खशीताः । ˆ ` 
अथिदयां -दि करुते मदनातुरेऽपिः - ` न 
पुं पिक च परिष्वजति प्रहृष्टः ॥ ८ ॥ 


भोः ! किमतः परं विस्मयनीयम्‌ । अग्निः खलु मा न देहक्ति॥ 
अथवा एतदप्यस्ति कारणे । -अन्यथाः प्रयतिष्ये: ( परिकम्यः) एष खलु 
महान्‌ पवतः 
असितजलदव्ुन्देर्मिश्चखन्दिण्धष्ट्गो 
ग  गगनचस्कुलार्ना विश्रमस्थानभूतः। 


> म्भ्मा्ाकणग्यस सर्कल कन मनन्नज्ाकन्यवसव्व्क्स्मगपः = +अक 


ककमा नन्नाक कन्न न्क ्सतानणान् न ~ १ 4) 


दग्धा इति स्फुलिङ्गनिकरेः शअ्रग्निकणसमूटैः दग्धाः वृक्षा निपतन्ति 
धराशांयिनो. भव॑न्ति, च पुनः मे' मम अविमारकस्य कृते ज्वाखाः वहिदीप्तयः' 
मल्यचन्दनपङ्कशीताः मलयजलेपवच्छीतलाः । मदनातुर ` मादृशे कौम्पीडया 
व्याकुले ग्निः दयां कुरुते कृषा प्रकटयति, बह्टः श्रतिशयत्रसन्नो भूवौ पुत्रं 
पितेव पारष्वजति श्राचिक्गति, भाद्शं कामपीडितं जनमनुकम्पमानोऽयमभ्निरे पुत्रं 
पितेव सरनेहमा जिङ्गंति नतु दहतिं तक्िमिंद मिति पूर्वैणान्वये वोक्यविश्रान्तिः ॥न४ 

एत्तदभ्यस्ति कारणम्‌--द्यत्नापि कारणमस्ति । अन्यथा प्रयतिष्ये--डउपौः 
यन्तर करोमि । ` । 

अखितंजलदेति-अविवजलदन्रन्देः रयामल्मेधसंमूरैः ` मिश्रागि  भिंिः 
तानि खन्दिग्धानि संशयितानि च शङ्गाणि शिखराणि यस्य तथोक्तः मंगनवेर 





रहे रै, ओर मेरे च्यि जाग की उवाद चन्दनके खेपकी तरह शीतर रहीहे,. 
यह ,अ{ग्नदेव र कामातुरं केश्रति दयाःदिखराः रहे है, जसे प्रिता भ्रनना हो. 
युचाःका ` आरिङ्गन करताहे उक्ली तरह यहः अग्निदेव हभाराःजायिङ्गनोकः 
रहेरहैः॥८॥ : ` ` 
इसल्े बदा वया ` जाश्वयं होः सकता हे } : आग सुने नहीं ; जला रही; ह+ 
अथवा-दइसका भी कारण हे । दूसरा प्रषः कङ्गा । ` ( चलकर ) ; यदः पक्र 
विश्या पव॑तादैः ती 1ङ {६1 # 9.111.911 
काठ मेव इध पवंतःपरः;कल!रहे ह जो इस पवत के ` श्ङ्गके ; समानःदीखलवाः 
खे हे, यहः: वतः भाकाश्ाचारिथो केः लिये विश्रामस्थाने, ककिडद्धि)की 


(9 ११८८ ११/१८ ८१८०३०१ ८०७८०८ ८१८० 


स्ुलिङ्गनिकरेनिंषतन्ति चक्षाः = ; : ` ¦ | 1: 





















चतुर्थोऽङ्कः ६५ 
क्रामति ) किन्नु खलु करिष्ये । भव्रतु ट्टम्‌ । अस्मिन्नारण्यतटाके बिसजे- 

यिष्याम्यात्मानम्‌ । धिगधमेः खलु मे मरणमागेः । अभिमानमोहान्म- 

हापथो विस्मरतः । अन्यथा प्रयतिष््रे। ( विलोक्य ) भपतु टष्म्‌ | 

अये अदूरे दृश्यते दवाग्निः । तस्मिन्‌ प्राणाहूतिं करियामि । ( उपगम्य 

श्रणन्थः च ) भगवन्‌ ! अप्र । 

2" ¡. इष्टं चेदेकचित्तानां यद्यिः साधयिध्यति । 

| परत्रापि च मे कान्ता सा भवेदेककीतेनी ॥ ७ ॥ 

( अग्नि भविश्य सङतूदलम्‌ ) किमिदं वतते । 















आस्ण्यतटाके--वन्यसरसि । मरगमागः--गर्युप्रकारः । अभिमान- 


भरोहात्‌-अभिमाने स्वाभिमाने देहाभिमाने वा मोहात्‌ ममतातिशयात्‌ । अन्यथा 
श्रयतिष्ये उपायान्तरमवलम्बिष्य इत्यथः । . 

 } +, अदूरो-खमीपे । प्राणाहुतिम्‌-प्राणहोमम्‌ । । 
इष्टं चेदिति-यदि चेत्‌ एकचित्तानाम्‌ अनन्यासक्तमनषाम्‌ परस्परानु 
शक्तानाभित्य्थः । इम्‌ अभिलषितम्‌ अग्निः साधयिष्यति सम्पादयिष्यति, सखा 
मन्न कान्तः प्रेयसी कुरङ्गी परत्रापि अन्यजन्भन्यपि एककी्तिनी श्रनन्यव्याहा- 
रिणी मदेकानुगा स्यात्‌ । अग्नौ भ्रागान्‌ हुतवतां हितं ययग्निः करोति तदा- 
। तक्कृप्याग्निः ` परजन्मन्यपि मम श्रियां करङ्गीम्‌ मदनुगामिनीं करो- 
| लिव्याशयः ॥ ७ ॥ 

क्रिमिदं वत्तते --विष्मयावहमिदमिति भावः । 


= कर चरता हि) क्थाकस्मा १ अच्छ, उपायतो सूश्च गया, इक्रो वनके 
परोवर में आस्मध्याग करू~गा, मेरे मरने का भागं अधमं पूणं हे । अभिमान के 
मँ मैने प्र्ञत्तमागं खा दिया, दूक्लरा प्रयात करूगा। ( देल कर ) अच्छा, 
चिथ, समीपे ही तो दावाग्नि दीखरहीदै। इतीमे प्रार्णोको होमकर 
शा । (समीप जाकर, प्रणाम करके) | 
भगवन्‌ भग्निदेव, यदि हदयसे स्नेह करने वाछोका हित जाप करतेदहा,, 
हमारी परिथा जन्वान्तत्मे भो मेरी रहे ( रेषा उपाय कोजिपेग। ) ॥ ७॥ 

| ' (आगमे पेऽकर, स्वपरं) ागङो विनगारिांसे जङुकर दृढ गिर 


६४ | अविमारकम्‌ 
001 0 नी ती 18१8. = । + 4 

हा श्रिये |. दा सुन्दरि! देहि मे भ्रतिवचनम्‌ । . ( मूर्च्छा नारयति । ` 
पुननिःशवस्य । ऊष्वमवलोक्य ) रुद्धः ` खलु भगवान्‌ सूयः ` खहखरश्मिः। 
अथवा; 





किमज्न चिच्र वितताः पयोदा 
रुन्धन्ति सूरे ननु वातनीताः 
अन्तःस्थित मे यदि वारयन्ति 
काम मवेद्‌ विस्मयनीयमेतत्‌ ॥ ६ ॥ 


किमनेन जीबन्मरणेन । विसजयिष्याम्यात्मानम्‌ | ( उत्थाय परि- 





वीकृततनुः द्रुतगाच्रः भास्वान्‌ सूयः -खवति उष्णधाराकूपेण : क्षरतीव, तदित्थम्‌ 
श्रादित्यपाकचलितः सूयखन्तापकद्थितः लोकः फरति पच्यत इव ॥ ५ ॥ 


्रतिवचनम्‌- प्रव्युत्तरम्‌ । | भ 1.8 

किम्ेत्ति--यदि वातनीताः वायुना नीत्वाः एकत्रीकृताः अमी विंततोः 
सर्वत्र प्रखताः पयोदाः मेधाः सूयं शन्धन्ति छादयन्त शत्रं किं चित्रम्‌ न किम- 
-पीत्यर्थः, यदि वायुप्रेरणया संहन्यमानैः भसारिभिध्च मेषे्यंदि. भास्वानाभरियते 
ज तत्र किमपि विक्मयावटमित्याशयः। यदि मे.मम  श्नन्तःस्थितं मनचि विद्य. 
मानम्‌ कामं वारयन्ति श्रपसारयन्ति, तदा इदं विस्मयनीयम्‌ आश्वयंस्थानं 
भवेत्‌ । यदीमे मेवा मम मनसि सन्तं कामसन्तापं शमरयेयुस्तदा चित्रं 
-स्यादित्यथेः ॥ & ॥ | । 
जीवन्मरणेन-- जीवतोऽपि रल्युना, अतिकरश्मयेन जीवनेन । विसजंयिष्या- 


मि त्यद्दयामि । 


हा प्रिये, हा सुन्दरि, अुन्े उत्तर दो । ( मूर्त होता दहे) (किर सष केकर 
पर देख कर ) भगवान्‌ सूय दिप गये । जथवा- | 

हवा द्वारा राये गये मेघ सुर्यं को विपा रहे ई इतै में आश्चयं की क्या.बात है, 
-बह मेव यदि मेरे हृद्य मेँ वत्तमान काम को द्विपादे, तो ङु विस्मयकी 
-बात हो ॥.६॥ 

इस जीकर भी सतक की तरह रने से क्या राम! मैँजानदे दूंगा। 





चतुर्थोऽङ्कः ६.३ 
ध न [८ -अक््मातां इव पादपाः पमुचित च्छया दवागन्यायाव्‌ । 
¡ : 1; विक्रोशान्त्यवशादिवोच्छरितगुक्खभ्यात्ताननाः व्वेता ५. 
लोकोऽयं रविपाकनष्टहृदयः संयाति मूच्छमिव ॥ ४ ॥ 





किमिदानीं करिष्ये । न चार्म्यहं गन्तुं समथः । कुतः; 


लिम्पन्ति हक्षपवनाः; सिकताग्निचू्ैः 
संस्व्ेदयन्ति- च नगाः परुषे; पलाल्चेः 

द्‌ावेद्रषीङततनुः खवतीव भास्वा- 

>; 1: , नादित्यपाकचलितः फलतीकव लोकः ॥ ५॥ 

















लितेतवोति प्रसुषितच्छायाः नष्टपत्रादिच्छायाः पादपाः क्षाः यदचमात्तां इव यद्हमोः 
हयरोग विंशषंपीडित्तो इवं जाता इति शेषः । उच्छ्रिताः दीर्घाः गुहाः एव व्यात्तानि 
ब्रस्ारितानि श्राननानि येषां ते तथा पवेताः वशात्‌. पारवश्यात्‌. विक्रोशन्ति 
सदनी, ` रविप्राकनष्हदयः सूयकरसन्तापशुष्यदुषद्यः अयं रोकः संसारः 
मूलम्‌ इव-संथा्ति प्रपद्यते । तदयं भीषणो निदाघसमये विजम्भतः इत्यथैः + 
 स्ंव्॑नोखक्षाऽख रः । शा दूलविकीडितं उत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 
गन्तुं समथः-चलनक्षमः 
` लिम्पन्ति रु्तेति--रुक्षपवनाः श्रव्युल्वणाः वायवः सिकताग्निचरणैः 
चूर्णोपमाभिः बालुकाभिः लिम्पन्ति भुवं व्याप्नुवन्ति, नगाः वृक्षाश्च परपैर्निः 
तान्तशूक्षैः पलाशैः पत्रैः संस्वेदयन्ति सजातस्वेदान्‌ कुवन्ति, दावैः वनाग्निभिं 
7 1 न = {ककन 
| तरह तप रही है, दवाग्नि कुगने से बृर्तो शी छाया समाक्च हो गई हे, बहवे 
¦ | । गते है मानों उन्हें यच्मा हो गया हे । गुहा रूप संह फेकाये यह पवत बेबसी से 
| चिकार; यह्‌ संखार सूयं की किरणो से दश्च ` हदय हो कर सूचित सा 
हो रहादे॥४॥ ४ 
, नैभअवःक्याकङ्गा ? मैं चङ भी नहीं सक्ता हू, क्योकि-- । 
> बोलको रूपं अग्निं चृणं से चह रू वायु संसार को. व्याप्त कर रही हेः. ` 
कर्वश प्रों से यह बृ्षरोर्गोको स्वेदित कर रहे, दावाग्नि से विघलकरू 
सूं च्‌ रहा हे, मौर सूयं के पाक सेयह संसार पक्र हो रदा हे ॥ ५५) 





र अविभारकम्‌ 

ण (त (ण म न न न न १ 00 (५/० ०७.१०० ०/१. 1» > + 

निव्यीजं परिचयवधेमानरगां ्ः, 

रूवहिश्वामभिनवयोवनां मनोज्ञाम्‌ 1 

(स्यक्त्वा तां क्षणमपि वञ्जितोऽसिमि जीविन्‌ गाह. < | 

| कष्ठोऽन्यः क इह भवेत्‌ कतन्नभावः ॥२५॥ | 

सभ्प्ररिः -हि भदनेनान्तर्दह्लेमानस्थं क्षारीभंवितैतरन्धो भगवनि 

शयः संहस्ररश्मिः। ( सक्तो विलोक्य ) अही प्रतिभंयताीं निदोचेस्यें । 

सम्प्रति हि, 

अत्युष्णा ज्वरितेव भोर्करकरेरापीतं चोरी वेदी 








1 
. 








निर्यांजमिति--निर््याजम्‌ निश्छलभावेन परिवेयेन अन्धौ न्धपरिकनिनं 
वधच्नानंः उपचीयमानो ` रागः परल्वरपेत यस्यास्तां तथोक्ताय ह्षाव्यम्‌ 
अतिचुन्द रीम्‌ अभिनवयौवेनाम्‌ नूतंनयुवत्वशौलिनीम्‌ मनोज्ञाम्‌ हदयदारिगीम्‌ 
तीच प्रियां व्रेथसीम्‌ व्येह्तवा चरित्यंञ्ये क्षणमविं जीवन्‌ धांगान्‌ धारयन्‌ वंवितो- 
ऽत्मि; इह केटः केश्षदः अन्यः कैः कतप्नभोवः भवेत १ नेतः पेरम॑कत्ततवं 
सम्भवेति यत्ता्शीमवि प्रियां परित्यज्यापि जीवीमीत्यांशंयः ॥ ३२॥ ` ॥ 
भदनेनान्त्दद्यभानेध्य--कामेन मनति पीव्यनस्यं | क्षारीभवितुम्‌--क्् 
 श्रदत्वमू रीकत्तम्‌ । | 
प्रतिभयता-भीतिजनकता । , प 
अत्युष्णेति-भास्करङरेः सूर्यकिरणैः श्ापीतसारा, . निःशेषशोष्रितजला 
श्रतएव श्मव्युष्णा अतितप्ता मही प्रभ्वी -ज्वरिता. सज्ञायमानञ्वरा इव ख्देयत 
इति शेषः, एवमग्रऽप्याहतक्रियया वाक्यपूर्तिः ।, दवाग्न्याश्चग्रात्‌ दावाग्निकव 





अकएट परिचये प्रेम बढाने वाटी सुरूपा, नवयौवना, वथा प्रियतमा 
कुरङ्गी से दूर रह कर में गभर भी यदि जीवित दतो इसे बडी -शौर कोन सी 
ृवभ्नता हो सकती है ॥ ३ ॥ 
इस समय काम से जल्ते हए मेरे चरीर परः मगवान्‌ सुं रि का कार्यं 
करे रहे है । ( चारो ओर देलं कर ) अहा { भ्रीष्म कि -कि्तेनो भयङ्करं दो 
रहा. हे, दस समय(-~ ८ ` , 759 फ 
सूयं-किर्णो ने जितत का रसः खींच किया हे देती यहे कृध्वी 5 बरिल कीं 















कानु खलु भवेदवस्था कुरङ्ख्थाः। मि 
हीता भवेत्‌ परेष्यजनप्रवादेभींता च राज्ञा खढडसन्निरुद्धा । 
बाष्पाविल्ला मामनवेक्षमाणा मोहं बजेद्‌ रात्रिषु कि करिष्ये ॥ २॥ 


हन्त दृष्टः प्रतीकारः । तयापि ताबदस्मदपेक्षयां नापेक्षित आत्मा । 
 तस्मादृहमपिः तावत्‌ तदथं प्राणान्‌ परित्यजामि । ( परिक्रम्य ) कतिप- 


यदिबसप्रोषितोऽहमस्मि । अदय तु मानसं शारीरं च दुःखमसद्यमिव मे 
श्रतिभाति । इह हि, 


अन्तरैव वियते, तत्त रङ्गया निशुदधं सन्भयि पश्यत्ययि नेत्यतिकष्टं वतं । 
बृखन्त॒तिलकं इत्तम्‌ ॥ १ ॥ 
 , . द्ीताभवेदिति- प्रेष्यजनप्रवादैः परिचारकजनमिथ्याग्याहारेः हीता लजिताः 
भवेत्‌ , राज्ञा इन्तिभोजेन टढसन्ञिरुद्धा श्रतिकटोरे कारावाते क्षिपता भीता श्राणाप- 
हारादिभयशालिनी भवेत्‌ । माम्‌ अनवेक्षमाणा अपश्यन्ती मम प्रेयसी बाष्पा- 
विला शोश्नश्चुपूणमुखी रात्रिषु उखुखविहारोपयुक्ताघु निशाख मोहं व्रजेत्‌ मूच्छिता 
। स्यात्‌ , किङकरिष्ये अहं कि भ्रतिविधास्यामि । गत्याः किमपि मिथ्याग्याहरेयुस्ततः 
 क्तश्या लज्जा संभवति, राज्ञा टदे निरोधे प्राणभयमपि संभवति, इदन्तु 
। निच्वितमेव यत्सा निशासु मूर्च्छेत्‌ , परमहं किकत्त शक्नोमि, नास्ति मम. तक्र 
 श्रवेश इत्यर्थः ॥ २॥ 

इश बुद्धावारूढः । प्रतीकारः- उपायः । 

तया-कुरङ्गथा । श्रस्मदपेक्षया--मदथम्‌ । नपेक्षितः-न ध्यातः # 

` कतिपयदिवसप्रोषितः-- किय द्धि रहो भि वियुक्तः । 
` शअसष्यम्‌-सोदमशक्यम्‌ । 


कुरङ्गी की क्या दृशा होगी । 
वह परिजन की बातोसे रञ्जित, तथा राज्ाके द्वारा कंडी निगरानी 
शली जाने से डरी होगी । युक्ते नहीं पाकर वह रोती होगी, रातं वह मूच्छितः 
हो जयेगी, सैं क्या करू्गा॥२॥ 
¦ ¦ खहा { उपाय सुन्च गया । उसने भी मेरे छ्य जानकी परवाह नहीं की थी, 
अतः मँ भी उसके खयि प्राण स्याग करंगा। (चल कर) कच दिनोंसेम 
वियुक्त ह, भाज्ञ मानस तथा शारीर केश अर्य हो रहा हे । य्ह- । 
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मागधिका--ण. सक्कं खः. भद्टिदारिआए अवत्थादंसणं। तह विं 
भटिटिदारिं अस्सासदहस्सामों । :[ न शक्यं खलु भवृदारकाया श्रवस्था- | 
दशनम्‌ । तथापि भतृदारिकामाश्वासयिष्यामः । ] १.9 
` :उभे-एवं करेम्ह [ एवं ङमः । ] । | 
( सवां निष्कान्ताः ) 

¦; प्रवेशकः। 

( ततः भ्रविंशत्यविमारकः ) 











अविमारकः-( सशोकम्‌ ) 
कन्यापुरात्‌ कथमपीडह विनिगेतं मे 
भाग्यावश्ेषमवलम्ब्य दारीरमान्नम्‌ । 
अद्यापि तन्मम मनो न तु मामुपेति | 
नावेक्षते मयि तया प्रिययावरुदम्‌ ॥ १॥ ` 


श्वस्थादशंनम्‌--्रियवियोगदुःखावलोकनम्‌ । + 
;. कन्यापुरादिति-भाग्यावशेषम्‌ . अवशिष्यमाणं जीवनादृष्टम्‌ अवकम्न्य 
श्राधारीङ्त्य इह अस्मिन्‌ समये मे शरीरमात्रम्‌ केवलं वपुः कथमपि केनापि 
भ्रकारेण कन्यापुरात्‌ विनिगंतम्‌ बिर्यातम्‌ , त॒ किन्तु ्रयापि सम्प्रत्यपि 
मम मनः माम्‌ न उपेति करङ्गीसकाशान्मम पारवं नोपेति तथा किष प्रियया 
छुरङ्गया अवरुद्धं स्वाधीनीकृतम्‌ ` नावेक्षते ममोपरि दक्पातमपिः न करोतिः 
छअयमाशयः--पराक्तनपुण्यशेषेण ययपि मम शरीरं कन्यान्तःपुरतो ` निगेतं परं भम 


मागधिका- राजकुमारी का दुःख देखा नहीं जाता है, फिर भी राजङमारी को 
आश्वासित करूगी ॥ 
दोनां- हा, एेसा करंगी । | 
( सब का प्रस्थान ) 
( अविमारक कां प्रवेक्च ) 


अविमारक- ( शोक के साथ ) भाग्य रेष था अतः किसी भ्रकार मेरा शरीर 
आन्न कन्यापुर से निकल जाया दहै, भेरा मनतो वहीं है, उसे मेरी प्रियतमा ने 
इस तरह रोक यियाहेकि वह मेरी जोरताक्ताभीनदींहै॥१॥ ! . .:* 








चतु 5 [> १ 
& 
„ ३ 


| लिकेरंः ज जतम्‌ भदारकोऽविष्नेन निर्गतः इति श्रु्वाये अरहादितेभिवे मे 
| हष्यम्‌ः+ ` सम्भतिः सखद कन्यापुरम्‌ । अम्मो चयौ । दंत्मं मोगधिके 1 
| च्िमेतत्‌। ] 

मागधिका-हला ! किं पुच्छसि । णं भण्डंणवेलो भरिटदोरिजिर। 
[ दहला ! किं ¶ृच्छसि । ननु मण्डनवेखा भतेदारिकावाः । ] 

नलिनिका-अदिक्छन्दो उच्छबोः+:( सदिति ) [ अतिक्रान्त उत्सवः । ] 
 उभे-सिविणं विअ किंएद्‌ं । भणोहि समोणा वामो | [ स्वप्न 
इव किमेतत्‌ । भण समाना भवामः । ] | 








नलिनिका-सव्वहां गओ भदिट्दास्जः। -[ सवथा: गतो भक्दारः । ] 


नलिनिका--अहं पि भरिरटद्‌रिअाए दुक्खं पेक्िविदुं अंवहन्ती इह 
 आअदम्हि । { अहभंमि. भत दारिकाया ` दुःखं ब्रेक्षितुभतेहेमानेदागतास्मि । ] 





मण्डनवेला-श्रल्ङ्रणकालः। 


। 1: सं्ौनाः--समदुःलाः, ज्ञाते उत्सवापगमदेततौ वयमपि त्वेयं सभोनेहुःखा 
। जयिमहीत्यर्थः ! 
` ` शंसहमाना-- अक्षमा । 








। गधा हो। राजकुमार के वियोगमें ञुन्षे कुद भी भला नदीं रुग रहा 

| -राज्ठुमार सकुशं यहो से निकर गये यह जान कर थोड़ो खुशी हुईडे+ 

इस खमय कन्याुर मे बड़ा-कड़ा पहर। हे । अरी मागधिके, यह क्या हे ! 

माणधिका--सखी, क्या पूधती हो, राजङ़मारी के अलङ्करण क] यही समष डे, 
लिनिका- उत्सव के दिन तो बीत गये (रोती दे) + 

दोनो- स्वप्न की तरह यह क्या बातत हे ? कहो, हम सभी एक सीहो जा्यें। 
नलिनिका-- राजकुमार तो चरे गये । | 

7 १ द्येन “द्यं । किकी; । ह कर ` 

| 1: ।ललिनिक्रा--में भी राजकुमारी का दुःख नहीं देख सकी, अतः यँ चले 

| आह ह| 1 । १, 1 9 । ८ 
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त्ि। एसो खु संबच्छसो जदिकन्दो मटिटदरिए अविचछण्णस्ुहस 
म्भोएण रदिं करिअ । अग्हाञ्ं घुण मोद्धजणस्स उत्तरकुरु संवुक्ते। 
अन्न उण महासषएणविदिद्ये एसो खु बुत्तन्ते लिगि अखीददिविअ सरीरं। 
भरिटदारिथा च लञजःभअमअखेहि अभितालिअसमणा - सन्द्मवेण युद्धा, 
्वअदचेदणा विअ संवुत्ता । एतो खु पासादो णि््ाधिददीवो त्रि मेः 
पडिमादि |. तेण भटिर्दार्एग विरहिदाए मम एक पि हिअअप्पीदिकरं 
ण जादं। भटिर्दारओ अबिग्वेग णिग्गदो त्ति सुणिअ अज्ञ पह्(दिदं 
विअ मे हिअच्यं। सम्पदि सुशुद्धं कण्णाउरं । ( परिकम्य ) अम्मो 
सहोओ । दला माअधिए ! # एदं । [ सत्यः खलु टोकत्रवादः - बहुविघ्नानि 
खंखानौति । एष खलु संवत्स रोऽतिक्रान्तो भतृदारिकाया अविच्छिन्नषुलर्भोगेन 
रति कत्वा । रस्माकं पुनगौष्ीजनस्योत्तरकुषवासः संद्र्तः । अयं पुनमहाराजेनं 
विदित एष खलु उत्तान्त इति श्चुल्रा सौद तीव शरीरम्‌1 भतृदारिका च ल्ना- 
मयमदनेरमिताब्यमाना सन्तापेन सुम्धापगतचेतनेव संहृत्ता । एष खलु आघ्लादो 
निर्वापितदीप इव मे प्रतिभाति । तेन भतंदारकेण विरहिताया ममेकमपि हदयशरी- 





बहुविध्नानि- नानाप्रतिबन्धपूर्णानि । संवत्सरः-वषेम्‌ । ` यतिक्रान्तः-- 
व्यतीतः । अविच्छिन्नसु्संभोगेन- निरन्त रानन्दोपभोगेन । उत्तर रुवासः-- 
प्रवासः, निरन्तरं विदहरन्त्या राजकुमारा  मोष्ठीजनेन सदहावस्थानावसरालासेन- 
विप्रयोग इत्यथैः । एष बृत्तान्तः- राजकुमारेण सह कुरङ्ग्या गुप्रमिलनसमाचारः । 
सीद्‌ तीव--व्यथामिवानु भवति । लज्जामयमदनेः--लेोकेवु्रमिलनं ज्ञातभिति- 
लज्जा, पिता कोपिष्यतीति भयम्‌ , अस्यां स्थितौ राजकुमारेण सह मिलनं न 
संभविष्यतीति मदनः कामस्तेनविः। श्पगतचेतना--मृचछिता । संञत्ता- 
जाता 1 विरहितायाः-- वियुक्तायाः । निगतः-कन्यान्तःपुरादू बहिगतः । प्रहा 
दितम्‌--प्रसन्नम्‌ । खरुड१्--सवंतो निर्द्धप्रसरं कृतम्‌ । 


विध्न हुआ करतेदहै। एक वषं हज राजकुमारी निरन्तर सुखोषभोग करती 
रही है। हमरीग इसं वीच में प्रवासिल सीहो रही थीं जज महारोजको 

इस बात की खबर मिरु गई है यह सुन कर हमारे अङ्ग शिथिलूहो रेह 
राजकुमारी तो राज, काम, तथां मय से पीडितःहो कर भौर सन्ताप से व्यथित 
 होबेहोश्षदहीहोरहीहे। भनति रेवा रुगता दै मानो इस गहरु का दीप हीः बुष 
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| , ~; भागविका--हला `! सुजोजिदो खु भरिटदारिआए रूतराणुहूबो भत्ता 1 

` [ इला ¡ खयोजितः खलु भतृदारि श्या रूपानुरूपो भता । | 

विलासिनी--अलं पक्खबादेण भटिटदारअस्स समीवे भट्िदारिआ 
पदुमिणिआ बिअ दिस्संदि । [ अलं पक्षपातेन । भवृदांरकस्य समीपे भतृदा 

रिका पद्चिनीव दश्यते । ] 

 . मागधिका-सुटूदु भणादि । अहं त्रि चिन्तेमि-ससखरीरो भअवं 
। कामदेवो ईदिसो भवेत्ति | [ इष्ठ भणति । अहमपि चिन्तयामि-- सशरीरो 
| भगवान्‌ कामदेव ददशो भवेदिति । ] 

| + ; विलासिनी तह एव. भटिटदारिओ .मटिटिदार्ं विणा खणमत्तं विः 
ण रमदि।[ तथेव भवृदारिका भतृंदारकं विना क्षणमात्रमपि न रमते । ] 








त ( ततः प्रविशति साला नछिनिका ) 
नलिनिका--( सशोकम्‌ ) सच्चो खु लोअप्पवादो-बहुविग्घाणि सुहाणि 


रूपानुरूपः- रूपस्य योग्यः सदश इत्यथः । 
पञ्चिनी--कमलिनीव । 
सशरीरः-देहधारी । यदि कामः शरीरमाधायोपल्थितो भवति तदा 
| राजकुमारेणानेन सादृश्यं धारयेदित्यथः । 
न रमते-न प्रसीदति । 
` साक्ला-- साश्रुनयना । 





मागभिका-- राज्ङ्कमारी को भपने रूप के योग्य स्वामी मिरू गये है । 
विलासिनी पपात करना ठीक नहीं हे । राज मार के सामने राजकुमारी 
छिनी की तरह कुगती हे । 
| मागधिका--टीक कहती हो, मँ भो सोचती हँ कि यदि कामदेव सरीर हो 
 उडे तो राजङ्कमार के एेसा र्गे। । 
। ,  विलाभिनी--भौर राजकुमारी तो राजकुमार के विना क्षण भर भी प्रसन्न नहीं 
दीख पडती दे | 

(रोती हुड नलिनिकाका प्रवेज्ञ ) 
नरिनिका-~ (शोककेसाथ) रोग टठीकही कहते दहै कि सुखसें बहत 
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विलासिनी- कि भटिटदारिाए सुमणाबण्णएण वा अलङ्कारेण वा । ` 
किं भव्रदारिकायाः समनोवणकेन .वालङ्कारेण वा । ] 
मागधिका--अविणीदे ! मा अमङ्गलं भणाहि । सददालङ्किदा भरिट- ` 
दारिभा होदु | [ अविनीत! मा मङ्गलं भण। सततालब्कृता भतृंदारिका 
भवतु । ] 
,  -व्िलाचिनी-णखु। आइदी एव भरिटदारिए अलङ्कारो त्ति 
भणामि । [ न खलु । च्राहृतिरेव भवृदारिकाया अलङ्कार इति भणापरि । ] ` 
 मागधिका--उम्मत्तिए ! णणु पुप्फं वि वासीअदि 1 [ उन्मत्तिके ! ननु 
पुष्पमपि वास्यते । | ॑ | 
विलासिनी-सदिसं एदं । सभावरमगीआणि मण्डिदाणि अदिरम- 
णीआणि होन्ति । [ सदृशमेतत्‌ । स्वमाव्रमणीयानि ` मण्डितान्यतिरमणीयानि 
भवन्ति । ] । 





 -अविनीते-अभदरग्यवदहारिणि । सततारुड्कृता-सदाभूषिता । 

 . श्राकृतिः--स्वकूपम्‌ । स्वभावसुन्द्यास्तस्या मूष्रणान्तरस्यापेक्षा नास्तीत्यथः + 
पुष्पमपि वास्यते द्रग्यान्तरसम्प्रकेणातिशयितदगन्धशालि सम्पायते । यथा स्व- 
भावघरभि. पुष्पमपि . वासयित्वाऽधिकसौरभं सम्पायते तथेव स्वभावघुन्दयेपि 
भत्तुदारिका पृष्पमास्यादिना व्िश्ेषयिष्यत इत्याशयः । स्वभावरमणीयानि-- 
स्वतः सुन्दराणि । मण्डितानि भूषितानि । 00. 


------- 


विलासिनी-भत्तद्यरिका को पुष्पमाल्य अथवा अलङ्कार की क्या जाव 
श्यकता हे । 
 मागधिका-अरी अविनीते, अमङ्गल बात मत कह । | 

विकासिनी- नहीं नहीं । मेरे कहने का. ताप्पयं यह था कि राजकुमारी का 
अल्कार उसकी आक्रति ही है । 

मागधिका-- पगी कहीं की; करूर भी तो सुवासित किया जाता है । 

विंलासिनी- ह, यह ठीक कहा । जो स्वभावतः रमणीय होतादहे वह 
भरङत होने पर भौर. अरुङ्करत हो जता हे । | ॑ 


( ^ 1 1 ५ 4 
शै 


किरि क. ८ 


| प 
1 15 ङ 15 एण्णः) 


( वतः भरविशति चाङ्केरिकादस्ता मागधिका ) 


 मागविका--अहो परिजणस्प पमादो । आसुप्योदअं पि ण कदा 
| 9 । ण बणीअदि.गोदीजणकोलाहलो । कि.णु खु मवे। आ; 
॥ रत्तिजारगरदाए पभादप्पसुत्ता भ । जत्र भदिर्दारिअं भोबोषेमि । 
॥ ( परिक्रामति ) [ यदो परिजनस्य प्रमादः। श्रासूयोदयमविं न कृता प्रासाद- 
| रश्चैना। न श्रयते गोष्ठीजनकोलाहलः । क नु खलु भवैत्‌ । श्रा, रात्रिजा्रतया 


॥ अमातग्रषुप्ता भवेत्‌ । यावद्‌ भतृदारिकामवबोधयामि । ] 








५ | ( ततः भविंशंति विलासिनी वीजनेनं ) 
| विलसिनी-मागधिए । चिह्र चिद । [ मागधिके | तिष्ठ तिष्ठ! ] 
।  मागधिका--हला ! मा वारेहि। भटिटदारिभए सखमणावण्णच्चं मेषे 
 आणीअदि। [ हला ¡ मा वारय । मवृदारिकाये खमनोवणेकं मया नीयते । ] 


चोङ्गेरिकांस्ता--केरे बंशनिं्मितं पुष्पादिधारणोपयुक्तं पाद्रविशेषं धारयन्ती 


परिजनस्य भत्यपरिचारकगणस्यं । वरमादः- श्रंसविधानता। धाद 
श्चन भासादस्थाङडकिया । भरभातप्रसुप्ता- प्रातःकाले वरापतनिदरासंखी । 
अवबोधयामि--जागंरयामि । संमनेोवर्णकम्‌ - पुष्पमास्यम्‌ । ॥ 


| च्च जङ्क 
{ हाथमे चंगेरी लिये मागधिका का प्रवेश). 

| मागभिका- परिजन की असावधानता देखो, सूर्योदय के हो जाने पर मी 
| भ्रा सष को नल्ङ्कृत नहीं किया हे। गोष्ठीजनो का कौीलाहरु भी नहीं सुना 
जा यौ बातंहै{ भाः, रातंमें जंगी रंहनेके कारण सबेरे नीदं रुग 
गहं हो, तब तक राजकुमारी को जगाञ । । 

` “ (इसके वादं प्खा लिये हए विलासिनी का प्रवेशे ) 
हि व्रिलासिनी ~ मागधिके, सहर, रहर; 
-सागधिका- सखी, रोको मत । मैं राजङ्कमारी के लये पुष्पमार्य कई हु ॥ 





च अविमारकम्‌ 
1111 । 1, ११, ११, १, , क ,1  ॥, , । 
` `अविभारकः-अयमयमागच्छ्ामि । (उमौ पंर्किसतः ) 
` अविभारकः-( सहष॑म्‌ ) अमृणोऽस्मि यौवनस्य! कुतः+ ` / ` 

नेत्रे बाष्पपरिष्टधुते कर धतो व्यावस्गमानो स्तन्नीः :: 7: 2 

श्रोणी चाधिकभारिका न विदादो पादो हिया स्यन्दनो । 
पतत्‌ सक्पदप्रमाणमिंह भोः } सम्पाद्यते योजना 

यदेषा क्षणदा भवेद्‌ युगशतं घन्यो मदन्यः कुतः ॥ २० ॥ 

| ( निष्कान्ताः सर्वे। ) 
तृतीयोऽ 


= नजला). 


4 7 क ज अ अ क, - क 





नेञे बाभष्पपरिष्टटुते इति-नेत्रे अस्या मम. ` जेत्रे बाप्पपरिष्ठते इतति-नेत्रे चस्या मम प्रियायाः नयने बाप्पपरिप्लुते  बाप्परिप्लुते 
द्यानन्दाश्रसिक्ते, करधृतौ . दस्तावरम्बितौ स्तनौ व्यावलगमानौ चलन्तौ, श्रोणी 
जघनभागः श्रधिकभारिका समधिकभारवती । हिया लज्जया स्यन्दत 
सस्वेदौ पादौ चरणौ न विशदौ न स्पष्टौ । एतत्‌ सप्रपदप्रमाणम-इयमेकः 
विवादाङ्गभूता श्रावयोः सप्तपदीचडकमणम्‌ । योजना सम्पादयते मनसि चिन्तितं 
क्रियते । यदि एषा अद्यतनी क्षणदा रात्रिः युगशतम्‌ भवेत्‌ तदा मदन्यः कः 

यः, श्रानन्दातिरेकादस्या नयनं साश्चु, सात्विकभावेनास्या हृदयं वेपत इतिः 
स्तनौ चलौ, श्रोणी मारवती, पादौ सात्तविकस्वेदयुत्तौ, तदस्याः समागमस्य रात्रि- 
यंदि युगशतपरिमाणाऽभविष्यत्तदा मम समधिकं सोभाग्यमभविष्यत्‌ इत्यथे; ॥२-०॥ 

श्रीरामचन््रमिश्र कृतेऽविमांरक श्रकाशे' तृतीयाङ्क श्रकाशः॥ 


अविमारक--जा रहा ह+. (दोना जते दै) | । 
अविमारक-( सहं ) आज मेने यौवन का ऋण चुका दिया, कयो क्रिः > 
इस मेरी प्रिया की जलं जानन्दाश्च से भरी दै, हाथा दास ामेःग्रयेःसतनः 
सारिविक भावोदय से कयं रहे है, श्रोणी ` अधिक ` भारवती; ` एवं चरणच्खवेद्‌ से 
गीखे हो रहे है । यही हम दोनों की सप्तपदी रही, योजना कार्यान्वितं हो सी छै; 
यदि जज की रातत यु गंत प्रमाण हो जाय तो मुं्चसा धन्य कौन. होगा: ‰॥२०॥ 
तृतीय अङ्क खमा 


। 
4 
॥ 
५ 








तृतीयोऽङ्कः प्र 
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| ।  नलिनिका--भट्िदारअ ! उद्ुहि : उटठेहि । ` भट्टिदारिआ भणादि । 
| उट्ठेहि किल । [भतदारक ! उत्तिष्ठोत्तिष्ठ । भर्तृदारिका भणति । उत्तिष्ठ किर ।] 


अविमारकः-- बाढम्‌ | ( उत्तिष्ठति ) 
` - ( भविश्य) 


धात्री-जेदु भट्टिदारओ । [ जयतु भवृंदारशः । ] 
। श्रविप्रारकः--कथं भवती । | 

धात्री--णलिणिए ! अन्भन्तरमण्डवे खु रइदं सअणं । भद्िदारिञं 
 भद्विदारञं च तदि एव पवेसेहि । ( नलिनिके ! अभ्यन्तरमण्डपे खलु रचितं 
| + शयनम्‌ । भतृदारिकां भतृदारकं च तत्रेव प्रवेशय । ] 

` नलिनिका--तह्‌ । [ तथा । | 

{ | ( निष्कान्ता धात्री ) 
| + नलिनिका-भदट्िदारअ ! अन्मन्तरमण्डवे खु रइदं सअणं । तहिं एब 
॥ पविसदु भहटिदारिजए सह । [ भतृदारॐ | श्रभ्ग्रन्तरमण्डपे खन्ञु रचितं 
| शयनम्‌ । तत्रैव प्रविशतु भतृदारिक्या सद ।] 

। ., अविमारकः-- त्वमप्येवं प्रियशतानि श्रणु । 
। (भः ( हस्तेन तस्या हस्तं गृहीत्वोत्तिष्ठति । ) 
नलिनिका-एदु एदु भट्टिदारभो । [ एत्वेतु भवृदारकः । |] 












। 2 


-नलिनिका-- राजकुमार, उठो उो, भतृदारिका कहती दँ छि उदिषे। 
अविमारक-( उठता हे) ( प्रवेश करके) 

धात्री-ज्ञय हो राजकुमार की । 

अविमारक- कर्यो, आप आई है । 

। धात्री-नलिनिके, भीतर मे बिद्धावन ङूगां हुआ है, राजकुमार तथा राज 
| मारी को वहीं प्टुचा दो । 

| "` ` नङिनिका- अच्छा । ( धात्री का प्रस्थान ) 

| । ५ नलिनिका--राजङमार, भीतर मण्डप मे विद्धावन रगा है, आप राजकुमारी 
 ॥ के साथ वहीं चरे । | 

॥ + ` भविभारक-तुम को भी इक्ती तरह की प्रिय कथा सुनने को प्राक्च हो । 

॥९ ( हाथ से उसक्रा हाथ पकडे उठता ह ) 

नकिनिका- आहये राज्ङमार, 





र्‌ | अविमारकम्‌ 
03000 शिण ध (२०/०० २००४० (४०0 (०00 ८१/०० ८९/००/२२४० (0/0 00) ८/० ४००८०४० ४०9 ८९००२०० ८०४०२०० ८२४१0 १४०२१ ८९७४०३१ २४१२३४१ नि %# =` 
: } नलिनिका-भदट्िदारिएि 1 इअम्हि । [ भतृदारिके { इयमस्मि +] `: 
 रङी-( बलादाङृष्याविमारशमालिङ्गति ) हं को दाणि मं संबाहेदि । 
[ हं कं इदानीं मां खवाहयति । | ष. 


नलिनिका-( कणे ) एवं विंअ । [ एवमिव । ] 
 करङ्गो-( ससम्भ्रमम्‌) हा हीणं चास्ति । भीदम्हि | [हा हीनं 
चारित्रम्‌ । भीतास्मि । | 
: . अविमारकः-- ` ` 


त्व प्रिये ! ममर नवासि मनोभियोगतत्‌ 
कि कम्पसे पवनवेगदहता लतेव । 
भद्रे | भय त्यज कुरूभ्व मयि प्रसादं 
कि वा प्रलप्य बहुधा शरणागतोऽस्मि ॥ १९॥ ` 
` ( कुरङ्गी सलज्जं नछिनिकां विलोकयति ) 

न त्वं प्रिये इति-दे प्रिये, त्वं मनोभिग्रोगात्‌ मानसिकक्ंयोगस्य चिर 
वृत्तत्वात्‌ मम नवा श्रपरिचिता नासि, पवनवेगहता वायुत्रेगाचलिता रता 
वल्लीव किं कम्पे किमिति वेपसे। श्रयि मद्रे शुभशीलले, भयम्‌ त्यज भमथि 
प्रसादं कृपां इर, बहुधा नानाविधेन रूपेण प्रलप्य किम्‌ , अहं तव शरणा- 
गतोऽस्मि, अतोऽलं भीत्येति भावः ॥ १९॥ 


नलिनिका-राजङमारी, यही तो हूं । 
कुरङ्गी-( बलपूर्॑कू जविमारक का आलिङ्गन करती है) इस समय मेरे वेर 
कौन दाब रहाहे। । । 

नल्िनिका-( कानमे) यह बाते 

कुरङ्गो -( घब्रड़। कर ) हाय, मेघ चर्त्रिनष्टहो गयाः डरतीदह1 

अविमारक- प्रिये, चिर प्रणयके कारण तुम मेरे स्यि अपरिचित नष्दीडहो 
फिर वात-चालिता खता की तरह क्था कोपि रहोहो। भद्धे, भयदूर करो, स्च 
पर कृपा-करो, अधिरुक्याकर, मेँ तेतेशण्णमेंदहु । । ४ 1 की 

( कुरङ्ग ठ्ञ्जा से नङिनिञ्गा को ओर देवत्तीहैं) ` ` ` 




















ल तृतीयोऽङ्कः न्नै 
न ० न ०११ 2" ^-^" ^^ ^~ ^^ ^~ ^^ ^^ ^^ ^-^ 
 श्रविमारकः--ग्राप्तं खलुः मया जीवितस्य . फलं, येनेयमीदृशं ` मोहं 
गताः | ५ ` ‡ 

। रङ्गी-( आत्मगतम्‌ ) हं परिव्भटुम्हि।॥ ( प्रक्शम्‌) हला! कि 
मए भणिद्‌ । [ हं परिघ्र्स्मि. {इला किं मया; भणितम्‌ । ] 

| ;..+ नलिनिका--महिदारिए ! किञ्चि ण मन्तिद्‌ | [ भतृदारिके ! किञ्चिन्न 
| मन्त्रितम्‌ । | 

 श्रविमारकः--अयमस्या मोहत्रिस्तरेण द्वितीयो मे भोः | 

| इरङ्गो--णलिणिए ! चिरं खु उवविह्वा। का वेला । [ नलिनिके ! 
| 3 खलुपविष्टा । का वेलाः! ]. 

 नलिनिका- संवृत्तं अद्ध । [ संश्तोऽधंरात्रः । ] 

 इरङ्गी-तेण हि परिस्सलन्तासि । एहिं परिस्सजेहि मं। [तेन हि 
| परिभ्रान्तास्सिः। एहिःषरिष्वजस्व माम्‌ । } 

| नलिनिका-( अ्रपवायं ) अहं सबाहेमि । भद्विदार्अ ! परिस्सजेहि 
{ । [ अहं संवाहयामि । भवृदारक.! परिष्वजस्व भवृदारिकाम्‌ । ] 
>+ अविमारकः--( सहषम्‌ ) बाढम्‌ । एवमेव तमपि भ्रियशतानि श्चणु । 
। `तन्ङरक्ञी-अलं : अदिसिणेषहेणः। एहिः दावः । { अलमतिस्नेहेन । एदि 
| कवत्‌ + } 

` अकिमारक- मेरा जीवन सफल हुभा जब कि मेरे स्यि यह मूच्छित हो रही है। 
कुरङ्गी- ( स्वगत ) मै भटक गड । ( प्रकट ) सखि, मैने क्या कहा था । - 
 नलिनिका- राजकुमारी, जापने कुड्‌ नहीं कहा था । | 
। , अविमारक- इसके मोह के बदते जाने से सुकते दृखरा मोह हो रहा है 1 

| `` कुरङ्गी नलिनिके, मै बड़ी देर से बेटी हँ, क्यां समयं इजा होगा । 

; ; नलिनिका-आधीरात हो रही दे । 

कुङ्गी- में थक गहं हँ, जाभो सुश्च से लिपट जाभो । 

निनिका-( धिष कर ) मै पैर दबाती ह । राजकुमार; जाप राजकुमारी से 
दज | ` 

त अभनिमोरव~अच्छी बात हे, इसी तरह ` प्रियःकथागरे तुमको भी सुननेकोः 
1 करें । | | 
कुरङ्गी- अधिक स्नेह की जरूरत नहीं हे, शीघ्र आभो । 


& अ० मा० 








८० अविमारकम्‌ 
्मविमारकः-भद्रे ! अलमलं बालचापततेन । पश्य, 
अहं द्विनेजो न सहसख्ननेजो 
मतिश्च मढा सखचिराभिलाबात्‌ । 
कामाणेवस्याद्य तु द्टपारं 
चेक्रीडग्यतां मे सखुखमक्षियुग्मम्‌ ॥ १८ ॥ 
नलिनिका-- जाणामि जाणामि भट्विदास्मिं अन्तरेण भद्धिदारअस्स 
परिस्समं । [ जानामि जानामि भवृंदारिकामन्तरेण भतृदारकस्य परिश्रमम्‌ । ] 
्विमारकः-अद्य सफलो मे परिश्रमः | 
कुरङ्गी-( बुद्ध्वा ) हला ! कि णिरणुकोसेण भणि । [ हङा ! क 
निरनुक्रोशेन भणितम्‌ । ] 
नलिनिका--भद्विदारिए ! भणिदं खु मए पढमं । { भवरदारिके ! भणितं 
खलु मया प्रथमम्‌ | 


अह द्विनेन्न इति--्हं द्विनेत्रः नयनद्वयवान्‌ सहखनेत्नः न, ( यदल्पे- 
२ + °= ~ 6९ (1 
नेव कालेन श्रियां समग्र निवेणयामि ) सुचिराभिराषात्‌-चिरोर्छण्ठावशात्‌ 
` मम मतिः मूटा कन्तेव्यावधारणासमर्थां । श्रय सम्प्रति प्रियादशेनात्परतः 
कामाणवस्य काभोदयेः दृष्टपारम्‌ श्रन्तं प्राप्तवत्‌ मे मम ्मक्षियुगमम्‌ नेच्द्रयं उखं 
चेकीब्यताम्‌ खेलतु । चिरात्‌ प्रियां दष्टुयुत्कं मदीयं नयनं प्रेयसीकूपसधां 
यथेच्छं पीत्वाऽऽत्मानं सुखयत्वित्यथंः ॥ १८ ॥ | # 


निरनुक्रौरेन-निदयेन । 


अविमारक- भद्रे,रुडकपन नहीं करो, देखो :- 
मेरेदोही नेत्रै, में सहखनेत्र नहीं ह । चिर भरतीक्ञा के कारण हमारी बुद्धि 

मूढ होरहीहे। काम-खागर के अन्त को प्राक्ठ करके हमारी आंखें आज यथेच्छु 

 ऋीड़ा कर ठ ॥ १८॥ 
नठिनिका--राजकुमारी के वियोग में जाप के परिश्रम कों जानती दह । 
अविमारक-- जज मेरा श्रम ला्थंक हआ । | । 
कुरक्ची- ( जाग कर ) उस निदेय ने क्या कहा? 
` नलिनिका-- राजङ्कमारी, वह तो मैने पहले ही कह दिया था। 





तृतीयोऽङ्कः ७६ 
अविमारकः-( दष्ट्वा सानन्दम्‌ ) इयमियं सा । यत्र.मम, , : 
इष्टिनं तृप्यति परिष्वज्ञतीव साङ्ग 
बुद्धिस्त्वं बजति बोघयतीव सत्ताम्‌ । 
रागोऽभिचोद्‌यति सादयतीव चाङ्गं 
हात्‌ प्रसीदति विमुह्यति चान्तरात्मा ॥ १७ ॥ 






` नलिनिका-( श्नात्मगतम्‌ ) एसो खु भअवं कामदेवो ओघो बिअ 
उभअपक्खं पीडड | ( प्रकाशम्‌ ) भटिटदारअ ! अलङ्करीअदुं सअजणअलं 
[ एष खलु भगवान्‌ कामदेव श्रोव इवोभयपक्षं पीडयति । भतेदारक ¡ श्रलक्रियतां 
 ॥ शयनतलम्‌ । | | 

अरविमारकः-- बाढम्‌ । ( उपविशति ) 


नलिनिका--भटिटदारअ ! कि ओबोषेमि भरिटदारिअं | [मचदारक ! 
किमवनोधयामि मवेदारिकाम्‌ । | 


ष्ठिने तृप्यतीति--दष्टिमम नयनं न तृप्यति सन्तोषं न लभते, सा टश 
। ङ्गम्‌ प्रियाशरीरावयवम्‌ परिष्वजति अालिङ्गतीव । बुद्धिः त्वरां व्रजति शीध्र- 
कारितां भते, सप्ताम्‌ प्रियाम्‌ बोधयति जागरयति इव । रागः उत्कण्छातिशय 
|  श्रभिचोदयति प्रेरयति, श्रङ्गम्‌ मदीयं शरीरावयवं च सादयति क्लेशयति, 
|. श्न्तरात्मा च दर्षत्‌ प्रसीदति विमुद्यति मोहमाप्नोत्ि च ॥ १७ । 


श्रलङरोतु ~ स्वसंयोगेन भूषयतु । 


अविमारक--( देखकर, सानन्द ) यही तो हे वह, जिसर्मे- 

मेरी आँख वृक्ष नहीं हो रही है, अङ्गा का आलिङ्गन सा करती हे, बुद्धि जर्दी 
| र रही है, ओर सोती प्रिया को जगा रही है, उत्कण्ठा प्ररु हो रही है, अङ्ग 
न्न हो रहे है, हंसे आत्मा प्रसन्न भी हो रही है भौर सुग्ध भी हो रही है ॥१७॥ 

नलिनिका-( स्वगत ) यह भगवान्‌ काम जरूर की तरह दोनो तर्टोको 
डित कर रहे है । ( प्रकट )राजङ्कमार, इस शयनतर को अलडक्रेत करे । 
 अविमारक-- अच्छी बात हे । ( बेठता है ) ॥ 

नलिनिका- राजङ्खमार, क्या राजङमारी को जगा दू । 





७ अक्िमारकम्‌ 
स्तम्भाः प्रवालविदहिताः किमिहः घलापे- `. 
मन्दीभवन्ति मणिदीपहताः प्रदीपाः ॥ १६॥ 


अलं रौद्रवेषेण । ( चोरवेषमपनीय कदयाबन्धं विसुश्वति ) 


नङिनिका--को णु खु वुत्तन्तो भटिटदारअस्स । भटिटदारिआ वि 
अवत्थादुल्लहं णिह लभदि अञ्ज उ मम पिओ आअच्छदि त्ति सुदम- 
तेण एव । [कोनु खलु उत्तान्तो भव्रदारकस्य । भवृदारिकाप्यवस्थादुखभां 
निद्रां लभते श्रय तु भम त्रिय श्रागच्छतीति श्ुतमात्रेणेव । ] 


अविमारकः--( श्रुत्वा सहसोपसृत्य ) भवति ! अयं मे वृत्तान्तः । 


नलिनिका-( विलोक्य सहष॑म्‌ ) साअदं मरिटदारअस्स । [ स्वागतं 
भतृदारकस्य । | 





प्रवाख्विद्िताः, प्रलापैः व्यथवागाडम्बरेरिह किं नास्ति किमपि फलम्‌, 
मणिदीपदहताः मणिदीपपराभूतकान्तयः प्रदीपाः मन्दीमवन्ति नष्प्रभा जायन्ते । 
मणौनां रत्नानां यानि शिलातेलानि तत्र हंसाः शौरते, अत्रत्या बालुका 
वैदृयमगिभि्क्ताभिश्च कृताः, स्तम्भाः प्रवाले रचिताः, किमधिकेन, श्न्नत्य- 
` मणिदीपश्नभया पराजिताः प्रदीपा मन्दीभवन्तीत्यथः । उदात्तं नामालङ्कारः । 
ूर्वाक्तमेव वृत्तम्‌ ।। १६ ॥ | । 

भक्त दारकस्य-- राजकुमारस्याविमारकध्य । श्मवस्थादुलभाम्‌-श्रघ्यां वियो- ` 
गाचस्थायां दुरापाम्‌ । 





मोती की बनीरहै। खम्मेमूंगाके बने है, अधिक क्या कहा जाय, मणिदीप से 
पराजित प्रदीप मन्द पड़ रहे हैँ ॥ १६ ॥ 
अब इस उग्रवेष की क्या आवश्यकता, ( चोर-वेष छोड़कर परिकरबन्ध 

खोक्ता है ) 

नलिनिका-- राजकुमार की क्या खवर हे ! राजङकमारी भी वियोगावृस्था मे 
दुरम गाढ़ी नींद मे केवर प्रियतम ऊ. माज्ञ आने की बात सुनकर-षो रही दै! ` 

अविमारक-( सुनकर सहष्ता समीप जाकर ) भद्रे, यही मेरी खवरहे। ` 

, नलिनिका-८( देखक्रर सहं ) राजङमार का स्वागत हे । 


कान्तासमीपमुपगभ्य मनोभिलाषा- 
द््म्याधिरोदणमतेमेम का विशङ्का । 
संसक्तनाल्षगतकण्टकभीतचेता- 
स्तष्णादितः क इड पुष्करिणीं जहाति ॥ १५॥ 


।  भवल्वारोहामि । ( आश्य ) इदं तयोक्तं जालयन्त्रम्‌ । ( विधाटथ 
। प्रविश्यावलोक्य च ) साधु कुन्तिभोज ! साधु । उसप्रहसित इव भवने- 
„ नानेन स्वगे: । तथाहि, 
हंखाः स्वपन्ति मणिरत्नरिलातलेषु 

ॐ € 

वेदयमोक्तिकङूताः सिकताप्रतानाः | 








| 
। यत्र छोकाः राजानं पश्यन्ति तद्‌ हम्‌ । का्रक्मबहुलतया-नानाप्रकारककाष्ठ- 
साध्यगवाक्षादि युक्ततया । समासन्नजारुत्व।त्‌-समीपस्थि तगवाक्षत्वात्‌ । 


कान्तासमीपमिति-मनोभिलाषात्‌ स्नेदातिशयात्‌ कान्तासमीपमुपगम्य 
॥ त्रियानिकटमागत्य इर्याधिरोहणमतेः प्रसादारोहणात्‌ मम का विशङ्का को वितकंः ! 
५ यत्‌ नागतं कण्टकं ततो भीतं चेतो यस्य स तथोक्तः कः पुष्करिणीं कमलिनीं 
। संसक्तं भिङितं जहाति त्यजति, यथा नालगतकण्टकमभयात्कमलिनीव्यागोऽनुचि- 
। तस्तथेवर नेहातिशयवशतः ्रियावासमासाय हर्म्यारोहणाद्‌ भयमनुचितमित्यथेः । 
` दष्टान्तोऽलङ्कारः । वसन्ततिलकं वत्तम्‌ ।॥ १५॥ 

 तयोक्तम्‌--धात्रीकथितम्‌ । उतपरहसितः--निन्दितः। 

हंसाः स्वपन्तीति-मगिरत्नशिलातलेषु मणिमयशिलाशकलेषु हंसाः 
 तन्नामध्रथिताः पक्षिणः स्वपन्ति निद्रामुपमुज्ते, सिकताप्रतानाः वाल्ुकाराशयः 
| वैदूयेमौक्तेककृताः वैदूयेमणिभिः मौक्तिकैश्च विहिताः सन्तीति शेषः । स्तम्भाः 


प्रियतमा के पास आकर प्रास्राद्‌ पर चदनेमें मुस्े क्या शङ्का} नारुमें 
वतमान कण्टक के भयसे कौन आदमी नलिनीका त्याग करता हे ?॥ १५॥ 
अस्तु, चडता हूं । इसी जाख्यन्त्र के बारेमे धान्नीने कहा था। ( खोकर 
 पेठकर भौर देखकर ) साधु कुन्तिभोज, आपके इस भवन ने स्वगं को मात 
कर दिया । 

मणिरष्नमय शिराखण्डो पर हंस सो रहे है, यहाँ की बालुका वेदूये तथ 





५ अविमारकम्‌ 
000 १/0 (१/0 ० ०/१ ८०.०४० ^ (००१ ०५८०१७०१ 
अये तन््ीनादो युवतिकलगीतध्वनियुतः 
यतो यास्यामि 
अये गन्धामोदो गज्वरमदोद्रोधितपटुः। 
मुहूतं स्थित्वा यास्यामि । 
` भ्रभेषा दीपानामिह तु वितता रक्षिपुरूषा 
का गतिः। ¦ | 
चिराद्‌ राजौ शान्तं सह कमलबण्डेोपगरहम्‌ ॥ १४ ॥ 
यास्यामि । एष तयोक्तो मागः ¦ इयं मन्दाकिनी । असौ दार 
पर्वतकः । इयमुपस्थानसभा । अये अयं कन्यापुरप्रासादः ।! एष तु 
काष्ठकमेबहुलतया समासन्नजालत्वाच्च सुखमारोदम्‌ ।. अथवा. दुरा- 
रोह्चेत्‌ , 





अये तन्त्रीति-- अये युवतिकर्गीतध्वनियुतः रमणीकण्ठनिगेतमधुरगीत- 
ध्वनिमिन्रः तन्त्रीनादः वीणाशब्दः (श्रयत इतिं शेषः) अये इति आश्वयन्यज्ञकम्‌ । 
गजवराणां करिवराणां मदेन दानवारिणा उदूबोधितः पटुश्च गन्धामोदः गजमदघु- 
गन्धः प्रसरतीत्यथः, एषा दीपानां प्रभा कान्तिः, इह अन्न भागे रक्षिपुरुषाः वितताः 
इतस्ततः प्रखताः, रात्रौ चिरात्‌ बहुकालानन्तरं वपय कमर्षण्डः सह शान्तम्‌ 
निव्रेतं जातमिति शेषः ॥ १४ ॥ 


मन्दाकिनी नामकृत्रिमा सरित्‌ । दारुपवेतकः कृत्रिमो गिरिः । उपस्थानसभा- 


अरे, यह युवति-गीत से युच्छ बीणा नाद है, ८ दूखरी शोर जाङ्गा ) 

हाथियों के दानवारि से उदित यह सुगन्ध फेर रही है। ( थोड़ा सूक कर 
जाऊंगा ) यह दीपो छी प्रभा हे, यहौँ बहुत से रक्षक है । ( क्या उपाय है १) 

बद़ी रात को यह नृप-मवन शान्त होता है जब कि कमखूवन सुद्‌ 
जाते ई ॥ १४ ॥ 

जाऊंगा । यही मार्गं तो उसने बताया था। यही मन्दाकिनी है। यही 
दार पर्वंतक है । यदी हे उपस्थान सभा । यह्‌ हे कन्यान्तःपुर का भाखाद्‌ । इसमें 
कुकी का काम भधिक किया गया है भौर खिड़की समीपम है अतः इख पर 
चदना सरल हे । जथवा-- यदि चद़्ना कठिन होगा तथापि- 











 कृतीयोऽङ ७५ 
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भवतु रञ्ज॒मवलम्न्यारोहामि । (रु दष्टा) अहो राजङ्कलस्य श्रीः 
विपुलमपि मितोपम विभागा- 
न्निषिडमिवाभ्युंदितं कमोच्खयेण । 
चपभवनमिदं सहम्यमाल 
जिगमिषतीव नमो वद्ुन्धरायाः॥ १३॥ 


इह तु न स्थातव्यम्‌ । अद्रलप्रतोलीन्द्रपयेभ्यः सर्वविन्ना मवन्ति । 


^ भवतु अनयेव रञञाबतरिष्याभि । ( श्ववतीयं ) कं नु खल्विदानीं रज्जुं 
|. ब्रच्छदयामि । ( विचिन्त्य ) भवतु दृष्टम्‌ । अस्यां हस्तिशालायां पाशं 
| द्वित्व क्षिपामि । ( पक्षिपति । परिकम्य ) 


विपुलमपीति-बिपुलम्‌ विशालमपि विभागात्‌ तत्तदिभागवशतः भितोषमम्‌ 


। सीमितभिव, कमोच्छयेण कमोन्नत्या निबिडं घनमिवाभ्युदितम्‌ सवत्र दृढसंयोगमिव 
|, श्रतीयमानम्‌, इदं सहम्यमालम्‌ सप्रासादपरम्पर नरृपभवनम्‌ वसुन्धरायाः विहाय 
| धरणीं नभः जिगमिषतीव गन्तुमिच्छतीव । विशाल्मपि नृपभवनं विभक्ततया 
|| परिमितमिव प्रतीयते, करमो्नततया दृडबन्धनमिव च भासते, तन्मन्ये इद्‌ नृपभवनं 
। धरां विहाय व्योम्नीवोडडीय गन्तुमिंच्छतीत्यथेः। पुष्पिताभ्राङत्तम्‌ ॥ १३ ॥ 


७५ 
अ्ालम्‌-- गृहोपरितनो भागः, प्रतोरी-रथ्या ।  इन्द्रपथः--प्रधानमागः । 


| अवतरिष्यामि--श्धो गमिष्यामि । पाशं छितत्वा--बन्धनं विघटय्य । 


अस्तु, रस्सी पकड़ कर॒ चदृता हूं । ( चदृकर तथा देखकर ) अहा, राजल 
की केसी शोभा! | 
वक्षा होने पर विभागों भर्वेट जाने से यह राजङकुर परिभित सा रूगता 


› क्रमशः उन्नत होते जाने के कारण घना साल्गताहे, प्रासाद परम्परासे 


यह चृपभवन रेसा रुगता हे मानो प्थ्वीसे उठकर आकाक्ञ की घोर 
ज्ञा रहा हो ॥ १३ ॥ 
यहाँ नहीं खहरना चाहिये । अटहालिका, गली, तथा चौराहे से ही सारे विध्न 
ति है। अस्तु, इसी रस्सी के सहारे उतखूगा । ( उतरकर ) जब इस रस्सी 
की कहो दिषाॐं ! ( सोचकर ) इस हस्तिशारा मे गिरह खोर कर रख देता 
` । ( फेंकता हे । चरूकर ) 


७४ अषिमारकम्‌ 
भवन्तु ! हताः परिपन्थिका भवन्तु । जयतु भगवती. कात्यायनी । 

( रज्जं क्षिप्त्वा ) हन्त बद्धः ककेटकरञ्ञ्वां ` कपिशीषेकः । अहो भवित- 

ठ्यस्य प्रभावः । एकेनेव त्तेपेण सुखंघक्तां रजुं कायेसिद्धिमिव पश्यामि । ` 
अहो बलवान्‌ हि भगवान्‌ प्रजापतिः । कुतः; 


` यत्ने कृते यदि न सिध्यति कोऽ दोषः 
कोवा न सिध्यति ममेति करोति कायम्‌ । ` 

यत्नः शुभः पुरुषता भवतीह नणां 
देवं विधानमनुगच्छति कायंसिद्धिः ॥ १२॥ 


शाच्प्रसिद्धाः । अनुमन्यताम्‌ अनुज्ञां करोतु । परिपन्थिकाः- शत्रवः । भवि- 
तव्यस्य प्रभावः भवितव्यततायाः सामथ्यातिशयः। ससंसक्ताम्‌-टटं लग्नम्‌ । 

९ स्‌ णस्‌ ९० (व #॥4 
कायसिद्धिम्‌ इव एकेनेव क्तेपेण ` यत्कपिशीषके लग्ना रज्जुस्तन्भन्ये कायं 
सिद्धमिवेव्यथंः । 


यत्ने कृत इति-- यत्ने कृते यथाशक्ति प्रयासे कृते सति यदि कीार्यन 
सिद्धयति विपथते तदाऽत्र क्तः को दोषः, नदि कोऽपीव्यथैः । के वा पुरुषः मम 
न सिद्धयति मम कर्थ सिद्धिनं. जायताम्‌ इति कायं करोति नहि कोऽपि 
अरसिद्धिममिरष्य कर्मारभते, सबस्यापि सिद्धिरेवाभिलष्यपाणा भवतीत्य्थैः 1 
इह शुभैः यनः ्ुरूपेः प्रयासैः नां पृषता भवति पुरुषाः पौरशुषपदं कभन्ते 
एतावदेव पुष्षस्य कायं यदसौ प्रयासमनुरूप विदधीतेत्यथेः, कायंसिद्धिश्तु पुन 
देवं विधानमनुगच्छति कायं तु मार्यवशादेव िद्धयति इत्यथः ॥ १२ ॥ 


नींद्‌ गादौ हो, रचमी अनुकर रहँ, सभी विष्नोंकाख्यहो। मेरे शन्न निहत 
हों । जय हो भगवती दुगं कौ । ( रस्सी फक कर ) अदा, रस्सौ से कगूरा बध 
गया । अहा, भवितव्यता का क्या प्रभावहे। 

एक ही वार फेंकने से रस्छी फंस गई, इससे पता चलताहै कि कायं बन 
ज्ञायगा यगवान्‌ प्रजापति खामथ्यं्ाली हें । क्योकि 

यतन करने पर भी यदि कायं नहींसिद्ध दहो तो इसमे किखका दोषहे? 


कौन नहीं चाहता कि मेरे कायं सिद्ध हो । अच्छे प्रयत्नो से पुरुषां की पुरुषता 
सिद्ध होती है। कायं की सिद्धि तो भाग्य के विधान पर अवरूग्बिह है ॥ १२॥. 














तृतीयोऽङ्कः ७३ 
`. अबहूपुरुषपक्षमेत्य शोय ` 
ए: निश्चि विचरन्ति सरागल्लोभमोहाः। 
इह तु पुरुषकारसारसाक्षी 
बहुविषमश्च सुखश्च राज्निचारः ॥ १९॥ 


एतद्‌ राजकुलम्‌ । अहो स्थिरत्वप्ुच््ुतत्वं प्राकारस्य । इह खलु 
 श्रयुञ्यते पुरुषाणां कदयाबन्धः ¦ अथवा प्रषिष्ट एवाहं चिन्तयितन्यः, 
" यदि स्थिराः कपिशीषेकाः। इह स्थित्वा रज्जुं प्रक्षिपामि । नमः प्रजाः 
| पतये । नमः सवेसिद्धेभ्यः । प्रसीदन्तु बलिशम्बरमहाकालाः । बिज्‌- 
| म्भतां रात्रिः। वर्धतां निद्रा । अनुमन्यतां पद्मा । लयं गताः सवेविन्ना 


= भ [वि व 1 





रक्षितात्मानम्‌-- स्वत्राणसमर्थम्‌ , सर्वो हि स्वरक्षणाधिकारोत्यथः । 

अबहुपुरुषेति --त्रबहुपुरुषपक्षम्‌-बहुमिः पुकपेरनाश्रीयमाणपक्षम्‌ अन्येर- 
 कृतसाहायक््म्‌ शौयम्‌ पराकमशारित्वम्‌ एत्य प्राप्य सरागलोभमोहाः रागेण 
` | रोभेन मोहेन चोपेताः निशि विचरन्ति रात्रौ संचरन्ति । इह राजप्रासादे ठु 
पुरुषकारस्य पौरुषातिशयस्पर साक्षो प्रमरापकः रात्रिचरः बहुविषमः नितान्तकषट- 
साध्यः खलश्च अनायाससाध्यश्च श्रस्तीति शेषः । अन्यत्र चौरा अन्यक्ृतां 


| धुरे तु पौडषभाधाय यदि भ्रचर्यते तदा द्वयी गतिः सति भाग्योदये अक्लेशं 
सश्चयेते, सति च विपयमे विपत्तिरपि लभ्यत इत्यर्थः ॥ ११ ॥ 

| राजकुलम्‌--राजप्रासादः । उच्ितत्वम्‌--उन्नतत्वम्‌ । प्राकारस्य-परितो- 
||  रक्षाथं कृतस्य कृव्यघ्य । कदयाबन्धः--परिकरवन्धनम्‌ । कपिशौषकः- 
च स्यानम्‌ । बलिशम्बरमदहाकालाः -स्तेय- 





॥। 


अह्पजनलभ्य पौरुष लेकर राग-लोभ-मोह वारे रात में घूमा करते हे । 
रात में घूमना सुखप्रद्‌, खतरे से भरा, तथा पौरष का सादत हुभा करता हे ॥११॥ 
यही तो ह राजकुल । अहा प्राकार कितने ऊँचे भौर दृदरहै। यहीं पुरुषों 
॥ परिकर बौँधना होताहै। अथवामेंतोप्रविष्टहीरहूः। यदि यह कंगूरे स्थिर 
तो इन्हीं पर रस्सी फेकता हँ । भरजापति को नमस्कार । बलि, शम्बर तथा 
हाकार शक्षपर प्रसन्न हो । सभी सिद्धो को नमस्कार करतार रात बहे, 


७३ अविमारकम्‌ 
हन्त परिहरिष्याम्येनम्‌ । ( एकान्ते स्थितः ) गतो नृशंसः । बयमपि 
तावत्‌ प्रतिष्ठामहे । ( परिकम्य ) अये रक्षिणः खल्वेते । किन्तु खल्विदानीं 
करिष्ये । भवतु दृष्टम्‌ । इमां श्वङ्गाटकस्थां विटसभां प्रविशामि । 
( विलक्लव स्थित्वा ) | 
आरक्षिणां त॒ विमुखं मितविक्रमार्णा 
मामभ्युपेत्य हसतीव ममे सरडगः । 
नेते तु रक्षिपुरुषा मम भारभूता 
मत्काये सावनपरोऽहमिह प्रविष्टः ॥ १० ॥ 


गता रक्षिणः । के रक्षन्ति रक्षितात्मानम्‌ | 





 परिहरिष्यामि--वजंयिष्यामि । वृशंसः-कूरक्मां । प्रतिष्ठामहे-गच्छामः। 
गङ्गाटकस्थाम्‌-- चतुष्पथे वत्तंमानाम्‌ । विटसमभाम्‌- विटानामुपवेशनस्थानं 
निशि रिक्तम्‌ । | # 
- आरक्षिणामिति--मितविक्रमाणाम्‌ परिमितपराक्रमशालिनां स्वल्प. 
साम्यानाम्‌ आरक्षिणाम्‌ कन्यान्तःपररक्षिणाम्‌ विगुखं पराङ्मुखम्‌ माम्‌ 
श्मभ्युपेत्य अवगम्य एषः प्रबलो मम खड्गः मां हसतीव ममोपहासमिव करोति । 
तु किन्तु एते रक्षिपुरुषाः मम भारभूताः विघ्नस्वह्पाः न, अहम्‌ इह मत्कायंः 
साधनषरः प्रविष्टः श्रायातः, श्रतो मम कार्ये प्रतिबन्धमनाचरतामेषां रक्षिणां 
वधो पया स्वपराक्रमप्रकेटनमात्नमुदिश्य नेव कत्तेव्य इत्याशयः । वसन्ततिलकं 
उत्तम्‌ ॥ १० ॥ 





अच्छा, इसे बचा जागा । ( एकान्त मै खड़ा हो जाता है ) चला गया यह 
र । अब भीजाताहू। ( चलकर ) अरे यह तो रक्तक दै, जब क्या करूगा, 
अच्छा, देख सिय, इसी चौराहे पर की विरसभा मं पेठ जाता हूँ ( दँघकर 
खड़। हार ) 
सुक्षे इन साधारण पराक्रम वारे रक्तो से विमुख होते [देख मेरा यह खङ्ग 
स्ने ्हैख रहा है, परन्तु यह रक्तकमेरेभारतो है नहीं, सेने तो अपना काम 
निकालने के चयि यहौँ प्रवेश किया दे ॥ १९ ॥ 
रक्तक चरू गये, जो अपनी रक्ता खुद्‌ करते ह उनकी रदा कौन करेगा. 
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॥ | (परिकम्य ) अये अयोर्स्ना । नेषा ज्योत्स्ना, उमयपङक्तिगतानां 
प्रासादानां गवाक्षान्तरगता दीपप्रमेषा । इह खलु प्रयत्नादातमा 
रक्षितव्यः । अये अयं तु तस्करः | एष दिः 

दढ परिकरबन्धह चित्तः 

परगरहवादनिविशटष्िचेष्टः। 

दुतगतिरपि दीपिकावलोकी 

भवति च पादनिपातनादभीरः ॥ ९ ॥ 





 कश्यचिद्‌ भीरोः कामुकस्य वणेनमिदम्‌ । स दि परिवारकेण मन्दं वक्तमुष- 
` दिश्यते, काम्यमानवनिताधृतभूषणशब्दे श्रुते कामष्युद्विरनतामिव धारयति, 
` पन्च परकीयनायिकासङ्गमसुखोदकं मत्वा ततो नित्रृत्ति कामयते, मदनपीडितश्च 
भूत्वा सङ्केतं कल्पयति, नच तत्र प्रविशटो भवति, स्वभावमीरुत्वादित्यथैः। 
` वसन्ततिलकं उत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 

ज्योत्स्ना -चन्द्रभकाशः । उभयपङक्तिगतानाम्‌-मागस्योभयोः पाश्व॑योः 
स्थितानाम्‌ । प्रासादानाम्‌- राजगृहाणाम्‌ । गवाक्ान्तरगता--जालमार्गा- 
न्निष्कामन्ती । रक्षितव्यः--गोपनीयः । तस्करः-- चौरः । 
 दढपरिकरेति--ददस्य परिकरस्य बन्धेन हृष्टं प्रसन्नं चित्तं यस्य 
तादशः, अथ परणरहवादे अन्यदीयगृहे जायमाने वार्तालापे निविष्टा रुग्ना टचि 
श्चेष्टा च यस्य तादृशः, दुतगतिः शीघ्रगामी अपि दौपिकावरोकी प्रकाशद्रष्टा 
सन्‌ पादनिपातनात्‌ चरणन्यासं कत्वा अपीषः भयरहितः भवति । टं परिकरं 
दृष्ट्वा प्रसीदति, परग्रहे जायमानां वा्तामाकण्यं तत्र सा धानां दृशं निक्षिपति, 
रतं गच्छति, दीपिकां दृष्ट्वापि पादन्यासान्न निवत्तेते, तदयं चौरलक्षणयोगि- 
| त्वाच्चौर एव संभवतीत्यथेः ॥ ९ ॥ 

( चकर ) भरे यह चोंदनी है । नहीं यह चांदनी नदीं हे । यह तो दोनों 
पड्धियो मे वत्तमान भवनों की लिडृकियो से निकरौ दोप को प्रभाहे। इसमें 
यतनपूवंक अपनी रक्ता करनी हे । भरे, यह ता चोर हे, यहः- 

परिकर बौँधकर दसरे हृद्य को बड़ा आनन्द भिरू रहा हे, दूस के घर 
की बात सुनने-देखने से. इसको नजर रगो रहती दे, शोघ्र चकरूताहे, ङिरिभो 
` दीप देख कर भी निर्भय भावसे पैर बढा रहा हे ॥९॥ 





७ अविमारकप्‌ं 
को नु खल्घयं पश्च भैरवस्वरः । आं उदकः खल्वयप्‌ । कथं हसित. ` 
मनेन । उद्टेकस्वर्रबणभीतंया कान्तया परिष्वक्तः ¦ खल्वयं तपस्वी । 
संहृशं वयसः । किं परन्यापार्वीक्षणम्‌ । साधयामस्तावत्‌ । ( परिकम्य ) . 
को नु खल्वयसस्मिन्‌ नगरापणालिन्दे सशङ्कितमतिस्नि्धं च 
सम्भाषते । अस्मत्सव्रह्मचारी खल्वयं तपस्वी । 
सम्पीड.थते परिजनेन दानेवैदेति ` 
संविञ्नवद्‌ भवति भूषणनिस्वनेन । 
सङ्गं वदव्यस्युखदं मदनाभिभूतः 
सङ्कतपथिच्छति च नेच्छति चाभिगन्तुम्‌ ॥ ८ ॥ 





यथपि काञ्टं तव इति व्याहरति, परं तस्या हृदयमनुकूलतां गतंमथापि खी. 
भावाद्‌ वक्रामेव गिरयुच्चारयति । वसन्ततिखकं वृत्तम्‌ ॥ ७ ॥ ॑ 
मैरवस्वरः--कटोरशब्दकत्त । परिष्वक्तः--श्रालिङ्ितः । सदशं वयसः-- 
अवस्थाऽनुकूलम्‌ । किं परव्यापारवीक्षणम्‌--चयुक्तं परकीयरहस्यनिरीक्षणम्‌ । 
साधयामः-गच्छामः । नंगरापणालिन्दै--नगरापणस्य बहि्भागिं। सशङ्कितम्‌ 
सभंयम्‌ । शअतिस्निर्धम्‌--मन्दं मधुरच्च । अश्मत्सत्रह्यचारौ --मया तुल्यः । 
 सम्पीञ्यतं ईति--परिजनेन परिचारकवर्गेण शनैवंद मन्दममिधेदीतिं 
सम्पौल्यते बलवद रुध्यते, भूषणनिःस्वनेन कामिनीधृतालद्भारशब्देन श्रुतमंत्रेण 
संविग्नवद्‌ भवति उद्विग्न इव जायते । सङ्गम्‌ नायिकासंयोगम्‌ अरखखदम्‌ अहित 
जनकं वदति, अथ च मद्नाभिभूतः काभपींडितः सन सङ्केतम्‌ श्रियतमासङ्गतये 
कल्पितं स्थानविशेषम्‌ इच्छति, परन्तु शअभिगन्तुम्‌ ` तत्र सङ्केते ` गन्तुं ` नेच्छति । 


भै ६/१ 
~~ 








भीषण स्वभाव वाला यह कौन सा पक्तीहै १ अरे यहतो उलूकहै। यह 
हस कयो रहा है । उल्क के स्वर को सुनकर डरी हुईं यह नायिका अपने प्रियः 
तम का आलिङ्गन कर रही है । ( चलकर ) यह कौन नगरापण के अलिन्द परं 
सज्ञङ्क तथा स्निग्ध भाषण कर रह। है । यह तपस्वी तो हमारे समान ही हे । 
परिजन इसे दबाताहैकि धौरेसे बोो। यह भूषण की बावाजं सुनकर 
 उद्धिग्नहौ जाता, इसे सङ्गमे असुख प्रतीत होता ह, तथापि कामवश हो 
कर सङ्केत की कामना कैरेतां है, फिर भी अगे बदना नहीं चाहता ह ॥ ८ ॥ 





तृतीयोऽङ्कः ६६ 
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सज्ञायते सद्वलयस्वनेन ॥ ६ ॥ 
| ( परिक्रम्यावलोक्य ) हहह अयमपरः कः कुद्धा कान्तां प्रसादयति । 
„ महान्‌ खल्वस्यापराधः, येनेयमस्यां वेलायामयि न प्रसीदति । अथवा 
प्रसन्ना खल्वियं ऽयपदेशमिच्छंति । कुतः, 
| बाप्पोपरुदधजडगद्वदजिद्यकण्ठं 
काऽह तवेत्यसकलं प्रणयाद्‌ बदन्ती । 
सद्धावतः भरियवशं सप्रुपागतापि 
सख्रीभावतः प्रवदति प्रतिकुलमेव ।। ७ ॥ 


॥ च्िया एव गायकतेतिप्रत्यये कारणं संजायते । करताकध्वनौ दीरध॑तरेऽपि वल्य- 
। ध्वनिरेव  माधुयंमवतायं ` निया एव गायछ्ृत्वमिति प्रत्ययं द्रढयतीत्यथः । इन्द्र 
। वज्ाढृत्तम्‌ , ^स्यादिश्रवज्रा यदि तौ जगौ गः” इति च तल्लक्षणम्‌ ॥ ६ ॥ 

 . ` कुदधाम्‌-ङुपिताम्‌ । कान्ताम्‌-च्ियम्‌ ! प्रसादयति -अचुकरूलयति ¦ श्रस्य- 
| पुरुषस्य । वैल्मयामू्‌-- समये \ व्यपदेशमिच्छति- किमपि व्याजं कृत्वा स्वं 
प्रसादं प्रकटयितुमिच्छति, येन राघवं न प्रकाशितं स्यात्‌ । 

| बाष्पोपरुद्धेति- बाष्पेण अश्रुणा उपरुद्धः क्रीणे: जडः गदूगदः श्लथ- 
| | वाकूप्रृत्तिः जिद्यः कुटिलश्च कण्ठो यत्र तत्तथा तव का श्रम्‌ इति श्रसकलं 
समस्तं वणंमनुच्चायं वदन्ती व्याहरन्ती सदूभावतः सौजन्यवशात्‌ प्रियवशं 
समुपागताऽपि प्रियेऽनुरक्तापि च्ीभावतः चछ्रीत्ववशात्‌ प्रतिकूलमेव वदति 
विरुद्धेव व्याहरति । श्यमाशयः-- बाष्पेण रुद्धः कण्ठः गहूदो जातस्तेन कण्ठेन 





इ हे, स्थूरं करतार वस्य के शब्द्‌ के साथ होता हे, ( इसी से यह गीत 
 खीकाहे यह सिद्धहे)॥६॥ 

( चलकर तथा देखकर ) हहह !॥ यह कौन अपनी मानिनी सखीको मना 
रहा हे, मालुम पड़ता है-- इसने बहुत बडा अपराध क्रिया हे, जिससे यह खी 
इस समय भी नहीं मान रही है । अथवा-यह ऊुपित नहीं रह गई हे, केवल 

न्नता भ्यक्त करने के लिये बहाना हृद्‌ रही है । क्योकि 
॥ , उसका कण्ठ बाष्प से उपरुद्ध, जड तथा गद्गद हो रहा है, वह मैं तुम्हारी 

| कौन होती हँ रेसा कह रष्ठी है, सदभावना के कारण वह प्रियतम के समीप 
 भाकर भी खी स्वभाव से प्रतिकूल ही बोरू रही हे ॥ ७॥ 


६८  अ्िमारकप्‌ 
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उच्चं हम्य सन्निरुद्धाश्च जालाः 
स्तन्त्रीनादः भरूयते साचुनादम्‌ । 
बाह्यस्थानं व्यक्तमेव भ्रयोक्तु 
कि सामथ्यं ख्ीकराग्राङ्कलीनाम्‌ ॥ ५ ॥ 
गीतं तु पुनः खियाः । इह हिः 
- तानस्तु मन्दो विशद्रन्रत्तो 
जातश्च नादो मुखनासिकेन । 
स्थूलोऽपि हेतुः करतालनादः 








उच्चयिति--दम्य॑म्‌ भवनम्‌ उचम्‌ उन्नतम्‌ , जालाः गवाक्षाश्च सजनिरुद्धाः 
पिहिताः, तन्त्रीनादः वीणाशब्दश्च सानुनादम्‌ सप्रतिशब्दं श्रूयते, बाह्य 
स्थानम्‌ परश्रवणगोचरतायोग्यस्‌ ध्वनिगततारत्वमन्दत्वादिकम्‌ व्यक्तम्‌ स्फुटम्‌ , 
एवं प्रयोक्तम्‌ इग्थं वीणां वादयितुं छीकराप्राङ्खलीनां वर्निताहस्तस्थाङ्गुलीनाम्‌ 
किं सामर्थ्यम्‌ कुतो बलम्‌ १ उच्चे पिहितसकल्गवान्ते च हम्यै बवायमानाया 
वीणायाः सप्रतिध्वनिध्वनिरिहाकण्येते, तत्रापि तारत्वादिष्फुटं प्रतीयते, नेत्थं 
ल्रीकराग्राङ्गुलिः वीणां वादयितुं क्षमते तदपेक्षितसामथ्य॑स्य तत्राभावादिति पुरुष- 
एव वीणां वादयव्ययं यः शब्दौ मयाऽऽकण्यत इत्याशयः । शालिनीकत्तम्‌-- 
“मात्तौ गौ चेच्छालिनी वेदलोकेः' इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ५ ॥ | 
गीतं तु पुनः चियाः--तुशब्दः पूर्वपक्षभ्यावंत्तकः, वीणां पुरुषो वादयति, 
गायति तु छी, इति भावः, तत्र कारणमभ्निमरलोङेन वद्धयति । | 
तानस्त्विति-- विशद प्रवर्तः स्फुटमारन्धः तानः लयप्रकाशनघ्रकारः मन्दः 
्मनतिस्थूलः, नादश्च मुखनासिकेन सुखसहितया नासिकया जातः, एतेन माधु 
व्यज्ञितम्‌ । स्थूलः दीघ: श्रपि करतालनादः सद्वकयस्वनेन करभूषणध्वनिना हेतुः 





मकान ऊँचादहै, लिडकि्यौ बन्द है, प्रतिध्वनि के साथ बीणा काश्चब्द 
सुनाई पड रहा, इस वीणा-ध्वनि मे बाद्य स्थान स्फुट है, इस तरह वीणां 
जाने की शक्ति खीकी अद्धखियो में कहाँ वेज सकती हे १॥ ५॥ 

गीत खी काही है, इसमे -- 

तानमन्द्‌ है परन्तु स्पष्टे, मुख नासिक्राके मिलित श्रयत्न से नाद पेद 


अद्येव खलु वतते कालरात्रिः ।: : ` 
तिमिरमिव वहन्ति मागेनचः 
पुलिननिभाः प्रतिभान्ति दम्यमालाः1 
तमसि दश्च दिश्लो निमग्नरूपाः 
प्लवतरणीय इवायमन्यकारः ।\ ७ ॥ 


"41 ॥ तृतीयोऽङ्कः. 
. "कि 
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। | +| 
| 
















( परिकम्य कण दत्वा ) अये गान्धर्वध्वनिरिव श्रयते | को नु खल्वयं 

| ५4 [१ 1 
सवैकालसुखी पुरुषः कान्तया सह गान्धववैमनुभवति । उ्यक्तं स्वयं 
चीणां वादयति । कुतः, | 


्ादूलविकीडितं वत्तम्‌ , सूर्याश्वेमंसजास्तताः सगुरवः शादूलक्ीडितम्‌' 
इति तल्लक्षणम्‌ ॥ २ ॥ | 
 , तिभिरमिवेति-मागेनद्यः मागां एव नयः वतम॑रूपा नयः तिमिरं जलस्थाने 
हन्ति प्रवाहयन्ति, सर्वोऽपि मागंचयोऽन्धकारव्याप्त इत्यथः, इमाश्च ` हम्यमालाः 
(पलिननिभाः तटसद्शाः प्रतिभान्ति, सवैऽपि गृहा मागंरूपनयास्तटभूमय इव भासन्त 
इत्यथः । तमसि अन्धकारे निमग्नर्पाः निलीनस्वह्पा दशापि दिशः प्राच्याद्यो 
दिग्बिभागाः जाता इति शषः । ( एवमतिगादोऽयमन्ध कारः ) प्ल्वतरणीयः नावा 
तार्थं इव विभातीति शेषः । पुष्विताप्राशृत्तम्‌ ॥ ४ ॥ | 
 ,  गान्धवेष्वनिः--गीतवादिज्नशब्दः । सवंकालबुखी--सततानन्दी । गान्धर्व 
गीतवादिन्नविनोदेनात्मानं विनोदयति । स्वयं बीणां बादयति--पुरुष 
एवाधुना वीणां वादयतीति स्फुटम्‌ ,, तच्र युक्ति वह््यति- 





आज दही काल रात्रिहे, 

 मागंस्थित नदियों मेँ अन्धकार प्रवाहित हो रहा हे, मकान नदीतर ॐ समान 
| हो रहे है, दश्च दिशाय अन्धकार मं छीन हो रही हे, जौर अन्धकार इतना 
दाहे जसे इसे नाव से पार करना पडेगा ॥ ४॥ 


 ( चलकर, कान देकर ) अहा, गीत की ध्वनि सुनाई पड़ रही हे, कौन यह 
कार-सुखी पुरुष है जो अपनी प्रियाके साथ गीत का जानन्द्‌ रे रहा हे। 
९ हे कि वह स्वयं वीणा बजा रहा हे । क्योकि :- 
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असषिरपि सुखदहायो निश्चितश्चान्तसत्मा ५ 

किमिह बहुविचरेः को म्रथा दुष्कसोऽथेः ॥ २॥ 


अहो अथेरात्रस्य प्रतिभयता । सम्प्रति. हि, 
गभेस्था इव मोहमभ्युपगताः स्वाः धज्ञा निद्रखाः 
प्रासादाः खुखद्चक्नीरवजना ध्यानं पविष्ठा इव । 
प्रग्रस्ता इव सञ्चितेन तमस्ता स्पश्यौचुमेया नगा 
अन्तघोनमिवोपयाति खकलं पच्छन्नरूपं जगत्‌ ॥२॥ 





मदीयः अरघ्षिः खड्गः अपि सुसहायः साधुसदहायताकरः, श्रन्तरात्मा च निश्चित 
निधाँरितकरणीयः, इह अस्मिन्‌ समये बहुविचारेः नानाविधैर्विचारेः किम्‌ नास्ति 
किमपि विचारः फलम्‌ , मथा कः श्रथः दुष्करः सर्वोऽप्य्थैः साधयितुं शक्यः, 
अस्यां स्थितौ साधयितु शक्ये कायै मन्दश्रहत्तिकता नोपयुक्तेत्यथः । मालिनी 
ननमयययुतेयं मालिनी मोगिलोकेः" इति तल्लक्षणात्‌ ॥ २ ॥ 
प्र्तिभयता-मीषणता । 
गभंस्था इति--सर्वाः प्रजाः अखिलो लोकः गेल्या इव॒ जननीजठरस्थिता 
इव निद्रया मोहमभ्युपगताः अज्ञानं प्रा्ाः, सवोंऽपि लोको निद्रानिरीनः सन्‌ गभस्थ 
इव सुग्धो जात इत्यथः । सुखघुप्ताः नीरवा जना यत्र तादृशाः प्रास्लादाः राज- 
ग्रहाः ध्यानं प्रविष्टाः कृतभ्याना इव सवैषु॒सुप्ततया नीरवेषु सत्सु प्रासादा ध्यान. 
मिवाधाय मूकीभूता जाता इव्यर्थः । सक्चितेन पूज्ञीमभूतेन तमसा अन्धकारेण 
प्रभरस्ताः कवलीकृता इव नगा वक्षाः स्पर्शाजुमेयाः स्पशंमात्रजञेयसत्वा जाता 
इत्यथः । तदित्थं सकलमपि स्थावरजङ्गमात्मकं जगत्‌ विश्वम्‌ अन्तर्धानम्‌ तिरो- 
धानमिव उपयाति सकलमपि विश्वं तमस्यन्त्हितमिव निलीय स्थितमित्याशयः । 


कर्तव्य है, फिर इस प्रसङ्ग में विचार क्याकरना है, मेरे चयि दुष्कर हो 
क्याहै॥२॥ 

| अहो, अधरात्रि का मघ कितना ययङ्कर है । इस्त समयं सारी जनता गभंस्थ 
शिशु की तरह निद्रासे युग्धहोरही दै, प्रालाद्‌ पर ` सभी लोक सुखसे सो रहे 
ह मानो प्रासाद ध्यानसग्न हों । अन्धकारे इवे बलो का ज्ञान स्पशंहेतुक 
अनुमान माच्र से होता डे, इख जगत्‌ का रूप दिप: गया हे मानो वह अन्तर्धान 


न ^ 


प्राच हो रहा हो ॥ २ ॥ | सिह } 
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अविमारकः-( सविमशंम्‌ ) भोः ! कष्टं तारुण्यं नाम । कुतः, 
रागं विजम्भयति संश्रयते धमाद 
दोषान्‌ न चिन्तयति स्ादसमभ्युपेति । 
स्वच्छन्दतो बज्ति नेच्छति नीतिमागं 
बुद्धि श्चुभां खुविदुषामवशीकरोति ॥ २ ॥ 
कथमात्माधीनेष्वर्थेषु मन्दीभवामि । इह हि, 
नगरपरिचितोऽदं रक्षिणो ज्ञातसारा- 
स्तिभिरगदहनभीमं वतते चा्धंरा्म्‌ । 










कष ताश्ण्यं नाम--यौवनं नाम नितान्तकष्टकरं भवति । 
 रागमिति--रागं करमिधचिद्पि विषये समासङ्गं विजुम्भयति वदधंयति, 
|  ्रमादम्‌ श्रसावधानताम्‌ संश्रयते समाश्रयति, दोषान्‌ भाविनोऽनर्थान्‌ न चिन्तयति 
न विभावयति, साहसम्‌ हटप्र्तिम्‌ अभ्युपेति अङ्गीकरोति, स्वच्छन्दतः स्वेच्छा. 
नुसारम्‌ व्रजति श्राचरति, नीतिमागम्‌ शाघ्नोपदिष्टं पन्थानम्‌ नेच्छति न 
कामयते, स॒विदुषाम्‌ शाच्लाण्यधीतवताम्‌ ( श्रपि) शुभाम्‌ बुद्धिम्‌ अरवशीकरोति 
 स्वतन्त्रविचाराक्षमां करोति । वसन्ततिलकं वत्तम्‌ ॥ १ ॥ 
शआ्रात्माधीनेषु -स्वसाध्येषु । अर्थेषु-कर्येषु । मन्दीमवामि--अ्कृतो- 
 त्साहौ भवामि । 
नगरेति-- अहं नगरपरिचितः समस्तमपि भ्रामं परिचिनोमि, रक्षिणः- 

राज्ञोऽन्तःपुरस्य रक्षणोऽधिकृताः ज्ञातसाराः श्रवगतसामर््याः, इदम्‌ च 

 अधेरात्रम्‌ तिमिरेण अन्धकारेण गहनं भयङ्करं भीमं भोषणश्च वत्तते वियते, 


















5 अविमारक--राग बढाता हे, अश्चावधानता को प्रश्रय प्रदान करतादे, दोषों 
की चिन्ता नहीं रखता तथा साहस ग्रहण करात। दै । स्वच्छन्दता जपनाता हे 
नीतिमागं नहीं चाहता हे, विद्वानों की कल्याणिनी बुद्धि को भी विवश्च कर 
देती है ॥१॥ 

स्वाधीन विषय में मी मन्दता क्यो अपनाऊ गा ? यहो पर- 

भुके नगर का परिचय है, रक्तको के बरूको म जानता हँ, अन्धकारपूणं तथा 
भीषण यह अधंरात्रि का समय है। तलवार मेरी सहायिका है, स्मा निश्वित- 


 अ० मा 
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नकिनिका--जदा सो भरिटदारभओ पविसदि, तदा होदि विवाहो । 
[ यदा स भवृदारकः प्रविशति, तदा भवति विवाहः । ] 
विरासिनी-अविग्वेण पविसदु । [ अविष्नेन प्रविशतु । ] 
नलिनिका-एवं होदु । [ एवं भवतु ] 
मागधिका-हला ! एहि चउस्साले उपिसामो । [ इला ! : एटि 
चतुःशाले उपविशामः । | 
विलाचिनी-- एवं होदु । गदप्पाओ पओसो । आरूढा जोह्ा । [ एवं 
अवतु । गतप्रायः प्रदोषः । श्रारूढा ज्योत्स्ना । | 
लिनिका--हला ! मम वि अत्थरं अत्थरेहि । दला ! ममाष्यास्त- 
रमास्तृण । ] | 
मागधिका--अतस्थि अवसो ! सेवेहि भरिटदारि्रं, जाव णिदुदं 
लभदि । [ श्रस्स्यवकाशः । सेवश्व भतृदारिकां, यावज्निद्रां लभते । | 
नलिनिका--एवं होदु । [ एवं भवतु । ] 
( उभे निष्कान्ते । ) 
 ( ततः प्रविशति खड्गहस्तश्चोरवेषेण रज्जुदस्तोऽविमारकः ) 





॥८4 
गत पायः-व्यतीतकल्पः । श्राह्ढा--म्रकषगता । 
श्राघ्तरमास्तृण- शयनीय रचय । 


नटिनिका-जभी वह राजकुमार प्रवेश करगे, तब विवाह होगा । 
विलासिनी- निर्विभ्नभावःसेप्रवेन करं। ` 
नलिनिका-णेखाहीहो। 
मागयिका-- सखी, चलो “चतुःशार मे चलकर वैं । 
विरासिनग-यहीःहोवे, प्रदोष बीत गया, चन्द्रिका फेर रही हे । 
नलिनिका- सखी, मेरा विस्तरभीख्गादे। 
मागधिका-- अवकाश्च तो है। राजकुमारी की सेवा कर जब तक वह सो 
नहीं जाती । 
, ` नेलिनिका-- यही हो । 
॥ ( दोनो का प्रस्थान) 


(इसके वाद खड्ग तथा रस्सी हाथ मे लिये चोरवेषधारी अविमारक.का प्रवेश) 
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{ कृरङी--हं हण चारितं । [ हं हीनं चारित्रम्‌ । ] र 
नलिनिका--णं सम्भावणीनो एसो † णं सो एसो! ` नलु संभावनीयं 
एषः | ननु स एवः सः]: 7 
ङरङ्गी-णलिणिए ! संबादेहि मं । { नलिनिकेः! संवाहय माम्‌ ।] 
नलिनिका--जं भरिटदारिजओ आणवेदि । { यद्‌ भकृदारिका ज्ञापयति । ] 
विलासिनी-णलिणिए ! वाहो कदा भविस्सदरि। [ :नलिनिक्ते { 


विवाहः कदा भविष्यति । ] 
{ नेपथ्ये ): 
1 अद्य । 


नलिनिका-- चिरं जीव । 
( नेषथ्ये ) 


| राजपुरुषाः ! अमात्यः प्रस्थितं इति कश्चिदमसयभरत्यः कन्यापुररक्च 
| णाथ नाभ्यागतः । तद्‌ यथे भवतु। तावदहं खो राज्ञो निवेदयिष्यामि 
| विलासिनी-हला गलिणिए ! करि भणिदं । [ दका नछिनिकरे 
| भणितम्‌ । | | 
संभावनीयः--श्नादरेण ब्रहणीयः। _ 

संवाहय- धारय । ¦ 
करङ्गी- हाय, चारिचिकपतन हो गया। `. 
नडिनिका-रेष्ठा मत सोचिथे । निश्चय ही वह वही ह । 
कुरङ्गी- नलिनिके, पकड़ ठे सृ्षे। | 

नलिनिका- राजकुमारी की जो आक्ञा। 

विकसिनी - नलिनिके, विवाह कब होगा । 





( नेपथ्यमें) 
ज्ञ 
नकिनिका-चिरका तक जीती रहो। 
+ † $ ( नेषथ्य मेँ) 


राजुहषो, मास्य चरे गये हैँ अत्तः कोड भो अमात्य का शुष्य कन्यान्तःपुरः 
की रक्षा करने नहीं आया हे। जो होताहे होवे! कर मै महाराज ¡से निवेदन 


कलख्गा। | 
विंलासिनी- सखी नलिनिरे, क्या कहा ! 
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न ण 0 ^ ण 0 1 
 ङरक्री-कोणु खु अभूदपृूठओो रोज चिन्तिअमाणो मं उम्भदिंदि । ` 
सुमणावण्ण्ं शेच्छदि । ण तुस्सदि गोद्धोए । इदं एत्थ दारुणं मणोहरे 
च | ( निश्वस्य ) णल्िणिए 1 किं एदं । [ कोनु खल्वभूतपूर्वो रोगश्चिन्त्यमानो 
मायुन्मादयति । सुमनोवणक नेच्छति । न॑ तुष्यतिं गोष्ठयां । इदमत्र 'दाक््णं मनो- 
हरं च । नलिनिके ! किमेतत्‌ । ] ‹ 
सागधिका--भद्धिदारिर ! मोअधिञओ खु अहं । { भकरदारिकेः! मागधिका 
खल्वहम्‌ । | 


विलासिनी--भटिटदारिए ! विलासिणी खु अहं । { भकृदारिकः। विला: 
सिनी खल्वहम्‌ । | 


नलिनिका--(उपगभ्य) भटिटदारिदि ! अहं णल्िणिभा। सोवाणसहेण 
सखु भटिटदारिजाए विज्जादं । भद्टिदास्टि ! ` मटिटिणी ` मणादिः ५ 
[ भतृदारिके ! चहं नलिनिका। स्मेवानशब्देन खल्ल भतृदारि्या विज्ञातम्‌ । 
मतृदारिके ! भटनी भणति । | 
कुरङ्गी- कि. त्ति । [ किमिति । ]. 
 नल्िनिका-( क्ण ) एवं बिअ । [ एवभिव । ॥ 








। अभूतपूलेः-- पूव कदाप्यजातः । सुमनोवणेकम्‌-पृष्पमाव्यम्‌ । 
` सोपानशब्दैन-सोपानोपरिं मदीयपादनिषातेनः जायमानेन शब्देन । 





रङ्गो- यह कौन सा भपूवं रोग ह जिसकी चिन्ता से नैं पागल होती जा रही 
मुञ्चे पुष्पमास्य अच्छा नहीं कगता है, छो से भिकना-ज॒ङना नही" भाता, 
यह तो नितान्त कष्टकर होतेहए भी मनोहर है । ( सौ छोडकर ), नङिनिङे, यह 
क्या बाते? 
मागधिका- राजङुमारी, मे मागधिका हं । 
विलासिनी - राजकुमारी, मं चिखाघिनी हू । 
नलिनिका--( समीप जाकर ) राजकुमार में ह नङिनिका, सोढ़ी के शाब्द से 
आपने जान छिया । महारानी ने कहा दै - 
कुरद्गी-- क्या कहा है ! 
नलिनिका--८ कान में ) यही कहा हे । 
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कुरङ्गी-( स्वगतम्‌ ) हन्त कालन्तरिदं कय्यं। [ इन्त कालान्तरितं 
| आयम्‌ । ] 
| ; :विलाचिनी-पिथं भद्विदारिभाए शूबजोव्वणं सफलं संवुत्तं त्ति । 
[ श्रियं भवृदारिकाया रूपयोवनं सफलं संडत्तमिति । ] 
( प्रविश्य ) 


 । ` नछिनिका-भणिद्‌ं हि मम मादाए-गरच्छाएदं वुत्तन्तं भद्िदारि- 
| आए केहि । पिअणिवेदिअमाणाणि पाणि पिअद्णि होन्ति । अह 
| असावि मं पेक्खन्ती सव्वं विर्सत्थं ण भणादि। अहं पि काते पस्सदो 
 पभवामि त्ति। जाव भद्विदारिआए पिभं णिवेदेमि । ( परिकामति ) 
| [ मणितं हि मम मात्रा-गच्छेतं इत्तान्तं भव्ृदारिकायं कथय । प्रियनिवेयमानानि 
| श्रियाणि श्रियतराणि भवन्ति । श्रथ च सापि मां पश्यन्ती सर्वँ विश्वस्तं न भणति + 
अहमपि काले पाश्व॑तः प्रभवामीति यावद्‌ भतृदारिकाये प्रियं निवेदयामि । ] 








।  कालान्तरितम्‌--विरम्बनिष्पायम्‌ । 

 रूपयौवनम्‌ सफलं संदत्तम्‌--अ्नुरूपस्वामिलाभेन राजङुमारिकाया सपं 
 यौवनच्च सफलं जातमित्यर्थः । 

| ्रियनिवेदयमानानि प्रियाणि -प्रियतराणि भवन्ति--प्रियजनेन कथितानि प्रिय- 
क्तानि सातिशयमनोहराणि भवन्ति, श्रतो मत्तदारिकायाः प्रियसख्या त्वया 
तस्यै निवेयमानस्तग्निवाहोदन्तः समधिकहयो भवितेति भावः। सर्वं विश्वस्तं न 
मणति-विश्वासपूर्वकं सवै मनोगतं न कथयति, सङ्कवति । काल्ते पार्वतः 
ग्रभवाभि-समये समीपस्था भवामि । 





` कुरङ्गी-( स्वगत ) अच्छा, यह काय अब कारान्तरित हुभा। 
विलासिनी-- बद्धी खुशी की बात, राजज्ुमारी का रूपयौवन सफर हुभा । 
( प्रवेश करके ) 
,. नलिनिका-मेरी माताने कहाहेक्कि जाओ यह समाचार राजकुमारीको 
। सखुनादो । प्रियजन द्वारा कथित प्रियवस्तु प्रियतर होता है । वह भी सुक्े देखते हीः 
| खारी बातें खुरुकर नहीं कहती हे । मेँ भी समय पर समीप आ जाङ्गी । तवत्‌ 
| मँ राजकुमारी को खुशखबरी सुना दूं। 


९६० अविमारकम्‌ 
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रिका। तस्य च दूत श्रागतो महाराजेन पूजितः । प्रतिग्रीतं च बणिकारम्‌ । ] 
कुरङ्गी-८ श्रात्मगतम्‌ ) एदं अलि । अहं अत्तणो पभवामि 1 
ब एतदलीकम्‌ । च्हभात्मनः प्रभवामि । ] | 
 मागधिका-तहिं किल भद्िणीए मणिदं-बाला खु मे दुहिआः 
ण सक्छ्कुणोमि एक पि दिअसं अपेकलन्ती जीबिडं । जदि मे महाराओ 
पसण्णो, एत्थ एव्व जामादुओ आणीदन्वो त्ति। [तत्र किर भदटिन्या 
भगित-बाला खलु मे दुदिता, न शकनोम्येकमपि दिवसमपश्यन्ती जीविदुम्‌ । यदि 
मे महाराजः प्रसन्नः, श्त्रेव जामातानेतन्य इति । | 
विलासिनी-तदो तदो 1 [ ततस्ततः । ] 
मागयिका-तदो तं पि किल अणुमदं महायएण ।  भल्नं णक्खत्तं 
सोभणं त्ति तेण अ दृदेण अमन्चो अय्यभूदिओ पत्थिदो । [ ततस्तदषि 
किलानुमतं महाराजेन । अय नक्षत्रं शोभनमिति तेन च दृतेनामात्य आयभूतिकः 
` श्रितः । |] 


~~~ ~. 


` वर्णिकारम्‌--कन्यावरणसामभ्रधा द । 
अलीकम्‌- मिथ्या, श्रहं जयवर्भरो दत्तेति कथनं न सत्यमित्यथेः, तत्र कारण- 
माह-अहमात्मनः प्रभवामि -स्वयं भयाऽऽत्मनि प्रभूयतेऽतो मत्सम्भति विना मदन्य- 
दानं कथं सत्यं भवितेति भावः । 
एकमपि दिवसम्‌-एकमपि दिनम्‌ । श्पश्यन्ती - स्वां उतामनवेक्षमाणा । 
श्रमात्य ्ा्यभूतिकः प्रेषितः-जामातरभानेतुं परहित इत्यथः । 











-गडं हे । उसका दूत मी आया था, महाराज ने उसका स्कार किया । वरणसाम- 
म्रीभीङेखी। 

कुरङ्गी-( स्वगत ) यह असत्य है, मेँ अपनी माच्किस्वयंह। 

मागधिका- इसपर महारानी ने कहा-मेरी कड्की अभी छोटी है, उवे मेँ 
एक दिन के छिये भी नजर से अरग नहीं रख सकती ह । यदि महाराज की मुञ्च 
पर कृपा हे तो दामाद्‌ को यहीं बुखा छे । 

विलाप्तिनी- तब क्या इजा 

मागधिका- महाराज ने वह भी स्वीकार कर लिया । आज शुभ समय था अतः 
दुत क साथ अमात्य आय॑भूतिक भी गये है । 


विलासिनी - सुहं खदु भष्टिदारिआ । मे केहि । [ खं शेतां 
मतृद्ीरिक्वा + ममे कथ ; | | 
कुरङ्गी-( श्रात्मगतम्‌ ) किणु खु भवे ! {किंनु खलु भवेत्‌ । | 
` ` भअगिविक्रा-हला ! सुणाहि भट्िदरिअं अन्तरेण । [दला ! च्यु 
भ्तदारिकामन्तरेण । ] ` ` 
४ कुरङ्गो हं विदिदं रहस्सं। परिञ्भट्भ्दि । [ हं विदितं रदस्यम्‌ + 
परिध्र्टास्मि । ] | 
| विलासिनी-हला । कहिं तुए सखुदं । [ हला 4 कुत्र स्वया श्रुतम्‌ । ] 
| 5; -मोगविक्रा--मटह्िणीपरिचारिजार वसुमित्ताए कहिदं । [ भद्िनीपरि- 
चारिकया वसुमिन्नया कथितम्‌ । ] | 
| विलासिनी--सअं णम भह्टिणीए कहिदं होदि | [ स्वयं नाम भदिन्या 
। कथितं भवति । | 
| गधिक्ा--अस्थि कासिराअपुत्तो जअबभ्मा णाम। तस्स दिण्णा 
अष्टिदर्थिा । - तस्स अ -दृदो आअदो महाराए्ण पृडदो । पडिग्गहिद्‌ं 
च -बण्गि्ारं 1: { अस्ति काशिराजपुत्रो जयव्मां नाम । तस्म दत्ता भवृदा- 











मम्‌ कथय महयं ्रावय । 
परिघ्रष्टाक्मि- पतितास्मि, यदयाभिमम तत्र युन्यलुर।गादिकं उत्त ज्ञातं तदा 
जातं मम पतनभिति ¦ 


विलासिनी- राजङ्कमारी आराम से सोवे, सुक्षे सुनाओ। 
कुरङ्गी -( स्वगत >) न जाने क्या बात हे! 
मागधिका-- सखी, खुन), राजङ्खमारी के बिन 
्गी- ह्यय, -मेरा रहस्य इसे माम हे । मे अष्ट हो गई 1 
विलासिनी- खखी, तुमने कहौ सुन। ? 
मागधिका- महारानी की परिचारिका वसुभित्रा ने कहा \ 
व्िलाक्तिनी- तब तो स्वयं महारानी ने ही कहा । 
मागधिका-- काशिराज का एक पुन्न ज्यवर्मां नाम काहे राजक्ृमारी उसे दी 





४८ अविमारकम्‌ | | 
णी 
: 'सागधिका--अदिपण्डिद्ा खु -सवुत्ता , . एवं पण्डितचेडबुत्तं , अन्तरं 
लभेहि । [ अतिपण्डिता खलु संगृ्ता । एवं पण्डितचेरतरततं भर्तारं 'लमश्व+ ] 
करङ्गी--हला ! इमस्स सिलादले युहुत्तश्ं उवत्रिसामि। [इला ! . 
अस्मिन्‌ शिलातल्ते सुह्तकसुपविशाभि । | 
मागधिका-जं भमह्टिदारिआए रुहद । होदु । { यद्‌ भकेदारिद्चये 
खचितम्‌ । भवतु । ] 





| ( सर्वां उपविशन्ति ) 
मागधिका--भहटिदारिए 1 कहेभि वक्खाणं | [ भतृदारिके ! कथयामि 
ग्याट्यानम्‌ । | | ¦ ॑ 
करङ्वी--हकल्ञा ! जाणामि दे असम्बद्धप्पलावं । [दला ! जानामि 
तेऽसंबद्धप्रलापम्‌ । | 
मागधरिका-भद्विदारिए ! अभिणवा खु कहा । [ मवरदारिके! 
अभिनवा खलु कथा । | 
रद्गी-याचेमि, मा गिच्वन्धि्, रद्ूत्तअं सआआमि। [याचे, मा 
निबध्य, सृद्तेकं शये । ] ५,५.43. 
अरतिषण्डिता--अतिचतुरा। पण्डितचेट्त्तम्‌ -- चेषु पण्डितस्वेन प्रथितम्‌ 1 
न्यद्यानम--कथाविरौषम्‌ च्ाद्यानम्‌ ! 
संबद्धप्रलापम्‌--परस्परासम्बद्धकथाभिधायितवम्‌ । 
याचे-प्राथये । मा निबध्य-श्माप्रहं न कुरु । शये-निद्राभनुभवामि । 
मागधिका- तुम बड़ी कादि दहो रही है। अपने समान ही चतुरं स्वामीको 
श्राप करो । | 
कुरज्ञो- सखी, इख शिखातर पर थोडा बर खेती हू । । 
मागधिका- राजछमारी को जो मला ल्मे ।, अस्तु । 
( सभी वेट हे ¢ {5 + 
मागधिका-- राजङमारी, अव मै कहानी कहती ह । 
कुरङ्गी- सखी, मँ जानती हू ठम बे्तिरूपेर की कहानी कहती हो 
मागधिका-- राजकुमारी, यह बिलकुख नडं कथा हे । 
कुरङ्गी -- प्राथना करती हू, जिदं मत करो, थोडा खो र्ती हं । 
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तृतीयोऽङ्कः ५० 
रहदाणि त्ति। [ इला ! जानामि तेऽरुसत्वम्‌ । दिवसतरचितानि मणि 





 रचितानीति । ] 





विलाचिनी-हला। ! मा एव्वं भणादि । भट्टिदारियं अन्तरेण अण्णा- 


दिस्ाणि होन्ति । [हला ! मेवं भण । भतृदारिकामन्तरेणान्यादशानि 
| भवन्ति ] 


मागधिका--हला ! गदुअ जाणामि । [ हला ! गत्वा जानामि । ] 
( सर्वाः परिक्रामन्ति । ) 


 मागधिका--एतो पासादो । [ एष प्रासादः । ] | 
` करङ्गो--अग्गदो जाहि ! [ श्रभ्रतो यादि । ] ( श्रारोदणं नाटयति । ) 


मागविका--साहु त्रिलासिणि ! साहु ! अत्तणो णामसदिसं किदं । 


| षदस्सि सिलादल्ते रइदं सअणं । [ साघु विलासिनि ! साघु ! आत्मनो 
|  नामसदशं कृतम्‌ । एतिमन्‌ शिलातले रचितं शयनम्‌ । | 


विलासिनी-अञ्मन्तरमण्डवे खु रइदं सअणं । मागधिए ! पेक्ख 
पेक्ख मे अलसत्तणं । { श्रभ्यन्तरमण्डपे खलु रचितं शयनम्‌ । मागधिके 1 
पश्य पश्य मेऽलसत्वम्‌ । ] 





सम्प्रति कृतानि ब्रूष, स्वमलसतवं प्रच्छादयितुमेवं मिथ्या भाषस इत्यथः । 





अभी किया बता रही हे । 
विलासिनी- रेषा मत कहो, राजकुमारी क्या सोचगी । 
मागधिका- सखी, जाकर ही जान सङग । 
(सभी जाती है) 


मागधिका-- यदी तो प्रासाद्‌ हे । 
कुरङ्गी-भागे चर, ( चदती हे ) 
मागधिका--शाबाश् विरासिनि, शाबाश्च, तुमने नामानुद्कूरू ही कायं किथाहे। 


| इस शिखातरू पर बिद्धावन ख्गा रखा हे । 


विलासिनी-्मेने भीतरके मण्डपमें बिद्धावनलगा दिया दहै। देखो मेरा 


| । -आर्स्य ? 
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 मागधिका-णं णिद्िदो सुअपञ्जरो भद्टिदारिए । [ ननु निष्ठितः 
शुकपज्ञरो भत्रदारिकायाः । ] । 
करङ्गी-वाचाडे ! कि अण्णोःवि अस्थि । [ वाचाटे ! किमन्योऽ 
प्यसिति । ] 
मागधिका-भोदठ्वं । [ भवितव्यम्‌ । ] 
करङ्गी-हला ! का वेला । [ हला ! का वैका. ] 
मागधिश--ओगाहो पओसो । [ श्रवगाढः प्रदोषः । ] 
रङ्गो तेण ही पासादं आलुहामो । [ तेन हि प्राघादमारोहामः । ] 
गधिका--षिलासिणि ! अगदो जाहि । बिर्एहि सअणासणाणि | 
[ विलासिनि ! श्रप्रतो याहि । विरचय शयनासनानि । } 
विलासिनी- सुत्ता खु तुवं ! को कालो विरडदाणि सअणास्णाणि । 
[ सुरा खल्लु त्वम्‌ । कः कारो विरचितानि शंयनास्षनानि । ] 
मागधिका-हला ! जाणामि दे अलसत्तणं । दिबिसस्ददाणि भणासि 





 निषटितः- निर्मितः। 
वाचाटे-- बहुभाषिणि, 
का वेला--कः समयः १ | 
श्मवगाढः- घनीभूतः, चिरपरिणतः । 
विरचय निर्माय सजीकुर । 
दिवसरचितानि भणसि रचितानीति- दिवस एव सननीकृतानि शयनासनानिं 


मागपिका--राजकुमारी के श॒ कपञ्जर तो बनकर चुके है । 

कुरङ्गी-ओ री बातूनी, क्या दूसरा भीहे। 

मागधिका- होना चाहिये । 

कुरङ्गी - सखी, क्या समय दे । 

मागधिका प्रदोष गाद़ाहो रहाहे। 

क्रङ्गी- तब हम खोग छतपर चरे । 

मागधिका--अरी विलालिनि, तू आगे चरु, विद्लावन ठीक कर । . ` 
विलासिनी--क्या तुम सो रही थी, कब न मने विद्धावन ठीक कर दिया। 
मागधिका-मुन्चे तुम्हारा मारस्य क्तात है, दिन में किये गये बिद्धावनकोही 








त॒तीयोऽङ्कः 
( ततः प्रविशंति रङ्गी चैख्यौ च ) ` 
कुरह्गी- हला ! किं तेण भणिञं [ हला ! कं तेन भणितम्‌ । ] 

. चेरी--भद्टिदारिष्‌ ! केण । [ म्दारिके ! केन । ] 
करङ्गी-( स्वगतम्‌ ). हं भिन्दामि खु मन्दभाओआ । ( प्रकाशम्‌ ) कण्णे 
उरचेडेण । [ हं भिनश्चि खलु मन्दभागा । कर्यापुरचेटेन । ] 
|}  भायविक्ा-- दिद्धो मए कण्ोडरवेडो । भणिदं च । ण किञ्चि आह । 
|| [ टो मया कन्यापृरचेदः + भणितं च । न क्रंचचिदाह्‌ \ 
| `  करङ्गी--हन्त भ्िणीए णिवेदेमि -कण्णेउरचेडो मम सुभपञ्जरं 


| | ण करेदित्ति। [ हन्त भन्ये निवेदयामि--कन्यापुरवेटो मम शुकेपजरं न 
करोतीति । |] 





भिनश्चि--श्रपमानदुःखेन भिन्नहृदया भवामि । 
कन्यापुर चेटः-कन्यान्तःपुरपरि चां रकः । 





तृतीय जङ्क 

( कुरङ्गी के साथ दो चेरिय। का प्रवेश ) 
कुरङ्गो- सखी, उसने क्या कहा ? 
चेरी- भतृद्‌रिके, किसने ? 
कुरङ्गी - ( स्वगत ) मेँ भपमान-दुःख से मरी जाती हँ ( प्रकट >) कन्यापुरे 
भ्रष्यने। 
| मागधिका-र्मेने कन्यापुरे ्रव्यसे भेटकी थी, कहा भी था, उसने कद 
| नहीं कहा । 
रक्ती - भचा, मे महारानी से कहंगी । कन्यापुर्‌ का ध्य मेरे कपञ्जर 


| नेहींबनादेरहाहे+ 
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` व्याखु्टसयतिलङ्ो विततोडुमाल्लो ; : 1: 11 
नष्टातपो स॒दुमनोदरशीतवातः | | 1: 111 
सलीनकामुक्रजनः खकिकीणंशुरो | 
वेघान्तरं रचय तीव मसुभ्यलोकः 1.३ ॥ + 
( निष्कन्तौ) , मम 0. 8 
विवीयोऽङ्कः-१. क | 


ॐ 21 
व 





व्यामृषेति--~व्याभर्टम्‌ ` घ्रोञ्छितम्‌ स्यं एव ` पतक ऊकारस्थचन्दन- 
बिन्दुर्यैन तथोक्तः, विततोडमालः वितता विस्तृता उना मक्ष्राणं माला दाम- 
येन तथोक्तश्चः ` नष्टातपः शान्तसूयेकरतापः गृदुमनोदर शीतवातः कोमटेनेनेज्ञष्व- 
शीतवातेः सहितः, संलीनकासुकजनः -गृाभ्यन्तरगतकामिरोकः ` रविकीणशुरः ` 
-श्रचलितवीरजनश्चायं मनुष्यलोकौ वेषान्तरं रूपान्तरमिव रचयति विधत्ते । अय 
मलष्यलोकः सन्धरति सूर्यरूपं तिलकमपाश्य तारामाल्यं धारयति, अतं भश- 
मय्य कोमल्शौतं वायुं संच्चारयति, कामटोकं प्रियापरिश्तरे श्रापय्यं शूरानितस्ततः 
प्रचारयति, तन्मन्ये रूपान्तरमिव करोति । वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ ॥ १३॥ ˆ 


[2 


इति श्रीरामयन्द्रमिश्र्रगोतेऽविमारकश्रकाशे' द्तीयाद्- प्राशः" ॥ 


---- ----------~~~~~-~~~~~_~~~~~~_~_~_~~~~~_~_~~--~~~~~~~~-~-~~-~~~-~~-~~-~--~- 








.--------- --- 


खूयरूपी चन्दन पुंद्ं यया, तारो की मारा फटी, धूप समाप्त हयो गई, कोमक 
टंदी हवा कह रही डे, काञ्चुक -जन 'घरो नें छप गये, बहादुर 'रोग 'इधर- 
उधर फिर रहे है, इस तरद यह मनुष्य लोकः वेषान्तर कीः रचना ` सा कर 
रहा हे ॥ १३॥ £ 
( दोना का -प्रस्थान ) 


` द्वितीय अङ्क घमां 
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 वचेी-जेदु भद्िदारओ । आवुत्तं हृ/णोदअं ! { जयतु ` भवृदारकः । 
 श्राठृत्त स्नानोदकम्‌ । ] 
| अविमारकः--अयमयमागच्छामि । गच्छाग्रतः 
| चेटी-जं भट्धिदारओ आणवेदि। ( निष्कान्ता) [यदू भवृदारक 
| आज्ञापयति । ] 
। अविमारकः-वयस्य ! अस्तमितो भगवान्‌ दिवाकरः । सम्भरति हि- 

पूवां तु काष्ठा तिभिराचुलि्ता 

सन्भ्यारुणा भाति च पथिमाश्चा। 

दविधा विभक्तान्तरमन्तरिश्चं 
४ यात्यधेनारीश्वररूपशोभाम्‌ ॥ १२॥ 
, | "` विदूषकः--सुट्दध भवं भणादि । अदिकन्दो दिको । आरूढो 
| षसो । { खष्डु भवान्‌ भणति । अतिकान्तो दिवसः । आआहूढः प्रदोषः । | 
` `. अविमारकः-अहो बविचित्रस्वभावता जगतः । कुतः । 














„ पूरो त्विति-ूर्वा काष्ठा प्राची दिशा तिमिरानुलिप्ता अन्धकारेण व्याप्ता, 
पश्चिमाशा पश्चिमदिशा च सन्ध्यारणा सान्ध्यरागेण रक्ता भाति शोभते । तदेवम्‌ 
| अन्तरिक्षं व्योम द्विधा विभक्तान्तरम्‌ द्वेषा विमज्यमानं सत्‌ अधंनारीश्वररूप- 
। शोभाम्‌ अरधाङ्गाश्ितजायस्य शिवस्य सादृश्यं धारयति । अर्धशे श्यामलाभं तद- 
चशिष्टे चार्धे रक्तवणं व्योमाधेनारीश्वरस्य सादृश्यं धारयतीत्यर्थः ॥ १२ ॥ 
श्मतिक्रान्तः-व्यतीतः । श्रारूढः-प्रारन्धः 1 
विचित्रस्वभावता-- विस्मयावह प्रकृतित्वम्‌ । 





| | च 





चेटी- जय हो राजकुमार की । नहाने का जल प्रस्तुत हे । 

अविमारक- यह भया, तुम भगे चलो । ` 

चेटी- राजकुमार की जो आज्ञा । ( जाती है ) 

अविमारक-- भिन्न, भगवान्‌ सूयं अस्त हो गये। इस समय- 

पूवंदिश्ा अन्धकार से पूणं तथा पश्चिमदिशा सन्ध्यारणा हो रही हे । दो रूपो 
[में बटा हुभा यह ाकाञ्च अधंनारीश्वर का सादृश्य धारण कर रहा है ॥ १२॥ 
विदूषक--तुम ठीक कहते हो, दिन समा हो गया, प्रदोष गाढ़ा हो रहा हे । 
अनिमारक--भहा, जगत्‌ का स्वभाव विचित्र हे, क्योकिः- 
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खपभवन विभवेः खख प्रवेश्ठम्‌ । 
वयमपि च भुजायुधप्रघानाः ` 
किमिह सखे | भवतापि शङ्नीयाः ॥ ११ ॥ 
विदृषकः- जइ एवं किदो णिञ्चओ, संपद णञअरं पतिसामो । ति 
मम अस्थि मित्तो । तस्स आवासे कालं पडवालम्ह । [ येवं छतो 
निश्चयः, संप्रति. नगरं प्रविशावः। तत्र ममास्ति भिच्रम्‌। त्यावासे कारं | 
प्रतिपालयावः । ] | 
द्मविमारकः- सम्यग भवानाह । साम्प्रतमभ्यन्तरं प्रविश्य कृताः 
हिको महाराजेनाभ्यलज्ञातो वासगृहे शयनसं विधानं प्रविश्याज्ञातो नगरं 
प्रविश्य भवतो मित्रगृहे कालं प्रतिपालयामि । । 
( प्रविश्य ). 





नृपतेः बलम्‌ मतगुणम्‌ परिमितगुणशाक ( वियते ) शतर्तत्प्रतिबन्धो नास्ती- 
त्यर्थः । विभवैः ( उपपन्नं ) तरपभवनं राजान्तःपुरं खख प्रवेष्टुम्‌ प्रवेष्टु 
सकेरम्‌ । युजायुधप्रधानाः प्रधानरूपेण बाहृप्रहरणाः वयम्‌ अपि क ` सले, 
भवताऽपि शङ्नीयाः, भवान्मम पराक्रमं वेत्ति, तदस्यां स्थितौ बाहसहाये 
मयि मितगुणसेनिकशालिराजान्तःएरं प्रविशति सति भवता शङ्का नेव कायेत्यथः । 
एु्विताभ्रावृत्तम्‌--अयुजि नयुगरेफतो यकारो धुजि च नजौ जरगाश्च पुषिताभ्रा 
इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ११ ॥ 
कालं अतिपालयावः--श्रधरात्रात्मक कन्यान्तःपुरप्रवेशयोभ्यं समयं प्रतीक्षावहे । 
महाराजेन-- पित्रा । 


हमारे हाथमे जखके रहने पर भीक्या तुमको :मी [सुश्च पर शङ्का करनी 
चाहिये ॥ ११॥ 
चिदूषवः- अगर यही निश्चय कर लिया है तो चरो नगर मँ चर, हमारा पक 
मित्रे, उसी के घर बैठकर समय की प्रतीचा करं । 
 अविमारक-तुम टीक कहतेहो। भब भीतर जाकर दिनक्कत्य सम्पन्न करकेः 
महाराज की अनुसरविसे वासमगृह मेँ. भ्रवेशो कर द्िवे-दिपे तुम्हारे मित्रके य्ह 
खमय कौ प्रतीच्छा कर। 





( प्रवेश्य करके ) 
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 विदूत्कः--कटं मं उन्न गच्छसि । अहं भवन्तं सन्वकालं ण 
| सव्वाभि । अक्रोसन्तो वि एको इच्च्िदज्यो । [ कथं मामुज्ित्वा गच्छसि । 
| वन्तं सर्वकारं न मुभ । आक्रोश्प्ये क एव्यः ] 
; श्रविमारकः-न जानाति भवान्‌ शाच्लमागेम्‌ । 

5 `+; षकः परगृह गच्छेद्‌ द्धि नीयेन तु मन्त्रयेत्‌ । 

प्र, बहुभिः खमरं कुथादित्ययं रा।खनिंणेयः । ६० ॥ 

तस्मदिकेनव मय। प्रवेष्ठञ्पं कुन्तिभोजस्य कन्यापुरम्‌ । नते बथं 

शङ्कनीया । पश्यतु भवान्‌ › 

1; मरित्रुणबिह कुन्तिभोज 
` भ्रवेशो किमपि भयम्‌ । 
। _ अक्रोशन्‌--वरिपदुपनिपाति शब्दाथ्रमोनः। एक एश्ञ्यः-अमिलप्रणोयः। 
"एकः. एतादृशोऽपि खहायकोऽपेदपते यः भ्रहारान्तरेणानुपकृवन्नपि सत्यां तिपदे 
। जोकाह्वानाय शन्दायेतेत्यथः 
| शाछ्रमागभ्‌-शाज्ञ्य तत्त्वम्‌ । 
| „+: पक इन्नि--एकः सु्टायञान्तररदित एव परणं , गच्छेत्‌. अन्यदीय भवनं 
। श्रविशेत्‌ , द्वितीयेन सह तु मन्त्रयेत्‌, मन्त्रणे द्वितीयमाददीतः सहायकम्‌ । 
| बहुभिः सह स॒ध्ररं युद्धं र्यात्‌ युद्धे सहायान्‌ यथासंभवमाददीत । इत्ययम्‌ एतादश 
। | शाख्ननिणयः-शाख्रसम्भतो मागः । श्रस्तीति शेषः ॥ १० ॥ 
| नते बयं शङ्कनीयाः-- मद्विषये त्वया शङ्खा न कायत्यथः । 

मरितशुणमिति--हद च्रत्र कन्यान्तःपुरे कन्तिभोजसन्यम्‌ न्तिभोजस्य 


< न" यय 


येग 


# 


कमक 

















| , विदूषक-युन् ञ्चोडकर क्यो जाते दो, मे तज्ञे किषी भो हारुत मे नहींछोड्गा, 
¡ | शचिज्ञाने वाखा भी तो एक आदम चाहिये । 
|  -अविमारक- आप श्चाख्र की बात नहीं जानते 

| अकेला दृसरे के घरमे प्रवेक कर, दो आदमी मन्त्रणा- करः बहुत भादमी 
| खेकर युद्ध करं, यही शाख का निणय दे ॥ १०॥ 

| अतः सै अङ ही-ङन्तिमोज के अन्तःपुर मे प्रवेश करूगा । मेरे विषयमे तुम 
{ | रोग शङ्का मत करना, देखो- 
ुन्तिभोज की सेन। साधारण ` द; वेमा राजकुरुमें प्रवेश सरलहे। 





। भञ्चा मयेकेन पराः खसेन्या) ¦ ¦ :‹ 1 कुभि ` 
अद्यापि गन्धेन न सश्चथ्न्तेः 1 | 1 कत 
किं मानुषेः सरोऽप्यखुरेश्वरोः ये 
हतो सुजाभ्यामविरूपयारी ॥-९,॥ क 
विदूषकः--जाणामिः जाणामि मवदो अमाणुष्मणि . कस्माणि । 
स्वहा सङ्कणीओ रत्तिच्छण्णो .परमिहष्पवेसो । [| जानामि. जानामि. भवतो 
ऽमादुषाणि. कमणि । सवया शङ्कनीयो. रात्रिच्छननः परगह्रवेशः । | 
द्मविमारकः--एष समासः । सवथ प्रवेष्टञयं ` कुन्ति भोजस्य. कन्या- 
पुरम्‌ । तदचुमन्तु महाप महात्रह्मणः । ५ त, 


षष समिषो र र) 


भग्ना इति--मया एने खाय कान्त रनिरपेत्तेणापि सत्ताः पराः श्वः 
ससेन्याः सेनिकसाथंखमेता शकि भग्नाः पराजिताः सन्तः अथापि सम्प्रत्यपि 
गन्परेन गर्वेण न संश्रयन्ते न युज्यन्ते, ससेन्यस्यापि [परस्यःमधेकेनः जयेः साधिके 
नाहि तस्याघुनापि गर्वाङ्कसेदय इत्यथः किं मानुषे ममःपराकमक्य् पुरतः 
का- गणना मानुषाणाम्‌ १ अविहूपधारो मेवहूपथासी- सः प्रसिद्धपराकमः अषुरेश्वरः - 
्मषुरराजोऽपि मे मुजाभ्यां काहुभ्याम्‌ हतः व्यापादितः; अतो ममः कन्यान्तः- 
पुर पवेशोऽशङ्कवभय. एवेति भाव गन्धो गन्धक शममः लेश्चेः सम्ब 
गवयो" इति विश्वः + उतेन्नज)त्तम्‌ --“उवेन्दवज्र।; जतजास्ततो. गौ? .-.इति, 
तव्लक्षणात्‌ ॥ ९ ॥ 5 नी अकि | 

्ममानुषाणि- मनुष्यः सम्पादयितुमशक्यानि । रात्रिच्छन्नः--रात्रौ गृह 
भावेन क्रियमाणः । । 

एष समास्षः--संक्तेपेण तन्मया ते कथितम्‌ । सवथा प्रवैशव्यम्रू-- नास्ति तत्र 











मैने अकेले जच्ुभं कीसेनाको रेसीहार दी दहै किं वह आन भी शिर नहीं 
उठा रहीहै। मनुरष्योकीतो बातहौी क्या? वह भेंडेका रप बनानेवाला 
असुरराज भी मेरे हार्थो मर चुक। है ॥ ९ ॥ | 

विदूषक--जानता हँ जानता हँ म तुम्हारे जमानुवक्मौ को । फिर भो सत्न । 
 द्धिषकर दूसरे के घर मेँ प्रवेश करन सवथा शङ्कनीय । 

अविमार्--खारांश्च यहीदहैक्ि किषी भो हात मेँ कुन्तिभोजः केः अन्तःपुर: 
मे प्रवेश करना हे ! तुम ब्रह्मण हो, अनु सक्ति दो। 
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 विदूषकः-आम भो ! दिद्धाभओ तत्तहोदीओ ! किं आणीदं | [ भ्राम 
ष्टे तत्रभवत्यौ । किमानीतम्‌ । ] 
अविमारकः--अस्मच्छोकोषधमानीतम्‌ । 

विदूषकः पेक्खामि दाब । [ पश्यामि तावत्‌ । ] 
 , अरविमारकः-- काले द्रदयसि । अद्य ताषच्छूयताम्‌ । 
 विदूषकः-भणादु भणादु भवं [ मगतु भणतु मवान्‌ । ] 
 अविमारकः--किं बहुना । तत्रभवती ब्रवीति अयव प्रवेष्टव्यं कन्या- 
रमिति । 
 विदूषकः-( विहस्य ) केण खु उत्राएण अन्मन्तरं पविसिअ जोव- 
 अगहणं पत्तकामोऽसि । अमनच्चा णाम बिसमसीला कइन्तिभोभस्त । 
[ केन खलूपायेनाभ्यन्तरं प्रविश्य जीवग्रहणं प्राप्तुकामोऽसि । अमात्या नाम 
षमशौलाः इन्तिभोजस्य । ] 
` अविमारकः-कथं भवतापि शङ्कनीय । पश्यः 





 शअस्मच्छोकौषधम्‌-मदीयस्य कष्टस्य निवारक वस्तु । 

 जीवग्रहणं प्रापुकामः-जीवितुमिच्छुः । विषमशीलाः--दु्टस्वभावाः । 
न्तिभोजस्यामात्या श्तिदुषटास्तत्कन्यान्तःपुरं प्रविष्टस्य गृहीतस्य च तव जीवनौ. 

। धयिकं किमपि न पश्यामीति तदाशयः । 


॥ विदथ हौं, उन दोर्नोको तो देखा हे । 

 अविमारक वे दोनों हमारे श्लोक की द्वा ङे आदं थीं। 

 विदूषक-देखे । 

¦ अविमारक- समयपर देख रेना, भभी सुनो । 

| , विदूषक--कहिये किये भाप। 

 अविमारक-अधिक क्या कहं, उसने कहा कि आज ही कन्यापुर में 

वेश करे । ` 

 विदूषक- ( हंसकर ) किस उपाय से भन्तपुरमें प्रवेशकर के जीतेरह 
होगे । कुन्तिभोज के अमात्य बडे खतरनाक ह । 

 भविमारक- तुमको भी क्यो शङ्का होती है १ देखो- 


| £ अ० माः 
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, ।  अविमारकप्‌ 
विजि चिः किस थ दि पि कि पि (0) ८२./२ 0४५१० ध करि प कि छि त) रि रण १) कि 
श्रविमारकः-बयस्य ! भतिबिलम्बितमिव भवता नगरे । ` 
विदूषकः-- तुमं दाव आमन्तणविप्पलद्धो विअ बम्हणो अहोरततं 
चिन्तेसि । अहं पि दाव दिअसे णञअरं परिमि अलद्धमोजआ पाञड- 
गणिआ विअ रत्ति पस्सदो खडदुं आअच्छामि । [ त्वं तावदामन्त्रणविध्र- 
लब्ध इव ब्राह्मणोऽ्टोरात्रं चिन्तयसि । अहमपि तावद्‌ दिवे नगरं परिभ्रम्या- 
छबव्धमोमा घाकृतगणिकैव रात्रौ पाश्चंतः शयितुमागच्छामि । ] 


छ्मविमारकः--स्खे ! श्रियं ते कथयिष्यामि । 

विदूषकः-- क्कि समत्तो अम्हाश्मं इसिसावो । [ करि समाोऽस्माक्रम- 
षिशापः। || 

शविमारकः--मृख ! अवश्यं भवितव्येऽथे कः प्रहषः। 

विदूषकः--किं पुण अण्णं । [कि पुनरन्यत्‌ । | 

द्रविमारकः-- किंन टृष्ठा कुरङ्गया घात्नी नल्िनिका च । 





नाकृतीनाम्‌ । अतिविलम्बितम्‌- भूयान्‌ विलम्बः कृतः । .. | 
श्रामन्त्रणविप्रलन्धः- निमन्त्ररोन वञ्चितः । शलन्धभोगा-श्चध्राप्तभोग- 
साधना । प्राकृतगणिका-वेश्या साधारणी 
श्वश्यंभवितव्येऽथं कः प्रहषेः-यत्कायमवश्यंभावि तस्मिज्ञातेऽपि : कः 
म्रमादः । ऋषिशापस्य सावधिकतया समये स्वयं समाप्यतया ` तत्समापदष- 
कारणत्वं न युज्यत इत्यथः । 





अविमारक-- मित्र, आपने नगर में बहुत विलम्ब कर दिया। | 

विदूषक-- तुम तो निमन्त्रण-लोभी ब्राह्मण की तरह दिन-रात चिन्ता किया 
करतेहो। मँ भी दिनभर नगर में घूमकर अरुब्धमोग सामान्य वेश्या की 
तरह रातमें बगरू मे सोने आजाता हं । ॑ | 

अविमारक- सखे, वुक्च खुशखबरी सुनाङगा । 

विदूषक- क्या हमारा शापकार समश्च हो गया ! 

अविमारक- मूख, उस अवश्यं भावी वस्तु मं खुशी की क्याबातहै१ 

विदूषक-- तो फिर जौर क्या हे ! 9: 

अविभारक-क्या तुमने कुरङ्गी की धात्री तथा नलिनिका को नहींदेखा? ` ` 
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 गणिकाजनो नागरिकजनधान्योन्यविशेषमण्डितावात्मानं दशंयितुकामौ तेषु तेषु 
श्रासादेषु सबिध्रमं संवरतः । अहं तु तादृशान प्रच्योन्मा्तस्तन्रभवतो 
 रात्रिसखहायो भवामीति नगरान्निर्गतोऽस्मि । सोऽपि तावदस्माकमधन्यतया 
। केनाप्यनथंसंचिन्तनेनान्यादश इवं संडृत्तः। एतत्‌ तत्र मवत श्रावासण्रहम्‌ । श्रय 
 नगरापणालिन्दे शुणोमि तत्रभवतो गृहागता राजदारिकाया धात्री सखी चेति । 
कि जु खल्वत्र कायम्‌ । अथवा हस्तिदस्पचश्लानि पुषमाग्यानि भवन्ति । श्रथवा 
गच्छत्वनर्थोऽस्माकृम्‌ । श्रवस्थासदृशं राजकुलं प्रविशामि । टी दही एषोऽत्रभवान्‌ 
कामुकजनवणेकेनानुलिप्त इव पाण्डुभावेनेत एवागच्छति । श्रथवा सवमलङ्कारो 
भवति सरूपाणाम्‌ । जयतु भवान्‌ । | 





 अस्तप्रा्तः। दधिपिण्डपाण्डरेषु -द्धिपिण्डश्वच्छेष् । प्रासादेषु--राजभवनेषु । 
 अप्रापणालिन्देषु ्रापणाप्रस्थितालिन्देषु । प्रसारितगुडमधुरपङ्गतः-प्रषारितस्य 
। गुडस्य मधुनश्च रघङ्गत इव, राजमवनोपरि श्रापणालिन्देषु च प्रतिफलन्‌ सूर्य 
। स्तत्र प्रघारिते गुडे मधुनि च लोलुप इव दश्यत इत्यथः । गणिका- वैश्या । 
 श्रन्योन्यविशेषमण्डितौ--परस्परप्रतिस्पधंयेव सविरोषं प्रसाधितकायौ । सवि. 
। अमम्‌-सविलासम्‌ । तादशानि-कामसंदीपनानि । उन्मा्यतः-विमनाय. 
 -मानघ्य । रात्रिसहायः- निशायां सदहायताकरः । श्धन्यतया भाग्यदोषेण । 
केनाप्यनथंसशिन्तनेन--किंमपि दुखं भावयित्वा । तत्रभवतः राजकुमारस्य । 
श्रन्न-राजकुमारद्यावासे । टहस्तिहस्तचश्चलानि--करिशुण्डादण्डवचपलानि । 
अनधः गच्छतु--ग्रपसरतु दुर्भाग्यम्‌ । काुकजनवणंकेन--कामिजनो चितेन 
वेषेण । पाण्डुभावेन श्वेतिम्ना । सरूपाणां सवेमलङ्कारः--हूपशालिनः केनापि 
व्तुनाऽलस्कृता भवन्ति, तथा चोक्तं कालिदासेन--“क्रिमिव हि मधुराणां मण्डनं 








| निवासहि। मेने बाजारमें सुनाहे कि उनके घर से राजङुमारीकी सखी तथा 
धात्री निकली है । उनका यहौँ क्या कायं हो सकता हे १ अथवा-- पुरुष के भाग्य 
| हाथी के शण्डादण्ड की तरह च्वक हुजआ करते हे । अथवा-हमारे अनं 
| दूरर्हो। भवस्थानुक्ूरु राजकुरुमे प्रवेश करताहूं। हा, यही तो कामिजनके 
 -समान पाण्डुतासे युक्त राजङमारदै जो इधर ही आरहेटै। सुरूपजन ॐ 
स्यि सब कद्ध भूषण ही होता हे । जय हो भाप की । 








४& अविमारकम्‌ 

उभे- जं भष्विदारओ आणवेदि ( निष्कान्ते ) [ यद्‌ भवृदारक 
श्माज्ञापयति । | 

( ततः प्रविशति विदूषकः । ) 

विदूषररः--अहो णअरस्स सोहा संपदि । अत्थं आसादिदो भअवं 
सुय्यो दीसइ ददहिपिण्डपण्डरेु पसादेसु अगापणालिन्देखु पारि 
अगालमहुर्सङ्कदो विअ । गणिआजणो णाअरिअजणो अ अण्णोण्णविसे- 
समण्डिदा अत्ताणं दंसखइदुकामा तेसु तेसु पासादेसु सबिञ्भमं सच्र- 
रन्ति । अहं तु तादिसाणि पेक्षिि्न उम्मादिअमाणस्ल तत्तहोदो ` 
रत्तिसहाओ होमि त्ति णअरदो णिशदो म्हि। सो वि दाव अम्हाओं 
अधण्णदाए केण बि अणत्थसचन्िन्तणेण अण्णादिसो बिअ, संबुत्तो । 
शटदं तत्तहोदो आबासगिहं । अज्ञ णअजरापणालिन्दे सुणामि तत्तहोदो 
-गिहादो णिगदा राअदारिआए घत्ती सही अ त्ति । किं णुु एष्थ कथ्यं | 
अहव हव्थिहत्थचच्रलाणि  पुरुतभगाणि होन्ति । अहव गच्छदु 
अणत्थो अम्।अं । अवत्थासादं राअउलं पविसामि । ( प्रविश्य ) 
ही ही एसो अत्तभवं काञुजजणबण्णएण अणुलित्तो बिअ पण्डुभावेण 
इदो एव आअच्छदि । अहव सव्वं अलङ्कारो होदि सुखबाणं ( उपेत्य ) 
जेदु मवं । [ श्रहो नगरस्य शोभा सम्प्रति । अस्तमासादितो . भगवान्‌ सू 
दश्यते दधिपिण्डपाण्डरेषु प्रासादेष्वश्रापणारिन्देषु श्रष्ारितगुडमधुरखङ्कत ` इव । 





हो नगरस्य शोभा--अतिविस्मयजननी पुरशोभा । अस्तमासादितः- 





दोनो-- राजङुमार ढी जेसी आज्ञा । ( प्रस्थान ) 
( विदूषक का प्रवेद ) 

विदूषक--अहा, नगर की शोभा इख समय क्या ही विर्कण है १ अस्ताचल 
को प्राप्त सूयं दही की तरह धवल प्राब्ादां तथा अंगनई की सहन पर फेठे इश्‌ 
गुड-मधु की तरह प्रतीत होता हं । वेश्थायं तथा नागरिकजन विदोष मण्डित 
होकर इस विलास से विचरण करते हैँ मानो अपने रूपयौवन का प्रद्छंन कर 
रेहो। भतो हसच्यि नगर से निकल पड़ा किं इन वस्तुओं को देखकर 
उन्मत्त की ५५ भाचरण करने वारे राजकुमार की सहायता कर संकषणा । वह 
आजकर किसी नथ कौ चिन्ता से डं दूसरी तरह हो रहे ह । यही तो उनका 
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धात्री-- एवं बिअ । [ एवमिव । ] 
श्रविमारकः--हन्त मोः! 
्रुत्वा तु राज्ञो गृदसं विधानं 
प्रविष्रमात्मानमवेति बुद्धिः 
न पोषं वै परदूषणीयं ध 
न चेद्‌ विसवादमुपति दैवम्‌ ॥ < ॥ 
( विचिन्त्य ) भवति ! कोऽस्माकमसिमिन्‌ कार्ये प्रत्ययः 
उभे-अञ्ं पञ्चओ । जेदु भद्टिदारओ । [ अर्यं प्रस्ययः । जयतु 








1 4 12 14. 
श्रुत्वेति राज्ञः गृहसं विधानम्‌ कन्यान्तःपुरप्रवेशानन्तरकरणीयं नियम- 
जातं श्रुत्वा बुद्धिः मम कुशला मतिः आत्मानं प्रविष्टम्‌ ` अवेति, . श्वं प्रवेशमति 

सुकरतया जातकल्पं मन्यते । पौरुषम्‌ मदीयः पुरुषकारः षरदूषणीयं . . केनाप्य- 

न्येन तिरस्करणीय नारित, यदि देवं भाग्यं विसंवाद प्रतिकूलत्वं न उपैति 
भवतीभ्यासुच्यमानं राजकुलसंविधानमति षकरमितिहेतोरहमात्मनः पवेशमति 

खसाध्यं मन्ये, मदीयं पौरषमपि परेरधषेणीयमेव यदि भाग्यं न विरुणद्धि तदा 

नास्ति कोऽपि प्रत्यूह इत्यथः ॥ ८ ॥ 


1 

तदारकः। ] । 

| अविमारकः--हन्त गम्यतां सम्प्रति । प्रती तामधेरात्रम्‌ | 
1 

4 


प्रत्ययः-- विश्वासः । इदं कायं भविष्यतीति विश्वासः कथं कियताम्‌ 
इत्याशयः । | | 


धत्नरी-(कनमें) पेषेही। 
 अविमारफ- नहा, राजा के गह का व्यवहार सुन कर मेरी बुद्धि यही समञ्च 
रही है कि में राजक मे प्रवेश पागया । मेरा पराक्रमपेसाहै कि दूरे उसकी 
शिकायत नहीं कर सकते हे, ह यदि भाग्य प्रतिकूर नहींहो॥८॥ 
( सोचकर ) भद्रे, सृक्षे इस कायं में विश्वास क्से हो ? 
दोनो- एेसे विश्त्रासर होगा । जय हो राजकुमार की । 
. भविमारके- भच्छा, तो भाप अभी जायं, जाधीरात के समय प्रतीक्ञा करं । 
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रविमारकः- बाढम्‌ | प्रथमः कल्पः + भवति ! कस्तावदोषधमुप- 
लभ्य मन्दीमवत्यातुरः । ` ॑ 

धात्री--पवेसमत्तं -एठ् दुल्लहं । सक्तं ` अन्भन्तरे चिरं बसिदुं। 
।¶ प्रवेशमान्नमेवः दुरुभम्‌ । शक्यमभ्यन्तरे चिर वस्तुम्‌ । ] 
` . -अविमारकः--प्रविष्ट एवाहं चिन्तयितव्यः। छ्रियतामनगलविशाला 
प्रास्तादमाला | 

धात्री-एवं करेम्ह । सव्वं अर्मन्तरकरणीच्यं संपादेम्ह । अप्पमत्तो 
एव पविसदु अय्यो । [ एवं इषेः । सवेमभ्यन्तर करणीयं संपादयावः । शअभ्रमत्त 
एव प्रविशन्वायंः । ] _ 


श्विमारकः-- भवति ! सकृदभिधीयतां राजङ्कलस्य विधानम्‌ । 








परथमः कल्पः-- द्रस्य भवतीभ्यां प्रथितस्य कन्यान्तेःपुरप्रवेशलक्षणस्य 
कायस्य प्रथमकरणीयत्वं मया स्वीकृतमित्यथः । मन्दीभवत्यातुरः-कोऽपि रोगी 
श्मोषधमासाद्य तत्पातं यथा न मन्दायते तथेव मयाऽप्यत्र कमणि विलम्बो नेव 
विधास्यते, तत्सङ्गमस्य प्राणधारणौपयिंकत्वेनाव्यन्ताभ्यर्दितत्वादिति भावः । 
प्रवेशमात्रमेव ` दुरुभम्‌-- प्रवेशः केवलमसकरः, बहुरक्षिपरिढतत्वात्‌ , प्रवेशे 
पृनजति चिरं वस्तुं शक्यते कन्यान्तःपुरे, तस्य प्रकामगुप्तत्वादिति भावः । 

प्रविष्ट एवाहं चिन्तितन्यः- मम प्रवेशो निधितो मन्तव्यः । श्रनगलविशाला ` 
शअदत्तागलैः कपाटैविस्ती्णद्वारदेशा । प्रासादमाला--प्राघादपरम्परा । 

्भ्यन्तरकरणीयम्‌- भवति कन्यान्तःपुरे प्रविशे सति कत्तव्यम्‌ । अप्रमत्तः 
सावधानः । राजकुलस्य विधानम्‌-- तत्र वासौपयिकं कत्तव्यज्ञानम्‌। ` 

जविमारक-- अच्छी बात है। कौन रसा रोगी होगा जो ओषध के मिलने पर 
देर करेगा! 


धात्री- प्रवेश्च पाना कठिने, मीतशमे बहत दिनों तक सुखसे रहाजा 
सकता हे । 

अविमारक-आप रोग यही संमन्ं किसने प्रवेश्पा लिया। केवर अपं 
भक्ताद्‌ के कपाट खुरे छोड द । 

धात्री-हमणेखाही करेगी। भीतरका साराकाम हम कर र्गी, आप 
सावधानी सै प्रवेश्षकरे। ` | 

अविमारक- आप एक बार यह तो बता दं कि राजक्कर मे केसे बस्ताजाता है 
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| ~: ¦" " ; "तस्या भयाक्कुलितदष्िविधं मनोज्ञ । 
सौम्यप्रकारमतितीक्ष्णमवेक्षय वक्त्रम्‌ । ` 
` उन्मादमभ्युपगतोऽसिमि चिरं मवत्यो- | 
वाकयाख्तेन पुनर्य कृतः ससंज्ञः ॥। ७ ॥ 
धात्री--दिद्धिआ अय्येण परिपालिदो अअं जणो । अलमदिष्प- 
सङ्गेण । अज्ञ एव पविसिदव्वं कण्णा उरं । अमन्चो अय्यभूदिभो कण्णा- 
| उररक्खओ कासिराअदुदेण सह अम्दा्रं महाराएण पृददो पत्थिदो अ । 
 [ दिषटयर्येण परिपालितोऽयं जनः । अलमतिप्रसङ्गेन । श्रयेव प्रवेष्टव्यं कन्यापुरम्‌ । 
श्मात्य श्रायंभूतिकः कन्यापुररक्षकः काशिराजदूतेन सहास्माकं महाराजेन पूजितः 
परस्थितश्च । ] 
| । . वस्या भयेति- भयेन इस्तिसंश्रमकालोदयन्नया भीत्या श्राज्लिता म्याङल- 
। त्वं गता दृष्टिरेव बिषं ्राणापहरणसाधनं यत्र तादृशम्‌ , सौम्यप्रकारम्‌ स्ातिशय- 
। भद्र्पम्‌ श्रतितीदेणम्‌ उन्नतनासत्वादिनातितुङ्गम्‌ तस्या राजकुमा्यां वक्रम्‌ सुखम्‌ 
अवेद्य द्रा चिरं बहुकालपय॑न्तम्‌ उन्माद चित्तविक्तेपम्‌ अभ्युपगतोऽस्मि प्रा्तो- 
ऽस्मि अध्य अधुना पूनः. भवत्योः युवयोधात्रीनलिनिकयोः बाक्यागतेन अतः 
वद्‌ अतिहितेन प्राणपदेन च वाक्येन पुनः भूयः ससंज्ञः कृतोऽस्मि प्रत्यापन्न- 
चेतन्योऽस्मि जात इत्यथः । भीतिलोनयनं सौम्यं सन्दरतमं च कुमार्यां वदन- 
माल्येकय चिरादुन्मादयतो मम चेतनाऽय भव्योर्वाकय श्रुत्वा अत्यागतेवेति तात्पयम्‌ । 
वसन्ततिलक उत्तम्‌ ॥ ७॥ 
अयं जनः परिपाल्ितिः-दप्सितकायंप्रतिश्रुव्या महतो भयात्‌ त्रातो मल्लक्षणोः 
जनः । श्रतिप्रसङ्गेन--कालविलम्बेन । 














| उसङे भयाङ्कर नयनो से सुन्दर, सौम्य, अतितीदग मुख देखकर मै पागल 

। हो रहा था, सम्प्रति जापरोर्गो के वाक्य रूप अण्रतने मुक्ते होशमें रा 

| दियाहे॥७॥ 

| धात्री--सौभाग्यवश आपने मुक्ते बचा ख्या । समय वितानेकी जरूरत 
नहीं हे, भाज ही कन्यापुर में प्रवेश करना चाहिये । कन्यापुर के रक्तक माप्य 


भूतिक काशिराजदूत के साथ गये ह । 


‰२ अविमारकम्‌ 


होदु | प्रतिगरहीतं मङ्गलव चनम्‌ । योगशाघ्रमेक्र भवतु । | 

अविमारकः-(श्रात्मगतम्‌) को नु खलु बाक्याथः ¦ अन्यदृप्यभिलाष- 
वशादन्यथा सङ्कल्पयामि । ( प्रकाशम्‌ ) किमभित्रेतं भवत्याः । 

धात्री-जोच्रं इच्छन्तीओो आज्नदम्ह । अणुमदो अथ्येण जोओ त्ति 
णं णिह्टिदं कय्यं अम्हाश्रं राअडउतले विवित्ते अवसे । तहिपि कोवि 
जणो अहिअदरं जोअं चिन्तअन्तो अच्छदि। तेण सह तदहि एब अय्येण 
घट इ जोअविहाणं चिन्तीअदु ति | [ योगमिच्छन्त्यावागते सलः । अनुमत 
श्रयण योग इति ननु निष्ठितं कायंमस्माकं राजकुले विविक्ते अवकाश्चे । तत्रापि 
कोऽपि जनोऽधिकतरं योगं चिन्तयन्नस्ति । तेन सह तत्रवायेण सुष्टु यग विधानं 
चिन्त्यतामिति । ] 

द्विमारकः--कथमदयापि सावशेषाणि मे भाग्यानि । (आसनादुत्थाय) 
भवति ! पुनदेत्ता इव मे प्राणाः | कुतः, ॑ 





प्रतिगरहीतम्‌--श्रङ्गीकृतम्‌ । | 

को जु खलु वाक्यार्थः-क्रिमाभ्यां खीभ्यासुच्यते १ अन्यद पि--अन्याधेकमपि +. 
अमिलाषवशात्‌--स्वहदयत्यानुरक्ततया । शअन्याथकम्‌--स्वमनोनुकूलाथंकम्‌ । 
योगम्‌--युवयोः संयोगम्‌ । निष्टितम्‌- सम्पन्नम्‌ । तव्र- राजकुले कोऽपि राज 
पत्रीलक्षणः । | 

सावरशेषाणि--श्रवशिष्टानि । भाग्यस्यावशिष्यमाणतयैवेतादशावसरलाभः 
इत्यथः । पृनर्दत्ता-एनः प्रत्यर्विताः, भवत्योरीदशोन प्रस्तावेन शृतकल्योऽदहं 
पुनर्जीवरोकं-प्रविष्ोऽस्मीति मन्ये भवतीभ्यामेव मे श्राणाः पुनदंत्ता इत्यथः ।. 


अविमारक-८ स्वगत ) इसका क्या अर्थं १ दूसरी वस्तु को भौ मँ अभिलाष- 
वहा दूसरे रूप मे सोचने ख्गतः दह । ( प्रकट ) आपका क्या अभिप्रायहे! 
धात्री-हम दोनों योगकीही इच्छारेकर आईं थीं, अआपनेमी योगकी 
जनुमति दी इससे हमारा कायं बन गया, वह एकान्त राजङ्कर मे सम्पन्न 
होगा। वहौँभी कोह उत्कट रूपमे योग की चिन्ता कररहाहे। उस्केसाथ,. 
आप मी वहीं भटी माति योग की चिन्ता करं) 
` अविमारक-क्या अभीभी मेरे भाग्य बचे ह्ण? (आसनसे उठकर) 
आपने मेरे प्राण सुने फिरसे दे दिये दै, क्योकिः- 







 धात्रीौ--सा एव इमं उम्मादेदि । [ सैवेमम॒न्मादयति । ] ` । 
नलिनिका--सुरटु भणिदं-एसो वि किलिरस्सिदि त्ति । [ बष्ठ भणितम्‌- 
एषोऽपि किलश्यत इति । ] 
` धात्री-सुट विन्दं तुए । ` सुहं अय्यस्स । [ सुष्टु विज्ञातं त्वया । 
खखमायघ्य । | । 
 अविमारकः--( विलोक्रय सव्रीडम्‌ ) स्वागतं भवतीभ्याम्‌ । 
` उभे--अवि सुहं । [ श्रपिं सुखम्‌ । ] 18 
 । अअरविमारकः-भविष्यति वां दशनेन । 
 धात्री--अय्य ! किं चिन्तीअदि। [ श्रयं! करं चिन्त्यते । ] 
अविमारकः- भवति ! शाखे चिन्त्यते | 
¦ धात्री-किंणाम एदं रमणीं सत्थं विबिव्थे चिन्तीअदि। [किं 
 नामेतद्‌ रमणीयं शाच्ं विविक्तं चिन्त्यते । | 
अरविमारकः--भवति ! योगशाखं चिन्त्यते । 
, , | धात्री-( सस्मितम्‌ ) पडिग्गिद्‌ं मङ्गलवञअणं । जोअसत्थं एन्व 


॥ 


भविष्यति वां दशनेन--युवयोद॑शंनेन मे खुखं भविष्यतीत्यथः । 
विविक्त- एकान्तदेशे । 


ात्री-- राजकुमारी के च्थि ही यह पागल हो रहा दे । 
निनिका- दीक कहती हो, यह भी क्कश में हे। 


अविमारक--८( देख कर, कञ्जा पूर्वक ) भाप रोगो का स्वागत है । 
दोनों-ापतो सानन्दं! ¦ 
अविम।रक--आप के दशंन से में भी सानन्द हो जाङगा। 
, धात्री-भायं, भाप क्या सोच रहे! 
| अविमारक- मं शाख की चिन्ता करतां । 
| धात्री-कौन सा वह रमणीय शाखहे जिसकी चिन्ता आप एकान्ते 
 कररहे्ै। 

अविमारक-र्मै योग शाख की चिन्ताकरताहँ। ` 

धात्री-( सुस्कुराहट के साथ ) इस मङ्गलवचन को में स्वीकार करती है, 
योगज्ञाख्र ही हो । 


1. अविमारकम्‌ 


न १0० ४१/0१/११००) 





`  धात्री-अम्मो पिप्पलवदि । [अम्भो विप्ररपति । |] 
` अविमारकः-- 
मुख नयनवहभ प्रङ़तितास्रविम्बाचरम्‌ । | 

धात्री-धण्णो खु सो जणो इमं एवं उन्मादेदि । [ धन्यः खलु स जन 
इममेवसुन्मादयति । ] 
। अविमारकः-- | 
भयेऽपि यदि तादृशं नयनपा्रपेयं वपुः 
धात्री-सुस्थिद्‌ं कय्यं [ खस्थितं कायैम्‌ । ] 
श्रविमारकः-- 

कथन्नु सुरतान्तरभ्रचुरविश्रमं तद्‌ भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 





तचुः जघनभारखिन्ना नितम्बभारपीडिता, सुखं नयनवल्लमं नेत्ररमणीयं, प्रकृति 


 ताश्नबिम्बाधरम्‌--स्वभावरक्तवणेन बिम्बोपमेन चाधरेण युक्तम्‌ , भयेऽपि भय- 
कारणे समुपस्थितेऽपि यदि तादृशं, नयनपाच्रपेयम्‌ नयनैः सादरं दशनीय वपुः 


शरीरम्‌ , तद्‌ वपुः सुरतान्तरे रतिक्रीडाकाले : प्रचुरविध्रमं नानाविलासयुतं ` 


कथं कीदशं लु भवेत्‌ । यद्‌बपुभैयकालञे तादृशं रामणीयकं धारयति तस्येव 
वपुषो रतिकाले नानाविधविखाससम्बलित्वे कीदशं रमणीयत्वं स्यादिति मनो 
मात्रकल्पनीयमित्यथंः । पृथ्वीवृत्तम्‌- जसौ जरजलां वसुप्रहयतिश्च पृथ्वी गरू 
इति तव्लक्षणात्‌ ॥ € ॥ 


धात्री--अरे यह तो विप्रलापकररह। हे! 


अविमारक--स्युख आंख की सुन्दरता से पूण हे, अधर स्वाभाविक कालिमा से 
भरादे। 
धात्री- धम्य है बह खी जिसके लिये यह इस तरह पाग हो रहाहे। 
अविमारक- भय की स्थितिमें भी यदि उसका रूप देखते ही बनताथा 
तो फिर- | 
धात्री- काम बन गया । 
अविमारक-- ` | 
सुरत के मध्य म विलासो से पूर्णं उसका चेहरा कितना सुन्द्र होगा १ ॥६॥ 





हितीयोऽङ्कः ३ 


नलिनिका--हला ! अहौ दस्पणीश्यं किदोवहारं च दुवारमुहं । हला ! 
[ हि प्िसामो । [ दला ! अहो दशनीयं कृतोपदारं च द्वारमुखम्‌ । हला ! एहि 
प्रविशावः । ] 
+: धात्रीौ-हला ! कहिं भह्िदारओ किं भणासि-चइस्साक्ञे बत्तदि ्ति। 
{ परिक्रम्यावलोक्य ) अअं अम्हाणं भट्टिदारओ । एको एव किं बि चिन्त- 
अन्तो चिद्धुद | [ दला ! कुत्र भवृदारकः । ‰ भणसि-चतुःशाले बतत इति । 
। अयमस्माकं भतंदारक एक एव किमपि चिन्तयं स्तिष्ठति । ] 
नलिनिका-हला ! ण पिविसामो । [ दला | ननु प्रविशावः । ] 
 धात्री-एवं करेम्ह्‌ | ( प्रविश्य ) सुहं अय्यस्स । [ एवं कुर्वः । 

 खखमायंस्य । || 

श्विमारकः-अहो तस्या रूपसम्पत्‌ । 
` ` धात्री-( साकुलम्‌ )  किण्णुहु भवे । सुहं अय्यस्स । [ किन्ु खलु 
भवेत्‌ । खखमायस्य । ] 
 रविमारकः- 
उरः स्तनतरालसं जघनभारलखिन्ना तनुः 










दशंनीयम्‌-- ख॒न्दरम्‌ । कृतोपहारम्‌--कलिपतप्रसाधनच्च । चतुशशाले- 
बहिगरहे । सुखमायस्य--मवतः कुशलम्‌ ! 
उर इति-उरः वक्षस्थलम्‌ स्तनतरालतसम्‌ स्तनभारेण भमाराक्रान्तम्‌ , 


नलिनिका- इसका दरवाजा कितना सुन्दर तथा अरुङ्कृत हे १ चरो, 
प्रवेश करं। 

धात्री- री, राजङुमार कर्हाँ ह! क्या कहा--चतुःशारु सेहे! यहीतो 
हमारे राजकुमार कं सोचते हुए बेठे हैँ । 

नलिनिका-- अरी, चरो चदं । 

धात्री- रेखा करं । ( प्रवेश्च करके ) आप आनन्दसे तोह! 

अविमारक- जहा, केसा विरुक्षण था उसका रूप । 

धात्री-( भाकुकता के साथ ) जाने क्या होता हे । जाप सानन्द तो हे ! 

` अविमारक--द्वाती स्तन के भार से अरूस हे, शरीर जघन के भार से विन्न है । 


बेह अविमारकम्‌ | 
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` धात्रौ--पहिषुरोमक्रबं मे खरीरं । असंसञं दव्वेण भणिदं ।: अहं ` 
पुण जाणामि ण एसो केवलो . माणुखत्ति । [ ्रहृश्रेमकूपं मे शरीरम्‌, 
असंशयं दवैन भणितम्‌ । अहं पुनर्जानामि नेष केवरो मानुष इति । ] 
नलिनिका-- गदो तस्स कलसन्देहो । अम्हाणं बअणं करेदि ण करेदि 
त्ति चितेमि। ( विचिन्त्य) धण्णो खु सो जणो इमं एवं उम्मादेदि । 
कि बहुणा, सअं कामदेवो बि मह्विदासिए रूवं पेक्खिअ किलिस्सिदि । 
तेणसो वि किलिस्सिदि त्ति तक्रेमि। [ गतस्तस्य ऊरसन्देहः । अस्माकं 
वचनं करोति न करोतीति चिन्तयामि । धन्यः खलु स॒ जन इममेवमुन्मादयति । 
कि बहुना, स्वयं कामदेवोऽपि भवृदारिकाया रूपं प्रचय किलश्यते । तेन सोऽफि 
किलश्यत इति तकयामि । | 
धा्री-हला ! एसो तस्स आबासो, जं तदा हस्थिखम्भमदिअसे 
कोदूहलेण आअदम्ह । [ इला † एष तस्यावासः. यं तदा हस्तिसम्ध्रमदिवसे 
कौतूहलेनागते स्वः । ] । | 








षरह्टरोमकूषम्‌- जातरोमाचचम्‌ । एषः-कुमार | 
गतस्तस्य कुलखन्देदः- तदीयकुलविषयको मम॒ सन्देहो दृरापास्त इव्यथः । 
इममेनमुन्भादयति-- यो जन इदग्धीरमपीमं जनमेवसुन्मादयतिः स विशिष्टसोन्दयं 


शालितया धन्य इत्यथः । 
तस्य - राजकुमारध्य । अआवासः--वासस्थानम्‌ । दरितिसम्ध्रमदिवसे- 


` हस्तिना कृतस्य उपद्रवस्य दिने । कोतूदल्ञेन-- कत्रेदशो महासुभावो वसतीति कौतुकेन ।. 


धातरी- मेरे तो रोगटे खड़े हो रहे हँ, निश्चय ही देवने कहा है । म जानती ह 
यह निरा मनुष्य ही नहीं हे । 
नलिनिका- इस के वंश्चगत संशय का तो अन्तहो गया। देखें हमारी बात 
मानता है या नहीं । बह धन्य है जिसके ल्यि यह इस तरह पागल हो रहा है । 
ओर क्या, स्वयं कन्दपं मी राजङ्मारीके रूपको देख कर दुली हो जाय । 
सी लिये यह भी दुःखीहोरहादहै। 
 धात्री-अरी, यही न उसका निवास स्थाने जहौ हाथी वारे उपद्रव के 


दिनि हम अह थीं। 








+}: धात्री-जदि सो सन्देहो णत्थि, को अण्णो अदिरित्तगुणो जामा- 
दओ भवे । [ यदि स खन्देदो नास्ति, कोऽन्योऽतिरिक्तगुणो जामाता भवेत्‌ 1 ] 
| ( नेपथ्ये ) 
` यदि च विभवरूपनज्ञानसक्वादयः स्यु- 
॑ ने तु कुलविकलानां वतते चृत्तशयुद्धिः। 

ध्रवमिह कलमस्य भरोभ्यसि पात्तकाले 

त्यज कुलगतशाङ्कां साध्यतां स्वन्तमेतत्‌ ॥ ५॥ 
.. - -षात्री--दला ! केण खु. भणिदं [ इला ! केन खलु भणितम्‌ । ] 
 नलिनिका-एव्थको षिण दिस्सदि। [ भ्न्र कोऽपि न इश्यते ।] 





 “ ` स सन्देदः-अन्व्यजत्वशङ्का । चतिरिक्तयुणः-इतोऽधिकगुणशाली । 
` ` यदि चेति-कुलविकलानाम्‌ नीचवंशजातानाम्‌ , ज्ञानम्‌ शाच्ञानम्‌ , 
विभवः समृद्धिः, रूपं कायसौन्दयंम्‌ , सत्त्वम्‌ बलन्च तदादयो गुणाः यदि स्युः वे 
। युर्नामि, परन्तु तेषां उत्तशुद्धिः शुद्धचरित्रता न वत्तते । नीचचंशजातेषु विभव 
| रूपबलादयो गुणाः काममासतां परंते शद्धचरित्रा नेव भवन्ति, तज्निगलित 
| मैमाह~- ध्वमिति । इद अस्य भसङ्गेः प्राप्तकाले समये प्रतते सति, धरुवं निश्वयेन 
| स्य कुमारश्य, कुलं सत्कुलप्रसूतत्वं श्रोष्यसि, अतः कुलगतशङ्कां त्यज, एतत्‌ 
कुमार्याः कुमारेण सह सङ्गमनरूपं कायं, स्वन्तं सखुखोदकं, साध्यताम्‌ , तथा 
यतस्व ` यथाऽनयोः सङ्गमः खखावसानो जायेतेव्यथेः । मालिनीडृत्त, तल्लक्षणं 
यथा-“ननमयययुतेयं मालिनी भोगिलोकेः' इति ॥ ५॥ 





„ धात्री-यदि बह सन्देह नहींहैतो कौन इससे भधिक गुणी जामाता भिर 
सकता दहे । 
( नेपथ्य में) 

यदि सम्पत्ति, रूप, ज्ञान, बरु आदि हो भी जाय, फिर भी भकुरीनो का 
चरित्र निम॑रु नहीं हभ करता है । निश्चय आप इसके कुरु के सम्बन्ध मे समय 
पर सुन रुगे, इस काय का अन्त भला होगा, यह कायं अवश्य करो ॥ ५॥ 
धात्री- भरी, यह किसने कहा । 
नलिनिका- यहं तो कोद नहीं दीख रहा हे । 





३६ अविमारकम्‌ 
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नलिनिका--किस्स ण मन्तेदि। मम सव्वं केदि। [ कस्मान्न 
त्रयते । मम सवं कथयति । ] 
धात्री--हला ! जाणामि दे अभिप्पाओं, अवस्थं जाणिअं सब्वहा 
इमं एदेण जोजेहि त्ति । [ हला ! जानामि तेऽभिप्रायम्‌ , अवस्थां ज्ञाला 
सवेथेमामेतेन योजयेति । ] 
नङिनिका--किंणुखु ईदिसो तादिसेहि गुणविसेसेहि अङ्कलीणो भवे। 
[ किन्नु खल्वीटशस्तादशेगुण विशेषे रङलीनो भवेत्‌ । ] 
धात्री- तहिं च सन्देहो । सुदं च मए भद्टिणीए समीवे अमज्ेहि 
किल भणिद्‌--ण सो तादिसो दुक्खुलजो त्ति। अत्ताणं केण वि कारणेण 
पच्छादेदित्ति। [तत्रच सन्देदः। श्रुतं च मया भद्न्याः समौपेऽमात्येः 
किल भगितं-न स तादशः दुष्कुलज इति । आत्मानं केनापि कारेन प्रच्छा- 
दयतीति । ] | 
नलिनिका-कोणुु भवे । [को तु खलु भवेत्‌ । | 





स्मीति द्याप्रयति । कुलमानेन--कुलगौरवेण । ` एकस्याः अपि-कस्याश्चि- 
दपि सख्याः । | प एक श 

छमवस्थां ज्ञात्वा--स्थिति परिचित्य । इमाम्‌-राजकुमारीम्‌ । एतेन-राज- 
पुत्रेण । योजय-घटय । तादशंगुणेरकुलीनो भवेत्‌- तादशेषु गुणेषु सतु तस्यान्त्य ~ 
जत्वमविश्वास्यमेवेत्यथः । भद्िन्याः- रायाः । | | 


नलिनिका-- क्यो नहीं कहती हे, मुञ्च से तो सारी वातं कहतीहै। ` : ` ` | 
धात्री-हांरी, ओँ तुम्हारा मतलब समन्षती ह--भवस्था देख कर इसे उ ` 
पुरुष ते मिला दो । | | | 
नलिनिका-- क्या एसा भ्यक्ति इस तरह के गुर्णो के रहते इष्‌ भी अकुलीन हो 
सकता हे । | 
धात्री-ठखमें सन्देह दे, मने महारानी के पास मन्त्र्यो से सुनाहे कि वह 
उतना छोटे कुट का नहीं है, किसी कारण वश्ञ जपने को दिपारहाहे। 
नठिनिका- यह कौन हो सकता हे ? । ¦ - 












4 द्वितीयोऽङ्कः इ 
अणेएहि उवबाएहि विआरिदं च । मम वि सा अन्न वि षच्छरादेदि। 
अहव करं ताए पच्छादिदं । सा तदप्पहुदिं सुंमणावण्णञं शेच्छदि, 
। आह्यरं णाभिलसदि, ण रमदि गोद्धीजणेण, दिग्धं णिस्ससदि, असम्बद्धं 
 कदेदि, किदं ण जाणादि, गृढं हसदि; विषित्ते रोदिदि, रोअं अवदि- 
सदि, तुआ होदि, पण्डभावं गच्छंदि । एकं पि तहि अच्छरिञं। 


‰#। 


| णवं विधेहि अवत्थाविसेसेहि अत्तणो लज्ाए भएण कलमाणेण बाल- 
| भवेण अ एक्स्सा बिकिन्िण मन्तेदि। [ रहो सङ्कटता कार्यस्य । 


ययेवं क्रियते, राजङ्कलं दूषितं भवति ।. यदि न. क्रियतेऽवश्यं सा विपयते। 


 मयानेकेरपायेर्विचारितं च । ममापि सायापि प्रच्छादयति । श्रथवा किं. तया 








| भच्छादितम्‌ । सा तदाप्रषति सुमनोवणकं नेच्छति, श्राहारं नाभिलपषति, न 
| रमते गोष्ठीजनेन, दीं निःश्वसिति, श्रसम्बदधं कथयति, कथितं न॒ जानाति, गूढं 
हसति, विविक्ते रोदिति, रोगमपदिशति, तन्वो भवति, पाण्डुभावं गच्छति । 
एकमपि तत्राश्वयेम्‌ 1 . एवंविधेरवस्थाविशे षेरात्मनो लनया भयेन कुलमानेन 
| बालभावेन च एकस्या रपि किञ्चिन्न मन्त्रयते । | 


| भवः । सङ्कटता-- सङ्कटपू्ण॑ता । यद्येवं कियते-- प्रच्छाय राजकुमारो राज- 
कुमार्या सङ्गम्यते । सा-राजकुमारी । विपद्यते-प्राणान्‌ न धारयति । भमापि 
साद्यापि प्रच्छादयति शघुनापि सा ममापि निकटे स्फुटं स्वममिश्रायं न बिदृणोति । 
खमनोवणंकम्‌- पुष्पमाल्यम्‌ । गोष्ठीजनेन-- प्रियसखीसङ्गमेन । असम्बद्धम्‌-- 
श्मप्रस्तुतम्‌ । विविक्तं -एकान्ते । रोगमपदिशति-रोगस्यच्छलं करोति--रग्णा - 





राजकु कलङ्कितं होता है, ओर यदि नहीं करती हतो निश्चयही वह मर 
| | जायेगी । सेने अनेक प्रकारसे सोचकर देखाहे, वह तो अभीभी सञ्च से 
॥ दविपातीही हे, अथवा उसने द्विपाया क्या ¢ उसको उसीदिनसे षक की मारा 
{ भली नहीं रगती हे, खाना नहीं चता हे, सखी-सङ्गति नहीं अच्छी रुगती है । 
| वह भ्वी सांस छेती है, बेसिर.पेर की बका करती दै, कहा हआ नहीं समञ्च 
पाती हे, छिपा कर हंसतीदहै, एकान्तम रोतीहे, रोग का बहाना बनाती है, 
दुली होती जा रही दवै, पीठी पड़ गह हे, । इस पर भी एक आश्चयं हे कि वह 
| इस स्थिति मै भी भय, कुल गौरव तथा वार्य के चलते ज्रिसी से ङ नहीं 
। कहती हे । | । 


३ अविमारकप्‌ 
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कथमहं पुनरारब्धधिन्तयतुम्‌ । किमिदानीं करिष्ये । मनश्च ताव 
दस्मदिच्छया न प्रतते । इह हि, 
प्रतिबद्धं प्रयत्नेन क्षणमाज न वीक्षते । 
चिराम्यस्तपथं याति शां दुरुंणितं यथा ॥ ४ ॥ 
अथवा न शक्यं मनो जेतुम्‌ । चिन्तयिष्याम्येनाम्‌ । अहो सर्वेषां 
ख्ीगुणानामेकत्र समवायः । ( चिन्ताभिभूत उपविशति ) 
( ततः प्रविशति धात्री नलिनिकां च। ) | 
धात्री-( सवितकम्‌ ) अहो सङ्कडदा कय्यस्स । जइ एवं करीअदि, 
राभउलं दृसिअं होड । जदि ण करीअदि, अवस्सं सा बिषज्ञइ । - मण 








आरग्पथिन्तयितुम्‌- चिन्तां कततुमेव प्रारब्धवान्‌ । अस्मदिच्छया न श्रवत्तते- 
मदीयां संचि नानुवत्तते। अहं चिन्तयितुं नेच्छामि, मनश्च तद्विपरीतं चिन्तन- 
मेब प्रारभते । | 

प्रतिषिद्धमिति-- प्रयत्नेन प्रतिषिद्धं प्रयासं कृत्वा दुष्टमार्गात्‌ निवत्य॑मानं 
मनः कणमात्रं कालम्‌ अल्पं यावत्‌ न वीक्षते स्वमाग नालोकतै, यथा दुर्ग गितं 
साधु नाभ्यस्तं शां यथा अ्म्यगभ्यरस्तशाख्नवत्‌ चिराम्यस्तपथं बहु निषेवितं वत्मं 
याति, ्रयमाशयः--यथा श्रसम्यगभ्यस्तं शाघ्नं बहु प्रयस्य यदि किमपि स्मार्यते 
तदा कियन्तं कालं यावत्स्वाध्येतुवेशे तिष्ठति पुनश्च तमेवाशुद्धं पन्थानं रतिषयते 
तद्वत्‌ मनोऽपि बल्वन्निगृह्यमाणं कियतः कालस्य कृते वशे तिष्ठति, तदनन्तरं च ` 
पुनः स्वमेव मारमाश्रयतीति ॥ ४ ॥ 

खीगुणानाम्‌-चियामपेक्षितानां तेषां तेषां गुणानाम्‌ । संमवायः- राशी 


मना करने पर भी क्षणमान्र के द्यि नहीं मानताहे, यह बार बार उसी की 
याद्‌ किया करतादहे, जेते अनभ्यस्त दाख बार बार गलत मागं हयी पकड़ा 
करता है ॥४॥ 
अथवा--मन नहीं जीता जा सकता ह । में उसके बारे मं सोचंगा ही । अहा, 
सभी खीगुण उसमें एकत्रित हो रहे हे । ( चिन्वाभिभूत हो कर वेठा रहता है ) 
( धात्री तथा नलिनिका का प्रवेश्च ) 
धात्री- ( ङ्ध सोचती इई ) कायं बड़ा टेद़ाहे, यदि देखा करती हतो 


| 


४ 
न ध ऋ 
@ ॥; 
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अथवा अयुक्तमधृतित्वं पुरुषाणाम्‌ ¦ सङ्कल्प्यमानो हि बिजम्भते 
मदनः । तस्मादहमिदानीं न सङ्कल्पयामि । (स्पृता ) अहो तस्यां रूप- 
सम्पद्‌ › ठूपानुरूपं योवनं, यौवनसदशं सौकुमायेप्‌ । अत्र हि, 
प्रतिच्छन्दं घान्ना युवतिवपुषां किन्नु रचितं 
गता वा खीरूपं कथमपि च ताराधिपख्चिः । 
विहाय भीः कृष्णं जलशयनसष्तं कृतभया 
ध्तान्यसखीरूपं क्षितिपतिगृे वा निवसति ॥ ३ ॥ 





। अधृतित्वम्‌-- धैयत्यागः । सङ्ल्प्यमानः-सङ्ल्पगोचरतां नीयमानः । 
। विनुम्भते-वद्धते । रूपानुरूप यौवनम्‌--यादशं रूपं तादशं यौवनम्‌ । यौवनसदृशं 
सौङमायेम्‌--या शं यौवनं तादशमेव पौकुमार्थम्‌ । 
 परतिच्छन्दमिति-धात्रा ब्रह्मणा युवतिवपुषाम्‌ खन्दरीतनूनाम्‌ प्रति. 
च्छन्दम्‌ श्रादशंरूपम्‌ किन्नु रचितम्‌ १ वा अथवा ताराधिपरुचिः चन्द्रकान्तिः 
कथमपि केनापि प्रकारेण च्रीषूपं गता घ्रीस्वरूपतां प्रप्ता १ वा श्रथवा जलशयन 
सप्तम्‌ जलनिधिशयनीये शयानम्‌ कृष्णं भगवन्तं विष्णुं विहाय परित्यज्य कतभया 
सज्ञातभीतिः श्रीः लदमौः धृतान्यच्नीरूपम्‌ श्न्यरमणीस्वकूपं धत्वा क्षितिपतिग्रे 
न्तिमोजकृपभवने तत्तनयारूपेण निवसति १ शयं राजकुमारी ब्रह्मणा निर्मितस्य 
ल्ीरूपादशंस्य खरूपं बिभ्रतः चन्द्ररोचिषश्च समाना वियते, अ्रथवा समुद्रे शयानं 
विष्णु विहायागतया तद्‌भयादन्यह्लीकूपमास्थाय वसन्त्या श्रिया वा तुलिता विदत 
इत्यथः । उत्प्कषात्रयं स्फुटम्‌ । शिखरिणीश्तम्‌ ॥ २ ॥ 
्रथवा- पुरुषो का अधेयं उपयुक्त नहीं हे । संकल्प करने सेही कामकी 
बृद्धि होती हे, अतः मे अभी संकल्पही नहीं करूगा। (याद्‌ करके) अहा, 
केसा था उसका रूप, जेसाही रूप वेसा ही यौवन, यौवन केही सद 
सुकमारता । यर्हो- 

उसे क्या बह्माने युवतिर्थो के रूप का नमूना बनाया हे १ अथवा किसी तरह 
चन्द्रमा की कान्तिनेखीका सूपधारण कियाहे? अथवा ल्चमीने सागरमें 
सोते हए भगवान्‌ को छोड़ कर भय के कारण अन्य खी का रूप बनाकर राजा के: 
छर मे बास कर रहीहेि? फिर केसे सोचने रुग गया? अबक्या करूगा! 
मनतो हमारी इच्छा से नहीं चङेगा ॥ ३॥ 


३ अ०्मा० 
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स्वप्नेषु नित्यमुपल्लभ्य पुनधिबोधे 
जातिस्मरः प्रथमजातिमिव स्मरामि।॥ १॥ 
अहो बलमनङ्गस्य | कुतः, 
इश्िस्तदाप्रथति नेच्छति रूपमन्यद्‌ 
बुद्धिः प्रहृष्यति विषीदति च स्मरन्ती । 
पाण्डुत्वमेति वदनं तचुतां शारीरं 
राक वजामि दिवसेषु नि्णासखु मोहम्‌ ॥ २॥ 





नित्यं स्वप्नेषूपलम्य स्वप्नावस्थायामासाय पुनरविबोधे जाते जागरे जातिह्मरः' 
पवजन्मस्मरणशक्तिशाली ` प्रथमजाति पूवेजन्मेव स्मरामि । अयमाशयः-यथां 
जातिस्मरः पवतनीं जाति स्मरति न चोपलभते, तथेवाहं करिकरशीकरकिलन्न- 
सर्वावयवतया शीतलीभवदपुषं भयाकुलविषादपूणनयनाच्च तां बालां स्वन्नेषु 
साक्षात्कृत्य जाते जागरे ध्याने भावयामीति । उपमालङ्कारः । वसन्ततिलकं 
वृत्तम्‌ ॥ १ ॥ | | 

महो बलमनङ्गस्य श्राश्चयजनकं कामदेवस्य सामथ्यम्‌ । तदेवोपपादयति-- 
कुत इति । 

दष्िरिति- तदाप्रति यदा सा युवतिट्टा ततः कालात्‌ टष्टिः अन्यदरूषम्‌ 
छ्नन्यगतं सौन्दयंम्‌ नेच्छति नाभिनन्दति । स्मरन्तौ प्रेयस्या ध्याने आसक्ता बुद्धिः 
प्रहृष्यति विषीदति च लाभाशया प्रहषमाप्नोति वि्नशङ्कया च विषादमलुभवति । 
वदनं मुखं पाण्डुत्वम्‌ पाण्डु रवणे्वम्‌ शरीरं तनुताश्च एति प्राप्नोति, दिवसेषु 
शोकम्‌ इष्टानवापिजनितं खेदम्‌ निशासु रात्रिषु च मोहं मृच्छाम्‌ व्रजामि । पूर्वोक्तं 
वृत्तम्‌ ॥ २॥ | 





भयाकुरनयना उस बारा को स्वप्न में प्राक्च करता, पिर जगने पर उसी तरह 
याद्‌ किया करता हँ जसे पूर्वजन्म को जातिस्मर रोग याद्‌ करते है ॥ १॥ 
अहो, कन्दपं कितना प्रवरे 


उस समयसे मेरी दृष्टि दूसरे खूप को नहीं देखना चाहती है, जुद्धि उसके | 


स्मरण से कष्ट तथा आनन्द दोनों प्राक्च करती हे, चेहरा पीला एवं शरीर दुबला 
होताजा रहा है, दिन मं जोक एवं रात म मोह घेरे रहता है ॥ २॥ `. 





` न कक पाः 


| द्वियीयोऽङ्कः ३१ 
तौ 111 0 
चिद । {5 धाबडइ एव । जाब अहं वि धावामि । ( धावति ) मम पादा 
सिविणे हस्थिणा आसादिअमाणस्स बिअ तहिं तहि एन्ब पडन्ति। 
हन्त कुम्भदासीए वुत्तन्तं तत्तहोदो णिवेदस्सं । [ चन्दिके ! चद्दिके ! 
कुत्र कुत्र चद्धिका। हा वच्चितोऽस्मि। गण्डभेददास्याः शीलं जानन्नप्यात्मनो 
भोजन विष्छम्भेण च्छलितोऽस्मि । भोजनमप्यलीकं चिन्तयामि । हृन्तेषा धावति । 
तिष्ठ तिष्ठ अधर्मिष्ठदासि ! तिष्ठ । किं धाचव्येच । यावदहमपि धावामि । मम 
पादौ स्वप्ने हस्तिनासाद्यमानस्येव तत्र तत्रेव पततः। इन्त इुम्भदास्या वृत्तान्तं 

तत्रभवते निवेदयिष्यामि । | 
( निष्कान्तः ) 
प्रवेशकः । 


( ततः प्रविशत्युपविषटोऽविमारकः । ) 
श्रविमारकः-- 


अद्यापि दस्तिकर्शीकरशीतलज्गीं 
बालां भयाकुलविलोलविषादनेत्राम्‌ । 
दासि । हस्तिना सायमानस्य-करिणा गृह्यमाणस्य । तत्र तत्रैव पततः- तस्मिन्नेव 
स्थाने निपततः नाभ्रतः सरतः । ¦ 
प्रवेराक समा 

अद्यापीति-त्रयापि बहुसमयातिपातेऽपि हस्तिनः करस्य शुण्डादण्डस्य 
शीकरैः शअम्बुकणैः शीतलानि शीतानि अङ्गानि यस्यास्तां तथोक्ताम्‌ , भयेन 
आले व्याकुले विलोरविषादे विषादपू्णे च नेत्रे यस्यास्तां तथाभूताम्‌ , बालां 








भजन के मिलने की आशा ठगा गया । (चलू कर) भोजन का 
निमन्त्रण भी क्लृठा हो सकता है । (आगे देख कर ) हाय, यदहदीतो दोडी जा 
रही है । अरी पापिनी दासी, ठहर ठहर । क्यो, भागती ही जारहीहै। मैभी 
दौडता हं । ( दौडता हे ) मेरे पेर जहौ के तहँ ही पड़ रहे है, जेसे सपने मं 
हाथी ने पकड़ लिया हो । हाय, इस अभागी दासी की सारी बातें में महाराज से 


रंगा । (जाता दहे 
11 | ( प्रवेशक ) 


( बेटे हए अविमारक का प्रवेश ) 
अविमारक-हाथी के शुण्डा-दृण्ड से निगंत जलकण से सिक्तं सवंगान्नी, 





३० अविमारकम्‌ 
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चेरी-पेक्खामि दाव अय्यस्स अङ्लीअश्यं। [ पश्यामि तावदा 
स्याङ्गुलीयकम्‌ । ] 
विदूषकः--पेक्ख पेक्ख -ममकेरश्रं दं सणीच्यं | [ प्श्य पश्य मदीयं 
 दशनीयम्‌ । ] 
चेटी-( ग्रहीत्वा ) एसो भट्टिदारओ इदो एञ्व आअच्छदि । [ एष 
 भतृदारक इत एवागच्छति । | 
विदूषकः--( पराञत्यावलोक्य ) कहि कहिं तत्तवं । [कत्र कत्र 
तत्रभवान्‌ | 
चेटी-विलोभिदो मुद्धवम्दणो । इमं जणसमूहं पविसिअ चडष्प- 
हसग्गे वचि गमिस्सं । ( निष्कान्ता ) [ वलोभितो [सुग्धत्राह्मणः । इमं 
जनसमूहं प्रविश्य चतुष्पथमागे चच्चयित्वा गमिष्यामि । ] _ 
विदूषकः-( सवतो विलोक्य ) चन्दिए ! चन्द ! कटटिंए कहिं चन्दिभा 
हा बच्िदो स्हि। गण्डभेददासीए सीलं जाणन्तो ति अत्तणो मोभण- 
विस्सम्सेण द्वालिदो म्हि ( परिक्रम्य ). भोअणं वि अलिअं चिन्तेमि । 
( श्रग्रतो विलोक्य ) हन्त एसा धावह । चिद चिद अधम्मिटदासि ! 





विरोभितः-वच्वितः । सुग्धन्राह्मणः--सरल्मतिर्विप्रः । 

इमं जनसमूरं प्रविश्य-- अस्मिन्‌ जनसम्मरदेऽन्तभूय । 

गण्डमेददास्याः-निन्यचरित्राया दास्याः । भोजनविम्भेण-मोजनलाभ- 
ग्रत्ययेन । छलितः- वितः । भोजनमप्यलीकं चिन्तयामि यथा इत्थं प्रतारितो- 
रस्मि तया दत्तं निमन्त्रणमपि मिथ्या संभवतीति भावः। अधर्मिष्टदासि-पापे- 


चेयी- जरा जप की अगस देखू । 

विदूषक-- देखो देखो, मेरी अंगृटी देखने खायक हे 1 

चेटी-( केकर ) यह राजकुमार इधर ही आ रहे ह । 

विदूषक-( मड कर देख कर ) कहँ १ कहौ हे राजकुमार १ 

चेरी- ठग लिया वेवद्ुफ ब्राह्मण को, इस जनससूह मे भिर कर चौराहे पर 


खग कर निकर जागी । 
। (जाती है) 


विदूषक ( चारो जोर देख कर ) चन्दिके, चन्दरिके, करटौ कहौं हे चन्द्रिका । 
हाय, ठगा गया। मे इस कर्यंदी दासी का स्वभाव जानता था, तथापि 





द्वितीयोऽङ्कः २९ 
५0 0 0 0 १ १ १ १ १ ^^ 2 ^ ^ १ ^ न ७०११११० ०५०७ ०००. 
चेटी -जाणामि जाणामि। अय्यस्स कुलोइदो ईदिसो मेधाविभावो | 
[ जानामि जानामि । आयस्य कुलोचित ईदशो मेधाविभावः ] 
विदूषकः--ण केवलं सुलोआ एव, तेसं अत्थो ति मुणिओ । अण्णं 
च । अवरो बिसेसो, बम्हणो दुल्लहो अक्खरञ्जो अत्थञ्जो अ । [न 
केवलं श्छोका एव, तेषामर्थोऽपि ज्ञातः । श्रन्यच। परो विशेषः, ब्राह्मणो 
दुलभोऽक्षरज्ञोऽधजञश्च । ] 
चेटी-तेण हि भणाहि किं णाम एदं अक्खरं । ( नामसुदिक्ं दशयति ) 
[तेन दहि भण किं नामेतदक्षरम्‌।] 
| विदूषकः--( आत्मगतम्‌ ) अजाणमाणो किं भणिस्सं । ( विचार्यं ] भोदु 
 दह्टं। एवं दाव भणिस्सं । (प्रकशम्‌ ) मोदि! एदं अक्वरं मम 
पुत्थए णत्थि । [ अजानानः किं भणिष्यामि । भवतु इष्टम्‌ । एवं तावद्‌ भगि- 
ष्यामि । भवति ! एतदक्षरं मम पुस्तके नास्ति । | 
| चेटी-जदि ण जाणासि, अद्क्िणं भुञ्ञेहि । [ यदि न जानासि, 
श्मदक्षिणं भुङ्चव । | 
विदूषकः--भोदु भोदु । [ भवतु भवतु । ] 


न ^~ 


= "न्क 








मेधाविभावः--बुद्धिवेभवम्‌ । कुलोचितः कुलक्रमागतः । 
श्रदक्षिणं भुङ्दव--दक्षिणामन्तरेणेव भोजनं कुर । 


चेी- जानती हू, आप की यह बौद्धिक प्रखरता कोरिक हे । 

विदूषक - केवर श्लोक ही नहीं, मैने उनका अथंभी पद़च्याहे। ओर 
सुन्च में यह विशेषता हे, अक्तर भी जाने ओर अथंमी, रेखा ब्राह्मण दुरंभ 
होता हे । 

चेरी- अच्छा तो बोलो यह कौन अकवर है! अगृटी दिखलाती हे) 

विदूषक--८ स्वगत ›) मै अनजान क्या बताङ्ंगा ? ( सोच कर ›) समश्च गया, 
यही कह दूंगा । ( प्रकट ) यह अक्तर मेरी पुस्तक मं नहीं हे । 

चेटी- अगर नहीं जानते तो बिना दक्ञिणा क भोजन करो । 

विदूषक-- अच्छा भच्छा। 











रतं अविमारकम्‌ 


न १००८१०० 2 

विदूषकः--चन्दिए । किं एदं | [ चन्दे ! किमेतत्‌ । ] 

चेटी--अय्य ! कच्चि बम्हणं अण्णेसामि । [ श्राय ¡ कचिद्‌ ब्राह्मण 
मन्विष्यामि । | 

विदूषकः- बम्हणेण किं कय्यं ! [ ब्राह्मणेन 9 कायम्‌ । ] 

चेरी-किमण्णं, मोअणस्थं णिमन्तेदुं । [ करिमन्यद्‌ , भोजनां 
निमन्त्रयितुम्‌ । } | 

विदृषकः--भोदि ! अहं को, समणओ । [ भवति ! अहं कः 
श्रमणकः । | | 

चेटी- तुवं किल अवेदिओ । [ त्वं किलावेदिकः । ] 

विदूषकः- किस्स अहं अवेदिभो । घछुणाहि दाव । अत्थि रामाअणं 
णाम ण्हरसत्थं । तस्सि पच्च ुलोआ असम्पुण्णे संबच्छरे मण पाठदा । 
[ कस्माददमवेदिकः । शणु तावत्‌ । श्रस्ि रामायणं नाम नाव्यशाच्लम्‌ । तस्मिन्‌ 
पच्च शोका अ्रसम्पूणे संवत्सरे मया पठिताः । ] 





शिजि 0 णिजि जि ८०४०२ 0/४ (२0१0४99 








ब्राह्मणेन किं कायम्‌--किंनिमित्ं ब्राह्मणोऽन्विष्यते १ 

श्रमणकः-- बौद्धभिक्चुः ( अव्राह्मणत्वे तात्पयम्‌ ) 

द्रवेदिकः--वेदज्ञानशुन्यः । | 

्सम्पूणे--श्नसमापते । वधै चपूरणे एव मया पच्च श्लोकाः पठिता इत्यहो मम ` 
बुद्धः प्रखरता । 


विदूषक -- चन्द्रिक, यह क्या? 

चेटी- जाये, किसी ब्राह्मण का अन्वेषण कर रही ह । 

विदूषक- ब्राह्यण दे स्या कायं हे ! 

चेयी- ओौर क्या १ भोजन के लिये निमन्त्रण देना डे । 

विदूषक-अरी, मेँ कौन ह, संन्यासी । 

चेटी- तुम अवेदिक हो । 

विदूषक- कंसे मँ अवेदिक हँ । सुनो--रामायण नाम का नारवशाख है । 
वषं पूरा नहीं हो पाया, भौर मेने उस के पाँच श्लोक पलिया । 


॥ द्वितीयोऽङ्कः २७ 
 न्यादश इव संृत्तः। ही ही किं बहुना, मयापि सद गोष्ठी नेच्छति, सवकालं 
चिन्तयन्नभिरमते । सत्यः खलु लोकप्रवादः “सङ्घचारिणोऽन्था इति । कोऽत्र 
सम्बन्धः । सा राजदारिका स्वयमन्त्यज इति । श्रहमपि तावद्‌ ब्राह्मणपरिवाद्‌ 
परिहरन्‌ ब्राह्मणकुलेषु परिभ्रम्य प्रच्छन्नप्तत्रभवत श्रावासमेव गच्छामि । | 


| । .( ततः प्रविशति चेटी ) 

चैटी-एदस्सि अवत्थापरि्मटठे राअडव्ठे अबहुकय्यदाए णअरं 
पेक्रिखदुं णिगादम्हि । ( परिक्रम्यावलोक्य ) अयि एसो अय्यसन्तुटटो 
गच्छंइ । होदु, एदेण सह हसन्ती सुहृत्तअं णिव्वेदं बिणोदेमि । ( उप- 
| सखत्योध्वमवलोक्य ) हव्य कोयुदिए ! कि च््द्धो बम्हणो । किं भणाति-ण 
 व्ठभामि त्ति | [ एतस्मन्नवस्थापरिश्र्टे राजकुलेऽबहुकायंतया नगरं प्रक्षि 
 निगंतास्मि। अयि एष श्रार्यसन्तुष्टो गच्छति । भवतु, एतेन सह हसन्ती सुहूतेकं 
निर्वेद विनोदयामि । -दला ! कौमुदिके ! किं लब्धो ब्राह्मणः। किं भणसि-न 
लभ इति । ] 


3 
॥ 











कोऽत्र संबन्धः-न कोऽपि संबन्धः अस्ति येनानुरागोदयः प्राप्तावसरतया सम्यत । 
ब्राह्मणपरिवादं परिदरन्‌--त्राह्मणोऽयमिति वक्तव्यतीं दूरीकुवेन्‌ । 

` श्रवस्थापरिध्र्--स्वदशायाश्च्युते । अबहुकाय॑तया-- काय बाहुल्यस्याभावेन । 

टृतेकम्‌- कियन्तं कालम्‌ । निर्वेदभू-मनःखेदम्‌ । विनोदयामि-अानन्दे परिः 
वत्तयामि । | | 





कहते है किं अनथं अकेरा नहीं चरता है। इसमें क्या सम्बन्ध ? वह राज 
कन्या हे, ओौर आप खुद्‌ अन्त्यजह। मैं भी ब्ाह्य्णो की शिकायत को बचाता 
इभा ब्राह्मणो के घर का चक्कर र्गा कर धिप कर उसी के भावास्तको जातां । 


( चेरीका प्रवेश्य ) 


चेटी- इस भवस्था-परिभरष्ट राजङुरु मे काम कमह, इस ल्यि नगर देखने 
निकल पड़ी हं । ( चरू कर तथा देख कर ) अजी, यही तो जायं सन्तुष्ट जा 
रहे है । अच्छा, इनके साथ हंस खेर कर जरा दिर बहरा ू। ( समीप जाकर 
तथा ऊपर देख कर ) सखी कोमुदिके, क्या बाह्मण मिरूगये १ क्या कहा ? 
नहीं मिङे ! 


द्वितीयोऽङ्कः 
( ततः प्रविशति विदूषकः ) 

विदूषकः--भो ! ण जाणन्ति अवत्थाषिसेसं इस्सरपुत्ता णाम । अदो 
तत्तभवं अविमारओ इसिसावेण कुलपर्भंसं अन्तअङ्कुलप्पवासं अत्तणो 
विण्णाणं गुरुजणं च अचिन्तअन्तो जदा हस्थिसम्भमदिअसे कुन्तिभो- 
अदुहि छुरङ्गी दिडा; तदष्पहुदि, अण्णादिसो विअ संवृत्तो । ही दही 
किं बहूुणा, मए वि सह गोष्ट रेच्छदि, सव्वलं चिन्तअन्तो अदहिर- 
मदि । सच्चो खु लोअप्पवादो (सङ्बआरिणो अणत्थः त्ति। को एत्थ 
सम्बन्धो । सा राअदारिञ स्रं अन्तअ त्ति। अहं पि दाव बम्हणपरि 
वादं परिहरन्तो बम्हणङघलेदु परिभमिअ पच्छण्णो तत्तहोदो आवासं 
एव्व गच्छामि । [ भोः ! न जानन्त्यवस्थाविशेषमीश्वरपत्रा नाम । श्रतस्तत्रभवान्‌ 
्मविमारकः ऋषिशापेन कुलपरिध्रंशमन्त्यजकुलभ्रवासमात्मनो विज्ञानं गुरुजनं 
चाचिन्तयन्‌ यदा हस्तिसम्धरमदिवसे कुन्तिभोजदुहिता कृरङ्गी ट्टा, तदाप्रथरत्य- 





्वस्थाविशेषम्‌--श्रात्मनो दशाविपययम्‌ । ईरवरपृत्राः--राजकुमाराः । 
ऋषिशापेन-कष्यापि ऋषेरियन्त्यदानि चण्डालो भवेति साधिक्तेपवचसा । दस्ति- 
सम्भ्रमदिवसे-यस्मिन्‌ दिने मत्तो हस्ती कन्योययानं प्रविश्य तत्र स्थितान्‌ पीडयितुं 
्रवरत्तस्तस्मिन्नहनि । अन्यादशः-- पूर्वापेक्षया विलक्षणः । संवरत्त-जातः। सद 
गोष्टी नेच्छति-लोकेः सह वासं न कामयते । सवेकालम्‌-सवंदा । चिन्तयन्नभिर- ` 
मते--चिन्ताकुलस्तिष्ठति । सद्वारिणः--एकस्यानर्थ॑स्योपनिपाते परेऽप्यनर्थाः 
समापतन्तीति मन्येऽन्थाः सर्वदा सदैव तिष्ठन्तीव्यथः, "छिदेष्वन्थां बहुरीभवन्ति" 
018० प्रा6 7€र्€॥४ ९0068 21006 इत्याभाणकसमानाययसुक्तिः । 


| ` द्वितीय अङ्कः ५96 
विदूषक-ये राजा के राडरे अवस्था-परिवरत्तन समन्ते ही नहीं ह । इसी 
द्यि यह अषिमारक--छषिक्ञापं के कारण कुरुञ्चश्, अन्व्यजकुर्श्रवास्, अपना 
ज्ञान, पएर्वं गुरुजन--सबङचु भूलकर-जभी से उस हर्तिसंञ्रम के दिन कुन्तिभोज 
प्री रङ्गी दीख गह-तमी से कुच्‌ दूसरी ही तरह का हो रहा है । हः, जर 
क्या, मेरे साथ भी बैठना नहीं चाहता है, सदा सोचा करता है । , लोक ठीक ही 
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। ॥ त 1 
राजा-अहो महद्धारो राज्यं नाम । कुतः, 
धर्मः ध्रागेव चिन्स्यः सचिवमतिगतिः प्रक्षितम्या स्वबुद्धया 
पच्छाद्यौ रागरोषौ खदुपरषगुणौ कालयोगेन कार्यो 
ज्ञेयं लोकाचच्रत्तं परचरनयनेमेण्डल प्रक्षितव्यं 
रक्ष्यो यत्नादिहात्मा रणशिरसि पुनः सोऽपि नावेक्षितभ्यः ॥१२॥ 
( निष्कान्ताः सर्व । ) 
प्रथमोऽङ्कः । 


0 





घरमे: भरागेवेति- घमः प्रागेव पूवमेव चिन्त्यः विचारणीयः, अनन्तरं 
स्वबुद्धथा निजमत्यनुसारं सचिवमतिगतिः सचिवान मन्त्रिणां मतिगतिः बुद्धि- 
धारा-इमे मन्त्रिणः सदूबुदधयो दुबुद्यो वेति-- प्रक्षितव्या द्रष्टव्या । रागदोषौ रागः 
वस्तुष्वभिषह्गः दोषः दु्टविचारानु्रत्तिश्च प्रच्छायौ बलान्निप्रहीत्यौ । कालयोगेन 
समयानुस्रारेण मृदुपरुषगुणौ कार्यो, कदाचिन्मादंवं कदाचिच्च पारुष्यं यथावसरं 
प्रयोक्तन्यभित्य्थः ¦ लोकानुच्रत्तं लोकवृत्तं ज्ञेयं बोद्धव्यं, परे उल्कृष्टा ये चराः गु्चरा- 
स्त एव नयनानि दर्शनसाधनानि तेः मण्डलं प्रजामण्डलंत्रेक्षित्यं द्रव्यम्‌ , इह 
लोके प्रयासमास्थाय श्चात्मा स्वो र द्यः रक्षितव्यः, पुनः रणशिरसि युद्धभूमौ सोऽपि 
यत्नातश्रामापि नावेक्षितव्यः, श्रात्मनोऽपि चिन्ता न कत्तव्या, युद्धे पराजयस्य 
मरणादपि कष्टकरत्वादित्यथः । तदित्थं राज्यं महद्‌ भारो नामेति भावः ॥ १२॥ 

इति श्रीरामचन्द्रभिश्रकृते यविमारक श्रकारो' प्रथमाङ्क भ्रकाशः 
----च्त>=-- 








राजा-- हो, राञ्य भी एक बोन है, क्योकिः- 
पहर धमं देखना होता है, अपनी बुद्धि से मन्न्रियो की गतिविधि देखनी 
पड़ती है, रागद्वष को दिपाना पड़तादहे, सरलता तथा कठोरता यथासमय 
वरतनी होती हे । गुक्चचर रखना पड़ता हे, प्रजा की रक्वा करनी है, अपनी रक्ता 
करनी तथा युद्ध मे उसकी भी उपेक्ञा करनी होती हे ॥ १२॥ 
( सबका प्रस्थान ) 
प्रथम ङ्क । 
= -0न०- 
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शीघ्रं परीद्यतामेष बृत्तान्तः । 
मृतिकः-- यदाज्ञापयति स्वामी | 
राजा-कोञ्ञायन ! किमिदानीं काशिराजदूतं प्रति कतेब्यम्‌ । । 
कौज्ञायनः-- एषं गते काशिराजदूतः पूजयथितव्यः। बहूमुखा विवाहा । 
यथेष्टं साभ्यन्ते | ` 
राजा-अहो कायमेवापेश्चते बुद्धिरमाव्यानां, न स्नेहम्‌ । 
( नेपथ्ये ) 
जयतु स्वामी, जयतु महाराजः । दश नालिकाः पृणाः। 
मूतिकः-- स्वामिन्‌ ! शेषमभ्यन्तरे चिन्तयिष्यामः! अतिक्रामति 
स्नानवेला । स्वाभिदारिका चाश्वासयितव्या । महादेवी च चिरं भ्रतीक्षते। 
महाजनोऽप्यस्मिन्वुपद्रवे स्वामिनं द्रष्टुमिच्छति । 


वंगते-- स्यां दशायाम्‌ । पूजयितन्यः सत्कृत्य विख्जंनीयः । बहुयुलाः-- 
बहुषु स्थानेषु संभविनः । यथेष्टं साध्यन्ते- यथारुचि कियन्ते । 
कायंमेवावेक्षते--कत्तव्यमेभ विचारयति । 
दशनालिकाः पूर्णाः--दशवादनवेला जाता इत्यथैः । १ 
्मभ्यन्तर- कालान्तरे । श्रतिक्रामति- अतिगच्छति । आश्वासयितन्या- 
न्त्वनीया । महाजनः- सर्वोऽपि परिजनवगः । | 1 


इश्च बात का शीघ्र पता खगो । 

मूतिक-- महाराज की जो आज्ञा । 

राजा--इस समय काशिराज के दूत काक्या किया जाय? 

कौजायन- इस स्थिति में काञ्िराजके दूत का आदर हो। विवाहमे बहुत 
मसे एक चुननाहोतादै। 

राजा- रह, मन्यो की बुद्धि काम की बात सोचती है! 

( नेपथ्य में) 
जय हो महाराज की, दश्च बज गये। । 
भूतिक- भौर बातत पीडे सोची जायंगी, स्नान का ससय बीत रहाहे, आपको 
राजकुमारी को आश्वासन भी देनाहै। महारानी देरसे राहदेख रहीर्है, ओर 

कोग भी इस समय श्रीमान्‌ को देखना चाहते द । । | 
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कार्याण्यमात्याः किलं वतेयन्ति । 
न विद्यते कारणमन्न किञ्ि- 
न्न लभ्यते राजककलप्रवेराः ।॥ १० ॥ 
राजा--भोः ! किन्नु खलु भवेदेतत्‌ । 
कामाहतः कुमतिभिः सचिवेगरदीतो 
रोगातुरः स्वजनरागमवेक्षते वा । 
शो दविजञर्ब॑तमुपेत्य करोति रान्ति 
को वा भवेन्नरपतेग्रेदरोधदेतुः ॥ १९१ ॥ 


न दश्यते नावलोक्यते, तदनुप्थितौ श्रमात्याः मन्त्रिणः किर कार्याणि राजक 
व्यानि वर्तयन्ति कुर्वन्ति। अत्र राज्ञः सपूत्रस्यादशने किंश्चित्‌ कारणं न वियते, 
नन्वेवं राजङुलं प्रविश्यैव राज्ञः स्थितिः कुतो नावधायते, तत्राह--न लभ्यते राज. 
कुलप्रवेश इति । श्रतश्च वस्तुस्थितिरवधारयितुं न शक्यत इत्याशयः ॥ १० ॥ 

किन्नु खलु भवेदेतत-राज्ञोऽदशने किन्वु कारणं स्यात्‌ 

कामाहत इति-कामाहतः कष्यांचन वनितायां जातेन अभिलाषाति 
शयेन पीडितः, ऊुमतिभिः दुध्ुद्धिभिः सचिवेगरहौतः बद्ध्वा क्वचनाज्ञाते स्थाने 
स्थापितः, रोगातुरः केन चन व्याधिविशेषेण पीडितः, वा अथवा स्वजनरागम्‌ 
श्रात्मीयजनानु रागम्‌ श्रवेक्षते परीक्षते मयि प्रच्छन्ने मदात्मीयः कथमाचरतीति 
जिज्ञासत इत्यथः । श्रथवा दविजैः ब्राह्मणैः सप्त: शापेन कदर्थितः सन्‌ व्रतमुपेत्य 
व्रतमाधाय शाज्ति करोति शापनिर्यौपयिकं कर्म॑विशेषमाचरति १ एवमादिषु 
कारणेषु संभवत्षु नरपतेगहरोधदेतुः गदे प्रच्छन्नभावेनावस्थाने कारणं को वा 
भवेत्‌ १ को हेतुयदयं सौवीरराजो नावगम्यते कुत्र स्थित इत्यर्थः ॥ ११ ॥ 








कुं कारण समश्च मे नहीं आता, राजङकरूमे किसी को जाने नहीं दिया 


जाता है ॥ १०॥ | 

राजा-अजी, इसमें क्या हो पकता दहे, कामासक्त दै या मन्त्रियो ने उन्हं 
बन्दी बना लियाहे! । 

रुग्ण हँ } या अपने स्वजन के प्रेम्रकी परीक्तारे रहे दै, अथवा ब्राह्मणों से 
शक्त हो कर बत द्वारा उसकी शान्ति कर रहे है, आखिर उनके द्िपने का क्या 
कारण हो सकता हे ? ॥ ११॥ 


२२ | अविमारकम्‌ 
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नि 1 

भूतिकः-- इदानीं तु न प्रत्याख्यातव्यम्‌ । स्वामिन्‌ ! सौबीरयज- 
काशिराजो स्वामिनो भगिनीपतितवे तुल्यो । अथ देक्या तिति सौवी- 
रन्द्रो गुणाधिकः । | 

राजा-न खलु मवानस्मत्सङ्कल्पानभिवादकः । 

मृतिकः-उभयथानुगृहीतोऽस्मि । 

जा-भोः ! किन्त॒ खलु सौवीरेन्द्रेण पुननं दृतसम्पातः कियते । 

मूतिकः-- तत्रास्ति मे कञ्चित्‌ सन्देहः । सुश्च परीद्य बद्यामीति 
नोक्तवानस्मि | 

राजा-ननु कुशली तत्रभवान्‌ । 

भूतिकः- वदन्ति चारपुरुषाः- 

न दश्यते तत्रभवान्‌ सपुत्रः 





इदानीं तु न प्रव्याख्यातव्यम्‌-- सम्प्रति त्वन्यतरनिणयो मया वाच्य 
एवेत्याशयः । 
 श्रस्मत्सद्कल्पानभिवाद कः- मदीयविचारानु मोदकः । 
उभयथा -युणाधिक्स्य पूवैसम्बन्धिनः स्वाम्यनुमोदितस्य च प्रार्धिनः 
्ाप्त्येत्यथः । ¦ ¦ 
दूतसम्पातः--दूतप्रेषणम्‌ । 
नं दश्यते इति- सपुत्रः पुत्रेण सहितः तत्रभवान्‌ आदरणीयः सौवीरराज 


भूतिक--अब तो प्रव्याख्यान नहीं करना हे। महाराज, सौवीरराज भीर 
काशिराज आप के समान रूप से बहनो है, परन्तु महारानी के माई होने के 
कारण सौवीरराज गुणाधिक उहरते हैँ 

राजा- तुम कभी भी हमारे सङ्कल्प का विरोध नहीं करते हो । 

भूतिक-- दोनो प्रकार से अनुग॒हीत इञा । 

राजा--अज्ञी, सौ दीरराज फिर से दूत क्यों नहीं मेजते ह } 


मूतिक--इस विषय में मुन्षे भी ऊ सन्देह दै, अच्छी तरह पता ख्गाकर 


कर्हगा इसी लिय श्रीमान्‌ से नहीं कहा था । 
राजा- सौवीरराज सकुशल तो दँ ! 
भूतिक-- सपुत्र सौवीरराज दीखते नहीं ई, सारा कायं मन्त्रो के हाथमे हे । 





| 
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 राजकाशिराजौ स्वामिनो भगिनीपतिते तुल्यौ अस्मत्सम्बन्धयोग्या- 
विति स्वामिना चिन्तितौ । तत्र पूवमेव सोवरराजेन पुत्रस्य कारणाद्‌ 
दूतः प्रेषितः। सख चास्माभिरतिबाला कन्येव्यपदेशमुक्लला सुपूजितो 
बिसजितः। इदानीं त॒ काशिराजेन पुत्रस्य कारणाद्‌ दूतः प्रेषितः । 
| तत्र बलाधलचिन्तायां स्वामी प्रमाणम्‌ । | 
।  राना--सम्यगुक्तं कौञ्चायनेन । भूतिक ! सवेराजमण्डलम पोहय 
दयोः स्थापितयोः कं प्रति विशेषः । 
भूतिकः न भत्यदूषणीया राजानः, स्वामिनो हि स्वाम्यममात्यानाम्‌। 
राजा--अलमुपचारेण । ब्रूहि को निश्चयः । 





| । मगिनीपती । पुत्रस्य कारणात्‌--पुत्राथं मवतः कन्यां याचितुम्‌ । 

अत्िबाला- अ्तिस्वल्पवयाः । च्रपदेशसुक्त्वा-छलं कृत्वा । बलाबलचिन्ता- 
 याम्‌-केन सह सम्बन्धः करणीय इति तारतम्यभावविंचारे । स्वामी प्रमाणम्‌- 
 भवानन्तिमनिणेयकरः । 

द्मरोह्य--अपास्य, श्रगणयित्वा । दयोः सोवीरराजकाशि राजयोः । 


भृत्यदूषणीयाः- भ्येरमिन्दनीयाः । स्वामिनो हि स्वाम्यममात्यानाम्‌-स्वामिनो 
हि मन्त्िभिरनुगम्यन्तेऽतो भवतेव निर्णीतविशेषस्य कस्यापि राज्ञः प्रशं्षा मयापि 
, कर्तव्या, नतु स्वयं विशेषो निमेयः, अलमुपचारेण-- शिष्टाचार पूणव्यवहारेण । 


क क 


राज्ञ तथा कालचिराज आपके बहनों होतेह, अतः आपने सोचाथा कि यह 
हमारे सम्बन्ध के योग्य है । सौवीरराज ने अपने पुत्रके च्यि पहर ही दूतत भेजा 
था, हरोर्गो ने उसे यह कह कर सादर लोटा दिया कि लड़की निरी बच्ची दे। 
अब काशिराज ने अपने पुत्रके लिय दूतत मेजाहे। इनमें जआपही निणेय करें कि 
कहो सम्बन्ध करना अधिक उपयुक्त होगा । 

राजा-कौज्ञायन ने ठीक कष्टा है । समस्त राजमण्डर को छोड़ कर चुने गये 
इन दोनो मे कौन अधिक अच्छा रहेगा ! 

भूतिक--श्रष्यो को राज्ञा की आलोचना नहीं करनी चाहिये, स्वामियोंका 

 अमार््यो पर प्रथुस्व होता है । 
राजा--श्िष्टता की बात छोडो, बताभो क्या निश्चय रहा !? 
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सवं नरेन्द्रा हि नरेन्द्रकन्यां 
महाः पताकामिव तकंयन्ति ॥ २ ॥ 

राजा--कोऽभिप्रायः | 

भूतिकः-सवत्र दाक्षिण्यं न कतेग्यम्‌ । गुणबाहूल्यं तदाघ्वमायति 
चावेद्य ध्वरतां दीघेसुत्रतां च परित्यञ्य देशकालाविरोधेन साधयितन्यं 
कायेमिव्यथेः | 

राजा--युक्तमभिदितं मूतिकेन । कौञ्चायन ! किमथं तूणीं भूतः। 

कौज्ञायनः-- स्वामिन्‌ ! बहुष्वपि क्षत्रियेषु पूेसम्बन्धविशेषो सौवीर- 





नीयम्‌ तिप्रशंसनीयम्‌- यतः सत्यां कन्यायां सव॑ राजानस्तां याचन्ते तद्द्वारा 
च कन्यापितरं प्राथयन्ते इति कन्यापित्रत्वस्य प्रशंसनीयता । मल्लाः योद्धारः 
पताकाम्‌ जयध्वजमिव सवं नरेन्द्राः नरेन्द्रकन्यां तकयन्ति स्वलभ्यां सम्भावयन्ति । 
यथा सर्वैऽपि योद्धारो विजयपताकां स्वलभ्यामेव मन्यन्ते तथव राजकन्यां स्व॑ऽ्पिं 
` राजानः स्वलभ्यामेव मन्यन्तेऽतश्च राजानसुपतिष्ठन्त इत्याशयः ॥ ९ ॥ 
` दाक्षिण्यं न कत्तव्यम्‌--उदारतया न व्यवहत्तम्यम्‌ । गुणबाहुल्यम्‌-- बहुगुण - 
शालित्वम्‌ , तदातवम्‌-तात्कालिकीम्‌ परिस्थितिम्‌ शआआयति- भविष्यम्‌ । 
त्वरताम्‌--क्षिप्रकारित्वम्‌ । दीषेसूत्रताम्‌-विलम्म्य कायकारित्वम्‌ । देशकाला- 
विरोघेन-देशघ्य कालस्य च अनुसारेण । 
किमथ तृष्णींमूतः- स्वं किमथेमन्र भरसङ्ग स्वीयं विचारं न प्रकटयसीत्यथः । 
पूव॑सम्बन्धविशेषौ ~ प्राक्तनसम्बन्धशालिनौ । भगिनीपतित्वे तुल्यौ -तुल्यरूपेण 





बात है। सभी राजा राजकुमारी को उसी भ्रकार चाहते है जेषे बहादुर रोग 
विजय-पताका को चाहा करते है ॥ ९॥ 

राजा- इसका क्या अथ? 

भूतिक - सव्र उदारता से काम नहीं करना चाहिये, गुण-गोरव, ताच्कालिकः 
स्थिति, तथा भविष्य का विचार कर के जल्दबाजी ओौर दोधंसूत्रता दोनो का 
परिव्याग कर के देश्कार के अनुखार अपना कायं करना चाहिये । 

राजा- भूतिक ने दीक कहा हे । कोज्ञायन, तुम क्यो चुपहो। 

कोजायन- महाराज, बहुत पत्नियों के रहने पर भी शुराने सम्बन्धी सौवीर- 
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मेघान्तगेतरविवत्‌ प्रभादुमेयः ॥ ८ ॥ 
राजा--अलमेतावता प्रसङ्गेन । पुनरप्येषा परीक्षा क्रियताम्‌ | 
भूतिकः यदाज्ञापयति स्वामी । 
राजा-अथेदानीं काशिराजदूतं प्रति किं कतेव्यम्‌। 
मूतिकः- स्वामिन्‌ ! दूत शतान्यागतान्यागमिष्यन्ति च | 
न तज कतेन्यमिहास्ति लोके 
कन्यापितृत्वं बहुवन्दनीयम्‌ । 












` शुष्कन्रणविहेः उल्बणः भीषणः प्रकोष्ठः बाहुभागो यस्य तादटशः, प्रच्छन्नः नाम 
गोत्रादिगोपनेन तिरोदहितस्वकूपोऽपि श्नुकृतिलक्तयराजभावः प्रत्येकाचरणो 
। प्रकटीभवद्राजभूयः मेधान्तगतरविवत्‌ जल्परमालान्तनिहितसू्यवत्‌ प्रभाऽनुमेय 
कान्त्या ज्ञातव्यो भवतीति प्रच्छन्नजातेरपि सततम्यायतशरीरतयोन्नतांसस्य 
। ज्याघातककशभुजाप्रभागस्य च तस्य प्रव्येकाचररो राजभावो लदयते सूयस्य 
मेवाडृतस्य यथा कान्त्याऽनुमानं जायते तथेति भावः । प्रहषिणीढत्तम्‌-श्याशाभि- 
संनजरगाः श्रहर्षिणीयम्‌" इति च तल्लक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 

एतावता प्रसङ्गन--इयता परिकरेण । एषा परीक्षा- तदीयपरिचियजिज्ञासा । 

काशिराजदूतं प्रति किंकत्तेव्यम्‌ --श्रागतस्य काशिराजदृतस्य 7 सन्देष्टव्यम्‌ 

दूतशतानि- बहवो दूताः, शतशब्दो बहुत्वाभिप्रायः । 

न तश्नेति--दइद लोके तत्र दृूतागमनविषये कत्तव्य नास्ति, दृता 
श्रागच्छन्ति तेभ्यः किमुच्यतामिति चिन्तयाऽलमित्यथैः । कन्यापितृत्वं बहुवन्द- 


= गि 


भी उनका राजभाव लकतितिहोही जाताहै, जेसे मेष में छिपिसूयं का भी 
प्रभा खे अनुमान हो जातादहे॥ ८॥ 
राजा- इतने त्रिस्तार की जरूरत नहींहे, फिरसे इस विषय का पता 
रगाभो । 
भूतिक-महाराज की जेी आज्ञा । 
।  राजा-अब काशिराजके दूत का क्या किया जाय ? 
भूतिक-- महाराज, सेकडो दूत जाये भौर येगे । 
१ ` इस प्रसङ्ग में ऊुदु भी करना नदींहे, कन्याका पिता होना सौभाग्यकी 
| 
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राजा-किमस्त्यस्य कलत्रम्‌ । 
€ (~ 

भूतिकः-सवंमरित । कलत्रं त्यमभिनिविष्टः | 

राजा-- यद्यपि खीदर्शनं परिहतं, किमथं तस्य पिता न परीक्षितः | 

मूतिकः--दृष्स्तत्रभवान्‌ सय्पु्रसम्पन्नः । स हि, ` 

व्यायामस्थिरविपुलोच्छ्रितायतांसो 

उ्याघातप्रचितकिणोल्वणप्रकोष्ठः । 





व्यथः । देवोचिते रूपे व्राह्यणोचिते वचनविन्यासे क्षत्ियोचिते तेजसि बज्ञे च विय- 
मानेऽपि यदि सत्यमसौ चण्डालः स्यात्तदा व्यथमस्माकं शाघ्लाभ्यसनम्‌ , शाच्रानु- 
सारेणेताद्शा गुणा एव तमचण्डालं बोधयितुमलमतोऽसौ निश्चयेनाचण्डालस्तदल- 
मत्र परीक्षयेति तात्पय॑म्‌ । शालिनी उत्तम्‌--'मात्तौ गौ चेच्छालिनी वेदलोकैः" 
इति च तद्वक्षणम्‌ ॥ ७ ॥ 

किमस्स्यस्य कलठत्रम्‌- किं तस्य खरी विद्यते 

कखत्रं त्वयमभिनिविष्टः--चियां त्वयं नितान्तमादरवान्‌, प्रियानुरागपूण- 
हदयोऽसावित्यथेः । | ॥ 

खीदशनं .परिहतम्‌--परवनितादशनं निषिद्धम्‌ । परीक्षितः-निर्णीतगोत्रः 
कृतः । 

सप्पृत्रसम्पन्नः- तादशखपुत्रसंपन्नः । 

व्यायायेति--व्यायामेन नियतपरिभमविधानेन स्थिरो दृदीमूतो विपुलो 
विस्तृतः उच्छ्रितः उन्नतः श्रायतो विशाल्श्च अंसः स्कन्धदेशो यस्य तथाभूतः, 
त्थ च ज्यायाः प्रत्यश्चायाः आघातेन सततसम्पकैण प्रचितेः जायमानैः किणेः 


राजा--क्या उसे खीभीदडे! 

मूत्तिक-- सब हे, खी को वह बहत चाहता है । 

राजा- यद्यपि खी के साथ साक्तात्कार वर्जित हे, फिर मी उक्षके पिताका 
पता कयो नहीं ख्गाया? | 

भूतिक-उख खुपुत्र के पिता के दज्ञन इषु ये । वह- 

व्यायाम करने के कारण उने कन्धे उठे हुए एवं द्दह, उनके हार्थो में 
ञ्या के जाघात से निमित अनेक चि है, यद्यपि वह दिप कर रह रहे है, फिर 
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राजा-अथ किं कृतो निश्चयः ! श्रतमस्माभिरन्स्यज इति । 
भूतिकः शान्तं शान्तं पापम्‌ । नायं तादृशः केनापि कारणेनात्मा- 
| नमन्बयं चाच्छादयति । 
| राजा--अथ क्कि भवता परीक्षितम्‌, 
भूतिकः-- किमत्र परीश्षितव्यम्‌ । 
देवं रूपं ब्रह्मज्ञं तस्य वाक्यं 
क्षात्रं तेजः सौकुमार्य बलं च । 
यद्येवं स्यात्‌ सत्यमस्यान्त्यजत्वं 
व्यर्थाऽस्माकं शाख्रमार्गेषु खेद्‌ः \। ७ ॥। 





गजावासस्थल प्रापय्य । अवत्तम्‌ -उत्तान्तम्‌ । न्वयम्‌--वंशच्च । शअ्न्यापदेैशेन- 
। कार्यान्तरगव्याजेन किं कृतो निश्वयः-कीटशो नणयः कृतः ? 
शान्तं पापम्‌- नदशं वाच्यमित्यथः । नायं तादशः-शअ्न्त्यजत्वेन संभावयितुं 
| योग्यो नायमिव्यथः । अन्वयमाच्छादयति--गोपयति । 
| द्मथ किं भवता परीक्षितम्‌-अन्वेषण कृत्वा भवता किं निर्णीतमिति भावः । 
किमत्र परीक्षितग्यम्‌- नास्ति किमपि संशयास्पदं येन निणयोऽनुधाव्येतेति 
तात्पयम्‌ । 
देवभमिति-तस्य देवं देवतुल्यं रूपं कायिकी शोभा, ब्रह्मजं वाक्यं ब्राह्मणोप- 
युक्तं सत्यमादवोपपन्नं वचनम्‌ , क्षात्रं क्षत्रियोचितं तेजः शुरत्वम्‌ , सौढुमायम्‌- 
अकटोरत्वं बलश्च । एवम्‌ अस्यामपि स्थितौ ययस्य यूनः श्रन्त्यजत्वं चण्डाल- 
वंशोद्धवत्वं सत्यं स्यात्‌ तदा शाच्मार्गेषु शाच्लाभ्यासविषयेऽस्माकं खेदः परिश्रमो 


राजा-- फिर क्या पता लगाया, हमने सुना छि वह अन्त्यज हे । 

भूतिक-- ठेसा मत कहिये, वह वैसा नहीं दै, किसी खास कारण से वह अपने 
वंश को पाता हे। 

राजा- तुमने क्या पता छ्गाया । 

मूतिक- इसमें पता क्या रूगाना हे । 
| उक्ष का देवता के समान रूप, ब्राह्मण के समान वचन, हन्निय के समान बर, 

तेज, तथा सीकुमाय हे, यदि वस्तुतः वह अन्त्यजहोतो हमारा शाख पड़ना 

निरथंकदहे॥७॥ 
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राजा-को बृत्तान्तस्तस्य पराथमनवेश्ितशरीरस्य । | 
मूतिकः--श्रणीतु स्वामी । स मुहूत मनादरमत्वरितं सललितं प्रियब- 
यस्येनेव तेन हस्तिना प्रकरीड्य निवतेनानुबतेन गतिषिशेषेर्विंमोह्य लज्ित 
इव तेन कमणा महाजनश्रशंसामसहमानः समवनतशिरस्कः स्वैरं स्वमे 
वावासं गतः । 
राजा--भोः ! प्रीतोऽस्मि । अयंहिमे द्वितीयो लाभः। 
मूतिक-अथ तदनन्तरमुपलभ्य हस्तिनीभिस्तं गजवरं सञ्पा- 
` द्येमां गजशालां प्रवेश्याहं तस्य पुरुषस्य प्रवृत्तिमन्बयं च ज्ञातुमन्यापदेशेन 
गतवानस्मि। 
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परार्थम्‌ू-अन्यविपत्तिप्रतीकाराय । श्ननवेक्षितशरीरस्य- स्वदेहमपि तृणी- 
कृतवतः । श्रनादरम्‌--श्ादररहितम्‌ । अत्वरितम्‌- मन्दमन्दम्‌ । सल्लितम्‌- 
सविलासम्‌ । प्रकौड्य-निहत्य । निवत्तनम्‌-पश्वादूगमनम्‌ अनुवत्तेनं साक्षाद्गमनश्च, 
तादशेर्गतिविशेषैः विमोद्य-मोहमापा्च । महाजनप्रशंसाम्‌-लेोैः क्रियमाणां 
स्तुतिम्‌ । समवनतशिरस्कः-नम्रीकृतशिराः । 

द्वितीयो लाभः- अपरा प्रा्निः । कन्यायाः सकुशल गृहागमनं प्रथमो लाभः, 
तस्याल्रातुरपि सकुशलं स्वगरृहगमनं द्वितीयो काभ इत्यथः । 

हस्तिनौभिस्तं गजवरं संप्राह्य-- मत्तस्य करिणो मदापनयनाय करिण्यः वरष्यन्ते, 
ताभिश्च वशीक्रियते मत्तः करौति ग्यवहदारानुसारिणीयमुक्तिः । गजशालां प्रवेश्य- 


1 


राजा-दसरे के ल्य अपने शरीर की उप्ता करने वाछे उस युवक का क्या 
समाचार दै ! 

ूतिक-- महाराज, ्ुनिये । उस युवक ने अवदेना के साथ उख हाथी के 
साथ खे किया मानो वह अपने मित्रके साथ खेर रहा हो, जौर आभे पी 
हट कर उसने हाथी को रञ्जित सा कर दिया । इसके बाद्‌ उसे लोगो द्वारा की 
गड प्रशसा भटी नहीं गी । वह शिर ञ्ुकाये अपने घर को चका गया । 

राजाय बड़ी खुशी इद, यह मेरे लिये दूखरा खाभ इजा । 

भूतिक--इसके बाद्‌ उक्ष मतवाखे हाथी ऊो हथनियो के सहारे पकड्वा कर 
मेने गजक्चाढा में मेज दिया भौर मेँ उस पुरुष के वंश चत्त का पता छ्गाने चका । 
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विस्रस्य .पूवेनियमं विचरता भवन्ति ॥ ६॥ 

 जयसेन ! कर्मिन्‌ प्रदेशो वतेते स्वामी । किं जवीषि-उपस्थानगृह 
इति । अतस्त्वशङ्कनीयेयं भूमिः । यावत्‌ प्रविशामि । ( प्रविश्य ) अये 
अयं महाराजो देव्या सहास्ते । ( उपगम्य ) जयतु महाराजः । 

राजा-देवि ! तमभ्यन्तरं प्रविश्याश्वासय कुरङ्गीम्‌ । अहमप्यनुपद- 
 मागमिष्यामि 

देवी-जं महाराओ आणवेदि । [ यन्महाराज श्राज्ञापयति। ] 
( निष्छान्ता ) 


एत्य आसाद्य विमोक्तकामाः विपन्नमुदधत्तुमिच्छवः पूवेनियमं विस्मृत्य मया गुप्तेन 
स्थातव्यभिति प्राक्तनं स्थ॑ नियममनादत्य विव्रताः भवन्ति प्रकटीभवन्ति, श्रय- 
 आशयः-स्वमनोमात्रगोचरेः कैरपि कारणैः पित्रादेशादिभिश्च केचन महापुरुषा 
गुप्तरूपेण कियन्तं काठं यावत्तिष्ठन्ति, परन्तु यदाते कमपि विपन्नं जनं पश्यन्ति तदा 
 , भ्रकटीभूताः सन्तो विपन्नं तं जनं ततो विपदच्रायन्त इति । वसन्ततिलकं 


 चत्तम्‌॥६&॥ 
„¦ श्रदेशे-- स्थाने । उपस्थानगरहे--यत्र स्थित्वा राजा प्रकृतिभिरशपास्यते तत्र 


 खवेखुलमप्रवेशे गदे । 
अशङनीया--शअशङ्कभावेन प्रवेशयोग्या । 
द्माश्वास्य-सान्त्वय । अनुपदम्‌--अतिशीघ्रम्‌ । 








परन्तु दृसरो को आपत्ति से मुक्त करने के समय अपने प्राक्तन नियम का व्याग 
| करके प्रकटहो जाते ॥६॥ 
जयसेन, महाराज कहा हं } क्या कहा, उपस्थान-गृह मेँ हँ १ तबतो वरहा 
 भशङ्धित रूपमे प्रवेश कियाजा सकताहे, प्रवेश करता ह| ( प्रवेश करके) 
यही तो महाराज महारानी के साथ वत्तमान है, ( समीप जाकर) जयहो 
महाराजकी । 

राजा-देवि, तुम अभ्यन्तरमें जाकर ऊुरङ्गीको आश्वासित करो,में भी 
अभीभारहाहूं। 
देवी- महाराज की जो आान्ञा । ( जाती है ) 
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 राजा-किन्तु खलु भवेदेतत्‌ । 
( ततः परविशति भूतिकः । ) 
 भृतिकः-( सविस्मयम्‌ ) अहो प्रच्छ॑न्नरत्नता प्रथिव्याः। अस्य तावत्‌ 
पुरुषस्य निव्यजेन विक्रमेण मन्दीभूता इव मनस्विनां विक्रमबुद्धयः। 
एकस्तु मे संशयः, किमथमात्मानमन्वयं चाच्छादयति । अथवा कः शक्तः 
सूय हस्तेनाच्छादयितुम्‌ । इह हिः | 
छन्ना भवन्ति सुवि सत्पुरुषाः कथञ्चित्‌ 
स्वैः कारणेगुंखजनेैश्च नियम्यमानाः । 
भूयः परव्यसनमेत्य विमोक्तुकामा 





ध्रच्छन्नरतनता--प्रच्छन्नानि गुप्तानि रत्नानि यस्यां तस्याभावः, परथिव्यां नितान्ता- 
श्वयंकराणि रत्नानि गुप्तानि सन्तीति विस्मयावहं वस्तु । निर्व्याजेन-अकपटेन । 
मनस्विनाम्‌-वीराणाम्‌ । विक्रमब्ुदधयः-पराकममतयः । अस्य यूनः पुरषस्या- 
व्याजं वीरत्वमालोक्य मनस्विनां विषये विक्रमवत्ताप्रत्ययो मन्द्‌ इव जायते, तदपेक्ष- 
याऽप्य॒स्य समयिक्पराक्रमवत्तया प्रतीतैरिव्यथेः । आत्मानमन्वयं चाच्छादयति = 
स्वीयं नाम गोत्रादि गोपयति । कः शक्तः सूयं दस्तेनाच्छादयितुम्‌--यथा सूर्य॑स्य 
हस्तेन पिधानं न शक्यक्रियं तथेव शूरस्य नामगोत्रादिगोपनमपि कटिनमेवैत्यर्थः । 
छन्ना भवन्नीति०--क्थचित्‌ केनापि प्रकारेण । स्वैः कारणैः स्वानुभव - 
मात्रविषयेः हेतुभिः, गुरुजनैश्च पित्रादिभिः नियम्यमानाः शापादिना निरुष्यमानाः 
सत्पुरुषाः भुवि च्छन्नाः गुप्ताः मवन्ति, भूयः पुनः परन्यस्तनम्‌ परकीयां कशं दशाम्‌ 





राजा-यह केसी बात ह ? 
( भूतिक का प्रवेश) 
मूतिक--( आश्चयं से ) अहा ! प्थ्वी में बहुत से रन चिषे प्डेदं। इस 
पुरुष के निश्चल पराक्रम से बहादुरों का उुद्धि-परा्रम फीका पड़ गया है । परन्तु 
सुच एक सन्देहहो रहाहे कि आखिर यह अपनेको तथा अपने ऊरुको 


द्विपा क्यो रहा डे । 


जथवा--सुयं को कौन हाथ से छिपा सकता हे । 
सरपुरुष कुच खास छार्णो से तथा गुरुजन ॐ नियन्त्रण से दिप रहते है 








| कुलससुद्‌ भूतः परञ्यसनसहायः । 


६ 
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~ ननन [० 
राजा-अहो महानयं प्रमादः । अथ भूतिकः किमर्थं नाभ्यागतः | 
कौलायनः--उन्तोऽहं भूतिकेन-गत्वेमं वृत्तान्तं स्वाभिने कथय । अहं 


तस्य पुरुषस्य प्रवरृत्तिमन्वयं च ज्ञात्वा शीघ्रमागमिष्यामीति । 


राजा-तेन हि सवं परीदयागमिष्यति भूतिकः! कौञ्ञायन ! कतर- 
कौज्ञायनः-स्वाभिन्‌ इह विसंबादयत्यात्मानमन्व्यजोऽहमिति । 
देवी-महाराअ ! अङुलीणो कहं एव्वं साणुक्ोसो भवे । [ महाराज ! 
कुलीनः कथमेवं सानुकोशो भवेत्‌ । | 





न्यान्तःपुरम्‌-कन्यानिवासाय निर्मापितं राज्ञोऽन्तःपुरम्‌ । 

महानयं प्रमादः-महत्क्टमुपस्थितमासीदित्यर्थः । 

तस्य पुरषस्य--राजकुमारीं गजात्‌ परित्रातवतो जनस्य । प्रृत्तिम्‌-बत्तान्तम्‌ । 
अन्वयं वंशश्च । | 

सव परीचय--तस्य पुरुषस्य वंशादिकमखिल ज्ञात्वा । 
कतरङुलसमुद्भूतः--करिपन्‌ वंशे जातः । परव्यसनसहायः--अन्यस्य 
विपत्तौ सहायतां कतुमुयतः । 

इह- वंशविषये। मात्मानं विसंवादयति-- यादशं तस्य रूपविक्रमशीलादिकं 


तादशं वंशमनाष्याय अन्त्यजोऽहमिति कथयित्वा श्रात्मानं गोपयतीत्यर्थः । 


सानुकोशः- दयावान्‌ । 


राजा- यह बडी भारी असावधानताहो गहे थी। अच्छा, भूतिक क्यों 
नहीं भाये । 

कोज्ञायन-भूतिक ने मृन्षे कहा कि जाकर यह समाचार महाराजसे कहो । मे 
उस युवक का समाचार तथा वंश जान कर शीघ्रही ज रहादहूं। 

राना- तब तो भूतिक सारी बातों का पताल्गा कर अवेगा। कौञ्ञायन, 
वह परोपकारी युवक किस कुरु काथा, 

कौज्ञायन- दी प्रसङ्ग मेँ उसकी बात कुछ आमक हे, वह कहता था कि 


 अन्श्यज हं । 


देवी-- महाराज, अकुलीन केसे इतना दयाक्षीर होगा ? 
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भिभूयमानायां तत्कालदुलेभममयं प्रदाय निर्विशङ्कः समासादितवांस्तं 
द्विपवरम्‌ | 

राजा-अनचृणः स कारुख्यस्य । ततस्ततः । 

कौज्ञायनः--ततस्तेन सललितसरभसकरतलताडनभ्ररुषटः सहसेव 
स्वामिदारिकां विहाय तमेव हन्तुकामः प्रतिनिवृत्तः स व्यालः । 

देवी-कुसलो होदु । [ कुशरं भवह । | 

राजा-ततस्ततः । 

कौज्ञायनः--अथ तदनन्तरममभ्यागतेन भूतिकेन मया च पुनयोनमा- 
रोप्य द्रुतमानीय कन्यान्तःपुरमेव प्रवेशिता स्वामिदारिका । 





सुकुमारः-शकटोरकायः । बल्वान्‌- पराक्रमी । स्वामिदारिकायाम्‌-राजकुमारि 
कायाम्‌ । दस्तिनाभिमूयमानायाम्‌--यजेन पीञ्यमानायाम्‌ । तत्कारदुकेभम्‌-- 
तस्मिन्‌ समये दुरापम्‌ । अभयम्‌--अमयदानम्‌ । निविशङः- अशङमानह दयः । 
 समासादितवान्‌--प्राप्तः । द्विपवरम्‌- गजश्रे्ठम्‌ । 
, श्रनरृणः स कारुण्यस्य-- कारुण्यस्य यदनुकूक तथाञयुष्टाय स युवकः कारुण्य 
श्य ऋणं परपरित्राणरूपं शोधयित्वा कारुण्यस्यानरण्यमभजतेति भावः । 
सरुलितसरभसकरतलताडनग्रशु्टः--सललितम्‌-सविरासं सरभसं निर्विकारश्च 
यत्‌ करतलेन ताडनम्‌ तेन प्रशु्टः कुपितः । प्रतिनिवृत्तः-पराहृ्तः । व्यारः-- 
करी अभ्यागतेन-ञआयातेन । यानमारोप्य--याने उपवेश्य । द्रुतम्‌- शीघ्रम्‌ \ 





डरी हुड राजकुमारी को अभयग्रदान करता दहुजआा निभंय भावे उस हाथी के 
पाख पर्हच गया । 

राजा- उस युवक ने दयालुता का ऋण चुका दिया । उसके बाद्‌ क्या इजा ? 

कौजायन-- इसके बाद्‌ उस्र युदक ने खीरापूवक तथा अशङ्कभाव से 
हाथी को दुजा, तभी वह हाथी राजङमारी कौ ओरसे मृड कर उक्ष युवकको 
मारने दौड़ा । 

देवी- भदा हो उसच्छा । 

 राजा-इष्केबाद्‌१ 

गजायन- इसके बाद्‌ भूतिक सी आ गये, हम दोनो ने राजङ्मारी को सवारी 

पर बेटाया, जौर उन्हं कन्यान्तःपुर मेज दिया । 
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सः श्रितनिदतेषु सुपुरुषेषु उद्यानगतानां सर्वो पकरणानां परीक्षणाय 
सहतेन्याक्षिपरे मयि च नीतिुप्रे सहसेव स्वामिदारिकाया यानमेव प्राप्तः 
स हस्ती। । | । 
`  देवी-दहं इदो बरं किण्णुखु भविस्सदि । [दम्‌ इतः परं छिन्लु खलु 
भविष्यति । ] + ‡ | 
राजा--अथ केन सनाथीक्रता कुरङ्गी । 
कौज्ञायनः-अथ कश्चिद्‌ दशनी-( इत्यर्धोक्ते तिष्ठति ) 
राजा--यथेष्टमिदानीं ब्रूहि । निष्परिहारा व्यापदः । 
कौज्ञायनः--अथ कश्चिद्‌ दशेनीयोऽप्यविस्मितस्त रणोऽप्यनहङ्ारः 
शरोऽपि दाक्षिण्यवान्‌ सुङ्कमारोऽपि बलवान्‌ स्वामिदारिकायां हस्तिना- 









हाहाकारमाच्रप्रतीकाराघ--प्रतीकारान्तरमनालोक्य हाहाकारं कुवंतीषु । समाभ्रित 
। „ निहतेषु- समाश्रिताः. प्राप्ताः निहताः व्यापादितश्च तेषु, ये पुरषाः करिणा 
तेन प्राप्ताः सर्वैऽपि ते व्यापादितास्तदैत्यथैः । उद्यानगतानाम्‌--तत्रोयाने 
| वत्तमानानाम्‌ । उपकरणानाम्‌-तासां तासां सामन्रीणाम्‌ । परोक्षणाय-- 
कस्यां दशायां सन्ति तान्युपकरणानीति निरीक्षितुम्‌ । सद्रत्तव्याक्षिप्त- कियन्तं 
कालं यावद्‌ व्याकुले । यानम्‌-शिबिकारूपं मनुष्यवाद्यं यानसाधनम्‌ । सनाथी- 
 कृता- रक्षिता । 

यथेष्टम्‌-यथाश्चि । निष्परिहाराः-अनभ्युपायाः । श्रापत्तिकाल्ञे जायमानः 
स्य कस्यापि अनुचितोचितसाधारणष्य व्यवहारस्य मषणीयतया त्वया निश्शङ्कं 
कथ्यतामित्यथैः । दशंनीयः-- सुन्दरः । श्रविस्मितः-ञअ्चचकितः। तरुणः-युवा । 

्मनहक्कारः-श्रभिमानरहितः । शरः-पराक्रमी । दाल्षिण्यवान्‌- सुशीलः । 





देवी- हाय, इसके बाद्‌ क्या हुजा ! 

राजा- फिर कुरङ्गी को किसने बचाया? 

कौञ्ञायन-- इसके बाद्‌ कोई खूबसूरत-( आधा कह कर ही रुक जाता है ) 

राजा- कहते जाभो, जापत्ति-काल्में इन बातो पर ध्यान नहीं दिया जाता है। 
कोज्ञायन- इसके बाद्‌ कोई खूबसूरत हो कर भी अगवित, युवक हो कर भी 
निरहङ्कार, बहादुर हो कर भी नच्र, सुकुमार हो कर भी बलर्वान्‌ युवक हाथीसे 
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निहतपतितसादिपुरुषः क्षितिरजोवरुण्ठिताव्यक्तभीममूरतिंमूतिं मानिव 

पवनो दृष्टारृष्टलघुप्रचारः स्वामिसचिवानां वक्तव्यं जनयितुकांम इषेकपु 

रुषविशेषं प्रकाशयितुमिच्छंन्निव मदान्धस्तं देशमभ्युपगतो हस्ती । 
राजा- तिष्ठतु बिस्तर: । ननु कुशलिनी कुरङ्ग । 
कौज्ञायनः--कथमकुशलिनी भवति विद्यमानेषु स्वाभिभाग्येषु । 
राजा- दिष्टया । यथेष्टमिदानीं रहि ! | 


कौल्लायनः- ततः प्रद्रतेषु श्राकतजनेषु हाहाकारमात्रघरतीकारघ्ु खीषु 





पतन्ति प्रियन्ते चेतिवस्तुद्त्तकथनगमं करि विशेषणमिदम्‌ । क्षितिरजसा भूमिधूलि- 
चयेन शवगुण्ठिता श्यावता अतएव च अव्यक्ता भीमा भीषणा मूतियस्य तादृशः । 
मूतिमान्‌ शरीरधारी । पवनः वायुः । अतितीव्रणामितया मृत्तेपवनत्वोतप्रक्ा । 
ट्टः कचिद्‌ दश्यमानः च्रटष्टः क्चिददश्यमानश्च घुः प्रचारो यस्य तादृशः । 
स्वामिसचिवानाम्‌ राजमन्त्रिणाम्‌ वक्तव्यम्‌ निन्दां जनयितुकामः बोधयितुम्‌ इच्छु 
रिव । हस्तिन उपस्थित्या राजकन्यया विपदुपस्थितेति स हस्ती मन्त्रिणो निन्दा 
मेव ` जनयितुमुपस्थित इत्युत्प्रेक्षा । एकपुरुषविशेषम्‌ प्रकाशयितुम्‌ इच्छन्निव-एकं 
पृरषविशेषम्‌ प्रकररीकत्त' कामयमान इव । विस्तरः विस्तारेण कथनम्‌ । 
श्मलं विस्तारेण कथयित्वेव्यथः । कुशलिनी कुरङ्गी --सकुशला कचित्‌ मम कन्यां 
कुरङ्गीव्यथः ।. 

कथयिति०--स्वामिभाग्येषु भवदीयश्ुभादण्ेषु वियमानेषु कथमकुशल 
कुरङ्गयाः संमवतीत्यथंः ' । श्रद्तेषु-- पलायितेषु । श्राकृतजनेषु-साधारणपुर्षेषु । 





मतचाला हाथी हथदाह को मारकर, प्रथ्वीकी धूलि से धूसर भीषणकाय बन 
कर, राजष्टत्यो मँ क्िकायत पदा करता हुआ वौ आकर उपस्थित इश्ना । ` 
राजा-- विस्तार छोडिये, कुरङ्गी तो सङुशल है न ! 
वौज्ञायन- जब आपका भाग्य प्रवल है तो सङ्कर क्यो न रहेगी ! 
राजा-अहोभाग्य, अद तुम जो कहना चाहते हो कहो । | 
कौज्ञायन- इसके वाद्‌ क्वाधारण जन भाग खड़े इणु, लिया हाहाकार करने 
रुगीं, कुद रोग मरे, उद्यानगत उपकरणों को देखने मैं उधर गया, इसी समय 
वह हाथी राजकुमारी की सवारी परटूटषडा। (13. 





| 
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इति । अतस्त्वशङ्कनीयेयं भूमिः । ( परिकम्य ससम्भ्रमम्‌ ) प्रसीदतु 
 स्वामी। 

राजा-अलमलं सम्धरमेण । स्वेरमुपविश्य कथ्यतां वृत्तान्तः । 
कौजञायनः--श्रणोतु स्वामी । ननु स्वामिनाहमुक्तः-स्वामिदारिकया 
` सह गच्छोद्यानम्‌ इति । | 

राजा- एवमुक्तम्‌ । पुनः किम्‌ । 

कौल्लायनः-- ततो गत्वोद्यानं यथासुखमाक्ीड्य निवतेमानायां राज- 
। सतायां दासीदासहसितकथितश्रव णवृंहितमदसवन्मदजलाद्रदर्दिनाननो 






। शअशङ्कनीया भ्रवेशा्हा । उपस्थानगृहे राज्ञो दशेनस्यानुमतत्वेनाशङ्प्रवेशार्दा भूमि- 

 रियमिव्यर्थः 

` सम्ध्रमेण-- उद्वेगेन, स्वे रपुपविश्य-यथेच्छमासनपरिग्रहं कृत्वा । कथ्यतां 

इत्तान्तः- सूच्यतां समाचारः । । 
स्वामिनादसुक्तः--भवतादमाज्ञपतः । स्वामिदारिकया- राजकन्यया । 
यथासुखम्‌- यथारुचि । श्राकीड्य- विहृत्य । 

| दाखीदासेति०-दाघीनाम्‌ किड्रीणाम्‌ , दासानां राजभत्यानाश्च हसित- 

। कथितयोः हासस्य परस्परव्याहारस्य च श्रवोन घंहितेन अधिकीभूतेन मदेन 

 उन्मादाख्यमनोविकारेण वता च्यवमानेन मदजलेन दानवारिणा आरम्‌ सिक्तम्‌ 
तएव दुर्दिनम्‌ किलन्नम्‌ श्राननं यस्य तादृशः, दासीनां दासानां च हसित- 
कथितानि श्रुत्वा सातिशयं मत्तो भूत्वा दानवारिखवणे नाद्रंमुख इत्यथः । निहताः 
पतिताः सादिनः पुरुषा येन तादशः, सम्ध्रमेण चलतो गजात्‌ सादिनः आरूढाः 


। जानेमें ङु शङ्का नहीं हे । ( चलकर, घबराहट के साथ ) महाराज, प्रसन्न रहं । 

। राजा- घबराहट की जावश्यकता नहीं हे । यथेच्छं बेठ कर समाचार सु नाइये। 
कोज्ायन- महाराज सुनें । श्रीमान्‌ ने मक्षे कहाथा कि तुम राजङ्मारी के 
साथ उद्यान जाभो। 

। राजा- हौ, एसा कहा था, फिर क्या हज ? 

| कोजायन-- इसके बाद उद्यान में जाकर तथा यथेच्छं विहार कर ऊ राजङुमारी 
। खट रही थीं, इसी समय दासी-दास भादि के हंसने.बोलने के शब्द को सुनकर 


[£ 


(- अविमारकम्‌ 
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भटः- यदाज्ञापयति महाराजः । ( निष्कान्तः । ) 
( ततः प्रविशति कोज्ञायनः । ) 
कौज्ञायनः-( सनिवैदम्‌ ) भोः ! कष्टममाव्यत्वं नाम । कुतः, 
प्रसिद्धौ कार्याणां प्रवदति जनः पार्थिवबलं 
विपत्तौ विस्पष्टं सचिवमतिदोषं जनयति । 
अमात्या इत्युक्ताः श्रुतिखुलमुदारं चपतिभिः 
खुखक्ष्म दण्ड्यन्ते मतिबलविदग्धाः कुपुरखषाः ॥ ५ ॥ 
जयसेन } करिमिम्‌ प्रदेशे वतेते स्वामी । कि त्रवीषि-उपस्थानगृह 








सनिरवैदम्‌--समनःखेदम्‌ । श्रमात्यत्वं कष्टम्‌-मन्त्रिपद्‌ नितान्तखेदजनक्म्‌ । 

प्रसिद्धाविति--कार्याणं प्रसिद्धौ निष्पत्तौ जनः पार्थिवबलं नृपसामथ्यं 
 भ्रवदति श्रशंसति, यदि कायं सिद्धं भवति तदा लोक्रस्तत्र सिद्धौ नृपस्य प्रभावा. 
तिशयमेव कारणं मन्यत इति भावः । विपत्तौ कायस्य विषटने जाते सचिवमति- 
दोषं मन्त्रदुद्धिदोषं जनयति प्रकाशयति, यदि कायं विपद्यते तदाऽयं मन्त्री 
दुषुद्धिरिति लोकः ख्यापयतीत्यथः । न्रृपतिभिः राजभिः श्ुतिखखम्‌ श्रवण- 
खखकरम्‌ उदारश्च श्रमात्या इत्युक्ताः श्रमात्यशब्देनाभिधीयमानाः मतिबल- 
विदग्धाः बुद्धिवेभववच्चि ताः कुुरुषाः खसूददमं दण्डयन्ते निश्तं दण्डिता भवन्ति । 
` राजानो यत्कर्णप्रियैरमात्या इति शब्दैः सम्बोधयन्ति मन्त्रिणस्स एव तेषां 
दण्ड इति भावः। शिखरिणी उत्तम्‌ , “रसैरीशेशिछन्ना यमनसभलागः शिखरिणी 
इति तल्लक्षणात्‌ ॥ ५॥ 
उपस्थानगरहे- यस्मिन्‌ गृहे वत्तमानं राजानं लोका उपतिष्ठन्ते तत्रेह्यथः । 


मट-- महाराज की जो माका । ( जाता है ) 
( कोज्ञायन का प्रवेद्य ) | 
कौजायन-- (खेद्‌ के साथ) हा, मन्त्री होना बड़ा कष्टकर होता है, क्योकिः- 


कायं की सिद्धि होने पर रोग राजाके बरू की प्रशंसा करते है भौर असिद्धि. 


होने पर खोग मन्त्री की बुद्धि को दोष देते दै, राजा रोग मन्त्री को अमात्य इख 
मधुर शब्द्‌ से संबोधित कर के अति सुचम दण्ड ही दिया करतेह॥५॥ 
 ज्यसेन, महाराज, कर्ह हैँ १ क्या कहा ? उपस्थान-गृहमें ईह। वर्हौ तो 
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 , भ रि रे यनी नै 
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प्रथमोऽङ्कः | ॥। 
( शब्द इव । बहुभिः कारणे भवितञयम्‌ । अयं हि 

बहुत्वाद्‌ दूरसंस्थोऽपि समीप इव वतते । 

सत्सु ठेत॒सदखेषु रज्गयां शङ्कते मतिः ॥ ४ ॥ 
देवी- हं उय्याणं गं मे दुहि । [ हम्‌ उदानं गता मे दुहिता । | 
राजा--कोऽत्र | । 
$ | ( प्रविश्य ) 
भटः-जयतु महाराजः । एष आयेकौडञ्ञायनो निवेदयितुमागतः। 
राजा-शीच्रं प्रवेश्यताम्‌ । 








शब्द श्व--शब्द इव श्रूयत इति शेषः । बहुभिः कारणेभेवितव्यम्‌-शब्दस्य 
श्रूयमाणस्य बहूनि कारणानि संभवन्तीत्यथः । 

बहुत्वादिति--दूरसंश्थः खदरवर्ती अयं शब्दः बहुत्वात्‌ दीषेत्वात्‌ समीपै 
इव वत्तते निकटवरत्तीव प्रतिभासते । ययप्ययं शब्दो दूरे भवति, तथाप्युच्चे- 
रुदीयेमाणतया समीपस्थ इव प्रतीयत इत्यर्थः । हेतुसदेषु बहुविधेषु शब्दस्या- 
स्य कारणेषु सत्षु मतिः मम बुद्धिः कुर्यां शते ऊुरङ्गथा विषये शङ्कां जनयति, 
यथप्यस्य शब्दस्य बहूनि कारणानि संभवन्ति तथापि मम॒ मतिः कुरङ्ग्या अनिष्ट 
मेव शङते, श्रतिस्नेहस्य पापशङ्कित्वनियमादिति भावः ॥ ४॥ 
| हम्‌--ईइति शङाव्यज्ञकम्‌ , मम दुहितोयानं गता, तत्संभवति तस्याः काचन 
विंपत्तिरिति । निवेदयितुम्‌--किमपि सूचयितुम्‌ ! 





भरे, क शाब्द सा सुनाई पडता हे, बहुत से कारण हो सकते है, यह- 

शब्द्‌ गम्भीर होने के कारण दूरस्थ हो कर भी समीपस्थ सा प्रतीत हो रहा डे, 
बहुतसे कार्णोके रहने परमभी मेरा मन कुरङ्गोके विषयमे श्ङ्काशीर्हो 
रहा है ॥ ४॥ | 

देवी- हौ, मेरी बेदी उद्यान गड हे । 

राजा- कोई हे! 

( प्रवेश करके) 
मट~-जय हो महाराज की, आयं कोञ्जायन ऊं निवेदन करने भाये है । 
` राजा--श्ीघ् बुरा ङाभो। 


& अविमारकम्‌ ` 
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जा-तादशमष्यस्ति । न तु ताबत्‌ क्रियते निश्चयः । एद्यपविश 
देवी-जं महाराओ आणपैदि । [ यद्‌ महाराज श्राज्ञापयति । ] ` 
( उपविशति । ) 


राजा-देवि ! विवाहा नाम बहुशः परीदेय कतेव्या भवन्ति । कुतः, 


जामातृसम्पत्तिमचिन्तयित्वा 

पिज्रा त॒ दत्ता स्वमनोभिलाषात्‌ । 
कुल्यं हन्ति मदेन नारी 

कूलद्वयं क्षुब्धजला नदीव ॥ २ ॥ 





सत्यम्‌ , नतु तावत्‌ क्रियते निश्चयः तदीयव्रिवाहस्य निणयो न जातः, श्रतोऽ- 
चिरेण जामातरं प्रक्षिप्य इतिं त्वदीयो मनोरथः सम्प्रति न समीपस्थफल इत्यथः । 
बहुशः परीदय-श्नेकधा विचायं । विदादानां विचायं कत्तेव्यतायां कारणमाह-- 

ज्ञामाञज्चिति-- जामातुः वर्य कन्यासम्प्रदाने सम्प्रदानोढृतस्य एंख 
सम्पत्तिम्‌ धनम्‌ श्रचिन्तयित्वा श्रविचायं पिच्ना जनकेन कन्याप्रदाराधिक्ारिणां 
स्वमनोभिलाषात्‌ स्वीयस्च्यनुसारम्‌ दत्ता यस्मे कस्मेचिदर्पिता नारी श्चन्धजला 
प्रवाहशालिपानीया नदी कूलद्वयं तटयुगमिव मदेन यौवनमदेन कलद्वयम्‌ 
पितृकुलं श्वशुरकुलं च हन्ति विनाशयति । . यदि कन्यापिता जामातुरथघम्पद्‌- 
मविचा्यं स्वश्च्यनुसारं स्वां कन्यां यस्मे कस्मेचनापेयति तदा सा यौवनमद- 


वशान्मा्गत्यागेन चपला नारी पितृकुलं श्वश्रऊुख्व कलङ्यित्वा विनाशयति, 


यथा पयःपूरपूर्णां नदी तरद्रयं विपादयेति, अतो विवाहा बहुशो विचायं कत्तन्या 
भवन्तीति सिद्धमित्यथः । उपजातिशत्तम्‌ ॥ ३ ॥ 


। 





राजा- वसी बात दहै तो, परन्तु जभी निश्चय नहीं है, आओ बटो । 

देवी- महाराज की जो आज्ञा! ( बेठती है ) 

राजा-देवि, चिवाह बहुत सोचकर करना होत है, क्यीकि- ` 

जामाता की संपत्ति का विचार बिना किये यदि जपनी रुचि से कन्या किसी 


कोदेदी गह तो वह कन्या जपने दोषे श्वश्युरङुक तथा पितृङ्कुरू इन दोनो 
कुरो का नाद कर डार्ती है जसे बाद चाकी नदी अपने दोनो त्को गिरा . 


( देतीहे॥३॥ 


ग क रव कक कक क क 








| कन्यापितुद्दिं सततं बहु चिन्तनीयम्‌ ॥ २॥ 
केतुमति ! गच्छं देवीमानय । 

प्रतिहारी-जं भद्ध आणवेदि । { यद्‌ भर्ताज्ञापयति । ] ( निष्कान्ता ) 

(( ततः भ्रविशति सपरिवारा देवी ) 

देवी-जेदु महाराओ । [ जयतु महाराजः । ] 

राजा-देवि ! नित्यप्रसन्नमपि ते मुखमधातिभ्रसन्नमिव । किङ्कृतो- 
| प्रहषेः । 

देवी--णं महाराएण कहिदं-ङकरङ्गीणिमित्तं ददो आअदत्ति। ता 
अड्रेण जामादु्ं पेक्लामि त्ति । [ ननु महाराजेन कथितं--कुरङ्गीनिमितत 
दूत रागत इति । तदचिरेण जामातरं प्रक्ष इति । ] 


नारित, तत्र कारणमाह--कन्यापितुरिति, कन्यापितुः श्रपरिणीतकन्यावतः बह 
चिन्तनीयम्‌ भवति । ययप्यहं यज्ञानकृषि, ब्राह्मणान्‌ समतोषयम्‌ , राज्ञोऽजयम्‌ , 
थापि कन्याविषयें सततं चिन्ताशालितया मम॒ मनसि प्रमोदो म धत्ते पद 
मित्यथः । कालिदासोऽप्याद-- "कन्यापितृत्वं खल्लु नाम कष्टम्‌" ॥ २ ॥ 

देवीम्‌- राज्ञः प्रधानमहिषीम्‌ । आनय-श्माहय, शओआआगन्तुमनुरुष्यस्व मम 
चचनादिति शेषः । नित्यप्रसन्नम्‌-सवंदा स॒न्दरम्‌ , नित्यविकसितम्‌। श्रति- 
प्रसन्नम्‌-सातिशयप्रमुदितम्‌ । किड्कृतः-किन्निभित्तकः । 

कुरङ्गीनिमित्तम्‌-- कुरङ्गीविवाहं द्रहयितुम्‌ । प्रेत्ते-ग्रेक्षिष्ये, वत्तमानसामीप्ये 
कट्‌ । तादशमप्यस्ति-श्रस्ति तादशं उत्तम्‌ , कुरङ्गीविवाहप्रस्तावेनागतो दूत इति 


आप्त हो रही है, सचसुच कन्या के पिता को बहुत चिन्ता करनी पड़ती हे ॥ २॥ 

केतुमति, जा महारानी को बुखा खा । 

प्रतीदारी- महाराज की जो धाज्ञा। (जाती हे ) 

( सपरिवार महारानी का प्रवेश ) 

देवी- जय हो महाराज की । 

राजा-देवि, सद्‌! प्रसन्न रहने वारे तुम्हारे सुख पर आज कुदं जौर प्रसन्नता 
दीख रही हे, यह प्रसन्नता किंस बातङे च्यिहे? 
। ,  देवी-महाराज्नेहीतो कहा किंकुरङ्गीके ल्य दूत भायाहे, अतः श्ीघ्रही 
दामाद को देख सकंगी । 





् अविमारकम्‌ 
सूत्रधारः- आर्य ! ननु भवत्या श्रुतम्‌-उद्यानं गता राजयुत्रीति । 
तस्मात्‌ सम्प्रति स्वेतः परिगप्रानि भवन्स्यद्यानानि । प्रतिनिघृत्तायां 
राजघ्चुतायां स्वैरं गमिष्यावः । 
नटी-जं अय्यो आणवेदि । [ यदायं चाज्ञापयति | ] 
( निष्कान्तौ ) 
स्थापना | 
४1) 
( ततः प्रविशति राजा सपरिवारः ) 
राजा- 
दष्टा मखा द्विजवराश्च मयि प्रसन्नाः 


ज्ञापिता भयरसं समदा नरेन्द्राः । 
एवंविधस्य च न मेऽस्ति मनःप्रहषेः 


परिगुप्रानि--रक्षितानि निषिद्धपरप्वेशानि । प्रतिनिवृत्तायाम्‌-उथानाद्‌- 
गृहमागतायाम्‌ । 

यद्‌ श्राय श्राज्ञापयति-यथा भवतोक्तं तथेव भवतु, निंदृत्यागतायां राज- 
पुत्यामेव आवामुयानं गमिष्याव इत्यथः । 

इश इति-मखाः इष्टाः यज्ञाः सम्पादिताः, दिजवराः ब्राह्मणाश्च मयि 
प्रसन्नाः अनुकूलाः, समदाः मदशालिनः नरेन्द्राः राजानश्च मया भयरसं प्रज्ञापिता 
भय कीदशं भवतीति बोधिताः, एवंविधध्य-सम्पादितयज्ञस्य ब्राह्मणग्रियस्य 
राजभ्यो भयं प्रापितवतोऽपि मे मम इन्तिमोजस्य मनःश्रहषः मानसिकी प्रसन्नता 


सूत्रषार--आयें, सुना तुमने, राजङ्खमारी उद्यान मेँ गई है । अतः इस समयः 
उद्यान मे कड़ा पहरा होगा । राजकुमारी के वर्ह से लौटने पर चर्गें । 
 नटी--भापकी जो आज्ञा । ( दोनो जते दहै) 
स्थापना । 
| ( सपरिवार राजा का प्रवेश्च ) 
राजा--मैने यज्ञ किये है, ब्राह्यणो की भी सक्च पर कृषा रहती हे, मैने मतवारे 
राजार्भो को भय का स्वाद्‌ चखाया हे, इस स्थिति मं भी युक्षे मनःप्रसन्नता नहीं 





प्रथमोऽ््धः ४, 

ह , ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ 
नदी--को एत्थ बिम्हओ अय्यो भावञ्जो ज्ति। [ कोऽत्र विस्मय 

आर्यो भावज्ञ इति । ] 

सूत्रधारः तेन हि स्मैरममिधीयताम्‌ । 

नदी- इच्छमि अय्येन सह उय्याणं गन्तुं । अत्थि मे तहिं इच्थि- 

 आकरणीश्ं णिअमकय्यं | [ इच्छाम्यार्यैण सहोयानं मन्तुम्‌ । श्रस्तिमे तत्र 

ज्रीकरणीयं नियमकायम्‌ । ] 








( नेपथ्ये ) 


| भूतिक । स्वमध्युद्यानं गच्छं कुरङ्गीरक्षणाथम्‌ | मदभावस्थो 
` ह्यञ्ञनगिरिः। 





तर्कितमित्याशयः । विस्मयः-श्माश्वयम्‌ , श्ायंः-मवान्‌ , भावज्ञः-मनोगता्थ- 
ज्ञाननिपुणः । भवान्‌ हृदयगतं भावं जानातीति नाश्चयकरं चिरप्रतीतत्वादस्याथध्येति 
। भावः । स्वैरम्‌- यथारुचि । अभिधीयताम्‌-- कथ्यताम्‌ । 
्ायैण-भवता । उदानम्‌ -पृष्पवारिकाम्‌ । गन्तुमिच्छामि- जिगमिषामि । 
ल्लीकरणीयम्‌-नारीजनसम्पादनीयम्‌ । नियमकायम्‌- कत्तन्यम्‌ श्रावश्यकं कृत्यम्‌ । 
। करङ्गीरक्षणाथम्‌-कुरङ्गीनाम राजकन्या, तस्या रक्षाथम्‌ श्रारस्मिकविपत्ति- 
निवारणाय । मदभावस्थः-माद कभावयुपेतः, उन्मादककामोत्तेजकपुष्पसमरदधयादि- 
सहितो ह्यज्ञनगिरिरधुना वत्ते, अतः कामयमानावस्थायां वत्तमानायास्तन्न गता- 
याश्च कुरङ्गयाः सम्भवी विपदुपनिपातोऽतो भूतिकस्य नाम कष्यचनान्तरङ्गपरि- 
जन्य तत्नोपस्थानमावश्यकभिति तात्पयम्‌ । 


++ 
१ 
तै 





नटी-आयं, आप भावक्त है, इसमे भश्च की क्या बात हे ! 
सूत्रधार--तो फिर यथेच्छं अपनी बात कहो । 
नटी--भाय, मेँ चाहती हँ कि आपके साथ उद्यान म चल । वहाँ मुन्षे खी 
कायं कुं नियम करना हे । 
) (नेपथ्यमें) 
। भूतिकं, आप भी कुरङ्गी की देख-रेख करने के ल्थि उद्यान मे जय । इनदिनो 
। गिरि पर मादक भावपेदाहोरहेहै। 


र अविमारकम्‌ 
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सम्भुक्ता भ्रीतिपूव स्वञुजवशगतामेकचक्राभिगुसां 
शीमान्‌ नारायणस्ते धदिशतु बखुधामुचछरितैकातपत्राम्‌ ॥ १॥ 
( नेपथ्याभिमुखमवलोक्य ) आयं ! इतस्ताबत्‌ । 
( रविश्य) 
नटी-अय्य ! इअम्हि । [ श्राय ! इयमस्मि । ] 
सूत्रधारः आँ ! तव बदनजनितकौतूहलेन स्मितेन निवेदित इवा- 
न्तगंतो भावः । ननु किञ्चिद्‌ बक्तकामासि । 





धूताम्‌ एकचरणपरिच्छिन्नाम्‌ परीतिपूवं सस्नेहम्‌ सभुक्ताम्‌ लालिताम्‌ स्वभुजव- 
शगताम्‌ निजबाहुवशीकृताम्‌ एकचक्रामिगुक्ताम्‌ एकेन चकरा्येनाखरभेदेन 
पालिताम्‌ उच्छतेकातपत्राम्‌ प्रकटेकच्छत्राम्‌ वखुधाम्‌ प्रथ्वीं श्रीमान्‌ नारायणः ते 
तुभ्यम्‌ प्रदिशतु श्मप॑यतु । याम्‌ सुवं मस्स्यावतारे भगवान्‌ सागरसलिलादृष्वसु- 
स्किप्तवान्‌ , वराहावतारे दषटराम्रलग्नत्तामनयत्‌ , वृरचिदहावतारे युद्धे हिरण्यकशिपु 
निपात्य शान्तोपद्वामकार्धीत्‌ , वामनावतार पादेनेकेन परिच्छिन्नवान्‌ , रामावतार 
च सदयं बुभुजे, तामेकातपत्रां धरणीं भगवान्‌ भवते वितरलित्यथैः ¦ खग्धरा- 
उत्तम्‌, श्रभ्नेर्यानां त्रयेण त्रिमुनियतियुता खग्धरा कीत्ितेयम्‌' इति तद्लक्षणात्‌ । 
इयं नान्यन्तनरकृता स्तुतिर्भासनाटकसाधारणी । अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ १ ॥ 
वद्नजनितको तूहल्ेन-त्वदीये सुखे कौठुकं जनयता शोभातिशयजनन- 
दारा तदीयं सुखं निरतिशयसौन्द्थशाछि कुव॑ता । स्मितेन ईषद्धसितेन । निवेदित- ` 
इव--कथित इव । त्वदीयं सहासं सुखं दृष्ट्वेव मया त्वं किमपि वक्तकामासीति 





किया, अपने वक्ा्मे करके जिषे चक्र से पारा, वही भगवान्‌ वह एकातपत्र 
पृथ्वी आपको प्रदान करं ॥१॥ 
( नेपथ्य की भोर देखकर ) भाय, इधर तो जाना । 
( प्रवेद्रा कर ॐ) 
नटी- आयं, यह हं । 
 सूत्रषार- तुम्हारे सुख मे कोतुकं उत्पन्न करने वारी हंसीने ही सारी बातं 
बता दीं, क्या कुदं कहना चाहती हो ? 








नासनारकचक्र 


अविमारकम्‌ 


(्रकाश्च' संस्कृत-दहिन्दीव्याख्योपेतम्‌ 
न> 


प्रथमोऽङ्कः 
( नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः ) 


सूत्रधारः-- | 
उल्श्चत्तां सादुकम्पं सलिलनिधिजलादेकदष्र्रङूढा- 
माक्रान्तामाजिमध्ये निहतदितिद्धुतामेकपादावधृताम्‌ । 





कजञ्जलाविलगोपालबालानयनवासतः । 

इव श्यामः क्रियं दिश्यान्मम केशौनिधुदनः ॥ 

श्रद्धानतेन शिरसा पितरं मधुसूदनम्‌ । 

पसं जयमणि चाहं प्रणतोऽस्मि पुनः पुनः ॥ 
उर्क्षत्ताभिति-सचिलनिधिजलात्‌ सागरवारिणः सानुकम्पम्‌ सदयम्‌ उल्कि- 
पाम्‌ उपर्यानीताम्‌ , एकदषराप्रह्ढाम्‌ एकक्िमन्दशनाप्रभागे संलग्नाम्‌ श्राजिमध्ये युद्धे 
श्ाक्रान्ताम्‌ श्चाक्रम्य वशौक्रताम्‌ निहतदितिसताम्‌ क्षपितराक्षसाम्‌ एकपादाव- 





( नान्दी के अन्त में सूत्रधार का प्रवेश ) 
सूत्रधार-- भगवान्‌ ने जिस परथ्वी को दयापूवंक समुद्र के जर से निकाला, 


` पने दुन्ताग्न पर रखा, जिस की रक्ता के ल्यि युद्ध म राक्षसो का संहार किया, 


जिह वामनावतारमें एक डेगसे नापा, रामावतार में जिसका सप्रेम पारून 








भासनाटकच्छ्रम्‌ 


( प्रथमो भागः ) 


‰. दूतवाक्यम्‌ ५. पञ्चरात्रम्‌ 

२. करमारम्‌ ६. उत्म्म्‌ 

२. दतध्रटोत्कचम्‌ । | ७. श्रमिषेकनाटकम्‌ 
४, मध्यमव्यायोगः ८. बालचरितम्‌ 


( हितीयो भागः ) 


६. अविमारकम्‌ 26. अ्रतिज्ञायौगन्धरायम्‌ 
2० प्रतिमानारकम्‌ २. स्व वा्तवदत्तम्‌ 
| ९२. चार्दत्तम्‌ 
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` [कः ` का 


|| श्रीः ॥ 
महाकविभासप्रणीतं ` 


भासनाटकचक्रस 


प्रकारा" संस्क्रत-हिन्दीत्याख्योपेतम्‌ 


` र चका ऋ क = ` 


विद्धन्मण्डल-सम्पादितम्‌ । 


आचायं बलदेव उपाध्याय 
विरचित महाकवि भास" नामक समालोचना सहित 


( द्वितीयो भागः ) 


| 


` चौरवम्बा संस्कृत सीरीज आफिस वाराणसी -१ 
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